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P) m. auboř, ryba, anguilla. 2) pečité 
gjdlo z téſta, pokrautka, sl. fotauč. 3) 
zähyb dybný na ſukne, sámal, Aelchen, 
n. gubořeť, 

Aal⸗, aubořowý. Aalfang, subořomý lom, 
lowenj aubořů. 2) miſto lowby, lowiſſtẽ. 
Aalhaͤlter, auhorowa ſaͤdka, baltýř pro 
auhote; Aalreuſe, aubořomá wrſſe. 

Aaleidechſe, k. wuſtenice, lacerta anguina L. 
Aale, f. ſſidlo, ſ. beſſer Ahle. 5 
Aalet, m. blawáč, hlawatice, ryba, ſ. beſ⸗ 

ſer Alant. 
Aalquappe, Aalraupe, Aalruppe, f. mik, mniť, 

sl. měn, gadus lota L. 
Aar, n wſſelikß drawy ptak, drawec. 2) 

orel. 
Aaron, n. Aronswurzel, f. byling äron, 

aronowa bradg, arum. 
Aas, n. pl. Aeſer, mrcha, mrſſina, vmrlei⸗ 

na, zcyplina, zdechlina, cadaver, 
Aas , aashaftig, mrebawý , mrchowy, 

mrffi, mrſſaß. Aasblattern, Aaspocken, 
mrchawe, bnifovaté neſſtowice, sl. hno⸗ 
gawe oſßpky. Aasgeſtank, mrchowp, 
mrſſi ſmrad. Aasgeyer, oder Aasfreſſen⸗ 
der Geyer, mrfjná käns, aneb mrcho— 
zrawß fup, sl. krſſak, mrſſäk. 

Masfeite des Leders, rub kuͤße, ſ. edler 
Fleiſchſeite. 

Aaſen, rub fůše oſſkräbati, oſtrauhati. 
Aaß, n. pokrm, eſes ſ. beſſer Aß. 
Ab, partie. 1) fuͤr ſich, dolů, preč, pryč, 

den Hut ab, klobauk dolů, Hand ab, 
ruťu pryč, auf und ab, msbůru do⸗ 
lä. 2) in der Zuſammenſetzung, do, 
na, o, od, po, 8s, v, Wy, 3“, zum B. 
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Abaͤchzen, ſich, vlkati, vwzdychati, zos⸗ 
dowati ſe. 

Abackern, odorati, doorati. 
Abaͤndern, zméniti , zginaciti. 
Abaͤnderung, f. zmena, zméneènj. 
Abaͤrgern, v. a. & ree. nazlobiti, nahnkwati, 

pobněmati, pohorſſiti, zhorſſiti; mrze⸗ 
ti ſe, namrzeti ſe. 

Abaͤrnten, pošiti, ſezjti, ſ. abernten. 
Abarbeiten, vpracowati, zpracowati, pra: 

cy vtahati, vtýrati, ztyrati. 2) odpras 
cowati, oddẽèlati. 3) dopracowati, Do: 
delati. 4) ſich bis zur Ermuͤdung, aß 
do vnawenj fe napracowati. 

Abarbeitung, f. vpracowänj, vtshänj, ꝛc. 
Abart, f. neruͤda, nezdara,  depravatio, 

2) ſ. Abartung. 
Abarten, ſtrhnauti ſe, ſwrey fe, nemrcy ſe, 

nezdatiti fe, degenerare; der Sohn iſt von 
dem Vater abgeartet , ſyn ſe nepotatil, 
newrhl po otcy; die Tochter von der 
Mutter, Dcera fe nepomatetila, nezdaří. 
la po mateti. i 

Abartig , foorblý , newrblÿ, nezdarilß, 
nerůdný, degener; ein abartiger Menſch, 
ſwrhlec, newrhlec, neruͤdg, nezdarg; 
abartige Bienen, zlodegky. 

Abartung, k. ſwrhloſt, nezdaktiloſt. 
Abaͤſten, okleſtiti, obraubati, oſekati. 
Abbacken, v. a. dopecy, vpécy , wypeécy. 

2) v. n. odpécy fe, odpadnauti, sl. 
oduti ſe. Das Brod iſt abgebacken, 
chleb fe odpekl, odpadl, sl. odul ſe. 

Abbalgen, y. a. Odřiti, > küße ſwlecy, 
ſtähnauti. 2) ſ. balgen. 

Abbeeten, obrati, otrhati gahuͤdky. 
Abberufen, nespět powolati. 

Abbilden, 
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Albbilden, wyobrazyti, wypodobniti, wy⸗ 

twãriti · 
Abbildung, f. wyobrazenj, elfigies. 

9bbif , m. odkauſnutj, vkauſnutj, 2) 

Teufelsabbiß, čertEus, bylina , fcabiofa 

Kuccifa L. 
Abbitte, f. odproſſenj, vproſſenj. 

Abbitten, Abbitte thun, odproſyti, vpro— 

ſyti, deprecari. 

Abblatten, beſſer abblaͤttern, liſtj odtrhã⸗ 

wati, olamowati. 2) den Weinſtock, 

ſmjtati, podlamowati pampinare. 

Abblatter, m, fimétač, podlamowae. 

Abblattung, Abblaͤtterung, f. podlamowanj, 

ſinjtanj, podlom, ſmitka. 

Abbrand, m. wppal, připal. 

Abbrechen, v. a. odlomiti, vlomiti, zlás 

mati, odtrhnauti, ſtrhnauti, vtrh⸗ 

nauti; einen Zweig, ratoleſt vlomiti, 

eine Blume, einen Faden, kwitek, nit⸗ 

ku vtrhnauti; a) das Bier, chladiti, 

ochlazowati; 6) die Glieder bey den Sol; 

daten, Olaubé řady aneb ſſiky wogakuͤ 

w ekratſſi oddeliti ; c) an dem Lohne, 

odtrhnauti, ſtrhnautt, vtrhnauti na 

mzdẽ, ze m3dy zd) eine Rede abbrechen, řeč 

přetebnauti; e) ein Gebaͤude, ſtawenj 

pobauratt, roßbaurati, sbořiti, dirue- 

re; ein Dach, die Zelte, ſtrechu, fřany 

ſirbnauti. 2) v. n. a) mit einem abbre⸗ 

chen, něřobo fe ſtrönauti; 2) das Meſ⸗ 

ſer iſt abgebrochen, nz fe slámal , zlo⸗ 

mil; c) brich davon ab, preſtan o tom. 

Abbrennen, v. a. dopáliti, odpãliti, 

opáliti, popáliti, ſpaliti, wypaliti. a) 

die Haare, wlaſy fy opäliti, die Hand, 

ruku fy popäliti; 5) die Feinde haben 

die Stadt abgebrannt, abgebrennet, něž 

přátelé měfto (pálili, wypälili; c) den 

Kalk, die Toͤpfe, wapno, bruce, dopä⸗ 
liti, dokonale wypäliti. 2) v. n. do⸗ 

horeti, odbořeti , ohoketi, pohoteti, 

sbořeti, vbořeti, mybořeti, a) das Licht, 

ſwieka dobořela 3; 2) das Haus, dů m 

shořel, die Stadt, měfřo pohorelo, wy— 

+ 
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hořelo z) eln abgebraunter Mann, pos 
horely, sl. pobořelec. 

Abbringen, odneſti, odměfři , odklidite, 
(Eliditi, ſweſti; 2) den Schmutz abbrin⸗ 

gen, ffbinu wyprawiti; 6) von etwas, 

od něčebo odweſti, 3 něčeho ſweſti ; e) 

abſchaffen, zahladiti, zkazyti, zruſſiti. 

Abbruch, m. 1) das Abbrechen, odlomenj, 

vlomenj, odtrhnutj, ſtrhnutj, virhnutj, 

auch odtrzenj, ſtrzenj. 2) das Abgebro⸗ 

chene, vlomek, víršet , zlomek, ſraz⸗ 

ka, vama. Abbruch thun, vgſmati, 
vtrhowati, ſräßku, vgmu činiti, 

Abbruͤchig, vlomitedlnß, vgemnß, ſſkod⸗ 
liwp. 

Abbrü hen „ obmařiti , opařiti, fpařiti, 

Abbruͤhung f. opaření, fpaření, ſpärka. 

Abe, n. abeceda, alphabetum. 2) počátz 

kowé, sačátťomé , elementa literarum. 

Abe buch, Abcbuͤchlein, n. abecedar, ſla⸗ 

biťář. 
Abeknabe, Abeſchuͤler, Abeſchuͤtz, m. abece⸗ 

DářnjE, abecednjk, malý šáčeť. 

Abe tafel, k. abeceda, abecední liſtek, tas 

bulka. 

Abdachen, ſtrechu otrhati, ſtrhnauti. 2) 

pološité , fFlonité gaťo ſtrecha veini⸗ 

ti, ſkloniti. 
Abdachung, f. obwpſſnoſt , polozitoſt, 

ſklonitoſt, acelivitas. : 

Abdanken, v. a. podekowati; dle Soldaten, 
propuſtiti, xozpuſtiti, wyboſtiti, wýs 

bofř dati. 2) v. n. auřno flošiti , gu⸗ 

řadu fe zhoſtiti; der Welt, ſwetu wýs 

hoſt dati. : 
Abdankung, k. poděřomání , propufiténí, 

wýbofř, zhofſtenj. 

Abdaͤnkungsſchein , m. wyhoſt, 

hoſtnj. 
Abdarben, znuzyti fe, az do nauze ſobẽ 

vajmati, vtrhowati, na ſwem hrdle 

priſkrbniti. 
Abdecken, odkryti, odhaliti. 2) kaͤzi flás 

hnauti, odkjti. 3) bodné wydrati, wy⸗ 

lupati. 
Abdeckung, f. odkrytj, 

liſt wÿ⸗ 

odhalenj. 
Abdecker, 
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Abdecker, m. pohodnyÿ, ras. 
Abdeckerey, f. raſowſtwj, raſownga. 
Abdorren, v. n. oſchnauti, vſchnauti, 
Abdoͤrren, v. a. oſuſſiti, vſuſſiti. 
Abdraht, m. odſtrußky, plur, 
Abdrehen, odkrautiti, vkrautiti, zkrauti⸗ 

ti. 2) abdrechſeln, dotoẽiti, vtočiti, Dos 
ſauſtrowati, odſauſtrowati, vſauſtro⸗ 
wati, zſauſtrowati. 

Abdreſchen , domlätiti, odmlátiti , wy⸗ 
mlátiti. 2) abpruͤgeln, zmlatiti, ztepa⸗ 
ti. 3) lauter abgedroſchenes Zeug, d. i. 
Geſchwaͤtz, paubé oklepane a sopás 
lanè tlachanj a tlampání. 

Abdringen , wydřjti“, wynutiti, wynut⸗ 
kati. 

Abdrohen, pohruͤßkami wymocy, wyhro⸗ 
zyti. 2) pohruͤßkami od něčeho zoͤrze⸗ 
ti, odhrozyti. 

Abdruck, m. wytiſk, wytiſknutj, wyti⸗ 
ſſtek, wytiſſtenj, wytlakenj. 2) v zbro⸗ 
ge, fpufiřéní, wypalenj. 3) obraz, wy⸗ 
obrazenj, podoba, podobizna. Er iſt 
der Abdruck ſeines Vaters, ont geſt celá 
podoba otcowa, celý podobnjòek otce 
ſweho. 4) assýčeť pří kohautku, v zbrs⸗ 
ně. 5) der letzte, poſlednj wzdechnutj. 

Abdrucken, ſ. drucken. 
Abdruͤcken, v. a. odtiſknauti, odtlačiti, 

vtlaciti, ztlaèiti. 2) mocý wytiſknau⸗ 
ti, wyilačiti, náfylně o něco pfiprawi⸗ 
ti, ſ. auch abdringen. 3) ručnicy fpus 
ſtiti, 3 nj wypáliti, 

Abebenen, ſrownati, zarownati. 
Abend, m. weker, vefper, veſpera, veſpe- 

rus. Abends, weer, v wecker, wečje, 
na weer, s wekera. Es wird Abend, 
E wečeru ſe chylj, připosojmá ft, ſinr⸗ 
ka fe, sl. ſwecerſwa fe. Zu Abend 
eſſen „ weceteti. Der heilige Abend, 
ſſedrÿ mečer, Spr. Es iſt noch nicht 
aller Tage Abend, geſſts wſſech dnj flunce 
nezapadlo, oder: nemýjřey , geſſtes 
nepřejřočil, 2) Weſten, zäpad, západní 
ſtrana ſweta, oecaſus, oceidens. 

Abend⸗„ wekernj. 2) západní, ku př. 

Abe 
Abendandacht, f. mečerní poboznoſt. 
Abendgebet, n. mečerní modlitba, 
Abendglocke, f. wekernj zmonénj , na we⸗ 

čer, na Eleťáni, 
Abendgegend, £ západní ſtrana fiměta, 
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Abendlaͤnder, n. pl. západní“ kraginy, 
zemè. 

Abendlaͤnder, m. obywatel od západu, 
všápadní, 

Abendbrod, n. fimačina ; es eſſen, ſwaciti. 
Abenddaͤmmerung, f. ſaumrak, ſmrknutj, 
erepuſeulum.: 
Abendeſſen, n, wečeře 3 es zu ſich nehmen, 

weceieti. i 
Abendlaͤndiſch, západní, 
Abendlich, wečernj, 2) něťdy taťé , zä⸗ 

padnj. 

Abendlicht, n. wekernj západní záře, 2) f. 
Abendſtern. f * 

Abendmahl, n. Abend mahlzeit, f. Abend— 
tiſch, m. měčeře, coena. 2) das Abend- 
mahl des Herrn, wekere Dáně, prigji⸗ 
mänj, coena Domini, communio. 

Abendroͤthe, k. Abendſchein, m. wekernj 
cerwaͤnky, sáře. 

Abendſtern, m. wekernſ hwézda, zwikednice, 
heſperus, venus. 

Abendvogel, m. motýl; kterß v weker ljtá, 
můra , ſphinx L. 

Abendwaͤrts, k zäpadu, ná západ. 
Abendwind, m. západní witr, zephirus 

fauonius. 2) wekernj wettſcek, chladek. 
Abenteuer, n. nenedálý přiběb , náboda; 

ol. dobrodrußſtwj; fein Handwerk auf 
Abenteuer treiben, řemeflo pro pana přjz 
bodu, aneb nazdařbob deèlati. 2) nes 
obyčegné , podivné, ſtraſſliwé -widénj , 
odiwa, vulgo sl, zäzrak. Auf Abenteuer 
ausgehen, na odiwu lidem ſobẽ pos jnati. 

Abenteuerlich, nenadalß, neobyèegnß, pos 
divný , ſtraſſtiwß; ady. — le, — ně, 

Abenteurer, tulak, krerß podimnýh přjs 
bod bledá ; ol. dobrodruh. 

Aber, conj. ale, pak, wſſak, než, 
Aberglaube, m, pověra, fupcrititio, 

A 2 ö Aber⸗ 
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Aberglaͤubig, power iwß, poměrečný, pos 
měrný ; ady. &; abergläubige Sachen, po⸗ 

werky; aberglaͤubiger Menſch, powerec, 
poměrečnjE, powěrřář. 

Aberglaͤubiſch, ſ. beſſer Aberglaͤubiz. 
Aberkennen, odeznati, praͤwem odſauditi 

něco něřomu, 
Abermahl, opět , safe; abermablig , opěs 

towanß. 
Abernten, pozjti, ſezjti, ſtliditi. 5 
Aberraute, f. brotán , drewinka, bozj 

drewce, abrotonum, ſ. Stabwurz. 

Aberwitz, poſſetiloſt, ffilenoft , ztreſſtenß, 
dementia; in Aberwtitz gerathen, poſſeti—⸗ 
ti ſe, ſmyſlem ft pominauti, o ros 
zum prigjti, rozumu pozbyti, ztreſſtiti 
fe, inſanire, mente captum efle, ; 

Aberwitzig, nefinyflný , poſſetilß, ſſilenß, 

zttkeſſteny, ein aberwitziger Menſch, pos 
ſſetilec , ſſflenece, tteſſtſk, střefiřénec ; 
aberwitziges Zeug, poſſetilen, nefinyflné 
tlacbání , tlampänf, aberwitzig werden, 
zbläzniti fe, ſ. in Aberwitz gerathen. 

Abeſſen, dogjſti, obgiſti, odgiſti, pogſſti. 
2) ich hade mich an Fiſchen abgegeſſen, 
přegedí ſem ſe ryb , oder ryby ſe mi 
pregedly. ̃ i 

Abfaden , popřebrasomati, na příbradťy 
rozdeliti. . 

Abfahren, v. a. den Weg, ceſtu u vgezditi, 

Heu und Grummet, feno y otawu 004 
wozyti. 2) v. n. odgeti, vgeti, vgß⸗ 
děti; 4) das Schiff iſt abgefahren „ [os 
oj odplaula; 4) der Hammer von dem 
Stiele, kladiwo ſpadlo, ſmeklo fe s to⸗ 
pͤrka; c) ze ſweta ſgiti, er wird bald 

abfahren, giß brzo ſegde, pogede, t. G- 
vmte. 

Abfahrt, f. odgezd, odgetj, vgetſ, ſgetj, 
ſtaupenj. 

Abfall, m. ſpäd, aupad, vpadek. 1) 
der Blaͤtter, Fruͤchte, odpadänj, opa⸗ 
däwänj. 2) des Waſſers, opadání, (pá, 
(padání, vbýmání. 3) bey Handwer⸗ 
kern, wſſelike odkragky, odřesťy , od⸗ 
ſtruzky, oftřišťy , bey Fleiſchern, droby. 
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4) bom Herrn, odpadnutí, ſtrhnutj ſe; 
von der Religion, odpadlſtwj, apoſtaſia. 
5) in Abfall der Nahrung kommen, na 
ziwnoſti hynauti, padati, ſchazeti. 

Abfallen, v. a. er hat ſich die Naſe abge⸗ 
fallen, nos fy pádem rozrazyl, vrazyl. 
2) v. n. odpadnauti, ↄpadnauti, ſpadnau⸗ 
ti; decidere; 3) das Obſt faͤllt ab, o— 
moce padá, opsdá; 6) der Hut, Flos 
bauk mi ſpadl; c) das Waſſer, woda 
opadla, ſpadla; 4) von jemanden abfal⸗ 
len, odpadnauti od něťobo, ſirhnauti (č 
něřobo, 

Abfaͤllig, ſ. beſſer abgefallen. 
Abfaͤrben, v. a. obarwiti, zabarwiti, zbar⸗ 

witi. 2) v. n. das Tuch fárot ab, ſu⸗ 
kno barwu pauſſti. 

Abfaſſen, ſ. faſſen. 2) ſchriftlich, ſepſati, 
ſtoßiti. 3) kurz, krãtce obſihnauti. 

Abfáumen , opeéniti, penu ſniti, (oſſu⸗ 
mowati). 2) Ein abgefaͤumter Schalk, 
zchytralß ktweräk, flibal, chytrã liſſka. 

Abfedern , ofiEubsti, podſſklubati. 
Abfertigen, v. a. odbyti, odpramiti , sl. 

odbawiti; a) einen Boten, pofla mys 
prawiti; 4) einen Brief, lift odeflati. 

Abfertigung, k. odbytj, wyprawenj; sl. od⸗ 
bawenj. 2) odeflání, : 

Abfeuern, v. a. wppäliti, wyſtteliti. 
Abfinden, ſpokogiti něřobo; ſich mit jes 

manden, s něťým fe porownati,s hodnauti. 
Abfiſchen , y. a. dolowiti, vlowiti, zlo⸗ 

witi. 2) vdnvátiti, 
Abflachen, ſ. Abdachen. 
Abfledern, v. a. omlácené 

sbáněti. ; 
Abfleiſchen, v. a. mafo na Fůji pozuͤ⸗ 

ſtalè offErábáti, oſtrauhati, frášeti, 
Abflieſſen, y. n. odtécy, fřécy; odtèkati, 

ſtẽkati; odplynauti, ſplynauti. 
Abfloͤßen, v. a. odplamiti, ſplawiti. 
Abfluß, m. odtoť , průtoť, ſtok, der Abs 

und Zufluß des Meeres, odtok a přitoť 
moře, ſ. Ebbe. 

Abfodern, ſ. abfordern. 
Abfolgen, ». a, popuſtiti, wydati. 2) 

V. i. 

obilj sbánfau 
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v. u. abfolgen laſſen, na něčí zaͤdoſt pos 
woliti, dáti wzpti. 

Abfordern, v. a. odezwati, odwolati, od⸗ 
wosomati, 2) pobledámati, pojádati 
něčeho. 

Abformen, sformormati , fimořiti , wy⸗ 
tmářiti , wypodobiti. 

Abforſchen, ſ. forſchen. 
Abfragen, otasomwáním wyzwidati, wy⸗ 

taʒowati fe. 
Abfreſſen, obešrati, pozjrati. 2) ſich, freſo⸗ 

wati fe, vßrati ſe. 
Abfrieren, v. n. ozäbnauti, odzäbnauti, 

vmrznauti, zmrznauti, oznobiti fe, 
Abfroͤhnen , robotu odbyti, odrobiti. 
Abfuhren, f. odwezenj, odwäßka, odwod. 
Abfuͤhren, v. a. odweſti. 2) mit Pferden, 

odwezti. 3) mit Arzneymittel, počifřití, 
pociſſ.owati fe. Ň 

Abfuͤhrung, f. odwedenj, odwod; odweze⸗ 
ni; poètiſſténi. 

Abfuͤllen, v. n. ohtebiti fe. 
Abfurchen, v. a. zbrazditi, na zähony rose 

deliti. 
Abgabe, f. dodänj, odewzdaͤnj, odwädeénj, 

odwod. 2) berně, dan, f. poplatek. 
Abgang, m. odchäzenj, odchod. 2) voiſſe⸗ 

like wymetky a trůffy , ku pijkl. a) 
3 zlata, ftibra , zeleza, okuge; 4) 3 
diewa, tbjſky, třifítťy , odrezky; c) 
při pilowanj a firaubání, odpilky, od⸗ 
ſtruzky, piliny, drtiny; 4) 5 ſukna a 
t. d. okragky, oflřisťy. 3) odbyt na 
wſſelico. 4) ſchazenj, vbýmání ,- vchã⸗ 
zen, vgitj. 5) dbybění , nedoſtatek, 
vama , zträta. 6) febásení , zaffloſt, 
zwetſſeloſt, in Abgang kommen, ſchä⸗ 
zeti, pomjaeti , zwetſſeti. 

Abgeben, v. a. dodati, oddati, odewzda⸗ 
ti, odweſti. 2) es wird Schlaͤgerey abs 
geben, 3 tobo pogde pranice. 3) ſich 
mit jemanden, s něčým sachäzeti, obco⸗ 
wati. 4) mit etwas, nécím fe objrsti, 
zanäſſeti. 5) wer wird ſich damit abs 
geben? kdoß ſe bude s tim párati, pit⸗ 
wati, zeneprášonomati : 6) er gibt cís 
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nen Soldaten ab, geſt wogäkem, sa 
wogaͤka. 

Abgeber, m. dodawak, dodawatel, ode— 
wydawatel. P 

Abgeboth, n. předražený , přeplacení. 
2) prohlaſſenj, ſ. Aufgeboth. 

Abgebrannte, opálený , pohote ß. 2) od 
ſlunce, obbořelý, oſmahlß. 

Abgebranuter, m. pobořelý, sl. pobořelec, 
Abgefallen, odpsdlý , ſpadlß. 2) Obſt, 

opadane owoce, opadalkyn, pádel, 
pádež, poma caduca, 

Abgefallener, m. odpadlec, odtrzenec, 
wypadlec, ſtriek, delertor religionis. 

Abgehaͤrtet, otrlý, otušený, zatwrdlp. 
Abgehen, v. a. obdázeti nͤco, obchoditi, 

vchoditi. 2) v. n. odgjti , vgiti, od⸗ 

chazeti, ſchaͤzeti, vbnauti. 3) od pra⸗ 
wa, neb od zdaͤnj ſweho vpuſtiti, 
vſtaupiti. 4) mit Tode, ſinrtj giti. 
5) vbywati, vdáseti, nedoftámati ſe; 
die Farbe geht ab, barwa pauſſtſ; es 
geht ihm nichts ab, ničeho fe mu u nene— 
Dofrámá , Kom. ro ničemš nemá nedoſtat⸗ 
ku. 6) es wird ohne Blutvergießen 
nicht abgehen, neſegde, netFonči fe bez 
krweprolitj. 

Abgelebt, měťem fefilý , sletilý , aetate 
confectus. 

Abgelegen, dalekß, oddälenß, wzdaälenß. 
2) ſlezely, vlešelý. 

Abgelegenheit, f. dalekoſt, wzdälenoſt. 
Abgemaͤrgelt, wychtadlß, wysáblý , zbu⸗ 

bený, 
Abgenattef, vnamený, vftalý, zemdlenß. 
Abgeneigt, nenácbylný , nenáťíonný, ně“ 

přicbylný , odwrácený, nepřisnímý, er 
iſt mir nicht abgeneigt, přege mi. 

Abgeueigtheit, f. nenádylnofě , nepřisnís 
woſt, odwrácenofř. 

Abgenuͤtzt , zpotkebowanÿ, svýjmaný, 2 
oſſumelß, ottelß. 

Abgeordneter, m. wyprawenÿ, zřízený pos 
ſel, wyſlanec. 

Abgeſagt, odepřený, odpowẽdeny; abgeſag⸗ 
ter Feind, odpowédnjk, vphlawnj nepfjtel. 

Abgeſandter, 
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Abgeſandter, m. poſel, wyſlanec. 
Abgeſandte, f. poſelkyns, wyſlankyns. 
Abgeſandtinn, f. poflowá , wyſlancowä, 
Abgeſchmackt, nechutnß, znechutnelß. 2) 

nemaudryÿ, nemotornyÿ, neflaný, ne: 
trefnß; ady, nechutné, nemavdde. 

Abgeſchmacktheit, t. nechutenſtwj, nechut⸗ 
noſt, snedaninělojř. 2) nemaudroſt, nes 
motornoſt, netrefnoſt. 

Abgewinnen, v. a. obehrati, wyhrati, 
vyſkati. vy 

Abgewohnen, v. n. odwyknauti, odveiti fe. 

Abzewoͤhnen, v. a. odnavčiti , odvČItIL 2) 
djtè odſtawiti, oſtawiti. 

Abgewoͤhnung, f. odnavkenj; odſtawenj. 
Abgleiten, v, n. ſklauznauti, ſmeknauti ſe 

s něčeho, 2) vſſinauti ſe od ceſty pra⸗ 
we, t. g. zblauditi. 

Abglitſchen, abrutſchen, vulgo, totéž. 
Abgott, m. büßek, modla, nebůb , deus 

fietus, idolum. 
Abgoͤtter, m. modlär, modloſlußebnjk. 
Abgoͤtterinn, l. modlářťa, modloſtußebnice. 
Abgoͤtterrey , f. modlärſtwj, modloſlußba, 

modloſluzebnoſt, idololatria. 

Abgoͤttiſch, modláříFý , modloflužebný ; 
adv, modlätſky, po modláříťu , mos 
oloflužebné, po modloſluzebnicku. 

Abgrund, m. bezedná hlubina, propaſt; wec 
newyftišítedlná , hlubokoſt, abyſsus. 

Abgunſt, kf. nepřjseň, zäwiſt, malevolentia, 

Abguͤnſtig, nepkſzniwß, zäwiſtiwß. 
Abgurgeln, v. a. hrdlo, krk podkezati, 

zatezati nèkoho. 
Abguß), m. pielitj, vlitj; ſlitina. 
Abhaaren, v. n. ljnati, pelichati, sl. plchati. 

2) v. a. chlupy neh ſrſt s kůze oſſtrabati, 
poſraͤzeti. 

Abhalſen, v. a. krk podřesati. 2) pſu obo⸗ 
gek wzyti. 

Abhalten, v. a. 5drzeti, prekazyti, zaba⸗ 
witi. ö 

Abhandeln, v. a, pogednati, rokowati, vs. 
gednati, wygednati, ooťupčiti, 2) wy⸗ 
weſti, wyprawowati. 
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Abhandlung, f. gednanj, pogednänj, roz 
kowanj. 2) mypramomání , di(sertatio, 

Abhang, m. die Abhangung, obmýfinoff, 
pološitoft , ſklonitoſt, declivitas; 2) f. 
Abhaͤngigkeit. 

Abhangen, v. n. dolů wiſeti, kloniti fe; 
pochaͤzeti, zůwiſeti, dependere, das haͤngt 
von ihm ab, to na něm záleží, pozuͤſtawã. 

Abhaͤngen, v. a. odweſyti, fixéfyti. 
Ubbánsig , obwyſſny, odwiflý, pološitý, 

ſtlonitß. 2) podášeajcý, pozůftámagicý, 
zámifný, dependens, 

Abhaͤngigkeit, f. ſ. Abhang. 2) podda⸗ 
noſt, podrobení, 3) odwiſloſt, pochã⸗ 
zenj, zäwiſnoſt, dependentia. 

Abhaͤrmen ſich, vfauziti ſe, zmoriti fe, 
Abhaͤrten, v, a. otužiti, zatwrditi. 
Abhaͤrtung, f. otrloſt, otušenj, zatwrzenj. 
Abhauen, v. a. odtjti, ſtjti, vtjti, obrau⸗ 

bati, vtnauti. 2) das Gras mit der 
Senſe, pokoſyti, ſkoſyti, koſau pofýcy, 
poſekati. 3) die Aeſte, ratoleſti s ſtromu 
oťieftiti, oſekati. 

Abhaͤuten, v. a. 3 Eůje folécy , codřiti. 2) 
v. n. laupati ſe ſwlecy fe 3 Fůše. 

Abheben, zdwihnauti. 2) ſnijmati. 
Abhelfen, v. a. ſpomocy, vbágiti, zamezyti. 
Abhetzen, poſſtwati, ſeſſtwati, vſſtwati. 
Abhobelne, oboblomati, zhoblowati. 2) 

ne koho wycepomati, myopálsti, t. g. 
3 nemramného včiniti mrawncho. 

Abhold, nenaklonenß, nepijzniwp, alienus, 
infeſtus; adyv. — ně, — mě. 4 

Abholen, abhohlen, v. a. pro něřobo pri- 
giti, odnéfři , odweſti, odwezti. 2) né⸗ 
koho před ſaud dohnati, pohnati. 

Abholz, n. paſeka. 2) giwj, prautj, roßdj, 
sl. gimera, bslausý. 
Abholzen, v. a. pojěťoti, wyſekati, zrau 

bati dejwj. 
Abholzung, k. wyſekanj, paſeka. 8 
Abhorchen, v. a. wypoſlauchati, poflaus 

chanjm wyſkaumati. 
Abhoͤren, v. a. wyſipchati, wyſlechnauti, 

llyſſenim wyzwedeti, pověiti fe. 

Abhufen, 



A b h 

Abhufen, v. a, konè odkowati. 2) fopyt: 
ſraßeti, rob 3 kopyt myřezámati, 

Abhuͤlſen, v. a. olaupati. 
Abhungern, fich, v. rec. hladem fe vmořiti, 
Abhuren, ſich, kurwenjm fe zhubiti, mys 

kurwiti ſe. 
Abhuͤten, v. a. odpáfti, fpáfti, wypäſti. 
Abjagen, v. a. odebnsti, odpuditi. 2) vs 

hnati, vhoniti. 3) henbu ſkoneiti, 
dohoniti, odboniti. 4) dem Feinde 
den Raub, nepříteli laupeß vchwätiti, 
vlowiti. 

Abicht, na ruby, ſ. beſſer Aebicht. 
Abjochen, v. a. gho fn,ti, 3 gha mypřáz 

hnauti. 
Abkalben , v. n. oteliti fe, poteliti fe, 

wyteliti ſe; die Kuͤhe haben ſchon alle 
abgekalbet, kräwy ft giž wſſecky pos 
telily. 

Abkargen „ v. a. vſkaupiti, vſkrbiti. 
Abkarten, v. a. něco zleho tagne vmlu⸗ 

witi, zkartiti, zpléſti, zoſnowati. 
Abkauf, m. odkup, odkaupenj. 
Abkaufen, v. a. odkaupiti, kaupiti od 

nekoho. 2) placením fe wykaupiti. 
Abkaͤufer, m. odkupitel. 
Abtaͤuferinn , f. odťupicelEyné, 
Abkaͤuflich, adr, odčupně, odkupem, 00% 

kaupenjm. 

Abkehlen, v. a. hrdlo podřesati, zate⸗ 
Jab 

Abkehren, v. a. odwrätiti, zawrätiti. 
2) odmeſti, vméſti, wyčiftiti. 

Abklaͤren, v. a. okiſtiti; ſich, veèiſtiti fe, 
vítáti fe. 2) der Himmel klaͤrt ſich 
ab, gaſuß ft, na čas fe wybjra, wygas 
fmuae fe. 

Abklauben, v. a. poobjrati, zobjrati, 
olaupati. 

Abkleiden, v. a. obnaziti, ododjti, 3 vás 
cha ſwlecy. 2) pokogfk aneb fivětnicy 
płénj ſtenau pfehraditi. 

Abklopfen, v. a. oklepati, ſklepati. 2) 
nẽkoho wybauchati, ſtlaucy. 

Abkneipen, v. a. odſſtipnauti, vſſtipnauti; 
odſſklubnauti. 
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Abkommen, v. n. odgjti, odchyliti fe, (aje 
ti, vſſinauti, ſe. 2) zwyku mygiti, zas 
giti. 3) herſtammen, podáseti , pogi⸗ 
ti. 4) am Verſtande, na rozumu 
ſchäzeti. 5) mit einem, s něťým fe pos 
romnati. 

Abkoͤmmling, m, potomek, (. beſſer Nach⸗ 
komme. ) 

Abkraͤmpen, v. a. den Hut, klobauk odes 
hnauti, ſklopiti, ſpuſtiti. 

Abkuͤndigen „ v. a. ohlaſſdwati, ozna⸗ 
mowati, probláfyti, wyhlaſyti. 2) ods 
řjcy fe, odpowèdjti fe něčeho, 

Abkunft, k. podázení , pogitj, plemeno, 
2) porownanj. 

Abkuͤrzen , v. a. vkrätiti, sErátiti, 
Abkuͤrzung, f. vErácení, 
Abladen, v. a. ſklädati, ſloziti. 
Ablader, m. fFladač, 
Abladung, f. (Fládání, ſlozenj. 
Abladungsort, m. ſklad. 
Ablage, k. odklad, odlozenj. 2)odložený 

podil: 3) fFlad dijwj ku plawenj. 
Ablager, n. hoſpoda, nocleh. 2) pohoſtin⸗ 

ſtwj, prámo poboftinné; fein Ablager 
bey einem halten, nehmen, hoſpodau v 
nẽkoho býti, noclehowati, poboſtinu býti, 

Ablaͤnden , ». n. od břehu odtrhnauti, 
odplawiti ſe. 

Ablang, obdlauhlß, obdlauzuß, obdýlný; 
adv. obdlauhle, obdlauzne. 

Ablangen, v. a. doſaͤhnauti, doſghowati. 
Ablaß, m. des Waſſers, ſpauſſt, ſpauſſtenj, 

wýpuft, mýtoť, ſtok wody. 2) der Suͤu⸗ 
den, odpuſſtenj břidů, odpuſtky, in- 
dulgentiae. 3) ohne Ablaß, bez přes 
ſtanj, bez přitežes b 5 

Ablaſſen, v. a. odpuſtiti, puſtiti, ſpuſtiti, 
vpuſtiti; a) ein Schloß, einen Teich, 
zämek, rybnjE ſpuſtiti; 6) jemanden 
eine Sache, nekomu něftergu wéc 00s 
puſtiti, popuſtiti, vpuſtiti; c) einen 
Brief, liſt odeſlati; 4) etwas am Prei 
fe, něco sceny ſpuſtiti, ſlewiti. 2) v. n 
opuſtiti, von ſeinem Vorſatze, od pied⸗ 
fevoseti ſweho ppuſtiti, pieſtati. 

Ablatten 
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Ablatten, v. a. latě ſtrhati, odlatowati. 

Ablauben, v. a. liſtj ſtrhati, poodlamo— 
wati. 5 

Ablauern, v. a. myčibatí, wyſljditi, wy⸗ 
ſkaumati. 

Ablauf, m. odbeh, odběbnuti, odchazenj, 

odgitj, vbehnutj. 2) des Waſſers, 

ſpaͤd, ſtok wody. 3) des Jahres, pos 
minuty, eines Wechſels, přebebnutj, pro— 
padnutj fiménného liſtu. 

Ablaufen, v. n. odbehnauti, sběbnauti, 

vbjhati, dolů técy, ſpadati; a) die Uhr 

iſt abgelaufen, hodiny dobehly, doſſly; 
4) bis die Zeit abgelaufen ſeyn wird, aß 

čas přeběhne , vieče, wybehne; c) der 

Wechſel ift noch nicht abgel. ſmena ge⸗ 
ſſiẽ nepropadla; 4) die Sache iſt uͤbel 
abgelaufen, ta wec zle wypadla; e) 
es mag mit uns ablaufen wie es will, 
deg ſe coděg s naͤmi. 2) v. a. odběhas 
ti, vběbati; 4) ſich die Hoͤrner ab⸗ 
laufen, rohy ſy odbẽe hati , £ g. ne⸗ 

z bednoſt ſwau wlaſtnj ſſkodau ſtratiti, 
zkuſſenjm zmaudketi, fErotnauti; „) in 

Wettlaͤufen den Preis, das Kleinod ablaus 
fen, w zawodech zäklad, klenot ſobẽ wy⸗ 
běbati, gebo doſahnauti, němu dobe⸗ 
bnauti, gineho předběbnavti; c) ſich, 
vběbati fe, ſchwatiti fe. 

Ablaͤugnen, v. a. popjrsti, vpfrati, 365 
pirati, zapifti. 

Ablauſchen, myčibati, wyſkaumati. 
Ablaͤutern, očifřiti, veiſtiti, ſ. abklaͤren. 
Ableben, (veraltet) ziwot dokonati, konati. 

Ableben, n. besžuvotj, dokonänj ziwota/ 
ſkonanj. 

Ablecken, oblizowati, flizati. 
Ableeren , odpräzdniti, vkliditi, vprázs 

dniti. i 

Ablegen, v. a. odEládati, odložiti, ſtoziti; 
a) die Schriften in der Buchdruckerey, 

piſmena m Enibárně rozmetati, t. g. 
do přihradečeE , kam kterã patří, zod⸗ 
klädati, porozhazowati; 6) ein Kapital, 
giſtinu ſioziti, zaplatiti; c) einen Er⸗ 
ben, dedice odbyti, zaprawiti; d) eine 
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Rede, řeč Oršeti ; e) ſeine Schuldigkeit, 
powinnoſt ſwau wykonati ; 7) Ge⸗ 
wohnheit „ obyčegde , zwykloſti zane⸗ 
chati, odwyknauti; g) abſenken, zroſtliny 
rozwoditi, do země pobřižomati, ſ. Ab⸗ 
leger. 2) v. n. a) ſlehnguti, fie hat abs 
gelegt, tagně ſlehla; 83 mit dem Schiffe 
m s lodj od břebu odplauti; c) 
er legt niemanden ab, s kazdÿm dry, 
ſnaſſj fe. 

Ablegen, n. Ablegung, f. odkladanj, od⸗ 
lošení , ſlozenj. : 

Ableger , m. hißenice, rozwod, ſ. Abs 
ſenker. ö P. 

Ablehnen, v. a. zpodpirati. 2) odwräti⸗ 
ti, odkloniti. 3) Einwuͤrfe, odpory zmj⸗ 
tati, namjtky zwywraceti. 4) eine Eh⸗ 
re, cti neptigjmati. 5) wypůgčiti fy. 

Ableiten, v. a. odmáděti, odweſti. 2) das 
Waſſer, modu ſpauſſtéti. 3) ein Ge⸗ 
ſchlecht von Karl dem großen ableiten, 
rod od Karla welikeho doweſti, wyka⸗ 
satí, wyweſti. 

Ableiter, m. hromowod, ſ. Blitzableiter. 
Ableſen, v. a. das Obſt, okeſati, poobjra⸗ 

ti, zobjrati. 2) die Blumen, kwjtj pos 
otrhawati, zſſklubati. 3) einen Wein⸗ 
berg, objrati, zbjrati. 4) dos jſt i, přečjíti, 
wyẽ jſti. ö 

Ableſer, m. keſaè, obèraè, sběrač; čtenář, 
Ableſerinn k. keſakka, obéračia , sběračEa; 

čtenářťa, : 
Ableugnen, ſ. ablaͤugnen. 
Abliegen, v. n. daleko lezeti, wzdälenn 

býti. 2) v. a. odlejeti , ſlezeti, vleze⸗ 
ti, wylezeti. 

Abliſten , v. a. wychytkiti, wylichotiti, 
wylſtiti. . 
Abloͤſen, ». a. odwäzati, rozwäzati. 2) ein 

Glied, opatrně vřezati , odgjti, aneb 
odnjti. 3) odlaučiti, odlepiti. 4) ein⸗ 
ander, ſtijdati fe, die Wache, ſtraß 
ſtijdati. N 

Abmahnen, v. a. odrazowati, odwozowati. 
Abmaͤrgeln „ ». a. vmořiti , zhubeniti, 

zhubiti, zmořiti, 
Abmatten, 



A b m 

Abmatten, v. a. vnawiti, zemdljti. Durch 
Hunger abgemattet, hladem zmořený, 

Abmeſſen, v. a. odměřiti, rozmétiti, wy⸗ 
měřiti, změřiti, 2) roʒſauditi a vloiti; 
andere nach ſich abmeſſen, giné podlé 
ſebe rozſuzowati; die Strafe nach dem 
Verbrechen abmeſſen, pokutu dle winy 
vloziti. N 

Abmetzen, v, a. měřičné, mjrku, wyme⸗ 
lek wzyti. 
Abmiethen, v. a. na nägem, ku prongs 

getj wzyti, pronagfti. 
Abmiſten, v. bnůg wykliditi, wykydati; 
2 wywozyti. i 

Abmooſen, v. a. od mechu očifřiti, ode: 
mſſiti. 

Abmuͤden, v, a. vngwiti. 
Abmuͤßtgen, v. a. Muße machen, vpräazd⸗ 

niti; wenn Sie ſich abmuͤßigen koͤnnen, 
müßeteli ſe vprásdniti , geſtli máte 
kdy, pochwjli. 2) von muͤſſen, wy⸗ 
muſyti, aneb k něčemu přimufyti, přiz 
natitie ; 

Abmuͤßtgung, f. vpraͤzdnenj. 2) wymuſſenj. 
Abnahme, f. vgma, ſchäzenj,  vbýmání, 

vchäzenj; in Abnahme kommen, ſchaͤzeti, 
vbýmati, 

Abnarben, abnaͤrben, v, a, v Fošelubů, 
s ljce na Fůji ſrſt offErábati, aneb pos 
frášeti. 2) v řemenářů 8 ginßch, ſwrch⸗ 
nj Fošťu neb mäzdru na řemeny ſnjti, 
fresati, 

Abnarren , v. a. blaznowſtwim něco zýs 
ſkati, wyblásniti. 

Abnehmen v. a. odgimati, odnjti, (njs 
mati, ſniti, vbjrati, vajmati ; a) 
den Rahm, ſmetanu zbjrati, ſebrati; 
5) einem ein Glied, aud odnjtis, vřes 
zati; c) den Bart, bradu oholiti; 4) 
den Schafen die Wolle, ovoce oſtkihati; 
P den Dut , klobauk fimefati, ſme⸗ 
Fnauti; /) es laͤßt ſich daraus aneb da⸗ 
tan abnehmen, s toho ſe porozumjwaä, 
wyrozuméti můße, zawjrati da; g) den 
Eid abnehmen, přifabu od něťobo přis 
gimati, 2) v. n. febáseti , vbýmati, 
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vmenſſowati ſe, vpadati; a) der Mond 
nimmt ab, měfýc ſchäzy, das Abnehmen 
des Mondes, ſchazenj, vbýmání měr 
ſßce; 4) der Menſch nimmt ab, člomeť 
dřadné , ſchazÿ; c) das Geſchlecht 
kommt ins Abnehmen, ten národ, to pos 
kolenj hyne, padá, trati ſe; 4) mein 
Geſicht und Gedaͤchtniß hat gar ſehr ab⸗ 
genommen, zrak 4 pamět přiliš ſe mi 
fFrátili, ztratili. 

Abnehmer, m. kupec, Eupomač; — inn, 
f. kupowacka. Eine gute Waare findet 
leicht Abnehmer, dobré zboži doſti má 
kupcù, má dobrý odbyt, fngdně fe od⸗ 

- bývá, odprodámá, 
Abneigen , v. 2. odchßpliti, odehnauti, 

odkloniti. 2) odwratiti fe od něčeho, nes 
laſkawym, nenäklonnym býti, 

Abneigung, k. odchÿlenj, odehnutj, odklo⸗ 
nění. 2) nelaſkawoſt, nenschylnoſt, 
nenáťlonnofř, odwraͤcenj. 

Abnoͤthigen „v. a. nucenjm nẽco wymo— 
cy, wynutiti. n f 

Abnuͤtzen, v. a, fpotřebomati , zvšímatí. 
Abnuͤtzung, k. fpotřeborvání. 
Aboͤden, v. a. w pauſſt, w puſtinu, sl. 

w epuſtatinu, obrátiti, zapuſtiti, spus 
ſtiti , sl. zpuſtatiti, zpuſtoſſiti. 

Abordnen, v. a. s poručením aneb s plno⸗ 
mocenſtwjm odeſlati, wyſlati, wyſßla⸗ 
ti, zeßeného wyſlance wyprawiti. 

Abordnung, k. wyſlanj, myfýlání, wypra⸗ 
wenj poſelſtwj. f 

Abortiren, v. n. 3 latinſteho abortire, zu 
frůb gebaͤhren, nedochůͤdẽee poroditi, nes 
dochoditi, potratiti. 

Abpelzen, v. a. Fůši dobře wyklepati. 
2) abpruͤgeln, zpräſkati, spráti , zte⸗ 
pati nẽkoho. 

Abplaͤtzen, v. a. lizowati ſtromy. 
Abprallen , v. u. odbiti ſe, odrazyti ſe, 

oofFočiti, 
Abprellen, v. a, odbiti, odmrſſtiti, odra⸗ 

zyti, Br 
Abpreſſen, v. a, dopreſowati odpreſowa⸗ 

ti, dotlaèiti, odtlaèiti. 2 Einem Geld 
abpreſſen, 
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abpreſſen, vtiſkowanjm od nẽkoho pěnjse 
wymocy, wypreſowatt. 

Abpuffen, v. a. wybauchati, zbauchati. 
2) pěfij vbiti, wydrati. 8) ein umge⸗ 

fallenes Vieh, padlé howädko odřjti. 

Abquerlen, y. 2. Jattepati, die Suppe 
mit einem Eye, polewku s weycem za⸗ 
trepati, zamautiti. 

Abraffen, v. a. vchwätiti. 2) pofečené aneb 
pošžaté obilj shrabäwati. 

Abraham sbaum, m. drmek, mořířá wrba, 
vitex, ſ. Keuſchbaum. 

Abrahmen, v, a. fineranu zbjrati. 
Abrathen, v. a. odraditi, odrazowati; 

vulgo zraditi, zrazowati; — ther, m. 

odrádce, odraditel; — thung, f. odra⸗ 
ʒenj, odrazomání , diſſuaſio. 

Abrauchen, v. a. & n. dokautiti, wy⸗ 
fauřití. 2) myťauřiti fe, wypächnau⸗ 
ti, wypářiti fe, exaporare. 

Abraum, m. wyklukowanj a wyfořenéní 
leſu, Elučenina , sl. kopanice 23 rošoj. 
Abraumſchuͤſſel, f. okkjn, welika miſa. 
Abraupen, v. a. hauſenky objrati, poobjrati. 
Abrechen, v. a. ohrabati, s omlácenés 

bo obilj EláfFy a plewy shrabati. 
Abrechling, n. auhrabky, ohrabky. 
Abrechnen, v. a. dopoéjtati, odpočitati. 

2) porazyti, ſrazyti, ſtrhnauti. 3) pos 
čet delati, pottowati. 

Abrechnung, k. odpočitánj. 2) poraze⸗ 

ni, ſräßka. 3) mit einem halten, počet 
s néťým deẽlati. 

Abrechte, k. v kuťenjťů, rub ſukna. 
Abrechten, v. a. od něťobo něco wyſau⸗ 

diti, sl. wyprãwotiti. 
Abrede, k. námímva, ſmlauwa, vmluwa, 

zaͤmluwa, pactio, pactum ; mit einem 
nehmen, ſmlauwati, vmluwiti fe s nés 
fým , paciíci. 2) sapiráni , sapření; 
ale toliko S ſlowjékem nicht, ich bin 
es nicht in Abrede, nezapjrämt, non in- 
ficior 3 er iſt nichts in Abrede, nic ne⸗ 
popjira, nezapirá, inficias haud it, haud 
abnuit, non negat. a 
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Abreden, v. a. odmluwiti, přemlumiti, 
ſmluwiti, vmluwiti, zamluwiti. 2) v. 
n. nefmyfiné mluwiti. 

Abreichen, v. a. dofóbnavti rukau mstažee 
nau. 2) vulgo: podati, poſkytnauti. 

Abreiſe, f. odchod, odgezd, odgetj, odgitj. 
Abreiſen, v, n. odgeti, odgjti, na ceſtu 

fe wydati, abire, difcedere, 
Abreißen, v. a. odtrhnguti otrhati, poz 

trhati, roztrbati, ſtrhati, vtrhnauti; 
a) ein abgeriſſener Rock, Menfd , 
otrbaný kabat, čloméť 3 4) wyreyſo⸗ 
wati, carkami wyobrazyti. 2) v. n. a) 
der Strick riß ab, prowaz fe pfetrhl, 
vtrhl; 4) die Kleider find. abgeriſſen, 
ſſaty ſe potrhaly, ſtrhaly. 

Abreißer, m. näſtrog k reyfománj, rey⸗ 
formují. 

Abreiten, v. n. odgeti, vgeti, vajžděti. 2) 
v. a. odgezditi, ſgezditi, vgezditi na 
koni; a) das Pferd, konẽ ſchwatiti, ſgez⸗ 

diti; ) ſich, ſebe vgezditi. 
Abrennen, ſ. ablaufen. 
Abrichten, v. a. naprawiti, narownati, 

naſtrogiti, nawẽſti. 2) mycwičiti, wy⸗ 
vèiti; — tung. f. — ání, — en. 

Abriegeln, v. a. zámoru safikčiti , zatä⸗ 
bnauti , zawřjti. 

Abrinden , v. a. küru olaupati, fedřití, 
ſlaupati. : | 

Abrindig, bezkorß; 2) abrindiges Brod, 
odpadly, sl. odutý chleb, Foyš kuͤrka 
od ſtrdky odſtawãa. : 

Abriß, m. obraz, obrys, wyobrazenj, wys 
podobnènj. f 

Abruf, m. odmolání, prowolanj, zpét pos 
molánj, zpét pozwänj. 

Abrufen, v. a. odmolati, probláfyti, pros 
molati, zpět powolati, zpét pozwati; 
2) der Nachtwaͤchter hat ſchon zehen 

abgerufen, bláfný aneb ponocnß diž de⸗ 
ſatau wywolal; 6) Er iſt bereits fo weit, 
daß ich ihn nicht mehr abrufen kann, gi 
geſt tak daleko, že fe bo wjce dowola⸗ 
ti nemohu. 

Abruͤhren, . a. odmichati, promſchati. 
Abſaͤbeln 
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Abſaͤbeln, v. a. ſſawlj odtjti, poſekati, ſtiti, 
sſſawlowati. 8 

Abſage, f. odepření ; oderèenj, odpowẽ⸗ 

denj, odieknutj, wypowẽd, wypowẽdẽnj. 
Abſagen, v. a. odepkti, odeřťnauti, od⸗ 

powẽdjti, wypowẽdſti. 2) v. n. odpo⸗ 
wedjti fe, odteknauti ſe; mýboft dáti, 

zhoſtiti fe; a) ein abgeſagter Feind, od⸗ 
pomědní, t. g. zgewnyÿ aublamní neptj⸗ 
tel; 5) der Welt abſagen, ſweéta fe 
odreknauti, odřjcy, zhoſtiti. i 

Abſaͤgen, v. a. pilau vřesati, odpilowati, 
vpilowati. ö 

Abſahnen, v. a. finetanu zbjrati, ſebrati, 
ſ. Abrahmen. 

Abſatteln, v. a. odſedlati. 
Abſatz, m. odſada, odſazenj, sſazenj. 2) přes 

ſtanj, přeftámEa ; ohne Abſatz austrin⸗ 
ken, bez oddechu, bez preſtanj, danſſkem, 
na geden dauſſek wypiti. 3) Abſatz der 
Waaren, odbyt na sbošj, dobrý pro⸗ 
dag. 4) der Rede, čáftEa, dil, oddělení. 
5) an den Schuhen, kramflek, fipaličeť, 
opatek, podpateť v obuwi. 6) in den 
Gaͤrten, zaͤhonek, břádťa w zabradě. 
7) Abſatzweiſe, čáfřečné , po čáfifáh, na 
ojly , na kuſy, po kuſßch. 

Abſatzſchneider, m. kramflekär, opatřář, 
Apaličťář , kterß diewennée podpatky 
pro ſſewee wyrezãwã. d 

Abſchaben , v. a. oſſkrãbati, oſtrauhati, 
oſſauſtati. 

Abſchabſel, n. oſſkrabky, oſtrußky. 
Abſchaffen, v. a. odbyti, odkliditi, wyho⸗ 

ſtiti, mýboft dáti, zapuditi. 2) wy⸗ 
zdwihnguti, zkazyti, zruſſiti. 

Abſchaffung, f. odbytj, zruſſenj, abrogatio. 
Abſchatten, abſcha'tiren, v. a. naſtjniti. 
Abſchattirung, k. náfřin, naſtjnenj, adumbratio. 
Abſchaͤtzen, v. a. odhadati, wyceniti. 
Abſchaͤtzung, f. odhad, wyceneẽnj. 
Abſchaufeln, v. a, lopatau odbázeti, shä⸗ 

zeti, wyhazeti. 
Abſchaum, m. co ft sſſumuge, sffumos 
wany neřád. 2) powrhel. Er iſt der 
Abſchaum des menſchlichen a 

a 3 
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geſt powrbel, ohawa lidſkeho pokolenj, 
vulgo mrcha čloměť , nauci homo, 

Abſchaͤumen , v, a. odpěniti, opéniti, opče 
nowati, oſſumowati, defpumare, 

Abſcheiden, v. a. odděliti, odlaučiti. 2) v. n. 
odebrati fe, odgjti, toslaučiti ſe, rozze⸗ 
bnati fe, valedicere; a) von der Welt, 
odebrati fe s ſwéta, rozlaučiti fe, roze 
zebnati fe s fročtem; 4) er iſt bereits ab⸗ 
geſchieden, giß dokonal, odebral fe, 
t. g. vmřel, exceſſit víta, 

Abſcheu, m. mrzkoſt, ohawa, obysda, 
oſſkliwoſt. Einen Abſcheu vor etwas bas 
ben, něčebo fobě oſſkliwiti; einem einen 

Abſcheu vor etwas beybringen, nͤkomu 
něco zoſſkliwiti, zohawiti, zohyzditi. 

Abſcheulich, mrzky, obawnỹ, ohyzdnp, oſſkli⸗ 
wy, ſſkaredz, foedus, turpis. 

Abſcheulichkeit, k. mrzkoſt, oharonoſt, 
ohyzdnoſt, oſſkliwoſt, ſſkaredoſt. 

Abſchieben, v. a. odſtréiti, odmaliti, 
pomknauti, poſtrèiti; a) eine Schuld von 
ſich, minu od ſebe odmaliti, s ſebe ftřás 
ſti; ) m kußelkach nekoho obehrat iz 
c) též, probrané odehratiz; 4) též, dos 
hrati, wybrati. 2) v. n. při konſch, 
krawach, oweych, zuby ſtorbnauti. 

Abſchied, m. oddělení, odlaučenj; a) xe 
flužby propuffténí , wyhoſt; „) při prás 
wich, rozhod, rozhodnuti. 2) odchod, 
odgetj, odge; d, odgitj rozchod; a) cis 
nem Soldaten ſeinen Abſchied geben, 
mogáťa propuſtiti, wyhoſt mu dati; 
5) der Welt Abſchied geben, s ſwétem fe 
roslaučiti , rosšebnati 3 c) von jes 
manden nehmen, odebrati ſe od něřos 
bo, roslaučiti, rosžebnati ſe s něým; 
d) aus dieſer Welt, wykrodenj 3 tohoto 
ſweta, fFonánj, valediého, 

Abſchieds z, Iaučivý , rozchodny, na ros, 
lauẽenau daný neb vdelanß mýbofiný, va- 

ledictorius, k. p. Abſchiedsbeſuch, m, nas 
wſſtiwenj na rozlauèenau. Abſchiedsbrief, 
m. mýboftní lift, ljiſtek propuffténi. 
Abſchiedsſchmaus, m. hody na roschods 
nau ſtrogené, epulum viaticum, 

Abſchleßen, 

11 
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Abſchießen, v. 2. odfřřeliti; a) eine Ras 

none, 3 kuſu wyſtkeliti; 6) einen Vogel, 
ptáťa zaſtteliti; c) alles Wild, wiſe⸗ 
u zwer poftřjleti, ſeſttjleti; 4) 00s 
ſtłjleti, wyſtkjleti. 2) v. n. ſtekati, ſpa⸗ 
dati; 4) das Waſſer vom Dach, woda 
s fiředy ſpada, ſteka; 4) die Farbe, bar⸗ 
wa pauſſtj, mění ſe. 

Abſchiffen, v. a. odplawiti. 2) v. n. odplau⸗ 
ti, (olvere navem , permittere vela ventis. 

Abſchildern, v. a, wymalowati, wyobrazy⸗ 
ti, wypſati; — rung, f. — ánj — ení, 

Abſchinden, v. a. odtjti, ſedtjti, zraſowgti. 
Abſchirren, die Pferde, kons odſtrogiti. 
Abſchlachten, v. a. das Vieh, zabjgeti; 

mola aneb kraͤwu , porazyti, porášeti, 
zabiti 3; ſwinè , omce, Orubeř sařes 
zati, zapichnauti, zabiti; wir haben 
bereits abgeſchlachtet, giß fme pozabjge⸗ 
li, mysabigeli, totiž Ermný dobytek. 

Abſchlachtung, k. zabjgenj, zabitj, porä⸗ 
zenj; ʒatezanj, mactatus. 

Abſchlag, m. wſſelike odřesťy,. odſttiky, 
tějíFy, 2) porášťa , ſraßka 3 dluhu, s 
penés. 3) ſpuſſtenj, vmenſſenj ceny, in 
Abſchlag kommen, w cené ſpadnauti, 
sl, ʒlacynẽti. 

Abſchlagen, v. a. odbiti, odrazyti, odtlau⸗ 
cy, otlaucy; porazyti, ſrazyti, vbiti, 
vrazyti; 4) den Kopf, hlawu u ſtiti; 4) 
den Miſt, hnaͤg s wozu shazowati; 
e) den Feind, od iti, odeprati nepějtele; 
4) eine Buͤhne, leſſenj porozrazeti, roz⸗ 
třjfEati ; e) tuͤchtig abpruͤgeln, bodné zbj⸗ 
ti, stepati, ztlaucy , zttjſkati; F) čis 
nen Teich, rybnjk ſpuſtiti; g) fein Waſ⸗ 
ſer, močiti, wodu pauſſtẽèti; 2) einem 
etwas, nekomu něco odepřjti, něťobo m 
něčem odſtréiti, oſlyſſeti. 2) v. n. vbp⸗ 
wati, vmenſſowati fe; a) das Getreide iſt 
abgeſchlagen, obilj s ceny ſpadlo, sl. zla⸗ 
cynělo; 6) die Kaͤlte ſchlaͤgt ab, zyma ob⸗ 
lewuge, powoluge; c) das Gewehr, ru⸗ 
enice chybuge, neprjmo neſe. 

Abſchlaͤgig odpirawy; a) abſchlaͤgige Antwort 
geben, odepkjti, oſlyſſeti; “) erhalten, 
oflyfisnu býti, repulſam ferre, 
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Abſchlaͤglich, co ma býti porazeno neb ſra⸗ 
zeno; eine abſchlaͤgliche Bezahlung, zapla⸗ 
cen j na ftážťu, 

Abſchlaͤmmen, v. a. od fljnu, ſſlemu oeiſtiti. 
Abſchleifen, v. a. irreg, odbrauſyti, vbrau⸗ 

ſyti, zbrauſyti. 2) v. a. reg. odmláčiti, 
odwlẽcy, odſinykati, vſinßkati, vwlat̃iti; 
4) die Schuhe, obum vtabati ; ) die Waa⸗ 
ren, zbozj na ſmyku odwezti. z 

Abſchleißen, v. a. odrati, odſſtjpati, odtr⸗ 
bati, otrhati. 2) v. n. die Kleider ſchlei⸗ 
ßen ab, raucho fe dere, odjrá, k 

Abſchließen, v. a. zamykati, zamknauti, 36s 
wirati, zawejti; 4) das Schloß, zämek 
ſpuſtiti; 2) die Rechnung, počet zamřití, 
ſkonèiti, concludere, 

Abſchluß, m. zäwerek, zarojrka, zavotení, 
elauſula, coneluſio. ſ. Schluß. 

Abſchmieren, v. a. odmazati, ſmazati; a) ni⸗ 
ceinnè napſati, sl. naẽmãrati; 6) něfomu 
sáda drewenn m olegem, t. g. boli, nama⸗ 
ʒati, wymazati. Y x. n. das Leder ſchmiert 
ab, fůže maße, paufftj. 

Abſchmutzen, v. a. zaſſpiniti. 2) v. n. ſſpinu 
pauſſtéti. A 

Abſchnallen, y. a, odepnauti, odpjnati přefFy, 
Abſchnappen, v. n. ſpuſtiti ſe, zapadati. 2) 

v. a. ſpuſtiti, zamknauti ; zarazyti. 
Abſchneiden, v. a. 1) chleba, odkrogiti, (Eros 

giti, vkrogiti. 2) nöͤßkami, odſtrihngu⸗ 
ti, vſtłihnauti. 3) nožem aneb pilau, 
odtrezati, vrezati. 4) wlaſy, wlnu, o⸗ 
ftřibati. 5) obilj, trámu, pofýcy, poſe⸗ 
kati, ſeſßcy, sſekati; pošiti, ſezjti. o) 
ſich die Naͤgel, nehty fy obřezati. 7) hrd⸗ 
lo podřesati, krk vřesati, abſeindere, am- 
putare. 8) eine Gans, bus zatezati. 9) 
die Hoffnung, nadegi odnjti, v fomé buby 
něťomu vřesatí, vſttihnauti. 10) den 
Weg, ceſtu pietrhnauti, zabawiti. 11) 
einem alle Ausfluͤchte, neẽkomu wſſecky 
aufkoky a sámyfly poodgjmati, poodt᷑e⸗ 
sámati, reſecare. 12) die Ehre, na cti 
trhati, ze cti laupiti, detrahere alicui. 

Abſchneidung, k. odřezání, vkrogenj, poſe⸗ 
čenj, pozetj, vſttihnutj aneb vířřišenj, 
amputatio, deſectio, reſectio. Ab⸗ 
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Abſchnellen, v, a, odmrſſtiti, odrasyti , za⸗ 
mrſſtiti. 2) v. n. odmrſſtiti fe, odrazyti ſe. 

Abſchnitt, m. odrezänj ſtezänſ. 2) odkezek, 
ſrÿek, oftřišet, odkrogek, ſkrogek. 3) 
preſtäwka, přetržení, prjtrz. 4) käſtka, 
roʒdjl, rozdělení řeči, ſpiſu, ſectio. 

Abſchnittlein,—tſel,—tzel — tzlein, n. odkra⸗ 
gečty, okrageeky, odfrřišečťy, oftrišečťy, 
wýřesťy, præſegmina, refegmina, 

Abſchnitzen, abſchnitzeln, v, a. wykragowati, 
wylerawati, exſculpere. 

Abſchnuͤren, v. a. odſſuurowati, rozſüuro⸗ 
wati. 2) ſſnärau zmériti. 3) oprätkgu 
zatahnauti, prowazem zardauſyſi. 

Abſchoͤpfen, v. a. sb,rati, decapulare, sl. & ol. 
ſcerpati, ſejrati, zacjrati, act jti; a) das 
Fett von der Bruͤhe, tuk aneb maſtnotu 
s gichy febrati; 5) den Schaum opénos 
wati, oſſumowati; c) die Sahne, ſmetanu 
3bjrati, febrati, eremorem lactis colligere. 

Abſchoͤpfung, f. ſebränj, zbjränj. 
Abſchoß, m. poplatek. 2) ſtaßka s penés, ſſos. 
Abſchrecken, v. a. odbrosyti, odſtraſſiti, ſe⸗ 

ſtraſſiti, abſterrere, deterrere, 
Abſchreiben, v. a. odepfati, prepſati, wy⸗ 

pſati, deſeribere, transſeribere. 2) ode⸗ 
pfáním odepijti aneb wypoweèdjti. 

Abſchreibung, f. odepſanj, přepfání; odepření. 
Abſchreiber, m. odpiſowatel, přepifomatel, 

wypiſowatel, antigraphus. 
Abſchreiberiun, f. odpiſowatelka, přepifos 

watelkyne, libraria, 
Abſchreiten, v. n. odkrokiti, odſtaupiti. 2) 

v. a. krokem wyměřiti, zmetiti. 
Abſchreitung, k. odEročení, odſtaupenj. 
Abſchreyen, v. a. odEřičeti , okriknguti. 2) 

wyktiketi, ktikem wywolati. 3) ſich, 
vEřičeti fe aß do zemdlenj 

Abſchrift, k. odpis, wypis, připis, exemplar. 
Abſchriftlich/ adj. pjſebny, pr epſanß. ady.— nẽ. 
Aoſchroͤpfen, v. a. pošjnati, přišínati, szinati. 
Abſchroͤpfung, k. pozjnanj, pozjnky, płißjnka. 
Abſchrote, f. autinka, na niž Fowáři a zä⸗ 

mečnjcy zelezo vtinagj. ſ. Schrotmeißel. 
Abſchroten, v. a. ſeſſrotowati, ſwaliti, vt⸗ 

nauti ; 8) ein Faß, ſud ſkladati, ſpau⸗ 
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ſſteti, ſwalowati ; 4) ein Stuͤck Eiſen, 
kus jeleza odetnauti, odſeknauti, přes 
tnauti; c) den Drath, drt odſtiihnauti; 
A) das Getreide, obilj ſeſſrotowati, na 
hrubo ſemliti; e) eine Quelle, pramen 
zakjtiti, zaſtawiti. a 

Abſchuppen, v.a. ſſupiny oſtrauhat, oſſkraͤbat. 
Abſchuß, m. ohnutoſt, polozitoſt, přjEvoft, 

ſklonitoſt; a) des Waſſers, praud, ſpad 
wody; 6) des Ufers, pijkroſt, ſklonitoſt 
břebu 3 c) des Huͤgels, püfkroſt pahrb⸗ 
ku, ſtraͤn, sl. ſtrmina, declivitas, 

Abſchuͤßig, ligowitý, obnutý, přiťrý, fFlos 
nity, sl. ſtrmy, declivis ; die abfehůffige 
Seite des Berges, auboč, ſträn. 

Abſchuͤßigkeit, f. ohnutoſt, firmina, devexitas, 
Abſchuͤtteln, v. a. odtřáfti, otřáfři, ſtiaſti, 

avytřáfti ; 4) einen Baum, ſtrom klaͤtiti, 
owoce s něbo ottaſti, otřáfsti; 4) das 
Joch, abo s ſebe ſtkaſti, ſwrey; c) das 
Fieber hat mich wacker abgeſchuͤttelt, 3ys 
mnice mne ſtateèns wytkaſla, decutere. 

Abſchuͤtten, v. a. odliti, vliti. 2) odſypa⸗ 
ti, vſypati. 

Abſchuͤtzen, v. a. das Waſſer, wodu zahraditi, 
raſtawiti. 2) ſtaw aneb ſplaw ſpuſtiti. 

Abſchwarten, v. a, kuͤßi ſtͤhnauti, olaupati. 
2) einen Kalbskopf, telecý hlawieku o: 
patiti. 3) einen Bretblock, kladu na 
prkna 3 fůry olaupati; kraginy, t. g. 
kragnj prkna v kuͤry odpilowati, ořesati. 

Abſchwaͤrzen, v. a. očerniti, věerniti, zacer⸗ 
niti, zèerniti, denigrare. 2) v. n. zèernati. 
3) černgu barwu pauſſtéti. 

Abſchwefeln, v. a. ſyrnatoſt odnit, odſyrkowat. 
Abſchweifen, ». a. opläknauti, ſpläknauti. 

2) v. n. vchpßliti fe, vſſinauti ſe; von der 
Tugend, ctnoſti fe ſtrhnauti, od ctnoſti 
odſtaupiti. g 

Abſchwelgen, ſich, v. rec. vhytiti fe, sbýřiti fe. 
Abſchwemmen, v. a. obmyti, opläknauti, 

ſpläknauti, ſplawiti; die Pferde, konẽ 
ſkaupati, mybroditi, abluere. Det Platzre⸗ 
gen hat die Felder abgeſchwemmet, prjwal 
polě pobral, ſplaͤkl, ſplawil. 

Abſchwimmen, v. n. odplauti, odplawati, 
odplo⸗ 
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odplomati , vplauti, vplowati, vply⸗ 
nauti. denatare. 8 

Abſchwoͤren, v. a. odpřifabati, odpřifábnauti. 
2) přifabau fe odřeEnauti, odpriſahnauti 
fe něčebo, přifábau něco sapřití. 

Abſegeln, v. a. lodnj plachty ſloziti, ſwi⸗ 
nauti. 2) v. n. odplauti, odplawiti ſe. 

Abſehen, v. a. ohledati, ohledãwati, ohle⸗ 

dowati něčeho, problédati k cýli , pros 
hlednauti něco; porozuměti, frosuměti 

něčemu ; k něčemu cpliti, na něco pro- 

zyrati, zření mjti, šřjti 3 ſeʒtjti, sbléds 
nauti, ſpattiti, vztjti. Einem etwas abs 
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ſehen, hledẽnjm, patřením něčemu od něs 
Fobo ſe naukiti, oculis concipere. 

Abſehen, n. ohled, ohledaͤwaͤnj, ohledowä⸗ 
ni, problédání £ cýli, prozření, sření, 
zřetel, finis, ſcopus. 2) an den Schieß⸗ 
gewehren, při zbrani muſſka, crena. 

Abſeite, f. wſſelikß přifřameř při ſtawenj, 
wypuſtek; poboční průdod w koſtele. 

Abſeits, (zaſtaralè adv, ) po ſtranè, ſtra⸗ 
nau, ſeorſum. 

Abſengen v. a. opáliti, sl, oſſłwrliti, adurere. 
Abſenken, v. a. pobřišžowati, potapẽti, roz⸗ 

woditi, ku pijkl. winné kmeny, hiße⸗ 
nice, rozwody do země zahrabãwati, 
traducere vitem, demergere. 

Abſenker, m. hißenice, rozwod, tradux. 
Abſetzen, v. a. odſaditi, odſtawiti, shoditi, 

sſaditi; a) austrinken, ohne abzuſetzen, 
bez oddechu, na dauſſek wypiti; 8) od⸗ 
razyti, odřesati ; c) fložiti, zanechati; 4) 
Die Waaren, zboži odbýmati, rozprodati; 
e) von einem Amte, s autadu fircy, ſwr⸗ 
hnauti; F) entwoͤhnen, odſtawiti, oſta⸗ 
piti; g) im Schreiben, popkeſtati, pros 
ſtranſtwj ponechati; 4) einen Bogen, arch 
doſazeti, wyſazeti. 2) r. n. pomjgeti, 
płeſtati; a) in den Bergwerken, der Gang 
fest ab, m hornickem djle, žila ſe trati, 
mypadáj 4) ſchlecht abſetzen, nedobře ft 
ſrownãwati, ſſikowatt, trefowati. 

Abſeyn, nepřitomným býti, pryč bpti, chybẽti. 
Abſeyn, n. nepkjtomnoſt, cbýbény, 
Abſicht, f. ohled, shled, wzhled, zření, 

zřetel; vmyſl; cyl; finis, intentio. 
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Abſichtlich, ſchwälnß, zumyſinß; adv. nas 
ſchwäl, ſchwalne, zvmyfla, zvmyflnž. 

Abſieben, v. a. na keſſetè, řjčicy, fýtě přes 
ofýroati, decribrare, 

Abſieden, v. a. obmařiti, mařiti, vmařití, 
Abſitzen, v. n. s Foné sfednauti, flésti, ſtau⸗ 

piti. 2) v. a, die Schuld abſitzen, dluh 
v mězení odſedẽti; ſich abſitzen, vſedett 
fe, zſedẽti fe. : 

Abſolviren, v. a. od latin. abfoluere, obžae 
 lomaného oſprawedlniti, propuſtiti, ſ. 
losſprechen. 2) rozhreſſiti. 3) dokona⸗ 
ti, wykonati, odprawiti. 

Abſolut, adj. & adv. od latin. abſolutus, 
dokonalß, proſtß, ſam w fobě, bez pos 
tažení na giné, naproti Relativ w Silos 
zofiďém mluwenj. 2) bez myminky, na 
proſto, zproſta, zrowns. Ein abſoluter 
Herr, neobmezeny pán. Ich will es abs 
ſolut, neomylně, nemybnutedlně chey. 

Abſolution, f. od lat. abſolutio, oſprawe-⸗ 
dlnenj, propuſſtenj. 2) břidů odpu⸗ 
ſſtenj, rozhreſſenj, abſolueß. f 

Abſonderlich, adj. obzwlaſſtnj, oddělený, zwla⸗ 
ſſtnj; adv. obzwlaſſtnẽ, zwlaͤſſtne, porůznu. 

Abſondern, v. a. oddéliti, odlgučiti, rozs 
deliti na ruͤzno, ſecernere, ſeparare. 2) 

In Gedanken, rozdẽlowati, rozdjl činiti, 
rozeznawati, abſtrahere. 

Abſonderung, f. oddělení, odlaučení, rose 
dělení, fecretio, ſeparatio. 2) rosdělos 
vání, rosesnámwání , abſtractio. 

Abſpaͤnen, v. a. odſaditi, odſtawiti. 
Abſpaͤnling, m. odſtawẽe, odſtawene djtě, ſele. 
Abſpannen, v. a. den Hahn an einem Feuer⸗ 

gewehre, kohautek při zbrani ſpuſtiti, 
retendere, 2) odpřábnouti, mypřábnavs 
ti, disjungere. 3) obſ. odeyzyti, odlau⸗ 
citi, odtahnauti, abalienare. 

Abſpaͤnſtig, adj. & adv. newernß, odcysený, 
odlsusený, ſwedenß, ſ. Abwendig. 

Abſpaͤnſtig machen, odcysyt, odlaudit, ſweſt. 
Abſparen, v. a. vſkrowniti, vſpotiti, vířijds 

miti. Er hat es ſeinem Leibe abgeſparet, 
na fimém hrdle to vſkaupil, vſkrbil, přis 
ſkrbnil, ſwẽ bubě vtebl genium defraudare, 

Abſpei⸗ 
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Abſpeiſen , v. n. dogiſti, pogiſti, po gidle 

býti. 2) v. a. nakrmiti, pokrmiti, pos 
krmem naſptiti. 3) Jemanden mit leeren 
Worten und eiteln Verſprechungen abſpei⸗ 
fen , nẽkoho lahodnymi ſlowy a márnýs 
mi ſliby vkogiti, 5 prázdna odbyti. 

Abſpin nen, v. a. odpřjíři, zpějíti. 2) ſpleſti, 
zoſnowati, pernere. ſ. Abkarten. 

Abſpitzen, v. a. ſſpicy odrazyti, oſſpicowa⸗ 
ti. 2) ofipičatiti, ſſpièatym včiniti, za⸗ 
ſſpicatiti, peracuere. 

Abſprechen, v. a. odhãdati, odřjcy , odſau⸗ 
diti, vſauditi, abiudicarc, 2) odepřití, 
popfrati, zapjrati. 

Abſprengen, wa. odrazyti, poodrážeti, zod⸗ 
rášeti, 2) mit Pulver, prachem rozho⸗ 
diti, rozmrſſtiti, do powětřj wyhoditi. 
3) die Krebſe pflegen ſich die Scheren ab⸗ 
zuſprengen, racy klepeta pauſſtiwagj. 

Abſprießen, pochazeti, ſ. ſprießen. 
Abſpeingen, v. n. odffočiti, vfFočiti, 2) dos 
Aů fFočiri, von dem Pferde, von dem Wa⸗ 
gen, s koné, s wozu fFočiti. 3) odtás 
šeti fe, odſkakowati, die Axt ſpringt von 
dem Aſte ab, ſekera ſe odráží, odſkaku⸗ 
ge od wẽtwe. 4) odpadãwati, odpadnauti, 
der Kalk ſpringt von der Mauer ab, wa⸗ 
pno opsdámá, padá, pryſka fe fe di. 
5) pfetrhnauti ſe, pukati fe, puknauti, 
die Saite iſt abgeſprungen, ſtrung ſe přes 
trhla, pukla. 6) opuſtiti, er will von 
uns wieder abſpringen, zas nás dce os 
puſtiti, von der Religion abſpringen, nás 
bozenſtwj opuſtiti, od näbozenſtwj od⸗ 
padnauti, defilire,. reſilire. 

Abſproßen, pochazeti, wyroſtati, ſ. fprofen, 
Abſproͤßling, m. wproſtek, ſ. Abkoͤmmling. 
Abſpruch, m. odepření, odreknutj, odeřčení. 
Abſprung, m. odtFočenj, odſkok, vſkok; 
odpadnutj, deſultura. 

Abſpuͤlen, v. a. obmyti, opläknauti, fplás 
knguti. Das Waſſer hat das Ufer abge⸗ 
ſpuͤlet, weda břeb odmyla, podemlela, 
fplátla , delavare, ſubluere. 

Abſpulen, . a. odmotati, odwigeti, ſwigeti. 
Abſtammen, v. n, pochazeti, půmod mjti, 
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Abſtaͤmmen, v. a. kmen porazyti, ſtrom fějti. 
Abſtaͤmmling, f. ſ. beſſer Abkoͤmmling. 
Abſtammung, k. pochazenj, půmod. 
Abſtand, m. odſtaupenj, poſtaupenj, ceffio; 

proſtranſtwj, roʒdjl/ wzoalj, wzdalenoſt, 
diſtantia, intervallum, 

Abſtatten, v. a. ich ſtattete ab, habe abgeſtattet, 
odbýmati, odewzdati, prokazati, ſloziti, 
wybywati, wyřjditi, zaprawiti. Eine 
Tochter, deeru wybyti, mdáti, wypra⸗ 

witi, ſ. beſſer ausſtatten. Die Unkoſten, 
vtraty nahraditi, odweſti, zaprawiti. 
Einen Beſuch bey jemanden, něťobho nas 
wſſtjwiti. Einen Gruß von jemanden, 
pozdrawenj od něťobo myřjditi. Ein 
Zeugniß, ſwedectwj wydati, wyſwedeiti. 

Dank abſtatten, diky činiti, wzdawati. 
Eine Geldſchuld mit Getreide abſtatten, 
peněšitý dluh obiljm zaplatiti, præſtare. 

Abſtattung, f. odbytj, odbywanj, odewzdã⸗ 
nj, proťásaní, fložení, wyrjzenj, zapra⸗ 
wenj, perſolutio. 

Abſtaͤuben, v. a. opräſſiti, ſ. ſtaͤuben. 
Abſtaͤupen, v. a. zmrſkati, ſ. ſtaͤupen. 
Abſtechen, ». irr. ſ. ſtechen. 1) v. a. Seinen 

Gegner von dem Pferde, protiwnjkas Los 
ně ſrazyti, zbodnauti. Ein Fuder Heu, 
Garben, fůru fena, ſnopů widlema ſkla⸗ 
dati. Die Kehle, die Gurgel, krk, hrdlo 
poodřesati, zapchnauti, zarezati. Raſen 
abſtechen, drnu nakrägeti. Ein Kalb, 
Schaf, Huhn, tele, owcy, Fůře zaklati, 
zatezati. In den Ritterſpielen, einen 
abſtechen, w rytjtiſkych brád, ginéba 
pi edbẽehnauti, předčiti, přeboniti, přee 
wyſſiti, nad gineho wyniknauti. Im 
Kartenſpiele, m kartäch nekoho pfebiti, 
ginau kartu zabiti. Das Waſſer, wodu 
ſpuſtiti, ſrazyti. Ein Lager, ſtaniſſtẽ 
rozbiti, wymekiti, wytknauti. Ein 
Gemaͤlde, obraz wyryti. Ein Muſter, bey 
den Naͤhterinnen, muſtr v ſſwadlen wy⸗ 
pichati, wyznamengti. Einen Platz zu 
einem Garten, mjfto pro zahradu wyka⸗ 
zati, wymè iti, wyznamenati. 2) v. n. 
dobře neb zle fpolu fe ſrownãwsti 1 ſpolu 

ſtati, 
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ſtäti; ſlaſſeti, ſwedeiti. Der alte Hut 
ſticht ſchlecht gegen das neue Kleid ab, 

ſtarß klobauk k nowemu rauchu fe ne⸗ 
hodj, nefluffi , neſwedej, s ͤnowym rau⸗ 
chem fe nefromnámá , při nowem rau⸗ 
ſſe zle ſtogj, dedecet. 

Abſtecken, v. a. odepnauti, rozepnauti; 0006 
tknauti, odſtrͤiti, rozetknauti, wytknau⸗ 
ti, koly wyznamengti, depalare. 

Abſtehen, v. irreg. ſ. ſtehen. 1) neut. od⸗ 
ſtäti, odſtaupiti, wzdälenu byti. Der 
Tiſch ſtehet weit von der Wand ab, fřůl 
daleko od ſteny ſtogj. Von ſeinem Vor⸗ 
haben, od predſewzetj ſweho odſtaupi⸗ 
ti, vpuſtiti. Der Wein iſt abgeſtanden, 
wijno fe zkazylo, zwetralo; der Baum, 
ſtrom vſchl; die Fiſche ſind abgeſtanden, 5 
ryby polekaly, t. g. pomřely, sl, poťas 
paly. Ein abgeſtandener Aal, leřlý, sl, 
fFapatý, auboř. 2) aétiv, popuſtiti, 
poſtaupiti. Ein Amt, guřadu zanechati, 
ginemu ho popuſtiti, poſtaupiti. Sich 
abſtehen, preſtati, vſtaͤti ſe. Das Pferd 
hat ſich abgeſtanden, kän fe zaſtäl, di- 
ſtare; abſiſtere, deſiſtere. 

Abſtehlen, v. a. ſ. ſtehlen; pobrati, vchwä— 
titi, vkraſti, ſuffurari, ſurripere. 

Abſteifen, v. a, vpewniti, zpodpjrati, ſ. 
ſteifen. 

Abſteigen,, v. n. ſtaupiti, gſtupowati. ſ. ſtei⸗ 
gen. Von dem Pferde, von dem Wagen, 
s konéè sſednauti, s wozu ſlezti. Bey 
einem abſteigen , m něťobo byt vosýti, 
hoſpodau býti, deſeendere; diverfari, 

Abſteige-Quartier, n. byt, hoſpoda, pobytj, 
nocleh, diverſorium, hoſpitium. 

Abſtellen, v. 2. odſaditi, odſtawiti, sſaditi; 
eine uͤble Gewohnheit, zlý obykeg, zlau 
zwykloſt zkazyti, zruſſiti. Abgeſtelltes 
Kalb, odftamené tele, odſtawee. 

Abſterben, v. n. irr. odemějti, pomřjti, vs 
mřjti, wymřjti, zemkjti. Seine Aelteen 
find ihm ſehr frůb abgeſtorben, rodičové 
bo přiliš èaſnè odemřeli, brzo mu pos 
mieli. Dieſes Haus wird bald abſterben, 
tento dům neb rod brzo wynke. Der 
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Suͤnde, der Welt, hijchu, ſwetu vmk ti, 
Z semřjti, 2) sořeměnéti, zmrtwetr, ztr⸗ 
nauti. Ein abgeſtorbenes Glied, zdřeměs 
nelß, zmrtwelß, strnulý aud. 3) vs 
ſchnauti, wyhynauti. Ein abgeſtorbener 
Baum, ſuchß ſtrom. Alles iſt abgeſtor⸗ 
ben, wſſecko wyhynulo. k 

Abſterben, n. odaumrt, fimtr, vmřenj, vs 
mijti, zemtenj, mors + obitus. 

Abſtiften, v. a. s ziwnoſti ſehnati, sſaditi. 
Abſtillen, v. a. odſtawiti dite. : 
Abſtoß, m. odbyt, odrášťa, ſ. Abſatz. 
Abſtoßen, v. irr. ſ. ſtoßen. I) aťtiv, odra⸗ 

zyti, odſaditi, odſtreèiti, (sl. odſotiti, )od⸗ 
tlaucy, poodtlaukati, pofrášeti, ʒodraͤ⸗ 
žeti, Er hat ſich die Hoͤrner abgeſtoßen, 
rohy fy pofrášel , zodräzel. Sich die 
Hoͤruer abſtoßen, zkrotnauti, ſ. Ablau⸗ 
fen. Die Angſt will ihm das Herz ab— 
ſtoßen, auzkoſtj, teſknoſtj w ném ſrdee 
trne, vſeda. Bey den Weißgaͤrbern die 
Haare am Fell, v girchätů chlupy neb 
fefť s kuͤze frášeti, kuͤßi ſraͤſeti. Die 
Schuhe haben ſich abgeſtoßen, obuw fe - 
ſedrala. 2) neutr. odplauti, odplawiti 
fe, von dem Lande, od brehu odtrhnauti. 

Abſtrafen, v. a, poťárati, potreſtati, zpo⸗ 
kutowati, ſ. Strafen. 

Abſtreichen, ». ir. ſ. Streichen. T) adtiv, 

oſſauſtati, ot'tjti, ſettjti, vtijti. Das 
Getreide im Meſſen, obilj přiméření shä⸗ 
néti, ſrazeti. Die Haare am Fell, chlu⸗ 
py na kuͤzi posbáněti, poſräzeti. Einen 

abſtreichen, něéťobo namazati, smrfFati. 
2) neutr, nenadále aneb tagně vgjti, v⸗ 
letěti, vſmeknauti ſe. Dle Karpfen has 
pánů abgeſtrichen, kapry ſe gi wy⸗ 
třeli, 

Abſtreifen, v. a. odrhnauti, odřjti, fedřiti, 
zorhnauti. Die Blaͤtter eines Zweiges, 
liſtjes ratoleſti odrhnauti, zdrhnauti. 
Einem Wolfe, Haſen, Fuchſe, den Balg, 
wlku / zagjcy, liſſte, kůßi ſtaͤhnauti, aneb 
wlka, zagjce, liſſku odřjti. Ich habe mir 
die Haut vom Fuße abgeſtreift, koßku ſem 
fy s noby ſedtel. 7 

Abſtrei⸗ 
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Abſtreiten, v. a. irr. ſ. Streiten, odhadati, 
přepřiti, wyſauditi. Er hat mir einen 
Garten abgeſtritten „ wyſaudil na mne 

Fzahradu. Das laſſe ich mir nicht abſtrei⸗ 
ten, w tom fe nedám přebádsti, přez 
płjti. 2)odepřiti, odpirati, odporowa⸗ 
ti. Man will uns alle Vorzuͤge abſtreiten, 
chtẽgj nás o wſſecky prednoſti priprawit. 

Abſtricken, v. a. 1) od ſtricken, dopleſti, 
dowazati, odpléfři, vpléſti. 2) od 
Strick, naſylne pobrati, oblgupiti, 347 
tknauti, zatykati. 

Abſtriegeln, v. a, hibelcem očefati, očifřiti, 
ſeeſati. 

Abſtroͤmen, v. a. das Holz, dijwj dolů prau⸗ 
dem plawiti. Der Rhein ſtroͤmet viel von 
ſeinem Ufer ab, Ryn z břebu ſweho mno⸗ 
ho odplawuge. 2) neut. prudce técy, 
waliti ſe, zmitati fe, g 

Abſtuͤlpen, v. a. ſtkjſſu na klobauku ſpuſtit. 
Abſtuͤmpfen, abſtumpfen, v. a. zatupiti, 3tus 

piti. ö 
Ab ſturz, m. přiťrá ſtrana bory aneb ffály, 

sl, ſraz, ſtrmina, præcipitium. 
Abſtuͤrzen v. a. ſrazyti, ſwrey, fivebnaus 

ti, ſ. ſtuͤrzen. ž 
Abſtutzen, v. a. obraubiti, obřesati, odtjti 

okuſgtiti, vrezati, vtjti, detruncare. 
Abſuchen, v. a. pohledati, shledati, zyſkati. 
Abſuͤſſen, v. a. oſladiti. 
Abt, m. plur. Aebte, opat, abbas. 
Abtanzen, v. a. ztancowati, pofFafománím 

vnawiti ; odtancowati, wytancowati, 
zwyſkakowati. 

Abtauſchen, v. a. fměniti, ſinenu veétiniti, 
permutare. 

Abtauſchung, k. finéna, fiměnéní, permutatio. 
Abtey, f. opatſtwi, abbatia. Nonnenabtey, 
abatysſtwj. 

Abteylich, adj. & adv. opatſky, abbatialis, 
Abtheilen, v. a. oddẽliti, podeliti, rozdeliti, 

diſtribuere, dividere, partiri. 
Abtheilung, £ oddělení, podělenj, rozdele⸗ 

ní, diítributio, diviſio; od0jí; podil, pars. 
Abthun, v. a. ſ. Thun. 1, flošiti, deponere. 

2. shladiti, 3kazyti, zruͤſſiti, abolere, 
e 
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tollere, 3. vgedngti, zprawiti, tranfige. 
re. 4. Einen Miſſethaͤter abthun, zločince 
odprawiti, fupplicio afficere, 

Aebtiſſinn, f. abstyfit, abbatifia, 
Aebtlich, adj. & adv. opatfFý, abbatialis. 
Abtoben, v. n, wyſapati fe, wywztẽkati ſe, 

ſ. Toben. a 
Abtrag, m. odwod, zaprawenj, bezeſſkodj, 

doſtivèinẽnj, náhrada, wynahrszenj ELY 
placení, penfio, ſatisfactio. 

Abtragen, v. a. odnoſyti, aſportare, ſ. Tragen. 
Ein Haus abtragen, dům zbaurati, de- 
moliri; Kleider, ſſaty obnoſyti, geftando 
deterere; abgetragen, obnoſſenß. Eine 
Schuld, odweſti, zaplatiti , zaprawiti 
dluh, folucre. 

Abtragung, f. odnoſſenj, afportatig,, zbau⸗ 
ränj, demolitio; zaplacenj, penſio, fo- 
lutio. 

Abtraͤufeln, v. n. kapati, krapeti, ſtillare. 
Abtreiben, ſ. Treiben. v. a. I, odehnati, ſe⸗ 

hnati, zahnati ; wyhnati, wypuditi. 
Abtreibende Mittel, počifitugicý, wypu⸗ 
zugjcy lékatſtwj. Gold abtreiben, zlato 
wyeiſtiti, přečifřiti. 2. piehnati, vhna⸗ 
ti, ſchwätiti. Das abgetriebene Zugvich, 
přebnaný, vhnanß, ſchwãcenß tažný dos 
bytek. — er, m. odpuditel, zahänitel. 

Abtreibung, k. odehnanj, zahnanj, wypu⸗ 
zenj, zapuzenj. 

Abtrennen, v. a. odpárati, rozparati; od⸗ 
lauèiti, odpoditi, rozpogiti, (eparare, 

Abtreten, odkrokiti, odſtaupiti, ſ. Treten. 
I. v. a. Den Abſatz abtreten, podpatek ochoz 
diti. Einen Weg, ceſtu vſſlapati, den 
Ton, wyſſlapati. Einem ſein Recht, ſein 
Haus abtreten, něťomu ſweho prawa, 
fivébo domu popuſtiti, poſtaupiti. 2. 

v. n. odſtaupiti, vſtaupiti. Bey einem 
abtreten, v něřobo ſtaupiti, hoſpodu 
wzyti, zaſtawiti fe, a 

Abtretung, f. odkrocenj, odſtaupenj, feccf. 
ſio, deceſſus, defectio; popuſſtenj, poſtau⸗ 
penj, ceſſio. 

Abtrieb, m. odebrání, odhon. 
Abtriefen, kapati, ſ. Abtraͤufeln. 

Abtre⸗ 
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Abtrinken, v. a. ſ. Trinken, odpiti, ppiti. 
Eine Schuld abtrinken, dluh odpiti, pro⸗ 
piti, wypiti, t. g. pitím fy zaplatiti. 

Abtritt, m. plur, — te, odſtaupenj, pood⸗ 
ſtaupenj, vfiaupení, feceſſio. Bor Ge⸗ 
richte, vſtupek, wyſtaupenj. Abtritt neh⸗ 
men, poodſtaupiti, wyſtaupiti, na wy⸗ 
ſtupnau mjti, excedere, 2. Zäſtawka, 
bey einem Abtritt nehmen, v nékoho ſe 
zaſtawiti, diuertere. 3. Poſtaupenj, cel- 
ſio. 4. Sráč, zachod. N 

Abtrocknen, v. a. ofuffiti, vſuſſiti. 2. otřjti, 
ſettyti, deſiecare. v. n. oſchnauti, vſchnau⸗ 
ti, podeſchnauti, ſieceſcere. Die Blattern 
ſind abgetrocknet, ofýpEy podeſchly. 

Abtroͤpfeln, Abtropfen, ſ. Abtraͤufeln. 
Abtrotzen, v. a, wytrucowati, wywz doro⸗ 

wati. | 
Abtruͤnnig, adj. & ad. newerny, copadlý, 

poběblý, alienus. Abtruͤnnig werden, od⸗ 
padnauti, odtrhnauti fe, odmrátiti ſe, 
ſtrhnauti fe, deſeiſeere. Abtrůunig mas 
chen, odcyzyti, odrazyti, odtrhnauti, 007 
weſti, odwrätiti, abalienare. f 

Abtruͤnniger, m. odpadlec, odtrzenec, od⸗ 
wrácenec, poběblec, ſtriek, wßlupek, 
wypadlec, defector, defertor, apoſtata. 

Aburtheilen, v. a. odſauditi. Abgeurtheilter 
Rechtshandel, pře odfauzená. 

Abverdienen, v. a odfigušiti, myflaušiti, 
zaſlauziti, ſ. Abdienen. 

Abvieren, v. a. zétwerhraniti, čtyrbranné 
včiniti, quadrare. Ein abgevierter Mann, 
etwerak, ſchytralß muß, guadratus. 

Abvierung, k. etwerhrannoſt, čtyrbrannoff, 
retwerhranéẽnj, quadratio, quadratura. 

Abwachen, ſich, v. rec, vbdjti fe, bdenjm ſe 
> Kípnamiti, vmdleti. i 
Abwaͤgen, v. a. ſ. Waͤgen, odwaziti, roz⸗ 

wášiti, ſwaziti. 
Abwaͤlzen, v. a. odmáliti, ſwaliti, deuolvere. 
Abwarten, v. a. dokekati, očeřámati; pii⸗ 

flubomati, Seine Arbeit, fein Amt abs 
warten, práce ſwé hledẽti, autad ſwůg 
pilně myfonámati , curare, fungi. 

Abwaͤrts, adr, dolů ; w firanu , dgorfum, 
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Abwartung, f. dokekanj, odekawaͤnj; pli⸗ 
ſluhowãanj. j 

Abwaſchen, v. a. obmyti, odmyti, finýtmaz 
ti, fimýti , vmyti; oplaknauti, ſplab⸗ 
nauti, abluere. i 

Abwaſchbecken, n. vmywadlo, pelvis. 
Abwaſchung, f. obmytj, odmyti, finýmáz 

ni, ſmytj, vmytj, vinýmání ; opläknu⸗ 
tj, oplatłowanj, ſplaͤknutj. 

Abweben, v. a, dotkati, otkati, utkati, 
detexere. 

Abwechſeln, I. v. a. 
2. v. n. ſtijdati fe, 
Abwechſelnd, ach. & ad. proměnný , pros 

měnitedlný, ſtijdagjcß fe, zménitediný, 
směnný, 

Abwechſelung, f. proměna, proměněný, pros 
ménnoſt, ſtijdanj, zmena, změnéni, per- 
mutatio, varietas, viciſſitudo. * 

Abweg, m, bezceſtj, neſceſtj, rozceſtj, diver- 
ticulum; Abwege ſuchen, rozceſtj, vſko⸗ 
rů hledati. N 

Abwegſam, adj. & adv. scefiný , devius, 
Abwegs, adv. zceſtné. 
Abwehen, v. a. odfauknauti, odmáti, sfau⸗ 

knauti, ſwäti. 
Abwehren, v. a. sbrániti , zbranowati, 
vhägiti, zahagiti. 

Abwehrung, k. sabránéní, zbruňomání , v⸗ 
bágenj, zahägenj. s 

Abweichen, od weich, mekkß, mollis, I. v. 
a. obméksiti, emollire. 2. v. n. weich wer⸗ 
den, obmeknauti, zmeknauti, emolleſ- 
cere. Das Abweichen, n, obmékeenj žiz 
rota, behawks. 
bweichen, od weichen, v. u. odſtaupiti, 
vchßliti fe, vhnauti, vſſinauti ſe, de- 
cedere, declinare, Im abgewichenen Jah⸗ 
re, pominulého , předefflého , lonſkeho 
roku. Sie weichen von einander ab, del; 
fe geden od druheho, rozdjlnj gſau. 

Abweichung, t. odſtaupenj, vchplenj, vſſinutj 
Abweiden, v. a, popäſti, fpáfti, depaſcere. 

Abgeweidetes Feld, popaſene, fpafené polé, 

proměniti, zmẽniti. 

Abweifen, v. a. odwigeti, ſmotati, ſwjgeti. 
Abweinen, ». a. od nekoho něco wyplakati, 

, 
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ſich, vplakati ſe. O daß ich das abwei⸗ 

nen koͤnnte! ö bych tobo mohl oplakati, 
osplakati. 

Abweiſen, v. a. ſ. Weiſen, odehnati, odmr⸗ 
ſſtiti, oſiyſſeti. 

Abweiſung, f. odehnänf, odmrſſténj, oſly⸗ 
ſſenj, reiectio. f 

Abweiſſen, 1. v. a. objliti, zbjliti, dealbare. 
* v. n. bjlau barwu pauſſtéti. 
Aldeiſſer, m. bilič, 
Abweiſſung, k. blen, objlenj, zbjlenj. 
Abweite, £ opodál , obde lekoſt. 
Abwelken, 1. v. a. pbiſnſſiti, ſwraſkati. 2. 

v. n. ſwadnauti, ſwraſkati fe, ſwraſſti⸗ 
ti fe, vwadnauti, marceſeere. 

Abwenden, v. a. odwrätiti, zmjtati; ſich, 
odwrätiti fe. Abwendig, ady, & adj. odcy⸗ 
zeny, odrorácený ; — machen, odcyzyti, 
odrazʒyti, odwratiti. 

Abwendung, f. odmrácenj, 
Abwerfen, I. v. a. shediti, ſmetati, ſtr⸗ 

bnauti, ſtorhnauti. Birnen vom Baume 
abwerfen, hruſſky fe ſtromu ſraͤßeti. Das 
Joch abwerfen, gho ſwrcy, gha znik⸗ 
nauti. Der Hirſch wirft jaͤhrlich ſein Oe 
hoͤrn ab, gelen kaßdoreknẽ rohy ſworhu⸗ 
ge. Dieſe Arbeit wirft wenig ab, teto 
práce málo woynäͤſſſ, málo vzitku přiz 
näſſſ. 2. v. n. obahniti fe, okotiti ſe. 

Abweſen, u, Abweſenheit, f. nepřjtomnofř, 
abſentia. 

Abweſend, partie. nepřitomný , abſens; — 
ſeyn, nepřítomným býti, dyběti, abeſſe. 

Abwetzen, a. v. obraujyti, vbrauſyti, zbrau⸗ 
ſyti, sbřjditi, zoſttiti, acuendo attenua- 
re; oſſauſtati, atterere. 

Abwickeln, a. v. odwjigeti, ſwigeti, deuolvere. 
Abwiegen, odmáštti, ſ. Abwaͤgen. 
Abwinde, f. ſwigadlo, ſwigak. 
Abwinden, ſ. Abwickeln. 
Abwirken, v. a. odetkati, dotkati, detexere; 

odprawiti/ odtjti; dobře wymſſyti, pro- 
be ſubigere. 

Abwirthſchaften, a. v. dohoſpodatiti, od⸗ 
hoſpodatiti. 

Abwiſchen, v. a. otřjti, fetijti, fingsati, 
vttjti, vtjrati. 
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Al wittern, v. n. dobřméti, odhijmati, de- 
tonare. 

Abwuchern, v. a, wylichwiti, lichwau wy⸗ 
klamati. 5 

Abwuͤrdigen, v. 2. opowrhnauti, potupiti, 
ponßiti, ſußiti. 

Abwuͤrgen, ». a. vſſkrtiti, zaſſkrtiti, jugulare. 
Abwuͤrzen, ». a. okoteniti, condire. 
Abwuͤthen, v. ree. & n. dowztẽkati ſe, wy⸗ 

wztẽkati fe, 
Abzahlen, v. a. odplatiti, oplatiti, ſpla⸗ 

titi, wyplatiti, 
Abzahlung, kf. odplata, oplacenj, ſplacenj, 

wyplata, wyplacenj. 
Abzaͤhlen, v. a. odpoẽjtati, wypoẽſtati, wy⸗ 

počífti. : 
Abzanken, v. a. něco wywaditi; — fi, 

wywaditi fe s něťým, 
Abzapfen, v. a. odfočiti , mytočiti, depre- 

mere e dolio; das Waſſer, wodu wypu⸗ 
ſtiti, wycediti, ſcediti, fřábnauti, detra- 
here. — ung, f. wytotenj, zceſenj, ſtahnutj. 

Abzaͤumen, v. a. odpzditi, sl. odklſnati, de- 
frenare. 

19 

Abzaͤunen, v. a. ohraditi plotem; hradbau 
ſobeẽ oſobiti. 
Abzehenden, ». a. deſatek odbyti, sl, od⸗ 

dez mowati. 
Abzehren, I. v. a. ſtrawiti, wyſaſſiti, zhu⸗ 

biti, conficere, tabefacere. 2. v. n. wy⸗ 
chradnauti, wyprahnauti, wyſchnauti, 
zchladnauti, sbubenéti , sl. ſchudnauti, 
wyvdnauti, estabeſcere. 

Abzehrung, k. 1. ſträwenf, wyſuſſenf, zhu⸗ 
benj. 2. Eine abzehrende Krankheit, ſau⸗ 
chotiny, sl. ſuchã nemoc, wychtadnutj, 
wychtadloſt, wyprabnuti , wyprahloſt, 
wyſchnutj, sl. wyvdnutj, wyvdloſt, zchead⸗ 
nutj, zbubeněnj, hubenoſt, tabes, tabiru- 
do, hečtica. 

Abzeichnen, v. a, nawrcy, naznamenati, poz 
znamenati, woypodobniti, wysnamenati, 
delineare. 

Abzeichnung, k. narorzenj, wypodobnen, 
wyznamenanj, delineatio; obraz, podo⸗ 
ba, imago, effigies. f 

C 2 Abzer⸗ 

* 
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Abzerren, v. a, rozſäpati, roztrhati, ztrha⸗ 
ti, deripere. 

Abziehen, I. v. a. odtähnauti, ſuſti, ſtã⸗ 
bnauti, filécy. a) den Ring, prſten ſnj⸗ 

ti, ſtahnauti, ſtrhnauti; ) die Hand⸗ 

ſchuhe, rukawice filécy ; c) die Stie⸗ 
feln, boty zauti, wyzauti; d) den Hut, 
klobauk ſmeknauti; e) ein geladenes Ge⸗ 
wehr, nabitau zbraň ſpuſtiti, 7) einem 

etwas abziehen, nẽkomu něco odtähnau⸗ 
ti, ſrazyti, ſtrhnauti, vgjti; g) einen 

von dem Wege der Tugend abziehen, něž 
koho od ceſty ctnoſti odtrhnauti, od⸗ 

wrätiti, ſweſti; 4) ſich von der Welt ab⸗ 
ziehen ſweẽta fe zhoſtiti, od ſwẽta fe od⸗ 
wrätiti; 7) das Waſſer von. den Wieſen, 
aus einem Teiche abziehen , wodu 3 luk 
ſweſti, z vybniča ſpuſtiti, wypuſtiti; 
k) Wein oder Bier abziehen, wind aned 
piwo ſtociti; I) Weingeiſt, Brandwein 

abziehen, winné pálené tábnauti, koral⸗ 

Fu, pálené, sl. pälenku páliti, taͤhnau⸗ 
ti; též Blumen, Kraͤuter abziehen, Evojty, 

linky aneb zelinky přepalowati, wod⸗ 

ku 5 nich tähnautt; 77) einen Bogen abs 

ziehen in der Buchdruckerey, arch obtah⸗ 
nauti wo tiffárně ; 1) das Scheermeſſer, 

břinvu potábnauti, zbriditi. 2. v. rec. 
ſich abziehen, vtahati ſe, wytóbnauti fe. 

a) Das Zugvieh hat ſich abgezogen, taß⸗ 
ne howado ſe vtahalo, wytahlo; 4) der 

gedruckte Bogen zieht ſich ab, wytiſſtenỹ 

arch fe obtahuge, t. g. na giný papir 

barwu pauſſtj; c) eine Suppe mit einem 

Eye abziehen, polewku weycem zatkepa⸗ 

ti, 3. v. n. odebrati fe, odtähnguti, 

odtrhnauti, odgiti. a) Der Feind iſt von 

der Stadt abgezogen, nepřjtel od meſta 

odtaͤhl, odtrhl; 4) die Wache iſt abge⸗ 

zogen, ſtraß odtähla ; c) das Geſinde 
ziehet ab, keladka odchaͤzy. 

Abziehung, k. odtähnutf, odtažení, fitěti, 

ſnjmänf, ſtähnutj, ſtazenj, ſtrhnutj, ſtr⸗ 

žení, ſwlekenj, ſwlekanj; odebrání, od⸗ 

trhnutj, odtrzenj, odgitj, ſ. Abzug. 

Abzielen, v. n. ſinetowgti, zeſti, ſ. Zielen. 

Acc 

Abzirkeln „. a, okrauziti, wykraußiti; wy⸗ 
mettiti náležitě, 

Abzucht, k. heycuk, ſtoka, eloaeca. . 
Abzug, m. plur, — zuͤge, 1. ſ. Abziehung. 

Seine Karte gleich in den erſten Abzuͤgen 
verlieren, hned m prwnjch ſnẽtjch pros 
hrati. Nach Abzug aller Unkoſten, po 
ſraßce wſſech vtrat, po ſtazenj roſſeho 
nakladu. 2. odchod, odgitj, odtähnu⸗ 

tj, odtazenſ. Abzug nehmen, ot l, 
ti, odtrhnauti 3. Abzuͤge im Weinbaue, 
rozwody. 4. GazýčeE, gimz fe ručnice 
ſpauſſtj, ſ. Abdruck. 5. ſpäd, ſtok mos 
dy, das Waſſer hat keinen Abzug, woda 
nemã ſpa du, ſtoku. 

Abzugsgeld, n. porážťa, ſräßka 3 peněs, ſ. 
Abſchoß. 

Abzugspredigt, f. rozchodné käzanj, na 
rozchodnau, na rozlaucengu, oratio fa- 
cra valediétoria, 

Abzwacken, abzwicken, v. a. odſſtipnauti, 
odtrhnauti, vſſtipnauti, vtrhnauti. 

Abzwackung, k. vſſtipnutj, vtrhnutſj. 
Abzwecken, v. n. finéřovoati, zijti, celiti. 
Abzwicken, v. a. pſſtipnauti, vffijpati. 
Abzwingen, v. A, odnutiti, wynutiti, ex- 

primeré , extorquere. : 

Accent, m. akcent, přístouÉ 3 znamence, 
znamjnko, praußek, accentus 3 apex. 

Accentuiren, v. a. akcentowati, eum accen- 
tu efferre; zuamenati, čárfomati , ac. 
centu „ apiee notare. 

Acceß, m. od lat. acceflus, přifřup. 
Acceſſiſt, m. prjſtupnjk. 
Accidenz, m. plur. Acecidenzien, akecydency, 

płjpadnj a negiſtj duchodowẽ aneb přjz 
gmowẽè, od lat. accidens, aceidentia. 

Acciſe, f. poplatek > wẽcy prodagnpych, clo, 
vectigal rerum venalium; poplatnice, cels 
nice, locus, ubi vectigal ſoluunt. : 

Accisbar, adj. celný, poplatný. : 
Acciseinnehmer, m, celnjk, wýběrči, exactor 

vectigalis. 5 
Accord, m. ſauzwuk ? ſpoluznenj, ſrow⸗ 

nánj w muzyce aneb w hudbeè, confen- 
ſio tonorum; ſmlauwa, vmluwa, pac- 

tum, 
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tum, padtio; machen, finfguvwwu včiniti, 
vmluwiti fe, paciſci. 

Accordiren, f. v. n. dobře ſpolu zujti, zwu⸗ 
četi, ſrownawati ſe; ſmlauwu včíniti, 
vmluwiti ſe, porownati ſe, ſrownsti 
fe, paeiſci. 2. v. a. ſauzwuk ſrownati; 
porownati, ſrowngti něcoj powoliti. 

Ach, interj. ach! ah! o! heu! ach daß doch 
ꝛc. Ó kdyby, o by, vtinam! o fi! 

Achſe, Axe, t. näprawa, os, oſa v wozu, 
axis; die Waaren auf der Axe fuͤhren, 
zbozj na moze wezti. 2. hijdel. 

Achſel, £ vrámé, rameno, ol. & sl. plece, 
humerus; pasdj, sl, paže, pazucha, ala, 
axilla. Auf die Achſel nehmen, na ras 
meno, na plece wzyti, unter der Achſel, 
pod paßdjm, pazj; uͤber die Achſel ans 
ſehen, něťým pohrdati, deſpicere; auf 
beyden Achſeln tragen, na obau rame⸗ 
nach noſyti, na obé fřrané býti ; auf 
die leichte Achſel nehmen, nepozorne, leh⸗ 
fomyflně činiti, newſſjmati ſobẽ něčebo; 
die Achſeln zucken, rameng kreiti. 

Achſelader, k. podpažní zjla, vena axillaris, 
Achſelband, n. näramek, naramenice, armilla. 
Achſelbein, n, ramennj koſt, lopatka, ſeapula. 
Achſelfleck, m. Achſelfleckchen, n. naramkek 

na koſſili. 
Ach ſelgeſtank, m. prk, ſmrad pod pášdi. 
Achſelhemd, n. vubás in Mähren, Erátťá 

koſſile bez ruťámu, 
Achſelkuͤſſen, n. podramenice. 
Achſelſeil, n, näramennj popruh, ſſanda. 
Achſelſtuͤck, n, ſ. Achſelfleck. 
Achſeltraͤger, m. obogetnjk, fautor vtrius- 

que partis, — fin , f. obogetnice, obẽma 
ſtranam přegjcý. 

Ach ſeltuͤchlein, n. naramennſk, humerale, 
Achſenblech, n. das obere, kaejrek, das un⸗ 

tere, ſpodnj plech na napraweẽè. 
Achſengeld, n. wozne clo, vectigal pro plauſtro. 
Achſennagel, m. zäkolnjk, launek, sl. zä⸗ 

oſek, zäoſnjik, lunjk, clauus axis. 
Achſenring, m. zder, zderka, annulus axis, 
Achſenſtoß, m. ſ. Stohring. 
Acht, numer, oſin, octo, acht Maͤnner, ofimn 

Acht 

mujů, acht Kinder, ofinero djtek; je 
acht, zu acht, po oſmi, odoni, je- 
der empfing 8 Pfennig, doſtali po oſmi 
peněsýdh ; der Achte, ofiný, oſma, ofiné, 
octauus; zum achten, achtens, po oſme, 
octauo; die Acht, ofimičEa , sl. oſinerka; 
ein Achter, oſmäk, očtonio, 

Acht, kt. Achtung, pozor, pozorowaänj, ſſe⸗ 
tření , haben oder geben, pozor miti az 
neb dáti, pozorowati, ſſetkiti, attende- 
re; in Acht nehmen etwas, bledéti něčes 
bo, opatrowati nèco, ſtłijcy něčebo, voffj: 
mati fy nẽèeho, curare, rationem habe- 
re rei; nimm dich in Acht, dey ſy pozor, 
bleč fe, meg ſe na pozoru, ſſett fe, 
warüg ſe, cave; aus der Acht laſſen, 
nepozorowati, newſſimgti fobě, za břber 
pološiti, zapomenauti ng něco. 

Acht, ſ. Verbannung, acht, Eládba, kletba, 
prokletj, wypowẽdẽnj, proſeriptio; in die 
Acht erklaͤren, do achtu / do kladby, klet⸗ 
by dáti, prokleti, proſeribere. ; 

Aecht, echt, adj. prawy, ſprawedliwß, ve- 
rus, genuinus; adv, prawě, ſprawedliweè. 

Achtbar, adj. mnohowazny, honorabilis. 
Achte, der achte, adj. ofiný, má, mé, octauus. 
Achteck, m. oſmihrannjk, oſmiphelnjk, ock 

angulum; — ig, ofinipranný, oſinivhel⸗ 
ný, octangulus. 

Achteimerig, adj. oſmiwédernj, sl. oſmioko⸗ 
wnj, achteimeriges Faß, ofinerEg. 

Achtel, n. ofimičťa, sl. oſmerka, oſmß djl, 
pars octava, octans. | 

Achten, v. a. dbãti, pozorowati, ſſetkiti, 
péči o něco mjti , wſſimati fy něčebo, 
adrendere „ rationem habere rei. Ein 
Miethling achtet der Schafe nicht, náz 
gemnjk nedbá o owe, nemã péče o ow⸗ 
ce, nevoffjmá fy owec. 2. domnjwati ſe, 
drzeti za —, nadäti ſe, pokladati, ſau⸗ 
diti, zato mjti, æſtimare. Etwas fuͤr 
Gewinn achten, něco za zyſk drzeti, pos 
kladati. 3. waziti, wſſimati fobě, æſti- 
mare, hoch, wyſoce fobě wäziti, geringe, 
málo ſobẽ waͤziti, nichts, nic fobě nes 
wäziti, nihili facere; die Gefahr achten, 

5 ; woſſſſ⸗ 

21 



22 A A 

wſſimati fobě , báti ft nebezpekenſtwj, 
timere periculum; die Koſten achten, vr 
trat ſſettiti, na autraty bleděti. 

Aechten, v. a. do achtn dáti, ſ. Acht, in 
die Acht erklaͤren. 

Achtens, ady. po ofimé, octavo. 
Achter, m. oſmiéka, oſmäk, sl. oſmerka, 

octonio. 
Aechter, m. d. i. ein Geaͤchteter, do achtu, 

kladby daný, proklatß. 
Achterley, adj. ofinerý, a, é, octo generum. 
Achtfach, achtfaͤltig, adj. ofinernáfobný, a, e, 

octuplus, ady. ojmernáfobně, octuplo. 
Achtfuͤßig, adj. oſminohß, odtipes, 
Achthalb, adj. indeel. pül oſma; achthalb 

Kreuzer, půl ofina kreycaru. 
Achthalber, m. puͤloſmnak, půl ofina groſſe 

platicý penis. 
Achthundert, oſm fet, octingenti; je achthun⸗ 

dert, po oſmi ſtech, octingeni; der acht⸗ 
hundertſte, ofiniftý, octingenteſimus; acht⸗ 
hundertmal, ofinfetfrát , očtingenties; 
achthunderttauſend, oſm fet tifýců, octin- 
genta millia. 

Achtjaͤhrig , adj. oſmiletß, sl, oſmiroẽnj, 
octennis, octo annorum. 

Achtlos, adj. bezposorlimý , nepozornß, 
neſſetrny, newſſſmawy; ady. — 6. 

Achtloſigkeit, f. bezpozorlüwoſt, nepozor⸗ 
noſt, neſſetrnoſt, newſſjmawoſt. 

Achtmal, adv. oſmkrät, sl. oſem rásů, octies; 
zum achten Male, po oſmé, sl. po ofiný 
ráz, octauum; achtmalig, adj. po ofinz 
Erát opẽtowanß. 

Achtmonathlich, adj. ofiniměfyčný, 
Achtreihig, adj. ofiniřadý, 
Achtſam, adj. bedlimý, pozornß, pozorli» 

mý, pečlivý, ſſetrny, wſſimawÿ, eurioſus, 
diligens, ſollicitus; ady, — e, diligenter. 

Achtſamkeit, f. bedliwoſt, pozornoſt, pecli⸗ 
woſt, ſſetrnoſt, wü mawoſt. 

Achtſeitig, adj. oſmiſtrannß, octagonos. 
Achtſpaͤnnig, adj. oſmiſpogenß, ofinifpřes 

šený , octojugis. 
Achtſtuͤndig, adj. oſmihodinnß, za ofim hoz 

din trwagjcß. 

Achttaͤgig 

A ck 

adjec, oſmidennj, očto diesum, 
octiduus. 

Achttheil, ofimičťa, sl. oſmerka, ſ. Achtel. 
Achttheilig, adj. oſmidjlny, octo partium. 
Achtundzwanzig, ady. ofimmecýtma, oſm a 

dwadcet, duodetriginta; — er, oſmme⸗ 
cytmy, dwadcaty ofimý, duodetriceſimus. 

Achtung, f. 1. ſ. Acht, t. 2. mážnoft, zre⸗ 
tel, ſ. Hochachtung, cultus. 

Achtzehen, achtzehn, ofinnáct  ofinnácte, 
duodeviginti; je achtzehn, po oſmnäcti, 
duodeviceni; der achtzehnte, ofinnáctý, 
duodeviceſimus; achtzehnmal, oſmnäcte⸗ 
Erát, sl. oſemnäct rázů , duodewicies ; 
achtzehnmal hunderttauſend, ofinnácte fet 
tifýců, duodevicies centum millia, 

Achtzehner, m. oſmnäctnjk. Achtzehnter Theil, 
vulgo Achtzehntel, oſmnactka, ofimnácté 
kãſtka. N 

Achtzig, oſindeſaͤte, oſmdeſat, octoginta; 
je achtzig, po ofindefáti, octogeni. 

Achtziger, m. oſmndeſatnjk, 80 let fřarý, 
Achtzigerinn, f. oſmdeſaͤtnice, ftará 8o let. 
Achtzigſte, adj. ofindefátý, a 6, očtevefimus. 
Achtzigjaͤhrig „adj. ofimoefátiletý , očtagenas 

rlus. 

Achtzigmal, adv, ofindefáteErát, octogies; 
achtzigmalig, adj. ofindefátefrát opétos 
maný , octogeſies repetitus. 

Achtzigtauſend, oſm tifýců, octo millia ; der 
achtzigtanſendſte, adj. ofmitifýcý , očtics 
millefimus, 

Aechzen „ v. n. kati, vpěti, gemere. 
Aechzen, n. lkanj, vpenf, gemitus. 
Acker, m. plur. Aecker, role, rolj, ager; 

neuer Acker, klukenina, nowina, novale; 
den Acker bauen, orati, rolj dělati, 308r 
läwati, arare, agrum colere, 

Ackerarbeit, f. oränj, polnj djlo, práce, 
aratio. f 

Ackerbau, m. orba, worba, dělání roli, 
agricultura, 

Ackerbeet, n. zähon, lira, 
Ackerbohne, f. polní bob, ſ. Saubohne. 
Ackerdiſtel, f. oſet, ferratula arvenſis, L, f. 

artenkraut. 
85 Acker⸗ 
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Ackereichel, fk. semfťý kaſſtan, sl. zemſkỹ 
ořech, ſ. Erdnuß. : 

Ackerfeld, n. popluži, dédina, worné pos 
le, roli, sl. oracyna, aruum. 

Ackergeld, u. Ackerzins, m. činže, plat od 
rolj, agraticum, 2. Ackerlohn, mzda za 
orání, morné, ; 

Ackerhuhn, n. korotew, sl. kuroptwa, per- 
dix, ſ. Feldhuhn, Rephuhn. 

Ackerkamille, f. pfý rmen, pfý kopr, anthe- 
mis aruenſis, L, 

Ackerklette, k, lupen menffi, řepjE, lappa 
minor; : 

Ackerknecht, m. orae, pacholek; Kleinknecht, 
pobůncť, feruus ad aratrum, 

Ackerknoblauch, m. planý Leſnek, allium 
vineale, L. 

Ackerkohl, m. planá kapuſta, plané zel, 
lapſana communis, L. 

Ackerkrebs, m. ſſtjr, ſ. Erdgrille, Werle. 
Ackerland, n. worná země, ſ. Ackerfeld. 
Ackermann, Ackersmann, m. oráč, ol. ratag, 

rolnjk, lhotnjk, arator, agricola. 
Ackermaͤnnchen, n. Fonipáfeť , třafořiteť, 

motacilla, 
Ackermiſt, m. mrwa, hnoͤg, fimus, 
Ackermohn, m. kepféek, fiarčeř, agrimo- 

nia eupatoria. 
Ackermuͤnze, k. planá máta, planý poleg, 

sl. planá polagka, mentha arvenſis, L, 
2. FocurnjE, medunka, sl, medunice, me- 
liffa nepeta, L. N 

Ackeru, v. a. orati, přeorámati, tosoráv 
wati, arare; das Ackern, n. ování, aratio. 

Ackerraute, f. polní rauta, rutka, fumaria, 
ſ. Erdrauch. 

Ackerrettig, m. ohnice, raphanus raphani- 
ftrum; L. be 

Ackerſcholle, f. hruda, gleba, ſ. Erdſcholle. 
Ackerſchwertel, m. Fofatec, meéjk, gladio- 

lus communis, L. ſ. Schwertel. 
Ackerſenf, m. obnice, finapis arvenſis, L. ſ. 

auch Ackerrettig. 
Ackervieh, n. plužný dobytek, peeus ad aratrum. 
Ackervogt, m. bágič pole, sl,dbotař, ſ. 

Flurſchuͤtz. 

A de 28 

Act, m. od lat. actus, gednãnj, konanj w Foz 
medyi. 3 

Acten, plur. od lat. s koſſelike ſpiſy; ge⸗ 
richtliche, prawnj, ſaudnj ſpiſowe, ačta 
forenſia. 

Actenbehaͤltniß, n. ſpiſowna. 
Action, f. 3 franc., bitwa, pütka, pugna. 
Activ, adj. èerſtwß, spůfobný, alacer, ve- 
getus; ady, — E, alacriter; Activ⸗Schul⸗ 
den, penjze sapůdčené, dluh v nékoho, 
pecuniæ ereditæ. 

Activitaͤt, f. èerſtwoſt, zpͤſobnoſt, alacritase 
Adam, m. Adam, Adamus, der alte, ſtarß 
Adam, Bibl. přirozené žádofři. 

Adamchen, n. Adämek. 
Adamit, m. Adamnjk, Adamita. 
Adamsapfel, Adamowo gablťo , pomum 

Adami. 
Adamsbiſſen, m. ohryzek wekrku, ſ. Kroͤbs. 
Adbreſſe, f. nápis, přípis liſtu, inſeriptio. 
Adel, m. der Adelſtand, vrozenoſt, vro⸗ 

zenß aneb zemanſky fiaw , zemanſtwj, 
ſſlechta, ſſlechtictwje, nobilitas generis, 
2. die Wuͤrde und Hoheit der Seele, bos 
dnoſt 4 wzneſſenoſt duſſe, ſſlechetnoſt, 
wywyſſenoſt, nobilitas. 3. Mehrere ades 
liche Perſonen, zemanſtwo, ſſlechtictwo, 
panſtwo, wlaͤdyctwo, nobiles, nobilitas. 

4. Er iſt von Adel, geſt vrozeného ſta⸗ 
wu, zemanſkeho rodu, Ein alter Adel, 
ſtarozitny rod. 

Adelig, adj. vrosený, zemanſtÿ; von ade⸗ 
liger Geburt, zemanſkéeho rodu, vroze⸗ 
nec, ſſlechtic, wladyka, zeman. 2. ſta⸗ 
tečny, vdatnÿ, nobilis, generoſus, nobili 
genere 5 adv, ʒemanſky, po zemanſku, ſta⸗ 
tečně, vdatnè. i 

Adeln, v. a, m ffam vrozený powyſſiti; 
ſſlechtiti, vſſlechtiti. Seine Sitten adelu 
ihn, geho mrawy ſſlechtj bo. 

Adelsbeere, f. brekyne, ſ. Arlesbeere. 
Adelsbrief, m. liſt ſwobody, liſt zemanſkß, 

diploma nobilitatis. 
Adelſtand, m. ſ. Adel. 
Adept, m. Alchymiſta, zlatodég? 
Ader, f, plur, die — n, žila, vena; Blut⸗ 

oder, 



Ade 

ader, krewnj Fjla Heri. Spannader, 
fucbá zjla, nerfb, Neruus. Ader laſſen, 
ſchlagen, zilau puſtiti, pauſſtéti, sl. 3jz 
lu ſekati, venam ſecare. 2. des Waſſers, 
wodnj žila, Holzes, diewns jjla, Erzes, 
rudnj zjla, vena. 

Aderbinde, Aderlaßbinde, f. obwazek ny jiz 
lu, sl. powigáčeť. 

Aederchen, Aederlein, n. šilťa, zilèièka, šis 
(ečťa , venůla, 

Aderhaͤutchen, n. žilťomatá másořičty na 
lážfu , chorion. 

Adericht, aͤderig, adj. zilnatß, zilowatß, zi⸗ 
fowitý, venoſus. d 

Aderkropf, m. naběblá zjla, naběblina, 
varix, ſ. Krampfader. 

Aderlaß, m. Aderlaſſen „ n. pauſſténj zj⸗ 
lau, šily ſekanj. . 

Aderlaßeiſen, Aderlaßſchuepper, puſſtazlo, 
puſſtadko, phlebotomus, 

Aedern, v. a. zilkowati, zjlami naſtrogiti. 
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Aderſchlag, m. puls, bitj žjíy, pulſus arteriæ. 
Adieu, 3 franc. a Dieu, meg fe, megte ſe 

Dobře, s Pánem Bohem, vale, valete. 
Adjunkt, m. 3 lat. adiunctus, adjunkt, při 

podený. Adfunktur, f. adiunctura, płipo⸗ 
genſtwj. 

Adfungiren, v. a. 3 lat. adiungere, pi ipogi⸗ 
ti ku pomocy. 

Adler, m. orel, aquila mas, orlice, aquila 
femella; junger, orljèe, orljéek, orličáts 
ko, pullus aguile ; Adlerchen, n. dim. 

Adler ⸗, Adlers =, orliéj, orlomý , aquilinus, 
ku přjE. Adlerkraut, orličí kapradj, pte- 
ris aquilina. Adlerorden, orlowý kad, 
ordo equeſter aquilæ. Adlersbeere, ſ. Mts 
lesbeere. Adlersblume, ſ. Akeley. Ad— 
lersnaſe, orliéj nos, ſ. Habichtnaſe. Ad—⸗ 
lerſtein, orlièj kamen, ačtites, : 

Adminiſtriren, v. a. 3 lat. adminiſtrare, přiz 
ſtuhowati. Adminiſtration, f. priſluho⸗ 
wänj. Adminiſtrator, m. přifluboratel. 

Admiral, m. neywysſſi sprámce lodj, admirál 
Admiralitaͤt , f. neywysſſj zprawa aneb ki⸗ 

ditelſtwj lodj, admiralſtwj. 
Adonis⸗Blume, f. Adonis⸗Roͤschen, n, pol; 

Aft 

nj rüͤzieka, bořťá tráma, sl, flepý mak, 
adonis, L. 

Adoptiren, v. a. od lat. adoptare, za wlaſt⸗ 
nj wzyti/ prigjmati. 

Advent, m. adwent, příchod, pijſſtj, ad- 
uentus, Advents-, adwentnj, ku přjE, Ad⸗ 

ventsſonntag, adwentnj neděle, 
Advocat, m. aduocatus, adwokat, prámní 
pijtel, zäſtupce pře. Advocatur, f. ad⸗ 
wokatſtwj, vrad adwokata. Advociren, 
zaſtawati. 

Aebicht, na ruby, ſ. abicht. 
Aed — ſ. Ad — , Aeh —ſ. 75 U. F. 
Aéroſtat, m. pomětená le aneb mjeé, 

machina ačroftatica , ſ. Luft⸗Ball. 
Affe, m. opice; das Maͤunchen, opičář, fi- 

mius; Aeffinn, opice, ſimia; Aeffchen, n. 
opicka, opičátEo, fimielus, ſimiola. Ei- 
nen Affen drehen, něťobo za noſem wo⸗ 
diti. Affen ausnehmen, bláznivé činiti. 

Affen⸗, opičí, ku płjkl. Affengeſicht, opiči 
tw, (m pofinědu, opice); Affenliebe, o⸗ 
piči láfFa 3 Affennaſe, opičí nos, pleſko⸗ 
nofý, naſus ſimus. 

Aeffen, v. a. nespůfobně 9 nepřiflufiné nás 
ſledowati; 2. 3 něřobo fobě poſmẽch, poz 
ſméſſky, ſſaſſty delati, poſmiwati ſe, il. 
ludere alicui. 

Affect, m. wäſſen, närußziwoſt, affectus. 
Afholder, m. chebdj, opulus. 
Afrika, f. Genit. Afrikas, nékdy Afrikens, 

Afryka, Africa. Afrikaner, m. Afrykän, 
Afer, — rim, f. Afrykanks; Afrika⸗ 
niſch, adj. afryckß, afryFánffý, africanus, 

Afruſch, brotan, Abrotanum, ſ. beſſer Stabwurz. 
After, zaſtaralã præpoſ. poz 36 7 wyzname⸗ 

nãwagſcß, aišto fe nynj toliko w ſpoge⸗ 
nj s ginymi ſlowy vw, ku piſk. Afs 
tergeburt, co po porod přidázý , lůšs 
ko. Afterbier, zadnj piwo, patoky. Afs 
tergetraide, zadní, ſſpatnegſſſ obilj, sl. 
pozadek. Afterliebe, nepramá läſka. 

After, m. tit, zadek, podex. 
Afterbuͤrde, k. Aftergeburt, ſ. Nachgeburt. 
Afterbuͤrge, m. orubý rukogmée, præs, vas 
ſocundarius. N ; 

After 
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Afterdarm, m. zadnj ſtrewo, koneẽnjk. 
Afterheu, m. otgwa, foenum chordum , ſ. 

Grummet. j 
Afterkind, n. djtě na fyrobu narozené, poz 

brobek, fyrůbě , polthumus. 

Afterpapſt, m. neprawy papež, pfeudopapa. 
Afterrede, f. nätkek, pomluwa; Afterreden, 

natknauti, pomlauwati, sl, potmořiti, 
ſ. Verlaͤumden. a 

Age, f. pasdeři, flocei; plewy, auhrabky. 
Agende, f. kniha porãdku, Agenda. 
Agiren, v. a. m fomedyi brát; predſtawowgt. 
Aglarkraut, n. Stachelkraut, gehlice, gehliẽ⸗ 

a, collect. gebličj, onomis fpinofa, L. 
ſ. Hauhechel. 

Aglaſter, ſtraka, ſ. Aelſter. 
Agley, £ orljèek, gaternjk. ſ. Akeley. 
Agreſt, m. 3 lat. agrefta, kyſela miʒa; plané 

wine; angreſſt, omphacium. 
Agrimone, f. kepjéek, fřarčeť, agrimonia. 
Agtſtein, m. akſſteyn, electrum, ſ. Bernſtein. 
Ah, interj. ah, ach, ah! Aha, aha, oha, aha! 
Aehern, adj. médenß, aheneus. 
Ahlbaum, m. ſtremcha, prunus' padus, E. 
Ahle, f. ſſidlo, ſubula. Ahlenmacher, — 

ſchmid, m. ſſidlaß, fubularius, 
Ahlkieſche, f. der Baum, ſtremcha, die Frucht, 

ſtiemſſalky, prunus padus, f. Vogelkirſche. 
Ahm, f. wedro, sl, okow, amphora. Aem⸗ 

chen, n. wederko, wẽderce, sl. okͤwek, 
okowẽek, ſ. Eimer. 8 

Ahmen, v. a. näſtedowati, ſ. Nachahmen. 
Ahmen, Ohmen, v. a. prásoný ſud meégßiti. 
Ahmig, ohmig, adj. wedernſ, okowny, ku 

přjE. zweyahmig, dwauwedernj. 
Ahn, m. ſtarßy otec, ded, dedek, dedecek. 
Ahne, f. ſtara matka, bába, babicka. 
Ahnen, blur. Voreltern, fiat] piedkowé, 

alores. 

Ahnden, ahnen, I. v. a. předcýtiti, tuſſiti, 
præſagire. Mir ahndet etwas Boͤſes, před 
cýtim něco zlého. 2. v. a. Fárati, mſtj⸗ 
ti, vleiſei, vindicare. Ahndung, f. 1. pted⸗ 
cýténí, præſagium. 2. käränj, mſta, treſt. 

Ahnenprode, k. däkaz zemanſtwj z počtu 
předťů, 

T 
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Ahnenſtolz, m. hrdoſt pro fřarožitnofř vodu, 
Ahnentafel, f. reaiftijE rodu. 
Ahnfrau, f. babičťa , ſtara panimãma. 
Ahnherr, m. dͤdecek, ſtarß pantäta. 
Aehnlich, adj. podobný, ſimilis, faſt aͤhnlich, 

nápodobný, ſehr, přepodobný ; adr. poz 
dobnẽ, nápodobné, ſimiliter. Er fleht ſich 
nicht mehr aͤhnlich, gi; fobẽ nenj podo⸗ 
bny. Aehnlichen, v. n. podobiti ſe, pri⸗ 
podobnowati ſe. Aehnlichkeit, f. podo⸗ 
ba, podobnoſt, ſimilitudo. 

Ahorn, Ahornbaum, m. gawor, acer pleudo- 
platanus, L. ein kleiner, gawuͤrek, gaworkek. 

Ahornen, von Ahornbaum, adj. gaworowpy. 
Aehre, f. klas. Aerchen, n. kläſek; Aehren be⸗ 

kommen, klaſy pauſſteti, metati fe; das 
Korn faͤngt an in die Aehren zu ſchieſſen, 
es geht in die Aehren, žito ſe znějná mez 
tati, wymetá fe, ſpicari, ſpicas emitte- 
re. Aehren leſen, ſammeln, klaſy zbjrati. 
Aehrenleſe, f. zbjrãnj klaſu, paberkowã⸗ 
ni, fpicilegium, Aehren, adj. klaſowÿ, 3 

klaſů, ſpiceus; ku přjť, Aehrenkranz, kla⸗ 
fowý wenec, pletenec 3 klaſs. 

Aehrenmonath, klaſowß měfýc, Srpen. 
Aehrig, adj. klaſatß, klaſowitß, (picofus, 
Aelſter, f. ſtraka, coruus pica, L. Aelſterneſt, 

ſtraèj hnjzdo. 
Aelſterauge, n. kur oko, f. Huͤhnerauge. 
Aelſterſpecht, ra. ſtrakopaud, picus. / 
Akademie, f. myfotá  fffola, Akademia, 

vniverſitas literarum, academia, 
Akeley, f. orljkek, gaternik, aguilegia, L. 

2. bělice, ryba, ſ. Ukeley. 
Alant, m. I. ryba, blamáč , hlawatice, 

capito fluuiatilis, 2. bylina, oman, inula, 
aneb inula helenium, L, Alant-bier,⸗ wein, 
emanowé piwo, wjno. : 

Alaun, m. kamenec, ledek, alumen; Alaun⸗ 
artig, adj. kamencowyß, Eamencomitý, 
Ieofomý, ledkowaty, aluminoſus. 5 

Alaunen, v. a. kamencowati, ledkowati, 
ledkem napuſtiti. 

Alaunerde, f. kamencowitã, ledkowata země; 
Akaunerz, n. kamencowa, ledkowã rudu, 
Alaungaͤrber , m. girchäk, sl, kordowänk. 

Alaun⸗ 
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Alaungeiſt, ledkowã woda, ſpiritus aluminis. 
Alaunzucker, m. kamencowß, ledkowß cukr, 

aneb cukrowy kamenec, ledek. 
Albe, Albule, f. ryba, bělice, albula. 
Alber, f. Alberbaum, m. bjlý topol, 
Albern, adj. blaupý , nemaudrý, proſtß, 

ſproſty, poſſetilß, ſproſty, ſtolidus; ady, 
— L. Ein alberner Menſch, hlupäk, hlu⸗ 
pec, hlupon. 

Albernheit, f. hlaupoſt, hlupſtwj, poſſeti⸗ 
lloſt, proſtoſt, ſproſtnoſt, ſtoliditas. 
Albus, m. bjlÿ penjs, gros, albus, albus, 
Alchemille, f. (tříbrnjE , alchemilla, 
Alchymie, f. alchymie, Liſtnärſtwj, zla⸗ 
todegſtwi ? alchymia. 
Alchymiſt, m. alchymiſta, čiftnář, zlatodeg? 
Alefanzerey, f. blásnowé fraſſky, ſſprymy, 

nuge. 2. zchytraloſt. 
Alet, ryba, ſ. beſſer Alant. 

Alkove, k. Alkoven, m. Lomůsta , lebacý 
fomůrÉa , zotheca, alcova. 

All, aller, alle, alles, wſſecek, wſſecken, wſſe⸗ 
cka, voſſecko, wſſe, vulgo wſſechen, wſſech⸗ 

na, wſſechno, omnis, quisque; alle beyde, 
oba, obadwa, vterque, ambo; vor allen 
Dingen, předemíjim ; ohne alle Barmher— 
zigkeit, bez ewſſeho miloſrdenſtwj. 2. kaz⸗ 
dý, quisque, ſingulus; alle Tage, Faždý 
den, Faždého dne, quotidie, ſingulis die- 
bus; alle fůnf Jahre, kaßdych pět let, 
Fajdého pátého roku, quinto quoque an- 
no; alle drey Stunden, kaßdau třetj ho⸗ 
dinu, Faždé třetj hodiny. 3. celý, ä, e, 
weſſkeren, weſſkera, weſſkero, alle Welt, 
celý fivět, weſſkeren ſwẽt, vninerfus mun- 
dus; alles Boͤhmen, celé Cechy, weſſke⸗ 
ra èeſkã semě. 4. konec, po roſſem, der 
Wein iſt ſchon all, giß geſt po winè; es 
iſt ſchon alles, gi geſt po wſſem, jam 
eſt finis; bey alle dem nicménè, nihilominus. 

Allbereits, adv. giß, iam. 
Allda, alldort, ady. tam, tamto, ibi, illie. 
Alldieweil, conj. ponẽwadß, quia. 
Allein, adv. m čefitiné adj. fim, a o, ſamp, 
a, e, ſamotnpß, ſolus. Gott allein weis 

es, ſam Bäh to wj; allein Gott die Eh⸗ 

A lle 

re, ſamẽmu Jbobu kLeſt; er iſt gern al⸗ 
leiu, rád geſt fam, ſamotnß; das Kind 
kann noch nicht allein gehen, dite geſſte 
nevmj ſamo choditi; den Wein allein 
triuken, ſame wjno piti, merum vinum 
bibere; er allein, on ſam gedinÿ, vnus illez 
adv, ſamotnẽ, oſumotè, gedine, gen tos 
liko, tantummodo ſolum. Allein, conj. 
ale, než, wſſak, verum, ſed, autem. 2. 
Nicht allein ich, ſondern auch du, negen, 
netoliko ga, ale y ty. 

Alleinig, adj. famotný, ſamogedinÿ, (olus, 
hicusy adv, ſamotne. 

Allemal, adyv. wdycky, poťaždé, kaßdeho 
čafu, po voſſe čafy, ſemper, omni tem- 
pore; allemal wenn, kdykoli, guotiescun- 
que; es kamen allemal zwey, einer, po 
dwau, po gednom přidáseli, bini, fin- 
guli venerunt; allemal am ſechſten Tage, 
w Fajdý ſſeſtÿ den, ſexto quoque die. 2. 
giſte, owſſem, nepochybnẽ, certo. 

Alleufalls , adv, ſnad, kdyby, geſtlißeby, 
pokudiby, forte, fi forte. | 

Allenthalben, adyv, onde y onde, paſſim, 
wſſudy, vbique; allenthalben her, ode⸗ 
wſſade, vndique; allenthalben hin, na 
wſſe ſtrany, quo quouerſus. 

Allerchriſtlichſt, adj. neykreſkanſſtegſſi. 
Allerdings, adv. arcy, owſſem, naſkrze. 
Allerdurchlauchtigſt, adj. neygaſnegſſj, ney⸗ 

oſwjcensgſſi, illaſtriſſimus, ſereniſſimus. 
Allererſt, adv. teprw nynj, toliko, gen ny⸗ 

njčťo , nunc demum, tantum modo, 

Aergnddigft, adj. neymiloftiměgffi , cle- 
mentiſſimus, ady, neymilofřiměgi, 

Allerhand, adj. ſ. allerley. 
Allerheiligen (Tag), wſſech ſwatych, (den, 

ſwätek), (dies) omnium ſanctorum. ö 
Allerheiligſt, adj. neyſwétegſſi, lanctiſſimus; 

das Allecheiligſte, ſwatynẽ ſwatßych. 
Allerhoͤchſt, adj. neywysſſi, neywywyſſenẽg⸗ 

(fi, ſwrchowanÿ, neyſwrchowanegſſſ, om- 
nium ſummus; der allerhoͤchſte Gott, ney⸗ 
wysſſi, neyſwrchowanẽgſſj Buh; Aller⸗ 
boͤchſt Dieſelben, Geho Gaſnoſt, Wy⸗ 
wpſſenoſt. guer⸗ 
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Allerley, adj. wſſelikß, omnis generis 3 rſſe⸗ 
ligaky, vosličný, rozmanitý, varius, 

Allerley, n. wſſelico, miſſenina, farrago. 
Allerleygewuͤrz, n. nowé foření , wſſehe 
fořenj but, 

Allerliebſt, adj. ze wſſech neymilegſſſ, přez 
milý, roztomilý, longe dilectiſſimus; ney- 
vmilovgněgífi , ſumme amabilis; ad. 
přemile, roztomile, přemýborné, precla- 
re, præſtantiſſime; am allerliebſten, ney⸗ 
radegi/ neywjce, omnium libentiſſime. 

Aller maſſen, adv. owſſem, docela, vplně, 
ſ. gaͤnzlich; conj, ponẽwadz, ſ. weil. 

Allermeiſt, adv. na wetſſim djle, 5 wetſſj 
taſtły, neywjce, obzwlaſſtnẽ, potiſſimum; 
adj. die allermeiſten, na wetſſim djle, 3 
wetſſj čáfřťy , pler'gue, 

Allernaͤchſt, adv, neybljž, neyblßegi, proxime, 
Allerſeits, adv. ze wſſech ſtran, weſpolek. 
Allerunterthaͤnigſt, adj. neyponjzenegſſj, adv. 

neyponßenẽgi. 
Allerwaͤrts, adv. ſ. Allenthalben. 
Allerwegen, ſ. Allewege. 
Alle ſammt, wſſickni ſpolu, fpolečné, weſpolek. 5 

Allvermoͤgend, adj, wſſemohaucß. Allewege, ady. wiſudy, vbique; mždyďy, v: 
fřawičně , ſemper; docela, naſkrze, o⸗ 
wſſem, omnino, vtique; teprw nynj. 

Alleweile, ady. gen nynj, teprw nynjčťo, 
w tu chrojli, tantum nunc, modo. 

Allezeit, adv. mšdy, mšdyďy, pokazde, pos 
rad, kazdeho čafu , ſemper, omni tempore. 

Allzegenwart, f. wiſſudybytnoſt, wſſudy⸗ 

płijtomnoſt, omnipræſentia. 
Allgezenwaͤrtig, ach. wſſudybytnÿ, wſſudy⸗ 

přítomný , vbigue præſens. 
Allgemach, adv. polehauéku, pomalicku, 
pomalu, poznenahla, paulatim. 

Allgemein, adj. wſſeobecnÿ, vninerfus ; roſſem 
fpolečný , obecný , omnibus communis, 
Allgemein machen, wuͤbec rozhläſyti, vul- 
gare, allgemein werden, wůbec rozhlaſſe⸗ 
nu býti, zobecnětí, vulgari. 

Allgem inheit, k. wſſeobecnoſt. 
Allgewaltig, adj. woſſemocny, wſſemohaucß. 
Allgut, n. mfjědobr, bonus Henricus. 
Allguͤtig, adj. wſſedobry, omnium optimus. 

A lm 97 
Allhier, adv, tady, tu, tuto, zde, hic; 

alíhtefig , adj. s0eaffj, huias. 
Alljaͤhrlich, adj. kazdoroenj, adyv. kazdoro⸗ 

čně, quotannis. 
Allmacht, f. wſſemohaucnoſt, omnipotentiaz 

Allmachtshand, rukg woſſemocna, wffes 
mohaucß, manus omnipotens ; Allmaͤchtig, 
adj. wſſemocnßy, wſſemoha, wſſemohaucf. 

Allmaͤhlig, adv, pomalu, ſ. Allgemach. 
Allodial, adj. spupný, wlaſtnj. Allodialgut, 

zpupny, wlaftnj ſtatek. 
Allermanus harniſch, m. bylina dewatero oz 

oční nazwanä, allium Victorialis. 
Allſachte, adv. welmi stěžťa, potichauébu. 
Allſehend, adj. wiſewidaucy; das allſehen⸗ 

de Auge Gottes, wſſewidaucß oko Bozj. 
Alltaͤgig, alltaͤglich, adj. kaßdodennj, po⸗ 

wſſednij, wezdegſſſ, wſſednj, quotidianus; 
obyčegný, obecný, beiny, vulgaris ; adv. 
kazdodennè, mjjedné , občené, běžně. 

Alltags +, idem. Alltagskleid, raucho na 
kazdÿ den, kaßdodennj, powſſednj, wſſe⸗ 
dn; Alltagsheiliger, wfſednj, obyčegný 
ſwatß. 

Allvermoͤgenheit, k. wſſemohgucnoſt: 
Allwaltend, adj. mffěčjojcý , wſßm roláds 

naucý, přemocný, wſſemnohaucß. 
Allweiſe, adj. premaudry, wſſemaudrß. 
Allweisheit, f. neywysſſj maudroſt, wſſe⸗ 

maudroſt, ſumma fápientia, 
Allwiſſend, adj. wſſewedaucß, wſſewedomß. 
Allwiſſenheit, f. wſſewẽdaucnoft wſſewẽdomoſt, 
Aklwo, adv. kde, Fdešto, vbi. 
Allzu, adj. přiliš, płrjliſſne, náramně, wel⸗ 

mi, tuze, nimis, nimium; allzubald, pře 
lis brzo, welmi ſkoro; allzugroß, přez 
voeliťý, příliš welikß; allzuſehr, prewe⸗ 
lice, přjliš, tuze welice, näramns. 

Allzugleich, ſpoln, fpolečně , weſpolek. 
Allzumal, wiſickni weſpolek, vniuerfi, 
Almanach, m. almanach, Falendář, minucy. 
Almer, f. almara, almärka, sk armara, 

armärka, armarium. 
Almoſen, n. almußna, eleemoſyna. Almo⸗ 
fena, — pflege, almußnictwj, almuß⸗ 
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ní autad. Almoſenbuͤchſe, —kaſten,—ſtock, 
almußnice, pokladnice. Almoſengeld, ale 
muna. Almoſenier, Almoſenpfleger, als 
muzujk, eleemoſy narius. 

Aloſe, Alſe, Elſe, f. gelec, ges, geſen, ryba. 
Alp, m. morás, muͤrs, ephialtes, incubo, 

Alpen, f. Alpengebuͤrge, wyfoťé bory, alpes. 
Alpfuß, m. Alpkreuz, n. petihranjk, fignum 

Pythagoricum, pentalpha. 
Alphabet, n. abeceda, alphabetum. 
Alphabetiſch, adj. abecednj, alphabericus; 

adv. podlé Abecedy, ordine alphabetico. 
Alprauch, m. rutka, ſ. Erdrauch. 
Alpraute, k. ſ. Aberraute. 
Alpſchoß, m. bromowß kämen, belemnites. 
Alraun, m., muzjk, atropa mandragora, L. 
Als, conj. I. kdyß, gaks, vt, cum, vbi; 

ich freute mich, als ich hoͤrte, zradowal 
sfem fe, kdyß aneb gakz ſem ſlyſſel; als 
der Vater 0 
2. nej, nešli, quam, ich habe es eher gez 
hoͤrt, als du, dijw ſem to ſlyſſel, než 
ty, aneb nešli ty, den Tag vorher, als 
ich ihn geſehen habe, den předtim, než 
fem ho widel. 3. gako, gakoby, tan- 
quam, ac, ac fi, er redet davon, als von 
einer eiteln Beſchaͤftigung, mluwj o tom, 
gako o něgařé marné prácy 3 als wenn 
ich nichts wuͤtzte / gakobych nic newẽdel. 
4. ſowohl, als auch, gak, tak, cum, tum, 
et, et, ſowohl die Kleinen, als auch die 
Groſſen, gak malj, tak y melicý, 5, 
fo — als, ačťoli příliš, gč prámě tuze, 
ač welmi, fo geizig als er iſt, fo gab er 
doch diesmal, ačťoli pbjlis, ač welmi 
tFaupý geſt, předce tenkrät dal. 6, Bas 
Eo, gaFošto, vt, als da find, gakoß gſau. 
7. Gelikoß, geſſto, guippe, vtpote, als 
der (welcher) wohl wußte, gelikoz aneb 

geſſto dobře weĩdel. 8. leč, lečby, niſi, 
excepto, Niemand weiß es, als du, žádný 
newj, leč ty / nemo ſeit, excepto te. 9. 

Mijſto fo, tedy, tak tedy, ku prik. Nach⸗ 
dem wir vernommen, als haben wir nicht 
unterlaſſen, kdyß ſme porozumeli, tedy 
ſine nepominuli, nezanedbali, aneb; 

m, kdyß, gakz otec priſſel. 

Al t 

wyrozumèwſſe nepominuli fine, ro, Als 
ob, als wenn, aneb gleich als ob, gleich 
als ob, gleich als wenn, gakoby, quasi, 
tanquam. II, Als ſonſt, antby, ſyceby, 
fecus, 12. Sobald als, gak mile, gak⸗ 
nähle, fimul ac, eum primum. 9 

Als, Alſe, gelec, ſ. Aloſe. 
Alsbald, alſobald, 1. conj, gakmjle, gak⸗ 

nähle, fimul ac, cum primum. 2. ady, 
bneo, hnedky, m oEamšenj, ſtatim, illico, 

Alsdann, alsdenn, ady. tehdaß, tehdy, tum, 
tunc. Alsdann erſt, teprw tehdy, tu 
teprw, tam demum. 

Alſo, conj. tak, a tak, tedy, ita, ſic, ergo. 
Alſobald, ſ. Alsbald. Alſoforte, pořád, 

continuo; y hned, protinus, ſtatim. 
Aelſter, f. ſtraka, piea. Aelſterauge, n. ſ. 

Huͤhnerauge. Nelſterneſt, ſtraej bnjsdo, 
Aelſterſpecht, m. ſtrakopand, picus. 

Alt, adj. aͤlter, aͤlteſte, ftarý, 4, é, ſtarfßf, 
neyſtarſſj, ſenex, vetus, antiguus. Wie 
alt iſt er? gak ſtarß geſt? Ich bin zwan⸗ 
zig Jahr alt, dwadcet let mam, dwadceti let 
gſem ſtarß. Das Kind iſt noch nicht acht 
Tage alt, to djtě gefité nemá ofin du, 
geſſte nenj ofim du fřáři, ſtaro. Wer 
iſt unter uns der aͤlteſte? kdo 3 nás geſt 
neyſtarſſſ? 2. dlauhotrwagjcß, letity, 
annofus, antiguus, fu př. eine alte Eiche, 
ſtarß dub; alte Buͤcher, fřaré knihy. 3. 
wěťem fefilý, dlauhowekß, ztate pro- 
vectus, ſenex. Ein alter Mann, ſtary 
čloměE, ſtatec, ſtarèek, ſtarekek, kmet. 
Eine alte Frau, ein altes Weib, ſtars 
žena, flařena, ftařice, baba, babicka, 
babka, anus. Alte Leute, fřařj lidé, Auf 
meine alten Tage, na má fřavá Foleng. 
Pefſlowj: Jung gewohnt, alt gethan, čes 
mu pł᷑iwyknes w mladoſti, budeš činiti 
weſtaroſti. Alt werden, ſtarnauti, sſta⸗ 
rati fe, weͤkem ſchazeti, leneſcere; wet⸗ 
ſſeti, zwetſſeti, ſchaͤzeti, veteraſcere. Al⸗ 
ter, ſtarec, ſtaréek, ſtarekek. Alte, fřařes 
na, ſtatice, babičEa, babice. Die Alten, 
ſtat j, ſtarcowẽ, predkowẽ, veteres, priſci. 

4. ſtarobylß, ſtarodawnj, fřarožitný, 
vetus, 



Alt 

vetus, antiquus, priſcus. Ein alter Freund, 
fřarobylý prjtel, veteranus amieus. Ein 
alter Haß, ſtarodäwnj nenäwiſt. Ein 
alter Aberglaube, ſtara, zaſtarala poweèra. 
5. nenewy, vetus, vetuſtus. Ein alter 
Hut, ſtarß klobauk. Ein alter Wein, 
ſtarèe wino. 6. býmalý, piedeſſiß. Der 
alte Pfarrer, bývalý faräk. Das alte 

Teſtament, ſtarß zäkon. Alte Zeiten, 
předefili čafowé, 7. zafilý, antiquus, ob- 
ſoletus. Alte Woͤrter, zaſſla, zaſtaralä (los 
wa, g. ſeſſly, ruinoſus, ku prjk. Ein als 
tes Gebäude, ſeſſlé ſtawenj. 9. wetchß, 
vetuſtate detritus, alte Kleider, wetche 
ſſaty. 10. Etwas alt, obſtarny, obfřarošný, 
płiſtarp, ſ. aͤltlich. 11. Sehr alt, přez 
ftavý, lety prebranß, ſtaroletÿ wekowitß. 

Altan, m. Altane, k. altán, pawlac, wýEus, 
Altaͤuchen, n. altanek, alránečeť, pawláčEa. 
Altar, m. oítář , obětnice , pofimátný ftůl, 

altare, ara. Altaͤrchen, Altaͤrlein, n. oltáz 
tik, oltätjèek, arnla. Das Sacrament 
des Altars, fwátoft oltářní, (acramca- 
tum altaris, euchariſtia. 

Altar⸗„ adj. oltářní ; Altardiener, oltářní ſlu⸗ 
žebnjE, Altarkerzen, oltářní ſwicky. Al- 
tartuch, oltářní přjírom. 

Altariſt, m. oltärnjk, altariſta. 
Altbacken, adj. altgebacken, ſtaropekenß, twrdy. 
Altdeutſch, adj. ſtaronèmeckß, adv. ſtarone⸗ 

mecky, po (faronémeďu, 
Aeltelu, v, n, ſtarnauti, ſtatinau päch⸗ 

nauti. 
Alten, v. u. ſtarnauti, ſ. Altern. 
Alter, m. ſtarec, ſtarecek, fenex, 
Alter, n. wek, fřáří, léta ziwobytj, ætas, 

æuum. Sein Alter zubringen, wek trä⸗ 
witi, ætatem agere, tranſigere. Ich bin 
in dem Alter, daß ꝛc. w tafomém gſem 
weku aneb fřáři, ze ꝛc. Wir find gleiches 
Alters, von gleichem Alter, gſme gedno⸗ 
bo ſtatj, w gednom fláři, gednoměcý, 
wrſtewnjcy, ſumus coxtanei., 
meinem Alter, geſt w mém ſtarj, mehs 
weku. Das goldene Alter, zlaty wek, 
ætas aurea. 2, ſtarß wek, ſtaroſt, ſeſſloſt 

Er iſt in. 

weku / ſeneckus. Es iſt ein beſchwerliches 
Ding um das Alter, ſtaroſt nenj radoſt, ale 
šalofř, Das Alter iſt muͤrriſch, ſeſſloſk 
weku geſt newrla, t. g. ſtatj lidé mrzuti, 

Aelter, adj. comp, ſtarſſi, maior natu, 2. 
antiquior, vetuſtior. a 5 

Alteration, f. lat. alteratio, proména; 
zhrozenj, rozzlobenj ſe. 

Aeltermaun, m. plur. Aelterleute, ſtaroſta, 
ſtarſſj, cechmiſtr. 

Aeltermutter, f. prababa, proavia. 
Altern, v. n. sſtarati fe, fenefcere, 
Aeltern, fing. car, xodièowé; ſtarſſi; pa- 

rentes, natu malores. 

Aelternlos, adj. ofyřalý, bez rodičů, 
Alterniren, 3 lat. alternare, promènowati, 

zmẽ nowati, ſtijdati. 
Alterthum, n. ſtarß wek, ſtarobyloſt, ſta⸗ 

roßitnoſt, antiguitas, 
Aeltervater, m. pradẽd, pradědeč , proavus. 
Aelteſte, adj. fuperl, ſ. alt. 2. ſubltant. ſta⸗ 

roſta, ftarfij, ſtaͤrek. 
Altflicker, m. prtäk, weteſſnik. 
Altgeſell, m. ſtarſſj towarys, ſtärek, bei 

den Braͤuern, podſtarſſi. 
Altglaͤubig, adj. ſtarowernß, ſtarowerſky; 

adv. ſtarowèrſky, po ſtarowerſku. 
Altglaͤubiger, m. ſtarowerec. 
Althee, k. wyſokß fléz, althea, ſ. Eibiſch. 
Altklug, adj. maudry gako ſtarß ; adv. alt⸗ 

klug thun, maudde fobé pokjnati gako ſtarß. 
Altlapper, m. prtäk, wetefinjE, ſ. Altflicker. 
Aeltlich, ady. obfřarný, obfřarojný, přiítas 

vý, vetulus; adv. obfřarně , obfřavošně, 
Altmilchen, adj. ſtarodogny, altmilchene 

Kuh, fiarodogná Eráma, 
Altmodiſch, ad j. flaromódný , a, e; ady, 

po fřaré módě, podlé fřavé módy. 
Altmutter, f. ftará matka, bába, babička. 
Altputzer, Altreiß, m. wetefinjE, 
Altſtadt, f. ſtare méſto, vrbs vetus; Alt 

ſtaͤdter, adj, ſtaroméſtſkÿ. 
Altteſtamentlich, adj. ſtarozäkonnj. 
Altvater, m. ſtarß otec, dd, dedek, auus. 

2. Patryarcha, arcyotec, patriarcha. 
Altpaͤteriſch, adj. ſtarobyly, ſtarodawnj , ſta⸗ 

ro i⸗ 



Alt 

rožitný, priſeus, adv. po ſtarodawnu, po 
ſtaroſwẽtſku, fiarošitně, more antiquo. 

Altvetteliſch, altweiberiſch, adj. babſky, a- 
nilis; adr. babſky, po babſku, aniliter. 

Am, mjſto an dem, k. p. am Thore, při brás 
ně, v brány, ad, apud, iuxta; krank am 
Leibe, nemocný na těle; am Abende, v 
weder, pod wecker, veſperi; am Feſte, we 
fwälek; am Sonntage, w neděli; am 
beſten, neylepe; am ſchoͤnſten, nevEráfněgi, 

Amarant, m. z teď, kwet miloſti, sl. la⸗ 
ſkawec, amarantus. : 

Amarelle, f. amrbéle, hamrale, hamrle, 
wiſſne, ceraſum armeniacum, 2. ſ. Ma⸗ 
ville, merunka, sl. marule, marhule, 
marhulka, broſkew menſſi. 

Amazone, f. amszonka, bezeeckynẽ, vda⸗ 
(ná zeng, amazon. f 

Amazoniſch, adj. amazonfFý ; Amazonenkleid, 
amazonfřé rauchoz adv. po amasonfFu. 

Ambaſſadeur, m. (ſprich Ambaſſadoͤr) z franc, 
wyſlanec, ſ. Bothſchafter. 8 

Ambaſſade, f. wyſtanſtwj, ſ. Bothſchaft. 
Amboß, m. kowadlina, nakowadlj, näko⸗ 

madlo, sl. näkowa, incus, 
Amboßſchmid m. Fomsdlinář, sl. náfowár, 

gen nãkowadlj del az. 
Amboßſtock, m ſſpalek pro kowadlinu, sl, 

klät pro näkowu, nářomnjE. 
Ambra, m. ambra, píšmo, ambra, 
Ambroſta, f. 1. nebeſkß pokrm. 2. Ambros 

ſienkraut, ambroßka, bylina, ambroſia. 
Ameiſe, f. mrawenec, vulgo brabenec, mor. 

brablenec, sl. mrawauch, formica, 
Ameischen, Ameislein, u. mrawenekek, sl. 

mrawauſſek, formicula. 
Ameiſen ⸗, adj. mrawenčj, mrawencowpy, 
mrawenečný , formieinus: Ameiſenbad, 
mrawenéj lazen, mrawencowã kaupel; 
Ameiſeney, mramenéj wagjeko; Ameiſen⸗ 
geiſt, mrawencowa wodka. 

Ameiſenbaͤr, m. mrawenečnjE, mrawenjk? 
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Amelmehl, n. ſſkrob, amy lum. ſ. Kraftmehl. 
Amerika, f. ameryka, america; Amerikaner, 

m. amerykan, ameryèan; Amerikanerinn, 
f. amerykänka, ameryèanka; Amerikaniſch, 
adj. amerykanſky, americanus. 

Amme, f. chuͤwa, kogns, kogns důwa, sl, 
dogka, nutrix. 

Ammer, f. & m. Ammerchen, Aemmerlein, 
Aemmerling, n. ſtrnad, ſtrnsdek, sl. ſtrnad⸗ 

ka, f. emberiza citrinella L., galbula. 
Ammey, m. omey, panſky kmjn, černý kmjn. 
Amneſtie, f. voffeobecné odpuſſten ; winy 
pfeſtupnjkům, amneſtia. 

Ampel, f. lampa, lampas. 
Ampfer, m, ſſtowjk, mor, kobylj fftip. 
Amphibium, n. wodnozemnj, obogziwelnj 

ziwocich, amphibium. 
Amſel, k. kos, sl. černý drozd, merula. 
Aemſig, ſ. Emſig. 7 
Amt, n. plur. Aemter, 1. auřad , visd, 

munus, provincia, Ein Amt verrichten, ver- 
walten, gušed konati, zaſtäwati, aneb 
wykondwati, zprawowati, priſluhowati, 
munere fungi. 2. aut ad, gutednictwj, præ- 
fectura. 3. přiflubomání, liturgia; ein 

Hochamt, welks mſſe, mor. brubá mſſe. 
Aemtchen, n. aukadek, aukadecek. 

Amthaus, n. auřadní dům, ſaudnice. 
Amtirung, f. guřadu zprawowänj, zpräwe, 

adminiſtratio prouincie, Unter meiner Am- 
tirung, za meho guřadu , za mé zprároy, 

Amtlos, adj. bez auřadu, aukadu proſt. 
Amtmann, m. fuřednjE, zprávece, mor. wrch⸗ 

nj, heytman, præfectus. 
Amtmanninn, f. auřednice, sprámcomá, 
Amtmannſchaft, f. autad, aukednictwj. 
Amts ⸗, adj. auřadní: Amtsarbeit, vřední 

práce; Amtsbote, auřsdní poſel. 
Amtsgeſchaͤfte, plur. práce autadu, zane⸗ 
prášonění w aukadé. 

Amtsſchildlein, n. náprfnjE ſaudu, rationale. 
Amtstag, m. den auradnj řízení neb zprawa. 

Ameiſenhaufen, m. mraweniſſte, mrawene j Amtsverwalter, Amtsverweſern„ Amksvoigt, 
kopec, formicetam, 

Ameiſenloͤwe, m. zßala, mrawenej lew. 
Amelkorn, n. ſſpalda, ſamopſſe, sl. výš, 

nͤkde tenkel, ſpelta, zea, 

m. autednj, zprawce. 
Au, am, an dem, præpolſ. 

an den Berg laufen, a5 
E, ke, ad: bis 
k werchu bezett; 

ein 



An a 

ein Bothe an mich, poſel ke mně, 2. do, 
ad: von dem Morgen, bis an den Abend, 
od rána aß do mečerg. 3. v, při, apud, 
iuxta, ad: am Thore ſtehen, v brány, 
při bráně fřáti, 4. na, in: an die Wand 
haͤugen, na ſtenn poweéſyti; an der Wand 
hangen, na ſtenè wiſeti. 5. miſto in Au⸗ 
ſehung, 3 ohledu, wzhledem, reſpectu: 
arm am Geiſte, chudy duchem, z obles 
du na ducha. 6. po, 3, ex: einen an der 
Stimme erkennen, něťoho po hlaſe, 3 
hlaſu poznati. 7. o: an Pfingſten, o 
letnicych, an Weihnachten, o wãnocych; 
den Kopf an die Wand ſtoßen, hlawu o 
ſtenu vdeřiti. 8. za, penes: an der Hand 
fuͤhren, za ruku weſti. 9. krom tobo ſe 
to an rosličným spůfobem w nájem gaz 

zyku wykläda, ku př. an den Tod den⸗ 
ken, na ſmirt pamatowati, o ſinrti my⸗ 
ſlyti; es iſt nichts an der Sache, nic 
nenj na tom, po tom, to geſt ničemná 
wec, eſt nihili, nic nenj 3 toho; an ſich, 
an und fuͤr ſich, ſamo w fobé, per ſe; die 
Reuſtadt an der Wag, nomé měfřo nad 
wähem; an Statt, mjfto, loco; am drit⸗ 
ten Tage, tketjho dne, wo třetj den; am 
Tage des Gerichts, w den ſaudu, w 
ſaudnß den; ſich an einen Stein ſtoßen, 
o kämen fe vrazyti; fein Haus ſtoͤßet an 
das meinige, gebo dům fe dotyka mého; 
ſich an etwas ſatt eſſen, něčeho fe nagjſti. 

An, w ſpogenj s ginymi ſlowy znamená: 
o, po, při, v, wz, za, ku prjkladu: 

Anarbeiten, přidělati, © Anbelangen, anbes 
treffen, dotßkati ſe. Aubiegen, odnauti, 
přibnauti, zahnauti. Aublicken, pohle— 
Děti, popatřiti, wzezejti, wzhlédnauti. 

Aubohren, nawrtati, zawrtati. Aubruͤl⸗ 
len, na něťobo řiwáti, pritwati, zarwa⸗ 
ti, sařičeti, admugire. Anbrummen, na 
něťobo mumlaͤti, reptati, zamumlati, 
zareptati, admurmurare. 

Anabaptiſt, m. nowokkténec, ſ. Wiedertaͤufer. 
Anachoret, m. pauſtenjk, pauſtewnjk, ana- 

ehoreta; B Einſiedler, Eremit. 

* 

* 
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Ananas, k. plur. vt ſingul, ananas, kra⸗ 
lowſtte gablko, ananas, bromelia, 

Anbacken, v. n. přilnauti, ſ. Aukleben. 2. 
v. a. přilepiti , ſ. Ankleiben. 

Anbau, načetj aneb začetj ſtawenj y 
wzdelzwãnj něčeho, sl, budománý, cal- 
tura, 2. oſazenj, oſada, colonia. 3. pif⸗ 
ſtawek v ſtawenj, adiunctio, adſtructio. 

Aubauen, v. a. zacſti ſtaweéti, wzdelawati, 
sl. budowati. 2. oſaditi fe nekde. 3. přie 
ſtaweti, adſtruere. 4. zmélniti, wzde⸗ 
ati, sl. zbudowati, excolere. 

Anbauen , n. Anbauung, k. msdělámání, 
zimělněnj, ſ. Anbau. j 

Anbefehlen, v. a. nařjditi, potaučeti, pt᷑i⸗ 
kazowati, ſ. Befehlen. 2. poraučeti, ſchwa⸗ 
lowati, ſ. Empfehlen. Auempfehlung, f. 
nařjsený, poručení, płjkaʒ. 2. porau⸗ 
čení, ſchwalowänj. 

Anbeginn, m. počáteť, začáteF,početj, initium. 
Anbeiſſen, 1. v. a. nahrpzti, nakauſnauti, 

přibrýsti, ptikauſnauti, vhrÿzti, vkau⸗ 
ſnauti. 2. v. n. chytiti ſe, vwaznauti, 
gako ryba na vdicy. 

Aubelfern, Anbellen „v. a. ſſtékati na nẽ⸗ 
koho, safitěťati , latrare, 

Anberahmen, anberaumen, v. a. vlošiti, vr⸗ 
čití, wykäzati. Anberaumung, f. vloßenj, 
vrtenj, wykazanj, conſtitutio, præfinitio. 

Anberg, m. prjwrſſſ, pahrbek, promontorium. 
Anbethen, ». a. Elaněti ſe, vozýmati, modliti 

ſe, adorare. 2. płjlis milowati, w we⸗ 
lité vctiwoſti míti, melmi ctfti, venerari. 

Aubethenswerth, Anbethungswuͤrdig, adj. 
cti, poklony bodný, venerandus, 

Anbether, m. klanitel, modlitebnjk, poťlos 
nič, vozýtonč, 2. ctitel, miloronjE , ve- 
nerator. Aubetherinn, k. klanitelka, mos 
dlitebnice, poťloničEa, wzywaeka. 2. cti⸗ 
telťyné , milownice. 

Anbetbung, f. klanènj, modlení, wzywanj. 
Anbey, ady, přitom, ſpold, fimul, vnn. 
Anbietben, v. a. podäwati, připowjdati, de- 

ferre. 2. ſich anbiethen, obẽtowati fe, 
offerre, 3. proceniti, zaceniti, primum 
Acer, Aubíce 



An b 

Anbiethen, n. Anbiethung / k. podámání, příz 
powidãnj, obẽtowanj. 
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Anbinden, v. a. přimázati, vwäzati. 2. něs- 
Fobo na ſwãtek mázati, obdarowati, něs 
tomu dar zawazati, nawaͤzati. Kurz 
angebunden ſeyn, hnẽwiwym, prchliwym 
býti. Mit einem anbinden, s něřým ſe ha⸗ 
dati, potpkati, přiti. 

Anbiß, m. nahryznutj 
hryzek, přibryzet, zakauſnutj, admorſus. 
2. ſnjdanj, Fruͤhſtuͤck, jentaculum. 

Anbißkraut, kertkus, kawias, ſeabioſa fuccifa. 
Anblaſen, v. a. nadchnauti, nadmauti, nadýs 

mati, nafauknauti, ofauknauti, rozdy⸗ 
mati, rozfaukati, adflare, ſufflare; das 

Anblaſen, n. Aublaſung, f. nadchnutj, 
nadſſenj, nadmutj, nadýmání, nafauka⸗ 
nj, ofauknutj, rozdßmanj, rozfaukanj. 

Anblatt, n. zubomá bylina, dentaria ; (us 
pen menſſi, sl. podbjlek, ſquamaria. 

Anblecken, v. a. oſſklebowati fe, zuby ſſtẽr iti. 
Anblick, m. pohled, pobledéní , fpstření, 

rozezření, aſpectus, confpeétus. 2. diwadlo, 
podjwanj, widenj / ſpectaculum. 

Anboth, n. & m. podäwänj, ſ. Anbiethen. 
Andrechen, I. v. a. nalomiti; načjti, naènau⸗ 

ti; ein Brod, chleb nas jti, nakrogiti; 
ein angebrochener Kaͤſe, mačatý ſeyr; ein 
Faß, eine Flaſche anbrechen, ſud, lahwi⸗ 
cy najti. 2. v. u. a) zac jti fe kazyti; 
vom Obſte, nahniti, hniliketi; vom Hol⸗ 
ze, pröchniti, prachniměti ; vom Biere, 
zkyſeliti ſe, zoctowatéti. ) zaèſti pos 
wiſtäwati; der Tag bricht an, dnj fe, roz 
zednjwã fe, fwitá , zaſwitäwä; mit ans 
brechendem Tage, na pfmitě, na ſwitä⸗ 
ni, při fwitání, ſednem. Die Nacht bricht 
an, připosdjmá ſe, noc připadá, tmj ſe, 
finrťá fe, ſſerj fe, sl. zmrťámá ſe, zwe⸗ 
čeřimá ſe; bey anbrechender Nacht, na 
noc, s nocý, w finrEnutj, weſaumrak. 
Der Abend will anbrechen, k mečerau, E 
roečeru fe chÿlj, pi ipoʒdſwã fe. 

Anbrennen , I. v. ä. napäliti, podpäliti, příz 
páliti, zanjtiti, zapäliti, aceendere, ad- 
urere, incendere. Einen Holzhaufen, hra⸗ 

„ nakauſnutj, nã⸗ 

An b 

nicy dijwj podpáliti, zanjtiti, zapaliti, 
ein Licht, ſwiéku napäliti, rozſtojtiti, za⸗ 
njtiti; einem ein Mahl, nekomu znames 
ni pripäliti; den Brey, kaſſi připáliti, 
přifimuditi. 2. v. n. napäliti fe, rozbor 
reti fe, tospáliti fe, zanjtiti fe, zapãli⸗ 
ti ſe. Das Feuer brennt an, ohen fe 
rozhotſwa, roznècuge, ʒanècuge, zapalu⸗ 
ge; der Zorn wird bald anbrennen, bnémo 
fe bned roznjtj, rospáli >; die Milch iſt 
angebrannt, mleͤko priſmudlo; angebranné 
riechen, ſchmecken, pripaͤleninau, přifmus 
dlinau paͤchnauti, finrděti. Er [aft nicht 
leicht etwas anbrennen, on y tam haſp, 
kde ho nepaͤlj, do wſſeho fe plete, do 
wſſeho nos fivťá. e 

Anbrennen, n. Anbrennung, f. podpälenj, 
zanjcenj, zapálen, incenſio; připálení, 
płiſmuzenj, priſmudnutj, aduſtio. 

Anbringen, v. a. donéſti, přednéfři, pronée 
fti, roznéfti , sanéfři ; eine Sache bey 
Einem anbringen, něřomu něco doneſti, 
přednéfti, oznamiti; eine Bitte anbrin⸗ 
gen, profbu wzneſti, sanéfti. 2. spůz 
fobiti, wprawitt; einem einen Hieb, ei⸗ 

nen Stoß anbringen, nekomu ránu dáz 
ti, vdẽlati, zpùſobiti, něťobo vdekiti, 
vhoditi, vfřyčiti 3 einem Thiere einen 
Schuß anbringen, na swjře naméřiti, 
ſtreliti, zwire pofiřeliti, zaſtteliti; eine 
Treppe im Hauſe anbringen, ſchody ro 
dDomé způfobiti, do domu wpramiti, in- 
ferre. 3. odbyti, ſeine Waaren anbrin⸗ 
gen, aneb an den Mann bringen, foé 
zbozj odbyti, poprodati, rozprodati. 
Seine Tochter wohl anbringen, deer n 
ſwau dobře odbyti , mdáti , opatřiti, 
4. všiti, Worte, flom dobře vžiti, ad- 
hibere , accomodare, 5. wynaloziti, Geld, 
penjze dobře mynalošiti, vdati, wy da⸗ 
ti. 6. zaopattiti. Einen anbringen, něž 
Fobo zaopatt᷑iti, nèomu mijſto opattiti. 
8. vdati, eine Sache bey Gerichte anbrin⸗ 
gen, něco v práma vdati, nèkoho obwi⸗ 
niti, oba lowati. 

Anbringen, n. Anbringung, k. doneſſenj, ped⸗ 
neſſenj, 
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neſſenj, proneſſenj, zaneſſenj; wprarrenj, 

způſobenj; poſtawen j; odbytj; opatření, 

FJaopsttenj; oznamenj; vodní, obžaloz 

wáni ; zãdoſt. 
Aubrin zer, m. donoſyk, oznamowatel, předs 

näſſttel, vdawatel, zalobnjE , delator. 

Aubringerinn, k. donoſpeka, oznamowatelka; 

prłednaſſitelka; vdawatelka, zalobnice. 
Anbruch, m. nalomek, vlomek, nalomenj, 
vlomenj, lom, 2) početj, zakatek, ini- 
tum, ortus; der Aubruch des Tages, ſwi⸗ 
tání, vſwita, der Nacht, ſaumrak, ſmr⸗ 
knutj. 3) näkaza, poruſſenj, shnilina, 
ſtuchlina, zprachniweloſt, putredo, 

Anbruͤchig, adj. nakaßenß, poruſſeny, potu⸗ 
chly, ahnily, ſtuchlÿ, prachniwelß, cor- 
ruptus, putridus. Anbruͤchig werden, ka⸗ 
zyti fe, hajti, tuchnauti, potuchnauti, 
prãchniwẽti. 

Andacht, f. nábožnofř, ol. zbofnoſt. Mit 
Andacht, nábošně, pobo snes. k 

Audaͤchteley, t. naboßnüͤſtka, pobošnůfiťa, 
poſſmaurnã poboznofř. 

Andaͤchtig, adj. nábojný, pobožný, zboinß, 
ius „ religioſus; adv. nábožné , pobošně, 

Andaͤchtler, m. näboznjeek, pobožničeF, náz 
bošnůlřťář, poboznůſtkär, fmatáčet , vůz 
šenečtář; Andaͤchtlerinn, f. nábošničEa. 

Andenken, n. pamět, pamätka, pamatowã-⸗ 
ni, pamětlimofř, memoria, rezerdatio, Der 
Verſtorbene ſeligen Andenkens, neboštjE 
vobré, ſwatẽ paměti, piæ memoriæ; glor⸗ 
wuͤrdigen Andenkens, ſtawne paměti. 2) 
pamětný nápis, monumentum, 

Ander, der, die, das andere, giný, 4, é, dru⸗ 
bý, alter, alius. Einem gefaͤllt dieß, dem 
andern jenes, gednomu ſe ljbj toto, dru⸗ 
hemu onono. 2) die Andern, oſtatnj, ce- 
teri, reliqui. Ein anderes Mal, gindy, 
gindá, giným Laſem, podruhe; die ais 
dere Seite des Tuchs, rub ſukna. 

Aendern, v. a. dingčiti, měniti, mutare, ſei⸗ 
nen Vorſatz aͤndern, ſwé predſewzetj zméz 
niti, promèniti; ein Buch, knihu přez 
delati, přeginačiti ; das Haus aͤndern 
laſſen, Oům dáti přefiaměti ; die Woh⸗ 
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nung andern, přeftéhomati ſe; die Klei⸗ 
der aͤndern, piewlecy fe. 

Aendern, n. Aenderung, f. ginačení, sginačez 
nf, měna, směna, proména, mutatio. 

Anderns, andertens, adv, podrubé, potom, 
ſecundo, ſ. Zweytens. 

Anders, anderſt, I. ady. dináč, aináče, gi⸗ 
näk, aliter, ſecus. Anders, als, ginač, 
nešli, (ecus, ac; aliter, atque. 2. conj. 
ſyc, ſyce, quidem; wenn anders, geſtliße poz 
kudz, ſiguidem. 3. adi. ginß, 4, e, gingkegſſi, 
alius, diuerſus. Er wird mit den Jahren 
ſchon anders werden, wſſak on bude gi⸗ 
nakegſſj, aß bude ſtarſſj. Das iſt etwas 
anders, to geſt něco gincho, to geſt gi⸗ 
ná měc, hoc eſt aliud. Anders machen, 
ſ. andern. Anders werden, proměniti fe. 

Anderſeits, ady. odginud, 3 giné ſtrany. 
Anderswo, adv, ginde, alibi, allo loco. An— 

derswodurch, nekady ginady, nekudy gi⸗ 
nudy, alia via, alio modo. Anderswoher, 
odnẽkad ginad, odginad, odginud, zgi⸗ 
nud, aliunde. Anders wohin, nͤkam gi⸗ 
nam, alio, aliorſum. | 

Anderthalb, adj. indeel. půlovubý, a, é, Gen, 
půldruheho, sl. půlovuba, m. & n. půls 
orubé, f. vnus cum dimidio, ſesquialter. 
Anderthalb Faß, Jahr, půlorubého ſudu, 
lẽtazanderthalb Stunden, puͤldruhs hodiny⸗ 

Anderwaͤrts, nekam ginám 3 nekde ginde, 
alibi. Anderwaͤrtig, adj. ginß, ginačegff.. 

Anderweitig, ſ. anderwaͤrtig. 
Andeuten „v. a. osnámiti, naweſſtj, zname⸗ 

nj dati, wnuknauti; znamenati, indicare. 
Andichten, v. a. přímyfliti, prilhati, na nẽ⸗ 

koho ſmyſliti, nalhati, adfingere, 
Audichtung, f. přimyffléní, přilbání , na⸗ 

lhänj, finyfflená lež, adtributio ficta. 
Andorn, m. gabiečniE, marrubium, L. 2) won⸗ 

ný aablečnjE, ſtachye, L. 3) černý gable⸗ 
enjk, cantharina ballota, L, 

Andraͤn en, v. a. pritiſtnauti, přitlačiti, 
přimačťati; ſich, k nekomu ſe tt̃jti, přiz 
tłjti, pritrhnauti, priwaliti. 

Andringen, v. n. dotſrati, tiſknguti fe, tlačící 
fe na něťobo, třjti fe, wtjrati fe Do.něčebo, 

Andrin⸗ 
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Andringen, n, — gung, f. dotjraͤnj, wtjrãnj fe, 
Androhen, v. a. pohrozyti, płihrazeti, přis 
hrozowati, wyhroßowati, comminari. 

Androhung, f. pohrůß ka, prihroßzowaͤnj, wy⸗ 
hroowãnj, comminatio. 

Andruck, m. přitifiték , přitlačeť. 
Andruckeu, v. a. přitiffnauti, płitlaciti. 
Andruͤcken, v. a. přímačťati , płitiſknauti, 

přitlačiti, imprimere. 
Aneinander, k fobě, na febe, ſpolu, m bros 

madu. Aneinander fůgen, ſpolu, w bros 
madu ſpogiti/ coniungere; — hangen, na 

fobě wiſeti, ſpolu fe drzeti, eohærere; — 
ſetzen, k fobé, gedno k druhemu poklaſti, 
ſpolu ſklãſti, componere 3 ſtoßen, ſpo⸗ 
lu meʒowati, dotpkati fe, ſpolu ſe ſraʒeti. 

Anemone, k. polní mäk, sl. flepý mak. 
Auempfehlen, ſ. Empfehlen. 
Anerbe, m. dědic, ſ. Erbe. Anerben, v. a. 

ʒdẽditi; angeerbt, zdedẽny, dedieny. 
Anerbiethen, v. a. ſ. Andiethen, Erbiethen. 
Anerkennen, v. a. 1) ſ. Erkennen. 2) rozeznati, 

s sřegmým rozſudkem poznati, ſeznati. 
3) vznati, vznámati, přisnámati fe, snáz 
ti fe ł něčemu. Anerkenntniß, f. rozeznã⸗ 
nj, roʒzhodnutj, zřetedlné poznání, ſe⸗ 
znání. Anerkennung, k. vznänj, agnitio. 

Anerle, f. babika/ sl. černý Elen, ſ. Maserle. 
Anerringen, v. a. nadobyti, wynadobpti. 
Anerrungenſchaft, f. nabytek, nadobyte gmẽ⸗ 

ni, wynadobytẽ zboži, bena parta. 
Anerſchaffen, v. a. přifivořiti, ingignere; 

das anerſchaffene Ebenbild Gottes, pri⸗ 
fřwořený obraz Boi, ingenita imago Pei. 

Anerwogen, conj. nebo, poněmadi, kdyz, 
zagiſtè, quia, eum. 

Anfachen, v. a. rozdmychati, rozdymati, roz⸗ 
faukati. 2) obáněti, wẽtijeek delati, pro⸗ 
wjwati, (fochrowati). 3) roznjtiti, zanj⸗ 
titi, bném, rosbrog, waͤlkn, incendere. 

Anfahen, v. a. & n, ſ. Anfangen. 
Anfahren, I. v. a. přimésti, aduehere; oboz 

řiti fe, fápati ſe, oſapiti fe na nékoho, 
increpare aliquem, invehi in aliquem. 2. 
7. n. sačiti geti; laßt uns anfahren, pos“ 
gedme. 2) ku prácy giti, zwlaſſtè mezy hor⸗ 
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niky, odkudz Anfahrſchacht, m. ſſachta ʒa⸗ 
čátečná ; Anfahrgeld, n. začátečné. 3) 
přigeti, adrehi. 4) připlsmiti fe, přis 
plauti, připlynguti, navi adychi, 5) do 
něčeho wrazyti, k něčemu prirazyti, o 
něco samaditi, illidi, impingere, 

Anfahren, n. Aufahrung, f. priwezenj, ad. 
vectio; obořenj fe, ſapanj, oſapenj fe, in- 
vectio. 2) začáteř getj, neb práce; přiz 
get; připlamení, ptiplynutj. 
nfahrt, f. zacatek getj, prigetj, płjgezd; 
připlawenj ; płjſtaw. 

Anfall, m. plur. Anfálle, nápso, případ, 
nãpadek, pijpadek, nãpadnutj, pripad⸗ 
nutj, popadnutj. 2) autoł, wpãd nepřátel, 
impetus. 3) Er bekommt einen Anfall von 
Fieber, napadá, popadã ho zymnice 4) 
podil, adeptio, ; 

Anfallen, 1. v. n. na něco padnauti, wpad⸗ 
nauti; der Baum fiel an die Mauer an, 
ſtrom padl na zed; die Voͤgel fallen hier 
gerne an, ptacy ſem rádi padagj, t. g. 
priletugj. 2) płipadnauti, t. g. doſtati 
ſe. Es iſt mir eine Erbſchaft angefallen, 
t. g. zugefallen, pripadlo mi dedictwi. 
2. v. a. na něťobo wpadnauti, dottfjti, 
dorazyti, pripadnauti, nẽkoho napad⸗ 
nauti, popadnauti, přiťimačiti, autok, 
wpãd veétiniti, invadere, impetum facere, 
Der Feind fiel das Land an, nepřítel wpadl, 
wpäd, autok včinil do zemè. Der Hund 
faͤllt alle Leute an, pes na kazdeho dotj⸗ 
rá, mor. doſppã. 5 

Anfaͤllig, adj. případný, nápadný. Anfaͤl⸗ 
lige Guͤter, napad, nápadní zboßj. An⸗ 
faͤllige Seuche, náFažčivá, nátašlimá nes 
moc, lues, contagio. 5 

Anfang, m. počateť, začátek, pocinek, ini- 
tium, principium, Den Anfang nehmen, zasj⸗ 
ti fe; — machen, sačjti, 

Anfangen, I. v. a. počiti, poèjnati, začiti, 
incipere ; 2, v. n. počjnati, začinati, za⸗ 
ejti fe, incipere, initium eapere. Es fánaf 
an warm zu werden, počiná teplo býti, 
Das Spiel hat fi erſt angefangen, Dra 
fe teprw začala, 

Anfan⸗ 
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Anfangen, n. početi, zacetj,poèjnãnj, ʒaèjnanj. 
Anfaͤnger, m. počinatel, začinatel, puͤwod⸗ 

ce, auctor 2) počátečníE, sačátečníE, tiro. 

Anfaͤnglich, adj. počátečný, sačátečný ; adv. 
počátečné, začátečně, spočátťu, sprmopos 
čátEu, initio, principio. Anfangs, idem. 

Anfang8s, počátečný, sačátečný: Unfanggs 
gruͤnde, počáteční zaͤkladowe, počátFowé, 
začátfomí, principia. 

Anfaͤrben, y. a. pobarwiti, zabarwiti. 
Anfaſſen, v. a. pochytiti, popadnauti, vcho⸗ 

piti, vajti, adprehendere; bey der Hand, 
za ruku. 2) namlécy, nawljkati, Perlen 
anfaſſen, perly nawljkati. 

Anfaulen, v. n. nahnjti, ohnjti; angefaul— 
tes Obſt, nabnilé, obnilé owoce. 

Anfechten, v. a. odpjrati, impugnare; něťoz 
ho pokauſſeti, popuzowati, tentare. An⸗ 
fechter, m. pokuſſitel. Aufechtung, f. pos 
kuſſenj, popuzowänj, tentatio, vexatio. 

Anfeinden, v. a. nemrašiti, newijti na něs 
koho, obaguzeti, ofočiti nèkobo, infeſtare. 

Anfeinder, m. ſok, ofočitel, Anfeindung, f. 
newrazenß, obauzenj, ofočení, in feſtatio. 

Anfeſſeln, v. a, pautami, okowani ſewifti, 
přiťomáti, vkowati. 

Anfeuchten, v. a. nawlaziti, ſkropiti, ſmo⸗ 
čiti, fwlašiti, ſwlazowati, mor. naprás 
hnauti, rozprähnauti. 

Anfeuern, v. a. podpäliti, sapáliti, roznj⸗ 
tjti, zanjtiti, accendere, ineendere. 

Anfeuerung, k. podpálenj, podpal, podnět, 
roʒnẽcowãnj. 

Auflammen, v. a. opäliti; die Pfaͤhle auflam⸗ 
men, koly opáliti, aby nehnili. 2) roz⸗ 
šbnauti, zasbnauti, roznjtiti, zanjtiti. 

Anflehen, v. a. poťorné proſyti, šádati, 
wzywati, implorare, um etwas, o néco, 
za něco. Auflehung, f. pokorné proſſenj, 
pokornã proſba, žádofř, wzywanj. 

Anfliegen, v. n. přiletěti, přilétati, advola- 
re. 2) růfti, zotawiti ſe. Das Holz 
fliegt an, ſtromowẽ leſnj ſami od ſebe 
roſtau. 3) mletéti, wletu wrazyti, v⸗ 
hoditi do něčeho. | Der Vogel flog an 
das Haus an, ptáť wrazyl na dům, v⸗ 
deril ſebau o dům. 2 
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Anfließen, v. n. přitécy, ptitekati. Das 
Waſſer fließt an, wods pkiteka, přibjbá, 
Der Teich fließt an, wody do rybnjks pí 
teťá, přibýmá. | 

Aufloͤßen, v. a. „připlamiti, Holz anfloͤßen, 
dijwj připlamiti, | Das Waſſer hat hier 
vieles Land angefloͤßet, woda tu mnobo 
zemè naplawila, naneſla; angefloͤßte Er⸗ 
de, naäplaw. Anfloͤßung, f. priplawenj. 

Anflug, m. přilet; mladiſtwé ſtromowi, 
mladj, mlazy, n. 

Anfluß, m. priteèenj, přiteťání, pijtok; 
nános, nãplaw. 

Anforderung, k. požádání, vpomjnänj. 
Anfrage, f. dotazka, dotazowänj, optänj, 

otaʒowanj, potaʒ, zeptanj, percontatio, 
Anfragen, v. a. dotazowati fe, optati ſe, 

otásati fe, ptáti fe po něčem, tazati fe 
na něco, zeptati fe, percontari, quærere. 

Anfreſſen, v. a. nabrýsti, obeštati, ohryz⸗ 
ti, okauſati. Der Roſt hat das Eiſen 
angefreſſen, rez železo žráti začala, Sich 
anfreſſen, našvati fe, ošrati fe, obtšrati ſe. 

Anfrieren, v. n. přimeznauti, gelu adſtringi. 
Anfriſchen, v. a. obèerſtwiti, ochladiti, re- 

frigerare; nabãdati, nabjzeti, pobádatí, 
wzbuzowati, excitare, incitare. Anfri⸗ 
ſchung, f. obeerſtwenj, ochlazenj, refri- 
geratio; nabádání, nabjsení, powʒ buzo⸗ 
wänj, incitatio, 

Anfuge, f. pijpogek, pripogenj, adiunétum, 
Anfuͤgen, v. a, připogiti, ſpogiti, adiungere, 
Anfuͤhlen, v. a. omakati, contrectare. 
Anfuͤhlung, f. omakanj, contrectatio. 
Anfuͤhren, v. a. naweſti, priweſti, priwezti, 

vweſti, vwoditi, I) na woze, přiměfři, 
přimážeti; na lodj, připlamiti, advche. 
re, adportare. 2) něťobo něťam weſti, 
die Soldaten zur Schlacht anfuͤhren, wog— 
ko k bihvě weſti. 3) nawadẽti, nawo⸗ 
diti, vwaͤdeti, vwoditi, myvčomati, in- 
ſtruere. 4) £ zlemu naweſti; podweſti, 
oklamati, inducere; decipere. 5) pt᷑ipo⸗ 
mjnati, přimoditi, přimozomati, vwã⸗ 
děti, vwoditi, vwozowaͤti, adferre, me- 

morare. Etwas zum Beweiſe anfuͤhren, 
něčo na důkaz piiweſti, vwoditi. 
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Aufuͤhren, u. — un), k. płiwedenj, přívod, 
addučtio; płiwazenſz piiwezenj, advectioz 
nawedenj, vwedenj, inductio, inſtitatio; 
nawod, podwedenj, podwod, traudatio; 
piiwadenj, vwozowänj, eitatio. 

Anführer, m. wůdce, původce, dux. 
Aufuͤllen, y. a. naplniti, nacpati, nadjwati, 

implere, fareire; ſich anfuͤllen, preplniti 
fe, přecpati ſe, přeajíti ſe. Anufuͤllung, 
f. nacpanj, naplnenj, płeplnenj, nadjwänj. 

Anfurt, f. prjſtaw, přiios, ſtanowiſſté. 
Angabe, f. proneſſenj, vdaͤnj, indicatio, de- 

latio, indicium. 2) zawdanj, zaͤklad, 367 
wdawek, zawdaͤnek, arrha. 3) nawrzenj, 
předlojení, vkaz, deſignatio. 

Angaffen, v. a. lelFomati, zewlowati. 
Angebaͤude, n. přifřameť, příbudeť. 
Angeben, v. a, sačjti dawati, neyprwé dár 

wati, zwlaͤſſtẽ při hie w karty, incipe- 
re. Wer giebt an? kdo bude neyprw 
dawati? Edo začne ? 2) ohläſyti, oznás 
miti, powẽdjti, vdati, ſignificare, indi- 
care. 3) obzalowati, proneſti, vdati, 
deferre; einen Dieb angeben, zlodẽge vs 
dati. 4) nawrey, předlošiti, předířaz 
witi, vkazati, deſignare. 5) zawdati. 

Angeben, n. Angebung, f. ſ. Angabe. 
Angeber, m. vkazatel, index. 2) vdawaeé, 

vdawatel, šalobnjE, delator. 3) náftrůgs 
ce, puͤwodce, půwod, auétor, inventor, 

Angebinde, n. wäzane, wäzanj, dar na 
ſwaͤtek, donum onomaſticum. 

Angeblich, adj. tak řečený, domnělý, pra⸗ 
voený, adv, angeblicher Maßen, gakzs ſe 
prawj. 

Angebohren, partie. paſſ. přirozený, při“ 
ſtworenß, wſatß, ingenitus, innatus. 

Angeboth, n. podámání, procenénj. 
Angedeihen laſſen, propůgčiti, vdeliti. 
Angedenken, n. ſ. Andenken. 
Angeerbt, zoéděný, ſ. Anerben. 
Angehaͤuge, Angehenke, n. pijweſek, záměs 

ſek, appendix, penſile. 
Angehen, v. n. ſ. Gehen. 1) k něfomu přis 

giti, płiſtaupiti, na nékoho giti, adire, 
convenire aliquem. 2) týřat ſe, dot / ka⸗ 

Aug 

ti ſe, acktinere; er geht uns in etwas an, 
geſt troſſku nás přjtel, t. g. dalekß. 
při těla fe kopkiwa plotu. Die Sas 
che gehet dich an, ta ivéc fe tebe rťne, 
týče; was gehts mich an? což mi do to⸗ 
ho: co geſt mné po tom? Es geht mich 
nichts an, nic mi do toho, nic mně po 
tom nenj. 3) naflámati, půwod bráti, 
zaèjti ſe, sačinati fe, initium capere. Die 
Predigt iſt noch nicht angegangen, Fásaní © 
fe geſſte nezakalo; der Sommer der Win⸗ 
ter ꝛc. geht wieder an, léto, zyma ꝛc. zas 
nafřámá, zas přicbásý z es iſt ein Feuer 
angegangen, ohen ſe ſtrhl, chytilo ſe, za⸗ 
pálilo ſe. Das Obſt geht an, owoce na⸗ 
bniwa, kazy ſe. Angegangenes Obſt, na⸗ 
bnilé owoce. Angegangenes Fleiſch, ofl⸗ 
zlé maſs. 4) mocy ſe ſtäti, ficri poſſe. 
Das geht nicht an, to ſe nemůže. ftáti, 
to negde, nepuͤgde. 5) progiti, die Hi⸗ 
tze geht noch wohl an, horko gefité progde. 

Angehend, adj. neftámagicý , sačinagicý fe, 
incipiens; bey angehendem Abend, před 
femým mečerem ; ein angehender Schuͤler 
nowäcek, tiro. | ö 

Angehenke, n. ſ. Angehaͤnge. 
Angehoͤren, v. n. nälezeti, patkiti, příinález 

zeti, pertinere ad aliquem. 
Augehoͤrig, adj. nálešicý ; patřicý, přinález 

žicý ; meine Augehoͤrlgen, mogj domäcp, 
příbuzní, mei, propinqui mei. 

Angeifern, v. a. pofliniti, vplwati, zaſtintati. 

7 

Angel, f. plur. — n, vdice, hamus. An⸗ 
gelchen, n. vdičEa, hamulus, 2) fiežeges 
weieguß häk, cardo, ſ. Thuͤraugel. Ei, 
ne Thuͤr aus den Angeln heben, Oméře 
mypáčíti, wyſaditi. Zwiſchen Thuͤr und 
Angel ſeyn, mezy dwermi a odiwim 
býti, newedet co fobě poẽjti, inter mal- 
leum & incudem. a 

Augelangen, v. n. dogſti, prigjti, ſ. beſſer 
anlangen. : 

Augeld, n. bozj penjs, zaͤbdanek, zaͤwdawek, 
zäklad, arrha. 

Angelegen, ſ. Anliegen. Sich etwas angelegen 
fenu laſſen , o něco eee ſe. 

nge⸗ 
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Angelegenheit, f. péče, ſtaroſt, zaneprazd⸗ 
nénj, negotium. 2) dülezitoſt. 

Angelegentlich, adj. oúlešitý, 4 é, adv. ſna⸗ 
jné, ſtudioſe. 

Augelfiſch, m. reynok bodlamý, ſ. Stachel⸗ 
roche. 

Angelike, f. angelièka, angelika, ganoklika, 
ſwateho Duda Ffořenj, angelica, 

Angeln, v. a. ryby na vdicy chytati, lapa⸗ 
ti, lowiti, piscari hamo. 2) dychtiti po 
něčem, něčeho zadoſtiwè hledaͤti, adpetere. 

Angeloben, v. a. připowjdatt, přiřjcy, přiz 
(bbiti, rukogmjm býti, ſlibowati, za⸗ 
mlauwati fe, zaſlibowati, ſpondere. 

Angeloͤbniß, Angelobung, f. piſpowed, při: 
porojdanj, přiřečéní, rukogemſtwj, ſlib, 
sámluma , zaſljbenj, ſponſio, ſtipulatio, 
vadimonium, 

Angelruthe, f. prut na vdicy, vdičný. 
Angelweit, adj. & adr, do Kořán, do for 

ten otemřený, 
Angemeſſen, adj. přiměřený, ffiEoroný, treff⸗ 
ný , spůfobný, accommodatus, aptus. 

Angenehm, adj. libý, miloftný, milý, prj⸗ 
demný, vtěfjený, wdeenß, gratus, iucun- 
dus, fuavis, adv. ljbè, mile, iucunde. 

Anger, m. drahy, träwnjk, aupor, pole. 
Angerblume, f. aupoi jcek, chudobka, maz. 
+ tečníE menffj, ſedmikräſa, bellis minor, L. 
ſ. Gaͤnſeblume. | 

Angerkraut, n. truſkawec, polygonum, L. 
Aengerling, m. pečárťa, peéjrka, zampion. 

agaricus campeſtris. 
Angeſehen, adj. ſlowautny, wzacnß, wzneſſenß. 
Augeſeſſen, adj. vſazeny, vſedlÿy. 
Angeſicht, m. plur, — er, obljčea, tmář, 

wzezlenj, facies, vultus; ius Angeſicht lo⸗ 
ben, vo oči chwäͤliti, in os laudare. 

Angewande, f. auwrat, ſauwrat, verfura, 
Angewoͤhnen, v. a. přivčiti, vèiti zwykati, 

adſuefacere, ſich angewoͤhnen, adfucfieri, 
zwykati, přimyťati. Angewoͤhnt, adi. 
přivčený, přimyřlý, zwyklß, adſuetus. 
Angewoͤhnung, k. přívčení, piiwyknutj, 
zwyknutf, adſuetudo. Angewohnheit, £ 
zroyk, zwykloſt, confuctude, 
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Angießen, v. a. naljti, vljti, adfundere, 2) 
přileromati, ſletowati. 3) obauzeti, 
omluwiti, zbaněti. 

Anglimmen, v. n. chytiti fe, ohen chytitt, 
wznjtiti fe, zašbnauti fe, ignem concipere, 

Angraͤnzen, v. n, mezowati. Angraͤnzend, 
adj. braničný, měsugicý, pomezny, fini. 
timus. Angraͤnzung, f. mezomání, mese, 
fončiny, confiniuin. 

Angreifen, v. 3. chytati, ajmati, lapiti, pos 
lapiti, popadnauti, vgſti, wzyti, adpre- 
hendere. 2) £ něčemu ſähnauti, 4 tobo 
vžjmati, „ti; fremdes Gut angreifen, E 
cysýmu fábnauti, na cysý ſtatek ſahnau⸗ 
ti. 3) do nékoho ſe wpuſtiti, na néko⸗ 
ho ſe obotiti, připsonauti, podeřiítí, 
autok vèiniti, invadere. 4) vgjmati, zem⸗ 
dliwati, conficere, debilitare, Die Krank— 
heit hat mich ſehr angegriffen, nemoc mne 
tuze podgala, zemdlila. 5) ruku přie 
činiti, priloziti, zaéjti, aggredi, incipere. 
Greif an, začni. 6) ſnaziti fe, vſylowa⸗ 
ti, wynaſnaßowati ſe, adniti. Er greift 
ſich an, ſnazuge fe, vſyluge. Angreifer, 
m. autočnjE, invaſor. Angreifung, k. das 
Augreifen, chycenj, polapenj, popadnu⸗ 
ti, vgetj, vgſmänj. 2) ſähnutj. 3) aus 
tok, ſ. Angriff. 

Angriff, m. lapenj, polapenj, popadnutj, 
ſahnutj, prehenſio. 2) autok, mpáď, 
wpadnutj, impetus, 

Augſt, f. plur. Aengſte, auzkoſt, teſkliwoſt, 
teſknoſt, trápení, angor, anguſtia. Her⸗ 
zensangſt, ſauzenj, tezkoſt froce, Todes⸗ 
augft, fimrtedlná auzkoſt, ſtrach fmrti, 

Angſt, adv, anz ko, teſkliwo, teffno, těšťo; 
einem Angſt machen, něťobo do ausťos 
ſti, do teſna webnati, něťomu brůsy, 
ſtrachu nahnati, nahaͤnsti. 

Aengſten, aͤngſtigen, v. a. ſußowati, ſauziti, 
ſwjrati, trápiti, angere. 

Aengſtig, adj. teſkliwp, fFormaucený, vtrã⸗ 
peny. Aengſtigung, f. ſauzenj, fužowání, 
fojránj, traͤpenſ, angor. 

Aengſtlich, adj. teſkliwß, truchliwy, fotný, 
anxizs; ady, — E, anxie, 

Aengſt⸗ 
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Aengſtlichkeit, k. teſkliwoſt, teſknoſt, truch⸗ 
liwoſt, znxietas, pavor, 

Anguͤrten, v. a. opáfsti, připáfati , accin- 
gere. Anguͤrtung, f. opáfání, připáfání. 

Anhaben, v. n. něco na fobě mjti, 

nem etwas anhaben, nẽkomu něčím vſſko⸗ 
diti, něco proti nẽkomu miti. f 

Anhaͤften, v. a. příbiti, płitlaucy, adfigere; 
připnauti, připoaiti, přimásatí, adliga- 

re; priſtehnauti, přifliti, adfuere. 

Anhaͤftung, f. pribitj, přitlučení, płipnutj, 

připodení, priwazanj, płiſtehnutj / pri⸗ 

ſſitj. ; 

Jbářeln „anhaken, v. a. připnauti báčťy, 
vpewniti báťy, 

Anhalten, 1) v. a, płjdrzeti, vdrzeti, zadr⸗ 

zeti, zaſtawiti, zatknauti, zoͤrzeti, zor⸗ 
žomati, cohibere, ſiſtere. 2) chytiti, gi⸗ 

ti, lapiti, polapiti, ſewꝭjti, ſwjrati, ad- 

ſtringere, comprehendere. 3) dobáněti, 

nabádati, nabjzeti, přidržomati něťobo 

E něčemu, impellere, 4) nalébsti, na⸗ 
ſtaupati, naſtupowati, vſylowati, zada⸗ 

ti o něco, petere. 5) ſich an etwas, něz 

keho ſe drzeti, fe přidytiti, ſe zachytiti. 

2. v. n. dodrzeti, dodrzowati, trwati, 

ſetrwati, durare; eine anhaltende Krank⸗ 

heit, trwanliwã nemoc. 2) ſtäti, vchã · 

zeti fe, vſylowati o něca, nepřefřati, za⸗ 

dati. 3) zaſtawiti fe, sůftati ſtaͤt, pos 
byti, morari. f 

An halten, n. Anhaltung, f. getj, polapenj, 

zadržení, zaſtawenj, zatknutj, compre- 

henſio, retentio; płjdrzenj, zadržení fe, 

adprehenſio; nalébání, naſtupowanj, 3áz 
danj, zaͤdoſt, petitio. 

Anhalter, m. drzäk, pijdrzitel; drzadlo, 
drzadko, retinaculum. 

Anhaltſam, adj. dodrzugſcß, nepřetršený, 
ſetrwalß, trwagjcß, trwanliwp. 

Anhaltſamkeit, f. nepřetršenoft, ſetrwaloſt, 
trwanliwoſt. 

Anhang, m. pijdawek, přilepeř , prjweẽſek, 

appendix. 2) holomſtwo, rota, factio, 
partes. 3) kacyrſtwo, ſekta, fefta, par- 
tes; einen großen Anhang haben, mnobo 
nãſledownjkö, ſtaupencz miti. 

2) ei⸗ 

Ann h 

Anhangen, v. n. ſ. hangen, an etwas fans 
gen, bljsťo něčebo, neb při něčem mis 
ſeti. 2) drzeti fe, pijdrzeti fe něčebo, 
neb nẽkoho, lnauti, přilnauti, płipnauti, 
fe, priwinauti ſe k nékomu, adhærere. 

Anhaͤngen, v. a. ſ. haͤngen, 1) přiměfpti, 
poweſyti, zeměfyti, appendere, ſuspende- 
re. 2) chytati fe, lepiti ſe, přilepomati 
fe, prilnauti, adhæreſcere. 3) přidati, 
připogiti, addere, adiungere, přiboditi, 
přiměfyti, adiicere, 4) fi an jemanden 
anhaͤngen,  něťobo fe přidytiti, k něz 
komu ſe připnauti, přiměfyti, přimwiz 
nauti. 5) einem einen Schimpf, einen 
Schandflecken anhaͤngen, nekomu hanbu 
zpͤͤſobiti; einem eine Krankheit anhaͤn— 

gen, něťobo nemocý nakazyti; einem die 
Kraͤtze anhaͤngen, nekoho naſwrabiti, 
ſwrabem nakazyti. 6) er haͤnget ſeinen 
Freunden alles an, wſſecko přátelům fimým 
zaweéſſuge. 

Anhaͤnger, m. ſtaupenec, náfledomwnjE, ſek⸗ 
tät, aſſecla, ſectator. 8 

Anhaͤngerinn, f. naſtedownice, ſektärka. 
Anhaͤngig, anhaͤnglich adj. chytlawß, náz 

ſledownß, prinalezjeß; und was dem 
anhaͤngig iſt, a co k tomu přináleši 3 
ſaudu predneſſenß, vdanß; die Sache 
iſt ſchon vor Gericht anhaͤngig, ta wos 
geſt gů před prámo dana, prawu V v⸗ 
dana, gi geſt w ſaudu. 

Anhaͤnglgkeit, Anhaͤnglichkeit, f. chytlawoſt, 
náříonnofř, oddanoſt. ! 

Anhaͤngſel, n. prjweſek, ſ. Angehaͤnge. 
Anhauchen, v. a. nadchnauti, nadßpchati, 

adflare. Anhauchen, n. Anhauchung, f. nad⸗ 
chnutj, nadſſenj, adflatus, adſpiratio. 

Anhauen, v. a. naéſti, začjti ſekati; na⸗ 
tjti, natjnati, naſeknauti, incidere, 

Anhauen, n. natétj, natjnänj, naſeknutj. 
Anhaͤufeln, v. a. kopecky delati, kopecko⸗ 

wati, ořopámati, Kohlpflanzen anhaͤu⸗ 
feln, kapuſtu neb zelj okopäwati. 

Anhaͤufen, v, a, nahrnauti, rozmnoowa⸗ 
ti ſhrnauti, ſhromäzdowati, wrſſiti, 
zawerſſiti, accumulare; ſich, mnošiti fe, 

5 roʒ⸗ 
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rozmnofowati fe, (bromášdomwati fe, 
accummulari, augeri. Anhaͤufung, f. roz⸗ 
mnoowanj, ſhrnutj, ſhromazðowanj. 

Anheben, ſ. heben, I. v. a. pozdwihnauti, 
płizdwihnauti; začiti, zacjnati; einen 
Krieg anheben, wognu pozdwihnauti, za⸗ 
ejti. v. rec, es hob ſich ein Donnern und 
Blitzen an, ſtrhlo fe břimání a blyſka⸗ 
ni, začalo hijmati a blýfFati fe. 2. 
v. n. sačíti fe, powſtati, pozdwihnau⸗ 
ti fe, ſtrhnauti fe, initium capere. 

Anhebung, k. zacecj. 
Anheften, ſ. Anhaͤften. 
Anheilen, I. v. a. přiboaiti, ol. přiceliti, 
2. v. n. přihogiti fe. 
Anheim, adv. oomů, domum; anheim fal⸗ 

len, doſtati fe, piipadnauti, anheim ſtel⸗ 
len, aneb geben, W moc dáti , odew⸗ 
zdati, něčjmu rozſudku zanechati. 

Anheiſchig, zu etwas machen, podwoliti fe, 
zaſlibowati, zawaͤzati fe, ol. přiceletj, 

Anhelfen, v. a. dopomocy, napomocy, au- 
xilio ſuo conciliare aliguid, 

Anhenken, ſ. beſſer anhaͤngen. 
Anher, adv. anher kommen, ſem přidjti ; 

bis anher, aß pofamád, až potud, adhuc, 
Anherr, m. praded, ſ. Ahnherr. 
Anhetzen, v. a. zaéjti honiti, nabáněti, 

ſſtwati. 2) naſſtwati, poſſtwati, sl. pos 
huſſkati, ku pt. pſa. 3) einen zu etwas, 
popuditi t něčemu, papauzeti, ponau⸗, 
kati, poſſtjwati, rozdräßditi, concitare, 

Anhetzen, n. Anhetzung, f. poſſtwanj, poz 
ſſtjwaͤnj, popauzenj, concitatio, inftigatio, 

Anhetzer, m. pofftimač, přifitimoač, poſſtj⸗ 
váčeť, priſſtjwakek, coneitator. 

Anhetzerinn, f. poſſtjwacka, priſſtjwacka. 
Anheute, dnes, ſ. beſſer Heute. 
Auhieb, m. natětj, natnufi. 
Anhoͤhe, f. pahrbek, kopec, přímejfi, wr⸗ 

ſſek, locus editus, collis. 
Anhoͤren, v. a. poſtauchati, poſlechnaute, 

preſlyſſeti, preſtechnauti, audire, auſcul- 
tare. Auhoͤren, n. Anhoͤrung, f. poſlau⸗ 
chanj, poſlechnutj, preſlyſſenj, płeſlech⸗ 
nutj. Anhoͤrer, m. pofluchač, auditar. 

A 1 

Anieß, Anis, m. anýz, aniſum. 
Anjetzt, anitzt, ady. nynj, teč, teprw, nune, 
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Anjochen, v. a. zapt᷑ahnauti (woly). 
Anjochung, k. zapřešenj. 
Ankauf, m. kaupé, nakaupenſ. Ankaufen, 

v. a. nakaupiti, pokaupiti; Ankaufen, n. 
Ankaufung, k. nakaupenj, pokaupenj. 

Anker, m. plur. die Anker, kotew, kotwa, 
kotwice, sl. kocka, macka, ancora; den 
Anker werfen, fallen laſſen, kotwu vs 
mrcy, whoditi; — lichten, zdwihnau⸗ 
ti, wytahnurti; — kappen, vtfti. 2) 
mjra, půl wedra. 3) bát, 

Ankerchen, n. dim. kotwicka. 
Ankerben, v. a. nawraubiti, na wrub nes 

tesati, taleo incidere, 
Ankerblume, f. kotewnjk, kotwice, kotwi— 

enjk, rhexia, L. 

Ankergeld, n. kotewnj clo, kotewnj. Au⸗ 
kerrecht, n. kotewnj präwo. Ankerſeil, 
Ankertau, n. kotewnj prowaz, ancorale, 

Ankerlos, adj. bez kotew, bezkotewnj. 
Ankern, v, a. kotew vwrey, zaſtati na 

kotwach. 2) dychtiti po něčem, adpetere, 
Ankerſchmied, m. kotwar, faber ancorarius. 
Anketten, v. a. řetězy ſwaͤzati, vkowati; 

ſich an einen anketten, k nekomu ſe při“ 
pnauti, pł᷑ipogiti. 

Anklage, f. obwiňomání, obzalowanj, pos 
šalowání, žaloba, šalomání, actio, aceu- 
ſatio; falfehe , fřímé obžalování, por 
mluwa, vtrzka, calumnia. 

Anklagen, v. a. winiti, obwinowati, obza⸗ 
lowati, accufare, 

Anklaͤger, m. obwinowatel, obzalowatel, 
winitel, žalobniť, accuſator, actor, de- 
lator; falſcher, kriwyß šálobnjE, calum- 
niator. Anklaͤgerinn, f. obmiňowatelfyně, 
winitelka, Jalobnice, actrix, accuſatrix. 

Anklammern, „. a. ſkobau ſepnauti, ſkla⸗ 
mrowati, přiťlamromati ; ſich, přiz 
pnauti ſe, adherefcere, 

Ankleben, I. v. n. chytati fe, drzeti fe, 
lepiti fe, lpnauti, lnauti, přilepenu 
byti, přilnguti, adhærere, adhæreſcere. 
(2.) v. 2. ſ. Ankleiben. Anklebend, lepky 

5 Rue 
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Ankleiben, v. a. přilepiti; mit Leim, příz 
klßiti, priklegiti, agglutinare. 

Aukleiden, v. a. oblécy, obläceti, obljEati, 
odjti, odiwati, zgodjti, induere. 

Ankleiſtern, v. a. mazem přílepiti, 

Aukleiſterung, £ přilepený, 

Anklopfen, v. a. zaklepati, tlaucy na něs 

p 

co; — fen, n. — fung, t. zaklepänj, 
zatluèenj, pulſatio; — fer, m. klepaé; 
klepacka, paliéka, kygänka. 

Anknoͤpfen, v. a. připnauti, zapnauti. 
Ankauͤpfen, v. a. přimásati, připoditi. 
Ankoͤdern, v. a. přimnaditi, priwabiti, in- 

eſcare; — rung, f. priwnadenj, pri⸗ 
wäbenj, wnada, elca, ineſeatio. 

Ankommen „ v. n. 1) přigjti, pfichäzeti, 
aduenire; reitend oder fahrend, pkigeti, 
zu Waſſer, připlauti, připlamiti fe. 2) 
do flušby ſe doſtati, aurad obdrzeti; 
er kam bald an, brzo do flušby priſſel, 
brzo autadu doſſel. 3) ſchoditi s něčím, 
pochoditi s něčim; fie iſt ſehr wohl ans 
gekommen, welmi dobře ſchodila, por 
chodila, i. e. wdala ſe. 4) nabeéhnauti, 
zle ꝑpochoditi, zle fy poſlauziti; da kam 
er uͤbel an, to fy nabehl. 5) napadnau⸗ 
ti / podgjti, ineeſſere; es kommt mich 
ein Froſt an, zyma mne napadá, rozrä⸗ 
51; der Schlaf kam ihn an, ſen ho ob— 
Flýčil, zachwätil; es iſt ihn eine Luſt, ein 
Verlangen angekommen, přiffla mu ut, 
sadtělo fe mu. 6) přidásšeti; es kommt 
mir ſchwer an, dieſes zu laſſen, teßko mi 
přidbásý, toho nechati. 7) zälezeti, in- 
tereſſe, referre; auf dich allein kommt es 
an, genom na tobe to sáleši. 8) tykati 
fe, běšeti o něco, agi; es kommt bier auf 
die Ehre an, ts fe cti tyka; es kommt 
auf Peib und Leben an, beßj tu o Jiwot; 
hier kommt es bloß aufs Geld an, prig⸗ 
de tu toliko na penjze. 

Ankoͤmmling, m. prchozß. poboftinný. 
Ankoͤrnen, v. a. pfiwnaditi, ſ. Ankoͤdern. 
Ankuͤndigen, v. a. ohläſyti, oznämiti, zwe⸗ 

ſtowati, denuntiare, indieare; — gung, 
f. ohlaſſenj, onamenj , zwẽſtowanj, námět. 

An l 

Ankunft, k. das Ankommen, pfkichazenj, 
příhod, prſchoz, přigiti, přifiti, ad- 
uentus. 2) Herkommen, Geſchlecht, pos 
chazenj, pogitj, rod, wzchod, genus. 

Ankuͤnſteln, v. a. vͤarowati, vdělati, sl. 
vrobiti; es iſt ihm angekuͤnſtelt worden, 
má vděláno, 

Ankuppeln, v. a. připogiti, přimášeti, 
fowásati, colligare, copulare. 2) něťomu 
neweſtu namlauwati. 7 

Aulaͤcheln, v. a. něfomu fe přifiniwaáti, na 
něťobo fe vſinjwati, arridere; 

Anlaͤchelung, k. vfinjmání, arriſio. 
Anlachen, v. a. fináti fe na něřobo, přis 

ſmjwati ſe, adridere. 2) libiti fe, ad. 
ridere ; das Anlachen, n. přifinjmání, ad- 
riſio; zaljbenj, adriſio. 

Anlage, f. vlozenj, vſtanowenf, zäklad, 
založení, inſtitutio. 2) způfobnoft, fa- 
eultas. 3) počátečné zakladanj, začátFy, 
initia, náloba ? 4) dan, plat vložený, 
tributum. 5) näklad, impenſa. 

Aulaͤnde, f. břeh, čerpadlo, přifřam, ſta⸗ 
nowiſſté, portus, navale. 

Aulanden, aulaͤnden, v. n. k břebu, k ze⸗ 
mi fe připlamiti, připlauti, pfiſtati, 
přifřamiti, adpellere. 

Anlandung, f. připlamení, přifěamení. 
Anlangen, I. y. n. přibrati fe, přidjtí, 
advenire; — gung, f. příchod, přiditi. 

2. v. a. typkati fe, adtinere; was mich 
anlanget, co ſe mne tkne, týče. Anlan⸗ 
gend, týřagicý ſe; die Sache anlangend, 
co ſe te wecy týče, tykage fe té wecy; 
um etwas, proſyti, poadati. 

Aulaſchen, v. a. lizowati, ſ. Abplaͤtzen. 
Anlaß, m. plur. Anlaͤſſe, příčina, ptjlezi⸗ 

toſt. 2) podoba, podobenj, ſ. Anſchein. 
Es hat allen Anſchein dazu, wſſſecko fe k 
tomu podobá, 

Anlaſſen, 1. v. a. na něťom něčebo necha⸗ 
ti; ich will ihm den Rock anlaſſen, ne⸗ 
dám ho w kabaͤte. 2) napuſtiti, puz 
ſtiti, wpuſtiti, immittere; einen Hund 
anlaſſen, pſa puſtiti, poſſtwati na nẽco; 
das Waſſer eines Teiches anlaſſen, mos 

dy 
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dy do rybnſka napuſtiti, einen Teich ans 
laſſen, rybnjk napuſtiti. 3) einen uͤbel 

anlaſſen, obořiti fe na nẽkoho, sle pri⸗ 
witati, male excipere. 2. v. recip. po- 
dobati fe, videri, (peciem habere; es laͤßt 

ſich zum Kriege an, podobá fe k wogné, 
die Sache laͤßt ſich gut an, dobře fe dar, 
es laͤßt ſich zum Regen an, má fe k 
deſſti, cbyftá fe ku prſſce. 

Anlauf, m. auprk, béh, nábíh, naběbnus 
tj; sběb, incurſus, impetus; einen An⸗ 
lauf nehmen, rosběbnauti fe, pochop 
bráti; der Anlauf des Waſſers, přibýs 
wánj, přiteťání, ſtekanj mody, rozwo⸗ 
dnenj; des Feindes, autok nepřářelířý ; 
elnen großen Anlauf haben, melifé na⸗ 
bjhanj miti; das Haus liegt im Anlau⸗ 
fe, ten dům geſt na ráně. 

Anlaufen, I. v. n. nabéehnauti na něco, 
přiběbnauti k něčemu, vodeřiti fe, vho⸗ 
diti ſe, zawaditi o něco, incurrere, of- 
fendere, impingi; er iſt mit dem Kopf 
an die Wand angelaufen, běše voeřil 
hlawau o fténu. 2) naběbnanti fy, zle 
přiwitánu býti, sle pochoditi, male acci- 
pi; ich bin uͤbel angelaufen, zle ſem fy 
naběbí, zle ſem pochodil, zle ſem fy vs 
bonil, vtrzil. 3) einen anlaufen laſſen, 
nekoho podweẽſti, ʒawẽſti. 4) naběbnaus 
ti, otécy, sl. napuchnauti, opuchnauti, 
ſpuchnauti, intumeſcere. 5) přibýmati, 
růͤſti, přiroflati, acereſcere, augeri; 
der Fluß iſt angelaufen, řeťy přibylo, 
svody w řece přibylo, 6) bleſk, ſtkwẽ⸗ 
loſt ſtratiti, zaditi; der Splegel iſt ans 
gelaufen, zrcadlo zaſſlo. 7) anlaufen 
laſſen, na modro zakaliti; angelaufen, 
zamoodralý, na modro zakalenß. 2. v. a. 
béehati k nèkomu, nabjhati na něřobo; 
einen um etwas anlaufen, k nékomu o 
něco běbati. 2) autok veéiniti, obotiti 
4 „ v»detiti, wpadnauti na neékoho, ſ. 

ufallen. f 
Anlaufen, n. naběbnutj, přiběbnutj, vde⸗ 

řenj, vhozenj, zamadéní, adliſio, ſ. An⸗ 
lauf. 2) naběpnutj, otečenj, oteklina, 

An l 

otok, opuchnutj, opuchlina, ſpuchlina, 
tumor. 3) nabjbány, přibýmání. 

Anlegen, 1. v. a. přičiniti, přalošiti, pł᷑i⸗ 
ſaditi, pt᷑iſtawiti, admovere, adponere; 
eine Leiter, řebřjE přifřamiti; ein Kind, 
(an die Bruſt), djtě priſaditi (k prſům); 
einem Ketten, neťobo řetězy ſwaͤzati; 
einen Hund, pſa vmášati; Feuer, ohen za ⸗ 
loziti, zapáliti ; einen Rocken, kuzel nas 
diti; ein Kleid, ſſaty oblécy; Schuhe, 
Struͤmpfe, ſtrewjce, punčochy obauti; 
ſich anlegen, oblécy fe, obljkati fe; ſich 
an etwas anlegen, na něco ſe opꝭjti, pos 
deptjti; chytati fe, lepiti fe, přilepití 
ſe; der Roſt leget ſich an das Eiſen an, 
rez fe železa chyta; ein Schloß anlegen, 
zámeť přiměfyti, saměfyti, ſeram obdere ; 
Hand anlegen, chopiti fe něčebo, pomoz 
cy pracowati, rutu přičiniti, wtjpiti 
fe; die letzte Hand anlegen, dodelati, do⸗ 
konéiti dilo. 2) všiti, mynglošiti, ads 
hibere, collocare, impendere; fein Geld, 
feine Zeit wohl, uͤbel anlegen, ſwe penj⸗ 
ze, fwůg Čas dobře, zle ſtrawiti, wy⸗ 
nalošiti, ſwych peněx, ſweho čafs všis 
ti. 3) vdelati, wyſtaweti, zaloziti, 
condere. 4) vklãdati, vložiti, vſtano⸗ 
witi, conftituere, imponere, 5) fie haben es 
miteinander angelegt, fpolu fe o to jmlus 
wili, fnefli, ſpikli, fpolu to oſnowa⸗ 
li, ſtropili; es iſt darauf angelegt, to fe 
kuge, obmpſſlj, trop, o to fe vſyluge. 
2. v. n. k břebu připlauti, pf; iſtati. 

Anlegeſchloß, n. Vorlegeſchloß, wiſutß záz 
mek, sl. klatka. 

Anlegung, k. pt᷑ièinẽnj, přilošení, přifazení, 
płiſtawenj. 2) vzitj, wynaloßenj. 8) 
wyſtawenj, založení. 4) vloenj, vſta⸗ 
nowenj. 

Anlehen, n. Anleihe, k. půgčťa, sl. pošičag, 
Anlehne, f. lenoch, opiradlo, zäbradlj. 
Anlehnen, v. a. opřjti, podeptjti. 2) za⸗ 

půgčiti, sl. zapošičati, ſ. Lehnen u. Leihen. 
Anleiten, v. a. nawãdẽti, naweſti, priwã⸗ 

deti, vwoditi. 2) povčomati, včiti, 
Anleiter, m. nawoditel, modič, woditel, 

wůdce, 

i 
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wödce, dux. Anleitung, f. Anlelten, n. 
naweéſſtj, národ, popčomání, nawedenj, 
vwaãdẽnj, myvčomání, ductus; Anleitung 

geben, namáděti, namoditi, naweſſtj daͤ⸗ 
watt, povèowati. 2) podnět, příčina, 
pt jleʒ itoſt, anſa, occaſio. 

Anliegen, v. n. dolehati, naléhati, přiléz 
hati, přiftáti. 2) dieſe Sache liegt mir 
ſehr an, ta wẽc na ſrdcey mi lezj, ſ. ans 
gelegen. 3) einem anliegen, nalébati, do—⸗ 
tirati, trãpiti, welmi proſyti, flagitare, 

Anliegend, adj. přiležicý, adiacens, 5 
Anliegen, u. dolehänj, duͤlezitoſt, péče, ſta⸗ 

roſt, cura, ſollieitudo. 

Anlocken, v. a. přilátati, płilauditi, příz 
wäbiti, přimnaditi, adlectare. 

Anlockung, f. přiláťání, přilausení, přiluz 
da, přimábení. 

Anluͤgen, v. a. nalhati, obelhati, ſ. luͤgen. 
Anmachen, v. a. přičiniti, płidèlati, přiz 
pogiti, priprawiti; ein Schloß, zämek 
pribiti; ein Band, tkanicy płriwazati; 
Feuer anmachen, ohen rosdělati, roznjti⸗ 
ti, sanjtiti; den Kalk, nápno rozdẽla⸗ 
ti, ſmiſyti; das Mehl, mauku zadeẽlati, 
zamjſyti; den Wein, wino pfiprawiti, 
"přiftrogiti , falſſowati; ein angemachter 
Wein, ſtrogené wjno. 

Anmahnen, v. a. napomjnati, ſ. Ermahnen. 
2) nabadati, nabjzeti, pobjzeti, wzbu⸗ 
zowati, ſ. Aufmuntern. 

Anmahnung, k. napominänf. 2) podoba. 
Anmaßen, v. rec. oſobiti, ſobiti, priwlaſt⸗ 

niti, ſwogiti ſy nẽco, ſibi arrogare. 
Anmaßung, f. ofobenj, přiofobení , ſobenj, 

ſwoogenj. 
Anmelden, v. a. ohläſyti, opowͤdſti, oznä⸗ 

miti, wsťásati, nuntiare, ſignificare; fi 
zu etwas, k něčemu fe hläſyti, přibláfyti. 

Anmeldung, f. ohläſſenj, oporořd , opoweẽ⸗ 
denj, oznamenj. 

Anmerten, v. a. pozorowati, znamenati na 
nekom, znáti, animadyertere, obſervare. 
2) poznamensti, zaznamenati, adnotare, 
8) osnámiti, notare. 

Aumerkung, f. posorowání,snamenánj; pos 
znamenáni, zaznamenan, známĚg , nota. 

Aug : Au 

Aumerkenswerth, Aumerfunastoerth, — wuͤr⸗ 
dig, adj. posnamenánj hodnß, znameni⸗ 
tý, notabilis, notandus. 

Aumeſſen, v. a. přiměřiti, změřití, míru 
wzyti, admenfurare, 2) Dobře náměřití, 
přiměřomati, płiſſikowati, accommodare 
rem. ſ. Angemeſſen. 

Anmuth, f. prjgemnoſt, vtéſſenj, vtěffenoft, 
amœnitas; des Geruchs, můné, pochot⸗ 
noſt; der Muſik, der Sprache, hudby, 
řeči lohodnoſt, ljbeznoſt, ſuauitas. 

Anmuthen, v. a. přimyfliti, o nekom finýz 
ſſleti, adfingere. 2) požádati, poſeere. 

Aumuthig, adj. lahodny, ljbesný, podotný, 
prjgemny, rozkoſſny, vtěfiený, amenus, 
ſuauis. adv, lahodneè, [jbezně, &e. ſuauiter. 
. f. lahodnoſt, ljbeznoſt, ſ. An⸗ 

muth. 
An muthsvoll, adj. přerozťofiný, převtěffený, 
Annageln, v. a. břeby přibiti, clavis adfi- 

gere. Annagelung, f. přibjaení, příbiti. 
Aunahen, annaͤhern, v. n blßiti fe, přiblis 

zowati ſe, adpropinguare. f 
Annahung, Annaͤherung, f. blßenj, příblíz 

žomání, adpropinguatio. J 
Annahen, v. a. přiffiti, priſſſwati, adſuere. 
Annaͤhen, n. — hung, f. přiffit, priſſſwänj. 
Annahme, k. bränj, pijgem, prigetſ, přiz 

djmánj, wzetj, acceptio, 
Annalen, plur. letopis, ſ. Jahrbuͤcher. 
Annaliſt, m. ſpiſowatel léropifů, kronykaͤt. 
Aunehmen, v. a. bráti, přigjtí, prigjmati, 

wzyti, acceptare, aceipere, ſumere; die 
Farbe annehmen, berou chytiti; fuͤr 
Scherz, za žert pořládati. 2) ſich einer 
Sache annehmen, něčebo ſe vgjmati, vgſti. 

An nehmer, m. přigimač, płjgemce, pijgem⸗ 
ej. Annehmerinn, přigimačka, 

Annehmlich, adj. přigjmání bodný, prjgem⸗ 
ný, lahodny, librzný, podotný, mdéčný, 
aeceptus; gratus, iucundus , fuauis. ady, 
lahodne, ljbezně, pocbotně, přídemné, 
wdeenẽ, iueunde, ſuaviter. 

Annehmlichkelt, f. lahodnoſt, libeznoſt, po 
chotnoſt, płjgemnoſt, moččnoft, fuavitas, © 
Annehmung, k. přigetf, přigimání , wzetj, 

ſ. Annahme. Annoch 
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Annoch, adv, geffté, adhue, ſ. noeh. 
Aunuliren, v. a. 3 lat. nulla, wnic, wniwec 

obrátiti , vweſti, zuièiti, sl, zniweciti, 
abolere, tollere, 5 8 

Annullirung, t. wnic, tonimeč obrácenj, v⸗ 
wedenj, zničený, zniwecenj, abolitio. 

Anordnen, v. a. pořádati, pořjditi, fpořáv 
dati, zrjditi, diſponere, ordinare, 2) 
nat jditi, poruè iti, vloz iti, vr᷑iti, confti- 
tuere, iubere. Anordnen, n. Anordnung, f. 
fpořádání, zeßßzenj, nařjšení, poručenj. 

Anpacken, v. a. pochytiti, popadnauti, ad- 
prehendere; vchopiti, vchwãtiti, arripe- 
re; mit Worten, oſapiti fe, dati ſe do něs 
koho, aggredi. 

Anpackung, k. popadnutj, vchopenj; oſapenj. 
Anpaſſen, I. v. u. anpaſſend ſeyn, ſſikowa⸗ 

ti ſe, ſrownãwati ſe, trefowati fe, con- 
gruere, quadrare. 2. v. a, anpaſſend ma⸗ 
chen, přiměřití, płiſſikowati, příromnáz 
wati, ſrownawati, accommodare, aptare, 

Anpfaͤhlen, v. a. k kolu přivásati, koly vs 
pěvoniti3 einen Miſſethaͤter, zločince na 
kül naſtréiti. ; 

Anpfeifen, v. a, ckati, hwijz dati, zahwiz⸗ 
dnauti na nẽkoho. 

Anpflanzen, v. a. naſaditi, nafázeti, zaſaditi. 
Anpflanzung, f. naſazenj, ſad, plantatio. 
Anpichen, v. a. naſmoliti, přifimoliti , fmůz 

lau přilepiti. a 
Auplaͤtzen, v. a. ſtromy lixowati, ſ Abplaͤtzen. 
Anprallen, v. n. vderiti, vhoditi o něco, 

wrazyti do něčeho, illidi. Anprallen, n. 
— lung, f. poeření, vhozenj, mražení, 

Anprellen, v. a. praſſtiti, vdetiti, vhoditi 
něčim o něčo, wrazyti, illidere. 

Anprellung, f. vdetenj, vhozenj, mražení. 
Anrathen, v. a. raditi, poraditi, f. Rathen. 
Aurechnen, v. a. počjtati, poťládati, přiz 

ejtati, imputare, vitio vertere. 
Anrechnung, k. počjtání, pokladanj, priéj⸗ 

tánj, imputatio. 
Aurede, f. mluvení, promluva, promlu⸗ 

wenj, adlocatio. 
Aureden, v. n. mluwiti, promluwiti 

komu, adfari, adloqui. 
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Anregen, v. a. pohnauti, pohybowati, pos 
puditi, powzbuzowati, incitare, 2) přiz 
pomenauti, zpomenauti, zminiti ſe, me- 
morare, mentionem facere; angeregt, příz 
pomenutý, spomenutý smjnéný,memoratus, 

Anregung, k. pohnutj, pobybomání, popu⸗ 
zowanj, powzbuzowänj; incitatio, 2) 
płipomenutj, zpomenutj, zminenj, zmjn⸗ 
ka, mentio; thun, pi ipomenguti, zmin⸗ 
ku veiniti. 

Anreiben, v. a, nadrbati, nadraͤpati, na⸗ 
ſſkrabati, natjrati, nattjti, podrbati, 
poorápati, pofiErábati, potjrati, pott j⸗ 
ti, adfricare, adterere, 

Anreihen, v. a. do řádťů nawljkati, k. p. perly, 
Anreißen, v. a. I) natrhnauti. 29 einen 

Holzhaufen anreißen, hranicy diſwj nas 
ejti, zacſti 5 nj bráti, 3) nareyſowati, 
náftjniti ar kami. 

Anreißer, m. naſtrog k reyſowãnj, reyſownjk. 
Anreiten, I. v. u. a) na koni přideti, přiz 

gůdẽti; b) na koni na něco masti, mraz 
zyti; e) ſchlecht anreiten, zle pogezditi, 
pochoditi. 2. v. a. Fonẽ progeti,progjšdéti, 

Anreitzen, v. 2. draͤßditi, nabádati , nabjze⸗ 
ti, pobádati, pobjzeii, ponaukati, popu? 
zowati, wzbuzowati, coneltare, incitare, 

Anreitzung, f. dráždění, nabádání, nabjses 
ni, pobádání, pobjsenj, ponaukanj, pos 
puzowanj, concitatio, inſtigatio. : 

Anreitzer, m, ováždič, Oráždil, nabádač, pos 
bjzytel, ponanEgč, popuditel, coneitator- 

Anrennen, 1. v. n. nabéhnauti na něco, 
přiběbnauti k něčemu, incurrere. 2. v. a, 
autok včiniti, dorazyti, pribéhnauti, 
přibnati, płipadnauti, wrazyti, sjtiti ſe 
na něťobo, invadere, impetum facere, 

Anrichten, v. a. přicbyfřati, přibotomiti, 
parare, præparare; die Speiſen anrichten, 
gidla priprawiti, pł᷑iſtrogiti, vſtrogiti. 
2) ſtropiti, vèiniti, spůfobiti, ereare. 

Anrichtung, f. płichyſtanj, prihotowenj, 
płt᷑iprawenj, přifirogenj, vſtrogenj; ſtro⸗ 
genj, zbuͤſobenj. 

Aurichter, m. ſtrogitel, ſtrügce. : 
Anriechen, I. v. a, přimoněti £ něčemu, ol- 

faeere3 
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facere; man riecht es ihm ſchon an, wo 
er geweſen iſt, giß po wuͤni poznati, kde 
byl. 2. v. n. zawäneẽti, zawonẽti, olere. 

Antritt, m. přigeso na koni. 
Anrittsgeld, n. prgezdné. 
Anritzen, v. a. naſſtjpiti, natnanti, natr⸗ 

hnauti. 
Anruͤcken, 1. v. a. priſaditi, přiffamiti, 

přitábnauti, přifirčiti E nẽtenu, admo- 
vere. 2. v. n. přiblišomati ſe, přicház 
zeti, přitábnauti, tähnguti, pritrhnau⸗ 
ti, adpropinquare; ruͤcken fie doch naͤher 
an, pomknau pak fe ble, priſednau pak 
bljše, t. g. k ſtolu. 

Anruͤckung, f. priſtawenj, přifřečenj. 2) 
přibližování fe, ptichazenj, přitábnutj, 
přitebnutj, tazenj. 

Anrufen, v. a«na neékoho Fřičeti, wolati, 
zamolati, inclamare. 2) proſyti o něco, 
za dati za něco, implorare, invocare; Gott 
um Huͤlfe anrufen, Bohs o pomoc pro⸗ 
ſyti, wzywati. 3) einen zum Zeugen an⸗ 
rufen, nekoho fobě za ſwedka bräti. 

Anrufung, f. wolänj, zawolänj. 2) pro⸗ 
ſſenj, vozýmání, žádání. 3) oſwẽedeowãa⸗ 
nj, za ſwẽdka brání. 

Anruͤhmen, v. a. pochwäliti, ſchwalowati. 
Anruͤhren, v. a. dotknauti fe, dotýFati fe, 

týFati fe, attingere. 2) ſmiſyti, zadẽlati. 
Ankuͤhrung, f. dotknutf, dotykanj, tykanj 

fe. 2) fimiféní, zadelänj. 
Ans, miſto an das“, ans Licht bringen, na 

gewo přinéfři, na ſwẽtlo wyweſti, wy⸗ 
gewiti, zgewiti; ans Fenſter treten, k ok⸗ 
nu přiftaupiti ; bis ans Ende der Welt, 
e3 do ſkonaͤnj ſweta. 

Anſaͤen, v. a. začinati fýti. 2) naſßti, 
ofýti, safýti, Anſaͤung, oſenj, oſetj, zaſetj. 

Anſage, f. opowẽed, opowedenj, opowjdka, 
ſ. Anſagung. Eine Anfage thun, opoweè⸗ 
diti, oznámiti, — thun laſſen, na wẽ⸗ 
domj dáti. f 

Anſagen, v. a. obláfyti, opomědjti, osná“ 
miti, indicere, 2 vdati, myznati, profiteri, 

Anſager, m. opomjdač, opowidatel, ozna⸗ 
mowatel. Auſagung, k. ohläſſenj, opo⸗ 
wedenj, oznamenj. 2) vdanj, wyznaͤnj, 

An 

Anſaͤgen, v. a. nařesatí pilau. 
Anſaͤſſig, adj. oſedly, vſedlÿß. 
Anſaͤſfigkeit, f. oſedloſt, vſedloſt. 
Anſatz, m. gutok, ſ. Anfall, Angriff. 2) 
zrüͤſt, inerementum. 3) náfada, prada, 
vſazenſ. 4) zur Krankheit, naklonnoſt, 
nadchliwoſt. : X 

Anſchaffen, 1. v. a. reg. natizowati, porau⸗ 
Četi, imperare; opstłtiti, pořjditi, zge⸗ 
dnati, kaupiti, comparare. 2. v. a. ir- 
reg. přifhvořiti, 

Anſchaffung, k. 1) opatření, pořísenj, 3605 
patření, zaednáni. 2) pt iſtwotenj. 

Anſchaͤlen, v. a. nalaupiti, zalaupiti. 
Anſcharren, v. a. nahrabnauti, prihrabati. 
Anſchauen, v. a. patřiri, pohledeti, popa⸗ 

třiti, ſhlednauti, msezřiti, adſpicere. 
Anſchauen, n. Anſchauung, f. pattenj, pohled, 

pohledẽenj, popatření, ſchlednutj. wzezrenj. 
Anſchaulich, adj. ſpattitedlnß, widitedluß, 

adſpectabilis. ady. — ně, 
Anſchein, m. podoba, pohled, twärnoſt, 

způſoba, ſpecies; den Anſchein haben, pos 
dobati ſe, sdáti fe. 

Anſcheinen, T. v. a. oſwecowati, pi iſwẽ⸗ 
comati , fwititi na néco, adfulgere, ad- 
lucere, 2. neut. podobati fe, zdati fe, als 
ſcheinend, co ſe toliko zdá, 

Anſchere, f. oſnowa, ſtamen, ſ. Werft, Zettel. 
Anſcheren, v. a. tondere, naſttihnauti. 2) 

naſnowati, pijʒy na ſtaw natábnauti, 
Auſchicken, v. a, chyſtati, botomiti, ſtrogiti. 
Anſchickung, f. chyſtanj botomeny, firodení. 
Anſchleben, v. a. přiftrčiti, admovere. 
Anſchielen, v. a. ſſilhawẽ na něťobo po⸗ 

hledeti, zaſſilhati, limis intueri. 
Anſchießen, 1. v. a. naſtreliti, poſtteliti; ein 

Gewehr auſchießen, zbraň prübowati; 
ein Gebaͤude an das audere anſchießen, ſta⸗ 
wenj k druhemu připogiti, přihťemětí 
den Aermel an den Rock auſchießen, ru⸗ 
kaw ke Fabátu přiffiti; ein Brod an 
das andere anſchießen, chleb bufté polá; 
zeti. Er iſt angeſchoſſen, geſt poſttelenp, 
wetrem podſſitß. 2. neutr. pł᷑ibẽhnau⸗ 
ti, prihrnauti fe, pt iſtreliti, 3 

23 



An 

fe; das Waſſer ſchießt an, woda ſem bẽ⸗ 
ži, ſem fe walj; er kam wie ein Pfeil ans 
geſchoſſen, přifřřelil gako flip, přiletél 
gako ſtrela. 2) naběbnauti na něco, 

wrazyti do něčeho. 3) mezomati, tyka⸗ 
ti fe, wedlé býti. . 55 

Anſchiffen, v. n. priplauti, připlamiti fe, 
Anſchirren, v. a. konè přifirogiti, sapřás 

bnauti, 

Anſchlag, m. Auſchlagen, n. Anſchlagung, f. 
bitj, tlučení, vderenj, vhozenj, zárlučes 
nj. 2) płibitj; prohläſſenj, wyhlaſſenj. 
8) počítáni, ſeètenj, wypoctenj, compu- 
tatio; cenenj, procenénj. 4) duͤmyſl, nás 
lez, obmyfl, přemýfflenj, vada, vřládání, 
vložení, vfinyfflenj, conſiſium; einen An⸗ 
ſchlag machen, nález mymyfliti; — faſ⸗ 
fen, domyſliti je, obmyſſleti, přemýfilez 
ti, vkladati, vloziti, vraditi ſe, vſmy⸗ 
ſliti ſobe; ein Mann voller Anſchlaͤge, 
oůmyflný, obmyſiny elowek. 5) problás 
ſſenj, prowolaͤnj, proſeriptie. 

Anſchlagen, v. irr. I. ack. bjti, tlaucy, vz 
deriti, vhoditi, zatlaucy, pulſare; wit 
der Glocke anſchlagen, zwonem zazwo⸗ 
niti; die Wellen ſchlugen an das Ufer 
an, wlny k břebu Dorážely, wlnobitj 
E břebu přírášelo, o břeh ſe obráželo, 
2) začjíí hlas wydawati, vecem mittere ; 
der Vogel ſchlug an, ptäk začal zpjwati, 
vazpjwal; die Hunde haben angeſchlagen, 

pſy začali ſſtekati, zaſſtékali- 3) das 
Gewehr anſchlagen, zbrog naméřiti, zamẽ⸗ 
řiti, Eljcy płiloiti. 4) v kowkopù, nar 
klaͤdati, naplnowati, totiž gbeljk rudau 
aneb kamenjm, odEudš Anſchlaͤger, m. 
plnič, naklada. 5) Feuer, rozkteſati, 3as 
Eřefati. 6) pł᷑ibiti, přírasyti, přitlaucy, 
adfigere. 7) probláfyti, prowolati, pro- 
ſeribere; ſeine Guͤter ſind bereis angeſchla⸗ 
gen worden, gebo ſtatkowẽ gſau gi pros 
wolani. 8) za co fřoaj počjtati; po- 
kladati, proceniti, (ſſacowati), compu- 
tare, æſtimare, k. p. eines Vermoͤgen an⸗ 
ſchlagen, poẽjtati, proceniti, (ſſacowati)ʒ 
ein jeder ſchlaͤgt ſich in einem zu hohen 
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Preiſe an, kazdß ſe za wic pokladã, nešíř 
fřogi. 2. neut. vdekiti fe, vboditi ſe, 
vrazyti ſe o něco, wrazyti na něco, im. 
pingere, offendere; mit dem Kopfe au die 
Wand, hlawau o ſtenu vdekiti. 2) po: 
mocy, proſpèti, ſwẽdèiti, figušiti, prodeffe, 

Anſchlagen, n. — gung, f. ſ. Auſchlag. 
Auſchlaͤgig, anſchlaͤnlich, adh. bytrý, důmy⸗ 
ků obmyflný, oſtrowtipny callidus, in- 

eniofus, ady. cbytře, oůmyflné, - 
Anſchleifen, v. a. naͤbrauſp ti. 
Auſchließen, v. irr. 1. act. přilošiti, płt᷑ipogi⸗ 

ti, pfimknauti; ſich anſchließen , při: 
pogiti fe, ſrazyti ſe w hromadu. 2) 
přimázati, ſewłjti, ſwaʒati nẽoho řes 
tésy, do ofomů, do paut dáti, vincire. 
2. neut. přilebati, ſwjrati fe, coniungi, 

Anſchließung, f. přiložení, připodení, přiz 
vtažení; ferořenj, ſwazaͤnj. 

Anſchluß, m. plur. Anſchluͤſſe, I. f. Anſchlie⸗ 
Bung. 2) pijdawek, přípoaená weéc. 

Anſchmeicheln, v. recip. ſich bei einem, něz 
komu fe liſati, přilifati fe, sulifně fe k 
nekomu imjti. : 

Anſchmettern, v. reg. I. ač. bł᷑iraʒyti, wra⸗ 
šytt, praſſtiti zatt̃jſati. 2. neut. pra⸗ 
ſſtiti fe, vhoditi ſe, vrazyti fe o něco 
s welikau prudkoſtj. ＋ 

Anſchmieden, v. a. přiťomati, vkowati. 
Anſchmiedung, k. prikowanj, vkowänj. 
Anſchmiegen, v. a. přilošiti, pt᷑itiſłnauti; 
— ſich, prichauliti, přitauliti, pi iwi⸗ 
nauti ſe. 

Anſchmieren, v. a. namazati, sl. namaſtiti. 
2) naťančiti, sl. nacarbati. 3) oklama⸗ 
ti, oſſkrabati. : 

Anſchmuͤcken, v. a. přioEráfiliti, płt᷑ioʒdobiti, 
exornare; — ckung, f. oťráfflenj, b 

Anſchmutzen, v. a. naprzniti, naſſpiniti, pos 
fáleti, poſſpiniti. ; 

Anſchnallen, v. a, přeffau připnauti. 
Auſchnarchen, Anſchnauben, Anſchnautzen, 

v. a. ofrknauti fe, oſapiti fe, fápati fe, 
3abrauřati na něťobo, mor. ofufomati, 

Anſchneiden, v. a. nakrogiti. nal ſznauti, 
naſttihnguti, incidere; ngwrgubiti. 

An⸗ 
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Anſchneiden, a. — dung, f. nakrogenj, na⸗ 
riznutj, naſtiihnutj, nařesání. 

Auſchnitt, m. nawraubenj, ſkrogek, natezek. 
Anſchove, k. anſſaus, elupea encraficolus L. 

Anſchrecken, v. a. nalekati, naplaſſiti, pos 
plaffiti, naſtraſſiti, poſtraſſiti. 

Anſchreckung, k. nalekanj, naplaſſenj. 
Anſchreiben, v. a. napſati, zapſati, inferibe- 

re; popſati, poznamengti, adnotare, 2) 
wohl oder uͤbel angeſchrieben ſtehen, chudá“ 
lenu aneb banénu býti, bene vel male 
audire;— n. — bung, f. napſanj, inſeriptio. 

Anſchreyen, v. a. Eřičeti, wolati, zaktiknau⸗ 
ti na něřobo, okkikati, okkiknauti néz 
koho, inclamare, 

Anſchrote, k. okragky, oſtkißky na fuEně, 
Anſchroten, v. a. nawaliti, přimaliti, ſ. 

Schroten. 2) v ſaukenfků, přitEati, 
Anſchub, m. počáteť hazenj, prwnj wrh w 

kuzelkäch. 
Anſchuhen, v. a. obauti, obauwati. 
Auſchuhung, f. obauwänj, obutj, 
Anſchuͤren, v. a. rozdelati ohen. 
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Anſchuß, m. naſttelenj, poſttelenj, zakätek 
ſtrjlenj. 2) přiběbnutí, přibrnuti ſe, 
priwalenj fe. 3) naběbnuti, wraßenj. 
4) wyrazem, wyſtaupen , ſ. Auſchießen. 

Anſchuͤtt, £ nános, náplam, alluvio. 
Anſchuͤtten, v. a. naljti, poljti, Waſſer an 

die Wand, wodau ſtenu politi, mody na 
ſtenu ljti. 2) naſypati, zaſypati. 

Auſchuͤttuug, k. nalitj, nafypáni, 
Anſchwaͤrzen, v. a. pokerniti, začerniti, zèer⸗ 

niti, infuſcare (denigrare); tropiſch, nè⸗ 
koho očerniti, ofočiti, sbaněti, 

Anſchwaͤrzung, f. počerněnj, ofočení. 
Anſchweißen, v. a. m hromadu ſkowati, 

ſwatiti. 5 

Anſchwellen, v. n. dmauti ſe, nadmauti ſe, 
otécy , otekati, intumeſcere. 2) přibýs 
wati, augeri. — len, n. — lung, f. dmutj, 
nadmutj, otečení, přibýmání, 

Anſchwemmen, v. a. naplawiti, naplawo⸗ 
wati, připfamiti, ſ. Unfiofien, 

Anſchwemmung, k. naplamení. 
Anſchwimmen, v. n, priplauti, připlomati, 

płiplynguti. 
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Anſehen, v. a. djwati fe, hledẽti, patt iti, 
podjwati fe, pobledéti, popattiti, pos 

řiti, ſ. Anſchauen. 2) oblédati fe, ohled 
miti, ffétřiti, waziti, wzeztjti, refpicere, 
Die Koſten nicht anſehen, autrat nelito⸗ 
wati/ neſſettiti. Angeſehen, adj. powa⸗ 
zitedlnß, wážený, waznß, znamenity, con- 
ſpicuus. 3) drzeti, za to mjti, domnjwa⸗ 
ti ſe, je —, putare, videri; er fab mich fuͤr 
ſeinen Bruder an, Oršel, měl mne za bras 
tra ſweho. 4) poznãwati, miděti, znáti, 
animadvertere; man ſiehet ihm noch keine 
Noth an, neni na ném geſſté nauze wi⸗ 
deti, znáti, er thut alles, was er mir nur 
an den Augen anſehen Cabſehen) kann, 
on by mi pomyſſlenj vdelal. 5) cýliti, 
ſméͤtowati k něčemu 3 worauf iſt das an⸗ 
geſehen? k čemu ſe tjm čelj, k čemu t 
ſmetuge: l 

Anſehen, n. hledenj, patřenj, podjmání, pos 
hled, wzezrenj, adſpectus. 2) ohled, re- 
ſpectus; ohne Anſehen der Perſon, bez 
prigjmänj oſob, bez ffětření. 3) roz⸗ 
ſauzenj, zdanj; allem menſchlichen Anze⸗ 
hen nach, podlé wſſeho lidſkeho zdaͤnj. 
4) zewnitinj pomaba, neb zbuͤſoba, po 
hled, msezřenj; ſpecies. 5) podoba, pos 
dobänj; es hat das Anſehen, podobá fe 
E tomu, es hat kein Anſehen, nepodobá 
fe k tomu, allem Anſehen nach, gak geſt 
widẽti. 5) ſlowautnoſt, waznoſt, wzac⸗ 
noſt, wz neſſenoſt, zienj , zretel, moc, auctoritas. 

Anſehnlich, adj. drahnß, powažitedlný, ſlo⸗ 
wautny, mážný, vzácný, wzneſſenß, zna⸗ 
„menitý, amplus, infignis, ady. — ně, 

Anſehung, kf. ſ. Anſehen, I. 2) Anſehung der 
Perſonen, prigjmanj ofob, ſſetrnoſt; in 
Anſehung, co fe dotßèe, 3 ohledu. 2) 
pro, zſtrany/ propter, ob, 

Anſengen, v. a. opáliti, sl. oſſkwrliti, am- 
burere, — gung, f. opálení, ambuſtio. 

Auſetzen, v. reg. I. act. přilošiti, pr iſadi⸗ 
ti, ptiſtawiti, admovere, adponere; die 
Klauen anſetzen, pazaury wrazyti, zatj⸗ 
ti, die Feder anſetzen, pérem trhnauti, 
pſati; recip. ſich anſetzen, ſaditi fe, vſa⸗ 
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diti fe, 2) připogiti, einen Ermel, na⸗ 
ſtawiti, priſtehnauti, priſſiti. 3) Baͤu⸗ 
me, Eſſig, naſaditi, naſgzeti, Bauern, o⸗ 
ſaditi. 4) eine Zeit, vložiti, vrčiti, v⸗ 
ſtanowiti, vſtawiti. 5) poèſtati, ſſaco⸗ 
wati, hoch anſetzen, wyſoko poloziti. 6) 
oklamati, oſſiditi, decipere, 2. neut. 
dolẽhati, dotjrati, dotłſti. 2) poťufyti 
fe o něco, vſylowati. 3) das Erz ſetzt 
an. ruda dodrzuge, trwa. 4) das Maſt⸗ 
ſchwein ſetzt aut au, krmnice, Ermná ſwi⸗ 
ně- dobře zakládá, tuenj. 5) die Stutte, 
die Kuh hat angeſetzet, kliſna oſtala bře“ 
bná, Fráma sůftala ſtelna. 

Auſetzung, k. přiložení, płiſazenj, přifřaz 
wenj; připodení, přifřebnuti ; vložení, 
rčení, vſtanowenj; naſazenj, oſazenj, 
vſazenj. N 

Anſicht, f. 1) ſ. Anſehen. 2) pohled, wÿy⸗ 
hled, mybljoťa, wzezkenj. 

Anſichtig, adj. eines Menſchen anſichtig wer⸗ 
den, nekterého čloměťga ſezijti, ſpatkiti, 
vhljdati, vwideẽti, vzřjti, conſpicere. 

Anſiedel, n. lhota, oſada, vſedloſt; ſich an⸗ 
ſiedeln, recipr. oſaditi ſe, oſazowati fe 
Anſtedelung, f. oſada, oſazenj, vſazenj. 
Anſiedler, m. IbotnjE, oſadnik. 
Anſinnen, v. a, přičítati, přimyfliti, 
Aujinnen, n. Anſinnung, f. ſ. Anmuthung. 
Anſpann, f. & m. potah, připřeš, ſprez, f. 

fpřešení, ſ. beſſer Geſpann. : 
Anſpannen, v. a. napnauti, natähnauti, 

roztähnauti/ intendere; alle ſeine Kraͤf⸗ 
te zu etwas anſpannen, wſſecku fýlu ſwau 
na něco wynaloziti. 2) připřábnauti, 
zaptahati, zaptähnauti, iungere eurrui; 
den Wagen anſpanuen, do wozu sapřá“ 
hnauti. Anſpannen, u. — nung, f na⸗ 
pnutj, natášení, připřábnutj, zaptahnu⸗ 
tj, sapřešení. a i 

Anſpaͤnner, m. potaznjk, ſpreznjk, zaͤpkeznjk. 
Anſpeyen, v. a. na něco napliti, napliw⸗ 

nauti, po něčem pljti, plwati, něco vz 
plwati, confpuere, infpuere, sny 

Anſpehen, n. naplitj, plitj, plwanj, vplwání. 
Anſpielen, v, u, zgéſti hröti, zabrati, 2) 
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na něco ſlowy biti, čelití, navážeti, finčr 
towati, wztahowati, alludere. 

Anſpielung, F. čelenj, navášení, narszka, 
fiměřomání, wztahowanj, alluſio. 

Anſpießen, v. a. napichnauti, naſtreiti, pro⸗ 
bodnauti, propichnauti protknauti, trans- 
figere. Anſpieß ung, f. naſtreenj, probodnutij. 

Anſpinn, f. přeflen, sl. kotaulka na wrete⸗ 
ně, vertieillus, ſ. Wirtel. 

Anſpinnen, v. a, připějfří. 2) naſtrogiti, 
ſetkati, ſoſnowati, ſpleſti, ſtropiti, moliri, 

Anſpornen, v, a. ofčném neb oſtruhau bůz 
ſti, pobádati, pobůſti; pobßeti, ponau⸗ 
kati, calcaria ſubdere, ſtimulare. 

Anſpornen, n. — nung, f. boden), pobãdã⸗ 
nj, pobjzenj, ponaukanj. 

Anſprache, f. promlauwání, promluva, pror 
mluwenj. 2) prawo, proſba, ſ. Anſpruch. 

Anſprechen, v. a. k něřomu promluwiti. 2) 
einen um etwas anſprechen, 8 něťým o 
něco mluwiti, něřobo za něco proſyti, 
zädati. 8) einen anſprechen, nekoho po⸗ 
zdrawiti, přimitati; ku prãwu pohna⸗ 
ti, v prawa obzalowati. 4) bey jeman⸗ 
den anſprechen, v něťobo fe saftg viti. 

Anſprechen, n. — chung, k. pronluwenj, 
proſba, proſſenj, jadoſt; pozdrawenf, 
płiwjtanj; půbon ku präwu. 

Auſprengen, v. a. ein Pferd, Foně pobůſti, 
popichnauti; mit dem Pferde einen an— 
dern anfpreugen, na koni aneb s koném 
na nékoho doraeti, fFočiti. 2) pofror 
piti, nakropiti, poprſkati, poſttjtati. 

Anſpringen, v. n na něťobo fFočiti, E né⸗ 
Lomu přijFočiti, mfFočiti do něčebo, ad- 
live. | Auſpringen, n. přifFočení, płjſkok, 
fFočenj, ſłkok, mfFočenj, adſultus. 

Auſpritzen, 1. ac. zaprſkati poprffati, po⸗ 
ſtijkati, saftijFati, adſpergere 2. neut, 
prſkati, prſtnauti, ſtijkati, ſtriknauti. 

Anſpruch, m. nářeť, narčení, nařťnuti, por 
tahowaͤnj fe na něco, požádání něčeho, 

prawo k néčemu z petitio, ius; Anſpruͤch 
machen, ofobiti fobě. 

Anſprung, m. 1) ſ. Anfpringeu, 2) auroč“ 
Fy, auroenice, eruſta lactea, 

An⸗ 
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Auſpucken, f. Anſpeyen. 5 

Anſpuͤhlen, x. v. n. pritekati, adluere. 2. 
v. a. naplawiti/ připlamiti, adluendo ad- 

vehere. Anſpuͤhlung, f. naplaw, napla⸗ 

wen, priplawenj, adluvio. 

Anſtalt, f. chyſtaͤnj, hotowenj, opatření, 
přípeama, ſtrogenj, adparatus, cura. An⸗ 

ſtalt machen, chyſtati, hotowiti, pripra⸗ 

wowati, ſtrogiti, parare; obſtarati, o⸗ 

patriti, curare. 2) pořádání, vſpora⸗ 

dánj, vſtanowenj, zřízení, inſtitutum. 

Anſtaͤmmen, v. a, opříti, podepłjti, pod? 
pirati, zpodpirati, spoléhati na něco, 

adniti, inmti, 2) fnašiti fe, wynaſna⸗ 

jowati fe, niti. Anſtaͤmmung, k. ſnazenj, 
ſnaznoſt, wynaſnazowanj, niſus. 

Anſtand, m. Ibůta, meſſtanj, odklad, od⸗ 

kladanj, prodlenj, poklid, průtab, sl. Ibůs 
tänj, cunétario, dilatio; Auſtand im Krie⸗ 

ge, pokog do giſteho čafu, pijmèt j, in- 
duciæ. 2) podybnoft, pochybowänj, 

rozpak, rozpakowanj, dubitatio, hæſita- 
tio, k. p. Anſtand in etwas nehmen, po⸗ 
chybowati, rozpakowati fe při něčem, 
na rozpacych býti, sl. lhütati; ohne An⸗ 
ſtand, bez rozmýfilenj, rozpakowänj. 3) 
nálešitoft, prjſluſſnoſt, decor; mit An⸗ 

ftande, náležitě, prjſluſſne, decere. 4) 

tekanã, poftřišťa v myflivců aneb ſtrel⸗ 
ců ; auf den Anſtand gehen, na cekanau 
giti, na poftřisťu mygjti. 

Anſtaͤndig, adj. zpuͤſobny, (ſſikownß), aptus. 

2) nálešitý, přiílufiný, conueniens, deco- 
rus. 3) přibodný, mořčný, whodnp, 
acceptus, gratus. adv. spůfobné , (ſſikow⸗ 
ně), nálešite, přiflufiné, přibodné, wdẽ⸗ 
ene, wdek, whod; das iſt mir nicht aiiz 
ſtaͤndig, to mi nenj whod. 

Anſtaͤndigkeit, f. nalezitoſt, přiflufinoft, decor. 

Anſtandsbrief, m. poklidnj lift, příroči. 

Anſtarren, v. a. tuze bleděti, vpřiti oči.: 
Anſtatt, an Statt, mjířo, na miſtè, na mjs 

ſto, loco, pro; anſtatt des Vaters, mj⸗ 
ſto Otce, loco patris. 

Anſtaunen, v. a, s vßaſnutjm /s podiwe⸗ 
nim hledeti na něco, 
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Anſtechen, v. a. pobãdati, pobůfti, popj⸗ 
chati, popichowati, vbodnauti, vpich⸗ 
nauti, zabodnauti, sabůfři, pungere. 2) 
dotſrati, dotßkati ſtowy, pichati, popi⸗ 
chowati, perſtringere verbis. 3) nabod⸗ 
nauti, načjti, narypnauti. 

Anſtecken, v. a. naſtreiti. 2) pripichnauti, 
płipnauti; den Degen, meč připáfati, ac- 
cingere, 3) rozpáliti, rozſwijtiti,, za⸗ 

- páliti, zazjti, accendere, incendere. 4) 
načepomati, naëjti. 5) nakazyti, nas 
kwaſyti, naprzniti, poruſſiti, inficere. 

Anſteckend, adj. náFaščůvý, nakazliwyÿ. 
Anſteckung, f. naſtrèenſ; pripichnutj, při“ 

pnutj; rospálení, rozſwjcenj, rozzzenj, 
zapälenj, zazzenj; načepomání, nasetj; 
nakaza, nakazenj, nakwaſſenſ, naprzue⸗ 
nj, poruſſenj. 

Anſtehen, v. n. irreg. přifřáti, ftáti pł᷑ᷣi nẽ⸗ 
čem, adſtare. 2) dobře fřáti, priſluſſeti, 
ſwedẽiti, ſluſſeti, aptum eſſe, decere. 3) 
libiti fe, whod býti, placere, probari, 4) 
tekati, poſeckati, prodliti, prodljwati, 
expectare, morari; es iſt lange genug an⸗ 
geſtanden, doſti dlauho fč s tim pros 
dljwalo. 5) anſtehen laſſen, odloziti, 07 
pominauti, ponechati, puſtiti mimo ſe⸗ 
be, differre, intermittere. 6) pochybo⸗ 
wati, rozpakowati ſe, hæſitare. 

Anſtellen, v. a. poſtawiti, přiffamiti, adpo- 
nere. 2) poſtawiti, vſtanowiti, conſti- 
tuere. 3) naſtrogiti, připramiti, při 
ſtrogiti / spůfobiti, zijditi, ſubornare. 4) 
dokaͤzati, doweſti, ſpãchati, ſtropiti, mys 
méfři, patrare. 5) doſaditi, oſaditi, poz 
ſaditi, vſtawiti, inſtituere. 6) ſich an⸗ 
ſtellen, a) poſtawiti fe, na ècekanau djs 
ti; b) chowati ſe, zprawowati ft, fe 
gerere; c) delati fe, ſtawẽti fe, ſimulare. 

Anſtellen, n. — lung, f. poſtawenj, přiflaz 

wenj; poſtawenj, vſtanowenj, vſtawenj; 
doſazenj, poſazenj, ſazenj, doſazowaͤnj/ vz 
ſtawowãnj na autad. 

Auſtemmen, ſ. beſſer Anſtaͤmmen. 
Anſterben, v. n. irr. něči ſinrtj pt᷑ipadnau⸗ 

ti, morte alicnius obvenire. Das Gut iſt 
mit 
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mit angeſtorben, ten ſtatek mně připadl 

ſkrze finet 3; ein angeſtorbener Grund, o⸗ 
daumetný grunt. e 

Anſtich, m. nabodenj, nabodnutj, napich⸗ 

nut, narypnutj. 5 A 

Anſticheln, v. a. ſtowy popichowati, si 

Anſtiften, v. a. ſtropiti, vèiniti, spůfobiti, 
efficere. 2) nabádati, nawaͤdẽti, nawẽ⸗ 
ſti, inſtigare; falſche Zeugen anſtiften, 

-© Břímé ſwedky namluwiti, naſtrogiti. 

Anſtiften, n. — tung, f. ſtropenj, způjobení 5 
nabádání, nawaͤdẽnj, nãwod. 

Anſtifter, m. půfobce, ſtruͤgce; nabadae, 
nãwodce, námodnjE. ; 

Anffimmen , v. a. sačjti hlas mydámatí, 
sačjti spimwati, 2) na náfirogi hudeb⸗ 

nem zahrati, zapfſkati. 5 
Anſtinken, v. n. fimrděti nekomu, zapãcha⸗ 

ti, fordere alicu.. 8 
Anſtoß, m. auraz, aurášťa, pohorſſenj, pos 

tknutj, vrašení, vſtrk, offendiculum, of- 
fenſio. 2) ptekaka, zãwada, zawazenj, 
obſtaculum. 38) R pad nemocy; er hatte 
Anſtoß von dem Fieber, zymnice ho potka⸗ 
la, nan připadla 6 

Anſtoßen, v. irr. f. act. voeřití, vhoditi, 
zawaditi o hěco, ſtrèiti, wrazyti do nẽ⸗ 
čebo, vſtreiti, impingere; offendere. 2) 
mit der Zunge, breptati, zagſkati fe, bal- 
butire. 3) napẽchowati, pichem přiráz 
žeti. J) ein Gebaͤude an das andere, dům 
k domu přifřawěti, připoditi, přirazyti, 
ſrazyti; mit den Weinglaͤſern, ſtlenieky 
priſtrkowati, collidere. 2. neut. vdeti⸗ 

ti fe, vhoditi fe, potknauti ſe, vrazyti 
fe, vſtreiti ſe, wrazyti do ničeho, zawa⸗ 
diti o néco; das Pferd ſtoͤßt an, kun 
kleſa, kun fe potýká, vráží. 2) chybiti, 
pochybiti, kleſati, ompliti ſe, poblaudi 
ti. 3) napsdnauti, přiciti, k. p. es ſtoͤßt 
ihn ein Fieber an, napadá bo, přibásý 
na něho zymnice. 4) leteti, ſtati pří 
něčem, dotykati fe, mezowati. 5) po⸗ 
horſſowati je, vrážeti ſe na něčem, 

Anſtoßen, n. — Fung, f. 1) f. Anſtoß. 2) 
breptáni, foťtání, zaajEání, zagikawoſt⸗ 

G 
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Anſtöͤßig, adj. aurazeiwp, pohorſſliwy; fenu, 
k aurazu, k poborſſenj býti; ein anſtö⸗ 
ßiges Pferd, kleſawy, potýFamý fům 

Anſtoͤßigkeit, f. auraščimoft, pohorſſliwoſt. 
Anſtrahlen, v. a. paprſſlkowati, paprffičy 
oſwẽcowati, ʒaſtkwjwati fe, adfulgere. 

Anſtrecken, v. a, natähnauti, natahowati, 
ſ. Anſtrengen. ; 

Anſtreichen, v. a. namasati, pomazati, při 
mazati, adlinere, illinere, 2) zabjliti, 
sl, naljčiti, ʒaljẽiti; ſich anſtreichen, lj⸗ 
čiti fe, naljóiti ſe, sl. barwiti fe, zabar⸗ 
witi fe, fucare, infucare, 3) pozname⸗ 
nati, zaznamenati, sl, naznaciti, poʒna⸗ 
čiti, notare, 4) karati, treſtati, caſtigare. 
5) ſ. Anſtreifen. f : 

Anſtreichen, n. — chung, f. namazaͤnj, nalje 
čení, pomazaͤnj, zabarwenj. : 

Anſtreifen, v. n. přítřjty ſe/ʒawaditi,ſtringere. 
Auſtrengen, v. a, namábati, přičiniti, nas 

šiti fe, vfplomati, contendere, 2) dohã⸗ 
něti, pł᷑jdrʒeti, pt ita howati £ něčemu, 

Anſtrengen, n. — gung, f, nemábání, příz 
činění, (našení, našnoft, (našowánj, vs 

ſylj, vſylowanj. f 
Anſtrich, m. namasáni, pomazání; naljèe⸗ 

nj, zabarwen ; barwa, color, lièidlo, 
fucus; ſſalba, zaͤmyſt, ʒaſtẽra, ſpecies. 

Anſtroͤmen, v. reg. I. neut. płtitekati, ad- 
luere, 2. act. pt iplawiti. 

Anſtuͤcken, v. a. naſtuwiti, priſſiti. 
Anſuchen, v. a, pobledámati, wyhledawa⸗ 

ti něčebo, vchazeti ft, profyti, zadati o 
něco, petere. Anſuchen, n. — chung, k. 
pohledawanj, wybledamanj; profos, 
proſſenj, zaͤdoſt, šávání. 

Anſud, m. zewrenj, zwärka. 
Antagoniſt, m. odpor nik, odpůrce, protiw⸗ 

njE, adverſarius. 
Antaſten, v. a. makati, ohmgtati, omakati, 

oſſinatati, (sl. offimátrati), pomackati, pos 
ſſinatati, adtreckare, contrectare. 2) do⸗ 
raʒyti, dotaʒeti, pẽſtowati, popadyguti. 

Autaſten, n. — tung, f. ohmatãnj, omakanj, 
oſſmatãnj, pomackanj, poſſinatanj; do⸗ 
vážený, pẽſtowani. f 

An k⸗ 
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Aentchen, Aentlein, n. Fačátťo, kate, licatko, 
ljͤe, pullus anatinus; kaèenka, kachni⸗ 
eka, kacicka, kacka, lièka, anaticula. 

Aente, f. kachna, kakeng, kakice, kacka, 
anas; die Aente ſchnattert, Eačena kächaä, 
Fnáťá, anas tetrinnit. Aenten⸗ adj. ka⸗ 
čení, kachnj, kaciẽj, kaèj, anatarius, anati- 
tinus; Aentenadler, m. Fačičj orel, aqui- 
la anataria, Aeuteney, kachnj, kaej weyce, 

ovum anatinum, 
Aentenfang/ m. chytanj, lowenj kaken/ kachen. 
Aentenfaͤnger, m. kakenär. 
Aentenfaͤngerey, f. kakenätſtwj. 
Aentengras, n. roſna tráva, feituca fluitans L. 
Aentengruͤn, n. Antengruͤtze, f. oktehky, wo⸗ 

dní řáfa, lemna minor L. ſ. Meerlinſen. 
Aenterich, m. Aentrich, kaker, anas mas; ein 

kleiner, kaéèjrek. . 
Autheil, m. dil, podil; vèaſtnoſt, včaftens 
ſtwj, pars, rata; participatio. Antheil geben, 
nehmen laſſen, podẽliti, autaſtneho vei⸗ 
niti; haben, nehmen, aučafinu býti něčebo. 

Anthun, v. a. včiniti, vdelati. 2) oblécy, 
obljkati, vſtrogiti ſe, induere. 3) einem 
Ehre anthun, něfomu čefř prokäzati; 
Schande, nekomu hanbu vdelati, způs 
ſobiti. 4) věaromati, incantare. Es iſt 
ihm angethan, ma vdelano, sl. porobili mu. 

Antichriſt, m. antykryſt, protikryſt. 
Antipode, m. plur. — en, protinobý, plur. 

protinosý lidé, antipodes. | 
Antiquar, m. antyEmář, prodamač ſtarßch 

knib; milownjk a spytatel ffarošitnofři, 
Antiquitaͤt, f. ſtarobyloſt, ſtarozitnoſt; ſta⸗ 

ročámní čas, wèc, zwyk. 
Antiquitaͤtenſammlung, f. ſebränj, fbromážz 

denj ſtarobylych, ſtarodawnſch, pameẽt⸗ 
njch wẽcß. 

Antlitz, n. ljce, obljcéa, twar, ſ. Angeſicht. 
Anton, m. Antonjn, Antonius. Autoniusfeu⸗ 

er, St. Autons feuer, ohniwy wied, ruͤ⸗ 
ze, nemoc, eryfipelas, ſ. Rothlauf. 

Antrag, m. plur. Antraͤge, podänj, pred⸗ 
lozenj, predneſſenj, conditio, propoſitio; 
— thun, podati, předlošiti, přednéfři, 
2) otaͤzka, potaz, zeptanj, interrogatio; 
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— thun, otázati fe, potazowati fe. 3) 
požádání, jadoſt, poſtulatio. g 

Autragen, v.a. podámati, predkladati, předs 
nãſſeti, proponere. 2) pobledámati, po⸗ 
šádati, petere, poſtulare. 81 

Antrauen, v. a. oddati, sl. fobájfiti, iunge- 
re facro ritu (eopulare). . 

Antrauen, n. Autrauung, k. oddámáni, 
oddawky, sl. ſobaͤs, copulatio, f 
Autreffen, v. a. nagjti, naleznauti, popad⸗ 

nauti, pt᷑ipadnauti, pt᷑iſtihnauti, zaſtih⸗/ 
nauti, inuenire, offendere; zu Hauſe, do⸗ 
ma saffati. 2) dotßkati fe, ſ. betreffen. 

Antreiben, v, irr. 1. act. dohaͤnẽti, dohnati, 
pobáněti, přibánětí, prihnati, adpellere, 
2) nabadati, nabjzeti, pobãdati, pobjze⸗ 
ti, ponaukati, popauzeti, popuzowati, 
impellere. 2) neut. hnäti fe, brnauti fe, 
płihnati fe. 

Autreiben, n. Antreibung, k. oobánénj, do⸗ 
bnánj, pobánění, popauzenj, popuzowã⸗ 
nj, přibánění, přibnáni, impulfio, 

Antreiber, m. dobáněč, dobánitel, pobonič, 
pobůneť ; nabadsč, nabjzytel, impulſor. 

Antreten, v. irr. 1. act. nafflapsti, přifila« 
pati. 2) vchazeti fe, šádsti. 3) přír 
Eročiti, wkrotiti, ʒacjti; eine Reiſe, na 
ceſtu fe wydati; ein neues Jahr, nomý 
rok zaèjti 2. neut. pł᷑iſtaupiti, accedere, 

Antreten, n. Antretung, f. naſſlapänj, pří: 
ſſlapanj; přiťročenj, płtiſtaupenj, wkro⸗ 
čení, začetj. 

Antrieb, m. £) ſ. Antreibeu, n. 2) puzenj, 
wnukänj, wnuknutj, impulſus; aus eige⸗ 
nem Antriebe, ſamochtẽ, 3 wlaſtnjho wnu⸗ 
knutſ, ſponte mea. 8 

Antritt, m. I) ſ. Antreten, n. 2) näſſlapek, 
pbjſſlapek. 3) pt ſtup, zacätek, wkro⸗ 
čení. Antrittsrede, přifřupná, počátečná 
řeč; Autrittsgeld, vřifřupné. 4) klus, 
mjmochod, ſſlap. 5) předcdměří, předs 
ſÿnj, přifřup, sl. přítwor, atrium. 6) 
podnoj,f, podnoší, n. podnožťa fcabellum, 

Antrocknen, v. n. přifdhnavti, přifydati. 
Autwort, f. odpowed, odpomjdčánj, refpon- 

ſio, reſponſum. 
Aut- 
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Antworten, v. n. odpomědjti, odpowjdati, 
ʒodpowjdati, relpondere, 

Anvertrauen, v. a. poručiti, fiměřiti, eredere, 
Anvertraut, adj, poručený, ſwérenß. 
Anvertrauung, k. fiměřenj. 
Anverwandt, adj. příbuzný, propinquus; 
krewnj příbušný, cognatus. 

Anverwandtſchaft, k. pſbuznoſt, příbusens 
ſtwj, propinquitas. 5 

Anvettern, ſich, prikmotkiti fe, připřáteliz 
ti ſe, t. g. ptilichotiti fe, přilifati ſe. 

Anwachs, m. přibýmání, přiroftání, zruͤſt, 
aceretio, inerementum. 2) co zroſtlo, 
prjroſtek. 

Anwachſen, v, n. an etwas, k něčemu přis 
růͤſti, 9 něčim fe ſroſti, ſruͤſti, acerelcere, 
agnalci. 2) zroſtati, zruͤſti, zrůft bráti, 
ereſcere. 3) přibýmati, rosmábati fe, 

Angemadfen, přírofilý, aceretus. 
Anwachſen, n. — Jung, f. 1) ſ. Anwachs. 

2) nános, náplam. 
Anwalt, m, plur. Anwalte, gednatel, prás 

wnj přítel, zaſt upce, procurator. 
Anwaͤlzen, v. a. přimaliti, advoluere. 
Anwand, f. auwrat, ſauwrat, verfura, 
Anwandeln, v. n. napadnauti, pochytiti, 

inceſſere; die Krankheit wandelt ihm an, 
nemoc fe ho chytã. 

Anwaͤrmen, v. a. rozehrjti, sabřjti. 
Auwarten, v. n. èekati, oèekäwati, exnec- 

tare. Anwarter, m. čeťanec, candidatus, 
Anwartſchaft, f. kekanj, èekanſtwj. 
Anweben, v. a. přitĚsti, adtexere. 
Anwedeln, v. a. obáněti, přimjmati, ocas 

fém ſe neťomu liſati. 
Anwehen, v. a. powäti, powanauti, owa⸗ 

nauti, zawäti, zawanauti, adtlare; der 
Wind wehet mich an, witr na mne měs 
ge. 2) namáti, nawanauti, přimiti, 

Anweiſen, v. a. povkäzati, wykazati, adli- 
gnare, 2) odbádati, (oohodlati), přis 
pſati. 3) kazati, poraučetí, weleti. 

Anweiſer, m. vkazatel, vkazowatel, wyks⸗ 
zatel. 

Anweiſung, f. povkazänj, wykaz, wykazänj, 
adlignatio, 2) oobádání, odhodlání, 2 
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feriptio, 3) poručenj, prjkaz, rozkaz, 
præceptio. 4) cvičení, pověenj, vwede— 

nj, inſtitutio. 
Anwendbar, adj. wynaloßitedlnß, co fe dá 

k něčemu obrätiti, vziti. N 
Anwenden, v. a. ſein Geld, wynakladati, 

wynaloziti penjse ſwẽ, collocare, impen- 
dere, 2) obrátiti k vßitku, všiti, vti. 

Anwendung, f. mynatládání, wynalozenj. 
2) obrãcenj k vzitku, vzitj. 

Anwerben , v. a. namluwiti; Soldaten, 
werbowati, zbjrati. 2) namlauwati fy, 
požádati za manzelku. e 

Anwerber, m. werbjř, namluwae, nämluwej. 
Anwerbung, k. namluwenj, werbowãanj, 

zbjränj. 2) namlauwänj, námluvy, 
Anwerden, v. n, odbyti, zbýti, 
Anwerfen, v. a. začjti häzeti, wrhnguti. 

2) na něťobo hoditi, nahazowati, nas 
metati, nawrhnauti, nawrhowati, adii- 
cere. 3) přihodití, rychle přifigmiti, 
4) obmſtati, obmrbomati, 

Anwerfen, n. Auwerfung, k. nahazowänj, 
namſtanj, nawrhowanj; přibození ; obs 
mjtánj, obmjtĚg, obwrh, obwrhowaͤnj. 

Anweſen, n. přiítomnofř, ſ. Anweſenheit. 
Anweſend, adj. přítomný, præſens. 
Anweſenheit, f. pijtomnoſt, præſentia. 
Anwiehern, v. a. na něťobo řebtati, zareh⸗ 

tati, adhinnire alicui 
Anwirken, v, a. přidělati, 2) ſ. Anweben. 
Auwiſchen, v. a, płimazati, pomazati, přiz 

tějti, adlinere, 
Anwöhnen, v. n, blizko bydleti, medlé os 

bywati, aecolere. Anwohner, m. bydli⸗ 
tel, přibydlitel, obywatel, accola, incola, 

Anwohnung, £ bljizko by dlenj, byt, obyd⸗ 
lj, pt ibydlj, płjbytek. : 

Anwuchs, m. přirofřeE, wyroſtek, zroſtli⸗ 
na, zruͤſt, ſ. Anwachs. 

Anwunſch, m. žádofi, ſ. Anwuͤnſchen. 
Anwuͤnſchen, v. a, popřiti, přiti, winſſo⸗ 

mati, jädati něťomu něčeho, optare, 
precarh 

Anwuͤnſchen, n. Anwuͤnſchung, k. přáni, 
pißen, wins, zaͤdoſt, 

2 An⸗ 
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Antvurf, m. 1) ſ. Anwerfen. 2) námět, 
- nárorh, obwrh, prjwrh, wrh. 
Anwurzeln, v. n. přiťořeníti fe, mFořeniti 

fe, zakoreniti ſe. 
Anzahl, f. čjflo, počet, počjflo, numerus. 
Anzapfen, v. a. načepomati, načjti ſud, za⸗ 

᷑jti tot᷑iti. 2) Oogimati, dutkliwỹmi ſlo⸗ 
wy popichowati. 

Anzaubern, v. a, vearowati, vkauzliti něz 
komu. 

Anzeichen, n. znamenj, wyznama, predozna⸗ 
menj, omen, ſignum. 

Anzeichnen, v. a. naznamenati, poznamena⸗ 
ti, zaznamenati, adnotare, fignare, 

Anzeige, £ oznämenj, — thun, oznämiti, 
znämoſt dáti , indicare. 2) näweſſtj, 
zprawa. 3) znamení, ſ. Anzeichen. 4) 
otášťa, vkäßka, indicium. 

Anzeigen, v. a. na vědomi dáti, osnámiti, 
w znämoſt vweſti, zprámu dati, indica- 
re, ſignificare; einen Dieb, zlodége vda⸗ 
ti. 2) ptedoʒnamowati, predvkazowa⸗ 
ti, vłaʒowati, wyzngmenãwati, zname⸗ 
nati. 

Anzeiger, m. oznamowatel, voamač, vka⸗ 
zatel, index, nuntius. 

Anzettel, m. oſnowa, ſtamen. 
Anzetteln, v. a. naſnowati, oſnowu natä⸗ 
hnauti, ordiri telam. 2) naſtrogiti, ſtro⸗ 
piti, zaèjti, moliri, ſtruere. , 

Anzettelung, k. naſnowänj, oſnowa; na⸗ 
ſtrogenj, ſtropenj. 

Anzettler, m. oſnowar, fnomač, v tEgolců, 
2) ſtruͤgce, tropič, tropitel slébo. 
Anziehen, v. irr. I. act, natábnauti, pos 

trhnauti, trhnauti; laß anziehen! pos 
trhni, trhni, geo! 2) die Schuhe, Struͤm⸗ 

pfe, ſttewjce, punčoby obauti; die Klei⸗ 
der, ſſaty oblecy; ſich anziehen, oblécy 
fe, obljkati fe. 3) pritäbnauti, pritaho⸗ 
wati, pritrhnauti, přitrbomati, adtra- 
here. 4) napnauti, přiřtušiti, adftringe- 
re. 5) Schaafe, Kaͤlber, Huͤhner, 10, 
owec/ telat, kutat ꝛc. nachowati, mno⸗ 
bo wychowati. 6) připomjnati, płi⸗ 
wãdeti. 2. neut. płitahnauti, ſem taã⸗ 
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bnauti, advenire; angezogen kommen, 
přidáseti, 2) do flužby, k guřadu přis 
giti, přiftaupiti, płiſtehowati, advenire, 
3) der Nagel ziehet an, hiebjk dotahu⸗ 
ge, dobře Orži, ſwojra. č 

Anziehen, u. ſ. Anziehung. ö 
Anzieher, m, oblekak, oblekakek, obumač, 

obumářť, obumáčeť, naͤſtrog. 1 
Anziehung, f. natähnutj, natahowänj. 2) 

obs uwãnj, obljkanj, obutj, oblečení, 3) 
płitahnutj, pi itahowanj, płitazenj, pł᷑i⸗ 
trhnutj, přitršení. 4) napnutj, přitušení, 

Anzucht, f. ſtok, m. ſtoka, f. heycuk, canalis. 
Anzug, m. přidod, prjſtup, přitašení, tas 

žení, acceſſus, adventus; die Anzugszeit 
des Geſindes, čas ſtehowänj èeladky. 2) 
oblečení, obljťání, vſtrogenj, indutus. 3) 
odẽw, raucho, ſſatſtwo, ſſaty, veftitus. 
4) nätéh, ſ. Anzieher. 1 5 

Anzuͤglich, adj. pobybugicý, potahugſeß, 
movens, 2) dütkliwp, ooajmáwý, gizli⸗ 
mý, fipičatý, acerbus, mordax. 

Anzuͤglichkeit, k. duͤtkliwoſt, dogſmawoſt, 
gjsliwoft. 2) duͤtky, dogſmanf, gjslivá 
ſlowa/ ſſpicky. 

Anzugsgeld, piichodns. 
Anzuͤnden, v. a. podpáliti, roznjtiti, roz⸗ 

ſwjtiti, rozijti, (rosšicy), zanjtiti, za⸗ 
päliti, sažbnauti, accendere, incendere, 

Anzuͤnden, n. Anzuͤndung, f. podpaälenj, 
roznſcenj, rozzhnutj, zanjcenj, zapálení, 
zazzenj. 

Apfel, m. plur. die Aepfel, gablko, malum, 
pomum; Aepfelchen, Aepflein, n. gablj⸗ 
eko, (gabléko, gableèko), pomulum. 

Apfelbaum, m. gablon, malus; ein kleiner, 
gablonka, gablünka. Apfelkuchen, gas 
blečný, gablkowß Foláč. Aofelſchnitt, 
Apfelſchnitz, m. gablečná ſkywka, kij⸗ 
Jalka, sl. ſſtjpka. 

Apfelbein, n. gablko, koſt ofraublá. 
Apfelbrecher, Apfelpfluͤcker, m. oſſijpec k 

zbivání gablek. : 
Apfelbrey, m. Apfelmuß, n. kaſſe 3 ga⸗ 

blek, sl. gablenſk; 3 planych gablek, 
Fyfelice, 
1 Apfel⸗ 
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Apfelgarten, m. gabloniſſté, gablonowã tě“ 
pnice, pomarium. * 
Apfelgrau, adj, gablkowatß, gablkowitß, 
. p. rüän. . bí 5 
Apfelgruͤn, adj. gablfomé zelené batmy, 

gdulowẽ barwy. ; 
Apfelſchimmel, m, gablečnatý, koſtkowatÿ 

- fůň pleſniwß aneb ſſedy. 
Apokalypſe, f. zgewenj, apocalypfis. 
Apologie, f. plur, — gien, obrana, obran⸗ 

nj liſt, ſpis, apologia. 
Apoſtaſie, f. odpadnutí, odpadlſtwj, 00s 

ſtaupenf od miry, apoſtaſia. 
Apoſtat, m. odpadlec, odſtaupenec, apoſtata. 
Apoſtel, m. poſel, wyſlanec, Apoſſtol. 
Apoſtelamt, n. gutad apoſſtolſky. 
Apoſtelgeſchichte, k. ſkutkowẽ ſwatych Apos 

ſſtolů, acta apoftolorum, f f 
Apoſteltheilung, f. vozeflání Apoſſtolů. 
Apoſtem, n. hliza, nešit febraný, sl. wrze⸗ 

nj, wren ina, apoſtema. 
Apoſtemkraut, n. hliznj bylina, hliznjk, 

kawias, ſeabioſa. : 
Apoſtemroͤhrlein, — roͤschen, — roͤslein, n. 
pleſſka, pljſſka, taraxacum. 
Apoſtemwurzel, f. hliznj Fořen, ErtičnjE, 

ferofularia nodoſa. 
Apoſtoliſch, adj. apoſſtolſkÿ, apoſtolieus; adv, 
po apoſſtolſku/ apoſſtolſfr. 

Apotheke, k. apatyka, lekarna, 
Apotheker, m. apatpťář, pharmacopola ; 
— rinn, f. apatykatka. r 

Apothekerkunſt, f. apatykarſtwi. : 
Appellant, m. odmolámagicý ſe, appellans. 
Appellation, f. appellacý, odmolámání fe. 
Appelliren, v. n. appellowati, odmolámati 

ſe, appellare, provocare. a 
Appetit, m, appetitus, chtjè, chut, zaͤdoſt. 
Appetitlich, adj. chutny, podotný, přigem= 
np, zaͤdaucß. f ö 

Appich, m. apich, apium. 2) břečtan, hederaL, 
Aprikoſe, f. merunka, ſ. Amarillen. 
April, m. duben, měfýc, Aprilis; in den A⸗ 

pril ſchicken, s Aprylem poſlati; April⸗ 
wetter, neſtaͤlß, proměnitedlný čas. * 

Arbrere, f. brekyne, ſ. beſſer Arlesbeere. 

lekowna. 
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Arbeit, f. djlo, práce, sáměfiEnání , zaue⸗ 
prazdnenj, sl, robota, labor, opus; be- 
ſtimmte, gedungene Arbeit, aukol, penſum. 

Arbeiten, v. reg. 1. act. dẽlati, pracomati, 
sl, robiti, laborare, opus facere, 2) ein 
Pferd zu Tode arbeiten, Loně pracy vs 
mořiti, až ł finrti vpracowati. 2. neut. 
delati, pracowati. 2) býbati fe, move- 
ri; der Wein arbeitet, wino kyſſe, wie. 

Arbeiten, n. dẽlanj, pracomány, sl. vobený, 
Arbeiter, m. delnjk, pracownjk, sl, robo⸗ 

tjř, robotnjk, laborans, operarius. 2) te⸗ 
meſinjk, artifex, opifex; Goldarbeſter, 
zlatnjk; Lederarbeiter, řemeflnjE, gen ku⸗ 
še wydelawa, girchar, kozeluh. 

Arbeiterinn, f. delnice, pracownice, sl. ro⸗ 
botjřťa, robotnice, laborans, operaria. 

Arbeitſam, adj. delnß, pracowitß, sl, roz 
botný, laborioſus; adr. pracowitè, laborioſe. 

Arbeitſaͤmkeit, f. delnoſt, pracowitoſt. 
Arbeits⸗, dčlný, delacß, pracnß; Arbelts⸗ 

biene, délná weela; Arbeitshaus, delnp, 
pracny dum; Arbeitslohn, mzda za prã⸗ 
cy; Arbeitstiſch, dolnß ſtuͤl. 

Arbeitſelig, adj. pracný, obt ny, operoſus. 
Arbeitsmann, m. ſ. Arbeiter. Arbeitsleute, 

plur. dèlnjcy, sl robotnjcy, operarii, 
Arche, £ archa, truhla, arca. 2) Foráb, 
lodj, ſſif, navigium, navis. 

Archi⸗, arcy, archi; Archidiakonus, m. ar⸗ 
cyjahen. 15 bi 

Architekt, m. ſtawitel, ředitel při ſtawenj, 
architectus. Architektur, k. ſtawitelſtwi, 

archytektura, architectura. 
Architrab, m. hlawnj trám, architrabs. 
Archiv, n. archyw, liſtowna, ſpiſowna, ar- 

chiuum, tabularium. 
Arg, adj. nedobrß, slý, malus; comp. aͤr⸗ 

ger, borffj, peior; fuperl. aͤrgſte, ney hor⸗ 
T, peſſimus; ady. nedobře, zle, male; 
comp. bůř, hure, fuperl. neybůř, ney hů⸗ 
te; aͤrger machen, zborffiti, zkazyti. 

Aergerlich, adj. pohorſſitedlnß, poporſſli⸗ 
rý ; adr. pohorſſitedlnè, pohorſſliweè. 

Aergern, v, a, horſſiti, pohorſſowati, zhor⸗ 
Hiti, 

Aerger⸗ 
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Aergerniß, k. & n. plur. Aergerniſſe, horſſe⸗ 
n, pohorſſenj, zhorſſenj, offenſio, ſcan- 
dalum. 2) mrzutoſt, newole, omrzenj. 

Argliſt, f. leſt, podwod, ſſalba, ſchytraloſt, 
ſſibalſtwj, sl. lichota, dolus, verſutia. 

Argliſtig, adj. Iſtiwß, podwodny, ſchytralp, 
ſſibalſkß, lichotný, fraudulentus, verſutus; 
ein argüſtiger Menſch, chyträk, podwod⸗ 
nik, ſſibal; adv. lſtiwẽ, oc. doloſe. 

Argliſtigkeit, f. lſtiwoſt, podwodnoſt, ſchy⸗ 
traloſt, lichotnoſt. * c n 

Argwohn, m. podezření, slé Oomněnj, fu- 
ſpicio; Argwohn auf einen haben, něťos 
ho w podezření mjti, einen Argwohn wi⸗ 

der jemanden faſſen, ſchoͤpfen, nekoho w 
podeztenj wzyti; t 137 

Argwohnen, Argwoͤhnen, geargwohnet, v. a. 
domnjwatl fe něco, dompſſleti fe něčeboj 
-3lé domneénj, podezření o nékom mjti, 

vulgo podhljdati, ſuſpieari. : 

Argwoͤhnig, adj. podezřelý, ſuſpectus; adv. 

podezřele. | Argwoͤhniſch, ach. podezřivwý, 

podhlidawÿ, ſulpicioſus, fufpicax; adv. 
podesřimě, podhlidawe, ſuſpicioſe. 

Argwoͤhnigkeit, f. podezřeloft, podeztiwoſt, 

podhljdawoſt, ſuſpicioſitas. . 

Arithmetik, f. arytmetyka, početní vmẽnj. 

Aerker, m. arkyr, podſtreſſj, mænianum. 

Arlesbaum, m. břeť, erategus torminalis. 

Arlesbeere, Arleskirſche, f. brekyne. 

Arm, m. plur. die Arme, ramè, rameno, 
ruka, lacertus, brachium. Aermchen, Aerm⸗ 
lein, n. ramenko, ramjnko, brachiolum. 

Armlos, adj. bezrukß. Armvoll, narué, k. 

näruéj, n. auf den Armen tragen, na ras 

menau, na rukau, w náruči noſyti; den 
Arm brechen, ruku zlämati; Arm des 

Meeres, chobot, rameno, paze, Zatoka; 

an einemeeuchter, parozky; an der Saͤge, he. 

rucka, drzadlo. 2) moc, fýla, mocnoſt, 

wlads. : 

Arm, adj. chudÿ, chudobny / nuzny, inops, 

pauper; armer, chudſſij; aͤrmſte, neychud⸗ 
j; arm werden, odvonánti, zchudnau⸗ 
ti, einen arm machen, nͤkoho ochuditi, 
zchuditi, na chudobu priweſti, 2) bjd⸗ 
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nß, pſotnß, nebohß, nefiafiný, vbobý, 
nuſer; der arme Mann, vbobý, nebobý, 
tlowek, nebošátřo , chudak, chudacek, 
chudãtko, chudina, chudinka; armer Suͤn⸗ 

der, zlocinec, na finet odſauzenß; vbohß 
hejſſnjik, peccator; adv. bjdnè, chude, 

chudobné, nuzneé, pſotne. 22889 
Armband, n. nárameE, náramennjE nä⸗ 
ramnice, armulla, 4 72 

Armbein, n. ſ. Achſelbein. 
Armbinde, k. pomigáčeť, pomodnjící, poz 

wognjk, vwazek na ruku. f 
Armbruſt, f. kuſſe, luk, ſawoſttjl. 
Armee, f. wogſko, armáda, exereitus. 
Aermel, m. ruksw, manica. Aermelchen, 

n. rukãwec, rutámečeť, rukawek. 
Armenanſtalt, f. Armeninſtitut, n. zalozenj 

pro chudẽ. 2) Armenhaus, chudych dům, 
dům pro dudé, zaͤduſſi chudych. N 

Armleuchter, m. parošnatý fiojcen, 2) wod⸗ 
ni přefličEa, bylina, chara, L. 

Aermlich, adj. chudiekß, ſ. Armſelig. Aerm⸗ 
ling, m. chudäk, chudacek, dučátťo, 

chudina, chudinka. vady ul 
Armring, m. ErgužeE na ruťu, närsmek. 

2) Armenring, zder. : 
Armſaͤule, f. flsup s rukama na roscefřj, 

ſ. Wegſaͤule. 
Armſchiene, f. plechowẽ nãramky proti ráz 

ně. 2) loketnj, loktowã koſt, ffjna, 
Armsdick, adj. tluftý gako ruka; adv, na 
ruku ztlauſſtj. vd 4 : 
Armſelig, adj. bjoný, chudý, nuzny, přes 

bidný, pfotný, 2) vbobý, nebohß, nez 
-Aitafiný, ſ. Arm. 8) bjdny, chatrny, nis 

„ čemný, mifer, tenuis, vilis. ady. bjdné, 
přebjoně, ſ. Arm. 2) bjdně, chatrneẽ, 
ničemné, mifere, k. ná 5 

Armſeligkeit, f. 1) ſ. Armuth. 2) bjdnoſt, 
chudoſt, nuznoſt. 3) chatrnoſt, nièemnoſt. 

Armuth, f. bijda, chudoba, nauze, nedoſta⸗ 
tek, pſota, paupertas, inopia. 2) klopo⸗ 
ta, klopotnoſt, lopotowãnj, miʒzyna. 

Armuth, n. collet, die Armen, chudina, 
chudj lidé, pauperes. 2) mein Bißchen Ar⸗ 
muth, má chudoba, mé chatrne gmẽnjẽko. 

Aerute, 
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Aernte, f. zen ſ. Ernte. a 
Aron, n. aronowa brada, sl. nẽmeckß ðum⸗ 

bje aneb zaäzwor, arum. 
Arrende, f. arenda, progednání, pronägem, 

pronagetj, loeatio; Arrendiren, proged⸗ 
nati/ pronagiti, propachtowati, elocare. 

Arreadator, m. akendátor, pachtyt, pronás 
aemnjE, locator. f 

Arreſt, m. areſt, wezenf, žalář, 2) seba 
wen, zatknutj, zadrzenj, retentio, 

Arreſtant, m, areſtant, wezen, weznß, cap- 
tiuus. Arretiren, do areſtu, do wezenj 
dãti, wſaditi. 5 

Arſch, m. plur. Aerſche, prdel, kit, zachule, 
anus, podex. Arſchbacke, f. kßty, obřitz 
né ljce, podtitek, zadek, zadnice, nates, 

Arſchig, adj. prdelatß, řitnatý. jh 
Arſchpaucker, m. bitec, práč, kterß nemjr⸗ 

ně dětí bige. 
Arſchwiſch, m. wechet, mytřiřiteť, 2) leccos, 
ledscos, wèc daremná, ničemná, hadr. 
Arſchwolf, m. wlk na zadku. N 
Arſenal, n. zbrognice, ſ. Zeughaus. 
Arſenik, m. vtreych, sl. myſſj otrawa, 

myſſak, arfenicam, a 
Art, f. plur. Arten, plémé, plemeno, zpüͤ⸗ 

fob, pokolenj, rod, brak, genus, modus. 
2) powaha, přirození, rod, wlaſtnoſt, 
indoles, natura; aus der Art ſchlagen, f. 
Abarten. 3) obyčea, zpuͤſob, zwyk, zwyk⸗ 
loſt, conſuetudo, modus, mos; auf alle 
Art und Weiſe, na wſſechen zpuͤſob. 4) 
Dobrý způͤſob, přiflufihoft, ſluſſnoſt, spůz 

ſobiloſt, spůfobnoft , decor; mit einer 
Art etwas ſagen, dobrým způfobem, příz 
ſluſſne, ſluſſne, způfobné něco poweẽdjti; 
es iſt keine Art, to nepřiftufij, neſtuſſſ. 

Art, f. oränj. Artacker, m. orná rolj. 
Artbar, adj. ornß. 
Arten, I, neut. podařiti ſe, potatiti ſe, 

wrhnauti fe po nèkom. 2. ack. zpuͤſobiti. 
Artig, adj. besťý, přímětimý, ſlièny, vtěs 

ſſenß, spůfobný, lepidus. 2) ctnoftný, 
mrawuß, ſſlechetnß, bene moratus. 3) 
obzwläſſinß, wzäcnp, fingularis. adv, hez⸗ 
ky, pijweètiweé, ſliene, vtéſſenè, způfob: 
ne, ꝛc. 

* 
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Artigkeit, f. zpͤͤſobnoſt, fličnoft , přiwětis 
woſt, vtějjěnofř, elegantia, lepos. 

Artikel, m. člsneť, klaub, klaubek, articu- 
tus. Figuͤrlich, artikul, kaſtka, elanek, 
rozdělení 5 die Glaubensartikel, èlank 
wiry. Artikelchen, n. članečet, klaube⸗ 
kek. Artikelweiſe, adv, po čáfiťáďy, po 

klancpch. : 
Artillerie, f. dela, kuſy, těžťá ſttelba, tor- 

menta, dẽloſttelſtwj £ 
Artilleriſt, m, oělofěřelec ? puſſkat. 
Artiſchoke, f. artyčoť, artyſſok, m. cynara L, 
Artoffel, ſ. Erdapfel, Kartoffel. e 
Arzeney, Arzney, k. lek, lekarſtwj, medicina, 
Arzney⸗, ad. lekatſłß; Arzneybuch, Eniba 
lekatiſka, Arzneykunde, lekarſke vmenz. 
Arzneyen, v. a. hogiti, léčiti, lexatiti, lée 

karſtwi dámati, 2. neut. léfaříbvj v⸗ 
zjwati. Arzneyen, n. lékatenj. 

Arzt, m. lékat, medicus; Arztiun, lékarkgs. 
Aſant, m. kertowo howno, vulgo ozant. 
As beſt, m. aſbeſt, asbeftum, 
Aſch, m. Reibaſch, ſtiez; Milchaſch, ſlewaͤk. 
Aeſchbaum, m. Ae ſche, f. Aeſchenbaum, m. 

geſen, gaſen, fraxinus; aͤſchen, geſenowß. 
Macke f. lipan, kwetowon, ryba, thymal⸗ 

us L. ' 

Aſche, f. popel, einis: glimmende Aſche, gis 
ſkrnatp, tljcý popel, peyt᷑, pytenj, sl. pýz 
ten, pýřenice, favilla. Zu Aſche werden, 
w popel ſe obrátiti, 

Aſchen⸗, adj. popelný, popelowy, cinereus, 
Aſchenlauge, popelový lauh. 
Aſchenbrenner, Aeſchner, m. popelář; — inn, 
f. popelatka. 

Aſchenbrod, n. podpopelný chleb, podpopel⸗ 
nik, panis ſubeinericius. 

Aſchenbroͤdel, m. pecymál, pecywalek, poz 
pelwäl, popelwälek, m. popelka, comm, 
pecywälka, popelwalka, t. 

Aſchenfarbe, Aſchfarbe, k. popelstá, pope⸗ 
law batm4, color cineraceus. 

Aſchenfarbig, Aſchfarbig, Aſchenfarben, ad), 
popelstý , popelawy 

Aſchenhaͤndler, m. popelář, popelnjk; A⸗ 
ſchenhaͤndlerinn, k. popelatka, popelnice, 

Aſchen⸗ 
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Aſchenkrug, — topf, m. Urne, f. oſudj po⸗ 
pelnj, brnec, nãdoba pro popel, urna. 

Aſchenkuchen, m. 1) ſ. Aſchenbrod. 2) pod⸗ 
popelný foláč , podpopelná placka, (sl. 
podplamenjk, pogáč), focacia. 

Aſchenpflauze, f. popelnjk, popeleénjk. 
Aſchermittwoche, f. popelec, popěleční ſtte⸗ 

da, dies einerum. 0 3 
Aeſchern, v. a. popel páliti, ng popel ſpã⸗ 

lití, w popel obrátiti. 2) popeliti, po“ 
pelem poſypati, zapopeliti. 3) s pope⸗ 
lem mot᷑iti aneb wywatowati. f 

Aſchfrau, k. popelářťa ; Aſchmann, Aſchen⸗ 
mann, m. popelář 5 NET 
Aſchgefaͤß, n. popelnã nádoba, popeláť,- 
Aſchgrau, adj. hnedy, ſywß, ſ. Aſchenfarbig. 
Aſchig, adj. popelatý, popelamý, zapope⸗ 

lenß, eineroſus. 2) popelèj, popelny, 
popelowy/ eineraceus. N j 

Aſchlauch, Aeſchlauch, m. oſſleych, (sl. ořes 
chowec/ oteſſec), por teſnekowyß, alium 
porrum L. 2) oſſleych menſſi, sl, pazit⸗ 
ka, ſ. Schnittlauch. 

Aſchwurz, Aeſchwurz, Aeſchenwurz, f. bjlß 
dyptam, dictamnus. 

Aſpe, Aeſpe, k. Aſpenbaum, m. oſyka, po- 
pulus tremula; aͤſpen, adj. oſykowp. 

Asphodill, m. — le, f. kopjeko krälowſké, 
zlatohläwek, afphodelus. 

Aß, Aeß, n. plur, Aeße, gednikka, es, mo- 
nas. 2) taus. 3) 64 käſtka dukatu, a⸗ 
pateťářířá libra, as. | 

Aß, n. ajdlo, píce, pokrm, potrawa, eſca. 
2) nãſtraha, mábný pokrm, wnada, eſ⸗ 
ca; ein Aß legen, wäbiti, wnaditi. 

Aſſel, k. Kellerwurm, beruſſka, ſtonößka, 
ſwinka, owecka, afellus, oniſeus, L. 

Aſt, m. plur. Aeſte, wͤtew, ratoleſt, (sl. bas 
lux, f. konar, panoha,) ramus; Aeſtchen, 
Aeſtlein, n. woͤtwieka, (sl. panůšžťka, bas 
lauzka,) die Aeſte breiten ſich aus, wet⸗ 
we fe rozklaͤdagj. 2) ſuk we dřevě, 
nedus; ein harter Aſt, twerdß ſuk; ein 
Brett voller Aeſte, ſukowaté prkno. Auf 
einen harten Aſt, gehoͤrt ein harter Keik, 

na twroͤß ſuk twrdß klin, na trordoſſig⸗ 
nébo dubowec. i 

Aeſtig, adj. mnobo wẽtwj n 

A e n 

Aeſterich, Aeſtrich, u. dlazenj, dlaßba, dlaͤz⸗ 
ka, podlaba, parimentum; Aeſtrich ſchla⸗ 

gen, dlaͤziti. E 

K * agjcß, (sl. bas 
luznatÿ, panožitý), ramoſus. 2) ſukowa⸗ 
ty, nodoſus. 70 2 ½ Ae 

Aſtronom, m. hwozdaͤr, aſtronomus. 
Aſtronomie, f. hwezdatſt wj, fe Sternkunde. 
Aſtronomiſch, adj bwěsdáříký, aftronomicus, 
Atheiſt, m. neznaboh, zapiras Boha, athe· 
us. 2) bezboznk, impius. SR 
Atheiſtiſch, adj. bezbožný, neznabošířý z adve 

bezbožně, 
Athem, m. duch, dech, dechnutj, dýchání, 

halitus, ſpiritus; feichender, ſchwerer, du⸗ 
ſſnoſt, duſſnota, dychawienoſt, anhelitus; 
Athem holen, ſchoͤpfen, dychati, odychati, 
duch popadati, ſpirare; es benimmt mir 
faſt den Athem, téměřby mne to zadu⸗ 

— do ſotwa ducha popadãam; in einem 
Athem, bez oddechu, gednjm dauſſkem; 
der Athem bleibt weg, dech, duch ſe krã⸗ 
tj, tratj. N 

Athemholen, n. Athemzug, m. dech, dßchã⸗ 
nj, oddychanj, reſpiratio. 5 

Athemloch, n. pruͤduch, pruͤduſſnj dira. 
Athemlos, adj. bez duchu, bez ducha, bez⸗ 
duſſnyÿ, exanimis. 1 

Athemroͤhre, f. oýdhamice, arteria afpera, 
Aether, m. tenťé pomětří, pomětrné ne“ e, 
Athmen, I. act. dechem, duchem do febe tás 

hnauti; die Duͤfte der Roſen, wůni rus 
ji do ſebe taͤhnauti. 2) dpchati, t. g. 
pošimati, hier athmet man nichts als Frie- 
den, tu fe ſamßm pokogem dýdá. 3) 
wdechnauti, inſpirare. 2. neut. dýdasti, 

oddychati, ſ. Athem holen. 
Atlaß band, n. atlaßſowã pentle, tkanice. 
Atlaßbeere, k. břeťyné, ſ. beſſer Arlesbeere. 
Attich, m. chebdj, n. zemſkß bez, m. (sl. 

chbez, chbeza, chabzda), (imhucus ebulus L. 
Atzel, f. ſtraka, ſ. Aelſter. 2) flonošťa, f. Aſſel. 
Aetzen, I. act. datt giſti, krmiti, nakrmiti, 

pokrmiti, cibare. 2) lauditi, wäbiti, 
wnaditi, ineſcare. 3) močitě, namočitř, 
2, neut, giſti, Frati, edere, vorare. 

Aegz⸗ 
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Aetzpulver, v. šeamwý präſſek. Aetzſteln, m. 
kaußzwß, zrawy, pekelnß kämen. 

Au! au weh! incerj, ach, auweh, beds! 
sl. jaj, jojda! au, ve mihi! 

Auch, conj. také, též, y, &, etiam, quoque. 
Auction, f. weregnß prodag, kdo dá wic; 

aukcp, auctio. va 
Audienz, f. ſlyſſenj, přifřup, audientia. 
Aue, f. olim, potok, keka. 2) luh, palauk, 

poteèj, poříčí, träwnjk, sl. pažit, f. lo- 
cus graminofus« 3) paſtwing, pafimis 
fité, sl. paſynek, paleuum, 

Auerhahn, m. bludý tettew, tetřem wetſſj, 
tetrao „ urogallus, Auerhenne, f. tetřevos 
ka, ſamice tettewa. 

Auerochs, diwokß můl, tur, zubr, urus; 
Auerkuh, f. zubřice, 5 

Auf, Partic, 1. Adv. von Jugend auf, 3 mlã⸗ 
di, hned od mladoſti; von unten auf raͤ⸗ 
dern, zeſpod nahoru, zdola kolem láz 
mati; Berg auf gehen, nahoru, do wrchu, 
(sl. bore wrchem,) giti; auf und nieder, 
wzhüru, dolu, (sl. bore dolu) furfum de- 
orſum. 2. Conj. auf daß, aby, vt; auf 
daß nicht, aby ne, ne. 3. Interj. auf! 
auf! wzhuͤru! osbůru ! nu! nuße! Gluͤck 
auf! dey Buh ſſteſtj! mnobo ſſteſtj! 
zdar Pán Buh! 4. Prep. cum Dat. na, 
po, w; auf dem Thurme, na wezi; auf 
der Erde, na zemi; auf dem Dache, auf 
der Gaſſe herum gehen, po ftřeffe, po vs 
licy choditi; auf dem Schloſſe, auf dem 
Dorfe wohnen, w zämku, we mfy byd— 
leti; b) cum Accuf, do, k, na; ku př. 
auf das Dorf, do wſy, auf den Berg, 
auf den Baum, na vor, na ſtrom; auf 
die Stadt zu gehen, k meéſtu ajti, reite 
auf das Dorf zu ges ke wſy; auf ein⸗ 
mal, pogednau, sl. naráz, saráz, Nek⸗ 
dy ſe to auf w naſſem gazyku nepřes 
klädã; auf lateiniſch, griechiſch, latinſky, 
řeďy, t. g. po latinſku, po řeďuj auf 
den Hieb, Stich, fečmo, bodmo, cæſim, 
punctim; auf das ſchoͤnſte, beſte, co ney⸗ 
Eráfněgi, neylépe, auf das eheſte, co ney⸗ 
drjwe, ejm neyſpiſſe, auf der Stelle, y 

Auf 57 
hned, hnedky. 2) cum verbis do, na, 
o, od, po, pro, ros, S, ſe, v, Wy, 3: 
Aufackern, doorati, naorati, poorati, 
rozorati, wyorati, zorati. Aufarbeften, 
dodẽlati, dopracowati, oddelati, prodés 
lati, rozdelati. Aufbacken, fpécy, wy⸗ 
pécy. Aufbahren, na máry pološiti, Auf⸗ 
bauen, poſtaweti, vſtaweti, wyſtaweẽti. 

Aufbaͤumen, v. a. nawigeti, nawinauti, 
nawinowati, prisy, plátno na mratis 
olo; bjlé ſſaty nawálecz 2) ſich, pna u⸗ 
ti je, wypinati fe, zpinati fe, o konſch. 

Aufbeben, v. n. drkotati, s ſtrachem, s třes 
fenjm ſe pohybowati, pozdwihowati. 

Aufbefinden, v. reeip. ſich, miti fe, dobře, 
zle, zdraͤwu býti, bene, male fe habere, 

2lufochalteu, v. a. dochowati, ſchowati, 
zachowati, zachraniti, adſeruare. 2) 
den Hut aufbehalten, klobauk fy na hla⸗ 
we nechati. 

Aufbeißen, v. a. nabrýsti, nakauſnauti, 
2) rozkauſnauti, rozlauſknauti, rozlau⸗ 
ſſtiti. 3) rozezrati, wyzrati. 

Aufberſten, v. n. puknauti, vospadnauti fe, 
rošpučiti ſe, rozpuknauti ſe, opreyſkati 
ſe, dirumpi. 

Aufberſtung, f. puknutſ, rozpadlina, osu 
puklina, rozſedlina. 

Aufbetten, v. a. poftlati, poſtel vſtlati, v⸗ 
ſtjlati, ſternere lectum. 

Aufbewahren, v. a. dochowati, ſ. Aufbe⸗ 
halten. a 

Aufbicken, v. a. naklubati, rozklwati, wy⸗ 
kluwati, rosElubati, rozzobati. 

Aufbiegen, v. a. nadehnauti, odebnguti, 
ohnauti, rozehnauti. 

Aufbiethen, v. a. powolati, ſwolati, con- 
vocare, 2) alle ſeine Kraͤfte, wſſecku ſy⸗ 
lu ſwau nalošiti, přičiniti, wynaloziti. 
3) obláfyti, oznámiti, prohlaſyti, pros 
molsti, promulgare. Aufbiethen, n. — 
thung, f. ſwolanj, ſwoläwänf, convocatio. 
2) ohlaſſenj, ohlaſſka, oznamenj, pro⸗ 
hlaͤſſenj, prohlaͤſſka, promolánj, 

Aufbinden, v. a, namázati, přimásati, ſwã⸗ 
zati, vwäzati, adligare, 2) vozmásati, 

olve- 
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ſolvere. 3) einem etwas aufbinden, něs 
komu něco na nos vwazati, zaweẽſyti. 

Aufbinden, n. — dung, f. namázání, vroã⸗ 
zänj. 2) rosmásání, 

Aufblaͤhen, v. a. nadmauti, nadýmati, na- 
dauti, nadauwati, infare; ji, nadýs 

mati fe, pnauti fe, wypinati fe, inflari; 
aufgeblaͤht, nadoutý, aufblaͤhend, nadýmaz 
wÿy/ Fe ſe, tumens.. 

Aufblaͤhung, f. nadmutj, nadutj, nadutoſt, 
nadýmání ; nadaumáni, nadýmání, wy⸗ 

pinanj ſe. 
Aufblaſen, v. a. nadmauti, nadauti, nady⸗ 

mati, nafauknauti, inflare. 2) ſich, f. 
Aufblaͤhen; aufgeblaſen, nadutÿ. 3) roz⸗ 
omýdati, vozdýmati, rozfaukati, roʒnjti⸗ 
ti. 4) wsbůru traubiti, zatraubiti. 

Aufbleiben, v. n. bojti, neſpati, wzhuru 
zůfřati, vigilare. 2) das Thor wird auf⸗ 
bleiben, wrata zuſtanau otewejna. 

Aufbleiben, n, bdenſ, wzhuru zuſtanj. 
Aufblicken, v. n, zableſknauti ſe, micare. 

2) wsburu patřiti, wzeziſti, wzhledati, 
wzhlednauti, ſuſpicere. Aufblicken, 1 
zableſknutj. 2) wzhledänf. ü 

Aufbluͤhen, v. n. rozkweſti, rozkwetati, 
rezwigeti fe, wykweſti, wykwetati, flo- 
refcere, 2) kweſti, mladnauti, omla⸗ 
dnauti, proſpjwati, effloreſeere. 

Aufbrauchen, v. a. ſträwiti, wyvzjwati, 
» spotřebomati, zvšimati, confumere, 

Aufbrauſen, v. n. bauřiti fe, hluketi, zwu⸗ 
sčeti, 2) Fypěti, vořjti, wywſrati, ebul- 
lire, efferre. 3) banřiti, zpauzeti ſe. 

Aufbrechen, I. act. wylámati, wypáčiti, 
wyrazyti, effringere; einen Brief, pſanj 
otewejti. 2) neut. hnauti fe, pohnauti 

ſe, odtähnauti, odtrhnauti. 2) otewij / 

ti ſe, propuknauti ſe, aperiri. 

Aufbreiten, v. a. proſttjti, rozeſttſti, roz⸗ 
proſtłtjti, ſternere. 5 

Aufbreunen, 1. act. napáliti, připáliti, 
fpáliti, wypaliti, comburcre , inurere, 

2) neut. wzhuru bořeti, myrášeti, 
Aufbringen, v. a. wzhuru wyneſti, wzne⸗ 

ſti, wyzdroihnauti. 2) einen Kranken, 

Aufbuͤrdung, f. 

Auf 

nemocného vzdrawiti, vléčiri, wyhogi⸗ 
ti. 3) ein Kind, ditèẽ wychowati. 4) Geld, 
penſze ſhaͤnẽti, ſhledaͤwati, zgopatřiti, 
zgednati. 5) allerley unnuͤtze Fragen, 
wſſelike nevšitečné, ničemné otazky pred⸗ 
näſſeti, wynäſſeti. 6) eine neue Mode, 
nowý krog vweſti, zaẽjti. 7) pohnau⸗ 
ti, roʒhorliti, popuditi, xoʒhnẽwati, rose 
prchliti, roʒzlobiti, irritare, ö 

Aufbruch, m. otewrenj, wylomenj, wypã⸗ 
čení, 2) odchod, odgezd, odtähnutj, 
pohnutj ſe. 

Aufbuͤrden, v, a, obtßiti, biemenem ſtßi⸗ 
ti, břemeno na něťoho vwaliti, wzklã⸗ 
dati, imponere onus. 2) obwintti, ob⸗ 
winowati nẽkoho 3 něčebo , ſwãdẽti něs 
co na něťobo, wytykati něco něřomu, 

obtjšení. 2) obminéni, - 
obwinowãnj. 

Aufdecken, v. a. odeffřjti, odhaliti, odkry⸗ 
ti, detegere; aufgedeckt, odhalenÿ, od⸗ 
krytÿ, rozhalenß; 2) wygewiti, na ge⸗ 
wo wyneſti. 3) das Tiſchtuch, vbrus 
proſttjti, ſternere, den Tiſch aufdecken, 
na ſtůͤl proſtt'jti, přiftrogiti, 

Aufdeckung, f. odhalenj, odkrytj. 
Aufdingen, v. a. I) ſ. dingen. 2) veedlnjka 

k řemeflu přigiti, pripuſtiti, sl. věčné 
připoměděti, 

Aufdraͤngen, ve a, wypáčiti , wytiſknauti, 
mytlačiti, 

Aufdrehen, v. a. nafočíti, rotočiti, nakrau⸗ 
titi, wkrautiti. 2) odkrautiti, xozkrau⸗ 
titi, roʒtocit i. 

Aufdreſchen, v. a. Oomlátiti, pomlátiti, 
roſſecko mymlátiti, 

Aufdringen, v. a. cpáti, naſtrkati, obtru- 
dere; ſich einem, něťomu ſe nabjzeti; 
ſich in etwas, do něčebo fe cpati, tlačis 
ti, wtjſkati, wtjrati, intrudere fe. 

Aufdrucken, Aufdruͤcken, v. a. přitifEnguti, 
přitlačiti, roztiſfnauti, rozʒtlaciti, wy⸗ 
tiſknauti- 

Aufdunſen, v. n. nadauti ſe, nadmauti ſe, 
odauti fe, opuchnauti, ſubintlari; aufge⸗ 

dunſen, nadutßp, odutf. ; 
Auf⸗ 
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Auf dunſten, v. n. gako para wsbůru wſtu⸗ 
powati, pařiti fe, wypatowati fe. i 

Aufeinander, auf einander, gedno na orubé, 
na ſebe, gedno po drubém, po fobé. 

Aufenblatt, n. myrtus leſnj, ruſeus hypo- 
phyllum L. VĚ: 

Aufenthalt, m. bydlo, obydlí, přebýmání, 
přibyteť, ſtanowiſſte. 2) odtah, odta⸗ 
bowánj, přeťášťa, meſſkanj, zdrzowanj; 
ohne Aufenthalt, bez sádrsťy, bez zaba⸗ 
wenj, fine mora, 

Auferlegen, v. a. nalošiti, povučiti, přiťás 
zati, pložiti, ſ. Auflegen. 

Auferſtehen, v. n. powſtati, mffáti, wzhu⸗ 
ru ířáti, ſ. Aufſtehen. 2) 3 mrtwych 
wſtati, reſurgere. Auferſtehung, f. wzkej⸗ 
ſſenj, ʒ mrtvých mftání. 

Auferwecken, v. a. probuditi, ſ. Aufwecken. 
2) wzkiiſyti. — ckung, f. wsťřiffení, 

Auferziehen, v. a. odchowati, wychowati, 
ſ. Erziehen. 
Aufeſſen, v. a. pogiſti, ſnjſti, wygiſti. 
Auffahren, 1. v. n. wſtaupiti, wſtupowa⸗ 

tě, wyſtaupiti; wzhuru geti, wygeti; 
2) im Schlafe, ze nu fe probrati, pro⸗ 
trhnauti, wyrazytt; ze ſna wyſkociti; 
8) im Zorne, popuditi fe, rozhnéwati fe, 
rosslobiti fe; auffahtend, hnewiwy, poz 
pučlivwý. 4) es iſt mir eine Blatter im 
Geſichte aufgefahren, neſſtowice ſe mi na 
tváři wyhodila, wyfFočila. 5) mit dem 
Schiffe, na něco wgeti. 2. Act. nawo⸗ 
35ti, progezditi, vgezditi, vwozyti. 

Auffahren, n. Auffahrt, f. wſtaupenj, wſtu⸗ 
powanj. 2) wygetj, wßgezd. 

Auffallen, T. v. n. napadnauti, na něco v⸗ 
padnauti, wpadnauti; do oẽj padati, 
poor wzbuzowati. 2. Ack. die Thuͤr 
auffallen, dwere pádem wyrazyti; den 
Kopf, hlawu fy pádem potlaucy, rozbiti. 

Auffangen, v. a. chytati, lapati, nachyta⸗ 
ti, nalapati, pochytati, polapati, ſchy⸗ 
tati, zlapati, capere, excipere; Worte, 
ſtowa lapati; Briefe, pregimati, sl. 
predchwatiti, piedchwstowati, interci- 
Pere. 
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Auffaſſen, v. a, ſebrati, vchopiti, vchytiti. 
Auffaſſung, f. vchopenj, vchycenj. 
Auffinden, v. a. nagjti, naleznauti, nalézti, 
Auffiſchen, v. a. vlowiti, wylowiti. 
Aufflammen, 1. v. n. wzhůͤru bořeti, plãpo⸗ 

lati. 2. act. roznjtiti, zapäliti. 
Aufflechten, v. a. zapleſti, zapletati. 2) rosa 

pléfti, rozpletati. 
Auffliegen, v. n. vletěti, myletěti, 2. od⸗ 

letéti, snábla fe otewoijti. 
Auffordern, v. a. požádati, zädati. 2. nutiti, 

pobſzeti, wybjdnauti, wyzwati, smáti. 
Aufforderung, f. požádání, žádání. 2. nu⸗ 

cenj, pobjdťa, pobjdnutj, pobjsení, wy⸗ 
bidka, wybjdnutj, wyzwänſ, zwänj. 

Auffragen, v. a. doptati fe nékoho. 
Auffreſſen, v. a. pošrati, ſefrati, wyšraz 

ti / devorare. 2. vožeškati , ſezjrati, 
corrodere. 

Auffriſchen, v. a. obẽerſtwiti, ochladitt, o⸗ 
chlazowati, refrigerare. 2) obnomití, 
obnowowati, reficere, 3. powzbuz owa⸗ 
ti, incitare, 

Auffuͤhren, a, v. nawezti, nawozyti, mys 
wezti, wywozyti. 2) naboru wyhnati, 
wyweẽſti, wzdẽlati, exſtruere. 8) přimás 
deti, priwoditi, vwadẽti, vweſti, vwo⸗ 
diti, inducere, introducere, 4) płedſta⸗ 
wowati, prowozowati, vwozowgti, pro- 
dueere. 5) ſich auffuͤhren, chowati fe, dr⸗ 
zeti fe, zprawowati fe, fe gerere, 

Auffuͤhren, n. — rung, f. nawezenj, nawoz 7 

wywezenj. 2) přímádéni, piiwedenj, v⸗ 
wãdenj, vwedenj, vwozowaͤnj. J) předz 
ſtawowãnj, prowozowanf. 4) chows⸗ 
ni, obcománj , mores, vita. 

Auffuͤllen, v. a. doplniti, naplniti, wyplniti. 
Auffuͤttern, v. a. dokrmiti, nakrmiti, pos 
krmiti, ſkrmiti, wykrmiti. 

Aufzabe, f. odewzdaͤnj, odweden. 2) podz 
danj, wzdanj. 3) ſtozenj, zadání, abdi- 
catio muneris. 4) nařisení, vlošenj, 
præſeriptum. 5) naložení, podãnj, předr 
fošenj , propofitio, 6) ſama měc dana, 
podaná , předložená , vložená , penſum, 
otázťa , problema, nãdawek. 

M Aufga⸗ 



60 Au f 

Aufgabeln, v. a. na widliẽky napjchnauti. 
2) nékde naleznauti, wyſſtaurati. 

Aufgang, m. 1. wychaͤzenf, wychod, wy⸗ 
gitj, wzchazenj, ol. wzchod, ortus; wy⸗ 
chodnj kragina, oriens. 2) dochazenj, 

ſchaʒenj , wychazenj, eonſumtio. 

Aufgeben, y. a. odewzdati, odweſti, tradere. 
2) poddati, msdáti, dedere. 3) flošiti, 

zadati, zruſſiti, renuntiare. 4) den Geiſt, 

ducha wypuſtiti, ziwot poloziti; die Hoff⸗ 
nung, nadědi odloziti, saufati, 5) na⸗ 

Fditi, vloziti, iniungere, 6) naloziti, 
podati, předložiti , proponere. 

Aufgeblaſen, adj. hedy, nadutß, nafaukanß, 
nafauknutß, pyſſnuß, wyſokomyſtny, zduͤr⸗ 
ný, spupný. — heit, k. hrdoſt, nadutoſt, 
pycha / wyſokomyſtnoſt zdurnoſt/ zpupnoſt. 

Aufgeboth, n. probláffení, prowolanf, wy⸗ 

bidka. 2) ohlaſſky. 
Aufgebung, k. odewzdänj, ſ. Aufgabe. 
Aufgedinge, n. přivčeť, ſgednänj. 
Aufgehen, v. n, powſtãwati, wſtupowati , 

wyſtupowsti, furfum ferri, im Rauche, 
w dýmé fe rozplinguti. 2) wychazeti, 

wygiti, wzchazeti, wzgſti, wznikati, 
wzniknauti, exoriri; der Teig geht auf, 

těfřo kyne, kyſa, kyſſe; $ otewřiti ft, 

aperirt 3 es gehen mir die Augen auf, oči 

fe mi otwjragj, t. a, lépe poroʒumſwam; 

das Eis, led fe pauſſtj, cozpauſſtſ, led 

tage; das Wetter, geſt gih, gihne, od⸗ 
teplivá ſe, tage; das Geſchwuͤr, die Wun⸗ 

de ging auf, wied fe propukl, räna ſe 

otemořela, zgitkila; Knoten ging auf, vzel 

fe rozwäzal; die Naht, ſſew ſe rozpã⸗ 

ral; von Bluͤthen und Knoſpen, puéiti 
fe, pupenkti, rozwigeti fe, rozkwetati, 
wyrazeti. 4) pochazeti, pogiti, ſcha⸗ 
seti, faiti, wychaͤzeti, wygjti, t. g. mis 

zeti, pomjgeti, träwiti fe , vträceti fe, 

abſumt, conſuini; er laͤßt viel Geld auf⸗ 

gehen , mnobo penýs vtrãcy, mvydálvý z 

es geht gerade auf, prawe pogde, wy⸗ 
gde / nezůſtane nic. 

Aufgeklaͤrt, adj. oſwjcenß; — theit, £ oſ⸗ 
wjcenj, oſwjcenoſt myſli, £ Aufklaͤrung. 
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Aufgeld, n. nadawek, collybus, 2) zaͤwda⸗ 
wek, ſ. Angeld, Handgeld. 

Aufgelegt, adj. naložený. 2) spůfobný. 3) 
ein aufgelegter Bettler, hotowß žebrát, 

Aufgeraͤumt, adj. vĚlisený, vložený. 2) ocho⸗ 
tný, wefelomyflný, sl. zabawnÿ. 

Aufgeweckt, adj. probuzenß. 2) čerfěmý, 
čilý, odotný, wefelcmyfiný ; ein aufge⸗ 
weckter Kepf, duͤmyſina hlawicka, důz 
wtipnß čloměť, wefelEg, 

Aufgewecktheit, k. kerſtwoſt myſli, Liloſt, 
ochotnoſt, weſelomyſlnoſt. 

Aufgeworfen, adj. nahäzenß. 2) aufgewor⸗ 
fenes Maul, nadutá huba. 3) aufge⸗ 
worfene Erde, näwoz, nawozeng zemé. 

Aufgteßen, v. a. naljti, ol. naleti, nalewa⸗ 
ati, adfundere, ſuperfundere, 

Aufgeaben, v. a. pokopati, poryti, rozkopa⸗ 
ti, xoʒryti/, Eopati, mybrabsti, wykopati. 

Aufgreifen, v. a. pochytiti, polapiti, com- 
prehendere. 2) nahmatati, namakati. 

Aufgruͤnen, v. n. roszelenati fe, wyroſtati. 
Aufguͤrten, v. a. opaſati, podpáfsti , pł᷑i⸗ 

paſati, fuccingere, 2) odpáfati, roz⸗ 
päſati, recingere, b 

Auf guß, m. nalitj, infuſio. 2) nálem, infuſum. 
Aufhaben, v. n. na hlawe mjti, na fobě 

miti; der Wagen hat Getraide auf, wůz 
geſt obiljm nalozen; 2. den Mund, vſta 
otevořený mti. 

Aufhacken, v. a. proraubati, proſekati, vosz 
kälati, poxaubati, poſekati. 2) pro⸗ 
klubati, sl. proklwati. 3) ßobati, wy⸗ 
zobati. : 

Aufhaͤfteln, Aufhaͤften, Aufheften, v. a. příz 
pnauti, pfiſtehnauti. 3) rozepnauti, 
rozpátati, rozſtehnauti. 

Aufhaͤckeln, v. a. odepnauti, rozepnauti, 
Aufhaͤckelung, k. odepnutj, rozepnutj. 
Aufhalten, v. a. pozdrzeti, pozdrzowati, za⸗ 

drzeti, zaſtawiti, zorzeti, zorzowati, 
retardare, ſuſtinere. 2) drzeti, nadrseti. 

3) ſich aufhalten, bawiti fe, pobawiti fe, 
pobyti nekde, zabawiti fe 30ržerí fe, mo- 

karl; uͤber etwas, nad něčím fe pozaſts⸗ 
wit, pozdrzeti. 

: Aufhal⸗ 
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Aufhalten, — tung / f. pozdrenj, zadrzenj, za⸗ 
ſtawenj, zorzenj. 2) bawenj, pobawe⸗ 

nj, pobytj, poʒzdrzenj, zabswenj, zdrze⸗ 
ni, ʒaſtawa, zaſtawka, mora, retentio. 

Aufhalter, m. drzäk, naſtrog k drzenj. 
Aufhaͤugen, v. a. Kleider, Waͤſche, naweſſeti, 
poweſyti, rozweſſeti, zaměfyti , luſpen- 

dere. 2) Einen Dieb, zlodege oběfyti, 
Einem etwas aufhaͤngen, něťomu néco 

uſtreéiti, t. g. ničemnau méc mu doho⸗ 
diti, neb k nj ho přemlumiti; nẽkomu 

nedweda na nos poweſyti, lež zaweſyti. 
Aufhaſſpeln, v. a, domotati, namotati / wy⸗ 
motati, t. g. na motowidle. 
Aufhauben, v. a. èepiti, očepití, załepiti. 
Aufhauen, v. a. dorgubati, poraubati/ roz⸗ 

tinati, rozkalati, rozebrati, rozrauba⸗ 
ti, roztjti; ung f. por aubanj, rozſekã⸗ 
ni, rozraubanj, roztèti. 

Anfhaͤufeln, v. a. kopèiti, nakopèiti, nawr⸗ 
chowati. 

Aufhäufen, v. a, kopiti, nasbromážditi, 
shromazðowati; aufgehaͤuft voll, wrchem 
plný, kopèity, ofutý, wrchowatß. : 

Aufheben, v. a. pozdwjhnauti, wyzdwihnau⸗ 
ti, ʒdwihnauti, adtollere, levare 3 die 
Haͤnde, ruce fpinati 3 2) ſchowati, ſe⸗ 
brati, vloziti, condere, reponere, 3) 
giti, (sl. gati), polapiti, zagiti, capere, 
4) odſtraniti, wyzdwihnaͤuti, zhladiti, 
zruſſtti, konec něčemu větniti, abolere, 
tollere; das hebt ſich von felbft auf, to 
famo padne, pomine. Aufgeſchoben iſt 
nicht aufgehoben, co fe mleče nevteče, prov. 

- 5) einen Bruch, zlomek m počtu zmen⸗ 
ti. 6) ſich aufheben, pozdwihowati 
fe, wypinati fe, jactare fe, 

Aufheben, n. 1) ſ. Aufhebung. 2) pozdwi⸗ 
howanj, wypinanj; viel Aufhebens mas 
chen, mnoho powyku nadẽlati. 

Aufheber , m. wyzdwihowatel, zdrojhas. 
2) náfirog k zdwjhanf, ſochor, ſochurek. 

Aufhebung, f. pozdwihnutf, pozdwihowã⸗ 
ni, pozdwßenj; wyzdwihnutj a zdwj⸗ 
hnutſ. 2) ſchowan, ſebränj, plozenj. 
3) getj, (sl. gatj), polapenj. 4) odſtra⸗ 
nẽnj, wyzdwßenj, zhlazenj, zruſſenj. 
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Aufhefteln, Aufheften, £ Wufháfteln; 
Aufheitern, v. a. gaſniti, rozgaſniti, wy⸗ 

gaſniti, ſerenare; der Himmel heitert ſich 
auf, gaſnj fe, probjra ſe, wygaſnuge 

ſe. 2) das Gemuͤth, myfl obweſeliti, 
rozweſeliti, exhilarare. 5 

Aufhelterung, f. gaſnoſt, roßgaſnenj, wy⸗ 
gaſnenj. 2) obweſelenj, rozweſelenj. 

Aufhelfen, v. a. ſpomocy. 
Aufhelfen, u. — fung, f. ſpomoßenj. 
Aufhellen, v. a. 1) ſ. Aufheitern. 2) wyſwẽtliti⸗ 
Aufhenken, v. a. obeſyti, poweſyti, zawẽ⸗ 
ſyti, ſ. Aufhaͤngen. 

Aufhetzen, v. a. nadraßditi, rozdraͤzditi, na⸗ 
ſſtwati / poſſtwati, poſſtjwati, sl. pohuckati. 
Aufhetzen, n. — tung, f. drazdenj, pos 

ſſtjwaͤnj, rozdraͤßdẽnj. 
Aufhetzer, m. drazdil, poſſtjwae, ſſtwar. 
Aufhetzerin, f. drardilka, poſſtſwaeka, ſſtwarka, 
Aufhocken, v. n. na záda wzpti. 
Aufhoͤren, v. n. přefřati, ceſtare. 2) po⸗ 

minauti, fFonati fe, ſkonciti fe, finiri⸗ 
Aufhoͤren, n. pominutj, přeftání, fFonány, 

fFončení 3 ohne Anfhoͤren, bez přefřání, 
vítamičné , fine fine, perpetuo. 

Aufhuͤllen, v. a. odhaliti, odkryti, rozwi⸗ 
nauti, wyſwetliti. 

Aufhuͤpfen, v. n. pofFočiti , wyſkakowati, 
wyſkoditi. 

Aufjagen, v. a. nabáněti, ſehnati, wyhna⸗ 
ti. 2) doſaͤhnauti, popadnauti, vhoni⸗ 

ti ſobẽ. — gung, f. nabáněnj, nahänka, 
nabnání, ſehnanſ, wyhnanj⸗ 8 

Aufkaͤmmen, v. a. přičefati, vèeſati, wykeſa⸗ 
ti na boru, ſurſum pečtere. 

Aufkauf, m. kaupé, nakaupenf, pokaupe⸗ 
ni, płekaupenj, přeFupomání, ſkupowã⸗ 
ni, zäkup, zakaupenj, coemtio, 

Aufkaufen, v. a, nakaupiti, pokaupiti, přez 
kupowati, ſłaupiti, ſfupowati zakaupiti. 

Aufkaufen, n. — fung, t. ſ. Aufkauf. 
Aufkaͤufer, m. piekupnjk, ſkupowae, fru⸗ 

powatel, zäkupnk; — rinn, f. prekup⸗ 
nice, ſkupowakka, zäkupnice. ; 

Aufkeimen, v. n. kljéiti ſe, pučiti ſe, rozwi⸗ 
geti fe, wykliciti fe, wypuciti ſe. 

Aufklaf⸗ 



G2 Auf 

Aufklaffen, v. n. otewd iti fe, roʒſednanti fe, 
rostaupiti ſe ; hiare. 

Aufklaftern, v. a. na ſahy fkladati, nafášiti. 
Aufklaͤren, v. a. gaſnitij rozgaſniti, wygaſni⸗ 

ti. 2) obgaſniti, obweſeliti, rozweſeliti. 

8) wylošiti, wyſwẽtliti; die Sache wied 
ſich aufklaͤren, wc wygde na gewo. 4) 
oſwjtiti, vměnjm ozdobiti; ein aufge⸗ 

klaͤrter Verſtand, oſwjcenß rozum. 
Aufklaͤrer, m. ofivětitel, illuminator, : 

Aufklaͤrung, f. gaſnoſt, vozgafnění, wyga⸗ 

(mění. 2) obgafnénj, obwefelenj, rozwe⸗ 

ſelenj. 3) wyklad, wylošení, wyſweẽt⸗ 

lenj. 4) oſwicenj, oſwjicenoſt. 

Aufklauben, v. a. sbjrati. 2) shledäwati. 

Aufkleben, Aufkleiben, v. a. priklegiti, příz 
Elßiti, přilepiti, 

Aufkleiſtern, v. a. přilepiti, płimazati. 

Aufklettern, v. n. wylésti nẽkam, wyſaukati ſe. 

Aufklopfen , v. a. na něco tlaucy. 2) eine 
Nuß, ořed roztlaucy. 

Aufknacken, v. a. rozlauſfnauti, rozlau⸗ 
ſſtiti, rozlauſkati. 

Aufknoͤpfen, v. a. odepnauti, rozepnauti, 
rozpinati. — fung, f. odepnutj, roseps © 

nut, rospinání, 
Aufknuͤpfen, v. a. vwäzati, zavzliti; einen 

Dieb, sloděge obeſyti. 2) rozwazati, 
rozvzliti. 

Aufkochen, v. r. 1. act. pt᷑ ewariti. 
pwařiti ſe, omřiti, myvořiti. 

Aufkommen, v. n. powſtati, mfřáti, furge- 

re. 2) wygjti, wyniknauti, wzegjti, pro- 

nenire. 3. naſtati, powſtati, přiajti do 

zwyku. ozdrawẽti, k fobě přigiti, oťřás 
ti, zhogiti ſe. 5) zmábati fe, zmocy ſe. 

Aufkommen, n. pomfřánj, püwod, origo. 
2) naſtanj, wychãzenj, wygitj, wyni⸗ 

knutj, wznik, wzniknutf. 3) osdraměz 

ni. 4) proſpech, proſpwänj, znik, zruͤſt. 

Aufkraͤmpen, v. a. zahngutt. 2) ohrnauti, 
wyfzukgti. 

Aufkratzen, v. a. poſſkräbati, rozdrbati, 
rozſſkrãbati. 

ſufkuͤndigen, v. a. odřjcy ſe, mýboft, wýz 
powẽd dáti, mypoměditi, rennnýare, 

* 

2) neutr, 
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Auſkuͤndigung, f. oderkenj, odkeknutj, vý 
boft , wỹpowẽd, mypomědění, 

Aufladen, v. a. nakladati, nalošiti. 2) nak 
waliti, vwaliti, voložití na nẽkoho. 

Auflader, m. nakladas, nakladej. 
Aufladung, f. naťládání, naložený, vwalenj. 
Auflage, k. naklad, naložený; eines Buches, 

wydanj knihy. 2) natßenj, přiťázaní, 
vložen, wyrkenj. 3) clo, daně, mýto. 

Auflangen, v. a. wsbůru dofábnauti, 2) 
podawati. f 5 

Auflaſſen, v. a. otépořeno nechati, 2) opus 
ſtiti, roʒzpuſtiti, zanechati. 8) popu⸗ 
ſtiti, poſtaupiti. pá 

Auflauern, v. a. na něco čjbatí, v 
Auftauerer, m. čibař. — rung, k. čibáni, 
Auflauf, m. fbeéh, ſhluknutſ, concurſus. 2) 

bublanina, nabẽhlina, ſtojtek. 
Auflaufen, v. n. nabẽhnguti, nspuchnauti, 

nafFočiti, opuchnauti, otecy, wybẽehnau⸗ 
ti; der Telg laͤuft auf, teſto kyne, sl. 
puchne - 2) pribywati, rozmahati ft, 
ʒroſtati, přivofřati. 

Aufleben, v. n. obzüwvnguti, oziti, reuinit- 
cere, 2) ofřáti, probrati fe. 

Aufleben, n. obšironuti, ošitj, 2) oktãnj. 
Auflecken, v. a. pooblizowati, ſliʒati, wy⸗ 

ljʒati, ʒoblizowati. 
Auflegen, 1. act. Eláfři, pološiti ná něcoz 
ein Pflaſter, flaſtr płikladati, přilošitiz 
Abgaben, dank naloziti, vloziti ; einem 
elne Laſt, na nẽkoho bijmẽ vwaliti, wzlo⸗ 

Fiti; ein Buch, nalošití, wydati; Geld, 
penjse ſkladati. 2) neut. Fett auflegen, 
tuk na ſebe bráti, tučnéti. — gung, k. 
kladenj, naložení , položený, vložení. 

Auflehnen, v. a. opjrati, opřiti, podepřiti, 
podpitati ; ſich, fe, zpolehnauti ſe. 2) 
ʒepnauti fe, ʒepłt᷑jti ſe, spečomati fe, pro⸗ 
tiwiti ſe, zpirati fe; das Pferd lehnt ſich 
auf, fůň fe zpiná. 

Auffehnung, f. opfranf, opřenj, podepřený, 
zpodpiränj. 2) šepnutj, sepřenj, zpe⸗ 
towãnj, zpjnanj, spitání, zprotiwenſ. 

Aufleimen, v.a. płiklegiti, ptiłlßiti, prilepiti. 
Aufleſen, v. a. ſebrati, zbjrati. 

Aufle⸗ 
* 
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Aufleſung, f. zbjränj, collectio. 
Mufllegen, v. n. na něčem lezeti, naleéhati, 

ptilehati, incumbere rei. 2) polehowa⸗ 
ti, powa lowati ſe. 3) ſich, prolezeti ſe, 
odlezeti fe w nemocy. 

Auflockern, v. a. nacechrati, zkyptiti. 
Auflodern, v. n. plãpolati, zplápolati, k. p. 
1 Liebe, plápolggicý, wrau⸗ 
lãſra. 

Aufloͤs bar, adj. vospogitedlný, roz luẽitedl⸗ 
ný , rozwazatedlny. 

Aufloͤſen, v. a. odmázatí, rospárati, roz⸗ 
pogiti, rospufřiti, roʒwazʒati, foluere, 2) 
aufgeloͤſet werden, voslaučenu býti, zpro⸗ 
ſſtenu býti, t. g. vmřjti, mori, ſolui. 3) 
die Ehe, manzelſtwj rozlautiti, rozpo⸗ 
giti. J) ein Raͤthſel, pohaͤdku vhod⸗ 
nauti, wypléſti. 5) Metalle, Lomy přez 
báněti, rozpuſtiti, sl. roztopiti. 6) ſich 
aufloͤſen, rozplynauti fe, vospuftiti fe. 

Aufloͤslich, adj. vozpogitedlný, rozʒpaſtite⸗ 
dílný / rozwazatedlny, diſſolubilis. 

Aufloͤſung, f. rozlaukenj, rozpogenj, roz⸗ 
puſſtẽnj, rozwazanj, diſſolutio. a 

Aufmachen, v.a. oddẽlati, odemknauti, o⸗ 
tevořjti , aperire., 2) poměfyti, wzhuͤru 
pološiti ; fiý , powſtati, pozorabnauti 
fe, wydati fe, k. p. na ceſtu. 8) přičíz 
niti, přidělati, přilepiti na něco, 

Aufmahlen, v. a. domlſti, pomljti, femifz 
ti, vmljti, zemljti, emolere. a 

Aufmalen, v, a. namalowati, wymalewati⸗ 
Aufmauern, v. a. wyzdjti. 
Ausmauerung, f. wyzdenj. 
Aufmerken, I. v. a. naznamenati, pezname⸗ 

nati, adnotare. 2) v. n. pilně poflaus 
chati, pozor dáti , mjti, pozorowati, 
ſſettiti, adtendere. 

Aufmerkung, f. naznamenänj, poznamenänj. 
2) pilné poflauchanj, poʒorowanj, ſſett enj. 

Aufmerkſam, adj. bedlimý , pozorný , pos 
sorlimý , ffetený, adtentus; adv. bedli⸗ 
wẽ, pozorně, posotlimé , (feteně, adtente. 

Aufmerkſamkeit, f. bedliwoſt, pozornoſt, 
pozorliwoſt, ſſetrnoſt, adtentio. 

Aufmuntern, v a. obuditi, probuditi, zbu⸗ 

Auf 

viti, ze ſpanj wyrazpti, expergefacere. 
2) ponautati, powʒbuzowati/ wzbuzo⸗ 
wati, excitare; popauzeti, popusomati, 
incitare. 3) obweſeliti, obweſelowati⸗ 

Aufmunterung, f. probuzenj, zbuzenj. 2) 
ponaukanj, powsbuzavání, wzbuzowã⸗ 
nj; popauzenj, popuzowanj. 3) obwe⸗ 
felený, obweſelowanj. 

Aufmutzen, v. a. omlauwati, wytykati, ex- 
probrare, chyby gineho zwetſſiti. 

Aufnagelu , v. a, břebiťem pribiti. 
Aufnaͤhen, v. a. naſſiti, priſſiti, adfuere, 

2) wyſſiti, zſſiti, fuendo confumere, 
Aufnahme, f. ptiget / přigimání, pt᷑igmu⸗ 

tj, receptio; přimítání, 2) wypůačenj, mu- 
tuatio. 5) přibýmání, wzruͤſt, inerementum. 

Aufnehmen, 1. v. a. pozdwihnauti, msbůtu 
w pti, tellere, 2) zméniti. 8) přigis 

mati, přidjti, přigmauti, recipere; pt᷑i⸗ 
wytati , excipere; gut aufnehmen, za Dos 
bré, za wdeék; uͤbel, za zle wzyti; fuͤr 
Scherz, za žert brati, wzyti. 4) wypůͤg⸗ 
čití, mutuare; es mit jemandem, něťomu 
odolati, něťomu fe rownati. 2) v. u. 
přibýmati , wzroſtati, ereſeere; in Auf⸗ 
nehmen bringen, k zruͤſtu dopomocy. 

Aufnehmer, m. přigimač, přiajmatel, 
Aufneſteln, v. a. přitušíti, ſtuziti. 2) voze 

ftebnáuti , rozwaͤzati. 
Aufopferu, v. a. obẽtowati, immolare. 2) 

naſaditi / oddati, wynaloziti, dicare; 
ſeln Leben dem Vaterlande, opowaz iti fe 

j;iwota pro wlaſt. 
Aufopferung, f. obẽtowänj. 

oddání, wynalozenj. 
Aufpacken, v. a. naEládati, nalošiti, naz 

mwássti, 2) rozwazowati. 
Aufpappen, v. a. nalepiti, prilepiti. 
Aufpaſſen, X. v. a. naſtrogiti, připramiti, 

płiſtrogiti, aceomodare. 2) v. n. èjhati 
na nẽkeho, pozor dáti, pozorowati, ſſe⸗ 
tříti něťobo, obſervare. 

Aufpaſſen, n. — ung, f. naſtrogenj, přiz 
prawenj, priſtrogenj, accomodatio, 2) 

čibání , počibáni, pozorowaͤnj, ſſetrenj. 
Aufpaſſer , m. čibač, 

a Aufpfei⸗ 
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2) naſazenj, 
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Aufpfelfen, v. n. zahwjzdati, zapiſtati. 
Aufpflanzeu, v. a. naſtrogiti, poſtawiti, na⸗ 

ſtrẽiti. 

Aufpfluͤgen, v. a. prooráti , wyorati. 

Aufpichen, v. a. ſmolau přilepiti. 

Aufpicken, v. a. rozdobati, rozklubati, roz⸗ 
zobati, roſtro aperire. 

Aufplatzen, v. n. rozpuciti ſe, rozpuknauti fe, 

Auk putz, m. očifiténj, okraſſtenj. 2) krog, 

naſtrogenj, okra ſa, oz doba, ſſperky, ſtrog, 

wypr awa, ornatus. 

Aufputzen, v. a. očifftiti, okraſſliti / ozdobi⸗ 
ti, wyſſlechtiti, wyſſperkowati, exornare, 

2) ocyditi, přiftrogiti, vkliditi, vklßeti, 

wyčiftiti, purgare, in ordinem redigere. 

Aufputzung, k. očifitíní , okräſſlenj, ozdo— 
benj, vklizenj, vkljzenj. 

Aufquellen, 1. v. n. prameniti fe, preyſſti⸗ 
ti fe, wypryſtowati ſe, wypreyſſtiti fe; 
napuchnauti, nabobněti, sl, nabotnati, 

turgefcere, 2) v. a. nakrogiti, namočis 
ti, nawlsziti. 

Aufraffen, v. a,. ſebrati, shrabati, sbrnauz 
ti, corrodere; ſich, wſtyeiti fe, wzchopi⸗ 

ti fe, wzchytiti fe, zmahati fé, zmocy ſe. 

Aufrauchen, I. v. a. wykaukiti, zťanřiti k. 

p. tabak. 2) v. n. wzhuͤru fe kaukiti. 

Aufraͤuchern, v. a. nakaditi, podkauriti/ 587 

kaditi, zakautiti, zavditi, Fleiſch, maz 
ſa navditi, zavpditi. . M 

Aufraͤumen, v. a. fpořádati, vkliditi, vklij⸗ 
zeti, 2) odkliditi, odſtraniti, ſkliditi, 

vproſtraniti/ wyprázdníti, zahladiti/pu⸗ 
ſtiti; aufgeraͤumt, rozweſelenß/ mefelý, 
hilaris; einen aufgeraͤumt machen, něčobo 
rozweſeliti, exhilarare; ein aufgeraͤumter 
Kopf, weſelka, weſelß klowek. 

Aufraͤumung, f. I. fpořádéní, vklizenj / vz 
klizenj. 2) odklizenj, odſtranenj, ſklize⸗ 
ni, vproſtranenj , wyprazdnenj. 

Aufrecht, adj. přimý. rownÿ, vptjmy, rec- 
tus; aufrecht ſtellen, zpijmiti, zrowna⸗ 
ti, erhalten, zachowati/ zörzowati; adv, 
płjmo, rowne, vpt᷑imo/ zpřjma, zrowna. 

Aufrecken, v. a. nataͤhnauti, poꝛdwihnauti, 
erigere; die Ohren, vfji nakloniti, na⸗ 
ia witi, sl, vſſi otréiti. 
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Aufreden, v. a. namluwiti, naweſti⸗ 
Auf reden, n. nãmluwy. — dung, f.namluwenſ. 
Aufregen, v. a. zaſe pohybowati něčím, 
Aufreiben, v. a. odrbati/ oſſauſtati/ poſſkrõ⸗ 

bati / šedřjti. 2) alles, wſſecko porýti, 
zeſtrauhsti, zeſſträbati. 3) die Farben, 
barwy natřjti. 4) vosfápati, wyhladiti, 

zattjti, zhladiti, zhubiti. 50 
Aufreiber, m. poſſkrabak, jErabáť v pefařů, 
Aufreihen, v. a. nawlikati do řádEu,pořádati, 
Aufreißen, I. v. a. protrhnauti, roztrhati 

roztrhnauti; wytrhnauti; das Saul, 
bubu rozedrjti, sl. vozdámiti ; die Ther, 
dwere rozedtjti, rozhoditi, sl. rozchlã⸗ 
pití; nareyſowati, wyreyſowati, deline- 
are. 2) v. n. rozpuknauti/ roztrhnauti fe, 

Aufreißung, f. roztrhnutj, roztrienj, wytr⸗ 
žení; rosedřenj, sl. rozdawenj / rozchlãpenj. 

Aufreiten, v. a. otlačiti Foné, © N 
Aufrennen, K. v. a. orášeti , die Thuͤr / dwe⸗ 

te wyrazyti. 2) v. n. wrazyti na něco. 
Aufrichten, v. a. poſtawiti, pozdwihnauti, 
zdwihnauti, spřjmiti , erigere. 2) pods 
pirati, potẽſſowati myrášeti, 3) včis 
niti, wyzdwihnauti, zaloziti, zijditi. 

Aufrichten, n. — tung, f. pofřamenj, zdwi⸗ 
hnutj. 2) založení. 

Aufrichtig, adj. bezelſtny, neoſſemetnß, vz 
přímný , probus, ſineerus; adv. bezelſtné, 
neoffemerně , vpýjmně, — keit, f. bezelſt⸗ 
noſt/ neoſſemetnoſt, vpkjmnoſt. 

Aufringeln, v. a. odemknauti, otewijti, 36⸗ 
moru odſtrẽiti, peſſulum remouere. 

Aufriß, m. wyreyſowanj, delineatio. 
Aufritzen, v. a. poſſkrabnauti, rozdrbgti, 

rozſſkräbnauti, výfrábnauti, 
Aufrollen, v. a. nawinauti, ſwinauti. 2) 

rozwinauti. 
Aufruͤcken, v. a. podwihnauti, pomknauti. 

2) wyčitati, wytÿkati. 
Aufruͤckung. f podmibnuti, pomknutj. 2) 

mwýčitEa, wyẽjtanj, wytka, wytykanj. 
Aufruf, m. powzbuzenj, pozwãnj, wyzwã⸗ 

nj, wʒbuzowaͤnj, excitatio, 
Aufrufen, v. a. powolati, powzbuzowati, 
pozwati, wyzwati / wzbuzowati. 

Aufru⸗ 
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Aufrufen, n. Die Aufrufung, powzbuzo⸗ 
mání, ſ. Aufruf. bs 

Aufruhr, m. baute, bauřťa, odbog, pozdwj⸗ 
žení, rozbrog w lidu, ſeditio. 2) fylné 
hnutj, hybanj, pohnutj, motus, 

Aufrühren, v. a. pohnauti, rozmjchati, 387 
michati, agitare, movere, 2) znowu příz 
pomjnati, wzpomjnati. 

Au ruͤhrung, f. pohnutj, zamſchanj. 
Au ruͤhrer, m. buřič, odbognjk. 
Au fruͤhriſch, adj. bauřlimý, odbogný, ross 

brognß, leditioſus. ady. bauřlimé, od⸗ 
bogne. 

Aufruͤrteln, v. a. natřáfati, potřáfati, rox⸗ 
třáfti, střáfati, ſuccutere. 

Aufſa zen, v. a. odřjťámati, řiFati, recitare. 
2) odpowẽditi, odtkeknauti fe, odřjcy fe, 
wypoweédjti, renunciare. Das Auf ſagen, 
di Aufſagung, odřjťámání, kjkanj. 2) 
odpowẽdẽnj, odtreknutj, wypowẽdenj. 

Aufſammeln, v. a. naſ romazditi, nazbjra⸗ 
ti, zbjrati. Aufſammlung, k. ſebränj, 
zbirka. 

Aufſatz, m. polozenj, poſtawenſ. 2) wffes 
like nawrienj, poznamenanj, ſepſanj, ſpis. 
3) wſſelikã okraſa, k. p. na hlawu, na 
ſtůl; při ſtawenj: makowice, mafomičEa, 

Aufſaͤtzig , adj. newrazuß, zpurny, infenſus. 
infeſtus; adv. newrazné, zpurné, einem 
auffákig ſeyn, newraziti, zanewijti na 
nẽt oho. 

Auffaͤugen, v. a. odchowati, odkogiti, wy⸗ 
kogitt, sl. wydogeéiti. N 

Auf ſchaͤrfen, v. a. roztſʒnauti, vſſłrabnauti. 
Aufſchaͤumen, v, n. péniti ſe. f 
A ufſchauen, y. n. pobleděti, povafřiti, pro⸗ 

hlednauti, prosřjti, wzhůru hledẽti, pas 
třiti, wzhlednauti, ſuspicere. 2) pozo⸗ 
rowati, adtendere, 

Aufſchauer, m. dohlßitel, pozorowatel. 
Aufſcheuchen, v. a. naplaſſiti, zplaſſiti. 
Anfſcheuern, v. a. odrhnauti, podrbnauti, 

wydrhnauti. 2) rosorhnauti, zorhnauti. 
Aufſchieben, v. a. odfivčiti, pomknauti. 2) 

odklãdati, odloz iti, poodlozitiz etwas auf 
die lange Bank ſchieben, s nečin dlauho d. 
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klädati. Aufgeſchoben iſt nicht aufgeho⸗ 
ben, co ſe wlece, neptece. 

Aufſchieben, n. Die Aufſchiebung, odſtree⸗ 
ni, pomknutj. 2) odkladanj, odložení, 

Aufſchieſſen, I. v. a. rozſtteliti, rozſttjle⸗ 
ti. 2. v. neut. wyhnati, wypuknauti, 
wyftřeliti, t. g. èerſtwe wzhuͤru wyrůſtiz 
ein aufgeſchoſſener junger Baum, wypuk, 
wyroſtek, wyſttelek; ein aufgeſchoſſener 
junger Menſch, wyroſtek, wyſttelek, wy⸗ 
fiwiblý, mladý čloměť, 

Aufſchlag, m. přirašenj, vdetenj. 2) wy⸗ 
lozek, wylofenj. 3) pijrazek, prjſkocek. 

4) poplatek, ſſos. 
Aufſchlagen, I, v. a. vdeřiti, vhoditi, vra⸗ 

zyti, adlidere; rozbiti, rozrazyti, roz- 
t laucy, wyrazyti, wytlaucy, narazyti, 
zarazyti; Nuͤſſe, ořeďdy roztlaucy, die 
Stiefeln, boty narazyti; das Lager, Zel— 
ter „fany tesbiti. 2) ein Kleid, rau⸗ 
cho wyloziti, zahnauti, zaloziti. 3) Feu⸗ 
er, rozkreſati, zakteſati. 4) die Hufeiſen, 
podkowy pribiti. 5) ein Buch, knihu otew⸗ 
řiti, přebívati3 eine Stelle im Buche, hle⸗ 
dati. 6) die Augen, oi otemřiti, pozdwih⸗ 
nautiz einen Brief auf ſchlagen, lifřoterořjti, 
rozwinauti. 2. v. neut. wyrazyti fe, wy⸗ 
räzeti, wyſtkeliti, wyſſtwoihnauti. 2) 
podraz iti, poplatiti, das Getreide ſchlaͤgt 
auf, obilj připlácý, płiſtakuge, na obi⸗ 
Ii přiváží. | 

Aufſchlagen, n. Die Aufſchlagung, roʒbitj, 
rozrazenj, vostlučení, wytlucenj, nargzenj, 
zarazenj, zahnutj, založení, rozkteſan, 
zafřefání, přibiti, otevoření, płebjranf, 
pobledáni, ofemření, posowihnutj, rozwi⸗ 
nutj, wyrašení, wyſſwihnut /, připlácenj, 
přirašení, priſkakowanj. 

Aufſchlichten, v. a. pojřládsti , ſrownati, 
wyrowngti. 

Aufſchließen, y. a, odemknauti, odmpkati, 
otewijti, reſerare; ſich, otwirati fe, roʒ⸗ 
wjgeti fe. š viget 2) wyloßiti, wyſwetliti. 

Aufſchließen, n. Die Aufſchließung, ſ. Auf⸗ 
ſchluß. 

Aufſchlitzen, 
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Aafſchlitzen, v. a. rozedtjti, roztezati, roz⸗ 
ſſtjpiti, fiadere. 8 

Aufſchluß, m. odemknutj, odmykanj, otew⸗ 
řenj, otwjránj, 2) wylozenj, wyſwẽtlenj. 

Aufſchmeißen, Aufſchmieden, Aufſchmieren, 
Aufſchmuͤcken, ſ. Schmeißen — Schmuͤcken. 
Aufſchnallen, v. a. připnautí, zapnauti. 

2) odepnauti, rozepnauti. 
Aufſchnappen, I. v. a. nalapati, polapati, 

vchytiti. 2. v. u. ſpuſtiti fe, ioyſwihnauti. 
Aufſchneiden, I. v. a. naErágeti, nakrogi⸗ 

ti, pokrägeti, natezati, pořesati, ſkrã⸗ 
geti, ſrezati, vosťrágeti, rozkrogiti, roz⸗ 
rezati. 2. v. n. bez prachu ffřileti, vkra⸗ 
gowati, vřesomati, lhaͤti, chlubiti fe, sl. 
chwaſtati, ſſwaſtati. 

Aufſchneiden, n. Die Aufſchneidung, naͤkro⸗ 
genj, nateʒanj/ pokrãgenj, poteʒauj fEráge: 
nj, ſtcezaͤnj, rozkraͤgenj, rozkrogenj, rozte⸗ 
ʒanj. 2) beʒ pracu fříjlení, vEragomání, 
lhanj, chlubenj, sl. chwaſtanj/ ſſwaſtanj. 

Aufſchneider, m. krageè, řezáč, lhar, mars 
nochlubnjk, sl. chwaſtaẽ, ſſwaſtaͤl. 

Aufſchneiderey, f. lharſtwj, marná chlauba, 
marnochlubnoſt. 5 

Aufſchnellen, 1. v. a. rychle wyhoditi, wy⸗ 
mrſſtiti. 2. v. n. wynmrſſtiti fe, wyniknauti. 

Aufſchnuͤren, v. a. pripnauti, vwásati, 2) 
rozepnauti, rozſſnèrowati, rozwazati. 

Aufſchnitt, m. ſ. das Aufſchneiden. 2) na⸗ 
-řisnutí, rozparek, zářes. i 

Aufſchoͤßling, m.mýpuť, wyroſtek, wyſtkelek. 
Aufſchrecken, v. a. sděfyti , vſtraſſiti. 
Aufſchreiben, v. a. napſati, popſati, zapſati. 
Aufſchreiben, n. napſinj, popfání, zapſanj. 
Aufſchrift, f. nápis, inſeriptio. 
Aufſchroten, v. a. odetnauti, vtnauti. 2) 

wyſſrotowati, mymáleti na botu, 
Aufſchub, m. odklad, pruͤtah, prodlení, 
Aufſchuͤrzen, v. a. obrnauti, ok aſati, podz 

kaſati, wykaſati, přepáfati, ſuceingere. 
Aufſchuͤtteln, y. a. natřáfši, potřáfři, pro⸗ 

třáfti, rozttaſati. 
Aufſchuͤtten, y. a. naſypati, wſypati. 
Aufſchuͤttung, f. naſypanj, wſypanj. 
Aufſchwaͤmmen, v, a, gako haubu wyhnatijz 
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das Brod, preijditt, sfypřiti, sředití, 
2) naplawiti, ſ. Aufſchwemmen. 

Aufſchwaͤnzen, v. a. ocas podwazati,zahnauti. 
Aufſchwaͤrzen, y. a. načerniti, počerniti, 

sačerniti, denigrare, 9 

Aufſchwatzen, v, a. k něčemu namluwiti, 
naſſweholiti, nazwaſtati, nazwatlati. 

Aufſchwellen, 1. v. n. nabehnauti, nadmau⸗ 
ti fe, napuchnauti, opuchnguti, otécy, 
otekati, intumefcere; vom Waſſer, dmauti 
fe, dauti fe, zdauti fe, zdauwgti fe. 2. 
v. a. nadauwati, nadymati, precpawati, 
zdauwati, tumefacere, 

Aufſchwellen, n. Die Aufſchwellung, nabé: 
hnutj, nadmutj, napuchnutj, opuchlina, 
opuchnutj, otekãnj, otełklina,otok. 2)Omwus 
tj, dutj, zdutj, nadauwänj, zdauwänj, 
nadýmání. 

Au'fýroemnme, k. näplawka, mjſto kde fe 
naplawuge, weyton. 

Aufſchwemmen, v. a. naplawiti, naplawo⸗ 
wati. Der Aufſchwemmer, naplamač, 

Aufſchwingen, v. rec, wznäſſeti fe, wzne⸗ 
ſti fe, wyletẽti na boru, 

Aufſehen, v. n. wzez ti, wzhlͤdati, wzhled⸗ 
nauti, wzhuͤru pohledẽeti. 2) dohledati, 
dohlßeti, dozyrati, opatřiti, opatrowa⸗ 
ti, pozorowati, přibljdati. 

Aufſehen, n. wzhuͤru pobledění, wsezřěnj, 
wzhled, wzhlednutj. 2) ſ. Aufſicht. 

Aufſeher, m. dohljdae, dohlßitel, opatřitel, 
posoromsatel, přibíjoně, Die Aufſeherinn, 
dohljdakka, dohlßitelka, opattkitelka, pos 
zorowatelka, prihljdaeèka. 

Aufſetzen, 1. v. a. poſtawiti, fřaměti, klä⸗ 
ſti, naklaͤſti, pološiti, nafáseti, poſaditi, 
fáseti; den Hut, klobauk na hlawu dati. 
die Haube der Braut, die Braut, očepiti, 
zawigeti. 2) ſich aufſetzen, poſaditi ſe; 
ſich wider Jemanden, poftamiti fe proti 
néťomu. 3) Gut und Blut, amění y šíz 
wot wſaditi, wynaloziti. 4) ſeinen Kopf 
aufſetzen, néco fobě do hlawp zawzpti, 
ſwẽewolnßm býti, 5) oflamati, oſſiditi, 
foéfti. 6) fepfati, mw fpis vweſti. 2. v. n. 
der Hirſch ſetzt auf, gelen oofřámá oak 

roby, 
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rohy. 2) das Pferd ſetzt auf, fůň fe 
ſmyſſil, má myš, geſſtera, ſ. Koppen. 

Aufſetzen, n. Die Aufſetzung, ſaͤzenj, pos 
ſtawenj; der Haube, očepenj, zawigana. 

Aufſetzer, m. poftawitel , fazeč. 
Aufſeyn, v. a. wsbůru býti; er iſt ſchon 

auf, gi wſtal; er iſt geſtern Nachts lan⸗ 
ge aufgeweſen, on weera w nocy dlauho 
bočl , pozdě ſſel ſpat. 2) Iſt er noch wohl 
auf? gakz fe má? gefftéliš geſt zdraw ; 
máliš fe geſſte dobře? 3) die Thuͤre iſt 
auf, dwere gſau otavřiny; das Brod iſt alles 
auf, wſſecken chleb geſt ſtrawen, wytrãwen. 

Aufſicht, f. dohljdanj, doblišenj, dozpränj, 
opatření, posorowání, pr ihljdanj, přiz 
blišenj; Aufſicht haben, dohljdati, 005 
blÿeti, dozyrati nẽkomu, něťobo, pozor 
dati na něťobo, přibljdati něťomu, 

Aufſteden, 1. v. n. šerořjti, wywjrati, zwj⸗ 
rati, bullire, effervefcere, k. p. aufſieden 
und uͤberlaufen, Fypěti. 2. v. a. pł᷑ewa⸗ 
řiti, zwakiti, zawatiti. 

Aufſitz, m. wſedanj na konẽé. 
Aufſitzen, v. n. poſaditi fe, feděti, ſednauti, 

k. p. im Bette, w pofřeli fe poſaditi, ſed⸗ 
nauti. 2) na něco fe poſaditi, vſaditi, 
wſaditi, wſedati, wſednauti. 

Aufſpannen, v. a. napnauti, natähnauti. 
2) rozepnauti, roztähnauti, rozeſtijti. 

Aufſparen, v.a. vípořiti, vſſettiti, ʒachowati. 
Aufſpeiſen, y. a. ſniſti, ſtrawiti, wygjſti. 
Aufſperren, v. a. otewtiti, otwjrati, vozedřiti, 

roʒdjrati; das Maul, hubu rozdjrati, sl, 
rosdámiti ; die Augen, oči mymaliti, 

Aufſpielen, v. a. dohrati. 2) zahrati. 
Aufſpießen, v. a. naſtréiti. 
Aufſpinnen, v. a. dopřiíři,, wypkjſti. 2) 

pr opt jſti, roʒpłſſti/ k. p. prſty. 
Aufſprengen, v. a rozbiti, resboditi, roz⸗ 

waliti, wyhoditi, wypáčiti, wyrazyti. 
Aufſprießen, v, n. wybnati, wypučiti, wy⸗ 

puknauti, wyrůfti. ; 
Aufſpringen, v. n. poſkakowati, pofFočiti, 

wyſkakowati, wyſkokiti. 2) rychle ſe 
otewijti, vosfFočiti fe, roꝝſtaupiti fe, pu- 
kati fe, puknguti, rozpuknauti fe, 
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Aufſproſſen, ſ. Aufſprießen. Aufſproͤßling, 
m. mlaͤdj, omládi, ſ. Aufſchoͤßling. 

Aufſprudeln, v. n. zemějti, wywjrati. 
Aufſpuͤlen, v. a. opláEnauti, oplakowati, 

wyplaͤknauti, wyplakowati. 
Aufſpulen, v. a. nawigeti na cywku. 
Aufſpuͤren, v, a. myčidati, wyſljditi, wy⸗ 

ſſlakowati. 
Aufſtaͤmmen, v. a. opt᷑jti, odepřjti, ʒpod⸗ 

pirati, zpoléhati, inniti. 
Aufſtand, m. pomířání, pozdwßenj. 
Aufſtaͤubern, v, a. wzehnati, wyhnati, wy⸗ 
ſtiditi, ſ. Aufſtoͤbern. i 
Aufſtechen, v. a. propichnauti, rozpfchati, 

rozpichnguti. 2) płipichnauti, pi ipnau⸗ 
ti, pr iſtehnauti. 

Aufſtecken, v. a. wypnauti, zahnauti. 2) 
naftečiti, wſtreiti, ʒaſtrèiti; eine Flagge, 
korauhew na lodj wyſtreiti, wywẽſyti. 

Aufſteben, v. n. otemřjnu, býti, paterez die 
Thuͤr hat lang aufgeſtanden, Owéře dlau⸗ 
bo otewijny byly. 2) na něčem fřári, 
wsbůvu fřáti. 3) powſtati, wſtati, wy⸗ 
wſtati, ſurgere, powſtatiʒ nemocy, vzdra⸗ 
witi ſe, convaleſcere; wider jemanden, 
proti něťomu powſtati, poʒdwjhnauti fe. 

Aufſtehen, n. wſtanj, powſtanj. 
Aufſteigen, v. n. wſkaupiti, wſtupowati, 

wyſtaupiti, wyſtupowatiz der Rauch ſteigt 
auf, dym wyſtupuge. 2) die Speiſe ſteigt 
mir auf, pokrm ſe mi sowibá, 3) fig. 
powſtati, wyſtaupiti; čniti, 

Aufſtellen, v. a. pořláfři, poſtawłti, poſta⸗ 
witi, rozſtaweti. 2) wyloiti, wyſta⸗ 
witi, k. p. na prodag. 3) doſtawiti, 
poſtawiti, přiměfti, k. p. ſwedky. 4) 
předněfti, na plac płiweſti, k. p. důťaz 
sy , důwody. 5) naljknauti, poljEnauti, 
naſtrogiti, poffamiti, 

Aufſt obern v. a. wzehnati zplaſſiti / wyſliditi. 
Aufſtoͤren, v. a, pobauřiti, zburcowati. 
Aufſtoßen, I. v. a. proraʒyti/ vošvasyti, wy⸗ 
razyti, wyſtreèiti, wytlaucy, wywratiti. 

2. v. n. na něco mrasyti, adlidi, impingi; 
es ſtoͤßt mir jetzt eine gute Gelegenheit auf, 
nynj ſe mi dobrá pijlezitoſt nabodila, 

2 pritre⸗ 
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přiteefila, 3) wyrášeti fe, wyſtrkowati 
ſe; bie Speiſe ſtoͤßt mir auf, pokrm fe mi 
zdwojha / t. g. puͤſobj mi řjbání a fitEá» 
nj; der Wein ſtoͤßt auf, wino fe zdwiha, 
t. g. kyſſe, vgjmá fe. 

Aufſtoͤßig, adj. porufiéný / zkaßenß. 2). 
churawy, neduživý, 

Aufſtreichen, v. a. namazati, natřjti, nalj⸗ 
čiti, illinere, 2) pfittjti, zawaditi. 

Aufſtreifen, 1. v. a. ohrnauti, wyhrnauti, 
wykaſati, wyſaukati; ſich die Haut, kuzi 
fy zedtjti. 2. v. n. hrnauti ſe, mlécy ſe. 

Aufſtuͤlpen, v. a. zaloziti. 
Aufſtuͤrzen, v. a. poklièkau pt ikryti. 
Aufſtutzen v. a. ozdobiti, priſtrogiti. 
Aufſtuͤtzen, v. a. vpijti, podepřiti, 
Aufiugen, v. a. pohledati, wyhledati / wy⸗ 

hledawati. N 
Aufthauen, I, v. a. rozpuſtiti, roztopitiz 

lique facere. 2. v. n. odmrznauti, roz⸗ 
mrašyti ſe, vozmrznguti, odgihnauti, voze 
puſtiti fe, táti, vostáti,rostopiti fe, liquefie- 
ri. Das Aufthauen, die Aufthauung, gih, 
(sl. gub, odměť,) odgihnutj, odgišení, 
tánj, vostánj, rostámání. 

Aufthun, v. a. otemřjti, otwjrati, vosEláz 
dati; ſich, von Blumen, rozwigeti ſe. 

Aufthuͤrmen, v.a. weliké hromady, kopce 
delati; ſich / wyſoko ſe zdwihati. 

Auftiſchen, v. a. ajdla na ftůl poſtawiti. 
Auftrag, m. naßſzenj, poručení, vložení; ei⸗ 
nem einen Auftrag thun, poručení dáti, 

Auftragen, v. a. Speiſen, gidla noſyti na ſtuͤl. 
2) wložiti, wzkladati. 3) natjditi, poruciti 
nẽkomu, msnéfři na néřobo něco, mandare, 

Auftragen, n. Die Auftragung, noſſenj ajs 
del, wzkladanj, nařjsení, vložení, 

Auftraͤger, m. nofyč, 
Auftreiben, 1. v. a. nabnati, fbáněti, wy⸗ 

bnati. 2) nadauwati, nadýmati. 3) 
wyhledati a nagjti. 

Auftrennen, v. a. rozpärati. 
Auftreten, I. v. a. rozſſlapati, rostláčiti; 

2. v. n. doſtaupiti, naſtaupiti, wkro⸗ 
čiti, wykrociti, wyſtaupiti. 

Auftritt, m, doſtaupenj, naſtupowãnj, wkro⸗ 
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čení, wſtaupenſ, wykrokenj, wyſtup, 
wyſtaupenj. 

Auftrocknen, I. v. a. ſuſſiti, wyſuſſiti, vſu⸗ 
ſſiti. 2. v. n. vſchnauti, wyſchnauti. 

Auf und ab, nahoru a dolu; auf und ab 
gehen, ſem a tam choditi, prochaͤzeti ſe. 

Aufwachen, v. n. procptiti, probuditi fe, 
Aufwachſen, v. n. wyrüſti, wyroſtati. 
Aufwaͤgen, v. a. wäziti, přiwážiti, zwaziti. 
Aufwaͤhlen, v. a. im Kar tenſpiel/ obratiti karta. 
Aufwallen, v. n. řiti, zwjrati fe, dauti ſe; 

das Meer wallet auf, moře ft duge, fe bau⸗ 
rij; das Waſſer wallet auf, woda kypj, wee. 

Aufwaͤllen, v.a. zwariti. 2) na hromady ſloz iti. 
Aufwallung, £ kypeloſt, kypenj; des Zer⸗ 

nes, zuoͤtiwoſt, prudkoſt hnewu; des Ge⸗ 
bluͤts, vořenj krwe. i 1420 

Aufwand, m. näklad, autrata; ſumptus. 
Aufwaͤrmen, v. a. obřití, obřimati. 2) 

einen alten Streit aufwaͤrmen, ſtarau půte 
ku obnowiti. a 

Aufwarten, . a. ſlauziti, poſlauziti, pos 
ſluhowati. 

Aufwaͤrter, m. poſluhowaẽ, ſlußebnjk; die 
— inn, ſluzebnice, ſluzkg. 

Aufwaͤrtig, ſ. Aufwartſam. 
Aufwaͤrtigkeit , f. ſluzebnoſt, ochotnoſt w 

ſluzbé. 
Aufwaͤrts, adv, nahorn, zhuͤru, wzhurn. 
Aufwartſam, adj. flušebný, 
Aufwartung, k. ſlußzba, ſlaußenj, poſluho⸗ 
ání; einem ſeine Aufwartung machen, 
nawſſtjwiti koho, poklonu věiniti komu. 

Aufwaſchen, v. a. das Geſchirr, mýti, mys 
mywatiz die Waͤſche, práti, wypratiz ſich 

die Haͤnde aufwaſchen, ruce mytjm odüfti⸗ 
Aufwaͤſcherinn, f. in Zimmern, mye ra, vm,⸗ 

wacka; der Waͤſche, pradlena, pradlj, 
Aufweben, v, a, rozetkati, wytkati. 
Aufwechſel, m. wymena, proměna. 
Aufwechſeln, v. a. měniti, proméniti- 
Aufwechſler, m. měnec, 
Aufwechſlung, f. měna, proména. 
Aufwecken, v. a probuditi, zbuditi; von 

Todten auf wecken, wzkriſyti; einen auf⸗ 
f wucken, 
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wecken, wzbuzowati, obweſeliti koho; 
ein aufgewecktes Gemuͤth, wefelá inyſt. 

Aufwecker, m. budič; die — inn, budiekg. 
Aufwehen, v. a. rozmáti, rozwfti. 
Au weichen, I. v. a. rozmoẽiti, vozměťčiti, rox- 

máčeti,.2, v. n. rozmotiti fe, rozmekceti. 
Aufweifen, v. a. namotati. 
Aufwelnen, y. n. wzplakati, wzhuͤru hle⸗ 

dẽti a plakati. 
Aufweiſen, v. a. vkäzati, předířamiti, 
Aufwenden, v. a, naFládsti, wynaloziti, 

naklad weſti. 
Aufwerfen, v. a. mýbáseti, wyhazowati, 
mywrcy , wywryonaguti; einen Graben 
aufwerfen, přiťop wykopati; Erde auf⸗ 
werfen, wyryti zemi; das Brett hat ſich 
aufgeworfen, prkno ſe zbortilo; ſich zum 
Koͤnig aufwerfen, za Erále fe wyſtawiti; 
ſich wider jemand aufwerfen, protiwiti ſe, 
zbauřiti ſe; eine Frage aufwerfen, otaͤz⸗ 
ku nawrhnauti. 

Aufwickeln, v. a. namotati, nawinauti; 
die Haare auſwickeln, wlaſy w papiry 
nawinauti; ein Kind aufwickeln, dite 
rozwinauti, 3 plen wynjti. 

Aufwiegeln, y. a. das Volk, lid bauřiti, 
pozdwihowati. 

Aufwiegen, v. a. přemášiti , mice waziti; 
deine Gruͤnde wiegen die meinigen nicht 
auf, tmé duk lady wice newãzj než mé, 

Aufwiegler, m, buřič. 1 
Aufwiegleriſch, adj. bautliwpß; ady. — č, 
Aufwindeln, ſ. Aufwickeln. 

Aufwinden, v. a. ſſkripcem zdwihati, zdwi⸗ 
hnauti; den Anker, kotwicy wytähnau⸗ 
ti. 2) nawigeti; Zwirn, nitě nawinau⸗ 
ti. 3) rozwigeti, rozwinguti. 

Aufwirken, v. a. alles Garn, wſſecku přisý 
ztkäti, wytkati; das Gewebe aufwirken, 
co tkano, rozdèlati; ein Wild aufwirken, 
zwer wykuchati, rozwrey. 

Aufwiſchen, v. a. wytkjti, vttjti, stějti, 
Aufwiſchhader, m. hadr, wonuce. 
Aufwoͤlben, v. a, wyklenauti. 
Aufwuͤhlen, y. a. wyryti, wyrywati, rozhrabati, 
Aufwuhnen, v. a, problubné delati, 

Auf 

Aufwurf, m. náfyp, hromada zeme, prſti. 
Aufzaͤhlen, v. a. wypoẽſtati, sějíši, w/ ſa⸗ 

diti penſze. 
Aufzaͤumen, v.a. w vydu pogfti, ocanko⸗ 

wati, sl. zaklznati, mor. ocanowati. 
Aufzehren, v. a. ſtrawiti. 1 
Aufzeichnen, y. a. poznamenati, zazname⸗ 

nati, napfati. 
Aufziehen, I. v. a. natahnauti, natahowatiz 

ein Geſchwuͤr, wied protrhnauti; eint 
Sache aufziehen, něco pretahowati, 005 
kladati; jemanden mit einer Sache, něťos 
bo s něčím zdrzowati; einen aufziehen, 
vexiren, pokauſſeti koho; eiue Bruͤcke, 
den Anker aufziehen, moſt, kotwicy zdwi⸗ 
hnauti; ein Kind aufziehen, dite wycho⸗ 
wati; zum Tanze aufziehen, k tancy 
vozýti, brati. 

Aufziehen, 2. v. n. es zieht ein Wetter auf, 
mrači ſe; die Wache zieht auf, wogãcy 
gdau, tábnáu na waxtu zer zieht praͤchtig 
auf, ſkwoſtné chodj, er kommt mit einer 
Luͤge aufgezogen, přidásý ſe lz. 

Aufzug, m. natahowänj, natažení, tašez 
nj, průteb; von Menſchen, průvod; ein 
poſſirlicher Aufzug, finějihý ſſat, krog; 
ein Aufzug in den Schauſpieleu, gednayj, 
actus; beym Weber, oſnowa. 

Aufzugbruͤcke, f. sowibacý moſt. 
Aufzwaͤngen, v. a. die Thuͤr, mocý otewdj⸗ 

ti, rozraʒzyti. f 
Aufzwecken, v. a. cwocky přibiti, pi iraʒyti. 
Aufzwingen, v. a, einem etwas, přinutité 

nẽekoho k čemu, mocý na Lobo ſtrkati. 
Augapfel, m. züjtedlnice, pupilla. 
Auge, n. oko, oculus, dim. das Aeugelchen, Aeug— 

lein, oeko; die Augen auf etwas werfen, 
pohljdnauti naè; die Augen gingen ihm 
uͤber, ſlzy ho polily; komme mir nicht un⸗ 
ter die Augen, nechod mi na oči j unter vie 
Augen ſagen, do oči, můči kjcy; eln ſchar⸗ 
fes Auge, byſtry zrak; ein wachſames Ae 
ge auf jemanden haben, Dobrý pozor na ne⸗ 
Fobo mjti; große Augen machen, něčemu 
fe welmi düviti; es wird naſſe Au- 
gen ſetzen, bude pláč, budau plakati; ſeine 

Pflicht 
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Pflicht aus den Au zen ſetzen, na ſwau pos 
winnoſt zapomenauti; man ſiehts mit 

Augen, tot geſt patrné; ich bin ihm ein 

Dorn im Auge, nemře na mne. 2) fig. 

Augen auf den Wuͤrfeln, oka; im Kaͤſe, 

oka, djrky; das Auge an Baͤumen, pu⸗ 

penec; einer Naͤhnadel, auſſko, ſ. Oehr. 

Aeugeln, ocullren, v. a. ockowati. 

Augenarzt, m. léfař na oči. 

Augenblende, k. ſtinidlo, klapka na oči, 

Augenblick, m. okam zen. 
Augenblicklich, adv, m ofamženj, 

Augenbraunen, k. plur. oboèj, ſupereilia. 
Augenbutter, k. bnůg w oku. 
Augendiener, m. ſluzebnjk na oko. 
Augendienſt, m. flužba na oko, pokrytſtwj 

Augenglas, n. breyle, fEleněné- oči, 

Augenlied, n. mjěťo, klapks oka, palpebra. 

Augenluſt, £ vteéſſenj očí, x 

Augenmaaß, n. wyměření okem, mira okem 
wzatä. 2) pohled, ſpattenj. 

Augenmerk, m. ohled, pohled, zkenj, cyl. 

Augenſchein, m. zrenj , ſhlednutf, fpatřez 

ni; in Augenſchein nehmen, fpatřiti. 

Au jenſcheinlich, adj. sřeredlný, sřeamý, pas 
truß; ady. — ně, — mně, 

Augenſtern, m ſ. Augapfel. 

Augentroſt, m. fiětljE, ambrošťa, euphraſia. 

Augenwimmern, Augenwimpern, t. plur. ta ſa, 

chlupy na wieku, sl. brwy, obrwy. 

Augenwink, m. mrkänf, mrknutj. 
Augenwinkel, m. kautek oka. 
Augenweide, k. měc libá k wzezkenj. 

Augenzahn, m. fpičatý sub pod okem, kel. 

Augenzeuge, m, očitý ſwedek. h 

Aeugig, adj. großaͤugig, okatp; einaͤugig, 
gednook y. 

Auguſtmonat, m. ſrpen, auguſtus. 
Aurikel, k. nedwedj auſſko, auricula, 

Aus, præp. 3, er iſt aus Prag, geſt z Praby; 

aus dem Hauſe gehen, z domu giti; aus 

Geitz, > lakomoſti. 5 

Aus, adv. wenn es das Ende eines Din⸗ 

s- 
p 

ges anzeiget, po, z. B. die Zeit iſt aus, 
geſt po čafu; die Predigt iſt aus, geſt 
po Fázoni; es wird mit ihm bald aus 
ſeyn, bude brzy po něm, 

Aus 

Aus, præp. 1) in der Zuſammenſetzung mit 
Zeitwoͤrtern, heraus, hinaus, wy; z. B. 
Ausackern, wyworati; ausfallen, wy⸗ 
padnauti. > 

Aus, 2) in der Bedeutung: die Sache vol⸗ 
lenden, rem finire, complere, perfieere, D0; 
z. B. Ausackern, d. i. das Ackern vollen⸗ 
den, doworati; ausbauen, d. i. den Bau 
vollenden, doſtaweti. i 

Aus, 3) in der Bedeutung: aufhoͤren, přes 
ſtati; ausleben, preſtati ziwu býti, aus⸗ 
zuͤrnen, preſtati fe hnewati. 

Ausackern „v. a. wyworati, přefřati worati. 
Ausaͤdern, v. a. žily wygmauti, wynjti, 

wytahnauti. 
Aus antworten, v. a. odewzdati, wydati, do 

rukau dãti. 
Ausarbeiten, v. a. wydeẽlati, dodelati. 
Ausarten, v. n. nepodařiti fe, nemrcy fe 

po ſemenu, po otcy; er artet von der Tu⸗ 
gend ſeiner Vorfahren aus, od ctnoſti 
předťů ſwoßch odſtupuge. 1 

Ausathmen, v. a. oddechnauti, wydechnau⸗ 
ti. 2) ſterben, poſlednj duch wypufřiti, 
wzdechnauti. 

Ausbacken, ſ. Backen, 1. v. a. wypecy, do⸗ 
pecy. 2. v. n. wypecy ſe. 

Ausbaden, v. n. wykaupati fe, preſtati ſe 
kaupati. 
Ausballen, v. a. wypakowati / wylošiti, 

wynjti 5 paliťu. 
Ausbannen, v. a. den Teufel, čerta zaklj⸗ 

nãnjm wyhanẽti, wypuditi. 
Ausbauen, v. a. doſtawéti. 
Ausbedingen, v. a. wygednati, wygmauti, 

wyniti; bey dem Verkaufe des auſes ha⸗ 
be ich mir eln Zimmer ausbedungen, při 
prodagi domu gſem fy geden pokog mys 
minil, wygednal. 

Ausbeeren, v. a. wybrati, dobrati, zèeſa⸗ 
ti gahody. 

Ausbeichten, v. a. pt᷑iʒnati fe, wyzporoſda⸗ 
ti fe, wſſe wyz nat. 

Ausbeißen, v. a. wykauſati, wykauſnauti, 
wyhrßzti. 

Aus beitzen, v. a. wymokiti, zapuditi pa lei⸗ 
wan woda n. k Aus⸗ 
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Aus beſſern, v.a. prawiti, oprawiti, zlepſſiti. 
Ausbethen, v. n. domodliti fe, preſtati fe 

modliti. 
Aus betteln, v, a. wyzebrati. 
Ausbeugen, ſ. ausbiegen. . 

Ausbeute, f. weydelek, vzitek, hornj poz 
dil; im Kriege, kor iſt. 

Ausbeuteln, v. a. wytřáfsti, profypati, 
očifřiti ; einem das Geld ausbeuteln, ne— 
Fobo o penſze připramiti, 

Ausbiegen, v. a. wyhnauti ſe, wyhnauti wen. 
Ausblethen, v. a. na prodag wybláfyti, wy⸗ 

loziti, prowolati. : 
Ausbilden, v. a. msdělámati z; dokonati; 

ſeinen Verſtand, rozum fvůg wycwieiti. 
Die Ausbildung, wzdélawanj, cwicenj. 

Ausbinden, v. a. rozwaͤzati, odwazati. 
Ausblaſen, v. a. den Athem, wpdchnauti, 

wydmauti; etwas mit dem Athem, wy⸗ 
fauknauti; mit der Trompette, wytrau— 
biti; die Seele ausblaſen, zdechnauti, 
vmt ei; einem das Lebenslicht ausblaſen, 
nẽkoho zabiti, o hrdlo płr̃ipraroiti. 

Ausblättern, v. a. ein Buch, knihu progfti, 
čerfivě přečjíti. 

Ausbleiben, v. n. nepřidjti, nepřicháseti; 
die Strafe wird nicht ausbleiben, treſt 
přigde, treſt ho nemine; die Augen (die 
oculirten) find ausgeblieben, oka ft nevs 
galy. f 

Ausbleichen, v. a. wybjliti, dobjliti. 
Ausbluͤhen, v. n. dokweſti, odkweſti. 
Ausbluten, v. n. dokrwäceti, wykrwäceti, 
Ausbohren, v. a. wywrtati, dowrtati. 
Ausbolen, v. a. prkny wyloßiti, wybedniti, 
Ausborgen, v. a. puͤgkiti, wypůačiti, 
Ausbracken, v. a. oddeliti, wybrakowati. 
Ausbraten, 1. v. a. wypecy, dopecy, doſti pécy, 

2. v. n. wypecy ſe, dopecy ſe. 
Aus brauchen, v, a. spotřebomati, wypo⸗ 

trebomati, ztrámiti, 
Ausbrauſen, v. n. přefřeti fe baukiti; das 

Bier hat ausgebrauſet, piwo wykyſalo; 
der Wind hat ausgebrauſet, witr vtichl; 
der Menſch hat ausgebrauſet, èlowek do⸗ 
bauril , mytřejitil fe, 
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Ausbrauen, v. a. das Bler, piwo dowářiz 
ti, wywektiti. 2) přefřstí waktiti. a 

Ausbrechen, I. v. a. wylomiti, einen Zahn 
ausbrechen, zub wytrhnauti; Spe ſen aus- 
brechen, wydámiti gidla. 2. v. n. das 
Feuer iſt ausgebrochen, ohen wyrazyl,⸗ 
ohen wyſſel; die Blattern brechen aus, 
neſſtowice wyrazegj, wyſkakugj, wyſy⸗ 
pugj ſe; das wilde Schwein bricht aus, 
diwokßÿ kanec myrýmá. 

Ausbreiten, v. a. rozſſititi, rosffiřomati, 
vostábnauti, rozklädati; die Fluͤgel aus- 
breiten, krjdla rozeſttjti; ein Geheimniß 
ausbreiten, tagemſtwj rozhläſyti, wynás 
ſſeti, roznäſſeti. 2. rec. ſich ausbresten, 
rozmábati fe; das Volk hat ſich ausge— 
breitet, ten národ fe welmi rozmnošil, 
rozſſſtil. Die Ausbreitung, rosffiřenj, 
rozmábání, 

Ausbrennen, I. v. a. wypäliti, ſpaͤliti; fie 
haben zehn Doͤrfer ausgebrannte, deſet 
weſnic mypálili, popelem položili, 2. v. 
n. wybořeti; das Haus iſt voͤllig ausge⸗ 
brannt, celý Dům wybořel; die Kerze iſt 
ausgebrannt, ſwiéka mybořela, dohokela. 

Ausbringen, v. a. wyneſti, proneſti, wy— 
prawiti; einen Flecken ausbringen, poſſ⸗ 
kwrnu wyhladiti; 2) ein Gcruͤcht aus— 
bringen, poweſt, řeč rozhlaſyti, wyneſti. 

Ausbruch, m. wyrazenj, wyniknutſz der Aus⸗ 
bruch des Feuers, počáteř , zakatek ohne; 
der Blattern, wyrazenj neſſtowic; Aus- 
bruch des Weins, pfednegſſi, nepylepſſi 
wino. 

Ausbruͤhen, v. a. mwypařiti, wielau wo⸗ 
dau wymyti. 

Ausbruͤſten, wykuchati, ofedj 5 prſy wynjti⸗ 
Ausbrunzen, v. a. wyſcati. 
Ausbrüten, v. a. wyljhnauti, wyſedeti. 
Ausboͤgeln, v. a. čybličťsu hladiti, dohla⸗ 

diti, wypyglowati. 
Ausbund, m. wybornoſt, mýběreť ; ein Aus⸗ 

bund der Schelmerey, wybrans ſſelma. 
Ausbuͤndig, adj. wybornß, wýtečný , přes 

kraſny, adv. 5 né, 

Ausbuͤrſten, v. a, fftétEan myčefoti. 
. Ausbuͤßen, 
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Ausbuͤßen, v. a. wytrpeti, treſt neſti, pos 
fánj wykonati. i 

Ausbampfen, v. n. wypächnauti, päru, 

kaut wypuſtiti, wybauſſteti; die Koh⸗ 

leu haben ausgedampft, vhlſ fe wykaukilo. 

Ausdaͤmpfen, v. a, páru wyhnati, haſyti; 
Kohlen ausdaͤmpfen, vhlj vhaſyti. 

Ausdauern, v. n. wytrwati, ztrwati, ſneſti, 

wylrpẽti. i 

Aus dehnen, v. a, roztähnauti, roztahowa⸗ 

ti, rozſſriti; dieß dehnt ſich nicht auf uns 

aus, to ſe na nás newztahuge. 

Ausdenken, v. a. wymyſliti, z amyſliti . 

Ausdeuten, v. a. wyloßiti, wykladati, mys 

gädtiti; etwas uͤbel ausdeuten, něco zle 

wyřládati. 5 

Ausdichten, v. a. wymyſliti. 5 

Aus dielen, v. a. podlaziti, podlahu položiti. 

Ausdieuen, y. a. wyſlaußiti, doſlauziti; 
ein usgedienter Mann, wyſlauzily muß. 

Ausdingen, v. a. wymjniti; das Ausgedun⸗ 

gene, weymenek. e 

Ausdonnern, v. n. preſtati hemſti. f 

Ausdoͤrren , v. a. wyſuſſiti, wy ſuſſowati; 

die Luft doͤrret die Beine aus, povoetři 

wyſuſſuge koſti. i i 

Aus orren), v. n. wyſchnauti, wyſßchati, 

wyprahnauti, wyſinahnauti. 
Ausdrechſelu, v. a. wykrauziti, wyſauſtro⸗ 

máti, na ſauſtru dodelati. 50 

Ausdrehen, v. a, wytočiti, wykrautiti. 
Ausdreſchen, v. a. wymlätiti, domlatiti. 

Ausdruck, m. wyrknutſ, wyſlowenj, wy⸗ 
tiſſtenj; Ausdruͤcke, ſtowa. . 

Ausdrucken, v. a. wytiſknauti, mytlačiti, 

2) wyſlowiti, wyprawowati. 

Ausdruͤcken, v. a. mytlačiti, wymackati. 

Ausdruͤcklich, adj. weyſtownß, gmenowit yz 
ady. — é, zegména. 

Ausdruſch, m. mymlacené obilj. 15 

Ausduften, v. n. wywetrati, wüntztratiti. 

Ausduͤften, v. a. vůni, fmrgd wydámati, 

mypaujftéti; die Baͤume duͤften ſuͤſſe Ge⸗ 

růche aus, ſtromowè ibau wůni wydãwagj. 

Ausdunſten, v. n. páry wypauſſtèti, das 

* 

A us. 

Waſſer dunſtet aus, 
wykukuge fe. 

Aus duͤnſten, v, a. páru wybnati, wlhkoſt 
wyhäneti. 

woda páru mydámá, 

ö Aus duͤnſtung, f. wyhnaͤnj wlhkoſti, wyda⸗ 
ni páry, wykaubenj, tenky pot. 

Ausegen, v. a. wywläceti; zu Ende, do⸗ 
wläketi. N 

Auseinander, adv. narͤzno, od ſebe. 
Auseinander, mit den Zeitwoͤrtern zuſammen⸗ 

geſetzt, ros, z. B. auseinander treiben, 
rozehngti; auseinander wickeln, rozwi⸗ 
nauti. 5 

Auseiſen, v. a. 3 ledu wyprawiti. 
Auserkieſen, Auserkoͤren, v. a, wywoliti. 
Auserleſen, adj. wybornßy. č : 
Auserſehen, v. a. wyhlfdnauti, wyhlẽ dati. 
Auserwaͤhlen, v. a. wywoliti. Die Auser⸗ 

waͤhlten, wywoleni. Die Auserwaͤhlung, 
wywolenj. 

Auseſſen, v. a. wygfſti, dogjſti. 
Ausfachen, v. a. płehraditi, pijhrady dẽlatt. 
Ausfaͤdeln, y. a. nitě wytahowati roztkepiti. 
Ausfahren, v. a, wygeti, wygezditi; ein 

ausgefahrener Weg, ceſta wygezdẽnã, wy⸗ 
getä. 2) ausfuͤhren wywezti. 2. v. n. wy⸗ 
geti, wygišděti. 2) fig. wygſti; die See⸗ 
le iſt ihm ausgefahren, wypuſtil duſſi, 
zdechl, vmtel; die Blattern find ausge- 
fahren, neſſtowice ſe wyrazyly; das Kind, 
faͤhrt am ganzen Leibe aus, djte fe po ce⸗ 
lem těle wyrazſ; die Hand, der Fuß iſt 
mir ausgefahren, noha, tuřa fe mi wy⸗ 
ſmekla. : - 

Ausfahrt, f. wygezd, wygetj na woze. 
Ausfall, m wypad, wyfkok; einen Aus⸗ 

fall thun, wypadnaut!, wyfFočiti, wy⸗ 
řjtiti fe, autok vèiniti. 2) wypadänj, 
wychãazenj. 

Ausfallen, v. n. wypadnauti, wypadati; 
die Zaͤhne ſind ihm ausgefallen, zuby mu 
wypadly, wyprſſely; die Haare ſind ihm 
ausgefallen, wlaſy mu ſlezly; auf den 
Feind ausfallen, einen Ausfall thun, na 
nepřítele wypadnauti, gutok veiniti, 

wyſkociti, wyřititi ſe; die Tulpe iſt 
6 ſchlecht 
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ſchlecht ausgefallen, tulipán fe zwrhl, 
nezdařil fe; die Sache iſt gut ausgefal— 
len, ta méc ſe dobře zdařila ; v. rec. er 
bat ſich einen Arm ausgefallen, padnu— 
tim wyrazyl, wylomil fy rameno, ruku. 
Des Ausfallen, wypádánj; lezenj, ꝛc. 

Aus fangen, v.a. die Vogel, ptaky wychy⸗ 
tati; einen Teich, wylowiti rybnjk, ry⸗ 
by wylapati. 

Ausfaſeln, v. n. doblazniti; er hat ausgefaſelt, 
doblaznil, dotteſſtil fe. 

Ausfaſen, 1. ven. wyttepiti ſe. 2. v. a. aus⸗ 
faſern, ausfaſeln, nité wytahowati. 

Ausfaulen , v. n. wyhniti. a 

Ausfaulenzen, v. n. wylenoſſiti fe, preſta⸗ 
ti sabáleti. k 7 55 

Ausfechten, v. a. potykãanjim wedenſm důs 
modů , dofábnauti 3 ich will es mit ihm 
ausfechten, budu fe s nim o to potyksti. 

Ausfegen, v. a. wykliditi, wyklizeti, wy⸗ 
eiſtiti, wymeſti; den Beutel ausfegen, 
pytličeť wypraͤzdniti. pie i 

Ausfeilen, v. a. wypilowati; eine Schrift, 
ſpis doprawiti, wypulerowati. g 

Ausfertigen, v. a. wyprawiti, wyhotowi⸗ 
ti, wydati; einen Vothen, poſla wypra⸗ 
witi; ein Buch, knihu dohotowiti, wy⸗ 
dati; die Tochter ausfertigen, deeru wy⸗ 
býmati, ſ. Ausſtatten. 

Ausfertigung, f. wyprawenj, wyhotowenj; 
weybawa. . 

Ausfeuern, v. a, wyſtkjleti, doftřjleti. 
Ausfilzen, v. a. wyláti, wypljſniti. 
Ausfinden, v. a. wynalezti, wymyſliti. 
Ausfiſchen, v. a. wylowiti, dolowiti. 
Ausflammen, v. a plamenem wyſuſſiti. 
Ausflattern, v. n. wyljtati, wybjhati. 
Ausflechten, v. a. rozpletati, wppleſti. 
Ausflicken, v. a. 3prawiti, lätati. 
Ausfliegen, v. n. wyletéti, wyljtati ; von 

jungen Voͤgeln wyweſti fe, wywadẽti fe, 
Ausfließen, v. n. wytecy, wyplynauti. 
Ausfloͤhen, v. a. blechy wyhledati, wy⸗ 

wiſkati. 
Ausflucht, f. omluwa, weymluwg. 
Ausffug, m. wplet, wyletenj. 
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Ausfluß m. wytok, wytekam; eines Fluſ⸗ 
ſes in die See, mpád řeťy do moře, 
auſtj. 2) fig. wůͤnẽ. 

Ausfolgen, v. a, wydati, odewzdati. 
Ausforderer, m. wybjzytel. 
Ausfordern , v. a. wybjdnauti, wybjzeti, 

wyzwati. Die Ausforderung, wyzwaͤnj, 
wybisťa wybjdnutj. 

Ausfoͤrdern, v, a. rudy wynaſſeti, z dámy 
wykliditi. 

Ausforſchen, v. a. wyſſetkiti, wyſkaumati, 
wyz pytowati, wyzwjdati. 

Ausforſcher, m. zpytatel, wyzwedae, ſſpe⸗ 
haun, ſſpehyt. 

Ausfragen, v. a. wyptäwati, doptati ſe. 
Ausfreſſen, v. a. wyšrati, ſezrati. 2) fg. 

wyhubiti; ſich, wyšrati fe, 
Ausfrieren, v. n. wymrznauti, domrznau⸗ 

ti, wyzaͤbnauti; Ausgefroren, wymrzly. 
Aus fuͤhrbar, adj. co fe může wyweſti. 
Ausfuhre, f. wywoz, wywazenj. 
Ausfuͤhren, v. a. wywezti, mywážeti. 2) 

wyweſti, wywaͤdeti; ſeine Sache vor Ge⸗ 
richt, před prawem dowoditi, dokazati; 
fein Vorhaben ausfuͤhren, aumyfl ſwuͤg k 
miſtu płiweſti; einen Bau ausfuͤhren, 
doſtaweti; er faͤngt viel an, und kann 
nichts ausfuͤhren, mnobé wecy zaejna, 
a nic nemůže dokonati, ſkonèiti. Aus⸗ 
fuͤhrende Arzueymittel, wyprázoňugicý 
liky. Das Ausfuͤhren, wywezenſ, wy⸗ 
wädenj. Die Ausfuͤhrung, wykonanj; 
dokazanj, duͤwod. 

Auslfuͤhrlich, adj, obffirny ; adv, obſſirnẽ. 
Ausfuͤhrlichkeit, f. obſſrnoſt. 
Ausfuͤllen, v. a. wyplniti, doplniti. Die 

Ausfuͤllung, wyplnenj, doplnění. 
Ausfuͤndig machen, v. a. naleznauti, nas 

lezti ; ich habe den Fremden noch nicht 
ausfuͤndig gemacht, aefité ſem cyzozem⸗ 
ce nenalezl. 

Ausfůttern , v. a. ein Kleid, ſſat podſſiti. 
Ausfuͤttern, v. a. wykrmiti; man hat ſchon 

den Haber ausgefuͤttert, owes gſme giz 
dokrmili. 

Ausgabe, 
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Ausgabe, f. wydänj, autraty, näklad; ei⸗ 

nes Buches, wydänj knihp. 

Ausgang/ m. wygitj . wychazenj, wychoz konec. 

Ausaͤren, v. n. wykyſati / ipieſtati kyſatiz 
ausgegoren, wykyſaly. 

Ausgaͤten, ſ. ausjaͤten. 
Ausgattern, v. a. wyzwjdati, dopfditi fe. 

Ausgeben, v. a. wydatt, wydawati; die 

Tochter ausgeben, dceru wdati; alles 

Geld ausgeben, z peněz fe wydati. 

Ausgeber, m. wydawatel, wydawae; die 

— inn, kljènice. 

Ausgedinge, n. weymének. ſ. Ausdingen. 
Ausgehen, v. n. wygjti, wychaͤzeti. 2) do⸗ 

ajti, dochaͤzeti; die Haare gehen ihm ans, 

wlaſy mu lezau; das Feuer iſt ausgegau⸗ 

gen, ohen mybafl; die Farbe geht aus, 

barwa pauſſtj, der Traum ging mir aus, 

ſen ſe mi wygewil; der heil. Geiſt geht 

vom Vater aus, duch ſwatß ot otce pos 

chäz y, proc edit. f 

Ausgelaſſen, adj. vospuftilý, proſtopaſſny. 

Ausgelaſſenheit, f. rozpuſtiloſt, proſtopaſſnoſt. 

Ausgießen, v. a. wyliti; das Feuer ausgießen, 

ohen zaliti, vliti , vhaſyti wodau. 

Ausglaͤtten, v. a. wybladiti, 
Ausgleichen, v. a. wyrownati, ʒarownati. 

Ausgleiten, ausglitſchen, v. n. ſklauznautiz 

ich bin mit dem Fuße ausgeglitten, noha 

fe mi wyſmekla. 
Ausgluͤen , v. a. rozpäliti, roznſtiti. 

Ausgraben, v. a. wykopati, wyryti. 

Ausgraſen, v. a. wypleti, trámu wytrhati, 
wykliditi. ! 

Aus graͤten, v. a. 3 ryby koſti wynjti. 
Ausgruͤbeln, v. a. wyſkaumati, wyzpyto⸗ 

wati, hluboko fEryté wecy wyhledati, 

wyhlaubati. g 

Ausgurgeln, v. a. wykloktati. 
Ausguß , m. heycuk, mylémání, weypad 

wody. 
Aushaaren, Aushaͤren, v. n. ljnati, wy⸗ 

linati. 

Aushacken, v. a. wyſekati; ble Augen, očí, 
wyklubati, wyklinguti. Keine Krále 
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hackt der andern die Augen aus, mrána 
wräne oka newykline, (sl. newykluge.) 

Aushalftern, v. a. wohlaw fnjti, 
Aushalten, v. n. wydrzeti, wytrwati, obfřáti, 
Aushaͤndigen, v. a. 3 rukau dati, wydati. 
Au e v. n. wiſeti wen, wyweſſenu 

tr. 

Aushängen, v. a. wywẽſyti, powẽſyti wen. 
Aushaͤren, v. n. wyljnati, ſ. Aus haaren. 
Ausharren, v. n. dotrwati, ſetrwati. 
Aushaͤrten, v. a. ztwrditi, zatwrditi; aus⸗ 

gehaͤrtet, otrly. a 
Aushauch, m. puch, duch, wpdchnutj. 
Aushauchen, 1. v. n. wydychati. 2. v. a. duch 

mydámati; die Seele aushauchen, duſſi 
puſtiti. 

Aushauen , v. a. wyſekati, wytjti; den 
Wald, wyplaͤniti; die Aeſte, wykleſtiti; 
ein Bild aus hauen, wyteſati; mit der Ru⸗ 
the, wymrſkati, wyſſlehati. 8 

Ausheben, v. a. wyſaditi; die Thuͤre, wy⸗ 
paciti; den Reiter vom Sattel, gezdee 
s ſedla ſrazyti; Rekruten, na wognu 
bráti 5 einen Baum, wywratiti. 

Aushecheln, y. a. wywochlowati, dowochlowati. 
Aus hecken, v. a. wyſedẽti, wyljbnauti. 
Ausheilen, v, a. wyhogiti, dohogiti. Die 

Ausheilung, wyhogenj. A ; 
Ausheitern, v. a. wygaſniti; ſich, wygaſ⸗ 

niti fe, wybjrati ſe; ein ausgeheitettes 
Gemuͤth, obwefelená myſl. ſ. Aufheitern. 

Ausheltzen, v. a. wytopiti. 
Aushelfen, v. n. 3 nauze pomocy. 
Aushellen, v. a. wygaſniti,ſſ Ausheitern. 
Aushenken, v. a. Aushaͤngen. 
Ausheuern, y. a. pronagmauti, pronagjti. 
Aus hob eln, v. a. wyhoblowati. 
Aushohlen, I. v. a. wyzwidati, wyſkauma⸗ 

it. 2. v. n. mit dem Stocke aushohlen, 
holj napfähuauti; zu einem Sprunge, k 
ſkoku fe rozbehnguti, pochop braͤti; im 
Reden, zdalekg zäcjnati. Die Aushoh⸗ 
lung, wyſkaumanf, napkahanj oc. 

Aushoͤhlen, v. a. wydlabati; durchs Treten 
aushoͤhlen, als Staffeln, wyſſtapati, 

Aus hoͤh⸗ 
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Aushoͤhnen, v, a, wyſinjwati ſe, poſmjwa⸗ 
ti fe komm. 

Aushoͤken, Aus hoͤkern, v. a. boFynařiti s 
něcím, 

Aushoͤlzen, v. a. ſſpalieky wykezati. 
Aushorchen, v. a. wyſlychati, ſkaumati. 
Aushoͤren, v. n. wyflyffeti, wyſlechnauti, 

až do konce ſlyſſeti. 
Aushuͤlſen, v. a, wyluſſtiti, wylaupati. 
Aushungern, v. a. hladem wymotiti, vmo- 

řiti; eine Feſtung aushungern, pewnoſt 
hladem wylezeti; ausgehungert, wyzab⸗ 
tý, wychrtly, wybubený, | 

Aus hunzen, v. a. wypljſniti, wybubomati, 
Aushuren, v. n. wykurwiti ſe. 8 
Aushuſten, v. a. wykaſſlati, preſtati kaſſlati. 
Aus jagen, v. a. wyhnati, wypuditi. 
Aus jaͤten, v. a. wypleti, wypljti. 
Ausjochen, v. a, wypfahnauti 3 gha. 
Auskalben, v. a. přejřati teliti fe. 
Auskaͤmmen, v. a. wykeſati, vozčefati. 
Auskaufen, v. a. wykaupiti, wſſecko zkau⸗ 

piti, dokaupiti. : 
Auskehlen, v. a. šlábĚy dělati na flaupě, 
Auskehren, v. a, das Zimmer, wymeſti; 

den Rock, den Hut, wykeſati, wypräſſiti 
Fabát, klobauk. 

Auskehricht, n. ſmeti, wýmětťy, 
Auskellen, v. a, kliny wyſaditi. 
Auskeimen, v. n. půčiti ſe, wyraͤzeti. 
Auskellen, v. a. lšicý wybrati, dobrati. 
Auskeltern, v. a. mytlačiti čeřeném, přez 

ſtati wytlacowati. 
Auskerben, v, a. myřesati, wykragowati. 
Auskernen, V, a. gadra 3 otechuͤ, manodlj 

wybjrati. 2) fig. wybrati. 
Auskippen, v. a. penſze wášiti, dlé máby 

wybitati, ſ. Kippen. 
A skltzeln, v. a. wylektati, dolektati. 
A sklaftern, v. a. myměřiti na fáby, 
Ausklagen, v. a. žalobami obdrzeti. 
Aasklaͤren, v. a. myčiftiti, 2) ſ. Ausheitern. 
Aus klacſchen, v. a, tleffáním pobaněti, wy⸗ 

puditi. 2) wybleptati, wyklewetati. 
Aucklauben, v. a. wybjrati; zum Ausklau⸗ 

ben, k wybranj, na wpbérku. 
Ausklauberiſch, adj. wybjrawß⸗ 
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Auskleiben, v. a. zamazati, zalepiti. 
Auskleiden, v. a. ſwlécy, fivléčetí, ſlikati. 

Die Auskleidung, flečení, fláčení, ſlikanj. 
Auskleiſtern, v. a. zalepiti, wymazati. 
Ausklopfen, v. a. wyklepati, wypräſkati, 

wybauchati, mymliti, 
Auskluͤgeln, v. a. dytře wymyſliti. 
Ausknebeln, v. a. odWázati, rozwäzati, 

pfomi Fláceť ſundati. 
Ausknetten, v. a. wyhnjſti, wymjfpti. 
Auskochen, v. a. wywakiti, dowakiti. 
Auskoͤken, v. a. wybliti, wykuckati. 
Auskommen, v. n. wygjti, wychazeti; die 

jungen Huͤhner ſind noch nicht ausgekom⸗ 
men, Fuřátťa geſſté fe newyljbly. Dieſe 
Sache wird auskommen, ta woc fe proneſe; 
mit dem Gelde bin ich nicht ausgekom— 
men, penße mi neftačily ; es iſt mit ihm 
nicht auszukommen, s nim žádný nemůje 
wygjti, ſroronati fe. 

Auskommen, n. potřeba, wyßiwenj, ſrownänj. 
Auskoͤrnen, v. a. zrna wybjrati, wybrati. 
Auskoͤthen, v. a. kotnjk wymknauti. 
Auskoſten, v. a. okuſyti, wyzkauſſeti. 
Auskraͤhen, v. n. kokrhanjm wyblaffomati, 
Auskramen, v. a, wyloziti , wyklaͤdati, mys 

näſſeti. 
Auskratzen, v. a. wyſſkräbati; die Augen 

auskratzen, oči wmydrápati, wylaupati. 
Auskrebſen, v. a. wſſecky raky wylowiti. 
Auskriechen, v. n. wylezti; die Kuͤchlein ſind 

ausgekrochen, EuřátEa fe wyljhly. 
Auskuͤhlen, I. v. a. wychladiti, wychlazo⸗ 

wati, wyſtuditi, wyſtydowati. 2. v. n. 
wychladnauti, wyſtydnauti. 

Auskriegen, v. n, přefřati málčiti, 
Auskundſchaften, v. a. wyzdwjdati, wy⸗ 

ſkaumati. Die Auskundſchaftung, wy⸗ 
zwẽdanj. 

Auskunft, f. wedomoſt, spráma. 
Auskuͤnſteln, v. a. chytte wykonati, miſtr⸗ 

né vdelati. 
Auskutten, v. a. wykutiti. 
Auslachen, v. a. wyſmati fe, wyſmiwati ſe. 
Ausladen, v. a, wyladowati, ſklaͤdati. 
Auslage, f. wydanj nsklad, autraty. 
K 2 Aus⸗ 
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Ausland, n. cyzyna, cyzy kragina; im Aus⸗ 
lande, né, wenku, mw cysý semi, 

Auslaͤnder, m. cyzozemec; die — inn, cy⸗ 
zozemka, cyzozemkyné. 

Auslaͤndiſch, adj. cyzozemſtp. 
Auslangen, v. n, ſtaéiti, wyſtaciti. 
Auslaſſen, v. a. omittere, wynechati, dimit- 

tere, wypuſtiti; ein Kleid, rozpuſtiti, 
popuſtiti; den Zorn auslaſſen, zloſt wy⸗ 
liti; die Butter, pepauſſtéti; er iſt ganz 
ausgelaſſen, geſt zaufalß, celý rozpuſti⸗ 
vý. Die Auslaſſung, wynechanj, wypuſſ⸗ 
ténj. ꝛc. 

Auslauf, m. wybjhanj, wybehnutj; des 
Waſſers, wytok. 

Auslaufen, v. n. wybehnauti, wybjhati; 
das Schiff iſt ausgelaufen, lodj odgela; 
das Waſſer, woda wptekla; der Krug 
laͤuft aus, deban mytěťá, teče; ſich aus⸗ 
laufen, wybẽhati ſe. 

Auslaͤufer, m. behaun, tekar; eines Bau- 
mes, odnož. 

Auslaugen, v. a. lauh wytähnauti, lau⸗ 
hem wywaktiti. 

Auslauten, v. n. hlas wydäwati. 
Auslaͤuten, v. a. wyzwoniti, wysmáněti, 

přefřati zwoniti, dozwoniti. 
Auslaͤutern, v. a, den Wald, les prokleſti⸗ 

ti, meytiti. 
Ausleben, v. n. preſtati ziwu býti, dozjti. 
Auslecken, v. a. wylßati. 
Ausleeren, v. a. wyprásoniti, wyprazdño⸗ 

wati, wykliditi; ſich ausleeren, wyei⸗ 
ſtiti fe. 

Auslegen, v. a. wylošiti, wykladati; mit 
Golde, zlatem wyklädati; eine dunkle 
Schrift, wyklädati, t. g. wyſwetliti; 
fůť jemanden Geld auslegen, za něťobo 
penjse wydámati; einem etwas uͤbel, gut 
auslegen, něco nékomu za slé, za dob⸗ 
vé poklãdati. 

Ausleger, m. wykladatel, wykladas. 
Auslegung, f. mylošenj, wykladanj, wyklad. 
Auslehnen, Ausleihen, v. a. půdčiti.- 
Auslehren, v. a, dovčiti, přefřati veiti. 
Ausleihen, v. a. půgčiti, wypůgčiti, 
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Auslenken, v. n. wyhnauti fe, wybýbati ſe. 
Auslermen, v. n. preſtati bautiti, Eřičetí, 

powyky delati. 
Auslernen, v. a. wyvèiti fe, dovčiti fe, 

přeftati ſe včití. 
Ausleſen, v. a. ein Buch, knihn přečjíi, 

dokjſti. Die Ausleſung, přečtení. f 
Ausleſen, ausklauben, v. a. wybrati, wy⸗ 

bjrati; Erbſen ausklauben, hrach prebjrati, 
Das Ausleſen, wybjranj, přebjrání, 

Auslichten, v. a. den Wald, les prokleſtiti, 
Ausliefern, v. a. wydati, wydawati. 
Auslie zen, I. v. a. wylezeti 2. v. n. my? 

lešeti ſe. Ein ausgelegener Wein, wyle⸗ 
želé, wyležaté wino. - 

Ausloben, v. a. wychwalowati. 
Auslocken, v. a. wylaudati, wylauditi/ mys 

wäbiti; ein Geheimniß, tagemſtwj na nẽ⸗ 
kom wyzweẽdeti. 

Auslohnen, v. a. delnjkuͤm mzdu platiti, 
Ausloͤſchen, 1. v. n. sbafnauti, wyhaſnau⸗ 

ti. 2. v. a. das Feuer, Licht, ohen, 
fvétlo zhaſnauti, zhaſyti, vhaſyti. 2) 
eine Schrift, wymazati. 3) fig. zahladiti, 
Die Ausloͤſchung, zhaſſenf, wymazanj. 

Ausloͤſchlich, adj. zbafytedlný, wymazatedlnß. 
Ausloſen, v. a. loſowati o nèco. 
Ausloͤſen, v. a. wyplatiti, wykaupiti pes 

nezy, wyſwoboditi. 2) die Zunge aus⸗ 
loͤſen, gazyk wytezati, Die Ausloͤſung, 
wýplata , wyplacenj, wyneẽtj. 

Ausluͤften, v. a. na witr wyweſyti. 
Ausmachen, v. a. dodělati, vdélati; ich ha⸗ 

be es ſchon mit ihm ausgemacht, gi 
gſem fé sním o to porownal; das macht 
zehen Gulden aus, to wynäſſj, dela deſet 
zlatßch. Es iſt eine ausgemachte Sache, 
geſt wec giſta; ein ausgemachter Narr, 
celý, dokonalß bläzen; einen ausmachen, 
nẽkoho wypljſniti. 

Ausmahlen, v. a. Mehl, wymlijti, domlſti, 
Ausmalen, v. a. ein Bild, domalowatiz; 

wymalowati. Die Ausmalung, wyma⸗ 
lowanj. 

Aus maͤrgeln, v. a, zhubeniti, wymotiti; 
ein 
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eln ausgemergelter Menſch / wysáblý, toys 
chrtly ẽlowek. 

Ausmarken, v. a. hranice, meze myměřiti, 
Ausmaͤrzen, v. a. wybrakowati, oddeliti, 

wyſtreiti, wymrſſtiti, wymſſyti; ein aus? 
gemaͤrztes Schaaf, bráťyné, brakownice. 

Ausmaͤſten, v. a. wykrmiti. 

Ausmauern, v. a. wyzditi, dozditi. 
Ausmeiſeln, v. a. Olátem wyryti, wyreypati. 
Ausmelken, v. a. wydogiti, dodogiti. 
Ausmeſſen, v. a. wymefiti, wykazati. Die 

Ausmeſſung, wyméřenj. 
Ausmiethen, v. a. wmnágem dáti, pronag⸗ 

mauti, ſ. Vermiethen. 
Ausmiſten, v. a. buůg wykliditi, voykyda⸗ 

ti. Die Ausmiſtung, wyklizenj hnoge, 

Ausmitteln, v. 2. wynalezti, wynagſti, wy⸗ 
pãtrati. 

Ausmuͤnzen, v. a. bjti penjze; aus einer 
Mark Silbers muͤnzet man 20 Gulden aus, 
3 gedne hiiwny ſtijbra ſe bige 20 zla⸗ 
tych 

Ausmuſtern, v. a. wywrey, wywrhnauti, 
wypuditi, wymuſtrowati. 

Ausnaͤhen, v. a. wyſſiti, wyſſſwati. 
Ausnagen, v. a. wyhryzti, dobrýsti, 
Ausnahme, f. wyminka; es iſt keine Regel 

ohne Ausnahme, nenj prawidla bez wey⸗ 
minky. 

Ausnehmen, v. a. wynjti; Běgel, ptáťy 
3 hniʒda wybrati, wybjrati; Fiſche, wy⸗ 
pitwati; Hirſche, wywrcy, andere Thiere, 
wykuchati. 2) fig. wygimati, wymjniti, 
wyminowati, excipere; ausgenommen, 
wymjnen, wygmut; keinen ausgenommen 
zadneho nemygimage. 3) ſich ausnehmen, 
odginych fe dèliti, giné předčiti, 

Ausnehmend, adj. wmýborný, obzwlaſſtnj. 
Ausnuͤchtern, v. n. wyſtißliwẽti. 
Auspacken, v. a. wypakowati, wykladati. 
Aus pauken, jv, a. wybubnowati, bubno⸗ 
wänjm wyhnati. 

Auspeitſchen, v. a. wymrſkati. 
Auspfaͤhlen, v. a, koly zarazeti, wyſaditi. 
Aus pfeifen, v. a. wypfſkati, wyhwizdgti⸗ 
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Auspflaſtern, v. a. wydlaßiti, wydlaͤzditi. 
Auspfluͤgen, v. a, wyworati. 
Auspfuͤtzen, v. a. im Bergwerke, wyprazdni⸗ 

ti, wyèerpati modu. 
Auspichen, v. a. wyſmoliti. 
Ausplappern, v. a. wybleptati, wytlacha⸗ 

ti, wypleſkati, wypljſkati, wykleweta⸗ 
ti, wybleknauti, wybreptati. 2) do⸗ 
bleptati, © 

Ausplaudern, ſ. ausplappern, 
Auspluͤndern, v. a. zlaupiti, wydrancowa⸗ 

ti, zebrati, wybrati. : 
Auspochen, v. a. wytlaucy, klepanſm wy⸗ 

hnati. 

Auspoliren, v. a. wypulerowati. 
Auspolſtern, v. a. polſtati powlecy. 
Auspoltern, v. n. přefřati bauřiti, dobautiti-. 
Auspoſaunen, v. a, wytraubiti, mybláfati, 

rozbleptati, rozklewetati. 

Auspraͤgen, v. a. penjs biti, wytlaciti. 
Auspredigen, v. a, přefťati kazati. 
Auspreſſen, v. a. wytlačiti, 2) wynutiti, 

wydřiti. 

Auspruͤfen, v. a. zkuſſowati, wykoſſtowati. 
Auspruͤgeln, v. a. wybiti, wytřifEsti, wy⸗ 

prãſkati, wytopiti, wymlatiti. 
Auspumpen, v. a. wypumpowati. 
Ausputzen, v. a. myčiftiti, wykräſſtiti; ein 

richt, ſwjẽeku zhaſyti; einen Baum, ſtrom 
prokleſtiti; einen Brunnen, ſtudnicy wy⸗ 
cyditi; einen ausputzen, néťobo wypliſ⸗ 
niti, wypeſkowati. : 

Ausputzer, Verweis, m. weytopek. 
Ausradiren, v. 2. wyſſkräbati. 
Ausraſen, v. n. přefřati fápati fe, wzteka⸗ 

ti fe, wyſapati fe, wyztekati ſe, wy⸗ 
tt̃eſſtiti fe. ] 

Ausraſten, v. n. odpočinanti, odpočidati, 
oddechnauti fobé, 

Ausrauben, v. a, obrati, ſ. Auspluͤndern. 
Ausrauchen, 1. v. a. wykautiti. 2. y. n. 

wyťauřiti fe, přeftati fe Eauřiti, 
Ausraͤuchern, v. a. wykaukiti, wykaditi; 

das Fleiſch, maſo docela vditi. 
Ausraufen, v. a. wytrhnauti „„ wytrhati, 

wyſſkubati; die Haare, wyrwati wlaſy⸗ 
Ausraͤu⸗ 
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Auskaͤumen, v. a. wykliditi, wyklizeti; 
einen Brunnen, ſtudnu wyeiſtiti, cýditi, 
mor. cauditi, wycauditi. Die Ausraͤu⸗ 

mung, wyklizenj, ꝛc. 8 

Ausrechnen, v. a. wypoẽjſti, wypočitati, 

Ausrechten, v. a. wyſauditi. 
Ausrecken, v. a. wyſtreiti; die Zunge, ga⸗ 

zyk wyplazyti. 2) roztahowati. | 

Ausrede, k. weymluwa, wymluwa, omluwa. 
Ausreden, 1. v. n. wymluwiti, domluwiti, 

- přeftati mluwiti, dorjcy, dotjkati. 2. 

v. a. elogii , wyprawiti, wyſlowiti; 
diſuadere, wymluwiti, wymlauwati; 

ſich ausreden, excuſare ſe, wymlauwati 
ſe, omlauwati ſe. 

Ausregnen, v. n. wyprſſeti fe, přefřati ptz 

ſſeti. 

Ausreiben, v. a. wytkjti, wyſſauſtatiz Koͤr⸗ 
ner, zrna wydrtiti, wymnauti, wymjnati. 

Ausreichen, v. n. wyftačiti, doſti mjti. 
Ausreifen, v, n. wyzrati, dozrati. 

Ausreiſen, v. n. na ceſtu ſe dati; zu Fuß, 

wygjti; zu Pferd, Wagen, wygeti. 2) ſie 

haben ausgereiſet, preſtali putowati. 

Ausreiſſen, 1. v. a. wytrhnauti, wypleni⸗ 
ti; aus der Hand, mydřitij die Fluth 

hat die Daͤmme ausgeriſſen, powodeñ hraͤze 
rostebla, protrhla. 2. v. n. wytrhnau⸗ 

ti fe; ſtrhnauti ſe; fig. davon laufen, 

vtecy, vijkati, prchnauti, odbehnauti. 

Ausreiſſer, m. odbẽhlec, poběblec. 
Ausreiten, v. n. wygeti, mygižděti na koni. 

Ausrenken, ». a. wywinauti, wymknauti, 

wywortnauti; er hat ſich die Hand ausge- 

rekt, wytknul, wymrſſtil fy ruku. Die 

Ausrenkung, wywinutl. 

Ausreuſpern, v. n. wychrkati, wychrknauti. 
Ausreuten, v. a. mypliti, wyſſkubati / toys 

trhati, mypleniti, ſ. Ausrotten. 

Ausrichten, v. a. wyijditi, wyrizowati, 

pořjditi, wykonati; elne Hochzeit, ſwad⸗ 

bu wyſtrogiti; eine Geſandtſchaft, poſel⸗ 

ſtwj wyprawiti; einen ausrichten, pom⸗ 

lauwati, přetřepámati, Ausrichtung „f. 

wylſzenj, wyprawenf, Wýprama, přez 

třepámání, 

A ná 

Ausriechen, v, n. wyéichnauti. jh 
Ausringen, v. a. wykrautiti; die Waͤſche, 

wyždpnatij er hat ausgerungen, vmtel. 
Auskinnen, v. n. técy, wytecy, wytẽkati. 
Ausrotten, v. a. wypleniti, myfořeniti, 

wyhladiti; den Wald, les planiti; die 
Stoͤcke, wyklukiti, poplaniti ; die Aus⸗ 
rottung, wyklueenj, wykorenenj, wyhla⸗ 
zenj, exſtirpatio. t * 

Ausrucken, v. n. wytähnauti, wygſti. 
en m. wyhlaſſenj, probláffenj, wzwo⸗ 

ání, 
Ausrufen, 1. v. n. msÉřiťnavti, wzwolati. 

2. v. a, mybláfyti, yhlaſſowati, wy⸗ 
molati, wyktkieeti, prowolati. raab 

Ausruter, m. wywolawas. 
Ausruhen, v. n. odpočinguti, odpočimatí, 

fobé oddechnauti. 
Ausruͤhren, v. a. mytřáfti, mytřáfati ; die 

Erbſen ruͤhren ſich aus, hrach ſe wytřás 
fá, wypadaͤ. 2) die Butter, wywerteẽti 
máflo. ý 

Ausruͤnden, v. a. wyokrauhlitit. : 
Ausrupfen, v. a. die Federn, Wolle, mys 

ſſkubati; wyſſklubati, ſ. Aus raufen. 
Ausruͤſten, v. a. wyprawiti, wyſtrogiti, 

opatřiti ; Soldaten ausruͤſten, wogſko 
ozbrogiti. Die Ausruͤſtung, wyprawe⸗ 
nj 2 

Ausruͤtteln, v. a. wytřáfati, wytřáfři, wy⸗ 
klepati, z. B. das Stroh, ſlamu. 

Ausſaat, f. ſetj, weyſewka, weyſewek. 
Ausſaͤckeln, v. a. mějjec wypraͤzdniti, wy⸗ 

brati. 
Aus den, v. a, tosfýti, rozſÿwati. i 
Ausſage, f. wyrknutj, myrčení, zprátwa, 

propowed, wyznänj. 
Ausſagen, v. a. wyprawiti, propoměditi, 

zprawu dati, wyznati, wygewiti něco 
na nẽkoho. 

Ausſaͤgen, v, a. pilau wytezati. 
Ausſatz, m. malomocnoſt, malomocenſtwj, 

lepra. 
Ausſaͤtzig, adj. malomocný , leprofus, 
Ausſaͤubern, v. a. wyeiſtiti. 

Ausſaufen, 
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Audfaufem, v. a. von Thieren, wypiti, von 
Menſchen, wychlaſtati. . 

Ausſaugen, v. a, wycucati, wysſati; das 
Volk, lid hubiti, wyzjrati; den Acker, 
wyziti. 5 27 

Ausſchaben, v. a. wyſtrauhati, wyſſkrabati. 

Ausſchaffen, v. a. wypowẽdjti, wyhnati. 
Ausſchalen, v. a. kraginami mylošiti, pobiti. 
Ausſchaͤlen, v. a. wylaupati, wylaupiti; 

die Ausſchaͤlung, wylaupenj, wylaupänj. 
Ausſchaͤnden, v. a. zhanéti, pohanéti. 
Ausſchaͤrfen, v. a. wyoſttiti, wybraufyti. 
Ausſcharren, v. a. mybrabati, wykopati. 
Ausſcharten, v. a. ſ. Auskerben. 
Ausſchattiren, v. a. ſtjn pt᷑imalowati. 
Ausſchauen, I, v. a. wyhljdati, wykau⸗ 

kati, wen bledéti. 2. v. n. wyhlßeti. 
Ausſchaufeln, v. a. lopatau wybrati, wy⸗ 

kliditi, wyhazeti. i 
Ausſchaͤumen, v. a. pěniti; fig. z. B. Laͤſte⸗ 

rungen, rauhawã ſlowa wyplimati. 2) 
płeſtati ſe peniti; fig. wyſapati, vſa⸗ 
pati ſe. 

Ausſcheeren, v. a. poſttihati, přefigti ſtti⸗ 
hati, doſttihati. a 

Aus ſcheiden, v. a. oddẽlowati, odlučomati, 
Ausſchelten, v. a. myplifniti, wyláti komu. 
Ausſchenken, v. a. wylfwati; Bier und Wein, 

piwo a wj o ſſenkowati, wyſſenkowati. 
Ausſcheuern, y. a. wydrhnauti; fig. einen 

ausſcheuern, wypliſniti Bobo, 
Ausſch ecken, v. a. wyſlati, wyfýlati, rozeſlati, 
Ausſchleßen, 1. v. a. wyſtteliti, poftřileti, 

přefřati ſtrjleti; auswerfen, wywrey, 
braťomati. 2. y. n. der Saame ſchießt 
aus, ſemeno wzchäzß; der Baum ſchießt 
aus, ſtrom pučí, wyrazj. 

Ausſchiſfen, v. a. Waaren, zboží ; lodj na 
zem wynäſſeti; Truppen, wogſko z lodj 
na ſuch u sem wyſaditi. 

Aus ſchimpfen, v. a. zhaneti, vbaněti; die 
Aus ſchimpfung, zhanénj. 

Ausſchinden, v. a wydijti, odzjti. 
Ausſchirren, v. a. wypřábnauti. 
Ausſchlachten, v. a čcobitij kuͤzi stähnau⸗ 

ti, na kuſy rozſekgti. 
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Ausſchlafen, v. n, wyſpati ſe. 2) Den Zorn, 
3 bnému fe wyſpati; eiuer der nicht ausge⸗ 

ſchlafen hat, nevyfpalý, | 
Ausſchlag, m. wyrazek, fig. wetſſſ wäha, 
důkladnoſt, Eterá E fFončení néčebo ngs 
pomáhá. 2) am Leibe, oſutina, trudo⸗ 
watoſt gake fpála, ſwrab; einen Aus⸗ 
ſchlag e , ofypati ſe. 

Ausſchlagen, I. v. a. wybiti, wytřjfEsti, 
wytlaucy, wprazyti; einen Zahn, zub 

wprazyti; ein Zimmer ſchwarz ausſchla⸗ 
gen, pokog na černo wyſtrogiti; ein 
Amt ausſchlagen, auradu nepřigiti, nez 
prigjmati; das Pferd ſchlaͤgt aus, kün 
básý, bige; der Vogel ſchlaͤgt nicht aus, 
ptak nezpjwã aß do konce. 

Ausſchlagen, 2. v. n. der Baum ſchlaͤgt aus, 
ſtrom puči fe, wyrazj; die Waͤnde ſchla⸗ 
gen aus, ſteny prokwͤtagi; am Leibe aus⸗ 
ſchlagen, oſeypati ſe; die Sache iſt anders 
ausgeſchlagen, wec gináč wypadla, gináč 
fe powedla. 

Ausſchlaͤmmen, v. a. ſſlem, bljnu wywaäzeti. 
Ausſchleifen, v. a. wybrauſyti. 2) hinaus 

ſchleifen, wyſmeykati, wyſmeyeiti. 
Ausſchliefen, v. n. wyſmeknauti fe, tagně 

vajtí; die Huͤhner, Kuͤchlein ſchliefen aus, 
Fuřátťa fe wyljhagj. 

Ausſchließen, y. a, wrata, Oméře zawijti 
před nekÿm, 2) nepřipufřiti ; einen von 
der Gemeinde, wyobcowati koho, wylu⸗ 
towati. 

Aus ſchluͤpfen, v, n. wylezti, wyklauznau⸗ 
ti, wymknauti ſe; die Kuͤchlein ſchluͤpfen 
aus, Euřátřa ſe wyljhagj. 

Ausſchluͤrfen, v. a. myftřebati, wyſrkati, 
wyſrknauti; die Ausſchluͤrfung, wyſtre⸗ 
banj, wyftťání. 

Ausſchluß, m. nepripauſſténj, wywrfenj. 
Ausſchmaͤhen, v. a. zhanẽti, pobaněti, 
Ausſchmaͤlen, v. a. pliſniti, woypljſniti, wy⸗ 

laͤti; přeftati pljſniti, láti, 
Ausſchmauchen, v. a. Eguřením wypuditi, 

wyfauřiti, dokautiti. 
Ausſchmauſen, v. n. wyhodowati; přeftaz 

ti bodomarí, kwaſyti. 

Aus⸗ 
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Ausſchmeißen, v. a. wywrey, wyhoditi, wy⸗ 
mrſſtiti, wyrazyti. 

Ausſchmelzen, 1. v. a. rozpuſtiti, rozpau⸗ 

firéti, prepauſſtèti; das Fett, fódlo wy⸗ 

ſſrwariti; Erz, rudy rozpauſſteèti, přes 
báněti. 2. v. n. rozpuſtiti fe, 

Ausſchmieden, v. a. wykowati. 
Ausſchmieren, v. a. zamazati, wymazati. 

Ausſchminken, v. a. wyljéiti, vlſeiti. 

Ausſchmuͤcken, v. a. okräſſliti, ozdobiti, 

wyſtrogiti „wyſſlechtiti, wyſſperkowati. 

Ausſchnauben, v. a. ſ. Ausſchnaͤutzen, 2) aus⸗ 

ſchnaufen, odfrkowati, oddechnauti ſobẽ. 

Ausſchnaͤutzen, v. a. wyſmrkati / wyſmr⸗ 

knauti. a 

Ausſchneiden, v. a. mit dem Meſſer, wyij⸗ 
znauti, wykezati; mit der Scheere aus⸗ 

ſchueiden, wyſttihati, wyſtrihnguti; Brod 

wykrogiti, wykrageti; junge Thiere, wy⸗ 

kleſtiti, z. B. ein Fuͤllen, wynunwowa⸗ 

ti, ein Schwein, wymiſſkowati. 

Ausſchneider, m. der Fuͤllen, nunwar; der 

Schweine, miſſkat. 

Ausſchneiteln, v. a. wykleſtiti, wyřesati 
firomy, j d ; 

Ausſchnitt, m. mýřeset, výftřišeí, wýs 

krogek. i 

Ausſchnittling, m. dite z matky wyřesané, 

wytezanec, cæſo. a 7 V 

Ausſchnitzen, a. v. wyryti, wyrßwati, řeší 

bu delati, obraz wykezati. 

Ausſchnuͤrren, v. a. rozſſnèrowati. 

Ausſchoͤpfen, v. a. wyeerpati, wymážiti. 

Ausſchoͤßling, m. odnož, wýfiřeleť , pa⸗ 

za uch. ö 

Ausſchrauben, v. a. wyſſtaubowati. 

Ausſchreiben, v. a. wypſati, wypiſowati; 

pfeſtati pfátis ein Wort ganz ausſchrei⸗ 

ben, ſlowo dopſati; einen Landtag, fném 

rozepſati; die Ausſchreibung, das Aus⸗ 

ſchreiben, wypiſowanj, rozepſaͤnf; do⸗ 

pfáni. . 2 

Ausſchreiten, v. n, wykroèiti, wykrsceti, 

wykrokowgti. 

30 Aus 

Ausſchreyen, v. a. wykriketi, einen in der 
Stadt ausſchreyen, po meſté rozkticeti 
koho; ausſchreyen, kund machen, wy⸗ 
wolati, rozEřičeti, 2) přeftatí kriceti, 
wyťřičeti fe, 

Ausſchrotten, v. a. den Kaͤſe, wyhlodati, 
wyhryzti; ein Faß Bier, ſud piwa wytás 
hnauti 3 ſklepa. . ö 

Ausſchuhen, v. a. ſtrewjce zauti; das Obſt 
| ſchuhet ſich aus, omoce fe ſwléeka. 
Ausſchuͤrfen, v. a. wykopati, dobýmati 

rudy. 4 
Ausſchuß, m. wybjranſ; im guten Verſtan⸗ 

de, wÿbor, weyberek, wybranßych oſob 
ſchromazdenj; im uͤblen, wyhoz, wey⸗ 
wrzek; Ausſchuß der Schaafe, brak, bra⸗ 
Fyné, brakownice. i 

Aus ſchuͤtteln, v. a. wytkãſti, mytřáfati. 
Ausſchuͤtten, v. a. wyſypati; ein Gefaͤß, wy⸗ 

klopiti; fluͤßige Dinge, wyljwati. Das Kind 
mit dem Bade ausſchuͤtten, dobré s slým 
zahoditi. 2) Junge werfen, metati, von 
Hunden, ſſténiti fe, ſ. Werfen. 3) fig. 
fein Herz, ein Geheimniß, ſrdce ſwe, ta⸗ 
gemſtwj wygewiti. Die Ausſchuͤttung, 
wyſypänj, wyljwanj. p 

Ausſchwaͤmmen, v. a. die Felder, wypla⸗ 
witi, die Wolle, wlnu wymyti, myčifřis 
ti, wymächati; die Pferde, wybroditi. 
Das Ausſchlaͤmmen, wyplawenj, wys 
mádání. 

Ausſchwaͤnken, v. a. die Glaͤſer, wyplako⸗ 
wati, wyplaͤknauti; vulg. wyplaͤchngu⸗ 
ti; ſich den Mund, propläknauti fobé 
vſta ; das Ausſchwaͤnken, wyplakowa⸗ 
ni, proplakowanj. 

Ausſchwaͤren, v. n. wyhnogiti fe, Das Aus- 
ſchwaͤren, wyhnogenj. 

Ausſchwaͤrmen, v. n. přeflati wztekati fe, 
taulati ſe, bläzniti ſe; die Bienen haben 
ausgeſchwaͤrmt, weely přefřaly fe rogiti. 

Ausſchwatzen, v. a. wybleptati, wypleſka⸗ 
ti, wyplampati, wyklewetati, wyblek⸗ 
nauti, 2) pfeſtgti bleptati, zwati. 

Aus⸗ 
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Aus ſchweifen, v. a. wypläknauti; einen Zeug 
ausſchwelfen, wyſktſhati. f 

Ausſchweifen, v. n. weyſtupky činiti, blau⸗ 
diti, blazniti fe, wybjhati ze ſebe; im 

Reden, okolkowati, wyrazyti ſe; im 
Trinken ausſchweifen, nemjrné piti; eine 
ausſchweifende Freude, prjliſſna radoſt; 
vom Wege ausſchweifen, wygſti, myras 
zyti fe s ceſty. 

Ausſchwelgen, v. n. přeftati kwaſyti, bos 
dowati. 

Ausſchwemmen, ſ. Ausſchwaͤmmen. 
Ausſchwenken, ſ. Ausſchwaͤnken. 
Ausſchwimmen, v. n. wyplauti. 
Aus ſchwingen, v. a. myopálati ; die Schlan⸗ 

ge hat ſich ausgeſchwungen, had ſe wy⸗ 
mrſſtil. N 

Ausſchwitzen, y. a. wypotiti fe, pfeſtati 
ſe potiti. 

Ausſehen, v. a. až do konce bleděti, kau⸗ 
kati; ſich etwas ausſehen, ſobẽ néco wy⸗ 
hledati, wybrati; ſich faſt die Augen 
ausſehen, od přilifjného kaukanj bez 
mála oſlepnauti. . i 

Ausſehen, v. n. wyhlßeti; er ficht gut aus, 
dobře wyhlß j; es ſieht mit ihm uͤbel aus, 
zle fe mä; die Sache hat ein weites Aus⸗ 

ſehen, wẽc fe dlauho nedokonã. 
Ausſehen, n. wyhljdnutj, wyhlßenj, podoba, 
Ausſeigern, v, a. rudy rozpauſſtẽti, roz⸗ 

puſtiti. : 
Ausſeigen, v. a, wycediti, procediti. 
Ausſeimen, v. a, myčifřiti, woſk od medu 

oddẽliti. 
Außen, adv, wenku, wně, semnitř, 
Ausſenden, v. a. wyſlati, rozſßlati; einen 

Geſandten ausſenden, poſelſtwj wyprawiti. 
Außengraben, m. der Feſtung, přední, zes 

mnitřní přiop, 
Außenſeite, f. ljc, zevonitřní ſtrana. 
Außenwerk, n. der Feſtung, prednj zed, ohrada. 
Außer, præp. I) wenku; er wohnt außer 

der Stadt, zůftámá wenku, na pledmẽ⸗ 
ſtj. 2) bez; er iſt außer ſich, geſt bez 
ſebe. 3) Fromě, leč; ich habe nieman⸗ 
den geladen außer dich, žádného gſem 5 
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zwal, kromẽ tebe; er ſpielt nie, außer 
mit guten Freunden, nik dy nebrá , leč 
s dobrými přáteli. : 
dr , 1 85 bez toho, mimo to. 
ußerhalb, adv, mně, za; a 
Stadt, za měftem, e ee 

Aeußerlich, adj. zewnitknj, adv, sevonitř, 
Aeußern, v. a, wyznati, wyprawiti, odpo⸗ 

wẽdẽti. 5 
Außerodentlich adj. neobyčegný , krom 

obyčege, 
Aeußerſt, ade. naneyweys; er iſt duferft 
8 arm, geſt näramné chudý, 
eußerung, f. wyznanj, odpowkd, wynä⸗ 
ſſenj ſwẽho důmnẽnj. N 

Ausſetzen, v. a. wyſaditi, wyſtawiti; Trup⸗ 
pen ans Land, wogſko na bieh; Waa⸗ 
ren zum Verkauf ausſetzen, zbozj na pros 
dag wyloziti; eine Arbeit ausſetzen, dj⸗ 
lo odloziti; ich finde an ihm nichts aus⸗ 
zuſetzen, zädne wady na ném nenachä⸗ 
zym; eine Tagſatzung beſtimmen, ausſe⸗ 
tzen, rok poloziti; ohne Ausſetzen, im⸗ 
merfort, bez preſtanj, bez oddechu, 

Aus ſeyn, nebyti doma, přitomnu , přitoms 
ným; du warſt lange aus, byls dlauho wenku; ich werde nicht lange aus ſeyn 
ptigdu brzo domů; das Lied iſt aus pi⸗ 
ſen fe fFončila , geſt konec piſnẽ ) geſt 
po piſui; der Winter iſt aus, geſt konec zy⸗ 
my, geſt po zymé, es iſt aus mit ihm geſt po něm, vmkel. i 

Ausſeyn, n. nepřjtomnofř, 
Ausſicht, k. wyhljdka; wyhljdnutj. 

bledénj, patřenj. 
Ausſſeben, v. a. myfýmeati, mytočiti na t̃eſſetẽ. 
Ausſieden, v. a. wywakiti, domařiti, 
Ausſtekern, v. n. kapati, wykapati. 
Ausſingen, v. a. dos piwati, přeftati zpijwati. Aus ſinnen, v. a. wymyſliti, zamyſliti. 
Ausſitz, m. beſeda, beſydka. 
Ausſitzen, v, n, wyſedẽti; mit Waaren aus⸗ 

ſitzen, dir a prodámati; er hat aus⸗ 
eſſen, přeftal ſedẽti. 

Aus ſohnen, v. a. ſnititi; ſich mit jemand 
ausſoͤhnen, s nekyÿm fe ſmit iti. 

| Aus ſondern, 

2) po⸗ 



92 Aus 

Ausſondern, v. a. oddẽliti, odložiti, wybrati. 
Ausſorgen, v. a. wyſtarati, poſtarati. 
Ausſpaͤhen, v. a. wyſkaumatt, wyzwidati, 

prezwjdati, ſſpehowati, wyſſetkiti, spyz 
towati. 

Ausſpaͤher, m. zpytak, ſſpebyr, ſſpehaun, 
wyzweẽdae. 

Ausſpalieren, v. a. èalauny obweſyti, obe⸗ 
ſtrjti. 

Ausſpannen, v. a. natähnauti, rozproſtiſti; 
Leinwand, plátno roseftijti ; die Segel, 
plachty rozktidliti; Pferde ausſpannen, 
konẽ wypřábnauti, 

Ausſpatziren, v. n. wygſti, wygeti na pro⸗ 

Ausſpeiſen, v. n. negjſti doma, ginde obéz 

Ausſpenden, v. a. rozdãwati, podámati. 
Ausſperren, v. a. před nẽkÿm wrata, dwẽ⸗ 

te zamřjti, do domu, do pokoge nepuſtiti. 
Ausſpeyen, v. a. wypliti, myplimati; Blut 

ausſpeyen, krew pljwati, wyhazowati; 
der Berg ſpeyet Feuer aus, mrd wybs⸗ 

zuge, wymjtã ohen. . 
Ausſpielen, v. a. dohrati, přefřati hrati; 
der erſte im Kartenſpiel, wydawati; ei⸗ 
nen Ring ausſpielen, o prſten bráti. 

Ausſpinnen, v. a. dopkjſti, pteſtati płjſti. 
Ausſpintiſtren, ſ. Ausſſunen. 
Ausſpiontren, ſ. ausſpaͤhen. 
Ausſpotten, v. a. wyſmati, wyſmjwati, por 

ſmjwati fe komu. J 
Ausſprache, f. wyrknutj, wyſlowenj. 
Ausſprechen, v. a. myřicy, wyřťnauti, 

wyſlowiti; die Staͤnde haben im Lands 
tage ausgeſprochen, ſtawowé na fnému 
nalezli, nález wyneſli. : 

Ausſpreitzen, v. a. vostábnáuti, roztahowati, 
Ausſprengen , v. a. wyr azyti , wyboditi; 

wylomiti; ein Geruͤcht ausſprengen, řeč, 
roʒprãwku bláfati, roʒtrauſyti, wynaſſeti. 

Ausſpreyen, v. a. plewy wymſſyti, od plew 
wyeẽiſtiti. 

Ausſpringen, v. n. myfFočiti ; er hat ſchon 
ausgeſprungen, giß preſtal ſkakati. 

A' u s 

Ausſpritzen, v. a. wyſtkiknauti, wyſttika⸗ 
ti, wyprſtnauti. , i 

Ausſproſſen, v. n, pučiti, mývášeti. 
Ausſproͤßling, m. weyſtrelek, odnož, 
Aus ſpruch, m. nález, weynos, weypowẽd, 

myrčenj, 
Ausſpruͤhen, v. a. wywrey, wyhoditi. | 
Ausſpuͤren, v. a. wyſljditi, wyhledati, myče 

chati, wyſſlakowati. 1 
Ausſtafflren , v. a. wyſtrogiti / okräſſtiti, 

pěťně odjti. : 
Ausſtaͤmmen, v. a wyryti, wydlabati. 
Ausſtampfen, v. a. opichati, in der Stampf⸗ 

muͤhle, weopichärnk. 
Ausſtand, m. Schulden, giſtina, debita activa. 
Ausſtaͤndig, adj. neodbyty, nesaplacený, 
dlußnß; er hat viel ausſtaͤndige Schulden, 

mã mnoho giſtin, gſau mu mnosý Olušní, 
Ausſtaͤnkern, v. a. wyſſtarati, wyſſtaurati, 

wyhledati, wſſudy hledati. í 
Ausſtatten, v. a. wyprawiti, wyſtrogiti, 

podjlem wybýti; ein Begraͤbniß ausſtatten, 
pobřeb wyprawitiz eine Braut ausſtatten, 
neweſtu wenowati, wenem zaopattiti. 

Ausſtaͤuben, v, a. wypräaſſiti. a 
Ausſtaͤubern, v. a. wyhnati, wypuditi; 

er hat alles ausgeſtaͤubert, voſſecko wy⸗ 
hledal, wyſſtaral. N 

Ausſtaͤupen, v, a, wekegnẽé wymrſkati. 
Ausſtechen, v. a. wypſchgti, wypichnauti, 

wybůſti; den Raſen ſtechen, drn wy⸗ 
ryti; einen Graben ausſtechen, přiťop 
wykopati; ein Glas Wein ausſtechen, 
ſtlenicy vojna wypiti; in Kupfer ausſte⸗ 
chen, na med wyryti; jemanden ausſte⸗ 
chen, něťobo o přišeň připramiti, mys 
tifEnguti; das Aug ausſtechen, mit dem 
Schnabel, oko wyklinauti 

Ausſtrecken, y. a. wyſtreͤiti , wyweſyti; 
mit Pfaͤhlen ausſtecken, koly wyſtaweti, 
znamenati. 

Ausſtehen, v. a. wyſtati, mwytepěti 3 den 
Tod ausſtehen, ſmrt podſtaupiti; mit 
Waaren ausſtehen, w Erámě zbozj wy⸗ 
loziti; ich babe hundert Gulden ausſte⸗ 

hen, mám ſto zlatych mezy lidmi; aus⸗ 
a ſtehende 
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ſtehende Schulden, giſtiny, dluhy na 
giſtiny, activa debita, ich habe die ganze 

Predigt ausgeſtanden, ſtal gſem až do 

konce 1 had iſt nicht auszuſtehen, 
to geſt neſneſytedlne. 3 

Ausſtelfen, 5 5 otušiti; die Waͤſche aus⸗ 
ſteifen, oſſkrobiti. 

Ausſteigen, v. n. aus dem Wagen, Schiffe, 
3 wozu, 3 lodj wyſtaupiti. 

Ausſtellen, v. a. wyſtawiti, poſtawiti; 
Waaren zum Verkauf ausſtellen, zboží 
na prodag wyloziti; der Gefahr ſich aus⸗ 
ſtellen, nebezpekenſtwj fe podrobiti; 
Fehler ausſtellen, haniti; eine Verſchrel⸗ 
bung ausſtellen, zápis wyhotowiti. 

Ausſterben, v. n. wymkjti; dieß Haus iſt 
ausgeſtorben, w tom domě wſſickni vs 
mieli; dieſe Stadt iſt wie ausgeſtorben, 
w tom měfté geſt málo lidj. 

Ausſteuer, f. weno, odbyt, ö 
Ausſteuern, v. a. wenowati, odbýti, wy 

ſtrogiti. 
Ausſticken, v. a. wyſſiti, wyſſſwati. 
Ausſtinken, v. n. přefřati ſmrdéti. 
Ausſtoͤbern, v, a. přebledati, wyſſtaͤrati; 

der Hund hat alles ausgeſtoͤbert, pes 
wſſecko wytuchal. r- 

Ausſtochern, die Zaͤhne, zuby párati, wy⸗ 
kiſtiti, wyſſpaͤrati. 

Ausſtocken, v. a. einen Wald, wykluciti, 
planiti les, mor. myFůčiti, pnẽ wyraͤze⸗ 
ti, wyrazyti, wykoreniti. 

Ausſtopfen, v. a. wycpati. : 
Ausſtoͤren, v. a. wyſſtaurati, wyſſtärati, 

prohljdati. : 
Ausſtoß, m. im Fechten, wyſkok, weypad. 
Ausſtoſſen, v. a. wyſtreiti, wyhnati, wy⸗ 

obcomati, wyrazyti; er hat ihm das 
Aug ausgeſtoſſen, wyrazyl, wytaſyl mu 
oko; Bier ausſtoſſen, wyſtawiti piwo; 
Seufzer ausſtoſſen, wzdychati; Schmaͤh⸗ 
worte ausſtoſſen, slořečiti. 

Ausſtrecken , v. a. rozepnauti, roztähnauti, 
protãhnauti, rozeſttjti; die Haͤnde aus⸗ 
ſtrecken, zpjnati, mypinati ruce; mit 
ansgeſtreckten Haͤnden, vosvatýma . 
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mer die Zunge ausſtrecken, gazyk wy⸗ 
plaʒyti. 

Ausſtreichen, v, a. einen mit der Ruthe, 
wymrſkati, wyſſlehati, chloſta dáti; 
die Waͤſche, ſſaty rostábnauti, protã⸗ 
hnauti; ein Wort, eine Zeile, ſlowo, řáz 
dek wymazati; die Furche mit dem Pflu⸗ 
ge, brázdu pluhem wyhnati; ſehr loben, 
wychwalowati; Ausſtreichen, v, n. běž 
bati, wybjhati, taulati fe. 

Ausſtreifen, v. n. wybjhati, taulati ſe; der 
Feind ſtreift bis an die Stadt, nepijtel 
wytrhuge, wybjhã až k meſtu. 

Ausſtreiten, v. a. wyhãdati, wybogowati, 
dobyti; er hat ſchon ausgeſtritten, giß 

- přefřal bogomati, fe bádati, 
Ausſtreuen, v, a. roztrauſyti, rozſypati, 

rozhazowati; eine Luͤge ausſtreuen, lez 
roʒnãſſeti. 

Ausſtriegeln, v. a, wycÿditi; das Pferd iſt 
gut ausgeſtriegelt, kon geſt dobře wycyzen. 

Ausſtroͤmen, v. n, rozliwati, wyljwati 
ſe; der Fluß ſtroͤmt aus, keks přetýká, 
na břeh wyſtupuge. 

Ausſtuͤckeln, v. a. na kuſy, na caparty roʒ⸗ 
řesati, wytezati. 

Ausſtudiren, v. a. wyſſtudyrowati, wy⸗ 
myſliti, wyſkaumati, doſſtudyrowati. 

Ausſtuͤrmen, v. n. vtiſſiti fe, pieſtati fe 
baukiti, dobauktiti. a 

Ausſtuͤrzen, v. a. wyliti, rozliti, wyklopiti. 
Aus ſuchen, v. a. wyhledati, wyhledawati; 

das ganze Haus, prohledati, prehledati 
dum; ſich etwas, ſobẽ něco wybrati. 

Ausſuͤßen, v. a, podſladiti. l 
Aus ſuͤhnen, ſ. ausſoͤhnen. 
Ausſuͤndigen, v. n. preſtati hreſſiti. 
Austáfeln, v. a. prkny wybiti, wyloziti, 

wyklaͤdati , kraginami wybedniti. 
Auskaͤndeln, v. n. doděďomati, 
Aus tanzen, v. a. dotancowati. ö 
Austapeziren, v. a. ein Zimmer, pokog čás 

launy, kobercy wyſtrogiti. 
Austauſchen, v. a. wymeniti, wymknowati, 
Auſter, f. auſtrye, oſtrea. 
Austheilen, v. a. rozdati, tozdámati, voze 1 8 

deliti; 
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deliti; fie haben die Beute unter ſich aus⸗ 
getheilt, bitowali ſe koriſtmi; das heil. 
Abendmahl, podawati wečeří Páně. 

Austiefen, v. a. wybiti, wyhlaubiti, hlu⸗ 
boko wykopati. 

Austilgen, v. a, wyhladiti, zahladiti, wy⸗ 
koteniti. 8 

Austoben, v. n, přefřati fe ſapati, wzte⸗ 
kati, bauřiti, tieſſtiti, vtiſſiti ſe. 

Austrag, m. einer Sache, konec, ſkonkenj, 
dohotowenj wẽecy, pořjsení, 

Austragen, a. v. wyneſti, wynäſſeti; ein 
Geheimniß austragen, tagemſtwj wyge⸗ 
witi, wyzraditi; einen austragen, nach⸗ 
reden, rosEřičeti koho. 

Austraͤger, m. klewetär, plampač. 
Austraͤglich, adj. mýnofhý, vžitečný, syfftný, 
Austraͤglichkeit, f. weynoſnoſt. 
Austragung, k. wýnos, rozhläſſenj. 
Austrauern, v. n. přefisti fe xmautiti, 

truchliti, ſmutek noſyti. 
Austraͤumen, v. n. přeftati ſnjti. 
Austreiben, v. a. wyhnati, mybánéti, wy⸗ 

puditi. i 
Austreiber, des Hornviehs, ſkotäk; der 

Schweine, ſwinak; der Schafe, owčáť, 
Austrennen, v. a. wyparati. 
Austreten, v. a. wyſſlapati; die Schuhe 

austreten, ſtrewjce rozchoditi; den Spei⸗ 
chel austreten, wypliwek rozſſlapati. 

Austreten, v. n. aus dem Amte, 3 auřadu 
wykroẽiti, wyſtaupiti; der Fluß iſt aus⸗ 
getreten, řeťa fe rozwodnila, wylila, 
wydmula; viele Soldaten treten aus, 
mnoho wogſka vtjkà, odbibá, 

Austrinken, v. a. wypiti; zu Ende trinken, 
dopiti. 

Austritt, m. wyſtupek. 
Austrocknen, v. a. wyſuſſiti; Austrocknen, 

v. n. wyſchnauti 
Austrommeln, v. a, wybubnowati. 
Aus trompeten, v. a. wytraubiti, wſſudy 

probláfati, roznãſſeti. 8 
Austropfen, v. n. wykapati, dokapgti, 
Austrotzen, v. a. bněmem wymocy, 
Austunken, v. a. mymáčeti, 

Aus 

Ausuͤben, v. a. etwas gutes, promáděti, 
prowozʒowati, konati, wykonati; etwas 
uͤbles, pachati, ſpaͤchati, preeiniti. 

Aus und ein, ſem a tam; er geht bey uns 
aus und ein, chodjwawã k nam. 

Aüswachſen, v. n. myrůfti, přefřáti ruͤſti; 
auswachſen am Ruͤcken, zhrbatẽti. 

Auswaͤgen, v, a. mymážiti , dowaß iti. 
Auswahl, f. wybor, wyber, mwýběreř, 
mýběrťa ; eine gute Auswahl treffen, dob⸗ 
ře woliti, zwolit, | 

Auswaͤhlen, v. a. wywoliti, zwoliti, wy⸗ 
brati. 

Aus waͤhren, v. n. dodršeti, dotrwati, přes 
bywati aß do konce. 

Auswalzen, v. a. wywäleti. 
Auswandern, v. n. wyſtehowati fe, 

fe ginam, odgjti 3 wlaſti fivé, 
Auswanderer, m. wyſtehowanec. 
Auswannen, v. a. opálati, 
Aus waͤrmen, v. a. wybřiti, | 
Auswarten, v.a. wykekati, wyckati až do kon⸗ 

ce èekati. 
Aus waͤrtig, eyzozemſkßy, wenkowſkÿy. 
Auswaͤrts, adv. wen, mné, wenku, m cýsyně, 
Aus waſchen, v. a. Tuͤcher, Waͤſche, wy⸗ 

prati; feſte Dinge, wymyti; hohle, wy⸗ 
pläknauti; der Regen hat die Wege aus⸗ 
gewaſchen, deſſt wymlel ceſty; aufhoͤren 
zu Waſchen, doprati, dompti. f 

Aus waͤſſern, v. a. mymočiti, v.n. wymoknauti. 
Ausweben, v. a. wytkati, dotkati. 
Aus wechſeln, v. a. wymẽniti, myměňomati, 
Ausweg, m. zu Fuß, wpychod; zu Pferd, 

wygezdz fig. proſttedek, ſpůſob, wymluwa. 
Auswehen, v, a. wywati, wyfauknauti; 

der Wind hat das Licht ausgewehet, wi⸗ 
tr 5bafl fivětlo, : 

Ausweichen, weich machen, v- a. zmekeitiz 
im Waſſer, wymoẽ iti, promočiti, v. n. 
weich werden, zmeknauti, mymočiti fe. 

Ausweichen, v. n. wyhnauti, wybýbati 
fe, vſtaupiti, vhnauti fe; der Fuß iſt 
mir ausgewichen, noha fe mi ſmekla, 
ſwezla; zwey Waͤgen koͤnnen einander aus⸗ 
weichen, dwa wozowẽ fe mohau minanti, 

Aus weiden, 

brati 
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Ausweiden, v. a. wykuchati; das Wild, 
wywrhnauti / exenterare. 

Aus weinen, v. a. wyplakati ſe, doplaka⸗ 
ti, pieſtati plakati; ſich die Augen aus⸗ 
weinen, pláčem oči pokaʒyti, tuze plakati. 

Aus weiſen, v. a. wyhnati, odehnati, wy⸗ 
obcomati , fig. wykazaͤti, vkazati; die 
Zeit wird es ausweiſen, Čas to vkaze; 
nach Ausweiſung der Geſetze, dle práva, 
zäkong. 

Ausweis, m. weykaz. 
Aus weiſſagen, v. a. doprorokowati, pł᷑eſta⸗ 

ti prorokowat .. 
Ausweiſſen, v. a. wybjliti. 
Ausweiten, v. a, wytahnauti, roztaͤhnauti, 
Auswendig, adj. zemnitřný, 
Auswendig, ady. zewnitk, auswendig tvlfs 

fen, lernen, vměti, veèiti ſe 3 pamětí, 
naspamět, © | zpět 

Auswerfen, v, a. wyhoditi, wybázeti, wy⸗ 
mecy, wywrcey; das Netz aus werfen, ſyt 

roseftřjti; ein Aug, Zahn auswerfen, oko, 
sub wyrazyti; Geld auswerfen, penjse 
rozhazowati; er wirft Blut aus, krwj 
hazy, krew wyhazuge; ein Pferd aus⸗ 
werfen, entmannen, Eoné wykleſtiti, wy⸗ 
řesati; einen Haſen auswerfen, auswei⸗ 

den, zagjce wykuchati; den Anker, kot⸗ 
wicy vwrey. : 

Auswetzen, v. a. wybrauſpti. 
Aus wickeln v. a. rozwinauti, wymáfři, 

wypleſti; ſich auswickeln, wypleſti fe. 
Aus winden, v. a. die Waͤſche, ſſaty wyzdj⸗ 

mati, wykrautiti. 
Auswlntern, v. n. zymau, ſnéhem zahy⸗ 

nauti, wyhynauti, wyʒäbnauti. 
Aus wipfeln, y. a. mrd ſtromu vtjti, víz 

nauti. 
Auswirken, v. a. wymocy; einem Pferde 
den Huf auswirken, koñowi kopyto wy⸗ 
ſtrauhati, wyeiſtiti; ein Amt, auřad, 
flužbu wygednati; ich habe bey ihm nichts 
auswirken koͤnnen, nic gſem v neho ne⸗ 
mohl oboršeti ; das Wild auswirken, aus⸗ 
weiden, zwer wywrey, ruſſiti; den Teig 
guswirken, teſto wyhnſſti, wywfleti⸗ 

A us 85 

Aus wiſchen, v. a. wytkjti, wyſſauſtati; die 
Augen, vtkjti, wytkjti; ein Wort, eine 
Zeile, ſlowo, kadek wymazati, ſmazati⸗ 

Aus wittern, v, a. verwittern, mymětřiti, 
wywetrati; er hat es doch ausgewittert, 
predce to wykuchal, nalezl; es hat aus⸗ 
gewittert, preſtalo bauřiti, bemjti. 

Auswoͤlben, v. a. wyklenauti, doklenauti, 
Auswoͤlken, v. n. der Himmel woͤlkt ſich aus, 
wygaſnuge ſe, wybſra ſe. | 

Auswuchs, m. am Menſchen, hrb, hrbol⸗ 
am Baume, pazauch, wok. 

Auswuͤhlen, v, a, wyryti; wyrpwati, mys 
kutiti. b 5 25 

Auswurf, m. wyhoz, weyhoz, powrhel, 
mor, chrkel, ochrkel; aus dem Munde, 
wypliwek; aus der Bruſt, wychrkek; 
der Schafe, brak, brakyne. 

Auswuͤrgen, v. a. wydawiti, wybliti. 
Aus wurzeln, v. a. wykoreniti, s koteny 

wyrorãtiti, wypleniti. 
Aus wuͤthen, v. n. pieſtati ſe wztekati, ſa⸗ 

pati, zůtiwkti, vtiſſiti ſe. 
Auszacken, y. a. wykragowati, wykrujo⸗ 

wati. : 
Auszahlen, v, a. wyplatiti, saplatiti, wy⸗ 

pláceti, i 
Auszaͤhlen, y. a, wypotjtati, přeftati pos 

čitati, 25 
Auszahnen, v, n. wſſecky zuby miti, přes 

ſtati zubů doſtawati. 
Auszanken, y. a. wywaditi, wyſwaätiti, 

přefřati fe waditi. 
Aus zapfen, v. a. mytočiti, pod čepem pros 

dawati, 
Auszaͤumen, v. a. plotem ohraditi, obebnatí, 
Auszauſen, v. a. wyrwati. 
Auszechen, v. n. přeftati hodowati / kws⸗ 

ſyti chlgſtati. 
Auszehlen, ſ. Auszaͤhlen. 
Auszehenden, y. a, deſatehs klowéka ꝛc. 

wybrati, wzÿti. 
Auszehren, ve a. wyträwiti, wſſe ſnjſti; 

die Krankheit hat ihn ganz ausgezehrt, 
nemoc ho wymořile, zhubenila; ſich aus⸗ 
zehren, wychtigdnguti, 

Aus zehren, 
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Aus zehren, v. n. wychradnauti, ſchnauti, 

Auszehrung, f. ſauchotiny. 

Auszeichnen, v. a. poznamenati, zásnámes i 

nati; er hat ſich ausgezeichnet, předčil 

giné, wýtečným fe včinil, 
Auszerren, v. a. roztähnauti. 8 

Ausziehen, I. v. a. wytahnauti, wytrhnauti⸗ 

das Schwert, meč dobyti; den Rock 

ausziehen, ſwlécy kabat, die Schuhe, 

Stiefeln, ſttewjce, boty zauti. 

Ausziehen, 2. v. n. aus der Wohnung, wy⸗ 

ſtehowati fe; der Feind, das Wild zieht 

aus, nepřjtel ta hne wen do pole, zwer 

vtiťá. 1 : 

Auszieren, v. a. ozdobiti, okräſſliti, Frás 

ſne myfirogiti. g . g 

Auszimmern, v. a. wyteſati, zteſati, oteſati. 
Auszirkeln, v. a. kruzidlem myměřiti, 

Aus ziſchen, v. a, wyfináti, wyſinſwati ſe 

komu. k 

Ans zug, m. zu Fuß, wychoz. wyſtaupenj; 
zu Pferd, wygßdenj; der Soldaten, wy⸗ 
tažení; Auszug eines Buches, weytah 

knihy; im Schranke, ſſuple. 
Auszupfen, v. a, wydrati, wycupowati. 

Auszuͤrnen, v. n. preſtati fe hnewati, zlobiti. 
Auszwicken, v. a. wyſſtipnauti. 

Authentiſch, adj. oprawdiwy. | 

Autoriſiren , v. a. splnomocniti, plnau moc 

dãti. 
Avantgarde, f. přední wogſko. 
Avertiren, v. a. fprámu, náměfit] dati. 

Auweh! auwe! naſtogte! běda! | 

Axe, ſ. Able. 
Axel, ſ. Aſſel. ; : 

Axt, f. ſekera, dim. fefýrEa, bradatice; 
die breite, ſſiroking; die ſchmale, te⸗ 

ſatka, pantok. 
Azur „ m. Lazurſtein, m. laʒurowß kamen; 

von Azur, lazurowp. 

Bac 7 m. pl. Baͤche 7 potok, rirus, dim. 

das Baͤchlein, potůkekk. i 
Bach =, potoční ; Bachkrebs, m. potoční, 

firužný rak. Bachwaſſer, n, řjčná woda. 
Bachampfer, m. wodnj ſſtowjk. 
Bachamſel, f. pliſka, ſ. Bachſtelze. a 
Bachbunge, f. potoẽnjk, veronica beecabunga, L. 
Bache, k. bachynẽ, ſpraſnice, ſwinka. 
Bacher, m. kanéjk. f 
Bachfahrt, f. weymol. 
Bachholunder, Bachholder, m. kalina, vi- 

burnum opulus L. * 
Bachmuͤntze, k. máta, menta aquatica. 
Bachreich, adj. potočnatý, 
Bachrinne, f. ſtrauha, dim, fěrůšťa. © 
Bachſtelze, f. pliſka, Fonipáfeť, třafořiteť, 

traſotitka, motacilla, * na 
Back, m. das Gebaͤcke, pečimo, gedno pečení, 
Backdoſe, f. de. : 
Backen, m. lice, twär, mala, dim. ljčťo; 

er blaͤſt die Backen auf, bubu, tlamu 
nadýmá. 2) Seitenflaͤche an einem Meſſer, 
eeliſt, eeliſtłky. 

Backen, v. a. ich backe, du baͤckſt, ich habe 
gebacken, pecy; Brod, dléb pecy; Ši: 
ſche, ryby fmašiti. 2) v. n. pecy fe 
zuſammengebacken, ach. ſpekly. 

Backen, n. pečení, ü 5 
Backenbein, n. ljenj koſt. g 
Backenſchlag, Backenſtreich, m. poljčeF; ge⸗ 

ben, polickowati. 
Backenzahn, m. ſtolikkan, tienownß sub, 

dens molaris. * a 
Baͤcker, m. pekar, piſtor; — inn, f. pekarkg. 
Baͤcker⸗, pekarſky; Baͤckerbrod, n. pekarſkỹ 

chleb, Baͤckerburſch, m. pečařířý towarys. 
Baͤckerey, f. pekarna. i 
Baͤckerhandwerk. n. pekarſtwj. 
Baͤckerſchabe, m. ſſwab. 
Backhaus, n. peťárna. a 
Baͤckig, adj. buclatß, hubatß, banbelatý; 

der volle Backen hat, bucek, bucljk. 
Backofen, 
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Backofen, m. pec, dlebormá, peřařířá pec, 

Backpfanne, f. pek ac. ta 

Backſchaufel, k. chlebowã, peťařířá lopata. 

Backſchuͤſſel, f. eine ſtroͤhene, oſſatka, oſſit⸗ 

ka; eine hoͤlzerne, okkjn. 
Backſtein, m. cyhla. 
Backſtube, k. ſ. Backhaus. 
Backtrog, m. ſkirka, neďy , truͤky. 

Backwerk, n. Gebackenes, pečitý, ſmaßenß. 
Bad, n. pl. Baͤder, läzen, kaupel, balneum, 

kaupadlo, laracrum; warme Baͤder, mas 

ry, tepiice ; Schweiß bade, n. potnice. 

dim. laznicka. : 

Bad⸗, lazební; Badgaſt, m. lazebnj hoſt. 
Badekur, k. lázeň. a 

Badefrau , Bademutter, £ baba, obſtetrix. 

Badeherr, m. läzenſkÿß. 

Badehemd, n. Lechel, kechljk. a 

Badekopf, Schroͤpfkopf, m. banka. 
Baden, v. a. kaupati; ſich im Blute, 

w krwi ſe broditi; ſich in Thraͤnen, 
w ſlzych plynauti; Baden, n. Faupání, 

Bader, m. lazebnjk, balneator; — inn f. 
lazebnice. f 

Baderkunſt, f. lazebnict o. 

Badeſtein, n. mořířá pèna, pumex, 

Badeſtube, f. laznice. . 

Badewanne, f. wanna, maně, 

Baͤffen, v. n. ſſtekati, hofati. 
Bagage, k. pakaz, zawazedla, impedimen- 

ta. 2) holota, ſlota, lůsa, g 

Baͤhen, v. a. pařiti, napařiti, sabřiti, 

nabějti, ſſtirati, vſſtjrati; Brodſchnitte 
baͤheu, topinťy ſuſſiti, 

Baͤhen, n. Baͤhung, k. zahrjwanj, nabřjs 

mání, napařomání, 

Bahn, f. pl. Bahnen, ceſta, draha, rowi⸗ 

na; Bahn brechen, ceſtu prorazyti, pros 
kleſtiti, vgeti; etwas auf die Bahn brin⸗ 

gen, něco zaèjti, předlošiti; Schlitten⸗ 

dahn, ſanice, draha; Rennbahn, okol, 

Bahnen, v. a. ceſtu třjti, klaſti, delati; 
gebahnter Weg, vašená cefřa. 

Bahre, f, noſydla; Todtenbahre, máry, olim 
páry. : 

Bahrtuch, n, přiírom, 
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Balkon, m. altán, altáneť, arkyr. 
Bald, adv. brzy, brzo; ich werde bald kom⸗ 
men, hned prigdu; bald zuvor, nedaͤw⸗ 
no předtim; bald hernach, hned po⸗ 
tom; warum kommſt du heute ſo bald, 
voč dnes tak čafné přihásýs + 2) lebce; 

ich u bald gefallen, málem bych byk 
vpadl. 12. | 

Baldachin, m. baldachÿn, nebeſa. 
Baldgreis, n. přimětné kotenj, ſenecio. 
Baldig, adj. brzłß, adv. brʒce, co neydijwe. 
Baldrian, m. kozlik, valeriana, 
Baleſter, f. paleftra, lopatba. 2) famoftřil. 
Balg, w. pl, Baͤlge, Haut, Fell, Ffůje, cxu- 

viæ, dim. Baͤlglein, EošičEa. 2) Haare der 
Thiere, ſrſt, dim. ſrſtka, ſrſticka. 8) 
der Fruͤchte, ſſupina, ſſupinka, maʒdriẽka; 
Weinbalg, Fošičťa na winé. 4) Abart, 
zmetek. 3) Blasbalg, méchy. pl. 6) 
Schandbalg, oſtuda, necuda. 

Balgen, ſich, rwati fe, práti fe, hrdlowa⸗ 
ti fe, zapäſyti fe, kockowati fe, 

Balgen, n. rwanj, pranj, pütks. 
Balgentreter, m. kalkant. 

Balger, m. rmáč, práč, spurný čloměť, 
Balghaupt, n. zhlawj mechu. 
Balken, m. brewno, trám, dim. trámec, 

trámeček, 2) der Grengel beym PAuge, 
hijdlo. 3) patro, 

Balken ⸗/ trámowý, břěvnowý. 
Balkenkopf, m. tramowice. 
Balkenſtein, Kraftſtein, m. krakſſteyn. 
Ball, m. mjè, pila, dim. mjčeť, 2) im 

Billarde, kaule, dim. Baͤllchen, EnličEg, 
3) das Bellen, ſſtekanj, ſſtekot. 

Ball, m. bál, tanec, 
Ballaſt, m. tÿ 5 kamenj, 5 piſku na dnẽ 

lodj. ſaburra. ö 
Ballen, m. paliéka, Enličťa, 2) an der 

Hand, břjfířo. 3) paljk, baljk. 4) ein 
Ballen Tuch, poſtawa ſukna; Leinwand, 
ſſtuẽka. 

Ballen, v. a, do kaule ſtlakiti, kauliti; 
der Schnee balit ſich, fnib fe kgulj; mit 
geballter Fauſt, zafatau peſtj. a 

Ballhaus , n, mjějenás 1 
Ballſpiel, 
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lel, n. prá na mjè. 6 

pi 55 balſſaͤm „balſſan, balfamum, 

Balſam⸗, balfámový, balſſänowỹ ; Bals 

ſambaum, m. balffánomý ſtrom. 

Balſamine, f, balzaminka, balfamina. 

Balſamiren, v, a. balſſamem namazati, nas 

puſtiti. g 

Balſamiſch 

1 1 1 f. toť : a tok. 

r. v. n. tokowatiʒ die Auerhaͤhne 
balzen, tetkewowe tokugſ. 

„ adj. balífámomý , balífámem 

Band, n. pl. Baͤnder, tkanice, kalaun, 

ſtuba, auwazek, dim. Baͤndchen, tEas 

nikka, kalaunek; ein ſeidenes, pentle, 

dim. pentlièk a; Strumpfband, podwazek; 

Halsband der Thiere obogek; Strohband, 

porořiflo ; um ein Gefaͤß, obruč an der 

Thuͤr, pant; Baͤnder an der Butte, pos 
pruhy; des Koͤrpers, ſwazkowe stéla; 

die das Gebaͤude feſt halten, kleſſté; im 
Schiff baue krummes Holz, Fleč. 

Band, n. pl. Bande, ſwazek, ſpogenj, ſpo⸗ 

lek. 2) Feſſeln, pauta, zelezʒa, okowy. 

3) ein Band Hunde, fimečťa pfů, chrtü. 
Band, m. pl. Baͤnde, ſwazek, dil, waz⸗ 

ba Eniby. 
Bande, f. ſpolek, banda. : 

Baͤndel, n. Baͤndlein, n. Kopfbinde, vojneť, 

Baͤndig, adi. ſkrotitedlnß, domabilis. 2) 

rotky, fkrocenß, domitus. : 

Baͤndigen, v. a. krotiti, fErotiti, vpokogi⸗ 

ti / vchlacholiti. 5 

Baͤndiger, m. krotitel, fFrotitel. 

Baändigung, f. ſkrocenj, vpokogenj. 

Bandit, m. bandyta, petrowſk7. 

Bandkraͤmer, m. kalaunkär, — inn, f. 

kalaunkatka. 5 

Bandmacher, m. tkanikkarx, — inn, k. tka⸗ 

nickätka; Seidenbandmacher, m, pentlis 

kar, — inn, f. pentlikätka. 

Bandnagel, m. nárojnjí. 791 

Bang, bange, adj. teſknß, tefFlimý , ſtra⸗ 

ſſliwy, adv. auzko, teſkno, teſkliwẽ; 

mit iſt angſt und bange, geſt mi auzko, 

a teſtno; es wird mir bang um ihn, bo“ 

Bar 

ajm fe o něho: bange werden, satefFlis 
ti fy; bange machen, brůsy, ſtrachu nahnati. 

Baͤngel, m. klacek, kyg, keg. 2) ſig · hul⸗ 
wãt, klacek. 

Bangigkeit, f. teſknoſt, teſkliwoſt, auz⸗ 
koſt, anxietas. 

Banier, n. praporec, korauhew, dim. 
praporetek, korauhwicka. 

Bank, k. lawice, ſtolice; mor. lawa, dim. 
lawicka, ſtolikka. 2) im Meere, mel⸗ 
kinga. 3) kräm; Fleiſchbank, maſné 
krämy. Durch die Bank, ſkrz naſkrz, 
weſkrz, na pořád 3 etwas auf die lauge 
Bank ſchieben, něco odklãdati. 

Bankart, m. panchart. 
Baͤnkelſaͤnger, m. pifničťář. 2) ein ſchlech⸗ 

ter Dichter, ſſpatnß ba ſnjt. 
Banket, n. hody, panket; Banketiren, ho⸗ 

dowati, heytiti, marniti. 
Bankfrau, f. Erámířá, 
Bankmeiſter, m. kramſkß. 
Bann, m. die Acht, wypowẽd, mybnáni, wy⸗ 

obcowaͤnj, proſeriptio. 2) Kirchenbann, 
kladba, kletba, anathema. In den Bann 
legen, do achtu dáti, wyobcowati, 2) de 
kladby dáti, prokleti. 

Bannen, v. a. wyhnati nͤkoho. 2) Gel⸗ 
ſter, duchy zakljnati. 

Banner, m. Teufelsbanner, zaklingck,. 
inn, t. zaklinacka. 

Bannerherr, m. korauhewnj pán, i 
Bannforſt, m. das Gehaͤge, meyt, meytj. 
Bannſtrahl, m. kladba, kletba, anathema, 
Banſe, Banze, f. perna. 
Banſen, m. der erſte Magen bey den wie⸗ 

derkaͤuenden Thieren, denjk. 0 
Banſen, v. a. obilj do perny ſkladati 

wrſtwiti. 4 i 

Bar, adj. botowy; bares Geld, botomé 
penjze, adr. botowymi penèzy. 

Baͤr, m. des Baͤren, nedwed, urfus, — 
inn, nedmědice, urſa; das Junge, ned⸗ 
wide; der Baͤr brummt, nedwed mumle. 
2) am Himmel, wuͤz na nebi, nedwe⸗ 
dice. 3) Rammklotz, beran, 

Barbar, 



Bar 

Barbar, m. barbar, čloměť vkrutnß, tupý, 
Barbarey, k. vkrutenſtwj, nelldſtwj, vz 

krutnoſt. . ; J 
Barbariſch, adj. barbarſkß, věrutný, tupý, 

adv. barbarſky, vkrutne. 5 
Barbe, f. parma, barbus eyprinus, dim. 

par mika. 2) plihawicſe. 

Baͤr beißig, adj. Eaufanvý, wadiwy, oſup⸗ 
liwỹ, adv.— b. i 

Barbier, m. bradýř, holič, tonfor. 
Barbier z, bradyprſey; Barbierzeug, n. bra⸗ 

- dýřířé nářadí. 5 
Barbteren, v. a. pucowati, holiti. 
Barbierkunſt, f. bradyrſtwi. 
Barbiermeſſer, n. britwa. 8 
Barchen, adj. barchanowß, barkaͤnowy. 
Barchent, Barchet, m. barchan, barkan. 
Barde, m. baſnjt v ſtarßch nemcüw. 
Baͤren ⸗nedwedj, ursinus; Baͤrenhaut, f. ned⸗ 

wedj kůze. : 
Baͤrenbeißer, m. tlamač, lapač. 
Baͤrenfuͤhrer, m. nedmédář. 
Baͤrenhaͤuter, m. lenoch, pecywälek. 
Baͤrenklau, Baͤrentatze, f. nedwedj pazneht, 

akant, acanthus. 
Baͤrentreiber, m. nedmědář, 
Baret, Barret, n. biret. 
Barfroſt, m. fibý mráz, holomraznice. 
Barfuß, adj. bos, boſp. 
Barfuͤßer, Barfuͤßermoͤnch, m. boſak. 
Barfuͤßig, adj. bos, bofý. 
Barg, Borg, m. vom mánnlichen , wepk, 

rezanec; vom weiblichen, nunwice, miſſ⸗ 
ka, bezanice. 

Barke, f. bárťa, 
Barkoͤpfig, adj. boloblamý. 
Baͤrlapp, in. gelenj ruͤßek, zemſkß mech, 

mechowe femeno, lycopodium. 
Baͤrme, k. pěna, 2) droßdj, kwaſnice. 
Barme, k. parma, ſ. Barbe, 
Barmherzio, adj. miloſrdnß, milericorsz er ſieht 

barmherzig aus, mizerné, ſſpatnè wyhlj⸗ 
313 barmherzige Bruͤder, miloſronj bra⸗ 
tři; eine barmherzige Schweſter, kurwice, 
korotwicks. ö 
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Barmherzigkeit, k. miloſrdenſtwj „ olim 
miloſrdj, miſericordia. 

Baͤrmutter, f. maternjk, 
matrix. 

Barn, m. perna. 2) koryto, geſle. 
Baron m. ſſlechtie, ſwobodnß pán; Va⸗ 

roneſſe, f. ſſlechtiena, foobodná pani; 
Baronie, f. baronſtwj. 

Barre, f. Barren, m. prut, bůl; eine Bars 
re Eiſen, bůl železa. 8 

Bars, Barſch, m. pl. Baͤrſe, okaun, perca. 
Barſchaft, f. botowoſt, botomé penjse. 
Bart, m. pl. Baͤrte, fauſy, olim wauſp, brada, 

barba, dim. Baͤrtchen, fauſky, bradička; 
eines Hahns, lalok; am Schluͤſſel, zuby 
v Eljčes an der Gerſte, woſyna. 

Barthe, £ ein breites Beil, bradatice— 
Baͤrtig, adj. fauſatß, bradatý, barbatus, 

adv.— e. Ein baͤrtiger Mann, fauſze. 
Bartlos , adj. bezfauſß, bezbrady. 
Bartuuß, f. panenſky ořech, 
Bartwiſch, m. ſmetäk. 
Baͤrwinkel, n. barwjnek, pervinca. 
Baͤrwurz, f. Foprnjt , foeniculum peuce- 

danum. 2) deyworec, olefjinjÉ, daucus. 
Baſe, k. teta, dim. Baͤschen, tetka, tetika. 
Baſilien, n. bazylika, basyličEa , oeymum 

bafilicum, L. 
Baſilisk, m. baz yliſſek. 
Baß, m, Baßſtimme, bas. 2) ſ. Baßgeige. 
Baßerbſen, k. Fruͤherbſen, rychljèek, ran⸗ 

ny hraͤch. 
Baßgeige, f. baſa, mor. bas. 
Baßſtreicher, m. Baßiſt, baſyſta. 
Baſt, m. lyko, leyej. 
Baſtard, m. panchart, z kurwy ſyn. 
Baſten, adj. lyèenp. 
Baͤſtlinz, Fimmel, m. poſkonna Fonopé 
Baſtſeil, n, lyčený prowaz, lyčenec , mor. lyèsk. 
Baſtey, f. baſſta. 
Bathengel, m. ožanfa, bylina, chamadrys, 
Batift, m. kment. : 
Batiſt z, Ementowý, 
Baͤtz, m. nediměd, 
Batzen, m. pac, peniz. 
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jimot, matka, 

Bau, 
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Bau, m. eines Gebaͤudes, ſtawénj. 2) 
des Feldes, Gartens, wzdẽlanj pole, za⸗ 
brady, 

Mau z, £ ſtawénj; Bauholz, ořjroj k ſtawenj. 
Bauart, k. způfob m ffawénj, 
Bauch, m. břicho, ziwot, venter. dim. 

bijſſkoz der Bauch thut mir weh, ziwot 
mne bolj; den Bauch voll ſtopfen, fěřez 
wo naprati; die Augen find ihm groͤßer als 
der Bauch, očiby rády, huba nemůže ; gro⸗ 
ßen Bauch bekommen, brichateéti. 2) 
an einem Gefaͤße, banka, bäne. 

Bauchdiener, m. brichopäſek, ventricola. 
Baͤuche, f. nsmodenj; baͤuchen, namočiti, 

mor, peychowati; die Waͤſche baͤuchen, 
ſſaty namociti w lauhu. 

Bauchfinne, f. plautew. 
Bauchfluß, m. auplawice, běbavofa, chwi⸗ 

ſtacka. 8 
Bauchgrimmen, n. tezawka, hryzenj, ſwi⸗ 

ränj, šení, trhaͤnj, bolení w břifje. 
Bauchgurt, m. nabriſſek; Pferdegurt, popruh. 
Baͤuchig / adj brichaty; der einen großen Bauch 
hat, brichaek. 2) von Gefaͤßen, banaty. 

Bauchriemen, m. páse 
Bauchſchmerzen, Bauchweh, bolenj vy břiffe. 
Bauchſorge, f. ſtaroſt o břido, 
Bauchſtuͤck, n. podbřijicE, 
Bauchwlud, m. wetry, bzding. 
Bauchwurme, m. ſſkrkawka, hljſta. 
Bauchzwang, m. tuhawka. 
Bauen, v. a. ſtaweéti, ædificare; 

Luft bauen, slaté bory ſtaweti. 
lati, wzdeélati, wzdeläwati. Neſter 
bauen, hujzda deélati, huajzditi fe, 
Das Feld bauen, pole wʒdẽlati, wdèelãwa⸗ 
ti, colere agrum. 3) fýti, ſazeti; in 
dieſem Lande baut man vielen Weitzen und 
Hopfen, vo té semi mnoho pfſſenice ſe 
fege, a chmele ſazy. 4) dobywati; auf 

in dle 
2) děs 

Metalle bauen, kowä dobßwatt. 3 na 
něťobo -fe ſpolehati, bezpečití; ich baue 
ganz auf ihn, 5 cela ſe na neého ſpole⸗ 
häm; ich haͤtte Haͤuſer auf ihn gebaut, 
wſſecko bych mu byl ſweril; der Menſch 
Iſt ſchoͤn gebaut, ten klowek ge Erafié 
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poſtawy; dieſes Jahr haben wir wenig 
Getreid gebaut, letos gſme málo naklidilkl. 

Bauen, n. ſtawénj. 2) vzdělání, wzdẽ⸗ 
läwänj. 3) feri, fášenj. 4) dobywanj. 
5) ſpolehãni. 

Bauer, m. ſedlak, weſnjk, ruſtieus, dim. ſe d⸗ 
láčeE, ein grober Bauer, dám, dáma, chlu⸗ 
páč, chrapaun, agreſtis, der auf dem 
flachen Lande wohnt, kragak; im Ge⸗ 
birge, horäk; in der Karte, chlapes; 
im Schachſpiele, piſſek. 

Bauer⸗, fedlířý, Bauerart, f. ſedlſkẽ powahyz 
Bauerhanthierung, k. ſedlſka ziwnoſt; Bau⸗ 
erhof, m. ſedlſty ſtatek, dwůr, ſedlſka ziw⸗ 
noſt, dlim kmecÿ dwuͤr. : 

Bauer, n. klec, dim. klſcka. N 
Bauerhaft, baueriſch, adj. ſedlſkß; baͤueri⸗ 

ſche Sitten, chlupate, hunate mrawy; 
baͤueriſche Sitten annehmen, zfedlgčitie 

Bauerhuͤtte, f. chalupa, katrk. 
Baͤuerinn, t. ſedlka, raſtiea; ein Schimpfnah⸗ 

me, chrapaunka; die auf dem flachen 
Lande wohnt, kragsckga; im Gebirge, 
horacka. 9 

Bauerknecht, m, pacholek. 
Bauernkittel, m. halena, 
Bauernſchinder, m. FarobáčnjE, 
Bauerſchwalhe, f. wlaſſtowice, wlaſſtowks. 
Bauernſenft, m. penjšet, ſedlſka horkice, 

thlaſpi aruenſe, L. f 
Bauernſchuh, m. ſſkarpäl, krabatina. 
Bauersleute, pl. fedlácy, ſedlſka chaſa. 
Bauersmann, m. ſedläk, omořáť. 
Bauervolk, m. fedlfřý lid, ſ. Bauersleutez 

ein Schimpfnahme, chämowina. 
Bauerweſen, n. ſedläctwj. 
Baufállig „ adv. na zʒbotenj, na ſpadnutj; 

3. B. ein Haus, dům ſtarÿ, ſeſſlß, 
chatrnÿ / ruinosus. v 

Baufaͤlligkeit, f. ſeſſloſt, wetchoſt, ſypkoſt, 
chatrnoſt. 

Baufeld, n. Bauland, morné pole, roli, 
dẽdina. 

Baugeruͤſt, n. leſſenj. 
Bauherr, m. ſtawitel, ædificator. 
Baukoſten, pl. wydanj, autraty na ſtawenj. 

Baukunſt, 
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Baukunſt, k. vmènj w ſtawenj, architec- 

1- tura, 

Bauluſtig, adj. odotný k ſtawẽnj. 

Baum, m. ſtrom, dim. Baͤumchen, firůmeť, 

ſtromekek; gepfropfter, ſſtẽp, ſſtjpek; wil⸗ 

der, planý ſtrom, plane; Ausſtreich⸗ 

baum beym Gerber, pofřrub; Maſtbaum, 
ſlaup; Wiesbaum, pawuza. 

Baumbaſt, m. leyèj, mazdriéka, koi a 

na firomé. 

Baumeiſter , m. ſtawitel, zprámec nad ſta⸗ 
wenjm, architeetus. 

Baumbicker, m. datel, datljk, ptáť, mor. 

detel. 
Baumeln, v. n. drkotati fe, Elátiti fe, ſem 

2 tam fe pohybowati. 8 

Baͤumen, v. n. lezti, ſkäkati, drapati ſe, 

(iErábati fe na ſtrom. 2) ſich, zpinati ſe. 
Baumfalk, f. oſtiß. 
Baumfarn, m. kapradj, ofládyč, 
Baumfroſch, m. giřjčeč , roſnice. 
Baumfrucht, f. omoce, 
Baumgarten, m. ſſtépnice, ſad. 

Baumgartner, m. fadař, (ftépař, — inn /f. 

ſadar ka, ſſtẽ parka. N : 

Vaumhacker, m. datel welikß / ptář, picus, 
Baumharz, n. pryſkytice. 
Baumlanger Menſch, bidlo, flombidlo, 

tycka. i 
Baumlerche, k. linduſſka. 
Baummeſſer n. abka. 

Baumnuß, k. wlaſky orech; große, Eřapáč, 
Baumoͤhl, n. drewenß oleg, 
Baumreis, n. chraſtj, kleſt. 
Baumrinde, k. kuͤra, koraͤb, cortex, 
Bumſaft, m. mia, ſſtawa. 
Baumſaͤge, k. pilka k vřesámání wétwi. 

Baumſchule, k. ſemeniſſte, planiſſté, ſſtͤép⸗ 
ničřa , ſſkolka, plantarium. 5 

Baumſchroͤter, m. robáč. 
Baumſtuͤtze, £ podpora. 
Baumſchwamm, m. Ořavěná baubg, 
Baumſtark, adj. melmi fylný, 
Baumwanze, f. sabradní ſſtenice, ſtjnks. 

M2 

Beamte, m. aute 
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Baumwaͤrter, m. hagnÿ, bljdač, 
Baumwolle, f. bawlna. 
Baum wollen „adj. bawlnenß. 
Baumwollenbaum, m. bawlnowp ſtrom. 
Baumwurzel, f. koren ſtromu. ' 
Baus back, m. Bausbaͤckig, adj. huabtß 

tlamatÿ. : 
Bauſch, m. Baͤuſchlein, n. bijſſko, pol⸗ 

Bauſchig, adj. mědaty, wypukly, mycpáný, 
Bauung, f. ſtawenj, ædificatio, des Felds 

wʒdẽlowanj polj beym Bergbau, pawowanj. 
Bauweſen, n. ſtawitelſtwj. 
Bay, f. zaͤtoka mor ſkaͤ. b 
Be np in den zuſammengeſetzten Verbis, fo 

viel, als o, ob, po, v, za. Oft kann 
es nur durch einfache Verba gegeben werden. 
umte, JE, zpráwce. 

Beaͤngſtigen, v. a. ſauziti, zaſtraſſiti; ſtra⸗ 
chu nahnati, nadělsti nèkomu. 

Beaͤngſtigung, f. ſauzenj, zaſtraſſenj. 
Beantworten, v. a. něco zodpowjdati, na 

néco odpowẽèdjti, odpowẽd dati. 
Beantwortung, k. odpowéd, zodpowjdänj. 
Bearbeiten, v. a. wypracowati, na něčem. 

pracowati; das Eiſen, zelezo ko⸗ 
wati; das Feld bearbeiten, pole orati 
wzdelati; das Bauholz, diwi kſka⸗ 
wenj teſati. 2) ſich bearbeiten, pkiei⸗ 
niti , poſtarati ſe. Bearbeitung, k. pra⸗ 
ce, wypracowãanj, wzdẽlawanj, priẽinẽnj. 

Bearten, v. a. wz delawati. 
Beaͤugen, v. a. pobljšeti, očima hazeti. 
Beaugenſcheinigen, v. a. prohljzeti, prohlid⸗ 

nauti. 
Bebauen, v. a. zafřaměti negaké mjſto. 

2) Das Feld, pole zorati, wydelati, 
Iprawiti. 

Beben, ven. třáfti fe, teteliti fe, chwjti fe, 
vor Kaͤlte beben, zymau gechtati; mein 
Herz bebt vor Freude, mé frdce radoſtj 
ſkäée; eine bebende Stimme, tieſawy 
hlas. Das Beben, třefénj, trnutj. 

Bebluͤmen, v. a. wykwjtkowati, wykwẽto⸗ 
towati, kwjtky wyſazeti. 

91 

Bebluten, 
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Bebluten, v. a. zkrwäceti, pokrwäceti, kr⸗ 
wj potłjſniti. 

Becher, m. Ejſſe, kofljk, řepice, kaljſſek, 
dim. ejſſłka, kofljcek. 

Bechern, v. n. piti, připigeti, pozdwiho⸗ 
wati. 

Becken, n. medenice; Handbecken, vmy⸗ 
wadlo. 

Bedachen, v. n. ſtkechu prikryti, pobiti. 
Bedacher, m. přiťrymač, pokrywae. 
Bedacht, m. rozmyſl, powäzenj, přeložez 

nj; Bedacht nehmen, zrenj miti. 
Bedacht ſeyn, ſſettiti něčebo, opateným býti. 
Bedaͤchtlig, adj. rozmážlimý , powsz liwÿ, 

opatrnÿ, ady. — é. 
Bedaͤchtlichkeit, Bedachtſamkeit, f. opatrnoſt, 

rozmyſlnoſt, pozornoſt, vwášení, 
Bedachtſam, adv. posorný, opatrný, 
Bedanken, v. a. dẽkowati, poděřomatí, 
Bedarf, m. potřeba, 
Bedauern, v. a. feleti, litowati, polito⸗ 

wati nékoho; ich bedauere ihn von Her⸗ 
zen, od ſrdee ge mi ho lito; fer wird 
es bedauern, bude pykati, litowati to⸗ 
ho; das Bedauern, litowanj, politomáz 
nj; Bedauernswerth, politowänj hoden. 

Bedecken, v. a. piikryti, priſttiti , odjti; 
mit etwas ſchweren, přiťmačitij der 
Schnee bedeckt die Erde, fnjb kryge ze⸗ 
mi; der Himmel bedeckt ſich mit Wolken, 
mrači fe, poſſmutuge fe, nebe fe kalj, 
mračna wyſtupugj. 2) beſchuͤtzen, brás 
niti, chraniti, opatrowati; eine Stadt 
bedecken, mͤſto ochranowati. 3) verſte⸗ 
cken, ſkryti, ſkrywati, zakryti. J) ſich, 
den Hut aufſetzen, na hlawu dáti. Das 
Dach bedecken, ſtrechu pobiti; ein bedeck⸗ 
ter Gang, podlaubj. 

Bedecker, m. pofrymač. 
Bedeckung, f. odém, piiſttenj, Fápě, přis 

krywanj. 2) obrana, obrana. 3) 595 
krytj, saErýmání ; Dach bedeckung, poz 
bitj ſtrechy. g 

Bedenken, v. a. irreg. rozmeyſſleti, po⸗ 
mášiti, rozwäßiti, rozwazowati, roz⸗ 
gimgati, rozpakowati; ich gebe dir dieſes 

Bed 

zu bedenken, dám ti to na rozmyſſlenau; 
ſich bedenken, rozmyſtiti ſe. 2) ſtarati 
fe o něco, opatrowati, obmeyſſleti něco, 
ſſettiti něčebojz ſeine Geſundheit bedens 
ken, ſweho zdrawj ſſetkiti; er hat ſich 
dabey am beſten bedacht, ſwe měcy ney⸗ 
lépe opatřil; einen in ſeinem Teſtamente 
bedenken, w ſwe poſlednj wuli nekomu 
něco odkaͤzati. f 

Bedenken „ n. rozwäßenj, rozwafowonj, 
vosajmání, rozpakowanj, rozmeyfſſlenj, 
deliberatio; ohne Bedenken, bez rozpaku. 
ich traze Bedenken dieſes zu thun, nes 
traufám., neduͤwerugi fobé, abych to 
věinil. 2) Meynung, mineénj; ſein Be⸗ 
denken von ſich ſtellen, ſwé mjnenj dáti, 

Bedenklich, adj. pomážlimý, rozwaßliwß; 
das iſt bedenklich, to ge k powazenj. 2) 
zweifelhaft, negiſtß, ady, — k. 

Bedenklichkeit, k. pochybnoſt, rozpaky; 
Bedenklichkeiten haben, na rozpacych byti. 

Bedenkzeit, f. čas na rozmyfilengu. 
Bedeuten, I. v. a. osnámiti, ſkazati, zname⸗ 

nati; ich ſuchte ihn zu bedeuten, oznä⸗ 
miti, wedomoſt dáti; zugleich bedeuten, 
přítom doloziti. 2. v. n. mysnamenás 
wati; was bedeutet das, co to ma býz 
ti; es hat nichts zu bedeuten, nic to ne⸗ 
dělá; mein Amt hat nicht viel zu bedeu⸗ 
ten, ma flužba mnobo neznamená, ne 
wynäſſj; ein Mann der viel zu bedeuten 
bat, wášený, znamenitß èklowek, kterp 
mnobo tjcy můše, Eterý mnobo znamená, 

Bedeutung, k. wysnámenání , znämka⸗ 
2) Vorbedeutung, znamenj. 3) Wich⸗ 
tigkeit, znamenitoſt. 4) Verſicherung, 
doloenj. N 

Bedienen „ v. 2. flaušiti , poſluhowati 
něfomu. 2) Ein Amt, zaſtäwati aurad; 
was bedienen ſie? w gaťé gſau powino⸗ 
ſti? bedienen im Kartenſpielen, pridati, 
přisnati barwu. 3) ſich einer Sache ber 
dienen, negaťé měcy vzjwati, pošiwati; 
ſich einer Gelegenheit bedienen, piflezito⸗ 
ſti hledeti. 

Bediente, m. ſtuzebnjk, ſtauzſcy. 
Bedienung, 
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Bedienung, f. poſlaufenſ, poſluhowanj. 
2) Amt, ſluzba. 7 sp 

Geding, m. Bedingung, wyÿmjnka, weymjnka, 
conditio, lex. Rae 

Bedingen, v. a. irr. wymjniti 15 wygmnauti 

fy něco, excipere, 2) vgednati, vmluwi⸗ 
ti, ſmluwitt; alſo iſt es bedungen wor⸗ 
den, tak ſe vnluwilo. : 

Bedingungsweiſe, adv. s weymjnkami, 8 
wymjnkami. 3 vě 1 

Bedraͤngen, v. a. trãpiti, ſauziti, vtiſto⸗ 
wati, ſwojr ati. k 1 

Bedraͤng zeiſt, m. vtiſkowae, trapiè. 
Bedraͤngniß, Bedraͤngung, f. trápení, ſau⸗ 

žení, vtiſkowänf. g vší 
Bedraͤuen, v. a. brozyti pohrozyti ne komu· 
Bedrohen, v. a. brozyti, pobrůjťy dẽlati, 

wyhroßowati; er bedroht mich, pauſſtj 
na mne ſtraſſaka. 1 em 

Bedrohlich, adj. brozýcý, ſtraſſliwp. f 
Bedrohung, f. pobrůsťa, wyhrozowanj, za⸗ 

ſtraſſenj. . f g 

Bedruͤcken, v. a. vtlatowati, vtiſkowati, 
potlatowati. : Z: s 

Bedruͤckung / f. antiff, otlačení, potlačení, 
Beduͤugen , v. a. pohnogiti, pomemiti, 
Beduͤnken, v. imp. mich beduͤnkt, zda ſe 

mi, za to mám, domnjwam ſe; das 
Beduͤnken, zdání, domnenj, domnimány, 

Beduͤrfen, v. n. pottebowati. g 
nur ein Wort, gen ſlowa sapotřebi bylo. 

Beduͤrfuiß, f. potřeba , potřebnofi. 2) 
nauze, inopia, : . 

Beduͤrftig, adj. potřebný. 2) nuzuß, egens. 
Beehren, v. a. poctiti, vctiti, teſt provkazati. 
Beelden, beeidigen, v. a. něco spřilabati, 

přifabau pottorditi, na něco přifabatí, 
2) přifahau něťsbo zawazati; Beeidigt, 
přifešný. Beeidigung, f. přjfaba, vz 
twrzenj přifabau, 5 

Beeifern , v. a. borliti, roʒhorliti. 2) 
ſich, vſylowati, borliwě fe ſtarati. 

Beeintraͤchtigen, v. a. vſſkoditi, ſkratiti ne komu 
ro něčem , vgmauti, vſſkubnauti. Die 
Deeintraͤchtigung, vſſkozenj, ſtraͤcenſ, vgma. 

Es bedurfte. 
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Beeiſen, v. a, [edem prikryti, zakryti, pos 
tahowati. 
Beekeln, v. a. oſſkliwoſt mti nad nẽèjm, 

zoſſkliwiti fy něco. 
Beenden, Beendigen, v. a. fFončiti, fu Lone 

cy płiweſti. 2) fein Leben, ſkonati, šiz 
wot dokonati. f 

Beendigung, k. ffončenj, dokonanj. 2) ſkonanj. 
Beengen, v. a, ſtiſknauti, obmezyti něco, 

do téfna wehnati. 
Beerben, dediti po někom, ſ. Erben. 
Beerdigen, v. a. pochowati, pobřbíti, 
Beerdigung, f. pochowanj , pobřbený, 
Beere, k. gaboda, bacca, seno, dun. 

huͤdka, zruko. 
Beermoſt, m. famoteč, 
Beeſt, ſ. Bieſt. 
Beet, n. sábon, hiada, dun. zahuͤnek; 

ein breites Ackerbeet, licha. 
Beete, k. ſaz ka. 
Befahren, v. a. befuͤrchten, obawati ſe. 

2) einen Weeg, po ceíté geti, vbſrati 
ſe; das Meer, přes moře ſe plawiti. 

Befallen, v. a. přepadnauti. 2) napadnau⸗ 
ti, pogiti, na něco dolehnauti. N 
efangen, v. a. doſtjhnauti, poſtjhnauti 
nekoho. Mit Kopfſchmerzen befangen ver: 
den, hlawy bolenj miti. 2) obſuͤhnauti. 

Befaſſen, v. a. hmatati, dotykati ſe nés 
ee ho. 2) ſich mit etwas, objrati ſe, ʒane⸗ 
prášdniti ſe s něčim, 

Befehden, v, a. wognu wypoweẽdjti/ počiti; 272 

ga⸗ 

Befehl, m. rozkaz, porudenj, přiťásaní, nařjz 
sen; Gerichtsbefehl, prawnj roʒ kaʒ. ) ſprã⸗ 
wa, moc, porukenſtwj. 3) wůle,ljboft, 

Befehlen, v. a. irr. du befiehlſt, ich befahl, 
befohlen, kazati, rozkaʒowati, porau⸗ 
četi, pt iłaʒowati, naijditi. 2) ſwẽt᷑ iti, ode⸗ 
wzdati fe, poručití fe; Gott befohlen, bud 
bobu poručeno, 

Befehligen, v. a. přiťásanj dati. 
Befehlshaber, m. ředitel, povučnjE, plno⸗ 

mocnjk. 
Befeſtigen, v, a. vpewniti, vtußiti. 2) mit 

einem Bande, zatahnauti, vtahnauti, za⸗ 
waͤzgti, 



wäzati. 3) eine Stadt, meſto pewnẽ 

ohraditi. 4) potwrditi, vtwrditi. 

Befeſtigung, f. vpewnenj, vtazenj, vtwrzenj. 

Befeüchten, v. a. ſwlaziti, zawlaziti, zmo⸗ 

číti, namociti. 8 

Befeuͤchtung, k. ſwlaßenj, obmlášení. 

Befeuͤern, v. a. podpáliti, rezuftiti. 
Befinden, v. a. irr. sbledati, ngleznauti, 

wyſſetkiti. 2) za to mjti. Ich befinde 

es nicht fuͤr gut, nemám, nevznawam to 
za dobré, 3) ſich, bÿti züſtäwati, býti 

tomu. Die Sache befindet ſich nicht fo, 

nenj tomu tak. J) mjti fe, wynachsze⸗ 

ti ſe. Er befindet ſich wohl, dobře ſe 

mu wede, geſt mu dobře, 
Befinden, n. shledanj, wynachäzenj, přes 

býmání. Ss 

Mefindlich , adj. prjtomný, wynalesagicý ſe, 

eo při tom geſt. l 

Veflecken, v. a. poſſkwrniti, zmächati, 

pokaleti, potłſſniti, zohyzditi, zprzni⸗ 

ti. 2) Schuhe, ſtkewjce zprawowati, 

na ſtrewice piſſſtipky daͤtt. 

Befleckung, f. poſſkwrnͤnj, zmächanj, pos 

třjfnění, zohyzdenj, 5prznénj. 255 

Befleißen, v. rec. befliß, beftiſſen, befleißi⸗ 

gen, přičinití fe, ſnaziti ſo, pilnoſt wy⸗ 

naloziti. Sich der Wiſſenſchaften beflei— 

ßigen, na vmění ſe oddati. 

Befltegen, v. a. irr. ljtati na něco. 

Vefliſſen, adi. přičinliwý, pilný, bedlimý, 

ſtaroſtliwß ſtudioſus. ö 

Befliſſenheit, f. piièinliwoſt, pilnoſt, ſtudium. 

Befluͤgeln, v. a. okijdliti, Eřjola dati. 
Befolgen, v. a. zachowati, wyplniti. Ein 

Beyſpiel, ptiklad naͤſledowati; Befol⸗ 

gung, k. zachowänj, wyplnéni, 

VBekfoͤrderer , m. ſpomocnſk, napomocnſk, 
fedrovonj'. , 

Befoͤrderlich adj. nápomocný, všitečný, 

Befoͤrdern, v. a. s něčím fy pofpiffiti. Je⸗ 
manden von der Welt, ze ſweta něťobo 

zprowoditi. 2) néřomu pomahati, ſpo⸗ 

mocy, dopomocy, fedrowati něřobo, 
Er iſt befoͤrdert, geſt powpſſen. 

Vefoͤrderung, f. pofpiffeni, pomoc, ſpomo⸗ 
ženj, poroßſſenj, fedrowanj. 
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Befrachten, v. a, naloziti, nakladati. 
Befrachter, m. nakladas. 
Befrachtung, k, naklad, nakladanj. 

efragen v. a. ptáti fe, doptswati fe, wy⸗ 
ptãwati fe, otazowati fe, dotazowati fe. 
Die Befragung, wyptawänj, dotazowänj. 

Befremden; es befremdet mich, diwjm ſe to⸗ 
mu, geſt mi to diwneé, podivné, neznamé. 

Befremdlich, adj. podiwny, neznámý, 
Befremdung, k. obdiwenf, podiwenj. 
Befreſſen „ v.a. okauſsti „ozrati. : 
Befreunden, vl a. ſich mit jemanden, fpřáz 

teliti fe, fpřizniti fe, fEmotřiti fe, ſpogiti ſe 
s něťým , m pictelſtwj, w pijbazenſt⸗ 
wi vogfti. N % : 

Befreundeter, m, příbuzný. „ 
Befteundung, k. pijſbuzenſtwij, pistelſtwj, 

ſpoleèenſtw i.... g 
Befreyen , v. a. wyſwoboditi, oſwoboditi, 

ſwobodu dáti, zproſtiti, zbawiti. 
Befreyer, m. wyſwoboditel, oſwoboditel. 
Befreyung, k. wyſwobozenj, oſwobozen, 

propufiténj. 2) weyſadtgag. 
Befriedigen, v. a. * ſpokogiti; ſeine Leiden⸗ 

ſchaften, ſwoe zadoſti naſytiti, wyplnitiz 
einen Zornigen , zükiweho vchlscholitt, 
vkrotiti, vtiſſiti; ſeine Glaͤubiger, ſwe 
měřitelé zaprawiti, zaplatiti, 

Befriedigung, f. ſpokogenj, vkrocenj, na⸗ 
ſycenſ, zaprawenj. si 

Befrohnen, v. a. robotu vlošiti, © 
Befruchten, v. a. vèiniti plodné a prodné, 
Befugen, v. a. moc, präwo dáti 3 befugt 

ſeyn, moc, prámo miti; befugter, unbe⸗ 
fugter Richter, náležitý, nens lezity ſaudce. 

Befugniß, f. und n. prámo , moc, 
Befuͤhlen, v. a. ohledati, omakati, po⸗ 

ſſiſſmati. Das Befuͤhlen, die Befuͤhlung, 
obledánj, emakanj. W * 

Befuͤrchten, v. a. bäti fe, obámati fe, ſtra⸗ 
chowati fe; die Hungersnoth iſt zu be⸗ 
fuͤrchten, hlad geſt k obäwänj. 

Begaben, v. a. obdgřiti, nadati; die Ber 
gabung, obdgření, nadání. 

Begaffen, v. a. zewlowati, lelkowati, trau⸗ 
biti na něco, g 

Begaffen, 
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Begaffen, n, die Begaffung , zewlowänj, 
llelkowaäni. n 
Begaͤngniß , n. ſlawnoſt, ſlawenj. ) das 

Leichenbegaͤngniß, pruͤwod, funus. 
Begatten, ſich, ſpogiti ſe; von Voͤgeln, 

patiti fe, pogjmati fe; von Haaſen, ram⸗ 
lowati fe; von Rindern, bráti fe, běbaz 
ti ſe; von Schweinen, bauksti ſe; von 
Hunden, běbati fe, boniti fe, 

Begattung, k. fpogenj, páření. 
Begeben, v. ree. gjti, wydati ft, odebra⸗ 

ti fe, vbirati fe; ſich in Gefahr, do ne⸗ 
bezpekenſtwj fe puſtiti; auf die Flucht, 
nd autěř fe dati; in den Eheſtand, oze⸗ 
niti fe, rodáti ſe. 2) pt᷑ihoditi fe, ſta⸗ 
ti fe, sběbnautife. 3) fi ſeines Rechts, 
ſwemu prawu odřeEnauti, zbawiti fe ho. 

Begebenheit, t. příběh, příboda, nahoda. 
Begegnen, ». n. einem, něřobo potkati, něs 

komu wſttjc giti. 2) potkati, ftáti fe, 
přiboditi fe; es iſt mir ein Ungluͤck be⸗ 
gegnet, neſſteſtj mne potkalo, fe mi pti-⸗ 
bodilo. 3) einem wohl, uͤbel, s něťým 
dobte, zle naklädati, zacháseti, gedng⸗ 
ti. 4) einer Krankbeit, nemocy odpfrati. 

Begegnung, f. potEání, sabásení, naklä⸗ 
danj, odpfränj. 
Begeguiß, n. přiboda, nähoda. 
Begehen, v. a. irr. obchazeti. 2) einen Feſt⸗ 

tag, ſlawiti, Oržeti. 3) eine Suͤnde, 
bříd ſpächati, hͤſchu ft dopuſtiti. 4) 
ſich mit einem, ſnaſſeti fe, ſrownati fe 
s nẽ tym. 

Begehung, k. obchaͤzenj, ſlawnoſt, ſlawenj, 
ſpachanj/ dočinéní, ſnäſſenj. 

Begehren, v. a, šádati, proſyti, k ſwemu 
chtjti, bašiti, ſtati o něco, 

Begehrlich, adj. zadoſtiwß; adv. — mě. 
Begehrlichkeit, f. zaͤdoſtiwoſt, chtiwoſt. 
Begeifern, v. a. poſliniti, poſlintati. 
Begeiferuns, f. poſlinénj, poflintání. 
Begeiſtern, v. a. obziwiti. 2) mocy a ſß⸗ 

ly dodati něřomu. 3) wnuknauti, nad⸗ 
chnauti, roznjtiti. g 

Begeiſterung, k. wnuknutj, nadchnutj, pos 
hnutſ, zanſcenj. 

* 

* 
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Begierde, Begier, k. Jaͤdoſt, dychtiwoſt, 
dychtenj, bažení, dtjě; die Ruhmbegier⸗ 
de, jädoſt po ſläwe; die Gelbbeglerde, 
zädoſt po penẽzych. : 

Begierig, adj. Jadoſtiwy, chtiwy ady. — . 
Beglerigkeit, k. jadoſtiwoſt, dychtiwoſt. 
Begleßen, v. a. zaljti, politi. 2) et⸗ 

was mit Bley, olowem ob lit. 
Begießer, m. zaleroač. 6 
Begießung, f. zaljwanj, polhvány 
Tegiften, v. a. wenowati. Die Beglftung, 
wenowanj. 

Begine, k. bekyne. 
Beginn, m. zaéatek, zaketj. 
Beginnen, ich begann, begonnen, I. v. n. 

zacſti ſe, zaèjnati ſe, počjti ſe. 2. v. a. 
eine Arbeit, začiti, zac, nati, počjnati 
dilo; ſich, ſobe poejnati. Das Bejinz 
nen, zaéjnanj, počjnání. 

Beglauben, Beglaubigen, v. a. wyſwẽdẽ iti, 
pogiſtiti, vgiſtiti. Die Beglaubigung 
wyſwedeenj, pogiſſténj. 

Begleiten, v. a. prowoditi, doprowoditi, 
wyprowoditi. Ť 

Begleiter, m.průmodce, průmodči, 
Begleitung, k. průvod, doprowazenj, wy⸗ 

prowaʒeni. 
Begluͤcken, v, a. nekoho blaziti, ſſtaſtnẽho 

veéiniti. $ . 
Begluͤckuug, k. blazenj, ſſteſejm obdařenj. 
Begnadigen, v. a. na miloſt płigmauti 
nékoho, odpuſtiti, prominsuti nekomu 
něco. 2) miloſt provkgzʒati nẽkomu, ob⸗ 
darowati, nadati. 

Begnadigung, kf. odpuſſténj, prominutj, miz 
loſti vdẽlenj, obdatenj, nadání. f 

Begnuͤgen, v. rec. na něčem přefřati, ſpoko⸗ 
giti fe, ſpokogenu byÿti. Es begnůget 
ihm daran, má natom doſti. | 

Begraben, v. a. pohrbiti, pochowati. Er 
iſt ganz in den Buͤchern begraben, m Enjs 
hach wez . 

Begraͤbniß, n. pobřeb, průmod, funus. 
Begraͤbniß z, pobřební, Begraͤbnißkoſten, po⸗ 

brebnj autraty, autraty na funus; Be⸗ 
graͤbnißlied, pohřební pýfen. 

Begraͤbniß⸗ 
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Begraͤbnißſtaͤtte, k. břbitom , ſwaté pole, 
krchow. g 1 

Begraſen, v. a. trawau zakryti. 2) zotawiti, 

Be graut, adj, zaſtaralß, flarý, ſtakickp, 

ee . 
Tegreifed, v. a. ir. pochopiti, poſtjhnauti, 

napadnauti. 2) betaſten, oh ledati, oma⸗ 

kati. z) begriffen ſeyn, praweẽ m něčem 

býti, hodlati, chtjti. 4) enthalten ob⸗ 

ſahorogti, wynaſſeti, do ſebe mjti, w 

fobě zawjrati. 5) ſich, pamatowati ſe, 

ſchopiti ſe. a : 855 

Begreiflich, adj. pocbopitedlný, poſtizite⸗ 

dlný; ady. — ně. a 

Begre flichkeit, f. pochopitedlnoſt, gaſnoſt. 

Begreifung, k. Betaſtung, obledání. 2) 
Jahalt, obſaßenj. 3) pochopenj. 

Begrenzen, v. a. omezyti, ohraditi, sabras 

diti. Die Begraͤnzung, 2 a obrazení. 

egriff, m. pochopenj, předfřanení, wy⸗ 

Wee notio. Er macht ſich davon 

einen guten Begriff, dobře ſy to pledſta⸗ 
wuge; klarer Begriff, gaſne predſtawe⸗ 

ni; deutlicher, ſweétle predſtawenj. 2) 

ſchopnoſt, eaptus. 3) Inhalt, obſab. 4) 

eumyfl; ich war im Begriff auszugehen, 

měl, gſem gumyſl wygiti , chtel gſem 

wygiti. če ší 
Begrůnden ,v. a. doázati, důwody ztrorditi. 

Begruͤnt, adj. zelený , zazelenaly. 
Begruͤßen, v. a. pozdrawiti. 2) einen um 

etwas, o něco něřobo pozädati. Die 

Begruͤßhung, pozdrawenj. kán 

Mexuďfen, v. a. pokukowati, pohlÿeti. 
Beguͤnſtigen, v. a. přátí, nadrzowati, ſho⸗ 

wjwati, howẽti, powolowati nekomu. 

Beguͤnſtigung, f. příseň, nadrzowaͤnj, ho⸗ 

mění, ſhowjwãnj. 3 

Begurten, v. a. opáfati, płepãſati/ eingere. 

Beguͤtern, v. a, obobatiti, zbožím obdaro⸗ 

wati. Beguͤtert, bobatý, mošný, mo⸗ 

beate „ 
Beguͤtigen, v. a. pdobřiti, vchlaͤcholiti, vz 

lahoditi. 
Behaaren, ſich, obrůfti, ochlupatẽti; Čes 

haart, wlafstý, chlupatß, koſtrbatÿß. 
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Behacken, v. a. oteſati, oſekati. 2) okopati. 
Behaftet, adj. obtißenß, ſtßeny, fklieenß, 

safypaný. 
Behagen, ljbiti fe, w bod býti ; dlefe Sa⸗ 

che behagt mir, ta měc geſt mi mils. 
Behaͤglich, adj. přigemný, milý. 
Behaͤglichkeit, £ liboſt, zaljbenj, pohodlnoſt. 
Behalten, v, a. podršeti, zachowati, za⸗ 

drzeti, zanechati; im Gedaͤchtniſſe, w 
paměti mjti; Recht, dobře miti; das 
Schlachtfeld, pole obdrzeti; jemanden 
bis in den Tod, něťobo ſinrti dochowa⸗ 
ti, doziwiti; er kann keine Speiſe mehr 
bey ſich behalten, žádného gidla nemůže 
giß zaziti. 2) bey ſich, tagiti, samíčes 
ti. Das Behalten, die Behaͤltung, podr⸗ 
žení, 3aborvání, 

Behaͤlter, Fiſchhaͤlter, m. ſädky, baltýř, 
Behaͤltniß, u. ſchraͤnka, ſchrana, ſchowad⸗ 

lo, ſkreys; fůr Kaͤlber, Tauben, kotecz 
fuͤr den Eſſig, octárna; ein Waſſerbe⸗ 
haͤltniß, nadrzka. 

Behandeln, v. a. zdělati, wypracowati. 
2) einen wohl oder uͤbel, zachazeti, na⸗ 
kladati, gednati s něťým dobte nebo 
šle. 3) eine Sache, zamluwiti, ſmlu⸗ 
witi / ſmlauwati, vgednsti. Die Bee 
handlung, nakladanj, zachazenj. 2) ſmlau⸗ 

wa, vgednanſ. 
Behaͤndigen , v. a. dodati/ do rukau dati; 

die Behaͤndigung, dodání. 
Behangen, v. n. ſ Hangen. 
Behaͤngen, v.a, obweſyti, nawéſyti. 2) 

ſich behaͤngen mit etwas, michati, pleſti 
fe do něčebo 3 er hat ſich mit einer Frau 
behaͤngt, ženu fy na krk vwazal. 

Beharnen, v. a. poſcati / pomeciti; in der 
Kinderſprache, počičati. 

Beharren, v. n. ſetrwati, zuͤſtati; auf ſei⸗ 
ner Meynung, na ſwem zdání ſtäti; auf 
etwas, na něco naljhati, naſtupowati. 
Die Beharrung, ſetrwänj. : 

Beharrlich, adj. fetr<anlimý, ftálý, pewnÿ. 
Beharrlichkeit , f, ſetrwanliwoſt, ſtaloſt, 

pewnoſt. N 

Beharzen 
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Beharzen, v. a. poſmoliti, zaſinoliti. 2) 
die Baͤume, fnůlu, pryfEyřicy odnjti. 
Behauchen, v. a. na něco dychati. 
Behauen, v. a. oteſati, oſekati, okleſtiti. 
Das Behauen, die Behauung, oſekänj, 
ok leſſtenj. 

Behaupten, v. a. elne Meynung, giſtiti, 
twrditi, zaſtawati, dokazowati. 2) zas 
chowati, vbágiti ; das Schlachtfeld, 
bogiſſté, pole obdrßeti. 

Behauptung, f. zaſtäwänj, dokazorwönj. 
2) zachowänj, vbágení. 

Behauſen, v. a. nẽkoho předomati, do do⸗ 
mu přigjti. 2) ſich, ofgditi ſe. ; 

Behauſung , f. předomání, pfigetj © 
domu. 2) přibyteř, byt, obydlj. 

Behaͤuten, v. a. kozj potahnauti. 
Behelf, m. pfedeſtrenj, weymluwg. 
Behelfen, v. rec. ſich, pomocy fy, pomáz 

hati fy; ſich mit etwas, s něčim wyfiačiti; 
er muß ſich kuͤmmerlich behelfen, má fe 
ce obáněti, bjdně geſt ziw. 

Behelligen, v. a. zaneprážoniti, Die Behel⸗ 
ligung, zaneprszdnénj. 

Behend, adj. hbitß, rychlý, fpěfiný, o⸗ 
bratnß; adv, hbitě, rychle. 

Behendigkeit, k. hbitoſt, rycdloft, ſpeſſnoſt, 
obratnoſt. k 

Beherbergen, v. a. pfechowati; úber die 
Nacht, nocleh dáti, prenoclehowati. Der 
Beherbergte, noclehnjk. 

Beherbergung, f. pohoſtinſtwj, předomás 
wanj, prenoclehowanj, nocleh. 

Beherrſchen, v. a. mládnauti, panowati; 
ſeine Begierden, ſwe zadoſti na vzde mis 
ti, přemocy. 

Beherrſcher, m. panownjk, wlädan; — 
inn, f. panownice, wlädarka. 

Beherrſchung, f. panowänj, wlaͤdarſtwj, 
přemožení,- 

Beherzigen, v. a. vwäziti, rozmášiti, Die 
Beherzigung, vwazenj. 

Beherzt, adj. ſrdnatß; adyeſrdnaté; beherzt 
machen, ſrdce dodati. 

Behexen, v. a. otarowati, okauzliti, omás 
miti, opáliti něfobo, vdelgti neèkomu. 
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Behobeln, v. n. oboblomati , ohladiti. 
Beholzen, v. a. ſich, mnoho wẽtwj pauſſtẽ⸗ 

ti, do drewa ruͤſti. 2) den Wald, dij⸗ 
mj wleſe porášeti. 

Weeds, f. prámwo k poraʒenj drjwj w 
eſe. 

Behorchen , v. a. tagnẽ poſlauchati, preſle⸗ 
chati, naſlechati. Das Behorchen, na⸗ 
ſtechaͤnj, poſlauchanj. Der Beborcher, 
naſlechae. 

Behoͤrde, k. prjſluſſenſtwj. 2) mjſto, kam 
co patří, autad. 

Bebuf , m. proſpech, zyſk, vzitek; zu def 
fen Behuf, k tomu cýli a koncy. 

Behuͤlflich, adj. nápomocný, 
Behuͤten, v. a, ein Feld, ſpäſti. 2) opa⸗ 

trowati, oſtłjhati, chraniti, vchowgti. 
Gott behuͤte! chran Buh! behuͤte euch 
Gott, s Hohem, zachowey, opatrůg was 
Pán Büh. Die Behutung, ſpaſenj. 

Behutſam, adj. opatrný; adv. — ně, 
Behutſamkeit, f. opatrnoſt. 
Bejahen, v. a. giſtiti, twrditi, vgiſſtowa⸗ 

ti. Die Bejahung, giſſtenj, vgiſſkowanj. 
Bejahrt, adj. letitý, wekem ſeſſly. 
Bejammern, v. a. ozeleti, oplakawati; das 

iſt zu bejammern, Bohu zel. Bejam⸗ 
mernswuͤrdig, politowanj hodny. 

Bejammerung, k. oplaťámání, Felenj. 
Beſauchzen, v. a, nad něčím weyſkati. 
Beicht, k. zpowẽd, wyznaͤnj, zpráma Bozj, 

eonfeſſo; Beicht hoͤren, zpowjdati, wy⸗ 
zpowjdsti, wyflyſſeti nekoho. 

Beicht / zpowednuj; der Beichtzettel, zpowẽd⸗ 
nj cedulka; der Beichtſpiegel, zpowednj 

Gain : 
eichten, v. a. zpowjdati fe, w i ſwych bějdnů, zá Z 

Beichtiger, m, wyznamaé, confeflor, 
Beichtkind, n. zpowjdagjcß fe, poenitens, 
Beichtſtuhl, m. zpowednice. 
Beichtvater, m. zpowẽednik, confeſſorius. 
Beil, n. ſekera, ſekyra, ſecuris; dim, das 

Beilchen, ſekyrka; ein kleineres, pobi⸗ 
geekaʒ eln groͤßeres zum Zimmern, fficos 
eing. 

Bein, 
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Bein, n. der ganze Fuß, noha, pes; dim, 
das Beinchen, nožťa, noßicka. Sich auf 
die Beine machen, vtecy; einem auf die 
Beine helfen, ne komu pomocy; eine Ar⸗ 
mee auf den Beinen haben, armádu, wog⸗ 
ſko pobotomě mjti; von Kindsbeinen an, 
od dẽt inſtwj, od prfů, od malickoſti. 
2) bnát, crus. Die Beine entzwey ſchla⸗ 
gen, bnáty prerazyti. 3) das dicke Bein, 
ſtehno, femur. 4) jeder Knochen, koſt, 
os; dim. küͤſtka, küſtieka. | 

Beinbrecher, m, mořířý orel, koſtilomec, 
aguila oſſifraga. 

Beinbruch, m. zlámáni nohy. 2) koſtiwal, 
oſteocolla. 

Beinen, Beinern, adj. koſteny, oſſeus. 
Beinfraß, m. Beinfaͤulniß, f. shnilina w 

koſtech. 8 
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Beingerippe, Beingeruͤſt, n. koſtͤnec, ſeeleton. 
Beingras, Beinbrechgras, n. koſtilomka, 

anthericum oſſifragum. 
Beinhart, adj. twrdy gako koſt. 
Beinhaus, n. koſtnice. 
Beinholz, n. Rainweide, f. zymoleyz, mor. 

plý trnj, liguſtrum vulgare, 
Beinkleider, pl. nohawice, ſpodky, kalho⸗ 

ty, poctiwice. 
Beinlos, adj. bezkoſtnß, exos. 
Beinmark, m. tuk, mozk, ſſpik. 
Beiuſchiene, k. deſſky. 
Beinwell, n. koſtiwal, ſ. Beinbruch. 2) 

ſwalnjk, ſymphytum, conſolida. 
Beißen, v. a. ich biß, habe gebiſſen, kau⸗ 

ſati, pokauſati, vſſtknauti, brýsti, ſſtj⸗ 
pati. Die Zaͤhne zuſammen beißen, zu⸗ 
by zatjti, zatjnati; ins Gras beißen, 
vmtjti, za fimé sýti, 2) fitipati, èpj⸗ 
ti. 3) šráti, rozezratti. 4) brýsti, tra⸗ 
piti, mučiti, 5) ſich beißen, kauſati fe, 
brýsti fe, waditi ft, haſſtertti fe, vſſti⸗ 
pomati ſe. Das Beißen, Eaufání, fftipá“ 
u, čpění, hryzenj, wadenf, vſſtipowaͤnj. 

Beißend, adj. kauſawß. 2) ſſtjpawy, per ny, 
peprný, čpsmý. 3) mit Worten, vſſti⸗ 
pačný. j . 1735 

Beißig, adj. kauſawy, fwárliwý, wad iwß. 

Bek 

BelSfer, m. piſkor, ryba, mustela varia. 
Beißkohl m. manholt ceruy, bylina, be- 

ta nigra. 
Beißkorb, m. nähubek. i 
Beißzahn, m. kauſacß, řesacý sub. 
Beißzange, k. kleſſteẽ vſſtipacy, ſſtipacÿ. 
Beite, k. im Bienenſtocke, bri. M 
Beitze i: (pác), Inub, močení, 2) dytání 

ptáťů, 
Beitzen, I. v. a. (pãcowati), mořiti, mečis 

ti, do láťu klaſti; Haͤute beitzen, Fůše 
močiti. 2) ſokolem honiti. 2. v. u. 
močiti fe, 

Bekaͤmpfen, v. a, płemocy; ſeine Leiden⸗ 
ſchaften, fové naruziwoſti vkrotiti. Die 
Bekaͤmpfung, piemoßenj, vkrocenj. 

Bekannt, adj. známý, powẽdomp; bekannt 
werden, w známofě přigiti; bekannt mas 
chen, osnámiti , we zʒnãmoſt vwoditi 
známo včiniti, wyzraditi; ſich mit jes 
manden bekannt macheu, ſeznämiti fe s 
nẽkym. | 

Bekannter, m. známý; bekanntermaßen, 
gak wůbec známo, pomédomo, 

Bekanntmachung, £ oznámení, prohlaſſenf, 
naweſſtj. 

Bekanntſchaft, f. znämoſt, pomědomofř, 
Bekappen, v. a. oſekati ſtremy. 
Bekehren, I. v. a. obrátiti, obracowati. 2) 

v. n. obrátiti fe, polepſſiti ſe. 
Bekehrer, m. obracowatel, converfor. 
Bekehrung, f. obrácení, obracowanj, pos 

lepſſenj. v 
Bekennen, v. a. wyznati, wysnámati; ſei⸗ 

ne Suͤnden, ze ſwych břidů ft wyznati. 
2) den Diebſtahl, k kradezi ſe přisnati; 
ſich zu dem Kinde bekennen, k dſteti fe 
vnäti, hlaͤſyti. 

Bekenner, m. wysnamač, priznawge. 
Bekenntniß, f. wyznänj, přiznání. 
Bekielen, v. a. opetiti; ſich, pyrks doſtawati. 
Beklagen, v. a. litowati, politowati. Er 

iſt zu beklagen, geſt k politománj, 2) 
ſich, nat jkati, ſtezowati ſobẽ. 

Beklauben, v. a. objrgti, obrýsti, olomos 
ati. 

1 Bekleben, 
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Bekleben, v. a. oblepiti, zalepiti. b 
Beklecken, v. a. pomachati/ʒamazati, poťáleti. 

Bekleiben, 1. v. a, oblepiti. 2. v. n. Vgjti 
ſe, vgmauti ſe, wFořeniti ſe; trwati. 

Bekleiden, v. a. odjti, odjwati/ oſſatiti, po⸗ 

krywati. 2) jemanden mit einem Amte, 

aut ad něfomu dati. 3) ein Amt, autad 
ſprawowati, zaſtãwati. 
Bekleidung, f. odew, oſſacenj, tc. e 

Bekleiſtern, v. a. oblepiti, potahnauti. 

Beklemmen, v. a. ſkljèiti, ſwirati. 
Beklemmung, k. (Eličenj , ſwjrani. 
Beklopfen, v. a. zklepati, oklepãwati. 
Bekluͤgeln, v. a. mudrowati. k 
Bekommen, v. m, Perf. habe bekommen, do⸗ 

ſtati, oboršetí, doſähnauti. Hier IK 
nichts zu bekommen, zde ničeho nenj k 
doſtänſ. 2) Perf. bin bekommen, ſwed⸗ 
čití, k oubu giti, ke zdrawj ſlauziti. 

Wohl bekomme es, at ſtaußj ke zdrawj. 
3) vajti fe, vajmati ſe. Die Pflanzen 
ſind ſehr gut bekommen, zroſtliny wel⸗ 
mi dobře fe vgaly. : 

Bekoͤſtigen, v. a. ſtrawu dáti, ſtrawowati. 
Bekraͤftigen, v. a. ztwrditi, potwrditi. Dle 

Bekraͤftigung, potwrzenj. 
Bekraͤnzen, v. a. woncem ozdobiti. 
Bekratzen, v. a. poſſkräbati, podrápati, 
Bekratzung, f. poffErábání, podrápání. 
Bekriegen, v. a. wognu začjti, weéſti s něz 

Fým, obogowati. 
Bekuͤmmern, v. a, ſtaroſt dẽlati, zkormau⸗ 

titi. Ein bekuͤmmertes Herz, zkormau⸗ 
cené ſrdce. 2) ſich um etwas, ſtarati fe 
o něco, pečomati , dbãti. 

Bekuͤmmerniß, k. ſtaroſt, ſtaroſtliwoſt, zkor⸗ 
maucenj. 

Belachen, v. a. vfinjmati fe, pofinjmati ſe 
nekomu, auſméſſky, poſmeéſſky 3 nẽko⸗ 
ho mjti. 

Beladen, v. a. naložiti, naklãdati, obtjšiti; 
mit Schulden beladen, zadlužený, 

Beladung, f. näklad, tíž. 
Belagern, v. a. oblehnauti, obehnati, do⸗ 

bywati. Die Belagerten, oblebnutj ; der 
Belagerer, dobywatel. 2) figuͤrlich, do⸗ 
tirgti / dolehgti na nẽkoho. 

Bel! 

Belagerung, k. obležení, 
Belang, m. wäznoſt. Eine Sache von gro⸗ 

ßem Belange, důležitá , wäßns weéc. 
Belangen, v. a. dofähnauti. 2) tÿkati fe, do⸗ 

tykati fe, tknauti fe; was mich belanget, co 
fe. mne týče. 3) vor Gericht, pohnati, 
pohoniti, obeſlati. 

Belangung, k. puͤhon, pobnáni, obeſtänf. 
Belaſſen, v. n. dabey, při dom nechati, 
Belaſten, v. a. obtßiti, bremeno naloziti. 
Belaͤſtigen, v. a. obtéžomati, zaneprazdno⸗ 

wati. Das belaͤſtiget mich, to geſt mi 
obtjšné, 

Belaͤſtigung, f. obtěžování, obtÿnoſt. 
Belatten, v. a. latè přibjaeti, 
Belauben, v. a. liſtjm odjwati, ratoleſtmi 

płikryti. 2) liſtj otrhati. 
Belauern, v. a. čibati, počibomati na něz 

Fobo. 2) omãmiti, podweſti. 
Belauf, m. ſumma, weynos. 5 
Belaufen, v. 2. nabjhati, choditi. 2) ree. 

ſich, wybjhati, wynaͤſſeti. 3) von Thieren, 
běbsti ſe. 

Belauſchen, v. a. poſlauchati, čibati, 
Belaͤuten , v. a. pozwäneti; eine Leiche, 

brana zwoniti. 

Beleben, v. a. obziwiti, obẽerſtwiti; belebt 
werden, obziwnauti, oziti. 

Belebt, adj. živý, ſſwarnß. 
Belebtheit, f. ziwoſt, ſſwaͤrnoſt. 
Belebung, k. obšimenj, obkerſtwenj. 
Belecken, v. a. oblſzati. 
Beleg, n. eines Weiberrocks, podſazenß die 

Belege, přiložené fpify, prjlohy, wy⸗ 
ſwẽdeenj. 

Belegen, v. a. na něco kläſti, pološiti, ob⸗ 
loziti; das Kleid, lemowati; mit Steu⸗ 
ern, Strafe, dan, pokutu vloßiti; ein 
Haus mit Soldaten, wogaky do domu 
polo iti. 2) mit Beweiſen, důkazy přilos 
ziti. 3) eine Stutte, pauſſtèti, pripau⸗ 
ſſtoti. f i 

Belehnen, v, a. manſtwj, leno podati. Ein 
ee man, Die Belehnung, podání 
ena. 

Belehren, v. a. povèiti, nauiti, powyveiti, 
2 zprwu 
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sprámu dáti, Die Belehrung, ponguke⸗ 
ni, zprãwa. 

Belelbt, adj. wohl beleibt, telnß. 

Beleidigen, v. a. vrazyti / vrazeti nẽkoho, 
vbljšiti nẽkomu, pohorſſiti nekoho. Bez 
leidigend, vrazèiwy, poborfilivý, důtkli⸗ 
wý. Der Beleidiger, vbližitel, pohor⸗ 

ſſitel. Die Beleidigung, vblßenj, vraze⸗ 
ní, aurážťa, pohorſſenj. 

Beleſen, adj. sběblý m knihach, wm čtenj, 
Beleſenheit, f. zbehloſt w knihach. 

Beleuchten, v. a. ſwojtiti na něco, oſwititi, 
oſwẽcowati, myfiětliti, wygaſniti. 

Beleuchtung, k. ofwicenj, wygaſnenj, wy⸗ 
ſwetlenj. 

Belfern, v. n. ſſtekati, hafati, jblefotati; 
fig. oſupowati fe na nekoho. 

Belferer, m. ſſtèkawec, hafaẽ. 
Belieben, ljbiti fe, libowati fy, räciti. 

Belieben fie zu trinken, račte pjti. 

Belieben, n. liboſt; nach Belieben, podlé 
liboſti; Belieben an etwas haben, zalj⸗ 
benj, obljbenj na něčem mjti. f 

Beliebig, adj. libß, milý, obljbenß. Wie 
es dir beliebig iſt, gak fe ti ljbj. 

Beliebt, adj. milý, přigemný. 

Beliegen, 1. v. n. lezeti; Belegen, lešicý, 
2. v. a. odlezeti. 

Beliſten, v. a. přelfřiti, oſſiditi, oſſuliti. 

Beliſtung, k. přelfiténí, oſſizenj. 

Belle, f. Bellen, m. bjlý topol; ſ. Alber. 

Bellen, v. n. ſſtekati, hafati. Der Fuchs 

bellt, liſſka ſkolj. Das Bellen, ſſtékanj, 

bafání, ſkolenſ. Der Beller, bafač, 
ſſtèkawec. 

Beloben, v. a. ſchwaliti, pochwaliti, ſ. Loben. 

Belohnen, v. a. odplatiti, zaplatiti, odméz 
Nit. 

Belohner, m. odplatitel, odmẽnitel. 

Belohnung, f. odplata, odměna, mor. zár 

plata. i 

Beluͤgen, v. a. přelbati, obelhati, oklama⸗ 
ti. 2) nalhati na něřobo, 

Belugſen, v. a. přemefři, oſſiditi. 

Beluſtigen, v. a. obweſeliti, poteſſiti. 

Beluſtigung, f. obweſelen, poteſſenf. 

100 Ben 

Bemaͤchtigen, v. rec, ſich einer Sache, zmo⸗ 
cniti fe néčebo, mocý wʒyti, opanowati. 

Bemaͤchtigung, f. zmocnénj , opanowänj. 
Bemackeln, v. a. pomádati, poťáleri, po“ 

7 ſſkwrurti. 

Bemalen, v. a. pomalowati, omalowati. 
Bemannen, v. a. ein Schiff, lidem oſaditi, 

ozbrogiti. 
Bemaͤnteln, v. a. pláfiiém přiťrýti, vĚvýz 

wati, zakrywati. Die Bemaͤntelung, za⸗ 
ſtłenj. 

Bemeiſtern, v. a. & rec. smocniti fe, opáz 
nowati; ſich ſeiner Begierden bemeiſtern, 
Své zaͤdoſti zkrotiti. 

Bemeldet, part. oznámený, podotknutß; bez 
meldeter Maßen, gak podotknuto bylo. 

Bemengen, v. rec, ſich womit, mſchati fér 
pléfti fe do néčebo. 

Bemerken, v. a. pozorowati, zuamenati. 
2) etwas uͤbel, něco zle wykladati. 3) 
dotknauti, podotknauti; die bemerkte. 
Sache, dotčená wec. Die Bemerkung, 
posorománj, znamenãnj. 

Bemiſten, v. a. pohnogiti, pomrwiti. 
Bemittelt, adj. záfobený, mobowitý, moinß. 
Bemuͤhen, v. a. obtßiti, obtěžomati. 2) 

ſich, přičiniti fe, wynaſnaziti fe; ſich 
um etwas, o něco bášiti, vſylowati. 
Ich ben bemuͤht, vſplugi, mynafnašuai fe. 

Bem uͤhung, f. prièinénj, wyngſnazenß, vſy⸗ 
lowanj, vſyli. : 

Bemuͤßigen, v. a. přinutiti, přinutřáti, 
Benachtbart, adj. wedlegffj, ſauſedſky, os 

kolnj, mor. okoliénp. 
Benachrichtigen, v. a. zprãwu, wẽdomoſt 
daͤti. 5 

Benageln, v, a. břebjťý zatlaucy. 
Benagen / v. a. obrýsti, ohlodati, oſſtjpa⸗ 

ti, okauſati. 
Benaͤhen . v. a. obſſiti, obſſjwati, naſſſwati. 
Benamen / v. a. gmenowati, nazywati. 
Venebeln, v- a. samračití, zaſtjniti, za⸗ 

kgliti; ſich, opiti ſe. 
Benedeien, v. a. blahoſlawiti, žebnati, po⸗ 

šebnati. Ň 
Benebictenkraut , u, benedykt, hiebſekowa 

bplina, 
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bylina, zageej oko, Geum urbanum, 

Linn. 
Benedict ner, m. benedyktßn. Benedictiner⸗ 

kloſter, benedyktynſkß klaͤſſter. 
Benehmen, v. a. odnjti, odegmauti, zba⸗ 

miti, zproſtiti; ſich, zachowati ſe. Die 
Benehmung, odegmutj, zbawenj, das 
Benehmen, zachowänj. i 

Beneiden , v. a. zäwideẽtinèkomu, nepřáti, 
Benennen, v. a. gmenowati, nasvosti, nas 

sýmati. 2) zu ſeinem Erben, za deẽdice 
vſtanowiti. 

Benennung, f. améno, nazývány, vſtanowenj. 
Benetzen, v. a. ſkropiti, finočiti, ſwlaziti,. 
Bengel, ſ. Baͤngel. 
Beuiemen, v. a. nazwati, ſ. Benennen. 
Benignenroſe, k. piwonka, poeonia. 
Benoͤthigen, t. v. a. přinutiti, ſ. noͤthigen. 

2, v. n. einer Sache benoͤthiget ſeyn, něz 
čebo sa pottebj mjti, pottebowati. 

Benutzen, benuͤtzen, v. a. vñjwati, pozjwati. 
Benutzung, f. vživání, pošjvání, pošiteť, 
Beobachten, v. a. pozorowati, na něco pas 

tříti, znamenati. 2) 3achowãwati, wy⸗ 
plniti ſſetriti. Der Beobachter, pozo— 
rowatel, plnitel. Die Beobachtung, poz 
zorowaͤnj, zachowawaͤnj, wyplnenſ. 

Beordern, v. a. nařjditi, rozkszati, vſta⸗ 
nowiti. F 

Bepfaͤhlen, v. a. kuͤly nabjgeti; den Wein, 
tyčiti, 

Bepflanzen, v. a. mit Baͤumen, ſtromy wy— 
ſaditi. 

Bepfluͤgen, v. a. sorati, wzdelati pole. 
Bequem, adj. pobodlný, pijhodnyz ady. — ně, 
Bequemen, ſich, v. rec. chowati fe, zʒacho⸗ 

wati fe, řjditi ſe podle něčeho; er bez 
quemte ſich nach meinem Willen, byl mi 
po wüͤli; er bequemt ſich zu allem, wſſe⸗ 
mu ſe podámá, ft podrobuge, powoluge. 

Bequemlichkeit, t. pohodlj, pohodlnoſt, pr̃j⸗ 
hodnoſt. 

Beramen, beraumen, v,a. vloziti, ſ. An⸗ 
beraumen. 

Berappen, v. a. obwrhnauti. 
Berathen, v. a. nadati, wybýmati, naděr 

liti. 2) ſich, poraditi ſe. 
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Berathſchlagen, v, m, rokowati, vraditi ſe, 
radu drzeti. ý 

Berathſchlagung, k. rokowänj, vada, 
Berauben, v. a. laupiti, zlaupiti, oblatte 

piti, wylaupati, obrati. 2) jemanden 
ſeiner Vernunft, ſeiner Hoffnung, ſeines 
Vermoͤgens, ſeines Lebens berauben, úéz 
koho rozumu zbawiti, nadẽgi mu od⸗ 
niti, o gménj, o z iwot připramiti, příz 
ſtrogiti. Die Beraubung, oblaupenf, 
wylaupanj, zbawenj. 

Berauchern, v. a. nakautiti, podkaukiti. 
Beraucht, adj. začndéný, zakautenÿ. 
Berauſchen, v. a. opiti, opogiti; er iſt ganz 

berauſcht, geſt na mol fpitý, ochmelenß. 
Berberisbaum, m. die Berberſtaude, ováč, 

berberis, vulgo wanzary, ſ. Weinſchaͤdling. 
Berechnen, v. a. fpočifti, wypeẽjſti, ſpo⸗ 

ejtati, ſeèjſti. Die Berechnung, aučet, 
fpočtenj, ſeètenj. 

Berechtigen, v. a. prámo dáti nẽkomu, ſpl⸗ 
nomoeniti nékoho; berechtiget ſeyn, 
prámo mjti; berechtigtes Haus, weyſad⸗ 
nj dům, N 

Bereden, v. a. namluwiti, premluwiti k 
něčemu. 2) etwas mit einem, něco sněs 
kym ſmluwiti. 3) ſich bereden, vmlu⸗ 
witi fe. 4) jemanden bereden, nekohs pos 
mlauwati. Die Bereduang, namluwenj, 
ſmluwenj, tc. 

Beredſam, adj, meyřečný, ſ. beredt. 
Beredſamkeit, f. weyteenoſt, weymluwnoſt, 
Beredt, adj. weyt en, weymluwny. ady. — ně, 
Beregnen, palf. bereguet werden, zmoknauti, 

namoknauti. 
Bereicheru, v, a, obohatiti, zbohatiti. Die 

Bereicherung, obohacenf, zbohacenj. 
Bereifen, v. a. ogjniti, ginjm potábnauti ; figo 

sběliti. 1 

Bereinen, v, a. neze wyſaditi, pološiti, 
Bereiſen, v, a, progjti, progeti, ſgezditi. 
Bereit, adj. hotow, hotowy; ſich zu etwas 

bereit machen, k něčemu fe přibotomiti, 
płichyſtati; bereit fenu, po hotowẽ bý: 
ti. 2) wolny; ich bin zu allem bereit, 
kewſſemu gſem molný, ady, — e. 

g . Bereifen, 
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Bereiten, v. a. reg. hotowiti, ſtrogiti, chÿ⸗ 
ſtati, płiiprawowati, piihotowiti, přis 
ſtrogiti; Leder bereiten „ küze wydẽlãwa⸗ 

ti, ſtrogiti; Tuͤcher, ſukna wáleti, mals 
chowati. Die Bereitung, prihotowenj, 
přifitogení , ꝛc. E; 

Bereiten, v. a. irr. progßdéeti, obgjšoěti, 
gezditi a problišeti, 2) ein Pferd, pros 

jsoeti konè, gezditi a cmičiti konè. 
3) Die Reuterey iſt noch nicht beritten ge— 

macht, gisoný lid nenj geſſtẽ konmi 387 
opatřen, ihr ſeyd ſehr wohl beritten, máz 
te dobrého oné, 7 

Bereiter, m. kterß konẽ progišdi, 2) pos 
gezdnp. 22 : úd 

Bereits, adv. giß, vulgo guß, uš, jam, 
Bereitſchaft , f. hotowoſt; in Bereitſchaft 

haben, po botomé mjti. 2) pi prawa. 
Bereit willig, adj. odhotný powolnyʒady.— ně, 
Vereitwilligkeit, f. ochotnoſt, powolnoſt. 
Berennen, v. a. eine Stadt, ohnati, obe⸗ 

hnati, obkljèiti, obſtaupiti. Die Bez 
rennung, obehnaͤnj, obĚljčený, obſtaupenj. 

Bereuen, v. a. litowati, zeleti, pyťati. 
Die Bereuung, litomání , pykänj. 

Berg, m. wrch, hora, mons; mor, kopec; 
dim. das Berglein, wrſſek, huͤrka, kopecz 
uͤber Berg und Thal, horem dolem; die 
Haare ſtanden mir zu Berge, mlafy mi 
msbůru fiály. 

Berg-, hornj; Bergarbeit, f. hornj djlo; 
Bergrath, m. hornj rad; Bergrichter, 
m. hornj rychtář, 

Bergab, adv. wrchem dolů, s wrchu dolů, 
Bergamotte, f. pargamutka, bruffťa, 
Bergamt, n. autad bor, 
Bergan, ady. do wrchu, naboru. 
Bergbau, m. pawowänj, pawunk, dobýz 

mání rud. 
Bergbeamte, m. hornſ auřednjť, 
Bergen, v. a. irr. ich berge, du birgſt, er 

birgt, ich barg, habe geborgen, zachowatiz 
geſtrandete Guͤter bergen, na břeb wyp⸗ 
roržené sbeši zachowati; er iſt geborgen, 
3 nebezpetenſtwj wyſſel, geſt oobře 3607 
patten. 2) ſkryti, ſkrywati, tagiti, 
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Bergeule, f. weyr, ſ. Uhu. 
Bergfall, m. fpadling horp. 
Bergfeſtung, t. twrz. 
Bergfinke, m. gikawec, ſ. Quaker. 
Bergflachs, m. kamennp len. 
Berggeuoß, m. kwerk. 
Berggericht, n. hornj autad. 
Berggeſetz, n, hornicke právo, 
Bergharz, m. zemſky kleg. 
Berghauer, m. bawýř, kowkop. 
Berghuhn, n. korotew, ſ. Rephuhn. 
Bergig, adj. hornaty, wrchowaty, kopco⸗ 

wat + 

P vesla m, Dornjť, hawyr. Bergknapp⸗ 
ſchaft, f. cech hawyrſkyÿ, hornickß. 

Berglehne, f. ſtran. 
Bergmann, m. pl. Bergleute, hornjk, bamýř, 
Bergmaͤnnchen, n. bornj mužjjčeť, 
Bergmaͤnniſch/ adj. bornicFýzadv.po hornicku. 
Bergmeiſter, m. pergmiſtr. i 
Bergmuͤnze , f. borní marulks. 
Bergoͤhl, n. kamennß oleg. dende 
Bergroth, n. der Bergroͤthel, čeroená rudka. 
Bergruͤcken, m. hibet hory. 
Bergſalz, Steinſalz, n. kamenns ful. 
Bergunter, adv. s wrchu Dolů; es geht mit 

ihm bergunter, geſt s nim na maäle. 
Bergwerk, n. bory, fodina; Bold s, Sil⸗ 

berbergwerke, zlaté, fiřjbrné boty. 
Bericht, m. zprámá, 
Berichten, v. a. oznãmiti, zprawa, wẽdomoſt 

dáti, 2) powẽdjti, povčiti; wie man 
fraget, ſo wird man berichtet, gaka otaz⸗ 
ka/ takowã odpowed. 3) einen Kranken, 
nemocného zaopatřiti, £ ſmrti bo příz 
prawiti. 

Berichtigen , v. a. oprawiti, popramiti, 
zprawiti; eine Schuld, dluh zaprawiti, 
zaplatiti. Die Sache iſt nun berichtiget, 
wéc geſt giz ffončená. Die Berichtigung, 
oprawenj, naprawenj, zaprawenj. 

Beriechen, v. a. wonẽti, přimoněti £ něs 
čemu. 

Beritt, m. der Grenzen, augezd, cireuitus, 
Beritten, adj. gisdný, ſ. bereiten. 

Bernſtein, 



Ber 

Bernſtein, m. agſſteyn, ſuecinum. 
Bernſteinen, adj. agſſteynowßõ. 
Berohren, v. a. ráťofyti, 
Berſchliug, m. okaun, ſ. Barſch. 
Berſten, v. n. itr. ich borſt, (barſt), bin ge⸗ 

borſteu, pukati, puknauti, rozpuknau⸗ 
ti ſe. Das Berſten, puknut j rxozpuknutj. 

Bertram, m. peltram, pyrethrum. 
Beruͤchtigen, v. a. rozÉřičeti, voznefři, zha⸗ 

nẽti něťobo 3 beruͤchtigt, zlopowẽſtny, 
rozneſſenß, rozhläſſenp. g 

Beruͤcken, v. a, přelířiti, oſſiditi⸗ 
Beruͤckung, f. pfelſſtenj, oſſtzenj. 
Beruf, m. powoläanj, vecatio, 2) autad, 

powinnoſt. 
Berufen, v. a. powelati, ſwolati. 2) Be⸗ 

ſchreyen, viknauti. 3) ſich auf etwas 
na něco ſe odwoläwati, provocare, 
Berufung, k. zawolänf, vřEnuti, odwolänf. 
Berufen, adj. rozhlöſſenß; uͤbel berufen, 

slopoměfiný, 
Beruhen, v. a. ſ. Ruhen. Dabey beruhen, přes 

ſtäwatz natom. 2) worauf, posůftás 
wati, zaͤlezeti na něčem. 

Beruhigen, v. a. ſpokogiti, vpoksgiti, vz 
tiſſitt. Die Beruhigung, ſpokogenj, 
vpokogenj, vtiſſenj. i ; 

Beruͤhmen, v. recip. ſ. Ruͤhmen. Beruͤhmt, 
adj. ſlowautny, wzneſſenß, rozhlaͤſſeny, 
ſlawny; ſich beruͤhmt machen, oſlawiti fe, 
beruͤhmt werden, oſtawenu býti, 

Beruͤhren, v. a. hmatati na něco, něčebo 
fe dotßkati, dotknauti; nur obenhin, ein 
wenig, podotknauti. Die Beruͤhrung, 
hmatanj, dotykaͤnj, tknutj, podotknutj. 

Beruͤhrt, vom Schlage, ſſlakem poražený, 
ſ. Treffen, getroffen. 

Berupfen, v. a, oſſłubati, podſſkubgti, pod⸗ 
ſſklubowati. 2) fig. olaupiti. 

Berußen, v. a. zakaditi, očaditi, 
Beſaͤen, v. a. oſyti. 
Beſage, adv. dlé, podlé, 
Beſagen, v. a. oznámiti, wyprawowati, do⸗ 

kazati. 

Beſaiten, v. a, ſtrunami potòͤhnguti. 

Be 

Beſamen, v. a. zaſyti, naſyti, oſyti; f 
rosploditi fe, en 

Beſaͤuftigen, v. a. vpokogiti, vkrotiti, v⸗ 
chlacholiti/ vtiffiti, vdobřiti, 

Beſaͤuftigung, f. vpokogenj, vkrocenj, ꝛc. 
Beſatzung, f. oſazenj, poſadka. | 
Beſauen, v. a. pokanciti. : 
Beſaufen, v. a. opiti, ožtaáti; ſich, ochla⸗ 

ſtati fe; ein Beſoffener, opilec, ozralec. 
Beſchaͤdigen, v. a. ſſkodu včiniti , vrazyti, 

poťasyti , poraniti, potlaucy. 
Beſchaͤdigung, k. auraz, povanéni, poťaženje 
Beſchaffen, adj. způfobený, fpořédaný zříz 

zenß; die Welt iſt nun eiumal fo beſchaf⸗ 
fen, taťowý geſt ſwet; wenn es fo be⸗ 
ſchaffen iſt, geli tomu tak. 

Beſchaffeuheit, k. powaha, gakoſt, zpuͤſo⸗ 
baz nach Beſchaffenheit der Zeit, podlé 
čafu, gak čas bude. N 

Beſchaͤften, v, a. ſſiftowati. 
Beſchaͤftigen, v. a. saměfčEnámati , zane⸗ 

prášoniti , prácy dati; ſich, objrati ft 
něčim, 

Befbdftigung , f. objraͤnj, saměftEnámány, 
djlo, práce. 

Beſchaͤlen, v. a. olaupati. 2) eine Stutte be⸗ 
ſchaͤlen laſſen, kliſnu paulfiéti, 

Beſchaͤler, m. puſſlak. i : 
Die Beſchaͤ⸗ Beſchaͤmen, v. a. sabanbiti, 

mung, zahanbenj. 
Beſchatten, v. a. zaſtjniti, zacloniti. 
Beſchattung, k. zaſtjnénj. 
Beſchatzen, v. 2. vlošiti dan. 
Beſchatzung, £ vložení daně, 
Beſchauen, v. a, diwoati ſe na něco, shljds 

nauti. 
Beſchaulich, adj. widitedlný ; beſchauliches 

Leben, fpatřuajcý iwot⸗ 
Beſcheid, m. odpowẽed. 2) wypowẽd, roz⸗ 

ſudek. 3) im Trinken, ſplnénj; einem 
Beſcheid thun, připiajcýmu ſplniti, pos 
ctu wzßti. 4) wymeéteny dil, podjl. 5) 
ſ. Beſcheideſſen. 6) Beſcheid wiſſen, zna⸗ 
moſt, mědomofř mti. 

Beſcheiden, v. a. vdẽliti, piiſguditi; mir 
war 
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war es nicht beſchieden, mně to nebylo 
ſauzeno. 2) jemanden an einen Ort, poz 
wolati, wykazati miſto. 3) ſich einer 
Sache beſcheiden, něco opuſtiti, od néz 
čebo vpuſtiti, vſtaupiti. 

Beſcheiden, adj. rozſſaffnß, mjený, vctiwy; 
ady. — . 

Beſcheidenhelt, f. rozſſaffnoſt, mjrnoſt, vs 
ctiwoſt. 

Beſcheideſſen, n. weyſluha, weyſlußka. 
Beſcheinigen, v. a. pogiſtiti, wyſwẽdeiti. 
Beſcheinigung, f. pogiſſtenj, wyſwedeenj. 
Beſcheißen, v. a. poſrati. 2) oſſiditi. 
Beſchenken, v. a. obdarowati, obdařití něs 

koho něčim. Die Beſchenkung, obdaro— 
mání, obdatenj. 

Beſcheren, v. a. vdeliti, nadeéliti; beſcher 
euch Gott, Pánbůh más nadel. 

Beſcherung, f. vdelenj, nadelenj. 
Beſchicken, v. a. ſtrogiti, ʒprawiti, opatřis 

ti. 2) obſßlati. Die Beſchickung, obſylka. 
Beſchilft, adj. ratofým zaroftlý, 
Beſchimmeln, v. n. zpleſniweti. 
Beſchimpfen, v. a. sbaněti, zʒtupiti, poha⸗ 

něti, Die Beſchimpfung, hana, potus 
pa, pohaneénj. 

Beſchirmen, v. a. chräniti, ochräniti, haͤ⸗ 
giti, zaſtati, zaſtaupiti. P 

Beſchirmer, m. ochránce, ſ. Beſchuͤtzer. 
Beſchirmung, k. ochrana, bágení, zaſtänj. 
Beſchlafen, v.a. zaſpati. 2) eine Frauensperſen, 

fpáti s zenſkau, gi obteézkati, zljhati. 
Beſchlag, m. ſtawka, ſtawunk, ſtawowanjz 

in Beſchlag nehmen, ſtawowati něco. 2) 
Beſchlag von Eiſen, kowanj ; an einem 
Buche, zápong 3 von Brettern, obitj, 
pobiti, 

Beſchlaͤge, n. kowanj, okowänj. 
Beſchlagen, I. v. a. kowati, ofomati, 2) 

mit Brettern, pobjgeti. 3) oteſati. 4) 
zadrßeti, ſtawowati. 5) ein beſchlagenes 
Thier, břesý zwire. 6) Er iſt in der Šas 
che wohl beſhlagen, ge w tom sběblý, do⸗ 
die zkuſſenß. 2. v. n. rolhnauti, pleſni⸗ 
měti , ztuchliti; die Glaͤſer beſchlagen, 
fFienice fe pol, 

Be 

Beſchleunigen, v. a. přifpiffiti fy s něčim, 
honem přimoditi, : 

Beſchließen, v. a. zamřiti, zamknauti. 2) 
ſkonèiti. 3) vsavwřiti, vmjniti, vloziti. 

Beſchließerinn, f. kljénice. f 
Beſchlumpern, v. a. vcuchati. 
Beſchluß, m. zamknutj, zamření, fFončení, 

zäweérek, zäwjrka, ſneſſenj. 
Beſchmieren, v. a. pomazati, pokaleti, mor. 

ʒapyplati. i 

Beſchmutzen, v. a. vſſpiniti, zaſſpiniti, zne⸗ 
číftiti, pokaleti; ein beſchmutzter Menſch, 
ſſpinawyÿ, ſſpinda. 

Beſchnarchen, v. a. ofrkati, oſupiti fe, 
Beſchnauben, beſchnaufen, v. a. oèuchati. 
Beſchneidehobel, m. beym Buchbinder, obdezäk. 
Beſchneiden, v.a. otezati, okrägeti; einen 

Knaben, pachole obtezati; mit der Sche⸗ 
re, oſtrihati, poftřibati, Ein Beſchnitte⸗ 
ner, obřesaný , obřesanec, 

Beſchneidung, f. obřesání, okrägenj, oſttj⸗ 
hanj; obřjsťy , eircumeiſio. 

Beſchneien, v. a. pofněžiti, ſnèhem poſypati. 
Beſchneiteln, v. a. otezowati. 
Beſchnuppen, v. a. oftřihomati, otezati, o⸗ 

krägeti. 
Beſchnuͤren, v. a. obwãzati ſſnůrami. 
Beſchoͤnen, beſchoͤnigen, v. a. obalkowati, 

omlauwati. 
Beſchoͤnigung, f. obalkowãnj, omlauwãnj. 
Beſchraͤnken, v. a. obmezyti. 
Beſchreiben, v. a. opſati, popſati, wypſati. 
Beſchreibung, f. opſaͤnj, popſanj, wypſanj⸗ 
Beſchreyen, v. a. rozEřičetí, roʒ neſti nèkoho. 

2) viknauti, obhljdnaut:, vhranauti. 
Beſchreyung, £ rozEřičení, rozneſſenj ; vis 

Enutj, obhljdnutj, vhranutji. 
Beſchuhen, v. a. obauti; einen Pfahl, v⸗ 

kowati konec küle; Stiefel beſchuhen. 
boty podſſiti. g 

Beſchuldigen, v. a. nařťnavti, obwiniti. 
Beſchuldigung, f. narknutj, obwinénj, nářek, 
Beſchummeln, beſchuppen „v. a, płeweſti 

opentliti. 

Beſchuͤt⸗ 
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Beſchuͤtten, beſtreuen, v. a. poſypati, pohazeti, 
popräſſiti. 2) begießen, polití. 

Beſchuͤtzen, v. a. ochräniti, zaſtati, bágiti, 
opatrowati, zaſtaupiti. 

Beſchuͤtzer, m. odránce, zaͤſtupce, bágitel, 
Beſchuͤtzung, f. obrana, ochrana, zaſtanj, 

opatrowãnj. 
Beſchwaͤgern, ſich, sffivegřiti ſe. 
Beſchwaͤngern, v. a. obtezkati, zmrhati. 
Beſchwaͤrzen, v. a. očerniti. © 2) ofočiti. 
Beſchwatzen , v. a. namlumiti , nepitĚsti 

něřomu néco, 
Beſchwatzung, f. namluwenj / napiffáni. 
Beſchwemmen, v. a. zatopiti, zaplawiti. 
Beſchwerde, k. bijméè, břemeno, obtišnofř, 

tezkoſt, nefnáse. 2) eine Klage, ſtßkoſt. 
Beſchweren, v. a. obtßiti, obtěšomefi, 597 

neprášdniti. 2) ſich, ſteßowati fy, ſtey⸗ 
ſkati ſy. 

Beſchwerlich, adj. te 5k /, obtjšný, mrzutß. 
adv. těžce, — é. 

Beſchwerlichkeit, k. obtßnoſt, neſnaze. 
Beſchwitzen, v. a. vpotiti, zapotiti. 
Beſchwoͤren, v. a. zpijſahati něco, na něco 

płjſahati. 2) zakljnati. 3) fnašně pros 
ſyti. Die Beſchwoͤrung, přifábání, za⸗ 
Eljnáni. 

Beſchwoͤrer, m. zaklinaẽ. 
Beſehen, v. a. prohljdnauti, nahljdnauti, 

prehljdnauti. Die Beſehung, prohljd⸗ 
nutj, nahljdnutj, přebíjonuti. 

Beſeichen, v. a, poſcati, počičati. 
Beſelen, v. a. obžimiti, život dati. Die 

Beſelung, obziwenj. 
Beſeligen, v. a. ſſtaſtneho, blazeneho včiniti, 
Beſen, m, Fofftě, koſſtiſſte, olim chwoſſei— 

fitě , mor. metla, Copæ. dim, FoffiárEo, 
koſſtiſſiko. 5 

Beſenbinder, m. koſſtiſſtär; die Beſenbinde— 
rinn, koſſtiſſtarka. 

Beſengen, v. a. opáliti, oſmähnauti; Des 
ſengt, oſmählß od ſlunce. 

Beſenkraͤut, n. penßek menſſi, ſtenienjk, 
lepidium ruderale, 

Beſenſtiel, m. držadlo v koſſtéte. 
Beſeſſen, adj. poſedlyÿ, obleflus, 

Bef 

Beſetz, n. ljmec, dim. ljmečeť, 2) podſadka. 
Beſetzen, v. a. oſaditi; einen Garten, zahra⸗ 

du wyſazeti; einen Teich mit Fiſchen, vyz 
by naſaͤditi; einen Ort, mjſto zaſaditi, 
zaſednauti; ein Kleid mit Treſſen, ſſaty 
pryÿmem wyloziti, oblemowati. 

Beſetzung, t. oſazenj, wyſazenj, naſazenj 
obložení. : 

Beſeufzen, v. a. nad něčim wzdychati; o⸗ 
zeleti, oplakawati. 

Beſichtigen, v. a. prohljdnauti, ſ. Beſehen. 
Beſichtigung, f. prohljdnutj. 
Beſiegeln, v. a. zapečetiti , petet přilošíti, 
Beſiegelung, t. zapecetenj. 7 
Beſiegen, v. a. ſwjtẽʒyti nad něťým, 
Beſinnen, v. ree. vpamatowati ſe, zpome⸗ 
= nauti fy na něco. 2) pfłemeyſſleti, rose 

ajmati, rozpakowati. 3) rozmyſliti fe, 
vmjniti fobě, 

Beſitz, m. drzenj, wládnutj, gménj, mor. 
magetnoſt; etwas in Beſitz nehmen, w 
něco fe vwãzʒati; er nimmt ſeine Guͤter 
in Beſitz, ſwe ſtatky vgſma. 

Beſitzen, v. a. drzeti, miti, wladnauti něčím, 
Beſitzer, m. drzitel; die — inn, drzitelkyns. 
Beſitzung, f. drzenj, wladarſtwj, ſtatek, 

grunty. 
Beſohlen, v. a. podrazyti, podeſſwy pod⸗ 

tábnauti, 
Beſolden, v. a. šolo, plat dáti, ſluzbu platiti, 
Beſoldung, f. šolo, plat za ſluzbu, mzda. 
Beſonder, adj. obzwlaſſtnj, oddělený , ruͤ⸗ 

sný. 2) znamenitp, neobyčegný, diwny. 
Beſonders, adv. zwläſſt, obzwlaſſtns, přez 

dewſſſm, neymice, poruͤzneẽ, ſaukromj. 
Beſonnenheit, f. pritomnoſt ducha, vpama⸗ 

towãnj, ſinyſtnoſt. 
Beſorgen, v. a. ſtarati fe, pečomati o něz 

co, ſprawowati, rjditi, obſtarati, opaz 
třiti; beſorgt fuͤr etwas ſeyn, ſtarati fe, 
2) obäwati ſe; um etwas beſorgt ſeyn, 
ſtaroſt mjti. Die Beſorgung, obſtara⸗ 
nj; obàwanj. 

Beſorglich, adj. co ſtaroſt neb ſtrach dělá, 
Beſorglichkeit, f. ſtaroſt, baz en, ſtrach. 
Beſpannen, v, a. zapřábnauti, ſpiahnauti; 

einen 
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einen Wagen mit Pferden, Foné do wozu 
sapřábnauti. Die Beſpannung, fpřešez 

nj, potah. 
Beſpeyen, v. a. zapljwati, popljwati, v 

plwati. 2) pobljti. 
Beſprechen, v. a. zamluwiti něco, 2) vz 

řEnáuti. 3) ſich mit jemanden, rozmlau⸗ 
wati, porospráměti o něčem, 

Beſprechung, k. zamluvený, viknutſ. 
Befprengen , ». a. ſkropiti, pokropiti. 2) 

poſypati, potrauſpti. 
Beſprengung, f. pokropenj; pofypání, pos 

trauſſenj. 
Beſprengen, v. a. fFočiti na něco. 2) podz 

fFočiti. 
Beſpritzen, v. a. poſttjkati, vſtijkati, saftějz 

kati. Die Beſpritzung, poſtkjkänj. 
Beſſer, adj. lepſſi; adv. lépe, lip. 
Beſſern, v. a. lepſſtti, zlepſſiti, polepffiti, 

naprawiti, oprawiti,; die Wege beſſern, 
ceſty sprawomati, 2) ſich, der Krauke 
beſſert ſich, nemocnému odlebčilo, poz 
lepſſil fe 3 was bin ich dadurch gebeſſert, 
co mi to profpělo, co mi to bylo platno. 

Beſſerung, k. zlepſſenj, polepſſenj, napra⸗ 
menj, opramění , zprawa, zprawowã⸗ 
ni, prawa. 

Beſtallen, v. a. ſ. Beſtellen. 
Beſtallung, f. vwedenf, vfřanomení , plat. 
Beſtand, m. ſtanj, ſtaͤloſt; es wird keinen 

Beſtand haben, to nebude mjti fřálofři; 
einen Beſtand thun, protiwiti ſe. 2) na⸗ 
gem; in Beſtand nehmen, nagjmati. 3) 
Beſtandgeld, činže; Beſtandgut, prongz 
gaty ſtatek. 

Beſtaͤnder, Beſtaͤndner, m. nágimač. 
Beſtaͤndig, adj. ſtalß, trwanliwy; vſtawi⸗ 

eny; adv. — le, — mě, — ně, 
Beſtaͤndigkeit, f. ſtaͤloſt, trwanliwoſt; vs 

ſtawienoſt. 
Beſtandthell, m. prwnj kaſtky, z nichß nẽ⸗ 

co poʒůſtãwãa. 
Beſtaͤrken, v. a. twrditi, vpewniti, poſpl⸗ 

niti, poſylowati. Die Beſtaͤrkung, vtwr⸗ 
zenj, vpewnenj, poſyla, pofylowány, 
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Beſtaͤtigen, v.a. potwrditi, pogiſtiti. 2) 
eine Leiche, pochowati, ſ. Beſtatten. 

Beſtaͤtigung, k. potwrzenj, pogifiténj. 
Beſtatten, v. a. eine Tochter, deeru wdati, 

wybyti; ſ. Ausſtatten. 2) eine Leiche, 
pochowati, pohrbiti. Die Beſtattung, 
pochowanj, pobřeb, 

Beſtaͤuben, I. v. n. sapráffiti fe, popräſſiti 
fe. 2. v. a. zapräſſiti, popräſſiti. 

Beſtauden, ſich, v. rec, Eeřnatěti, rozklä⸗ 
dati ſe. N 

Beſte, der, die, das, adj. neylepſſſ, am Be⸗ 
ſten, zum Beſten, neylepe; das gemeine 
Beſte, obecnj dobré z dir zum Beſten, 
tobě k oobrému 3 zu ſeinem Beſten,; k ge⸗ 
bo vpßitku; nicht viel zum Beſten haben, 
nemnoho lepſſjmu miti; zum Beſten 
geben, k lepffimu däti; einen zum Beſten 
haben, něťobo za blazna mjti; der erſte 
der beſte, kterpkoli 3 neyprwnsgſſſch. 

Beſtechen, v. a. ſ. Stechen. 2) vplatiti něz 
koho, poruſſiti něťobo dary, penezy, 
podmazati, ʒamazati nékomu. g 

Beſtecher, m. auplatnjik. Die Beſtechung, 
vplacenf, podmazanj. 

Beſteck, n. futral; ein Beſteck — Meffer-nůž 
a widlieky m agednom pausdru, 

Beſtecken, v. a. wyſazeti, naſtrkati do —, 
ſ. Stecken. 

Beſtehen, 1. v. n. mit dem Huͤlfsw. ſeyn, 
ftáti, zůſtati ſtaͤti, býti, 2) trwati, sůs 
ftámati >; es beſteht bis jetzt, do dneſſka 
to trvá. 3) oſtaͤti, (obſtaͤti). Ich kann 
mit ihm nicht beſtehen , nemobu s njin 
obſtaͤti. 4) vfřáti ſe; die Milch beſteht 
nljEo fe ſrazj. 5) worauf beſtehen, na 
něčem fřáti, sůfřávoati 3 er beſteht auf 
ſeinem Kopfe, fřoaj na ſwem. 6) mit 
haben, woraus beſtehen, 3 nèèeho pos 
sůftámati, floženu býti. 7) worinn, w 
něčem zálešeti, pozuͤſtawati. 
2. v. a. nagmauti, nagimati 3 er hat 

ein Haus beſtanden „ nagal dům. 2) 
obſol. pokuſyti fe o něco , podniknau— 
ti, přemocý. x 
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Beſtehleu, v. a. okraſti, olgupiti, wylaupiti. 
Beſtehlung, f. Erádeš, okradanf, olaupenj. 
Beſteifen, v. a, vtworditi, poſyliti nẽkoho. 
Beſteigen, v. a. lezti na, wſtaupiti; ein 

Pferd, na Foné ſednauti. Die Beſtei⸗ 
gung, lezenj, wſtaupenfj. 

Beſtellen, v. a. vſtanowiti. 2) samlumiz 
ti, zaťásati, obgednati; falſche Zeugen 
beſtellen, faleſſne ſwedky zgednati; Schu⸗ 
he beſtellen, ſtrewice zamluwiti, zakaza⸗ 
ti. 3) opatřiti, sgopatřiti, sřjditi ; die 
Wirthſchaft, hoſpodarſtwj zͤjditi; das 
Feld, pole wzdeélsti; eine aufgetragene 
Sache beſtellen, wyřjditi 3 einen Brief, 
pſanj dodsti. Beſtellt, adj. vſtanowenp, 
zřízený ,obgednaný zamluwenß, zakaͤzanß · 

Beſtellung, f. vſtanowenj, zamluwenj, zaͤ⸗ 
inluwa ꝛc. auf Beſtellung arbeiten, na 
zakäzku delati. 

Beſtens, adv, neylépe , naneyweys. 
Beſternt, adj. hwezdnatyÿ, hwezdnpy. 
Beſteuern, v. a. dan ploziti. 
Beſtialiſch, adj. howadſky, zhowadilß; 

adv. howadſky, zhowadile. 
Beſtialitaͤt, fk. zhowadiloſt, howadſtwj. 
Beſtie, f. howados, olim ſſelma, oblud, 

obluda, beſtia. 
Beſtimmen, v. a. vrčiti, vſtanowiti, vlo⸗ 

ziti, wykäzati, myměřiti. Es iſt ihm 
noch nicht beſtimmt geweſen, geſſté mu 
to nebylo ſauzeno. 

Beſtimmte, adj. vrčitý, vložený, gmeno— 
witÿ, wymesený, wymeètdeny. 

Beſtimmtheit, f. vréitoſt, wymezenoſt⸗ 
Beſtimmung, f. vſtanowenj, wymezenj. 2) 

powolãnj, cyl a konec. 
Beſtmoͤglichſt, adv, co neplépe , dle wffj 

moßnoſti. 
Beſtocken, v. n. und ree. Feřnatěti, rozſa⸗ 

diti fe, rozkladati fe. 
Beſtockung, f. feřnaténí, 
Beſtoßen, v. a. oboblomati , oſtrauhati, 

opilowati. 
Veſtoßhobel, m. brubý vbirak. 
Beſtrafen, v. a. potreſtati; am Gelde, pos 

kutowati, mit Worten, karsti nékoho, 
O 
— 
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domlauwati něřomu, 
Beſtrafung, k. potreſtanj, pokutowanj / kã⸗ 

vání. 
Beſtrahlen, v, a. oſwititi/ wygaſniti. 
Beſtrahlung, f. oſwjcenj, wyasfnéni. 
Beſtreben, ſich v. rec. ſnaziti fe, wynaſna⸗ 

ziti ſe, přičiniti ſe, vſylowati, bašiti, 
Beſtrebung, k. wynaſnazenj, prièinénj, vs 

ſylowãnj. 
Beſtreichen, y. a. namazati; mit Farbe, bar⸗ 

wau napuſtiti, pomazati. 2) eine Fe— 
ſtung, na pewnoſt doſtteliti, kaulemi 
safábnautí. 

Beſtreiten, y. a, málčiti s nẽkßm, bogo⸗ 
wati proti néèkomu, odpfrati něťomu, 
odolati; die Wahrheit, prawdẽ odpjeas 
ti. 2) něco zaſtati; die Unkoſten, au⸗ 
traty weſti; das kannſt du nicht beſtrei⸗ 
ten, s to nemůžeš býti, 

Beſtreitung, f. bogowanj, zaſtanj/ odpjranj. 
Beſtreuen, v. a. poſypati, poſtlati. 
Beſtricken, y. a. zapleſti, ſwazati, lapiti. 
Beſtrickung, F. zapletenj, ſwazanj. 
Beſtroͤmen, v. a, técy okolo; der Fluß be⸗ 

ſtroͤmt die Stadt, řeFa okolo meſta teče, 
Beſtuͤrmen, v. a. dolehati, dotjrati, dora⸗ 

zeti na něco; eine Stadt, ns meſto guz 
toť vèͤtiniti. 

Beſtuͤrmung, f. autok, dolébánj, dotjranj. 
Beſtuͤrzen, v. a. zarazyti, ohromiti, pode 

ſyti. Die Beſtuͤrzung, zarazenj, pode 
ſſenj, ohroma. 

Beſuch, m. nawſſtiwenſ, nawſſtͤwowanj. 
Beſuchen, v. a. chodiwati na, do -; den 

Markt, choditi na trh; die Schule, cho⸗ 
diti do ſſkoly. 2) navſſtſwiti. 

Beſuchung, f. čafté chozenj. 2) ſ. Beſuch. 
Buſucher, m. nawſſtjwitel, nawſſtéewowas— 
Beſudeln, v. a. zmachati, poťáleti, potřjs 

ſniti, zprzniti. 
Beſudelung, k. pokalenj, pottiſnénj. 
Betagt, adj. letitý, fřavý, řopuletý, 
Betaſten, v. a. omakati, obmatati, oſſing⸗ 

tati, Die Betaſtung, omakanj, ofimatání, 
Betaͤuben, v. a. ohluſſiti, omráčiti, omáz 

miti, ohromiti; ganz betaͤubt, celý wy⸗ 
i tržený, 
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tvžený. Die Betaͤubung, obluffenj, om⸗ 
racenj, wytrzenj. a 

Vethauen, v. a. poroſyti, vroſyti, vulgo 
porauſati, (porůfati). 5 

Bethbruder, m. modlil, modlič, 
Betheilen, v. a. poděliti 
Bethen, v. n. modliti ſe, orare. 
Bethen, n. modlenj. 
Bether, m, modlitel, modlitebnjk; — inn, 

f. modličEa, modlitelks. 5 

Betheuern, v. a. pogiſſtowati, sařjati fe, 
zakljnati ſe; bey Gott betheuern, Boba 
ſe doklaͤdati. 

Betheuerung, f. pogiſſkowänj, sařiťání, 
Bethfahrt , f. putování, ſ. Wallfahrt. 
Bethgang, m. pruͤwod. f 
Bethhaus, n. modlitebnice, oratorium. 

Bethoͤren, v. a. ztreſſtiti, Gfantiti), pomã⸗ 
miti, smámiti, oſſaliti. Bethoͤrt, poſſe⸗ 

tilß; ein bethoͤrter Mann, poſſetilec. 
Bethoͤrung, k. ztreſſtẽnj, (sfanténí) zsmámení, 

Bethraͤnen, v. a. oplakawati, ſlzami poljti. 
Bethſchweſter, f. modlilka. 
Bethſtuhl, m. klekadlo, dim. klekadko. 
Bethwoche, f. teyden po průmodní neděli, 
Betonie, f. bukwice, bylina, betonica, 
Betracht, m. rozwäßenf, vwazenj; in die⸗ 

ſem Betracht, ; obledu tobo. 
Betrachten, v. a. pozorowati, na něco pa⸗ 

třiti, hledeti, 2) vwazowati, rozgima⸗ 
ti, prłemeyſſleti. 

Betraͤchtlich / adj. hognÿ, znamenitÿß, notný, 
Betrachtung, t. pozorowänf, fpatřowány, 

ohled; in Betrachtung, z ohledu; dieß 
kommt nicht in Betrachtung, na to ſe nez 
hledj. 2) rozgimanj, přemevfflomání, 
rozwazowãnj. 

Betrag, m. weynos; nach dem Betrage, 
dlé welikoſti, aneb maloſti. 

Betragen, I. v. a. pološiti, néfři na něco; 
ſich, chowati fe, počjnati fobě. 2. v. n. 
wynäſſeti, delati. Das Betragen, cho⸗ 
Wan. 

Betrauern, v. a. feleti, ozeleti. 
Betraͤufen, beträufeln , v. a. pokapati, 

ſkropiti. 
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Betreff, in Betreff deſſen, co ſe toho týče, 
3 'přičiny toho. i 

Betreffen, I. v. a. napadnauti, prepadnau⸗ 
ti, přiboditi ſe; mich hat kein Ungluͤck 
betroffen, žádné neſſteſtj mne nepotkalo; 
er iſt uͤber den Diebſtahl betroffen wor— 
den, w krädezi byl poftjšen ; ich ward 
betroffen, zar azyl gſem fe. 2. v. n. tyka⸗ 
ti ſe; es betrifft Leib und Leben, bezj, 
gde to o ziwot. 

Betreiben, v. a, hnäti, ſ. Treiben; die Fel⸗ 
der mit den Schafen betreiben, hnäti 
omce na pole. 2) pilně konati, k né⸗ 
čemu dobíniti. 3) prowozowati. Die 
Betreibung, hnanj, dohanenj, prowozo⸗ 
mání. . 

Betreten, v. a. wſtaupiti, mĚročiti, wgjti; 
betriit mein Haus nicht mehr, do meho 
domu mice nepřid , ani nepächni; der 
Hahn betritt die Henne, Fopaut ſkace na ſte⸗ 
picy. 2) auf der That, pojtibnauti, 
popadnauti; betreten ſeyn, zacazyti fe. 

Betrieb, m. ſ. Betreibung; auf feinen Be— 
trieb habe ich es gethan, gebo poojdnuž 
tjm, pongułanjm, batkanjm ſem to veèͤinil. 

Betriebſam, adj. pricinliwy, pracowity. 
Betriebſamkeit, f. prièinliwoſt, pracowitoſt. 
Betriegen, v. a. oklamati/ podweſti, oſſidi⸗ 

diti; ſich, meyliti ſe, zmeyliti ſe. 
Betrieger, m. podwodnjk, pokladaé. 
Betriegerinn, f. podwodnice. 
Betriegerey, f. podwod, ſſibalſtwj. 
Betriegeriſch, adj. podwodny, adyv. — ně, 
Betrinken, v. a. opiti, ochlaſtati; ein Bez 

trunkener, opilec, ochlaſta; die Betrun— 
kenheit, opilſtwj, ſ. Trunkenheit. 

Betroͤpfeln, betropfen, v. a. pokapati. 
Betruͤben, v. a, kormautiti, zarmautiti; 

ſich, xmautiti ſe; das Waſſer betruͤben, wo⸗ 
du zkaliti. 0 

Betruͤbniß, f. zaͤrmutek, faloſt, tefknoſt. 
Betruͤbt / adj. zarmauceny, ſmatny, truch⸗ 

liwy, teſkliwÿ; ady. — é. ö 
Betrug, m. podwod, klam, ſſizunk. 
Betruͤglich, adj. podwodny, klamawÿß, os 

mylný; ady. — k, 
Betraͤg⸗ 
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Betruͤglichkeit, f. omylnoſt. i 
Bett, n. lože, läße, dim. Bettchen, laͤßko. 

2) das Bettgeſtelle, poſtel; dim. poſtyl⸗ 
ka. 3) das Federbett, perina; das Ds 
berbett, ſwrchnice, Unterbett, ſpodnice. 
4) eines Fluſſes, keciſſté. 

Bett z, ložní ; der Bettſtollen, ložní noha. 
Bettbrett, n. ložnice, ložní prkno. 
Bettbrunzer, m. poſcanek. 
Bettdecke, f. plachta k přiťrýmání poſtele. 
Bettel, m. hadr, ſſpatna wec. 
Bettelarm, adj. chudy, chudickß; jebrář, 

nuzak. 
Bettelbrief, m. šebracý lift, 
Bettelbrod, n. chleb wyzebranß. 
Betteley, t. jzebräctwj, zebrota. 
Bettelhaft, adj. jebrackß, mizernß. 
VBettelleute, pl. šebrácy. 

ettelmann, m. žebráť , ſ. Bettler. 
Dettelmoͤnch, m. mnich zebrawß. 
Betteln, v, 3. žebrati, mendicare; betteln 

gehen, jebrotau choditi. Das Betteln, 
zebranj, zebrota. 

Bettelſtab, m. žebráďá bůl. 
zebrota. 

Betten, v. a. ſtläti, vſtlati. 
Bettgeſtelle, n. poſtel. 
Bettkammer, f. lehacß Eomora, ložnice, 
Bettkuͤſſen, u. poduſſka, ſ. Kuͤſſen. 

2) misyng, 

Bettlegerig fenu, pro nemoc lezeti mw poſteli. 
Bettler, m. zebraͤk, chodec, mendicus, 
Bettlerinn, f. Febracks. , 
Bettpfanne, f. ohriwadlo, ſ. Waͤrmepfanne. 
Bettſack, m. moch na peřiny, 
Bettſeicher, m. poſcanek. 
Betttuch, n. proſtéradlo. 
Bettzieche, f. ceycha, powlaka, powlacka. 
Betze, f. dupka, tjſta, fend. 2) kurwa. 
Beuchen, ſ. Baͤuchen. 
Beuge, £ ohbj, zkriwenj. 
Beugen, v. a. ohnauti, ſehnauti, ohybati, 

ſkloniti. 2) das Recht, prawo prewra— 
ceti. 3) něťobo oblomiti, obměččiti, 
pohnauti. 4) ſnßiti, ſauziti. 3) fi, 

klaneéti fe, pokloniti fe, poklony delati 
Beugung, k. ohybanj, ſehnutji . 
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Beugſam, adj. ohybnß, ſ. bleg ſam. 
Beule, k. baule, mor. hrbol, hrbolec. Beu⸗ 

le am Halſe, šlása ; au den Ohren, zá“ 
vſſnice; die Peſtbeule, bljsa ; voller Beu⸗ 
len, baulowaty; Beulen bekommen, bau⸗ 
lowatẽti. : 

Beuuruhigen , v. a, nepokogiti, saneprajz 
dnowati, bauřiti. 

Beunruhigung, f. nepokogenj, zanepráje 
dnenj, bautenj. 

Beurkunden, v. a. důwody dokazati. 
Beurlauben, v. a. odpuſtiti, dowoliti, do- 

wolenj dati; ſich, porgučeti fe, laut iti fe, 
Beurtheilen, v. a. rozſauditi, vwaziti. 
Beurtheilung, k. rozſudes, rozſzuzenj, vs 

wášenj. 
Beurtheilungskraft, k. rozſudes, ſchopnoſt 

E rozſuzowanj. N 
Beute, k. koriſt, plen, laupeß. 2) ſtjrka, 

trůťy, 3) brt, aul leſnj. 
Beutel, m. meéſſec, pytljk. 
Beutelmeiſe, k. maudjéek, maudjwlädek. 
Beuteln, v. a, pytlowati, profýmsti. 2) 

wytřáfři; die Kalte beutelt mich, sym 
mne lauſſtj, mnau potřáfý, 

Beutelſchneider, m. taſſkar, meſſcorezec. 
Beutelſchneiderey, k. taſſkatſtwj. 
Beutelſtock, m. haſacert. 
Beutelwerk, n. pytlowänj. 
Beuten, v. a. kotiſt vhoniti, délati. 
Beutler, m. méſſeénjk, pytlikat, wačťář, 
Bevoͤlkern, v. a. lid naſaditi, zlidniti č 
Bevoͤlkert, adj. lidný, lidnaty. 
Bevoͤlkerung, f. lidnatoſt, mnoßſtwj lidj, 
Bevollmaächtigen, v. a. zplnomocniti, plno⸗ 

mocenſtœj dáti, 
Bevollmächtigter, m. plnomocnjk. 
Bevollmaͤchtigung, k. zplnomocnénj, plno⸗ 

mocenſtwj. 
Bevor, adv, dijwe, prweé. 
Beborſtehen v. n. naſtawati, očeFámati něz 
koho ; Bevorſtehend, naſtawagjcß, bus 
daucy. : 

Bevortheilen, v. a. oſſiditi, podweſti, peds 
ſkokiti, Die Bevortheilung, oſſtßzenj. 

Bewa⸗ 
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Bewachen , v. a. Dljdati, oftřibátí , miti 
pod ſtrazj. 5 4 

Bewachung, f. ſtraß, hlidanj. 
Bewachſen, v. n. obrůfři, zaruͤſti, provůz 

ſti; bewachſen, part. obroſtlß. 
Bewaffnen, v. a. ozbrogiti, zbranj opatttiti. 
Bewaffnet, adj. osbrogený , bewaffnetes Volk, 

branný lid. 
Bewaffnung, f. ozbrogenj, zbrog. 
Bewahren, v. a. zachowati, opatrowati, 
cochräniti, oftřibati ; bewahre Gott, vz 
choweyß, zachoweyz Pánbůb, 

Bewaͤhren, v. a. dokaͤzati, vgiſtiti, vtwrditi. 
Bewahrer, m. opatrownjk, Kleiderbewah— 

rer, zachowatel ſſatů. 
Bewaͤhrt, adj. giſtß, dokazanß. 2) zkuſſe⸗ 

ný; bewaͤhrte Arzuey, zkuſſene lékarſtwi. 
Bewahrung, f. zachowänj, ochränenj, o⸗ 

patrowanj. 
Bewandert, adj, zkuſſenß, vmělý, sběblý. 

Bewandt, adj. způfobený, takowy; ſo iſt 
es bewandt, tak geſt tomu, 

Bewandtniß, f. zpͤſob; mit der Sache hat 
es dieſe Bewandtniß, s tau měcý geſt to tak. 

Bewaͤſſern, v. a. ſwlazowati, zatopiti, ob- 
ljwati. Die Bewaͤſſerung, ſwlazowänj, 
ʒatopenj. 2 

Bewegen, v. a. beybati, pohybowati, hnau⸗ 
ti, pobnauti něčím, movere; ſich bewe⸗ 
gen, ſehau hnauti; den Finger bewegen, 
prſtem hnauti. 2) zbautiti, pozdwi⸗ 
hnauti, popuditi, concitare, 3) irreg. 
ich bewog, habe bewogen, pohnauti; jez 
manden mit ſeiner Rede, néťobo ſwau 
řeči pohnauti; zum Zorne, popuditi. 

Beweglich, adj. beybamý , pohnutedluy; 
bewegliches Gut, nabytek, mowite zbo— 
ži, momitý ſtatek. 

Beweglichkeit, f. heybawoſt, pohnutedlnoſt. 
Bewegung, f. hnutj, heybanj, pohybowanj, 

pozdwizenj, pohnutj. 
Bewegungsgrund, m. příčina pohybugſcy. 
Bewehren, v. a. ozbrogiti; bewehrt, branný, 
Beweiben, v. a. ženu dáti; ſich, oženiti 

fe; beweibt, ženatý. 
Beweinen, v. a, oplakati, oplsfámati 
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Beiveis, m. dokazaͤnj , dowedenj; duͤkaz, 
duͤwod. 

Beweiſen, v. a. dokazati, dowoditi, do⸗ 
weſti, doljéèiti; ſeine Tapferkeit, ſwau 
vdatnoſt dokazati. 2) ſich, provkazati fe, 

Beweisgrund, m. důmod, 
Beweißen, v. a. bjliti, objliti. 
Bewenden laſſen, v. n. wobey, nechati při 

něčem, pozůſtati, přefřati na něčem, 
Bewerben, v. rec. ſich um etwas, fusziti 

fe, vchazeti ſe o něco, po něčem vfylos 
wati, pozadati; um ein Maͤdchen, na⸗ 
mlauwati ſy. ö 

Bewerbung, f. ſnazenj, vfplománj, vchs⸗ 
zenj; namlauwänj. 

Bewerfen, v. a. häzeti na něťobo, pohaze⸗ 
ti; die Mauer mit Kalk, zeß8 obwrhnsu⸗ 
ti, obmſtati. ö 

Bewerfung, t. pobásení, obwrhnutj. 
Bewerkſtelligen, v. a. Ooťázati , spůfobiti, 

m ffutef vweſti, wykonati. 
Bewerkſtelligung, f. zpuͤſobenj, w fFuteť vz 

mwedenj, wykonanj. 
Bewickeln, v. a. obwinauti, obaliti. 
Bewickelung, t. obwinutj, obslomání. 
Bewilligen, ». a. powoliti, ſwoliti, 

woliti k něčemu. 
Bewilligung, f. powolenj, fmolenj , wuͤle. 
Bewillkommen, v. a. witati, ptiwitati. 
Bewillkommung, f. vojtání, přímitání, 
Bewillkommungsmahl, n. obéd na priwj⸗ 

tanau. ; 

Bewinden, v. a. obwinautt, zawinauti. 
Bewirken, v. a. zpuͤſobiti, wygednati, wy⸗ 

mocy. 
Bewirthen, v. a. èaſtowati, myčeftomsti, 

vctiti hoſta, poflaušiti něfomu. 
Bewirthung, „ wyčaffowání, vcténj, poz 

ſlauzenj. 
Bewohnen, v. a. zuͤſtäwati, obýmati, přez 

býmati, bydliti. Die Bewohnung, obýs 
wanj, prebywaͤnj. Bewohnbar, bydlitedlnß. 

Bewohner, m. obywatel. 
Bewobnerinn, f. obymatelfýně, 
Bewoͤlken, v. a. mraeny, oblaky potahnau⸗ 

ti; ſich, mračiti fe, ſſkarediti fe, za⸗ 
mraci⸗ 

pít 
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mračití fe; bewoͤlkt, samračený. 
Bewundern, v. a. diwiti ſe něčemu , pos 

diwiti ſe, obdiwiti ſe; dieß iſt zu be⸗ 

wundern, ts geſt k podiwenj. 

Bewunderung, t. podimení , obdiwenj, 
podiw. 

Bewurf, m. obwrhnutj, obmjtka,, malta. 
Bewußt, adj. známý , powẽedomp. 
Bewußtſeyn, n. wedomj, ſwoͤdomj; er liegt 

ohne Bewußtſeyn, lezj bezewſſi paměti, 
cytedlnoſti. 

Bey, præp. v; bey Prag, v Praby 3 bey 
ihm, v nébo ; bey Hofe, v dworag. 2) 
při; bey Lichte ſchreiben, při figičce pſa⸗ 
ti; bey ſeinem Tode, při geho ſmrti; 
bey Ver ſtand, při rozumu. 3) na; bey 
meiner Seele, na mau Ouffi ; bey mei— 
ner Treue, na mau prawdu, wern. 4) 
pod; bey Strafe, pod treſtem. 5) w, 
va, 5; bey Tage, we dne, za dne; bey 
fruͤhem Morgen, bned zrána. 6) za; 
bey der Hand halten, za ruku drzeti. 
7) bey hundert Mann, okolo, aſy ſto 
mušů. 8) einen bey ſeinem Namen nen— 
nen, nͤkoho wlaͤſtnim gmenem gmeno— 
wati; bey Zeiten, čafně ; er iſt noch bey 
Leben, geſt geſſteé ziw. 

Bey, in der Zuſammenſetzung mit den Ver— 
bis, při: beybiegen, beyfuͤgen, přípoditi 3 
beybinden, piiwäzati; beydrucken, přiž 
tlačiti, přitífEnguti u. ſ. w. 

Beybehalteu, v. a. nechati, zanechati, 364 

chowati, zadrzeti. Die Beybehaltung, 
ʒachowaͤnj, zadržení. 

Beybringen, v. a. prineſti, doneſti, příz 
woditli; Zeugen, ſwedky priwoditi; Gift, 

gedu podſtrͤiti; eine Nachricht, zprawu 
dati; eine Wunde, porsniti; Furcht, 
ſtrachu nahnati, zpüſobiti. 2) včiti, 
naučiti, do hlawy wſſtipiti; eine fremde 
Sprache beybringen, Cysýmu gazyku veiti. 

Beyde, adj. oba, ambo; obeè, ambæ; beydes, 
obe, vtrumque. Er muß Beydes thun, obé, 
obogj mufý deĩlati; aus beyden eins, gez 
Ono z dwau; alle beyde, oba dwa, vtergue, 

Beyderley, adj. obogi. | 
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Beyderſeitig, adj. 3 obogj ſtrany, s oban 
ſtran, obapolný, 

Beyderſeits, adv. 3 obau ſtran; fie beyde. 
oba. Wir ſind beyderſeits frey, my gſme 
oba ſwobodnj. : 

Beydlebig, adj. beydlebiges Thier, oboziwel⸗ 
nf zwjte, amphibium. 

Beydruͤcken, v. a. přitlačiti. 
Beyfall, m. přimwolenj, ſwolenj, podimas 
la; Beyfall finden, pochwaly dogjti. 

Beyfallen, v. n. napadnauti, připadnaus 
ti. Jetzt faͤllt mirs bey, nyn mne to 
napada. 2) přimoliti, přifiaupiti 3 
piipadnauti; das ganze Land iſt ihm bey⸗ 
gefallen, celá zemè k němu fe přirasyla, 

Beyfuß, m. černobeyl, černobýl, artemi— 
ſia vulgaris, L. 

Beygehen, v. n. ſpolu ajtí, wedle přilos 
ženu býti; ſich beygehen laſſen, vmyſliti 
fobě , opowäßiti fe. Laß dirs ja nicht 
beygehen, ani ng to newzdechni— 

Beygeſellen, ſich, v. rec. płitowaryſſiti ſe. 
Beygethan, adj. naťloněný, „ 
Beyher, ady. podlé tobo, ſ. Nebenher. 
Beyhuͤlfe, k. pomoc, penjse k pomocy, 
Beyknecht, m. pohuͤnek, druhak. 
Beykommen, v. n. pfiſtaupiti, prikrociti; 

man kann ihm nicht beykommen, nený 
k němu přifřupu. 2) rownati ſe, wy⸗ 
rownati fe nělomu ; ſeinem Schaden bey⸗ 
kommen, ſwau ſſkodu naprawiti, na⸗ 
hraditi. 5 

Beylade, f. příbrádťa, 
Beylage, f. přiložení, prjſada, přiloba. 
Beylager, n. oddawky, ſüatek, ſwadba. 
Beylaͤufig, adj. zbéžný, přibodný, ady. zbẽ⸗ 
jně 3 aſy, okolo. : 

Beylegen, v. a. přilošiti , přikládati. 2) 
ſchowati, vlošiti, ſkryti. 3) jemanden 
etwas beylegen, priéjſti, wzdawati; die 
Schuld, minu dati; ſeine Tochter, dce— 
ru ſwau za nékoho wdáti 3 er hat ihm 
die groͤßten Lobſpruͤche beygelegt, na ney⸗ 
weys ho wychwalowal. 4) fFončiti, poz 
rownati; die Sache iſt beygelegt, ta woc 
fe vrownals, 

Beyle⸗ 
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Beylegung, f. přiložení, ſchowaͤnj, příčí: 
tánj, porownänj, ffončenj, 

Beyleid, n. politování, autrpnoſt. 

Beyliegen, v. n. ſpati, obcowati s šenat. 
Beymeſſen, v. a. příčitati, płipſati, pri⸗ 

piſowati; Glauben beymeſſen, wekiti. 
Beymeſſung, f. priéjtanj, přípfání. 

Beymiſchen, v. a. primſchati, płimſſyti. 
Beynahe, adv. bez mála, ſkoro, téměř, 
Beyname, m. pijgmeénj, ol. pijgmj; mor, 

ptizwiſko. 

Beyneben, beynebſt, adv, wedlé toho, mi⸗ 
mo to. 

Beypferd „Handpferd, n. náručnjE, 

ční kun. i 
Beypflichten, a. płiwoliti, płiſtaupiti E 

něčemu, přidršetí fe nẽèeho, poſwed⸗ 

kiti, ſchwäliti. Die Beypflichtung, při 

wolenj / poſwẽdẽenj. 

Beyrath, m. dobrã rada. 

Beyrathen, v. a. radu dáti, poraditi. 

Beyſammen, adr. fpolu, pofpolu, pohromadẽ. 
Beyſaß, m. chalupnſk, olim podſedek. 

Beyſatz, m. prſſada, pijdawek, doložený, 

mor. płidanek; beym Gebaͤude, der Bey⸗ 

ſchlag, peiſtawek. 
Beyſchlaf, m. tělefné obcománj, concubi- 

tus; unerlaubter, ſaulozenj, ſauloznictwj. 

Beyſchlaͤfer, m. faulošejE, Fuběnář. 

Beyſchlaͤferinn, f. fauložnice, kubẽna, con- 

cubina. 

Beyſchließen, v. a. přilošiti , vzawijti, ſ. 

Beylegen. 

Beyſchluß, m. prjdawek, přiložení, příloba. 

Beyſchluͤſſel, m. falefiný, poſtranny Fljč. 
Beyſchreiben, v.a. připfati , medlé napſati. 
Beyſchrift, f. připis, připfené piſmo. 

Beyſeit, adv. na ſtranè; beyſeit gehen, na 

ſtranu giti, poodajti; beyſeit legen, pos 

odlošiti; beyſeit ſchaffen, povkliditi. 
Beyſetzen, v. a. płiſaditi; eine Leiche, mrt⸗ 

mé tělo poodſtawiti, poſtawiti na ſtra⸗ 

nu před pobřbem. : 

Fenfeyn, n. prjtomnoſt; in Beyſeyn, w 
pijtomnoſti. 

Beyſitz, m, pr iſezenj. 
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Beyſſtzen, v. a. přifeděti, při prámě ſedẽti. 
Beyſitzer, m. přifédicý, rada. 
Beyſorge, k. ſtaroſt, firad, 2) faulojnice. 
Beyſpiel, n. přiťiad, exemplum 3 zum Ben“ 

ſpiele, v přiřísdu , ku pijkladu. 
Beyſpringen, v. a. přifpěti, pomocy. 
Beyſtand, m. pomoc, płiſpènj. 2) vor Ge⸗ 

richte / prãwnj přjtel , zaſtupce; bey der 
Trauung, ſwͤdek. f ä a 

Beyſtaͤndig, adj. nápomocný. 
Beyſtehen, v. n. fřáti při nèkom, přiípéz 

ti, pomocy, napomábati ; vor Gerichte, 
zaſtaupiti, zaſtati. ö 

Beyſteuer, f. penéšitá pomoc, nápomoc. 
Beyſtimmen, v. n. přimoliti , ſtegneho mi⸗ 

nění byti, ſneſti ſe. l 
Beyſtimmung, f. pfiwolenj, ſwoleni, ſneſſenj. 
Beytrag, m. pomoc, nápomoc einen Bey 

trag thun, něco k něčemu daͤti. 
Beytragen, v. a. přidsti, napomahati, do⸗ 

pomábati, poſkytnauti. 
Beytreiben, v. a. fbáněti. 
Beytreten, v. n. přifřaupiti , přifročití, 

prirazyti fe, přívoliti. 

Beytritt, m. přifřaupení, přiťvočenj, příz 
wolenj. : 

Beyurtheil, n. přifučcE, 
Beyweg, m. poſtrannj, poboènj ceſta. 
Beyweiten, bey weitem, adv, daleko, mnohem. 
Beywohnen, v. n. býti přitom, přítomným 

býti. 2) der Frau, fpáti, obcomati s 
zenau. 4) mjti. Die Beywohnung, 
płjtomnoſt, obcowãnj s zenſkau. 

Beywort, n. přiflowmce, adjectivum. 

Beyzeiten, bey Zeiten, adj. čafné, 
Bezahlen, v. a. platiti, zaplatiti. Dieß 

iſt nicht mit Gelde zu bezahlen, to nenj 
penésy k zaplacenj. 2) oplatiti, wy⸗ 
platiti. k 

Bezahler, m. platitel, fplátce, zaplatitel. 
Bezahlung, f. píst, zaplacenj. 
Bezaͤhmen, v. a. vkrotiti, ſkrotiti, na vz⸗ 

du pogſti. 
Bezaͤhmung, f. ſkrocenj, vkrocenj. 
Bezaubern, v. a. oc arowati. 2) fg. wãbiti, 

lakati, podgimati, ſtrocowati. 
Bezau⸗ 
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Bezauberung, f. očáromání, wäbenj, láz 
kan]. 8 b 

Bezaͤumen, v. a. ohraditi, zahraditi plo⸗ 
tem. Die Bezaͤumung, obražení. 
Bezechen, v. a. opiti, ozrati. Bezecht, opis 

lý, ozralß. 5 
Bezeichnen, v. a. poznamenati, nazname⸗ 

nati, naceychowati, okazati. 
Bezeichnung, k. poznamenanj, naceycho⸗ 

wãnj. 
Bezeigen, v. a. provfásati; ſich, chowati 

ſe, zachowati ſe. a N 
Bezeigen, n. die Bezeigung, provkszanj, 

zachowanj, chowanj. 
Bezeihen, v, a. winiti, ſ. Bezichtigen. 
Bezeugen, v. a. doſwedeiti, dokazati, mys 

znati. f 8 
Bezengung, f. wyſwedẽenj, ſwedectwj, wy⸗ 

znanj, 
Bezichtigen, v. a. winiti, obwinowati, nás 

tk nauti. 
Bezichtigung, f. obwinenj, nařťnuti. 
Beziehen, v. a. ſ. Ziehen; ein Inſtrument, 

potähnauti; das Bett, powljknauti. 2) 
die Graͤnzen beziehen, giti, taͤhnauti na 
hranice; ein Haus, fřébormoati ſe do Dos 
mu. 3) Geld, dofřámati, tábnauti pes 
nize. 4) jemanden beziehen, něřobo oſſa⸗ 
liti, 5) ſich auf etwas, odmoiámati ſe, 
potahowati fe, wztahowati fe na nẽco. 

Beziehung, k. potähnutj, powljknutj, od⸗ 
molámání , wztahowanj. 

Bezielen, v. a. měřiti, bjti na něco. 
Bezirk, m. podkragj, krag, okrſſlek, oko⸗ 

lj, ofoleE , ol, augezd. 
Bezirken, v. a. ohraditi, meze myměřiti, 
Bezug, m. wztahowänj, potahowänj; ein 

Bettbezug, powlekenj, porolaťa ; ein Be— 
zug Saiten, ſwazek ſtrun, potazenj. 

Bezwecken, v. a. cmoéťy pfibjgeti. 
Bezweifeln, v. a. pochybowati o něčem, 

Die Bezweifelung, pochybowänj. 
Bezwicken, v. a. oſſkubowati. 
Bezwingen, v. a. přemocy, podmaniti; im 

Eſſen, podſtaupiti. Der Bezwinger, pod⸗ 
manitel, 
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Bezwinglich, adj. přemošitedlný, 
Bezwingung, f. přemožení, podmanění, 
Bezwiſten, v. a, odpirati něčemu, fivářiti 

fe o nẽtco. 
Bibel, f. biblj, piſmo ſwaté, biblia. 
Bibelleſer, m. biblar. : 
Biber, m, bobr, caftor, biber. 
Biber „ bobrowß; das Bibergeil, bobro: 
wy ſtrog; das Biberhaar, bobromá ſrſt; 
der Biberhut, kaſtorowy klobauk, kaſtor. 

Biberklee, m. třilifinjE, limonka, meny- 
anthes trifoliata. 
Biberkraut, n. země šluč , centaurion. 
Bibernelle, f. bedenjE, krwawe Fořený, 

pimpinella. i 
Bibliothek, f. biblioteka, Fnihárna, kni⸗ 

howna, bibliotheca. 
Bibliothekar, m. bibliotekat. 
Bibliſch, adj. bibliďý , biblicus. 
Bickbeere, f. borůwky, černé gahody, vac⸗ 

einium myrtillus. | 
Bickelhaͤring, m, piklink, vzenß herynk, f. 

Pickelhaͤring. : 
Bickelhaube, t. lebka, (fiffáE, galea, 
Bicken, v. a, zobati, kluwati, klaubati. 
Bider, adj, počefiný, poctiwy, adv. poz 

čeftně , poctivě, 

Bidermann, m. poctimý, počefiný, files 
detný čloměť, 

Biderſinn, m. počefinoft, ſſlechetnoſt. 
Biegen, v. a. ich bog, gebogen, ſehnauti, 

ohnauti, oheybnauti, flectere. 
Biegſam, adj. bebný, obybný, hebkß. 
Biegſamkeit, f. hebnoſt, ohybnoſt. 
Biegſcheibe, t. beym Büttner, oheybadlo. 
Biegung, k. ohbj, ohyb, ohnutj, nakki⸗ 

wenj, flexio. 
Biene, f. weela, apis; dim. mčeličťa,, api- 

cula; die Biene ſumſet, mčela wuči. 
Bienen s , wěelní; Bienenkorb, m. weelnj kos, 
Bienenbeute, f. bri. a 
Bienenfreſſer, Bienenfraß, m. žluma , mor, 

zuna. | 
Bienengarten, m. vočelníE, weeljn. 
Bienengewirke, n. poſtawa weel. 
Bienenhaus, n. weelnice, apřarium, 

Blenen⸗ 
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Bienenkoͤnig, m. die Bleuenkoͤniginn, mat⸗ 
ka weel. i 

Bienenkraut, n. medunka, meliſſa. 
Bieuenkunſt, f. weelar ſtwj, 
Bienenmann, m. wčelař, 
Bienenſchwarm, m. rog, examen apum. 
Bienenſpecht, m. wlha, Fluwa, aplaſter. 
Vienenſtock, m. aul, ſſpalek, klat. 
Bienenwaͤrter, m. weelar. 
Blenenwolf, m. wlha, ptäk, ſ. Blenenſpecht. 
Bieuenwurm, m. weelnj mol. 
Bienenzucht, k. weelarſtwj, chowaͤnſ vočef, 
Biener, m. wěčlař, ſ. Bienenwarter. 
Bier, n. piwo, (pjwo,) dim. piwicko; brau- 

nes Bier, batévoné piwoz bleiches, blede. 
Bier⸗, piwnj; Biereſſig, m. piwnj o et; 

Bierfaß, n. piwnj ſud; Bterſuppe, k. pis 
voni poljwka. 

Bier bauk, f. ſſenkowna / hoſpoda. 
Bierbrauen, n. maření piwa. 
Bierbrauer, m. ſlädek, pan ſtarß. 
Bierbrauerey, f. ſladownictwj. 
Bierbruder, m. bratr 3 mokré Čtvorti, o- 

chlafta, močbuba, piwodus, kLeſſpiwo. 
Bierfiedler, m. ſſumar. 
Biergeld, n. piwné, 
Bierhaus, ſ. Bierſchenke. 
Bierheber, m. koſſtyr, krokwice, hewer. 
Bierkeller, m. piwnice, piwnj ſklep. 
Bierkranz, Bierwiſch, m. Bierzeichen, n. 

wenjk, wenec/ chwog, wechet, mor. wichs. 
Bierſchank, m. ſſenk. 
Bierſchenke, f. ſſenkowna, krema. 
Bierſchent, m. ſſenkyr, Erčmář. 
Bierſtander, m. ſtijzek, mor. ſtiez, vul ffeňtys, 
Bierſt⸗uer, f. pofudné, plat 3 piwa. 
Mierverleger, m. näkladnjkz —inn, nakladnice. 
Bie ſam, ſ. iſam. 
Bleſtmilch f. mlezywo, mlezywa, prwnj mlſko. 
Biethen, v. a, ich both, gebothen, podati, 

podãwati, obẽtowati, einem die Spitze 
biethen, néekomu fe opkjti. 2) fuͤr oder 

auf etwas biethen, daͤwati za něco, poz 
dati na něco, 3) Die Waare , ceniti, 
proceniti. 

Bilchmaus, k. plch/ glíse 
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Blld, u. obray, dim. Bildchen, obrázeť, ima ⸗ 
go, effigies, podobizna, simulacrum; twãt⸗ 
noſt, podoba ; ein geſchnitztes Bild, ez ba, 
ein geſtochenes, rytina, ein gegoſſenes, 

Aitina. 2 předfřamení , wyobrazenj. 
3) ofoba, ſ. Mannsbild, Weibsbild. 

Bilden, v. a. wyobrazyti, wypodobniti, 
delati tmořiti, formare, fingere; ſie iſt 
ſchoͤn gebeldet, geſt Eráfné twaͤrnoſti poz 
ſtowy. 2) den Verſtand, rozum cwielti⸗ 
wʒdelawati. 

Biloerbuch, n. Eniba s obrazy. 
Bilderdiener, m. modlář , modloſluzebnik. 
Bilderdlenerinn, k. modlářťa, modloſlu⸗ 

zebnice. ; 
Wiloerdienft,m.modlářítmi, modloflužebnoft; 
Bilderen, plur. daſné, ſ. Zahnfleiſch. 
© ilderkraͤmer, Biiderhándler, m. obrazufk⸗ 
Bilderſtecher, m. rytec obrazů, 
Bilderſtuͤrmer, m. obrazoruſſec, iconoclaſts, 
Bilderſtuͤrmerey / f. ruſſenſ obrazů. 
S ildgießer, m. ſlewae, litec obrazů: 
Bildhauer, m. řezbář, statuarius, 
Bildhauerarbeit, f. řezba, 
Bidhau e rkunſt, f. kezbärſtwj. a 5 
Bildlich, adj. gako w obrazu, wyobraze⸗ 

ný, obrazný 3 ady. obrazně. 
Bildner, m. obraznjÉ, řezbář. 
Bildniß, n. wyobrazenj, podobizna, obraz, 
Bildfaͤule, f. ſſtatue, ſlaupes obrazem, ſocha. 
Biloſchnitzer, m. řezbář. k 
Bildung, f. myobrasení, tmářnoft, podo⸗ 

ba. 2) msdělánj, cwikenj. 
Bildwerk, n. tea. : 
Dille, f. die Dille der Muͤller, oſſkrd ſ. 

Spighammer. 2) Die Billen, Bilge bet 
den Tuchſchectern, drzadlo. 

Villen v. a. ref ti mleynſky kämen. 
Billig, ad, fluffný, fprorvec ließ, æquus; aus 

billigen Urjadyc:, bod nych pr ein, advy.— t. 
Billigen, va. ſchwallti, za ſluſſne vznatiz 

privoliti, ſwolni. Die Billigung, 
ſchwalenj 

Billigkeit, f. fuß oſt ſprawedliwoſt, ol. 
prawota, æquf tas i 

Bilſentraut, u. bljn, hyoscyamus, 
Bilz 
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Bilz, m. Pilz, břib, hauba, boletus, 
Bimsſtein, m. mořířá pěna. 
Bin, ich bin, gſem, ſ. Seyn. | 
Bindband, n. Wázaní . ſ. Angebinde, 
Binde, k. auwazek, fae; Kopfbinde, winek, 

Leibbinde, pás, opaſek; Hemdoinde, paͤſek. 
Bindemeſſer, n. bednářířý nůž, pintmeſer. 
Binden, v. a. ich band, gebunden, wázati, 
vwäzati, zawäzati; einem etwas auf die 
Naſe binden, něco na nos néťomu pomés 
ſyti, zaweſyti; Kraͤnze binden, wence 
witi; Faͤſſer, ſudy pobjgeti. 2) ſpogiti. 

Binder, m. Faß binder, ſ. Boͤttcher, večář, 
bednář ; — inn, bekwärka, bednärka. 

Binder, bečmářířý, bednätſkß; Binder 
handwerk, n. beéwärſtwj, bednáříčei, 

Binderſchlaͤgel, m. kyganka. 
Bindewort, n. ſpogka, conjunctio, 
Bindfaden, m. ſſpagät, ol. harlaff. 
Bindung, k. wäzanf, wazba, ſpogenj. 
Biuetſch, m. ſſpenät, ſ. Spinat. 
Bingelkraut, n. merkuryalnj ſſtit᷑, pfý le⸗ 

beda, mercurialis annua, L. 
Binnen, præp. w, za; binnen dleſer Zeit, 
w tom kaſe; binnen einer Stunde, za 
hodinu. 2) ſ. Innerhalb. 

Binſe, k. die Binſen, ſytj, juncus. 2) váz 
koſy, scirpus, mor. ſſaſſſ, ſſachor. 

Binſen , ſytenß; Binfenforb, m. fyténý 
foffjť. 

Binſendecke, f. rohoßka, robož, 
Birke, f. der Birkenbaum, břjsa , betula, 
Birken, adj. brezowp; eine birkene Ruthe, 

brezowka; Birkenholz, n. brezowé dej⸗ 
wj. Birkenſaft, m. biezowa mjza. Bir⸗ 
kenwald, m. břesomý les. 

Birkenbuſch, m. biezyna, břjsý. 
Birkhahn, m. die Birkhenne, das Birkhuhn, 

tetrjwek, tetřem menſſi, tetrix. 
Birkholz, n. břisý , březomi. 
Birkwurz, f. nátržnjE , tormentilla, 
Birn, f. pl. die Birnen, hruſſka, dim. bruff 

ticka, pirum; zahme Birn, fftépná ; wil⸗ 
de Birn, plana hruſſka; ſaͤuerliche, ky⸗ 
ſelnice, ſuͤße, medowka; teige, bnilice, 
hnilièkg; Haherbirn, oweſniekg; ee 

Z 
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birn, čáp, paſowkaz Paradiesbirnen, pa⸗ 
ryſty; Lederbirnen, koßenky, flaré pan⸗ 
ny; Pargamentbirnen, pargamentky; Ja- 
kobsbirnen, gakubky gakubinky, marketky. 

Birnbaum, m. hruſſka, hruſſkowy fitép, 
pirus ö 

Bir nbaͤumen, adj, hruſſkowß. 
Birnmoſt, m. břečťa, meſt 5 hruſſek. 
Bis, adv, az, bis hieher, až ſem; zehn 

bis eilf, deſet aneb gedenáct. 2) conj, 
warte, bis ich komme, pockey, až přigou. 

Bifam, m. pßmo, moschus. 
Biſam ⸗ píšinowý 3 das Biſamthier, pß⸗ 

mowpß frnec; die Biſamblume, pišmomwý 
kwitek; der Biſamknopf, die Biſamku⸗ 
gel, pßmows kuliecka. 

Biſamkraut, n. pßßmowp čapinůftE, gera- 
nium moschatum. 

Bißchen. Bischen, n. kauſek, drobet, ſ. 
Biſchof, m. biſkup, episcopus. 
Biſchoͤſlich adj. biſkupſky; ady, biſkupſky. 
Biſchofsmuͤtze, k. biſkupfka čepice, infula, 
Biſchofsſtab, m. berla bifFupfFá, pedum. 
Diſchofthum, n. Bisthum, biſtupſtwi, epis- 

copatus, 
Bis her, adv. poſawad doſawãad, až do⸗ 

poſawad. 
Biſon, m. zubr, Bison. 
Biß, m. Faufnuti, vſſknutj, poſſtipanj, 

morsus, der Biß des Gewiſſens, hryze⸗ 
nj ſwedomj. : 

Bißchen, n, Bißlein, kauſek, 
Foufýceť. 

Biſſen, n kauſek Biſſen B iſſen, m. kauſek; ein Biſſen Brod 
de Mundbiſſen, . dr: 
big, adj. kauſawÿ, ſſtjpawyß ný Belßig. f 7 tip 7 perny, . 

Bisthum, n. biſkupſtwj. 
Bisweilen, ady. něťdy, čafém, mor. zawdy. 
Bitte, 4 proſ ba, šádofi, petitio, precesz 

eine Bitte fuͤr jemanden einlegen, za něz 
koho ſe primluwiti. 

Bitten, v. a. ich bath, habe gebethen, pros 
ſyti, 3ádati, petere, rogare, 2) smáti, 
pozwati, invitare, 

kauſſtjèek, 
2) drobet, drobatko, trocha, 

Bitten 
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Bitten, n. proſſen j proſba, zwanj, pozwaͤnj. 
Bitter, adj. bořťý, trpřý, amarus; adv. 

horce, trpce. 2) bolefiný; bitter maz 
chen, sbořčiti; bitter werden, zhorknauti. 

Bitterkeit, k. hoikoſt, trpkoſt, amaritude, 
2) fig. kyſeloſt, zluè, acerbitas, 

Bitterklee, m. bořťý getel. 
Bitterlich, adj. sabořElý; adv. hořce, 
Bitterſalz, n. bořťá , trpťá fůl. 
Bitterfůf , n. ſkadka bořťá, solanum dul. 

camara, L, 

Bitterwein, m. pelyukowé wjno, 
Bitterwurz, f. bořec, gentiana lutea, L. 
Bittlich, adj. proſebnß; adyv. — ©, 
Bittſchrift, f. profebný ſpis. 
Wittweiſe, adv. proſebnè, s profbau, 
Blachleld, n. rowina, mor. plaňana, 
Blachfroſt, m. ſuchß mráz, holomraznice. 
Blackfiſch, m. Dinkeufiſch , ker nokrewka: 

mořfřý pawauk, ryba, sepia. 
Blahen, v. a, nadmauti, nadpmati; ſich, 
nadymati ſe, wypinati ſe. i 
hen, nadýmání 5 die Blaͤhung, Blábuns 
gen, wetry. 

Blank, adi. bjlý, čifty. 2) lefEnatý, ſkwely, 
beloſtkwaucy. 3) holß, blank und bloß, 
zèiſta n+bý. 

Blankſcheit, n. planzet. 
Blaſe, k. die Blaſe auf dem Waſſer, bu⸗ 

blina, bullula, dim. Blaͤschen, bublins 
ka, mor. klobauéek; auf der Haut, puz 
cheyr, pustula, dim. pucheytjèek; die 
Harnblaſe, mécheyr, vesica; eine kupfer— 
ne Blaſe, měděná banka, banikka, cucuma, 

Blaͤſebalg, m, měchy, nedymacý měchy, follis. 
Blaſen, du blaͤſeſt, ich blies, habe ges 

blafen, 1. v. n. máti, faukati, flare; 

2. v. a dmpchati, nafukowati/ nadymati, 
2) pilkati, traubiti. 

Vlaſenvaum, m. čefřá Senes, meécheyrnjk:; 
colutea, L. 

Blaſenſtein, m. kaͤmen w mecheyti. 
Blaſerohr, n. faukacka, fukacß trubice. 
Wlaſig, adj. bublinomatý, pudeyřomatý, 
lež, adj. bledý, pallidus; ein wenig, nás 

Das Blaͤ⸗ 

Bla 

bledý, zabledlß; Blaßgelb, z bleda flu⸗ 
ty; blaß werden, blednauti. s 

Blaͤſſe, f. bledoſt. 2) an ein em Pferde, ly⸗ 
ſyna; toͤdtliche Blaͤſſe, mriwá barwa. 

Blaßaͤnte, k. das große Blaßhuhn, lyſka, 
fulica aterrima. b 

Blaͤß huhn, n. das kleine Waſſerhuhn, poz 
tãpka, modní flepičEa , fulica atra. 

Blatt, n. lift, lupen, folium; dim. das 
Blaͤttchen, ljſtek; die Blaͤtter, coll. ljſtj. 
2) Schulterblatt, lopatka. 
ber, ruͤr, paprſlek. 

Blatten, v. a. ljſtj lámati, lupeny vtrhati- 
Blatter, k. neſſtowice, oſutina, pustula. 

2) die Blattern, neſſtowice, oſeypky, 
variolae. 

Blaͤtterbinder, Blaͤtterſetzer, m. brdař. 
Blattergrube, f. dulek, ſ. Blatternarbe. 
Blattergrubig, adj. duͤlkowaty. 
Blaͤtterig, adj lifinatý, lupenatÿ. 
Blaͤtterlos, adj. bezlifiý , bezlupenß. 
Blattermagen, m. knihy. f 
Blattermaſen, Blattermaſig, ſ. Blatternarbe. 
Blattern, v. u. miti neſſtowice. ö 
Blaͤttern, v. a. liſty priewracowati, přes 
bjrati; ſich blaͤttern, laupati ſe. 

Blatternarbe, f, duͤlek od neſſtowic. 
Blatternarbig, adj. duͤlkowatß, zdůlkowanß, 

sbádaný, zdrapany pozobaný, podubanp. 
Blattgold, Blaͤttergold, n. pozlaͤtko. 
Blattreich, adj. liſtnatß, lupenatý, 
Blattſeite, f. ſtranka, pagina. 
Blau, adj. modrý, cæruſeus; das Blau, 
modrá barwa / boͤhmiſches Blau, ſſmol⸗ 
ka; ein blauer Fleck, modkina; jeman⸗ 
den einen blauen Dunſt vorm echen, máz 
miti; blau faͤrben, na modro barwiti, 
blau anlaufen, zmodrati. 

Blauaͤugig, adj. modrookß. 
Blaue, f. die blaue Starke, Blaufarbe 

ſſmolka. 8 
Blaͤuel, m. piſt, kyg, mor. kyganka. 
Blaͤuen, v. a. kygem tlaucy, piſtem prãti. 
Blauen, I. v. n. modrati. 2. v. a. die 

Waͤſche blauen, ſſnolkowati; Fiſche, ry⸗ 
by na modro watkiti. 

Blau⸗ 

3) beym We⸗ 
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Blaufuß, m. taroh, falco cyanopus, Klein, 
Blaulich, adj. samodralý, modrawp. 
Blauling, m. bělice zamodralà, janek. 
Blaukrähe, f. mandeljk, ſ. Mandelkraͤhe. 
Blaumeiſe, f. ſykora modrá, parus cæruleus. 
Blech, n, plech, lamina, dim. Blech lein, 

pliſſek. Er hat Blech, má pliſſky, pleſſaky. 
Blech =, plechowpy; Blechhandſchuh, m ple⸗ 

chowã, brnéná u rukawice, plechowice. 
Blechen, v. a. zaplatiti. 
Blechern, adj. plechowy; blecherne Kanne, 

plechowice, plechowka. a 
Blechhuͤtte, f. plechaͤrna. 
Blechmuͤnze, f. penjs 5 tenkẽho pliſſku. 
Blechſchlager, m. plechar, laminarius. 
Blecken, beceti, ſ. Bloͤken. 
Blecken, 1. v. n. čniti, wyfaufati, 2. v. a. 

obnaziti, odkryti; die Zaͤhne, zuby 
ſſklebiti, zubiti fe; die Zunge, gazyk 
plazyti, wyplazowati. 

Bleiben, v. n. ich blieb, bin geblieben, zuͤ⸗ 
ſtati, manere; er blieb da lange, bodné 
ſy tam pobyl; wo bleibſt du, kde pak 
g ſy, kdes züſtal, kde meſſkas; keine 
bleibende Staͤtte haben, žádného fiání 
nemjti; bey ſeiner Meynung bleiben, na 
ſwem mineénj ſtäti. 2) er blieb im Tref⸗ 
fen, w bitweé zaſſel, zahynul. z) blei⸗ 
ben laſſen, nechati tak; laß es bey dir 
bleiben, zanech to při fobě. 

Bleiben, n, pobytj, prebywänj, ſtänj. 
Bleich, adj. bledý, pallidus; adyv. — 6; ein 

wenig, přibledlý, zabledly, bleichſchwarz, 
5 bleda černý 3 bleich werden, blednauti, 
zblednauti. 

Bleiche, f. bledoſt, pallor. 2) bjlenj; die 
Bleiche verſtehen, vmeti bjliti. 3) der 
Bleichplatz, bělidlo, bjlidlo, belliſſte. 

Bleichen, I. v. a. bjliti. 2. v. n, bjliti fe, 

Bleicher, m. bělič; — inn, běličKa, 
Bleichſucht, f. bledá nemoc, 
Bleichwand, k. lepenice. 
Bleihe, m. et f. bělice. 
Blende, f. záclona , ſtinidlo. 
Blenden, v. a, ſlepiti / oflepiti, zraku zba⸗ 
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witi, excæcare. Jemanden blenden, ně“ 
koho oſlepiti, oči mu wypſchati, wy⸗ 
laupati. 2) das Geſicht, die Augen, očí 
omracici, zarasyti, zaſlepiti. 3) fg. 
oſlepiti, zaflepiti, omàmiti. 

Blendlaterne, t. Dievslaterne, zlodégka. 
Blendleder, n. die Blende, plenta, klapka. 
2 lenduug , f. oſlepenſ, excæcatio; zavašez 

nj, omráčenj, omámenj. 

Bleudwerk, n. mámení, ſſalenj, bliktry, 
mor. omama, oſſala. 

Bletz, m. železný klin ev botnjču, 
Bley, n. olomo, plumbum. 
Bley z, oloměný, 5 olowa; das Bleyberg⸗ 

werk, bory oloměéné; das Bleyerz, olos 
wẽnã ruda; das Bleyglas, oloweéné (Elo, 
ſklo 3 olowa. 

Bleyern, adj. oloměný , plumbeus, 
Bleygießer, m. olownik, plumbarius. 
Bleyloth, n. Bleyſch aur, f. olownice, bolis. 
Bleyſtift, m. olůmřo, olowẽnka. 
Bleywage, k. krokwice, amuſlis. 

hy na olowo. 
Bleyweiß, n. pleweys, ceruſſa. 
Bleywurf, n, olownice, ſ. Bleyloth. 
Blick, m. der Sonne, bleſk; des Silbers, 

leſk, leſkot. 2) pohled, wsesřenj, ad- 
ſpectus; der Augenblick, okamzenſ. Ei⸗ 
nen Blick auf etwas werfen, na něco 
pohlidnaut; einander heimliche Blicke ges 
ben, po ocku na febe fe dijwati; jeman⸗ 
den mit einem ſcheelen Blicke auſehen, ne 
nekoho ſe mračiti, ſſkarediti; durch Bli⸗ 
cke mi: jemanden reden, očima mluwiti. 

Blicken, I. v. n. blyſkati fe, blyſſtẽti fe, 
Die Sonne blickt durch die Wolken, fluns 
ce blyſſtj fe, ſwit/ ſkrꝛe oblaky; das 
Silber blickt, ſtkjbro leſkne (>. 2) Higo 
vťásati fe, wyſkytnauti fe; kaß dich uicht 
vor mir blicken, nechos mi na očí, 2. v. 8 
pohledeti, wzezejti; nach etwas blicken, 
po něčem očima meſkati, mit den Angen, 
mihati, mžjínauii, pokynuti. 

Blickſilber, n. lefEnuté jtřibro, 
Blind, adj. flepý, nevidomý, ereus; ady, 

— é, Ein blinder Mann, flepecz Blind 
machen 

2) wã⸗ 
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machen, oſlepiti, ſ. Blenden; blind tver⸗ 
den, oſlepnanti; die bllude Kuh ſpielen, 

na ſlepau babu, na mšjť hráti, 2) fa⸗ 

leffný, nepravý; ein blindes Fenſter, 
faleſſnẽ okno. 

Blindheit, f. ſlepota, zaſlepenj, cecitas. 

Blindlings, adv. flepé, flepýma očima, ne- 
widomé, bez vwaßenj, bez rozumu, 

Blindſchleiche, f. ſlepeys, ſlepäk, mor. břjz 

tenice (beſſer mřjtenice), eæcilia. 

Blinken, 1. vy n. blyſkati fe, blyſſtẽti fe, 

leſknauri ſe, tipytěti fe. 2. v. a. ſ. Blin⸗ 

zen. Das Blinken, blyſſtenj, třpyténí, 

leſknuti. : : 

Blinzelmaus, k. das Blinzelmaͤuschen, möjk 

miſtek, hra, ſ. Blind. 

Blinzen, blinzeln, v. a očima mihati/ mhau⸗ 

rati, mzikati, mrkati, blikati, nictare; 

Blinzauge, mbaurán, mbauramý, bliz 

Fawý. Das Blinzen, mhauranj, brey⸗ 

lání, bljťání. 

Blitz, m. bleſk, blýfFání, fulgor; bleſk, 

hrom, fulgur. Er iſt vom Blitze getrof⸗ 

fen, hromem byl omracen. 

Blitzen, v. n. blyſkati fe, blyſſtẽti fe, leſknau⸗ 

ti ſe, fulgere. 2) blyſkati ſe „ bleyſkati 

fe. falgurare; es blitzet, bleyſka fe. Das 
Blitzen, blyſkanj, ol. blýfFota, falguratio. 

Blitzſtrahl, m. hrom, hromowä ſttela. 

Block, n. kläda, truncus; ein Haublock, 

ſſpalek; ein Block Marmor, welikß kus 
mramoru, 2) der Stock, klada, triice, 

wezenj. 
Blockbaum, m, ſtrom na Flódy. 
Blockhaus, n. das Bollwerk, ſrub. 2) woͤzenj. 
Blockiren, v. a. obřljčiti, 
Blockkaſten, m. rauben. 
Blocknagel, m. näroznſk. 
Blocktaube, k. břimnáč, ſ. Ringeltaube. 

Bloͤde, adj. molý, ſlabß; adv. — le, — bs. 
Ein bloͤdes Geſicht, neoſtrß, ſſpatnß zrakz 

ein bloͤder Verſtand, ſlaby rozum. 2) ne⸗ 

fmělý, bogácný, oſteychawß; adv, nez 
finéle, bogácně, oſteychawẽ. 

Bloͤdigkeit, f. laboſt. 2) neſmeloſt, o⸗ 
ſteychawoſt. 
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Bloͤdſinn, m Bloͤdſinnigkeit „ £ ſlaboſt, 

Bled enn pena“ 6 
loͤdſinnig, adj. ſtabéeho, tupébo ſmyſlu. 

Bloͤken, v. n. vom Rinde, 9 e 
von Schafen, bečeti, meketi; von Zie⸗ 
gen, breceti. Was bloͤkſt du wieder co 
zaſe kodkodaͤkaͤs, kdaktas. 2 

Bloͤken, n. bučenj, bečenj, mečení, mekot, 
brečenj, brekot. 

Blond, adj. bělamý, flayus; ady, — f. 
Bloß, adj. nabý , holy, nudus; ein bloßes 

Schwert, nahß meč, auf der bloßen Er⸗ 
de ſchlafen, na bolé zemi fpáti, mit blo⸗ 
ßen Fuͤßen, boſßma nohama; mit blo⸗ 
ßem Geſichte, Kopfe, s odkrytau tmáří, 
blawau. 2) zbawenß, neochráněný ; ſich 
bloß geben, mystaditi fe, ſwau neſta⸗ 
teènoſt wygewiti. 8) paubý, ſamp ; ein 
bloßer Alrgwohn, paubé domnění; ein 
bloßes Geſchwaͤtz, marné tlachání, Bloß, 
ady, toliłko, pauze, genom. 

Bloͤße, f. nahota, obnaßenj, nuditas. 2) ho⸗ 
lizna, holina, bolý dil těla, 3) fig. na⸗ 
bota, kiehkoſt, flaboſt; ſeine Bloͤße zei⸗ 
gen, ſwau nedoſtateénoſtj fe prozraditi. 

Bloͤßen, v. a. obnsziti, ſ. Entbloͤßen. 
Bloͤßling, m. von Voͤgeln, neopeřený , bos 

ly, von andern Thieren, bez dlupů, 
nabý , nahycky. 

Bluͤhe, f. kwet, ſ. Blůthe, 
Bluͤhen, v. n. kweſti / (præs. łwetu,) kwj⸗ 

ſti, (prs, Emětu,) kweétnauti, florere; 
die bluͤhende Jugend, kwetaucÿ mladoſt. 

Blume, k. kwet; kwͤtina, flos die Blumen, 
kwitj, dim. das Bluͤmchen, kwitek, kwe⸗ 
tinka, krojtièko; mor. kwitko. 2) mẽ⸗ 
fýčný kwet. 3) aelení ocas, pero. 

Blumenbeet, n. zähonek na kwſtj. 
Blumengarten, m. Emétnice, kwitnice. 
Blumengaͤrtner, m. zähradnik, Emětinář, 
Blumenkohl, n. karfiol, caulis floridus, 
Blumenkranz, m. měénec, měnečeť 3 kwftj. 
Blumenleſe, f. sbjrání, ſebränj kweétin. 
Blumenmonath, m. mág — trawen. 
Blumenreich, adj. Ewětný, plný kwitj. 
Blumenſtock, m. trs, ker kwetinowp⸗ 

Blumen⸗ 
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Blumenſtrauß, m. kytka, woñawka, dim. 
das Blumenſtraͤußchen, Eytičťa , kytinka. 

Blumentopf, m. hrnec na kwftj. 
Blumenwerk, n. kwétiny. 2) Zlerath, kwitko⸗ 

vání. : 
Blumicht, adj. kwitkowß, Emětný, kweé⸗ 

tovogný, 8 ; m 

Blumiſt, m. Ewétinář, milownik Emětin. 
Blut, n. krew, sanguis; geronnenes, sfedlá 

krew, cruor; mit Blut befudeln, zkrwä⸗ 
ceti, eruentare. 2) fig. krewnoſt, ſ. 
Blutsfreundſchaft. 3) Gut und Blut, 
gmenj y ziwot; ein ſunges Blut, mla⸗ 
dy elowek; das arme Blut, vbošátťo, 
vbohy klowek. 4) in einigen Zuſammen⸗ 
ſetzungen, welmi; blutjung, míadičťý; 
blutwenig, adv. welmi málo, malauéko. 

Blut , Ermamý , das Blutgeld, krwawy 
penis. 2) krewnj; die Blutader, krewnj 
5jla, krewnice, vena, 

Blutapfel, m. krwaweé, čermené gablko. 
Blutarm, adj. dudičťý , prenuzny; ein 

blutarmer Menſch, nuzäk, dudáť, 
Blutbad, n. krwe prolitj. 
Blutducſt, m. krwe 5 niwoſt. 
Blut daͤrſtig, adj. krwe žižnimy, sanguinolentus. 
Blutegel, m. Blutigel , pigawice, pigaw⸗ 

ka, (ſtiebikrewka), sanguisuga, hirudo. 
Bluten, v. n. krwäceti, krwaweéti. Die 

Naſe blutet ihm, frevwo mu 3 nofu teče, 
Ermwácý ; dar Herz blutet mir, ſrdce mne 
bol), ſrdee mi trne. s 

Blutfahne, f. červený, Ermamý, obnimý 
praporec, velum fiammeum, 

Bliutfarbig, adj, čermený gaͤko krew, krwa⸗ 
wý , cocoris sa guinei, 

XUu'flut, m. der Gimpel, heyl, ptáť, pyr⸗ 
rhula, L. 

Blutftaß, Plutgang, m. krwotok. 
Blutgeſchwuͤr, n. ſaukrwice, krtice. 
Biurgier , f. zadoſt, dychtiwoſt po krwi. 
Dlutglerig, adj. krwe zaͤdoſtſwp. 
Blutharnen, n. krwaroß moč. 
Dluͤthe, k. kwet, flos; Blůthe des Alters, 

kwetaucß, neylepſſi wek. 
Blutholz, n. červené diewo. 

Blu 

Bluthund, w. ljtß, zuͤtiwß čloměť, litec, 
vkrutnjk. 

Blutig, adj. krwawy, cruentus; blutig ma⸗ 
chen, zkrwäceti, zkrwawiti. 

Blutigel, m. pigawice, ſ. Blutegel. 
Blutkraut, n. truſkawec, polygonum. 
Blutlaſſen , n. žjízu pauſſtenf, ſ. Aderlaß. 
Bliutlauf, m. červená nemoc, ſ. Ruhr. 
Blutlos, adj. bezkrwy, exsanguis. 
Blutuutz, f. èerweny oředy, 
Blutrache, k. pomſta krwe. 
Blutraͤcher, m. mſtitel krwe. 
Blutreich, adj. krewnaty. 
Blutreinigend, adj. krew čífticý, pot᷑iſſtugicß. 
Blutreinigung, f. èiſſtèenj, poèiſſiowanj krwe. 
Blutrichter, m. hrdelnj ſaudce. 
Blutroth, ad). krewny, čerwený gako krew⸗ 

Er wird blutroty, čermená fe, peyři ſe. 
Blutruͤnſtig, adj. krwawß, jemanden blut⸗ 

ruͤnſtig ſchlagen, nekoho okrwaceti / © 
krwe zbjti, poraniti. . 

Blutſauger, m. pigawka, ſ. Blutegel. 
Blutſchande, f. prznenj, zprznenj krwe, 

ſmilnenj s freony pbſtelkynz, neeſtus. 
Blutſchaͤnder, m. ſmilnjk s krewn přitelťynj, 
Blutſchuld, f. prolitj newinne krwe wrazda. 
Bludsfreund, m, krewnjf přicel, přjtel po 

krwi, consanguineus, i 
Blutsfreundſchaft, t. krewnoſt, krewnj 

prätelſtwj, consanguinitas. 
Blutſpeyen, n. krwj cyrkänj, pliwänj. 
Blutſtallen, n. krwawy moč, ſ. Blutharnen. 
Blutſtein, m. krewn kämen, hæmatites. 
Blutſtillend, adi. kre v fřarojcý, ſtawugjcßz 

blutſtillende Arzuey, ſtawikrew. 
Blutstropfen, m. Frůpéa krwe. 
Blutſturz, m. krwe bázení, fviné chrkanj 

krwe. 
Blutsverwandte, der und dle, krewnj peſtel, 

přitelťyně. 
Bluturcheiß; n. odſauzenj na ſmrt, Úrvoní 

ortel. 
Blutvergießen, n. krwe prolitj, proljwänj. 
Blutwurſt, k. gelito, krewnice. 
Blutwurz, k. krewne Fořenj, geranium san- 

guincum, 
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Blutzeuge, m. mukedlnuſk, martyr. 

Blutzwang, m. červená nemoc, auplawice. 

Boberelle, f. die Boberellen, mͤchunky, 
baborolťy, physalis alkekengi, ſ. us 

denkirſchen. 

120 

Bock, m. pl. Boͤcke, der Ziegenbock, kozel, 
hircus; dim. das Boͤckchen, kozlec, kozlj⸗ 
kek; das Junge, kozle, kozlätko; der 

Schaafbock, beran, Rehbock, ſrnec, f. 

dieſe Woͤrter, und Steinbock. 2) die Bock⸗ 
pfeife, dudy. 3) ein Holzbock, koza k [es 

ſſenj; der Sitz des Kutſchers, kozlik; f. 
auch Eisbock, Feuerbock, Rambock. 4) ko⸗ 
zelec, kozel; einen in den Bock ſpannen, 

nékoho m kozelec, do kozla ſwaͤzati. 

Den Bock zum Gaͤrtner ſetzen, dati hlj⸗ 
dati kozlu petrzele; der Bock ſtoͤßt ihn, 

zbyka, mor. ſſkytã. 

Bock, m. kozel, chyba; einen Bock ſchießen, 
chybiti, im Singen, kozla odiſti. 

Bock⸗„ Bocken, Boͤcken, adj. kozlowy, das 

Bocksfleiſch, boͤckenes Fleiſch, kozlowẽ 

maſd / von einem Boͤckchen, kozelej. 

Bocken, v. n. von den Ziegen, prſkati ſe. 

2) finrděti kozlem, prkem. 

Pocken, Pocken, pl. neſſtowice, ſ. Blattern. 

Bocksfell, n. kozlowice. 

Bockgeſtank, m. prk, kozlowing, mor. pr, 

ting. 
Bockig, adj, bockig ſeyn, ſ. Bocken. 

Bockmeſſer, n. beym Kammmacher, ſtru⸗ 

hacß nůž, 2 

foďfmůble, k. mětrný mleyn, ſ. Windmuͤhle. 
Bockpfeife, f. dudy, ol. kozyce. 
Bocksauge, n. breylamé oko. 

Bocksbart, m. kozy brädka, tragopogon 

pratense. 8 

Bocksbeere, k. améno rosličnýh gahod, 

borßwek, malin, oſtruzin, ſ. Brombee⸗ 

re, Himbeere, u. ſ. w. 

Bockshorn, n. kozlowy, fosý roh. Einen 

ins Bockshorn jagen, vſtraſſiti něťobo, 

ſtraſſaka nahnati něťomu 2) kecke ſe⸗ 

no, bylina, trigenclla, foenum Grae- 

cum. 3) Bockshoͤrnleln, ſwogtojanſty 
chleb, ſ. Johannisbrod. 

Vaͤh 
Boden, m. pl. Boden, ſpodek, celina; 
der Erdboden, zemé, zem; das Erdreich, 
půda, semě ; ein rother Boden, kerwe⸗ 
nice; feuchter Boden, močár ; der Boz 
den eines Gefaͤßes, ono, fundus; der 
Fußboden, podlaha, pavimentum; der 
Boden unter dem Dache, půda, bůra, 

laub, laubj; ein Geſchoß, ſtrop, pod⸗ 
nebj; die Buͤhne der Scheune, patroz 
der Heuboden, ſenjk, ſ. auch Kornboden, 
u. ſ. w. Jemanden zu Boden ſchlagen, 
něťým ozem mrfititi, prosternere humi; 
auf fremden Boden bauen, na cysým 
gruntẽè ſtaweti. 

Boden, fpodní ; das Bodenrad, ſpodnj 

kolo; der Bodenſtein,, ſpodnj kämen, 
ſpodek; die Bodenſchicht, ſpodnj wrſtwa. 
2) hornj, hokegſſſi; die Bodenkammer, 
horegſſi komora, komora na půdě. 

Bodenlos, adj. bezednÿ; ady, — ně, bez dna. 
Bodenſatz, m. vſedlina na dně, 
Bodenſchlaͤgel, m. palice na dno —. 
Bodenzieher, m. autornſk, mfřiráE, i 
Bofiſt, m. peychawka, puchawka, lyco 

perdon bouista, L. 
Bogen, m. pl. Bogen, oblauk, arcus; ein 

voller Bogen, půl kola. 2) zum Schie—⸗ 
ßen, luk, lukiſſte, kuſſe. 3) zum Gei⸗ 
gen, finyčec, ſ. Geigenbogen. 4) ein Bos 
gen Papier, arch papiru, plagula. 

Bogenbohrer, m. nebozez s ſſmytcem. 
Bogendecke, f. klenutj, Elenutý firop. 
Bogener, Bogenmacher, m. lučifftář, kuſſar. 
Bogenfeile, f. pilnjk s oblaukem. 
Bogengang, m. podlaubj. 
Bogenlaube, f. podlaubj; in den Weingaͤr⸗ 

ten, wodry (wodra, pl.). 

Bogenſchuß, m. wyfiřelení z luku. 
na do oblauka, nepřímá. 

Vogenſchuͤtz, m. luèiſſtny ſtrelec. 
Bohle, k. ſ. Bolle, foſſna. 
Boͤhme, m. Czech, (CžecháE), Bohemus, dim. 

Czechäcek. Ein Deutſchboͤhme, němeďý 
Zech; Stockboͤhme, paubý Czech; die 

Boͤhminn , Czeſſka. 2) Kalſerboͤhme, 
gros čefřý, Czeſty. 

2) rã⸗ 

Boͤhmen 
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Boͤhmen, das kand, Czechy, čefřá smně, 
Bohemia. 

Boͤhmer, m. ſobol, chocholaus, garrulus 
Bohemicus, 

Boͤhmerwald, m. ſſumawa, čefFý les. 
Boͤhmiſch, adj. čefEý, adv. čefFy, po čeffu, 
Das ſind ihm boͤhmiſche Doͤrfer, to geſt 
mu neznámo , diwne. 

Bohne, k. ledwinkowy hräch, faba; dim. 
das Boͤhnchen, Bohnlein, bobekek; die 
großen Bohnen, Feldbohnen, bob, Vicia 
faba, L. 2) waͤlſche Bohnen, fazoly, 
phaseolus. 

Bohnen z , bobowß; Bohnenmehl, n. bo⸗ 
bowá mauka; Bohnenacker, m. bobo⸗ 
wiſſté; Bohnenſtroh, n. bobowina, bos 
bowãa fláma. 

Bohren, v. a. wrtati, forare, terebrare. 
2) ein Schiff in den Grund, loď pros 
ſtreliti. Das Bohren, wrtänj. 

Bohrer, m. nebozez, nebosýz, wrtadlo, tere⸗ 
bra, dim. neboʒyʒeł, wrtadko, mor perlicek. 
ein großer, wrtäk. 2) der da bohret, wrtak. 

Bohrkaͤfer, m. wrtäk? 
Bohrmehl, n. drtiny. 
Bokal, Pokal, m. bukäl, welikä eiſſe. 
Boͤkel, m. roſol; in den Boͤkel legen, do. 

rofolu nakladati. Das Boͤkelfleiſch, w 
rofolu naložené , nafolené maſo; der 
Boͤkelhaͤring, naſolenß herynk. 

Bole, k. foſſna, prkno, aſſer. 
Bolle, f. pupenec, cybulowatß Fořen, hla⸗ 

wieka, bulbus. 

Boͤller, m. moßdit k ſtijlenj. 
Bollig, adj. tuhß; adv, tuze. 2) okrau⸗ 

hly, cybulowaty. 
Bollwerk, n. eine Baſtion, baſſta. 2) von 

Baumſtaͤmmen, ſrub; von Erde, taras. 
Bolzen, m. ſſip, dim. ſſipka, sagitta. 2) 

břeb. 3) klin. 
Bombarde, f. welikß prak k haͤzenj kamenj. 
Bombe, k. pům:. 
Boot, n. lodka, f. Both. 
Xorar, n. borax. 2) Das Berggrůn, pes 

regryn. 
Bord, m. des Fluſſes, břeb; des Schif⸗ 

fes, krag, neb bok lodf, latus. 2) lo⸗ 

Baf 

di; an Bord gehen, do lodj wſtaupitiz 
uͤber Bord werfen, 3 lodj wyhoditi. 

Bordell, n. kurewnj dům, 
Bordiren, v. a. premowati, obloziti. 
Borg, m. ein verſchnittener Eber, wepř, 

tezanec, miſſek; ein verſchnittenes Mut⸗ 
terſchwein, nunwice, miſſka, řesanice, 

Borg, m. auweèrek, puͤgeka, dluh, mutu- 
atio; etwas auf Borg nehmen, něco na 
auwerek, na dluh wzyti. 

Borgen, v. a. wypůgčiti fe, wydlußiti fe; na 
olub, na auweérek wzyti, vwěřiri fe 
mutuari. 2) leihen, půačiti, sapůdčiti, 
pwěřiti, na dluh, na auwerek datt, mu- 
tuum dare. 

Borgen, n. wypůgčení; vwéření, půgčenj, 
Borke, f. Fůra , lub, 
Born, m. ſtudna, ſtudnice, ſ. Brunn. 
Borndiſtel, f. přímětnjE wlaſky, carduus 

benedictus. N 
Borrago, Borragen, Borretſch, m. borář, 

bylina, borrago. p 
Borsdorfer Apfel , m. miſſenſké gablko, 

miſſe; dim. miſſatko. 7 
Boͤrſe, f. düm fupcůw , kupeckß dw. 

2) pytlik na penjze, meſſec. 
Borſte, f. ſſtètina, ol. et sl. ſſtét, seta. 
Borſten, ſich v. rec. geziti fe. 
Borſtenvieh, n. weprowy dobytek, praſata. 
Borſtig, adj. ſſtètinaty, setosus. 
Borſtpinſel, m. ſſtétka. 
Berſtwiſch, m. ſmetak. 
Borte f. obruba, okragek, prým, porta. 
Borteln, v. a. obraubiti. 
Bortenmacher, Bortenwirker, m. prymřář, 

tkadlec prymu, pozamentýr, 
Boͤsartig, adj. zlý, fifodlimý, nakazliwy. 

2) sloftný, adv. zle, — we, — ně.. 
Boͤsartigkeit, k. ſkodliwoſt, nakazliwoſt. 

2) zloſtnolt. 
Boſe, f. hrſtka, ſ. Bůndef, 2) brk, ſ. Kiel. 
Boͤſe, adj. aͤr zer, horſſj, der aͤrgſte, nevbots 

ſſi; boͤſer, boͤſeſte; Boͤſe, adj. slý, nedobrý, 
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malus; das Boͤſe, slé, malum. Der běz 
Ke 1 7 x * 2 2 fe Felnd, zlÿ duch, zloboch, čert 3 ein n 

e 
7 Y < boͤſer Bezahler, Apetný plátce.. 2) 

2 p 75 A * 5 4 12 de — 1 

kazenp; boͤſes Gebluͤt, pofašená krew; 
902 
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boͤſe Augen, bolaws oči; boͤſe Luft, síč, 
nezdrawẽ pomětřj ; boͤſes Wetter, nečas, 
flora, pluͤta; das boͤſe Weſen, padsucý 

nemoc. 3) bněmiwý, zlobiwy, popu⸗ 
dliwy, iratus; boͤſe machen, roh hnewati, 
rozlobiti něřobo ; boͤſe ſeyn, zlobiti fe, 
mrzeti fe; běfe werden, rozhnéwati fe, 
roslobiti fe. 4) banebný, neffledetný, 
adv. zle, ſſpatné, hanebné. 

Boͤſewicht, m zloſtnik, neſſlechetnjk, bez⸗ 
bojují, ñoſyn. : 

Boͤs fertig, adj. hotow k zlemu, E vſſkozenj. 
Boshaft, adj. slý, zlobiwý, zloftný. 2) nes 
sbedný, bezbožný, adv. — é. 

Bosheit, f. zloſt, zlobiwoſt. 
noſt, bezbofnoſt, malitia. 

Boͤslich, adr. zle, zlym způfobem, au⸗ 
myflem. 

Boßeln, . a. w kußelky bráti, Die Dos 
ßelbahn, hampeys. 

Boſſiren, v. a. woſkem wyobrazyti. 
Botanik, k. botanyka, herbärſtwj, ſ. Kraͤu⸗ 

terkunde. a 
Both, n. das Feilbiethen, procenénj; das 

Anbiethen podání ceny, 
Both, n. pl. Boͤthe, melá lodka, bärka. 
Bothe, m. poſel, nuntius; die — inu, pos 

ſtice, poſelkyns. Der binkende Bothe, 
truchliwã zpráma. Bothenlaufen, w 
poſelſtwj choditi. Der Bothenlaͤufer, péz 
fi poſel. 

Bothen z, pofelfřý. Der Botheulohn, plat 
5 poſelſtwi. 

Bothmaͤßigkeit, f. moc, panomání, potestas; 
unter ſeine Bothmaßigkeit bringen, pods 
maniti fobě, pod ſwau moc płiwefti. 

Bothſchaft, f. poſelſtwj. 2) 3prãwa. 3) wy⸗ 
ſlanec, poſel. 

Bothſchafter, m. poſel, wyſtanec. 
Bothsknecht, m, plaweckßy pacholek 
Bothsmann „ m. pl. Bothsleute, plawec, 

marynat. 
Boͤttcher, m. bečimář, bednář, dolſiarius. 
Doͤttcher „ beewärſky; Voͤltch erarbeit, beẽ⸗ 

wärſke djlo, : 
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2) nezbed⸗ 

Bra 

Boͤticherey, f. bečvářítmi bednatſtroj. 2 
beewar na. 2 

Boͤttcher ſchluͤgel, m. kyganka. 
Boltich, m. Boding, ka8, becks. 
Bouteille, kf. butelka, laͤhwicka. 
Brach, adv. der Acker lieget brach, rolf au⸗ 
horem, ladem lezj; brach liegen laſſen, 
aubořiti. 2) ſig · newzdelswati, nez 

cwiẽtiti. 
Brachacker, m. das Brachfeld, auhor, 

pł᷑jloh, přiloba, aulehle, ager reg uietus. 
Btrachdiſtel, f. máčEa , ſ. Brackendiſtel. 
Brache, f. aubořenj. 2) auhor. 
Brachen, v. a. krogiti, auhor orati.. 
Brachlerche, f. linduſſka, ſ. Heidelerche. 
Brafmánnícin, n. zampion, hauba. f 
Brachmonath, m. kèerwen, Junius, 
Brachſe, Brachſme, f. et m. prazma, ryba, 

sparus; pitruſſe. : 

Brack, n. die Bracke, brak. 
Bracken, v. a. brakowati, oddèlowati. 
Brackendiſtel, F. máčťa , mußſkã wira, 

eryngium. 
Bracker, m. brakowujk. 
Brackgut, n. mybrafomané zboži. 
Brackſchaf, n. brakyné. 
Braͤhnen, v. n. baukati ſe. 
Brame, Braͤme, f. krag, prym. 
Braͤme, Brámfe, f. pfß maucha; Vieh⸗ 

braͤmſe, howadnice, bomwad, fiřečeť, ta- 
banus. 2) beym Hufſchmiede, nähubek, 
ſkripec. 3) im Bergbaue, prems; das 
Braͤmsrad, Folo s premſem. 

Brand, m. pl. Braͤnde, boření, pálení; 
in den Brand kommen, rosbořeti ſe. 1) 
ohen, pohor, pijpal, incendium; in 
Brand ſtecken, zapäliti; einen Brand loͤ⸗ 
(ben, ohen vhaſpti. 2) der Ziegel, des 
Kalkes, pálení cybel, wapnaz ein Brand, 
ein Ofen voll, wypälenj, gedna pece 
3) ein brennendes Stuͤck Holz, hlawns, 
blawen, torris; opalek, vbaffená hla⸗ 
wen. 4) der kalte Brand, woganſkée maz 
ſo, sphacelus; der heiße Brand, prant, 
zapälening, gangræna. 5) im Betreide, 

ſnẽt, 
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ſnt, fnetiwoſt, uredo, an Baͤumen, rez, 
rent. 

rande, obnimý ; die Brandkugel, oh niwg 
kaule. 2) fnétimý ; das Brandkorn, 
ſnétiwé žito , der Brandwaitzen, nétivá 

enice. 
Bafög a auf dem Acker, weyhor. 
Brandbettler, m. pobořelec, pobořelý, 
Brandblaſe, k. připálenina, pucheyt. 
Brandbock, m. das Brandeiſen, kozlik. 
Brandbrief, m. liſt pobořelný. 
Brander, m. das Braͤndſchiff, lodj k zapã⸗ 

lenj ginych naſtrogena, ohniws loð. 
2) sapalomacý trubka. 

Brandfleck, m. weyhor, ſ. Brandader. 
Brandflecken, m. nah, fpálenina ; auf den 

Blaͤttern, rez. 
Brandfuchs, m. ryzek. 
Brandicht, adj. připálený, přičmansený 5 

das Eſſen riecht brandicht, gjdlo fmroj 
eèmaudem, připálmingu, 

Brandig, adi. vom Getreide, ſnetiwß; von 
Baͤumen, rezowitÿ, ſpalenß. 

Bra diattich, Huflattich, m. konſké kopyto, 
tuſſilago vulgaris. ; 

Brandmal, n. znamení připáletě, ceych, 
ſſmah, ſtigma. 

Braudmalen , Brandmarken, v. aw ceycho⸗ 
wati, znamenati. 2) Ein gebrandmark⸗— 
tes Gewiſſen, pokazené, poruſſené, 307 
hyz dene ſtoedomj. 

Brandmauer, f. zeß proti ohni. 
Brandmeiſe, k. èerna ſykora, ſ. Roblmeife, 
Brandopfer, m. zäpaln obět, zápal, holo- 
cauſtum. N 

Brandruthe, f. podklad, ſ. Brandbock. 
Brandſchaden., m. fpálening , ambuſtio ; 

durch Feuerbruuſt, ſſkoda ohněm: pofflá. 
Brandſchatzen , v. a. ſſacowati, vložiti. dan 

za wypälenj. Die Brandſchatzung, ſſa⸗ 
cunk, dan za mypálení. | 

Brandſilber, n, obném wyeiſſtẽné ſtkjbro. 
Brand ſohle, f. wnitknj (tenčeatfj) podſſew. 
Brandſpritze, t. welka ſtijkacka. 
Brandſtaͤtte, Brandſtelle, f. ſpaleniſſtẽ, poz 
hořel 2) Feuerſtaͤtte „ ohniſſte, 
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Brandſtein, m. ein Backſtein, cyhla. 
Brandſteuer, f. pobořelné, pomec pro poz 

bořelé. 
Brandſtifter, m. Mordbrenner, palič, har. 
Brandzeichen, n. připalené znamenj, ceych. 
Brandzeng, n. paliwo, prſprawy, naftro⸗ 
ge k zapálení, 

Branntwein, m. pálené (pálené rojno), páz 
lenka, koralka. 

Branutweinbrenner, m. winopal, winopal⸗ 
nik; — inn, f. winopalnice. 

Branntweinbrennerey, k. winopalns, mora 
paljrna. 

Brauntweinſchenker, m. koralnjk; — iun, f. 
Fořalnice, 

Branutweinſpuͤhlicht, t. weypalky. 
Branntweintrinker, m. kersleènſk; die — 

inn, Fořalečnice, 
Brante, k. nedwedj parat, paʒa ur. 
Braſiltenholz , n. prysylomé diewo. 
Braſſen, m, prazma, ſ. Brachſe. NE 
Braten, x. v. a. pecy „ affare; roͤſten. praͤ⸗ 

geln, praziti, torrere; Fiſche (iu der 
Butter), ryby ſmnaziti. 2. v. n. pécy fe, 
prašiti fe. Gebraten, pečený , finažený > 
Geſottenes und Gebratenes, wabite 8 
pečité, ; 

Braten, m. pečené, caro aſſa, dim. das Brgw 
tel, peéjnka. 
Bratengeruch, m. fináha „ nidor. | 
Bratenwender, m. eln Bráter , Bierýš vor 

zen toči. 2) rojeň.s zámažim, ſamogdau⸗ 
cy, famotjšný rožeň“ 

Bralfiſch, m. ryba £ ſmazenj. 
Bratkoch, m. pečenář ; die — innen, peče 

naͤrka. 8 
Braͤrling, m. ein eßbarer Schwamm, ſyror⸗ 

winka, agaricus lactifluus, 
Bratofen, m. pec, pýďa, teftum. 
Bratpfanne, f. pekat, ſartag o 
Bratroͤhre, f. trauba k pečení, 
Bratſche, £ bráč. 
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Bratſpieß, m. rožeň „ veru , dim, reintr, 
vožničeť, 8 

Bratwurſt „ t. klobsſs, dim. Elobá Paz.. 

22 Bur 
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Brau⸗, piwowärſkÿ, ſladownickß; Brau⸗ 
keſſel, piwowärſky kotel; Braumeiſter, 
ſiadownickß miſtr, ſ. Brauer. 2) más 
reční, von wärka; Braugerechtigkeit, wã⸗ 
reenj právo; Brauordung, wáreční řád, 
pot᷑adek. 

Brauch, m. Gebrauch, potkeba, obyčea, 
Brauchbar, ach. potřebný, vžitečný, ſchop⸗ 

ny, utilis. 
Brauchbarkeit, f. všitečnoft „ potřebnoff, 

utilitis. e 
Brauchen, I. v. a. gebrauchen, pozjwati, 
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vzjwati, uti, fru; Arzney brauchen, 
ljkü vjſwati. 2. v. n. pottebowati, 
indigere. Du brauchſt keine Buͤcher, 
kneh ti netřeba. 3. impers. pott᷑ebj 
geſt; es brauchte viel Zeit mnoho čafu 
bylo zapottebj; dieß braucht es nicht, 
tobo nenj třeba , potřeba , potřebí. 

Braͤuchlich, adj. ſ. brauchbar. 2) ſ. ge⸗ 
brauchlich. 

Brauen, braͤuen, v. a. Bier, wakiti plz 
wo. Das Brauen, maření, wärka. 

Brauer, m. flädek; der Braumeiſter, pan 
ſtarß; die — inn, ſladkowan, panj 
ſtarã. 

Brauerey, k. ſl:downictwj. 2) pimomár, 
Brauera'ſell, m. kemeſlo, ſladownickß toz 

warys; der Altgeſell, podſtarſſſß; der 
Oberknechte, ſtaͤrek; der zweyte Geſell, 
mlädek; der dritte, fpilečný. 

Brauergilde, Brauerſchaft, k. cech ſlado— 
wnicky. 

Brauhaus, n. piwowär. 
Brauknecht, m. ſ. Brauergeſell. 

beiter, pomabač. 
Braun, adj. ſnedy, ſmͤdßÿ, hnědý, fuscus, 
badius; ein braunes Pferd, bnědý Fůú, 
wiſſaäk; braunes Bier, bareroné piwo; 
Kaſtanienbraun,  přebičřowé barwy z 
braunroth, rudy. 

Braͤune, f. bnědá barwa, bnědolt, fnés 
doſt. 2) bolenj wehrdle, prym, fynan- 
che, angina, f 

Braͤunen, 1 v barwi'i na hnedo; oſma⸗ 
howati, ſmaziti; von der Sonne ge⸗ 

2) ein Ar⸗ 

Bere 

braͤunet, oſmahlß od ſlunce. 2. v. n. 
barmiti ſe na hneédo. ö 

Braͤunlich, adi. nábnědý, málo fnědý, 
Braunroth, adj. 3 bněda kerwenß, barew⸗ 

ný, wifiiowý, rudý. Ý 
Braunwurz, k. Sauwurz, ſwinſkß Bořen, 

rozchodnjk, průtrʒnjk, ErtičnjE ferophularia 
nodoſa. 

Braupfanne, f. pimorráriFý kotel. 
Braus, m. beyřenj; im Sauſe und T rauz 

fe leben, beyřiti, 
Brauſe, k. wienj, vaření, Lyfini, ſ. rate 

ſen 2. : 
Brauſen, v. n. bom Winde, huketi, blus 

četi, bauřsti ſe, vom Meere, gečeti, 
bučeti, zvoučeti; das Sauſen und Brau- 
fen der Ohren, ffuméní, bučenj w vffid, 
2) řiti, kyſati, fervere; das Bier hat 
ſchon gebrauſet, piwo gi wykyſalo. 3) 
bauříti ; beyřiti, : 

Brauſen, n. hluk, blučení, bauten, ge⸗ 
čení, gekot, bučení, zwukenj. 2) wie⸗ 
ni, Fyfání. , 

Braut, f. nemwěfta, choti, sponsa; wer das 
Gluͤck hat, fuͤhrt die Braut nach Hauſe, 
prov. komu Pán Bůh, tomu wſſickni 
ſwatj. f f 

Braut, ſwadebnf; das Brautbetf, ſwadeb⸗ 
ni, newéfřino lüße; dar Prautkleid, ſwa⸗ 
debnj raucho; der Brautkranz, ſwadeb⸗ 
ni weẽnec. | 

Brautdiener , m. mládenec při fivadbě, 
Brautfuͤhrer, m. druzba, ol, dewerec, pa- 

ranymphus. 
Braͤutigam', m. šeních , chok, sponsus. 
Brautjunzfer, f. druzice, drußicka, drußka. 
Brautmutter, f. ſtaroſwedbj, namluwej. 
Brautſchatz, m. weno, dos. 
Brautwerber, m. nämluwce, ſtarß ſ vat, 

ſtaroſwat. 
Brav, adj. dobrý, bodný, ſtateknß, stre- 

nuus; adv. dobke, bodné, mnobo, 
Brecharzney, k. lik k dámení. 
Breche, k. vlomowänj. 2) die Flachsbre⸗ 

che, trlice, mor lämka, franz ibulum; die 

Hanfbreche, mědlice, 
Brech⸗ 



Bre 

Brecheiſen, n. želesný ſochor, páč. 
Brechen, I. v. a. du brichſt, er bricht, ich 

brach, habe gebrochen, lämati, zlámati, 
zlomiti, přelomiti, rozlomiti, vlomiti, 
frangere; Erz, rudy lámati, rud dobp⸗ 
wati. Den Hals, krk zlomiti, ſrazy⸗ 
ti; Flachs, Hanf brechen, tkjti. 2) 
trhati, vtrhnauti, sbitati, ᷑eſati; Ros 
ſen, růše trhati; Obſt, owoce čefati, 
carpere. 3) Ein Schloß von der Thuͤre, 
za mek odrazyti. 4) Die Bahn, ceſtu 
prorasyti , prodélati. 5) Die Zaͤhne, 
von Pferden, zuby ſwrey, ſworhowati. 
6) Einen Bogen Papier, arch papiru floz 
ziti, ſklädati. 7) Die Farben, ſmiſyti, 
promjchati barwy. 8) Den AB (len, mů: 
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ihm, zrak fe mu trhaͤ; gebrochene Spra⸗ 
che, ſirhnutä řeč, 6) Der Wein iſt ge⸗ 
brochen, wind fe zwrhlo. 

Brechen, m. lámání, slámání , zlomenf; 
des Flachſes, třenj lnu. 2) däwenj, 
zwracenj, blitj tc. 

Brechhaus, n. pazderna. 
Brechmittel, Brechpulver, n. like, präſſek 

pro dãwenj, vomitorium, 
Brechſtange, f. železný ſochor / páč. 
Brechung, f. ſ. Bruch. 2) obrazenf, re- 

fractio. : 

Brechwurzel, k. Oamičí viola ipecacuanha. 
Brechzaum, m. vdidlo, lupatum. 
Breit, adj. ſſiroky, latus, adv. ſſiroko, 
ſſiroce. Einen Finger breit, zſſir, ge⸗ 

li ſkrotiti, přemocy. 9) ruſſiti; den 
Frieden, pokog zruſſiti; fein Wort, flos 
wa ſweho nedrßeti; die Freundſchaft, 

onobo prſtu; ein breiter Baum, rozlo⸗ 
šitý ſtrom; weit und breit bekannt, da— 
leko a ſſiroko známý; ſich breit machen, 

piätelſtwi zruſſiti, pfietrhnauti; mit 
jemanden brechen, firbnau'i ſe něřobo, 
rosbofřiti ſe, rosEmotřiti ſe. 10) ge⸗ 
brochene Worte, nefrozumitedlná flowaj 
er ſpricht gebrochen, zatrhuge m řečí. 

Brechen, 2 v. rec, ſich brechen, von Licht- 
ſtrahlen, Wellen, obrášeti fe; das Wet⸗ Breiten, v. a. ffiřiti, rostábnauti , rozlo⸗ 
ter bricht ſich, pomětřj, čas ſe menj; die ziti, rozproſtijti, dilatare, 
Kalte hat ſich gebrochen, zyma fe přetrz Breitfuͤßig, adj. plaſkonohy, latipes. 
bla, t. g. vlewila. 2) zwrace i, kuc⸗ Breithammer, m. pe ljk. * 
kati, bljti, dámiti fe. Breitnaſig, adj. plsfEonofý, simus, 

Brechen, 3. v. n. lámati fe , zlamati fe, Breitſchulterig, adj r menatpß, latis hume. 
zlomiti fe; der Baum iſt gebrochen, ſtrom ris; ein breitſchulteriger Mann, romenáč, 

ſe zlamal; bořiti fe, praſknauti, puka-⸗ Breme, Bremſe, ſ Braͤme, Braͤm e. 
ti; das Eis bricht, led ft pukä, boří. Drennbar, adj bořamvý, psliwý, coš hot j, 
ſe. Fig. Dieß Haus muß brechen, ten kdyz fe zapälj. 
cům mufy praſknauti, t. g. zhynauti, Brennbarkeit, f. horawoſt, paliwoſt ? 
na sFázu prigſti; es muß biegen oder bre Breuneiſen, n připálomacý zelezo. 
chen, mufy fe to podati , snebo puk- Brennen, ich brannte, habe gebrannt, T. v. 
nauti. 2) pukati ſe, puknauti, das a. päliti, urere; Holz, Kalk, Kohlen, 

Herz brach mir, da ich ihn ſah, diw mi dijwj, wapno, vhlj páliti. 2) Silber 

ſrdce nepuklo, koͤyz ſem bo widel. 3) brennen, ſttübro čifřiti , přepaufřčti, 
In ein Haus, do domu fe dobyti; in přepalomati ; ſich weiß brennen, očifřitt 
das Lager des Feindes, do nepřácelířého fe. 3) snamení připálici, znamenatiz 
Vežení wpadnauti. 4) das Licht bricht Pferde, oné znamenati. 2. v. rec. ſich 
durch die Wolken, ſweétlo proräzj, (ſwj⸗ an, oder mit etwas brennen, ſpäliti fe 
tj) ſerze oblaky. 5) Die Augen brechen mit 

fig. rozdjrati fe , roztahowati ſe; ſich 
mit etwas, chlubiti fé s něčím, 

Breitaxt, f. das Breitbeil / ffiročiná 
Breit laͤtterig, adj. flirofé liſtj magſeß. 
Breite, f. ſſit, ſſiika, ſſirokoſt, mor. ſſſi⸗ 

trawas, latitudo. 
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mit heißem Waſſer, opatiti fe, ſ. Ver⸗ 
brennen. f 

Brennen, 3. v. n. bořeti, ardere; das Feuer 
brennt, ohen hof. 2) paäliti; die Son- 

ne brennt, ſlunce páli; brennende Hitze, 
parno; šabati , požabati , die Neſſel 
brennt, kopkiwa fahs; der Pfeffer brennt 
auf der Zunge, pepř páli, ſſtjpe na gaz 
zyku; brennender Sand, horkß, palei⸗ 
wy piſek. 3) blyſkati fe, vozpáliti ſe; 

brennende Augen, blyſkagjcß fe oči, roz⸗ 
palené oči ; vor Liebe breünen, läſkau 
bořeti, plapolati , pláti, © Das Bren⸗ 
nen, pálení, päléiwoſt. 

Brenner, m. prepslowaé; Kohlenbreuner, 
vhljt; Mordbrenner, zhär, palič. 

Breunglas, n. ſklo, nimž fe pálí 3 zapalo⸗ 
macý ſklo. 5 

Brennhaus, n. winopalna, mor. paljrna. 
Brennhelm, m. klobauk na kolbu. 
Brennhitze, f. parno, wedro, altus. 
Brennholz, n. paliwo, diſwj k pálenj, 

Brennkotben, m. kolba, alembicum. 
Brennkraut, n. plampnek, pryſkybnjk, ele. 

matis erecta. f 

Breunneſſel, f. koptiwa, jahswka / urtica 
urcen, č 

Brennofen, m. pec, borřá pec, clibanus. 

Brennſpiegel, m. zapalowacß zrcadlo. 
Brennwurz, £ plampnek, Clematis flam- 

mula, L. 2) ſ. Brennkraut. 

Brennzeln, Brinſeln, v. u. Čnaudem, pří: 
päleninau ſmrdẽti. : 

Breſche, f. der Mauerbruch, průlom, pro⸗ 
lomenj zdi. 

Breßhaft, adj. neduziwß, churawy, ſ. 
Preßhaft. N 

Bret, n. prčno, deſſka, mor, deſka, afser, 
tabula, dim. das Bretchen, Bretlein, 

prkÿnko, deſſika; von der Schwarte, 
kragina, mor. odkorek. Er iſt bey ihm 
hoch am Brete , geſt v néeho v meliťé 
wüznoſti; er bohrt nicht gern dicke Bre⸗ 
ter, nerad wrta, pracuge. 

Bret⸗, Bretern, adj. prřenný,. 

Bretein, v. a, prłny pokläſti, 
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Bretklotz, m. klaͤda na prkna. 
Bretmuͤhle, f. pila, f. Bretſaͤge. 
Bretnagel, m. prkenak. | 
Bretſaͤge, f. pila, pila na prkng. 
Bretſchneider, m. pilar; die — inn, pila tba. 
Bretſpiel, n. wrheaͤbnj hra. 2) Das Spiel⸗ 

bret, wrhcabnice. 
Bretſpieler, m. wrheäbnjk. 
Bretſtein, m. wrhcäb. i 
Bretzel, f. precljE, dim. precljcek. 
Bretzelhaͤndler, m. precliťář ; die — inn, 

preclikatka. ; : 
Brevier, n. brewmiář , breviarjum, 
Brey, m. kaſſe, pulmentum, dim. kaſſièka. 

Viele Koͤche verſalzen den Brey, mnoho 
kuchatů přefoli poljwku. 5 

Breyfreſſer, m. kaſſiekär; die — inn, ka⸗ 
ſſiẽkat᷑ ka. 

Breyhaͤudler, m. kaſſak; die — inn, ka⸗ 
ſſarka. 

Breyig, adj. kaſſikowatß, méťý gako kaſſe. 
Breymuͤhle, f. omelka, mor. kaſſnik. 
Bricke, f. bryka, pryka, lampryda. 
Brief, m. lift, pfanj , epiſtola, literae, 

dim. Briefchen, Brieftein, ljſtek, liſtj⸗ 
tek, pfanjeko. 

Brief -, liſtownj; Briefbothe, m. liſtownj 
poſel; Briefbuch, n. liſtownj knjha. 

Brieflich, adj. piſebny / pſany. 
Briefmaler, m. fartář. 
Briefſchaften, plur, f. liſty, piſma, ſpiſy: 
Brlefſchreiber, Amtsſchreiber, m. liſtownj. 
Briefſteller, m. liſtownj knjha. 
Briefwechſel, m. dopiſowanz, commereium 

literarum. N 
Brille, f. breyle, dim. breylièky. Einem 

eine Brille auf die Naſe ſetzen, nͤkomu⸗ 
welblauda na nos powẽſyti/ net oho na 
vrch ſtrechy wyweſti. 

Brillenmacher, m. breylař, 
Bringen, v. a. ich brachte, habe gebracht, 

płineſti, priweſti, doneſti, doweſti, 
doprawiti, ferre, afferre; bringe es mei⸗ 
nem Freunde, dones to prjteli mému 3 
Schaden bringen, ſſkodu přinefti , pri⸗ 
naſſeti; unter ſeine Gewalt pod ſwau 

moc 
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moc płiweſti; Pech iſt ſchwer von der 
Hand zu bringen, finůla tak ſnadno z rus 
Fy fe newyprami „ tak ſnadno nepuſtj. 
2) fig. mit Adverbien; er hat es weit ge⸗ 
bracht, daleko to priwedl; er hat fein 

Leben hoch gebracht, dlauho Fiw byl; 
fein Vermoͤgen herunter bringen, ſwe gme⸗ 

nj ztenkiti; die zerſtreuten Truppen zu⸗ 
ſammen bringen, rozptßlené wogſko ſe⸗ 
brati. 3) mit Praͤpoſitioneu ; etwas an 
ſich bringen, něčeho doſähnsuti, doſta⸗ 
ti; er hat es au mich gebracht, k bnéz 
wu mne popudil; ſeine Tochter an einen 
Mann bringen, dceru odbyti, wdati; 
dle Waare an den Mann, zbojj prodati, 
odbyti; etwas au den Tag, něco nage⸗ 
wo pfiweſti: auf die Seite, odſtraniti; 
auf die Bahn, o něčem zmjnku včiniti; 
einem etwas aus dem Kopfe, nékomu 
něco wymluwiti; in die Rechnung, do 
počtu wepſati, pološiti ; in die Ordnung, 
ſrownati; eine Sache in Bewegung, něž 
čebo pozdwihnguti, něco zbautiti; et⸗ 
was ins Reine, néco ſrownati; in Er⸗ 
fahrung, něčebo ſe dowédjti; jemanden 
um das Seinige , něťoho o gménj přis 
prawiti; etwas unter die Leute, něco 
meʒy lidi rozneſti, rozhlaſyti; einen Ver⸗ 
ſtorbenen unter die Erde, mrtwého poz 
chowati; etwas zu wege bringen, něčebo 
doweſti něco wykonati, zpüſobiti, zge⸗ 
dnati; etwas zu Papier bringen, něco 
napſati; ein Werk zu Stande, djlo do— 
konati, dohotowiti. 4) Etwas an die 
Obrigkeit, něco wrchnoſti oznämiti. 5) 
Ein Kind auf die Welt, djiteé poroditi. 
6) Du bringſt mir nur Schande, gen 
banbu mi deläs. 7) Mein Amt bringt 
es mit ſich, mug auřad to ſebau přiz 
näſſſ. 8) Er hat den Sieg davon ges 
bracht, fivitěsyl, wjtez ſtwij obdržel. 9) 
weſti, přimefři, doweſti; einen in Ver⸗ 
haft bringen, něřobo do wezenj priwe⸗ 
ſti; jemanden nach Hauſe, náFobo do— 
mi doweſti; zu Bette, do poſtele 007 
wefti. 10) zum Weinen bringen, k pláz 
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či płiweſti, rozplakati nekoho; in Zorn, 
E bněmu popuditi, rozhnéͤwati; jemand 
zu etwas bringen, něťým pohnauti; die 
Wahrheit aus elnem bringen, prawdu 
nẽkoho wytaͤhnauti, doſtati; an den 
Bettelſtab, na mizynu priweſti; jemand 
in die Rede bringen, nékoho roßneſti; 
ein Frauenzimmer zu Falle bringen, žene 
ſkau zmrhati; einen vors Gericht brin⸗ 
gen, něťobo vdati; auf guten Weg, na 
dobrau ceſtu obratiti. 

Brinſeln, kmaudem finrdéti, ſ. Brenzeln. 
Britſche, f. plaſkaèka, pleſkacka, plácné: 

ka, lopatka. 2) lebacý lawice, palan⸗ 
da, ſſalanda. 3) hladkeé angliďé ſedlo. 

Britſchen, v. a. wypleſkati, plefFačEau vs 
oeřiti , bjti, 

Brocat, m. brokät; goldener, zlatohlaw; 
ſilberner, ſtijbrohlaw. 

Broͤckeln, v. a. drobiti, friare; ſich, dro⸗ 
biti ſe. 

Brocken, m. kus, drobet, drobtek, drobina, 
mor. otruſyna, otruſynka, miez, dim. 
das Broͤckchen, Broͤcklein, drobekek, Oros 
býneť, micula; voll Brocken, drobko⸗ 
waty. 

Brocken, v. a. drobiti, nadrobiti; er hat 
nichts zu beiſſen , noch zu brocken, nemá 
gauſto chleba, nemá ani do vſt chleba. 

Brockenweiſe, adv, po drobtech. 
Broͤcklig, adj. drobiwoß. 
Brod, n. chleb, chleb, (chljb), panis, dim. 

chlebjeek, weißes Brod, bjlyÿ, weyraznß, 
weyrazkowy chleb; ſchwarzes, černý; 
Rockenbrod, reinß; neugebackenes, čevs 
ſtwẽ pečený mekß; alt gebackenes, twr⸗ 
dy; ſproͤdes, okoralß; geſaͤnertes, kwa⸗ 
fiený ; ungeſaͤuertes, nekwaſſenß, přefný, 
panis azymus, Es iſt uͤberall gut Brod 
eſſen, wiſſady chleb o dwau kuͤrkach; er 
kann mehr, als Brod eſſen, vojce vmj— 
než brád watiti. 2) fig. ziwnoſt. 3) 
ein Laib, pecen, bochnjk; das Broͤdchen, 
bodnjčeř, 

rod z, chlebowy; das Brodmehl, chlebo⸗ 
má waukg. 2) chlebny; Brodkorb, chleb⸗ 

a 
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ný kos; der Brodmarkt, dlebný trh. 
Brodbank, k. der Brodladen, pekarſkß kram. 
Broddieb, m. kterß druhemu chleb krade. 
Broddoͤſe, f. die. 
Brodem, Broden , in. para, vapor. 
Brodeſſer, m. dlebař z ein unnuͤtzer Brod⸗ 

eſſer, darmochleb. 
Brodhaͤnge, f. weſſak, weĩſſadlo, chlebnjk. 
Brodkammer, f. chlebnice, ſſpüßjrna. 
Brodkorb, m. dylebný kos, kos ng dléb, 

Panarilum. 

Brodkrume , f. ſtejda chlebowa, dlebná, 
dim. fiřjofa. 

Brodkuchen, m. plaďg, podplamenice; hnẽ⸗ 
t/nfa, mor. wychopen. 

Broͤdling, m. ſyrowinka, ſ. Braͤtling. 
Brodlos, adj. bez chleba, chleba zbawenÿ. 
Brodrinde, f. kürka chlebowa, crusta panis, 
Brodſchaͤtzer, m. Brodſchauer, trznj chleba. 
Brodſchnitz, m. der Runde nach, kragjic; 

der Laͤnge nach, ſkywaß, dim. kragſcek, 
ſkywka, ſkywie ka. 

Brodſchragen, m. ſſrak na chléb. 
Brodſchrank, m. chlebnjk. 
Brodſuppe, k. zebräckã polſwka. 
Brodwaͤger, m. wážní chleba. 
Brombeere, f. die Ackerbeere, oſtruzing, 

rubus cæsius. 2) die Kratzbeere, černá 
malina, rubus fruticosus, 

Brombeerſtaude, f. oſtruzinowy Feř. 
Broſame, f. Broſe, ſtiſda, ſ. Brodkrume. 

2) drobet, dim. das Broͤslein, drobeek. 
Broͤschen „ Brieſel, u. die Bruſtdruͤſe der 

Kaͤlber, brzlik. 
Broͤſeln, v. a. drobiti/ rozdrobiti. 
Bruch, m. plur. Bruͤche, eines Gliedes, zla⸗ 

mãnj, nalomenj, kractura; in der Erde, 
tom., prolom, rozpuklina, ro ſedlina; 
iu einem Damme, ſtrz; in der Arithme⸗ 
tik, lémaný počet , zlomek; an einem 
Gefaͤße, djra/ ſſterbina. 2) fig. des Frie⸗ 
dens, zruſſenj pokoge; der Freundſchaft, 
rozdwogenj, ſ. Brechen. 3) průtrž, key⸗ 
la, hernia; der einen Bruch hat, keylo⸗ 
watß, mor, namojený, namoblý, 
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Bruch, m, mofřina , maraſt. 
Bruchband, n. průtežný pás, 
Bruchbeere, f. černá gaboda wětífi, vaeei⸗ 

nium uliginosum. 
Bruchdroſſel, f. brawnjk. 5 

Bruͤche, k. Bruͤchte, preſtaupenj, pokuta 
peněžitá, 

Bruͤchen, bruͤchten, v. a. pokutowati. 
Bruͤchig, adj. krehkß, na ſtrzenj, na zlo⸗ 

menj, co ſe rádo trbá a láme, 2) fig. 
kterß ruſſſ, ſ. Bundbruͤchig. 

Bruchkraut, n. rozchodnjk, keylowã byli⸗ 
na, sedum. 

Bruchſchneider , m. prüͤtrznjk. 
Bruchſtein, m. lamanß kamen. 
Bruchſtuͤck, n. zlomek, zlomekek. 
Bruchweide, f. krehkã wrba, salix fragilis L. 
Bruchwurz, f. pupkowäã bylina, perfoliata. 
Bruͤcke, f. moſt, pons, dim. das Bruͤck⸗ 

chen, Bruͤcklein, můfřeť, 
Bruͤcken⸗, moftný; das Bruͤckengeld, mos 

finé 3 die Bruͤckengaſſe, mofifFá vlice. 
Bruͤcken, v. a. moſt delati. 
Bruͤckenmeiſter, m. moſtſkß, moſtnj. 
Bruͤckenpfahl, m. moſtnice. 
Brudel, m. bufiá pára, wrenj, preyfitéz 

ni, šřjdlo, 
Brudeln, v. n. řiti, Fypěti, EloFočťem 

fe wakiti, bullire, 
Bruder, m. bratr, frater, dim. das Bruͤ⸗ 

derchen, bratřjčeE, braͤtränek; einander 
Bruder heiſſen, bratränkowati fe. 

Bruder =, bratrſky; die Bruderliebe, laſka 
bratrſka. 

Bruͤderlich, adj. bratrfEý, fraternus; ad. 
bratrſky. 

Brudermord, m. wrazda nad bratrem ſpa⸗ 
hand, fratricidium. ; 

Brudermoͤrder, m. wrah bratra, (wrahbj, 
Haj.), fratricida, | 

Bruderſchaft, k. bratrſtwi, fraternitas, 2) 
die Perſonen, bratrſtwo. 

Brudersſohn, m. ſynowec, fratris filius. 
Bruderstochter, f. ſynowkyne, fratris filia. 
Bruͤhe, f. eine Fleiſchbruͤhe, gicha, jus; 

zum Eſſen, eine Suppe, poljwka, juscu- 
lum; 
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jum; zum Eintunken, omäcka; von ge⸗ 
doͤrrten Pflaumen odwärka ß; eine jede 
duͤnne Bruͤhe, bickka. 

Bruͤhen, v. a. pařiti, opat᷑iti. 
Bruͤhfutter, n. patenj, fpařená pfce. 
Brühheiß, Bruͤhſiedend, Bruͤhwarm, adj, 
vřelý pibomý e byo 

Bruͤllen , v. n. wie ein Loͤbe, řaváti, ru- 
gire; wie ein Stier, Čmáti ,, bučeti, 

mugire ; ſtark ſchreyen, řičeti. Das 
Bruͤllen, dwanj, bučenj, říčenj, 

Bruͤllochs, Brummochs, m. beyE. 
Brummeiſen, n. drndackaß, mor. grumle. 

2) fig. von einem Manne, bublát; von 
einem Weibe, bublakka. ! 

Brummen, v. n. bručeti ; wie ein Bár, 
mumlati, murmurare; wie die Biene, 
mučeti, ſ. Summen; fig. von Menſchen, 
bublati , braukati. Das Brummen, 
bručení , mumlanj, mučení , bublanj, 

braukänj. Ba 
Brummer, m. wſſecko, co bruči 3 

hrubã ſtrung na baſe. > 
Brummkreiſel, m. bréͤadlo, beněgolo, 
Wrummochs, m. beyk, taurus. i 
Brunelle, f. kernohlawek, ſwalnjk menſſi, 

prunella vulgaris. 
Brunft , £ běhání; die Hirſchbrunft, kige. 

beyť ; 

Brunften, v. n. běbati ſe, honcowati ſe z 
von Hirſchen, kijgeti. 

Brunftzeit, f. kjge, čas řígení, 
Brunnen, Brunn „ m. ſtudnice, ſtudné, 

ſtudna, puteus, fons, dim. das Bruͤnn⸗ 
lein, ſtudnicka, ſtudänka. Waſſer in 
den Brunnen tragen, do leſa drjwj, do 
řeFy wodu noſyti, bez vzitku pracowa⸗ 
ti. 2) Der Heilbrunnen, dobrá woda; 
den Brunnen brauchen, dobré mody 
vzjwati. 

Brunnen, ſtudniènß; das Brunnenwaſſer, 
fiudničná woda. a 

Brunnenader, f. pramen, zjla wody. 
Brunneneimer, m. okow, modiolus, 
Frunnengraͤber, m. rybniFář, ſtud ngk, ſtu⸗ 

Oniťář. 

Vrunnenkaſten, m. racbení, rauben, f. 
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Brunnenmeiſter, m. wodak. $ 
Brunnkreſſe, k. ker icha wodnj, sísymbrium 
naſturtium, s * * 

Brunnquelle, k. ſtudänka, pramen ſtudni⸗ 
„čný, mor, zjdlo „ fons, scaturigo. 

Brunſt, k. plur. Bruͤnſte, ohen, incen dium. 
2) fig. horkoſt, paͤlkiwoſt, wraucnoſt, 

horliwoſt, ardor; roznjcenj, vospálenj, 
3) běbání, řige, ſ. Brunft, 

Bruͤnſtig, adh. horliwß, mraucný, wrau⸗ 
cy, flagrans, ardens; rozniceny, rozpa⸗ 

lenp, incensus; eine bruͤnſtige Liebe, wrau⸗ 
cy läſka; bruͤnſtig ſeyn, běbatí fe, 

Bruͤnzen, v. n. ſcsti, močiti, wymoel ti fe, 
na wodu giti, mingere; in der Kinder⸗ 
ſprache, čičári, èurgti, pickati. 
Brunzer, m. poſcanek, vſcaͤnek, ſ. Bert 

ſeicher. ; bk 
Brunzlicht, n. ſcänky,, ſſtiny. 
Brunztopf, m. fcáč, ſcawß hrnec. 
Bruſt, k. plur. Bruͤſte, prſy, vulgo pr ſa, 

pectus, dim. das Bruͤſtchen, Bruͤſtlein 
prſyéky. 2) die Nruſt der Weiber, prs, 
uber, cecek, mamma; einem Kinde die 
Bruſt geben, dite kogitt, přiťogiti, Djs 
těti prs dati; ein Kind von der Bruſt 
entwaͤhnen, dite odſtawiti. 3) Bruſt⸗ 
kern, hrudj; die Kaͤlberbruſt, telecý hru⸗ 
dj, dim. hrudſeko. 4) eine Bekleidung, 
das Bruͤſtchen, ziwütek. 5) brufka mez 
kowã. 

Bruſt⸗, prſuf; das Bruſtbein, prfnj koſt; 
die Bruſtarzeney, lik pro prſy. 

Bruſtbaum, m. bey den Webern, wratidlo 
prſnj. 

Bruſtbeere, f. jujuby, rhamnus zizyphus, 
Bruſtbild, Bruſtſtuͤck, n. obraz pod pás. 
Bruͤſten, ſich, v, rec. honofpti fe, pyſſnẽti, 

pyſſniti fe, nadymati fe, wypinati ſe, wy⸗ 
naſſeti ſe. 

Bruſtfell, n. branice, ſ. Zwerchfell. 
Bruſtfleck, m. prfhjť , pectorale. 
Bruſtharniſch, m. kyrys, plát na prfp, thoraxz 
Bruſtkern, m. brudj. 
Bruſtlatz, m. prſnjk, punt. 
Bruſtlattich, m. pllènjk, ſ. Lungenkraut. 
N Bruſt⸗ 
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Bruſtlehne, f. sábradli, le e 
Bruſtleib, m. štmůteť, Sar 
Bruſtleier, k. bey den Buͤchſenmachern, ko⸗ 

lowratek. 
Bruſtriem, m. prſotiny, näprſujk, antilena. 
Bruſtwarze, f. bradawieka na prſu, pa- 

pilla, mammilla. . 

Bruſtwehre, f. wrchnj ſſance, podprſuj naͤſyp. 
Bruſtwurzel, f. angelika, angelikowß koten. 
Brut, f. ſedẽnj na weycßch. 2) mladi ptás 
cy / plod, plemeno, foetus; die Brut der 
Fiſche, poter; die Schlangenbrut, hadi 
plemene, ol. kſency. 

Bruͤtbiene, kf. trubec. 
Bruͤten, I. v. a. na weycßch ſedẽti, fig. 

uͤber etwas, něco kowati, na něčem dlau⸗ 
bati; přemeyfileti. 2. v. n. pařiti fe, 
Das Bruͤten, ſedẽnj na weycych; kowa⸗ 
ni, dlaubãnj. 

Bruͤtey, n. ein bruͤtiges Ey, nafasené (mor. 
zafEřečené ) weyce. ; 

Bruͤthenne, t. Ewočna, Eřečná ſlepice. 
Bube, m. chlapec, kluk / pachole, pacho⸗ 

HE, hoſſſx, puer, dim. das Buͤbchen, 

Buͤblein chlapekek, pacholätko, pacho⸗ 
licex, Flauče, klaukätko, hoſſſcek. Ein 
boͤſer Bube, kluk, ktweraͤk, ſſelma. 

Buben, v. a. ètweraktiti, taſſkattiti, ᷣertiti. 
Bubenfiſt, f. peychawka, ſ. Bofiſt. i 
Bubenſtreich, m. Bubenſtuͤck, n. ktwerä⸗ 

tvoj, taſſkatſtwj, ſſelmowſtwj, hane⸗ 
bný, neſſlechetny ſkutek. 

Buͤberey, k. detinſtwj, eͤtweractwy, nezbe⸗ 
dnoſt, ſſelmowſtwj, mor. Elufoming, 

Buͤbinn, f. ètwerakka, taſſkarka. 
Buͤbiſch, adj. det inſkyß, čeverácký, ſſibal⸗ 

ſky, taſſtarſky, flagitioſus, ſeeleſtus, adv, 
detinſky, ſſjbalſky. 

Buch, n. plux. Buͤcher, knjha, kniha, li- 

ber, dim. das Buͤchelchen, Buͤchlein, Buͤ⸗ 
del, knßka, Enišečťa, 

Buchampfer, m. getel kyſelß, sageči, oxalis 
acetoſella. 5 

Buch iſche, f. habr, ſ. Hainbuͤche. 
Buchbaum, m. buk, ſ. Buche. 
Buchbaͤumen, adj, bukowÿ. 
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Buchbinder, m. Enibař | wage knih, bi. 
bliopegus. unt 
Buchbinderhobel, m. obkeßak. 
Buchdrucker, m. tiſkar, tlačitel knih, im⸗ 

presſor, drukar, typographus. 
Buchdrucker = tiſkabſky, impresſorſtÿ. 
Buchdruckerey, f. die Buchdruckerkunſt, knih⸗ 
k tiſkarſtwj. 2) die Druckerey, knihtiſkar⸗ 
na, impresfý, drukärng. N 
Buche, Buͤche, k. die Rothbuche, buk, dim. 

bukek, fagus filuatica; die Weißbuche, babe, 
earpinus betulus. : 

Bucheichel, k. Buͤchel, Buchnuß, buFwmice, 
glans fagen. a 

Buͤchen, adj. bukowß, buͤchenes Holz, bu⸗ 
Fomé di ſwj. 8 : 

Buchenwald, m. bukowina, bučj, buko⸗ 
wp les. 5 ö 

Buͤcherbret, Buͤchergeſtelle, m. police na 
Eniby. 4 0 

Buͤcherſaal, m. knihowna, biblioteFa , bi- 
bliotheca. i 

Buchhalter, m. kterß počet wede. 
Buchhalterey, f. aurad počtu, 
Buchhandel, m. knih kupectwj. 
Buchhaͤndler, m. knihar, prodavač knih. 
Buchhandlung, f. ſ. Buchhandel. 2) der 

Buchladen, knihärna, EnibaříFý kram. 
Buchsbaum, m. puſſpan, buxus. 
Buchs baͤumen, adj. puſſpanowp, buxeus, 
Buͤchſe, f. pykſla, ol. puſſka pyxis, dim. 

das Buͤchschen, Buͤchslein, puſſtieka, 
pykſlicka. Die Sparbuͤchſe, pokladnice; 
die Nadelbuͤchſe, gehelnjk. 2) tazenã zbran 
Eſttlenj, vučnice, puſſta; die Schrot⸗ 
buͤchſe, brokownice. 3) An der Buchdru⸗ 
ckerpreſſe, kapſa. 

Buͤchſen z, vučničný; das Buͤchſenpulber, 
ručníčný prach; die Buͤchſenkugel, kaule 
do ručnice, 

Buͤchſen, v. a. fřileti. 
Buͤchſenmacher, Buͤchſeuſchmied, w. kowar 

zbraní, ol. puſſkär; sbranař; ruentenk : 
Buͤchſenmeiſter, m pyksmiſtr, ol. puſſkat. 
Buͤchſenmeiſterey, f puſſkarſtwj. 
Buͤch ſeuſchaft, m. ſſift / naſada ručnice. 

Buͤch⸗ 



Důd 

Buͤchſenſchaͤfter, m. ſſiftar. de VB 08 

Buͤch ſenſchuß, m. rana, wyſtielenj; einen 
Buͤchſenſchuß weit, na ránu wydalj. 

Buͤchſenſpanner, m. ziwotnj ſtielec, myſliwec. 
Buchſtab, m. plur. — en, litera, ol, ète⸗ 

na, litera. Im Slawiſchen iſt pismia nach 
V απννά gebildet; dieß waͤre boͤhmiſch pi⸗ 
fmé oder piſmeno. 

Buchſtabirbuͤchlein, n. ſlabikaͤ rn. 
Buchſtabiren, v. a. ſlabikowati. Das Buch⸗ 

ſtabiren, ſlabikowänj. ö 
Buchſtaͤblich, adj. ſtownj, liternj, podlé 

ſtowa, litery, literalis. 
Bucht, f. zätoka motſka. 
Buchweitzen, m. das Heidekorn, pohanka, 

heyduſſe, polygonum fagopyrum. 
Buckel, m. hrb, gibbus, dim. hrbek. 2) 

břbet, zaͤda, plur. — dorſum. 
Buckel, k. wypukloſt. 2) am Buche, pukla. 

3) banka. h. 
Buckelig, bucklig, adj. brbatý , gibboſus; 

adv. tě, ſich bucklig lachen wollen, chtjti 
fimidbem praſknauti. i, 

Buͤcken, ſich, v. rec. ſehnauti fe, ſheybati 
ſe; ſich vor einem, před něťým fe kla⸗ 
něti, pokloniti ſe. Gebuͤckt gehen, ſhr⸗ 
bene choditi. 5 

Buͤckling, m. poklona. 8 
Buͤckling, m. pyklink, pytlink, vsený he⸗ 
rynt. kod 

Bude f. bauda, budka, Erámec, 
Budemann, m. Framář, 
Budel, m. pudljk, pudljčeť, 
Buͤffel, m. buͤwol, bubalus, E 
Bug, m. ohbj, obyb, flexus; eines Gewoͤl⸗ 
bes, ſklon. K n 
Buͤge, k. oblauk. f ; 
Buͤgel, m. luk, oblauk; am Deseu, luk 

v kordu; das biegſame Beinchen, trhaw⸗ 
ka; der Steigbuͤgel, timen. 

Buͤgeleiſen, n. cyhlicka. 

Buͤgeln, v. a. pyglowati⸗ 
Buglahm, ad). nepadawÿ, chromß. 
Buͤhel, m. pahrbek, collis. 
Buhlen, v. a. fregowati, za šenffými cho⸗ 

ditt, mer, na galandu, na zálety cho⸗ 

. Bun 

diti. 2) fig. um etwas, o něco baziti, 
pokauſſeti fe. 

Bühler, m. fregit, namlauwal, galän. 
Buhlerey, f. fregirſtwj, namlauwanj. 
Buhlerinn, k. fregiřEa , namlauwaéka, 

namlauwalka. 
Buhleriſch, adj. fregitſkß, namlauwaenß, 
zamilowanp. ; 
Buhlſchaft, f. frey giſtwj, namlauwänj. 
Buͤhne, f. leſſenj, luggeſtus; die Schaubuͤh⸗ 

ne, diwadlo, theatrum. 

Bubu, m. die Bergeule, weyr, bubo, 
Bulle, m. der Bullochs, beyk. 
Bulle, f. bula. 
Bullenbeißer, m. hafan. 
Bullenkalb, n. beyèe, beykek. 
Bund, m. plur. Buͤnde, ſmlauwa, zäwa⸗ 

zek, vmluwa, ſpolek, punt, foedus, (o- 
cietas; der alte und neue Bund, ſtary a 
nowß zaͤkon; der tuͤrkiſche Bund, tureďá 
čepice, turban, zʒawiti. 

Bund, n. ſwazek, vzel, fafeis, dim. das 
Buͤndchen, ſwazkek, vsliček ; eln Bund 
Stroh, Heu otep flamy, fena; das Bunde 
holz, dtjwj w otýplách, otypky. 

Bundbruͤchig, adj. ſmlauwu rufficý, newernỹ. 
Buͤndel, n. vzlik, filec; ein Buͤndel Heu, 

otýpEs ſena; ein Buͤndel Gras, mor. nã⸗ 
titek; ein Buͤndel Flachs, hrſtka Inu, 
zemnicka. 

Bundeslade, f. archa vmluwy, archa foederis. 
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Bundes verwandt, adj fpolečný, ſpuntowany. 
Buͤndig, adj. walný, platný , oúFigoný, 
bodný ; adv. — né, 

Bůndni „n. ſinlauwa, ſpolek, ſpuntowã⸗ 
ni, foedus, 

Bundgenoß, m. fpolečnjE, puntownjk, ſpun⸗ 
towanßx. | 

Bunt, adj. ſtrakatß, rozmanitych, rozli⸗ 
čných barew, menawy, difcolor; bunt 
von Federn, peřejtý; ein bunter Vogel, 
ſtrakos, ſtraka. Es geht bunt uͤbes Eck, 
ge fóomá matenice; er machts zu bunt, 
tuze, přilis řádí, 

Bunttaͤrbig, adj. firafatý, mẽnawÿ. 
Buntſcheckig, adj. tuze ſtraksty; adx. — te. 
R 2 Buͤr⸗ 



Buͤr 

Burde v, 8 bremen, Břjmě, tj5, onus, dim. 
breminko, eine Buͤrde Gras, mor. batochz 
die Leibesbuͤrde, autezek. 

Buͤrden „u. a. naloziti, vwaliti břjmě, . 
Aufbuͤrden. : 

Burg, f. hrad, pewny zämek, twrz, arx, 
a caftrum, dim. Buͤrglein, bráveť, caſtellum. 

Buͤrge, m, rukogme, ſlibce, vas, [ponsor, Buͤr⸗ 
ge fuͤr jemanden werden, za nẽkoho ſli⸗ 
biti, ruèiti. 

Buͤrgemeiſter, m. purgmiſtr, ſ. Buͤrger⸗ 
meiſter. 

Buͤrgen, v. n. fřáti za něco, fjbiti, ruciti 
3a neťobo. 

Burger, m. mẽſſtan, měfiténjn; ſauſed; die 

— im, meſſtanka, ſauſedka. 

Buͤrger „ mͤſſtanſky; der Buͤrgereid, měs 
Manſka prjſaha. 

Buͤrgerfrau, Buͤrgersfrau, 
meſſtka. 

Buͤrgerkrieg, 
ſauſedy. 

Buͤrgerlehen, n. purkrecht, emphyteuſis. 
Buͤrgerlich, adj. meſſranſkß, meſtſkÿ, ſau⸗ 

ſedſey, ady. — ſky, po meſſtanſku, po 
meſtſku, po ſauſedſku. 

Buͤrgermeiſter, m. purgmiſtr, konſſel, die 
— inn, purgmiſtrowoß, konſſelowa, kon⸗ 
ſſelka. 

Buͤrgermeiſteramt, n. purgmiſteſtwj, purg⸗ 
miſtrſty aurad. 

Buͤrgerrecht, n. méſſtanſtwj, meſtſke prãwo. 

Bärgerſchaft, f. meſſtanſtwo, cives. 

Buͤrgersmann, m. méſſtan, ſauſed. 
Buͤrgersſohn, m. ſynek meſſty. 
Buͤrgerſtand „ m. ſtaw meſtſkß. * 
Buͤrgerstochter, f. deerka mess. * 
Burggraf, m. purgkrabk, purkrabe; der 

oberſte Burggraf in Boͤhmen, neywysſſſ 
purťrabě, 2) ein Wirthſchaftsbeamter, 
purkrabj; die Burggtaͤfinn, purkrabka. 

Burggrafenamt, n. aut ad purkrabſkß. 
Burggraͤflich, adí. purkrabſkß. 
Burggrafſchaft, f. nučfedbíčiví. 
Burghalde, Burgſtelle, f. Burgſtall, ms btáz 

diſſte , hradiſko. 
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f. meéſſtanka, 

m. domacy wogna, mezy 

Bu 

Burghauptmann, m. heytman bradu. I. 
Burgſaßz, m. hradean. 0 
Buͤrgſchaft, f. rukogemſtwj ſlib, aao um; 
Burretſch, m. borát, ſ. Borrago. 
Burſch, m. ein junger Menſch, chlapyk, hoch, 
dim. das Buͤrſchchen, Buͤrſchlein, boſſek, 
pacholjk, javenis; ein kehrburſch, vtedl⸗ 
nik, tiro; ein Schneider burſch; Kepécw⸗ 
(Fý towarys. 

Buͤrſch/ Barsche b. ſcrjlen 8 nden 2) 
myſliwoſt. 

Burschen, v. a. ſtejleti bonitůj žafiřelítě, 
Bůrfábůý(e, f. das Bur brod, ſſtuc, ta⸗ 

ná zbraň. +! 

pátídbuno; m. bonſch⸗ ſtarojcy pes. 
Buͤrſte, k. kartaè, ſſtetka. 

Büsten, V. a. čČefati Lortáčem, kertätowati. 
Buͤrſtenbinder, m. ſſtetkar; die —inn, ſſret⸗ 
kärka. 
Buͤrtig, adj. rodilý, oriundus, f. Gebüͤrtig. 
Buͤrzel, m. kuſß ocas, zadek , f. Steiß. 
Burzelbaum, m. kozelec, kotrmelec, kotr⸗ 

lec; einen Burzelbaum ſchlagen, kozelce 
zmjtati, metati. 

Burzelkraut, n. Euřjnoba, eee 
Burzeln, v. n. ſwaliti fe, prekotiti fe, Eos 

táleti fe, (kutaleti ſe ). . 
Buſch, m. das Gebuͤſch, Eřowi, krowina, 
chraſtj, chraſtina. 2) kei. 3) otepʒ ein 
Buſch Haare, domáč, chumae vlafů ; 
Blumen, kytka; Federn, chochol, mer. 
drdol, . Schopf. 

Buſchafe, m. diwp, leſnj muš, welika opice. 
Buͤſchel, n. ſwazek, ſwazkek; ein Buͤſchel 
e, Stroh, Holz, otyÿpka ſena, flámy, 

diſwj; ein Buͤſchel Haare, bumáč, pra⸗ 
men wlaſů; Federn, chocholka, mor. de: 
dolka; — Flachs, hrſtka, zemnick z; das 
Blumenbuͤſchel, corymbus, chomãcek; 
Strohbuͤſchel, Falenec: 

Buſchholz, n. chraſtj krowj. 
Buſchig, adj. Fřomatý. 
Buſchklaͤpper, m. nářeřnit, . Strauchdieb. 
Buſchſchnepfe, t. ſtuka, ſ. Waldſchnepfe. 
Buſchwerk, n. kiowj, krowing. 

Bufo 

a 



Bu f 
Buſen, m. nädra, plur. finus, sánadri. 2) 

fig. (roce, prſy. 3) eines Netzes, chobot. 
Buſenfreund, m. frdečný, neymilegſſſ přítel, 
Bugaar, m. der Maͤuſefalk, myſſſ lauce, buteo. 
Buße, f. pokaͤnj, poenitentia, pyťání, do- 

lor. 2) Geldſtrafe, pokuta, emenda, 
Buß =, kagſcß; Bußpredigt, kagſcß kazanj. 
Buͤtzen, I. v. a. 38 doſti vèiniti; mit ſeinem 

Leben buͤßen, ziwotem ſwym zaplatiti. 
2) vpokogiti; (eine Luft, ſwau zaͤdoſt na⸗ 
ſytiti. 2. v. fact. pokutowati. 3. v. n. 
pyťati, trpèti, odbeywati, luere; er muß 
dafuͤr buͤßen, muſß za to trpěti, po⸗ 
kutu neſti. 

Buͤßer, m. die Buͤßerinn, fagicý, poenitens, 
Bußfertig, adj. kagjeß, Fagicný. 
Buͤßung, kf. činění pokanj, pyání, zplãcenj. 
Butte, £ putna, putnice, diu. putnicka. 

2) očoer, kas, Buttentraͤger, put nat. 
Büttel, m. biřic, pochop / ſſerha, lictor. 
Buͤtteley, f. ſſͤtlawa, ſſerhowna. 8 
Buͤttelroſe, k. ſſ'pek, ſ. Hambutte. 
Butter, k. mäſlo, butyrum. 
Butter z , mafiný; der Butterteig, maftné 

tèſto. 
Butterblume, 

nunculus. 

Butterbrod, n. die Butterbaͤmme, Butterſchnit— 
te, chleb s máflem, ſkywa chleba s máflem, 

Buttereimer, m. wrtidlo, mnémšž fe máz 
flo wrti. 

Butterfaß, n. mäſnice. 
Butterfaßdeckel, m. přiťlop, korbeljcek. 
Butterfliege, f. bjlý moteyl, fi Molkendieb 
Butter gebacken, adj. maftný, Ein Baͤcker, der 
Buttergebackenes baͤckt, maſtnat. 
Butterhaͤndler, m. mͤſelnjk, mor. mä ſlak; 

die — inn, mäſelnice. 2 759 
Buttermilch, f. podmäſlj. e f 
Buttern, I. v. a. tlaucy, wrtiti máflo, 2. 

v. n. ſtlaukati fe, ſtlaucy fe, 
Butternapf, m. am Butterfaſſe, podmaſnjk. 
Butterſtempfel, m. (Butterſtiel) der Butter⸗ 

ſterl, wrtidlo, tlauk, tlaukadlo. 
Butterweck, m. homole, hrauda mäſla; ein 

kleinerer, pomgzanice, pomszankg. 

f. maſlenka, zlutäk, ra- 

Can I 

Buͤttner, m. bečvář, ſ. Boͤttcher. 
Butz, m. der Butzen, am Obſte, pupekek. 

2) im Lichte, oharek. 3) in der Naſe, ſpe⸗ 
kly wozher, pipa; holaubatka, plur. 4) 
in einem Geſchwuͤre, knot. 

Buxbaum, m. puſſpan, ſ. Buchsbaum. 
rá 

M 
„Siehe auch K und 3.) 

Cabale, f. kabala, vmenj ſkrytych wécy. 
2) pletka, pleticha, motla. 

Cabaliſt, m. kabaliſta. 2) pletkat, pleti⸗ 
chat, mot lar. ö 

Cabinet, n. komnata, tagnß pokogjk, ka⸗ 
binet. 

Cadet, m. panáčeť po prwnjm rozeny / bratr 
mladſſi, kadet. . 

Caduk, adj. aumrtnj, propadnutß, proper 
den; das Gut iſt Caduk geworden, ſta— 
teť připadl na krale; die Sache iſt Cas 
duk, věc geſt ſtracena. 

Caftan, m. kaftan, dlauhß kabaͤt. 
Calamank, m. kalamanka. 
Calcant, m. Orgeltreter, kalkant. 
Calciniren, v. a. kalcynowati. 
Calculiren, v. a. spočjtati, počty delati. 
Calecutiſcher Hahn, m. krocan, kruͤkäk, toz 

pak fopan, (mor. morak) indyan; die Hen⸗ 
ne, kruͤta, kopka, mor. morka, weleagris. 

Caliber, m. mira, podlé Eteré ſe ſtkelba 
ſtrogj. 

Calviniſt, m. helweta. 
Camelot, m. ſſamlat, parťán, 
Camerad, m. kamarad, tomaryš, ol. drub. 
Cameradſchaft, f. kamarädſtwy, towarys⸗ 

ſtwj, fpolečnoft. 
Cameral, adj. komornj, Cameralherrſchaft, 

komornj panſtwj. 
Campagne, k. tašenj wálečné, 
Campher, m. kafr, camphora. f 
Canaille, f. kgnalie, luza (blůsa,) holota⸗ 

3 ber. 

Ca⸗ 
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Canal, m. Fanál, prüwod, fitůla, 
Canarienvogel, m. kanar, dim. kanärek. 
Candelzucker, m. cukrkandl. 
Candidat, m. kandydat, Lekanec. 
Candieren, v. a, cukrem zadělámati, cu⸗ 

krowati. 
Cancel, m. der Zimmet, fFořice, 
Canevas, m. kanafas. 
Canonicat, n. kanownictwj. 
Canonicus, m. kanownjk. 
Canone, ſ. Kanone. 
Can oniſteren, v. a. za ſwatẽho wyhlãſyti. 
Canton m. krag, podkragi. 
Cantonieren, v. a. po wſech lezeti. 
Cantor, m. kantox, miſtr zpéwu. 
Cap, n. ein Vorgebirge, předboři, 
Capellan, m. kaplan, capellanus. 
Capellaney, k. die Wohnung, kaplänka; die 

Pfrruͤnde, kaplanſtwj. 
Capelle, k. kaple, ol. kapla, dim. kaplicka. 

2) muzyka, hudba, 3) tegljk. 
Capellmeiſter, m. miſtr hudby, kapelmiſtr. 
Caper, m. laupeznjk moříFý, 
Caperey, f. laupeznictwj na moři. 
Capern, v. a. lod lapati, vlowiti. 
Capital, adj. hlawnj. 2) hrdelnj. 
Cap'tal, n. giſtina, hlawnj ſumma, pe⸗ 

nise na gurokp. a 
Capitaliſt, m. kapitaliſta. 
Capitaͤn, m. heytmann, ſetnjk, eenturio. 
Capitel, n. kapitola, rozdèlenj, hlawizna; 

2) einem ein Kapitel geben, wypljſniti 
ne koho. 5 

Capitell, n. hlawa ſlaupu; makowice. 
Capitulation, f. kapitulacß. 8 
Capituliren, v. a. gednati o wzdanj meſta, 

twrze, bradu. : 

Capriole, f. lebkÿ a Eřepťý ſtok. 
Caput, adj. einen caput machen, něřobo 

zkazyti, na zkäzu pfiweſti. 
Caput, m. ein Caputrock, kaput, ſardut. 
Capuce, f. kap, kapuce. 
Carabiner, m. fargbing, 
Caraffine, f. karaffinka. 
Caravelle, f. malý korab. N 
Corbun e, m. karbunkul, carbunculus. 

Cer 

Cardamome, f. ragſké zrno, eardamomum. 
Cardobenedikten, m. kardobenedykt, wlaſkỹ 

přiímětniÉ, carduus benedictus. 

Cardinal, m. kardynäl; Cardinalshut, kar⸗ 
oynálířý klobauk. 

Carfiol, m. kwẽtna hlawatice, Farfiol, 
Carnaval, n. und m. maſopuſt. 
Carmeliter, m. karmelitan; die — inn, kar⸗ 
melitanka. bs 

Carotte, f. červena řepa, 
Carpie, f. knoty, cupowanj. 
Caroſſe, k. Fočár, 

* 

Cartell, n. ſmlauwa o myměnéní sagatýh, 
neb poběbíců. 2) odpomédní liſt. 

Carthauſe, f. karthuzyaͤnſky klaſſter. 
Carthaͤuſer, m. Fartbusyán, a 
Carthaͤuſer Nelke, f. ſmolnicka. 
Caſakin, m. kazayka. 
Caſel, f. komze, dim. komzicka. 
Caſerne, f. kaſärna. f 
Caſſe, f. kaſa, truhla na penjze. 
Caſſier, Caſſierer, m. fafýr, 
Caſſieren, v. a. zmattiti, zruſſiti, wyzdwji⸗ 

hnauti. , 
Caſtell, n. twrz, zämek, hrädek. i 
Caſtor, m. bobr, der Caſtorhut, kaſtoro⸗ 
mý (bobromý) klobauk. 

Caſtrat, m, kleſſtenec, kaſträt. 
Caſtrieren, v. a. kleſſtitt, wykezati. 
Catechet, Catheder, ſ. in K. 
Cavallerie, k. gisdný lid, reytharſtwo. 
Cavalleriſt, m. ajšdný, reythar. 
Cavallier, m. pán, rytit, zeman. 
Caviar, m. zaděláwmané gikry. 
Caution, f. rukogemſtwj, giſtota. 
Ceder, f. cedr, eedrus. Cedern, adj. Cedros 
wy; Cedernbaum, cedrowß ſtrom. 

Celler, ſ. Zeller. . 
Cement, n. malta. 
Cent, m. ſto, centum, fůnf pro Cent, pět 

ze ſta. 
Centifolie, f. ſtoliſtnj růže, rofa centifolia. 
Centner, m. centnýř , centenarius. 
Centrum, n. ſ. Mittelpunkt. 
Ceremonie, f. ceremonye; kirchliche Ceremo⸗ 

nien, kadowé cyrkewnj. 2) obypčege. 
Cham / 



Ea 
Champignon, m. (Schampinjon,) Feldſchwam, 

jampion, agaricus eampeſtris. 
Chaos, n. finéfyce wſſech wecy. 2) mſcha⸗ 
nina, matlanina. 

Character, m. znamka, znãmenj. 2) pomaha 
klowéka. 3) tytul, duͤſtogenſtwj. 

Charfreytag, m. welky pa tek, dies paraſceues. 
Charlatan, m. (čti Scharlatan, dryaenjk. 

2) bonofný, chlubny èlowek. 
Char ſamſtag, m. bjlá ſobota. 
Charwoche, f. paſſigowy teyden. 
Cherub, m. derubjn. 
Chirurgie, f. vanné lekarſtwj, hogenj ran; 

der Ehlrurgus, ranný léEař, ranlek. 
Chokolate, f. (čti Schokolate,) čoFoláda. 
Chor, m. und n. kür, chorus; die Choͤre 

der Engel, Fůromé angelſſtj. 2) Porkir⸗ 
che, kruchta. 

Chor ⸗Biſchof, m. podbifFupi. 
Chor- Rock, m. das Chors Hemd, Fomže, 
Choral, m. chorälnj zpẽw. 
Choraliſt, m. kuͤrnjk, choraliſta. 
Chorherr, m. kanownjk. 
Chriſam, m. Eřjšmo, ſwatß oleg, chrifina, 
Chriſt, m. kreſtian, die — inn, kreſtian⸗ 

ka, chriftianus, a. 
Chriſt⸗Abend, in. heiliger Abend, ſſtedry 

wecer. : : 
Chriſtenheit, f. kreſtanſtwo, orbis chriftianus, 
Chriſtenthum, n. kkeſtanſtwj, chriſtiana 

religio. 
Chriſtfeſt, n. waͤnoce, mánoční ſwaͤtky. 
Chriſt⸗Geſchenk, n. nadẽlenj gezjſſka, koleda. 
Chriſt- Kindlein, n. geziſſek, gezulätko. 
Ehriſtlich, adj. kreſtanſky; aqy. kreſtanſky. 
Chriſt⸗Meſſe, f. gitřnj. 
Chriſt⸗Monath, m. proſynec (nicht praſy⸗ 

nec), wleenec, december. 
Chriſtwurz, kf. Chriſtwurzel, černé Fořenj, 

kemerice četná, 
Chriſt-Tag, m. der Weihnachtstag, mánoz 

ční bozj bod, 
Chriſtus, m Kryſtus, Chriftus, 
Chronik, £ (čti Kronik,) kronyka, letopiſy. 
Chroniſt, m. kronykaͤr, letopiſnik⸗ 
Chronologie, f. pořádání eaſu, pořadeť 

příběhů podlé let, 

Fot 

Chur, f. wolenj (cyſate w řjífi,) electio. 
Churfuͤrſt, m. wolenec wřiffi, Eurfirfit, 

elector. 
Churfuͤrſtlich, adj. kurfirſſtſtÿ. 
Churfuͤrſtenthum, n. kurfirſſtſtwj. 
Cichorie, f. dekanka, cichorium. 
Cider, m. nápog 3 gablek a hraſſek. 
Cirkel, m. cyrkl, f. Zirkel. 
Circuliren, v. n. kolem giti. 
Ciſterzienſer, m. cyſtercyak. 
Ciſterne, f. kiſterna, nadrzka. 
Cither, f. cytara, ſ. Zither. | 
Citrone, f. cytron; Cltronengelb, adj. cy- 

tronomé barwy. 
Cittadelle, f. pewný hrad při meſtẽ. 
Civil, adj. méfifFý. 
Claſſe, f. potadek, ol. tijda. 
Clauſe, ſ. Klauſe. 
Clauſur, f. sarmoření, zamknutj. 2) an den 

Buͤchern, zapona, zäponka. 
Cleriſey, f. duchowenſtwo, kneßſtwo, ol. 

jak owſtwo. 
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Colik, ſ. Kolik. 
Colleglum, n. febromážšdéní, ſchromäßdẽenẽ 

oſoby, collegium; das Gebaͤude, koleg. 
Collet, n. obogek. 2) Fožená kamizola. 
Colonie, f. nová oſada. 
Coloniſt, m. nomý oſadujk. 
Comet, ſ. Komet. 
Commenthurey, f. komendatorſtwj. 
Commiſſaͤr, m. komiſat. 
Commißbrod, u. komiſnj chleb, Fomifáreť, 
Commiſſton, f. komiſß. 
Communiciren, v. a. mečeří páně podáz 

wati. 2. v. n. přidjmati. 
Communion, f. ſpolek, fpolečnofi, 2) płi-⸗ 

gimanj večeře páně, 
Comoͤdte, ſ. Komoͤdie. 
Compagnie, f. towarysſtwo. 2) kumpanye. 
Complexion, k. zpäſobnoſt téla' 
Compliment, n. poklona, vefimé pozdrawe⸗ 

ni, vctiwoſt. 
Concilium, n. fném duchownj, sbor. 
Concubine, f. fauložníce, šenima, (FJeui⸗ 

na,) kubéna. 

Concurs, m. zbéh. | 
Eon⸗ 
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Confekt, n. cufrowé labůdťy, 
Conferenz, f. rokowänj. 

Confrontieren, v. a, proti fobě poſtawiti. 

Confiſcieren, v. a. pobranjm/ʒagmem treſtati. 

Congreß, m. ſgezd, congreſsus. 
Conſiſtorium, n. konſyſtor. 
Conkerfaͤt, n. kontrfekt, obraz, wyobra⸗ 

zenj, podobizna. 

Conto, m. počet; das wird auf mein Conto 
genommen, to gde, to fe bére na můg wrub. 

Contract, m. ſmlauwa, vmluwa. 
Contraſt, m. vozmanitofř, roʒliẽnoſt, neſteg⸗ 

noſt, protiwnoſt. 
Contribution, k. dan, berně, zbjrka. 
Cantuſch, k. kandus. 
Convent, m. ſchromäzdenj lidj wůbec, ob⸗ 

zwláfitně mnichů m kläſſterjch, konwent. 

Convention, f. ſneſſeuj, ſmlauwa. 
Copie, f. eine Abſchrift, prjpis, weypis. 

Ce pulation, f. oddawky, áteť, 
Copulieren, v. a. oddati. 
Corduau, m. kordoban, kordowanſks küze. 

Cornelbaum, ſ. Kornelle. 
Cornet, m. praporečníÉ při gizdnßch. 
Corporal, m. kapräl, deſatnik, decurio. 
Correctur, f. naprawenj. 
Corrigieren, v. a. naprawiti. 2) treſtati. 
Corſar, m. zlodeg, laupezufk na moři, 

Courier, Curier, m. poſel gisoný, rychlß 
poſel, kurßr. 

Convert, u. obälka, kopert. 2) prjſtrog 
na ſtole k gidlu. 

Cravate, k. obogek, ſſätek na krk. 
Credenzen, v. a. zkuſſowati gidla, kreden⸗ 

: cowati⸗ , 

Credit, m. wira, duͤwͤrnoſt; auf Credit, 
na guwerek. N 

Creditieren, v. a. na auwerek dáti. 
Criminal, adj. hrdelnj; das Criminal⸗Ge⸗ 
richt, hrdrluj prámo, : 

Sruciſix, n. krucyfix, obraz kryſts vkri⸗ 
Fowancsho. 
Cube e, f. Glbebe, welika rozýnFa, 2) ein 

Gewuͤrz, Fubeba. 
Gurcumer, f. okurka; f. Gurke. 
Sur, k. léčení, bogenj. 
Curieren, r. a. lékiti, hogiti. 

Daf 

Currende, adj, poſplaeß lift, kur ends. 
Current, adj. berný, běžný, * 
Cylinder, m. málec, hijdel. , 
Cymbel, f. zmonečeť, 2) náfirog hudebnf 
ze ſamych zmonců. ; 
Cypreſſe, k. der Cypreſſenbaum, cypřiš, 

cypt᷑iſſowy ſtrom, eupreſſus. ; 

| M 

Da adv. hier, tu, 3003 von da, edtud. 
2) dort, tam, tamto; von dort, od onnd. 
3) relat. kde. 4) conj. als, łdyz. 5) weil, 
ponẽwadz, je. 6) da doch, geſſto, ač, 
ackoliw. y : 

Dabey, adv. medlé jaxta. 2) přitom, pt᷑i nem. 
Dach, n. plur. Daͤcher, ſtrecha, krow, 

tectum. dim. Daͤchelchen, Daͤchlein, n. 
ſtriſſka, kruͤwek. f 

Dachdecker, m. poťrymač, pobigeg. 
Dachfahne, t. Wetterfahne, wétrik, Foz 

rauhwieka wetrni. 
Dachfenſter, n. wyťýř, okno w ſtteſſe, 

mor. fElopec. i 
Dachrinne, f. žlab, 
Dachs, m. gezwec, melis. Dachs z, ge⸗ 

zewej; Dachsfell, gezewej kuͤze. 
Dachshund, m. pes ne gezewce. 
Dachſchiefer, m. ſſkridlice. 
Dachſpitze, £ wrch ſtrechy, hreben ſtiechy. 
Dachſtuhl, m. krowy, ſtolice. 
Dacht, ſ. Docht. 
Dachtraufe, f. vkap, okap, odkap, ſtillieidium. 
Dachung, k. krytba, krytj, kro. 
Dachziegel, m. krycß cyhla, dlaziéka; 

mor. ktidlice. 
Dadurch, adv. demonſt. tudy, tady. 2) ona⸗ 

dy. 3) relat. ffrze to, fFrze něg, ſkrze ni, 
tim, k. př. leſem, tau wecß. 7 

Dafern, conj, wenn, geſtli, pakli, por 

kudzby, f. 
Dafuͤr, adv. za něď, za ni, za to, pro eo, 

pro ea; 38 takoweho; dafuͤr halten, za to 
a miti, 



Dag 

eontra hanc rem. 3) © to dafuͤr ſor⸗ 
gen, ſtarati ſe o to 
Dagegen, adv. proti tomu, proti nému. 

Ich habe nichts dagegen, nepřim ſe. 2 

34 to, 3) conj. naproti tomu. 4 

Daheim, ad. zu Hauſe, Doma, domi. 
Daher, adv. 3 toho miſta, odtud, hinc, 2) 

odonud, odtamtud, illine, inde, 3) 3 to⸗ 
bo. 4) bliße ſem, k tomu miſtu. Praͤchtig 
daher gehen, kwoſtnẽ fy doditi ſe noſpti. 

Dahier, adv. hier, zde, tu hie. 
Dahin, ady. tam, na to miſto, £ tomu, na 

to. Er iſt dahln, geſt ponemz unſere Freu⸗ 
den find dahin, radoſti naſſe pominuly, 
Es ſtehet dahin, kdo wi 45 

Dahingegen, naproti tomu, ſ. Dagegen, conjs 
Dahinten, adv. na 360, z zadu, zpätkem, 

pozadu, a tergo. l N 178. 

Dahinter, adv. za tim, za njm, sani, po⸗ 
zadu; dahinter kommen, wyſkaumati něs 
co, ʒwẽdẽti něco, domaksti fe nečebos 
dahinter ſtecken, latere, wezeti za tim; da⸗ 
hinter her ſeyn, pracy fy dáti, vſylowa⸗ 
ti, wynaſnaziti ſe. 18 1 f jel (4 

Dahlen, v. n. ſſaſſkowati, deckowati. s: 
Damalig, adj. teboeaffj, tehdsz bywalß. 
Damals, ady.tehdy tehdaz, tenk rat, tum, tune. 
Damaſt, m. damaſſek. a 
Damaſten, adj. damaſſkowÿ. 
Dambock, m. danéť, dama mas. 
Dambret, Damen ret, n. wrhcabnice, wrh⸗ 

cabnj dſka, dáma. N 
Dame, £ dáma, paní. 
Damenſpiel /n hra na wrheaby hra mrbcábní 
Damhirſch, m dankk. Damwildpret, dan⸗ 

erf zwe. a 
Damit, 1. conj, aby, at. 2. adv. tjm, ſkrze to. 
Damm, m. pl. Daͤmme, náfyp,brás, dim. 

brásťa, hai: 0 2 
Dammbruch, ms ſtrßenj bráze, naſpu; erz. 
Daͤmmen, v. a hräz, hate čélsti, sl. hatiti, 

5 hatiti. 2) náfpem, brázý ! támiti wodẽ. 
O- mmerde, f pefi, humus. 
Daͤmmerig , adj., temný, ſſerß; ady ; tenně, 

Es wird ſchon daͤmmecig, gz fe ſſecj, tmj 
fe, ſinrka fe. n vai; ee 
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Daͤmmern, v. n. tmjti ſe; des Abends, ſmr⸗ 
kati fe, ſſeriti fe; des Morgens, dnjti fe, 
rozednjwati fe, fwitáti. - i 

Daͤmmerung, k. des Morgens, diſueulum, 
ſwitanj, vſwita, rozednjwanj, rannj ſau⸗ 
mrak, rozbreſkowanj; des Abends, ere. 
puículum, ſaumrak, ſmrkanj, přitmi. 

Dampf, m. pl. Daͤmpfe, vapor, para, dým; 
kaut. 2) duſſnoſt, zaduſſing. 
Dampfbad, n. párna, pärnice. 
Dampfen, v. n. páru wydawati, kaukiti 
fe, gako kaut wyſtupowati, Fautiti. 
Daͤmpfen, v. a. vrlačiti, vduſyti, vpoko⸗ 

giti; das Fleiſch, duſyti maſo; gedaͤmpf⸗ 
tes Obſt, duſſene owoce; das Feuer, ps 
duſyti, haſyti, vtutlati. Fig. eineu Auf⸗ 
ruhr, rozbrog lidu ppokogitt, vílgčiti, 
Die Dampfung, duſſenj, vduſſenſ, vtro⸗ 
cení, vhaſſenj. 

Dampfig, ach. píný kaute, páry. 
Daͤmpfig, adj. deychawieny, dufihý. 
Dampfloch, n. ca pauch; mor, ſopauch. 
Damthier, n. dama fæmina, dane j laß. 
Daneben, ady, penes, wedle, podlé, 2) ad 

hæce, k tomu, mimo fo, 4 
Danebſt, ſ. Daneben. ee 
Daͤngeln, ſ. Dengeln. ; 
Danieder, adv. dolů, na zem,  Danietee 

kommen, febnauti, poroditi; das Haus 
liegt voͤllig danieder, dům ſe zboril; krank 
danieder liegen, ſtonati, nemocným by⸗ 
ti; danieder ſchlagen, o zemi voeřiti, pos 
razyti, zarmautiti, zkazyti. 

Dank, m. ojťy, pl. m. & f. Gott ſey Dank, 
bud bobu dika, chwala. 2) moéčnofi, 
Zu Dank thun, wdék vdélati. Mit Dank 
annehmen, s wdeenoſtj prigiti, 3 od⸗ 
plata. 4) chwala. Dank⸗, na pode ko⸗ 
wänf: Danklied, piſen na podekowaänj, 

Dankbar, adj. močéný, adv. wdeenk. 
Dankbarkeit, f. moččnofř, animus gratus. 
Danken, v. a. dekowati, podékowzei něs 

fomu za něco, djťy činiti, 2) chwäli⸗ 
ti. 3) odplatiti. f 

Danknehmig, adj. vděčný , ady, — ně. 

S k i Donk⸗ 
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Dankſagen, Dank ſagen, diky wsdámati, 
činiti. . ; 

Dankſagung, f. ojEčinéní, ojťů činění, dikü 
wʒ dãnj, poděřomání gratiarum actio. 

Dankvergeſſen, adj. newdeenß elowek, nes. 
pamětlimý na dobrodinj, 

Dann, adv. tehdaͤß, tenkrät, pak, potom, 
teddy; dann und wann, nekdy, čefém; 

erſt dann, wenn, tu teprw, kdyz, . Denn. 
Dannen, adv. von dannen, odſud, odtud. 
Dannenhero, ſ. Daher. 
Daran, adv. na tom; w tom, na to, po 

nem, s toho/ při ném. Ich weiß nicht, 
wie ich daran bin, newjm, gak to ſe⸗ 
mnau ſtogj. 

Darauf, adv. na tom, na to, na něm, 
Daraufgeld, n. zäwdawek, ſ. Aufgeld. 
Daraus, adv. 3 toho, 3 něbo, 
Daraußen, ſ. Draußen. 
Darben, v, n. nuznym býti, nauzy tříti, 

trpěti, nedoſtatek na něčem mſti, pfotně 
ziwu býti, egere. | 

Darbiethen, v. a. obẽtowati, podámati, por 
ſtytowati, předložiti. Die Darbiethung, 
obetowaͤnj, poſkytnuti. 

Darbringen, v. a. přinefři, obètowati. Die 
Darbringung, pfineſſenj. 

Darein, ady. do toho, do té, do něbo, 
do ni, w to, mezy to. 

Darin, ady. w tom, w té; w něm, wo nj. 
Darlage, k. fložené penjze. 
Darlegen, v. a. pološiti před nẽoho, předs 

loziti; mit Gruͤuden darlegen, dokazati 
důwody. 

Darlehen, n. die Darleihe, půačťa, za⸗ 
půdčení , sl. požičag, mutuum. 

Darlehnen, v. a. darleihen, půdčiti, za⸗ 
půačiti ; die Darlehnung, sepůgčení. 

Darm, m. pl. Daͤrme, fiřemo, inteſti⸗ 
num, dim. Daͤrmchen, Daͤrmlein, ſtiſw⸗ 
ko. Darm⸗, fiřeoní : Darmgicht, ſtrew⸗ 
ní dna; Darmſaite, ſtrung ze ſtrewa. 

Darmbeere, ſ. Artlesbeere. 
Darm ruch, m. průtrž m lůné, enterocele, 

Darnell, n. bránice. 
Darmweh, a. šřenj ve fiřevá ch. 

ey 

Dar 

Darmwurm, m. ſſkrkawka, hljſta. 
Darnach, adv. po tom, po té, po ném, po 

nj. 2) podlé tobo, podlé nj. 3) o to, 
o ně, 

Darneben, ſ. Daneben. Darob, ſ. Daruͤber. 
Darnieder, ſ. Danieder. 
Darre, f. das Doͤrren, fuffeni:> s Malzes, 

hwoßdẽnj; Malzdarre, hwozd; des Ob⸗ 
ſtes, das Darrhaus, ſuſſerna, 3) eine 
Krankheit, ſauchotiny, phthiſis. 

Darreichen, v. a. podati, poſkytnauti, obẽ⸗ 
towati, naſtawiti. Die Darreichung, pos 
daͤnj, poſkytnutij. 5 

Darren, v. a. ſuſſiti, ſ. Doͤrren. 
Darrſucht, f. ſauchotiny, tabes. 
Darrfuͤchtig, adj, ein darrſuͤchtiger Meuſch, 

ſauchotinãt᷑. 
Darrhaus, n. fuffirna. 
Darrofen, m. pec k ſuſſenj. X 
Darſetzen, v. a. poſtawiti, pološiti, 2) 

fig. obẽtowati, wyngložiti, v. p. iwot 
ſwůg. 

Darſtellen, v. a. poſtawiti, předfřamiti. - 
2) fig. wyznamenati, wypodobiti, pos 
käzati. Die Darſtellung, predſtawenj, po⸗ 
kãzaͤnj. 

Darſtrecken, v. a. podati, podámati, 2) fig. 
obẽtowati. 

Darthun, v. a. dokäzati, doweſti, dowo⸗ 
diti. 

Daruͤben, ſ. Druͤben. 
Daruͤber, adv.úber dieſes, uͤber dieſem, ſupra, 

na to, na ně, nad tjm, nad nim. 2) 
per, trans, přes to, přes ně, wice; dar⸗ 
uͤber ſeyn, zbÿwati, wybywatiz ſich daruͤber 
machen, dáti ſe do tobo. 

Darůber, vor andern Zeitwoͤrtern, pře: dar⸗ 
uͤber ſchreiten, prekrociti. 

Darum, adv. um dieſes, okolo toho, oko⸗ 
lo něbo. 2) proto, za to, o to; dar⸗ 
um briagen, o to (o né) připramiti, 

Darunten, ſ. Drunten, dole, 
Darunter, adv. unter dieſes, pod to, pod 

né; unter dieſem, pod tim, pod nim, 
2) fig. při tom, w tom, ſkrze to. 3) mi. 
nus, méen; daruͤber oder darunter wice 

ne 



Sar 

med men. 4) dazwiſchen, mezy tjm; 
Es iſt ein großer Unterſchied darunter, geſt 
meliFý rozdil mezy tim, 

Darvon, darvor, darwieder, darzwiſchen, ſ. 
Davon, davor, dawider, dazwiſchen. 

Darwaͤzen, v. a. mážiti, odwaziti. 
Darweiſen, v, a. vkazati, povkszati. 
Darzaͤhlen, v, a. Čitatí, èjſti, wypocjtati, 

ad numerare. 
Das, pron. n. to, ſ. Der. 
Daſelbſt, adv. tu, tam, tamto, na tom miſtéè. 
Daſeyn, n. præſentia, pijtomnoſt. 2) exi- 

ftentia, byt), bytnoſt, byt. 

Dasjenige, ſ. Derjenige. 
Daſig, adj. ten, ta, to, 3 toho mjfřa, odtud. 
Dasmal, adv, dieſes Mal, tenkrät, sl. teras, 

(tenraʒ) / hac vice. 
Daß, conj. je, quod. 2) aby, at, vt, 

3) von einer Zeit, co. In der kurzen 
Zeit, daß ich hier bin, za ten kratkß 
čas , co ſem zde. 4) bis daß, donec, 
aß; warte, bis daß ich komme, počťey 
eš přigdu. 5) vtinam, kdyby. 

Datieren, v. a, den napſati; ein nicht da⸗ 
tierter Brief, pſanj bez dne. 

Dattel, f. datle, daktyle. 
Dattelbaum, m. daktylowy ſtrom, Phenix 

dacty lifera. L. 
Datum, n. napſanß den, dán), datum; 

bis dato, aj podnes, až do dneſſka. 
Daube, f. duha, deſſka, dauzka, duzing. 
Daͤuchten, v, imp. es daͤucht, daͤuchte, hat 

gedaͤucht, zdáti ſe. Mich daͤucht, zds 
ſe mi. 

Dauen, sažiti, ſ. Verdauen. 
Dauer, f. trwänliwoſt, trwaloſt, ſtaloſt, 

bytedlnoſt. 2) trwänj. Uunſer Leben iſt 
von kurzer Dauer, ziwot nas nedlauho 
trwä; Die Welt hat keine ewige Dauer, 
ſwet weenẽ netrmá. 

Dauerhaft, adj trwalß, trmánlimý, by⸗ 
tedlný, pewny. 2) ftálý. adv. temánlis 
mě , fiále, pevoně. 

Dauerhaftigkeit, f. trwäcnoſt, ſ. Dauer. 
Dauern, v. n. trwati, wydrzeti, durare. 
Dauern, v. n, es dauert mich, litugi, geſt 
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mi ljto něťobo, geſt mi jeł něčeho, do- 
leo. Du dauerſt mich, ge mi tebe ljto. 

Daumen, m. palec, pollex; einem den 
Daumen halten, něfomu nadrzowati, 
2) caul, eines Daumens breit, gednobo 
palce (caulu) zſſitj. Daumen⸗, palečuj, 
na palec. 

Daumenſtock, m. die Daumenſchraube in der 
Tortur, palečnice, ; 

Daͤumling, m. ein Ueberzug uͤber den Daus 
men, paleénjk. 

Daus, n. pl. Daͤuſer, taus, binio. 
Dauung, ſ. Verdauung. 
Davon, ady, von dieſem, z toho, z něhož, 
od toho, od nͤhoß, o tom, o němž de. 
S. Von. Vor Zeitwoͤrtern, v, od: davon 
fliegen, vletéti, avolare; davon gehen, 
vgiti, abire; davon laufen, vtecy, au- 
fugere; davon reiten, fahren, vgeti. 2) 
pryč: davon eilen, pryč poſpiſſiti; davon 
jagen, pryč odehnati. 

Davon tragen, vneſti, odneſti. 2) Dofáz 
hnauti, dogjti, nabyti, obdrzeti, virziti. 

Davor, adv. vor dieſen, vor dieſe, vor die— 
fe8 , před toho, před nͤeho, před tu, 
před ni, před to, před ni. Vor dieſem, 
vor dieſer, před (jm, před njm, před tau 
před ni. 2) pro, ſ. Vor. 3) 3a to, ich 
kann nicht davor, nemobu za to. 4) im 
Boͤhmiſchen ohne Praͤpoſition: davor huͤte 
dich, tobo ſe chran; davor behuͤte uns 
Gott, tobo zachran, vchowey nás Bůhz 
ſich davor fuͤrchten, tobo ſe bäti; davor 
erſchrecken, toho ſe leknauti; da ſey 
Gott vor, zachoweyz Bů h, chran Dánbůb, 

Dawider, adv. proti tomu, proti nèmu; 
ſich dawider ſetzen, dawider auflehnen, pro⸗ 
tiwiti ſe. 

Dazu, ady. k tomu, £ němu, k nj, přes 
to, na to. Bieb mir Geld dazu, dey mi 
penjze na to; ich habe keine Luſt dazu, 
nechce ſe mi do toho. Vor Zeitwoͤrtern, 
při: dazu treten, priſtaupiti; dazu wer⸗ 
fen, přiboditi, 

Dazumal, ady, damals, tehdaz, tenkrät, 
tum. 

S 2 : Dazwi⸗ 



Deg 

Dazwiſchen, adv. mezy tim, mezy to, me 
sy ně, Es kam meinem Bruder etwas 
dazwiſchen, něco zaſſto mébo bratra; ſich 
dazwiſchen ſchlagen, mezy to fe wloziti. 

Dazwiſchenkunft, f. přifíti, pijchod k to⸗ 
mu, wĚročení mezy to. | 

December, m. profynec, (prafynec.) 
Dechant, m. dekan, decanus; den De⸗ 

chant betreffend, dͤkanſkß. M 
Dechantey, f. dekanſtwi, decanatus. N 

Dechſel, Deichſelaxt, f. teſäk, teſka, aleia. 

Deckbett, n. ſwrchnice, ſwrchnj peřiny; 
duchng. 

Decke, k. prikrywadlo, peikrow, pokrow. 2) 
Pferdedecke, deka, ol. dek. 3) Tiſchdecke, 

koberec, vbrus. 4) eines Zimmers, ſtrop. 
5) von Rohr, robošťa, 6) eines Hir⸗ 

ſches, bey den Jaͤgern, käͤße. Mit Je⸗ 
manden unter einer Decke liegen, fóbě 

ſrozumeti. 
Deckel, m. wiko, dim. das Deckelchen, wiẽ⸗ 

ko. 2) eines Topfes, poklièka, mor. 
ptikrywka, kridelka, ſkridla. 3) am But⸗ 

terfaſſe, pijklop. 4) an einem Buche, 
deſſcka. 5) klapka, poklop. 

Deckelglas, n. ſkienice s wjekem. 
Decken, v. a. kryti, přiťryti, zakryti pos 
krßpwati. 2) auf den Tiſch, proſtijti, 

proſtjrati/ na ſtùl ſtrogiti. 3) fig. chra⸗ 
niti, vchräniti. 4) opatřiti, vpgiſtiti; 
ich bin hinlaͤnglich gedeckt, gſem dokonale 
vgiſſten. 5) das Dach mit Schindeln, 

ſſindeli pobiti; mit Stroh, flámau pos 
ſſiti. : 

Decker, m. der Dachdecker, přifrymač, pos 
krywak. 2) Der Tafeldecker, profřirač, 
kterßß proſtjra na ſtül. 

Deckmantel, m. plaäſſt k přiťrýmání. 2) 
fig. zäſtera, zakrytj, poklièka, foch. 

Deckung, k. krytba, krytj. 
Dediciren, v. a. připfati, k. p. knihu. 
Dedication, k. připfání knihy, piſpis. 
Degen, m. Ford, gladius, dim. kordjk, 

kordjèek. ‚ 

Degengefaͤß, n. gilec, gilce, pl. v kordn 
rukowet, drzadlo. 
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Den 

Degengeheuk, u, paͤs na kord. 
Degenknopf, m. hruſſka v kordu. 
Dehnbar, adj. tášitý, co fe da roztähnauti. 
Dehnen, v. a. tähnzuti, roztähnguti, ex- 

tendere. 2) ſich dehnen, natähnauti fe, 
protähnauti fe, natahowati ſe, pandi- 

culari; gedehnte Rede, rozwläkitd řeč z 
er dehnt die Woͤrter, rosmláčně mluvi. 
Das Dehnen, roztažení, natahování, 
protahowanj. „ in 

Deich, m. brás, hai. á 
Deichſel, f. am Wagen, wog (og), f. mor. 

oge, n. am Pfluge, Orábec, temo. 2) 
eine Axt, ſ. Dechſel. Der Deich ſelring, 
sdĚČ na wogi. M n en ene. 

Dein, pron, poff. twuüͤg, twä, twe, pl. 
deine, twogi, tvé, twaͤ; der, die, das 
deinige, twüͤg, twá, tmé. * 

Deiner, gen. pron. pers, tebe, tui. Deinet⸗ 

halben, deinetwegen, deinetwillen, pro 
tebe, tui cauſa. t- kf dd eas 

Delikateſſe , f. labuͤdka, lahodnoſt. 
Delikat, adj. lahodnß. uni : 
Delinquent, m. zločinec, máleficus, 
Delphin, m. delfjn, delphinus. 

Demmern, ſ. Daͤmmern. s 
Demnach, conj. tehdy, tedy, isitur; ſ. Da⸗ 

her. 2) ponéwadz, ſ. Rachdem. 
Demuth, f. pokora, humilitas; ponße⸗ 

noſt, demiſſio. * cE f 

Demuͤthig, adj. pokornß, ponjšený; ady.— ně, 
Demuͤthigen, v. a. pokotiti, ponjšiti, ponišos 

wati, ſnßiti, ſkrotiti; ſich demuͤthigen, 
ponjšiti fe, Fořiti ſe. Die Demuͤthi⸗ 
gung, ponjšení, korenj, pokot̃enj, ſłidcenj. 

Deugeln, v. a. klepati koſu; das Dengelu, 
klepaͤnj. e i ja 

Deugelplatte, f. Dengelſtock, in. babka, žes 
lezo, na némz fe klepa. a 

Denk⸗, pamětní, památný, Das Denk⸗ 
buch, knjha pamětní. Die Denkſaͤule, 
psmátný ſlaup, na pamätku. 

Denken, v. a. dachte, gedacht, myfliti, ſmey⸗ 
ſſleti, piemeyſſleti, sl. dümati, cogitare. 
2) miniti, tuſſiti, hodlati, putare, (pera 

: DY 



ern 

re. 3) pamatowati, pomněti, zpome⸗ 

nauti, meminiſſe. Das Denken, mys 
flenj , pomyſſlenj dc. Einer der lauge 
gedenkt, pamétnſk. , : 

Denker, m. Fterýš čefto přemevffi. © 
Deukmal, n. pl. Denkmale „ Denkmaͤler, 

památné znamení, pamätka, monimen- 
tum. 1 5 

Denkſpruch, m. památný 
řeč, ſymbolum. 

Denkungsart, f. powaha, způfob ſmey⸗ 
ſſlenj. Er hat eine vortreffliche Denkungs⸗ 
art, wýbotně fineyfflj. N 

Denkwuͤrdig, adj. památný, pamẽti bodný, 
Denkwuͤrdigkeit, f. wec paměti bodná; pl. 

paměti, : 
Denn, conj. neb, nebo, 2) tedy, tehdy; 

fo kommet denn, přičte tedy. 3) leč; 
ich ſaͤhe denn nicht recht, leč bych dob—⸗ 
ře newidel. 4) než; dieß hat kein ande⸗ 
rer geſchrieben, denn du, žádný ginß tos 
bo nepſal, neš ty. 5) pak, li, kann 
ich denn was dafur? mohuli pak za to. 
6) potom, ſ. Daun. 

Dennoch, conj. wſſak, předce, nicméně, ſ. 
Doch. | 

Der, die, das. 1. als Artikel wird es im 
boͤhmiſchen nicht ausgedruckt: die Unſterb— 
lichkeit der Seele, nefinrtedlnofř duſſe. 
2. pron. demonlt. anſtatt; dieſer, dieſe, 
dteſes, ten, ta, to; tento, tato, toto; 
das Weib da hat es gethan, tato žena 
to včinila. 2) on, ona, ono; Hat auch 
der (dein Bruder) Freude daruͤber? zda— 
li; y on (bratr twůg) má radoſt na tim? 
3) Anſtatt: derjenige, diejenige, dasje⸗ 
nige, ten, ta, to. 3. relativ. anſtatt: 
welcher, welche, welches, kterß, ktera, 
Ereré , genz; da iſt keiner der Gutes 
thue, tu nenj žádného, genz by dobré 
činil, 

Derb, adj. bmotný, tubý, brubý ; der Erd⸗ 
boden iſt ſehr derb, země geſt welmi tur 

ba. 2) fig. hodny, notny; jemanden 
derbe Schlaͤge geben, něťobo bodné, not⸗ 
ně zbjti; ein derber Rauſch, hodnß raus; 

propowjdka, 
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derbe und trockene Wahrheit, hmotná 4 
hold prawda. 3) ſylny, celiſtwß, eer⸗ 
ſtwß; adv, bmotné, hrubé, tuze. 

Dereinſt, adv. nͤkdy, gednau, budgucně. 
Derenthalben, derenkwegen, derentwillen, pro 

ktercz, ſ. 3 der. 
Dergeſtalt, adv. tak, takowÿm spůfobem, 

na takowy zpuͤſob. 
Dergleichen, adj. takowy, gakß; dergleichen 

Sachen, takowe, tem podobné wecy. 
Derhalben, derohalben, conj. proto, pros 

tož, pročeš, ſ. Deshalb. 
Derjenige, diejenige, dasjenige, pron, dem. ten, 

ta, fo. * 

e ſ. Desgleichen. 
ermaleiuſt, adv, nẽkdy, něko t 5 
Dereinſt. 7 e 

Dermalen, adv. nynj, teš, ſ. Dießmal. 
Dermalig, adj. nynẽgſſf. i b 
Dermaßen, dermaaßen, adv. tak, na tako⸗ 

wy způͤſob, takowym zpuͤſobem. 
Dero, anſtatt Ihr, Ihre, gegich, ai. 
Derohalben, adr. protož, pročež, ſ. Der⸗ 

halben. 
ene adyv. protož, pročež) ſ. Des⸗ 

egen. 
Derſelbe, dieſelbe, daſſelbe, pron, dem. tý3 

tas, též ; ebenderſelbe, ten týš, ten ſamy; 
2) relat. on, ona, one. 

Derwegen, ſ. Deswegen. 
8 5 „ adv. zatim, mezy tin, ſ. Aw 

eſſen. f 
Deſerteur, m. odbehlec, pobéhlec, sl. vſkok, 

f. Ausreiſſer. 
Deßfalls, adv. proto. 2) nicméně, 
Desgleichen, adj. takowß, gakß. 2) conj. 

tez, nápodobně, roroněž. 
Deshalb, deshalben, adv. protó, 3 té płj⸗ 

činy, 
Deß, auſtatt deſſen, gehoz, Eterébož, 
Deſſenthalben, deſſentwegen, deſſentwilleu, 

pro Eterébož , pro to. 
Deſtilliren, y. a, páliti, wodu přepáliti, 

přebnati. 
Deſto, adv. tim; deſto ſchlimmer, tm hure; 

je mehr, deſto beßſer, Čím wice, tim lépe, 
Des⸗ 



Des 

Deswegen, adv. proto, 5; té płjèiny,; 3a 
tau płjèinau. 

Deswillen, mit dem Vorworte um: um des⸗ 
willen, ady, protož, 

Deuchten, ſ. daͤuchten. 
Deuten, 1. v. a. ofázati, ofasomati, 2) 

kywati; mit den Augen, kynauti, po⸗ 

kynauti. 3) einen Traum, wyloziti, wys 
Fládati ſen; uͤbel deuten, za zlé. pokla⸗ 

dati. Die Deutung, ofázání, wyFládání, 

2. v. n. okazowati, wyznamenäwati. 

Deuter, m. Traumdeuter, wykledas nů. 

Deutlich, adj. patrný, ziegmy, zřetedlný, 

ſrozumitedlny, wýflowný ; adv. — né, 
zřegmě. 

Deutlichkeit, f. zřetedlnoft, patrnoſt, ſro⸗ 
zumitedlnoſt, wyſlownoſt. 

Deutſch, adj. němeďý, adv. němeďy; deutſch, 

die deutſche Sprache, němčina ; ich ver⸗ 

ſtehe kein Deutſch, nerozumjm němeďy ; 

auf deutſch, po nemecku. Der Deutſche, 

němec; die Deutſche, nemkynk. 
De utſchland, n. němcy, pl. němecEé země. 

Deutſchmeiſter, m. miſtr řádu němmeďého, 

Diamant, m. dyamant. Diamanten, adj. 
dyamantowpy. : 8 

Diaͤt, f. mir noſt, ſtijdmoſt w gidle a piti. 
Dicht, adj. buftý. 2) fig. hodny; ſich ei⸗ 

nen dichten Rauſch trinken, bodně ft pod⸗ 

napiti; adv, bufté. 2) bodné, 8) dicht 
am Rande, v famébo krage. 

Dichte, f. huſtoſt, huſtota, denſitas. 

Dichten, v. n. & a. myſliti, zameyſſleti, 

wy myſliti. 2) báfně, pjfné, wrſſe ſkladati. 

Dichter, m. werſſowec, werſſownik, pocta; 

ſkladatei / ſkladak wrſſů, zpěvů; ein 
Fabeldichter, báfniř; die — inn, ſkla⸗ 
dačťa, báfniřťa. bo 

Dichteriſch, adj. werffomfFý, báfniříFý,adv, 
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Sieg m. bãſnjt j, werſſownjeek. 
Dichtkunſt, f. werſſownictwj, baſnjt ſtwj, 

pmění báfnjřířé ,. poefis. a 

Dichtung, f. myſſlenj, zameyſſlenj. 2) ſkla⸗ 

danj werſſů. 

Die 

DIE, ad. ný, hrubß. 2) buftýj el⸗ 
nen Finger dick, gednoho prfiu ztlauſſtj 
dickfuͤß ig, tluſtonohß; dickhaͤutig, 
co má tluſtau kuͤßi. adv. tluſté, brubě, 
dick machen, zhuſtiti; dick werden, tlauſt⸗ 
nauti, tučněti, 

Dickbauch, m. břidáč, 
Dickbauſchig, adj. brichatß, mechatß. 2) 

von Sefáfeu, bañatß. 
Dickbein, n. ſtehno. 
Dicke, f. tlauſſt, tlauſſtka, tluſtoſt. 

buſtoſt, bufřota, 3) hruboſt. 4) des 
Leibes, telnatoſt. 

Dickicht, n. hauſſtj, hauſſt, bufting w leſe. 
Dickkopf, m. blgmáč. 
Dickleibig, adj. iluſty, tělnatý. 
Dicklich, adj. ein wenig dick, zatlauſtly, na⸗ 

tlauſtlj. 
Dickſchnabel, m. dlaſk, eoecothrauſtes. 
Die, ſ. Der. 
Dieb, m. zlodeg, vulgo kradär, fur, die 

Diebinn, zlodegka, kradarks. 
Dleberey, f. krädeß, zlodegſiwj, furtum. 
Diebiſch, adj. zlodẽgſkß, Eradářířý , ad. 

diebiſcher Weiſe, zlodẽgſky, kradärſty. 
Dlebſtahl, m. zlodegſtwj, kraͤdeß; Diebs⸗ 

ʒlodẽgſkÿ. Diebsrotte, rota zlodegſka. 
Diele, f. prkno, afler. 2) podlaha, sl. tla, 

podláš, pavimentum. 3) ſtrop. 
Dielen, v. a. podlabu klaͤſti, delati. 
Dielenkopf, m. podlaznice, pſeudomutulus. 
Dienen, v. n. ſlaußiti, poſluhowati, fervi- 

re; beym Hofe eines Koͤnigs, Owoříriz 
Ihnen zu dienen, k ſtußbam. 2) fig. býti; 
das dient zu nichts, to nenj k ničemti, 
Das Dienen, fisužení, poſluhowaͤnj. 

Diener, m. flušebnjt, ſluha; die Dienerinn, 
ſluzebnice, flužťa. 

Diener ſchaft, t. flužebnicy, flaušicý. 
Dienlich, dien ſam, adj vziteenß, proſpeſſuß, 

plstný, zdrawpy. 
Dienſt, m. ſtuzba poſtauzenſ; Dienſt Got⸗ 

tes, flužby Bozj. 2) robota. 3) aus 
řad, dim. Dienſtchen, Dienſtlein, flušž 
biẽka. 

Dienſtag, m, guterß, ſ. Dinſtag. 
Dienſt⸗ 



© 1 

Dienſtbar, adj. robotný, 2) flušebný ; adr, 
— ní. ; 

Dienſtbarkeit, f. flužebnoft, poroba, fer- 
vitus. 2) eines Ackers, nezwole. 

Dienſtbothe, m. čeledín, chaſnjk; die Dꝛenſt⸗ 
bothen, čeleď , keladka, chaſa. 

Dienſtfertig, dlenſtbefliſſen, adj. ſtußebnÿ, 
E flužbě wolný, 1 0 ku poſlau⸗ 
šení hotowß, aukinnp. ady. — ně. 

Dienſtfertigkeit, f. flušebnofř, wolnoſt, poz 
molnofř E flušbé , aučinnofť, 

Dienſtfrey, adj. fivobodný (od roboty), 
Dlenſtgeld, n. plat sa robotu, 
Dienſtleiſtung, f. flužba, robota, 
Dienſtlich, ſ. dienlich. 29 dienſtfertig. 
Bienſtlohn, m. flužba, plat, mʒda za flužbu. 
Dienſtlos, adj. bez ſluzby. 
Dienſtmagd, k. deweeka, flujebnã dẽwka, 

ancilla. Das Dienſtmaͤdchen, flužťa, 
Dienſtpflichtig, adj. flužebný, robotnÿ. 
Dienſtwillig, Dienſtwilligkeit, ſ. Dienſtfertig, 

Dienſtfertigkeit. 
Dleſer, dieſe, dieſes, pron. dem, ten, ta, to, 

tente, tato, toto, hic, hæc, hoc; dieß 
iſt der Mann, to geſt ten muß; ohne dieß, 
bez toho; uͤber dieß, nad to, přes to. 

Diesfalls, adv. m té připadnofři, 
Diesjaͤhrig, adj. letoſſnj, hornus, 
Diesmal, adv. nynj, tenkrat, ted ; diesmalig, 

adj. nyneégſſi. 
Dies ſeitig, adj. což 3 této ſtrany geſt. 
Diesſeits, adv. 3 tèto ſtrany, eis. Diesſeits 

des Fluſſes, 3 této ſtrany řeťy, 
Diete, k. kornaut, ſ. Duͤte. 
Diethrich, m. ein Nachſchluͤſſel, faleffný Elič. 
Dieweil, conj. proto ze, ponéwadz, ze, ſ. 

Weil. 2) zatjm kdyz, ſ. Indeſſen. 
Dill, m. die Dille, das Dillkraut, kopr, 

anethum gruueolens. 
Dille, f. djra, trubka, cÿwka. 
Ding, n. wec, res. 2) to; laß mir das 

Ding bleiben, nech mi toho; vor allen 
Dingen, predewſſim; aller guten Dinge 
ſind drey, do třetice wſſeho dobrého. 

Dingen, v. a. ich Dung, habe gedungen, 
ſmluwiti nagjmati, zgedngti, eenducere. 
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Dinglich, adj. co k wecy přináleši, wéce 
ný“ rcalis. 

Oingpfennig, m. zäwdawek, ſ. Angabe. 
Dinkel, m. ſamopſſe, běl, triticum ſpelta. 
Dinkelgerſte, f. ſſpalda. 
Dinſtag, m. auterý, auterek, dies Mercu: 

rii; Dinſta zs, auterý ; bis auf den 
Dinſtag, aß do auterka. 

Dinte, f. ingauſt, ß. Tinte. 
Dioͤces, f. biſkupſkã oſada. 
Diptam, m. dyptam, třavdama, dictamaus. 
Dirne, £ panna, djiwka, holka. 2) dẽwka. 
Diſput, m. hädka, tošepře, 
Diſputiren, v. u. hadati ſe. 
Diſtel, f. oſet, (woſet). 2) bodläk, coll. 

bodlači ; mor. pchãè, pobáči, ear duus. 
Diſtelfink, m. der Stleglitz, fřebljE, car- 

duelis. : 
Doͤbel, m. ein Fiſch, tlauſſt. 
Doch, conj. wſſak, předce, ale, než, pak, 

aſpon, wzdyt; ja doch y ano, y ouw⸗ 
ſſem; nicht doch, y ne. 

Docht, m. Dacht, knot, ellychnium. 
Docke, k. Schiffswerft, lodenice, navale, 

2) flaupek, fIaupečeť, eolumella. 3) ei⸗ 
ne Puppe, lantka, panna, pannenka, 
psnáčeř, 2) Dogge, welkß englickß pes. 
5) in den Fiſchteichen, čep. 

Dod, m. kmotr, ſ. Pathe. 
Dohle, f. kawka, sl. kauka, monedula. 
Dohne, k. Vogelſchlinge, oko na ptáťy 

lapačEa, 
Dolch, m. tulich, dyka, pugio, 
Dolde, f. an den Pflanzen, wrcholjk, ſwr⸗ 

ſſek, umbella. 
Dolmetſchen, v. a. tlumočiti, wykladati, 

interpretari; die Dolmetſchung, tlumo—⸗ 
čení, wylozenj. 

Dolmetſcher, m. tlumočnjE, tlumak. Die 
— inn, tlumočnice, tlumačťa, 

Dom, m. ſ. Domkirche. 
Domback, m. tumpach. Dombacken, adj. 

tumpachowß. 
Domdechant, 

wnické. 
Domfrau, t. kanownice, canoniſſa. 

Dom⸗ 

m. dekan kapitoly kano⸗ 
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Domherr, m. kanownjk, canonicus, 

Domkapitel, n. kapitola fanoroniďá. 

Domklrche, f. hlawnj chraͤm, biſkupſkß, 

kollegialnj koſtel, eceleſia cathedralis, 

Dompfeff, m. der Gimpel, heyl, pyrrhula. 

Donner, m. břimání, himenj, tonitru. 

2) hrom, sl. parom, ſtrela, fulmen; 

der Donnerſtein, hromowß kämen, der 

Donnerkeil, Donnerſtrahl, brom, bros 

mowa (sl. paromomá ,) fiřela. ? 

Donnerer, m. der Jupiter, peraun, himi⸗ 

tel? břimatel ? tonans. 

Donnern, v. n. hemjti, hiſmati, sabřmjs 

ti, tonare, 2) fg. fluchen, bromomati; 

das Donnern, břímání, břmění ; Don- 

nerworte des Fluches, hromowänj. 

Donnerſchlag, m. poeření bromu, brom, 

Dennerſtag , m. ètwriek, dies Jovis, 

Donnerſtaͤgig, adj. čtvocteční. 

Donnerwetter, n. hromobiti. 

Doppel, dwogi, Owognáfobný, dwogity; 

der Doppelſinn, dwogj ſinyſl; die Dop⸗ 

pelflinte, dwogka; die doppelthuͤr, dwo⸗ 

pité Omwéře, 
Doppelhaken, m. báfownice, tuplbáť, 

Doppeln, v. a. dwogiti, dwognaſobiti, ſ. 

Verdoppeln. 2) die Schuhe, podrazyti ſtke⸗ 

wjce; das Doppeln der Schuhe, podraßka. 

Doppelt, adj. dwogj, Owognífobný, dwo⸗ 

gitß, adv. omognáfobné, dwakrat. 

Doppelzuͤngig, adj. dwoggazyenß, adv. — ně 

Dorf, n. plur, Doͤrfer, wes, weſnice, mor. 

Dědina, pagus, dim. das Doͤrfchen, Doͤrf⸗ 

lein, wyſka, weſnieka, dedinkg; Dorf⸗ 

ſedlſrß, wefFý, wefniďý; der Dorfjunge, 

ſedlſky pacholjt; der Dorfpfarrer, farář 

we wſy; der Dorfrichter, weſkß rychtat; 

die Dorfleute, lid weſnickß. 

Dorfplatz, m. námes, f. 

Dorfſchaft, k. mes, weſnice, pagus. 

Dorn, m. plur. Doͤrner, ten, ſpina. 2) 

in der Schnalle, ozubec. 3) die Dors 
nen, trnj; der Schleedorn, trnka; mit 

Dornen vermachen, otrniti. 

Dorndreher, m. ſtreka turecks, maſogldek, 
Žanius „ ſ. Neuntodter. 
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Dornen, adj. trnowß; eine dornene Krone, 
trnorá řoruna. 

Doͤrneln, Doͤrnleln, plur. dijnky (vulgo 
bi jnky), corna, ſ. Kornelle. já 

Dornhecke, k. Dornbuſch, m. trnj, teniffté, 
trnowé ki owj. 3 

Dornſtecken, m. trnowice, trnowka. 
Dornicht, adj. trnowaty. 
Dornig, ach. trnowß, plný tenj. 
Dornſtrauch „ m. trnj, trnowèé ktowj. 
Doͤrre, k. Malzdoͤrre, hwozd, ſ. Darre— 
Dorren „v. n. ſchnanti, vſchnauti. 
Doͤrren, v. a. ſuſſiti, vſuſſiti. 
Dorrhaus „ n. ſuſßrngs. 
Doͤrrhorde, f. liſky, erates ligneæ, f. Huͤrde. 
Dort, adyv. tam, tamto, na cnom mifte⸗ 

ibi, illie. i 
Dorther, adv. odonud , odtamtuð , 

onoho miſts, illine, iſtine. 
Dorthin, adv, tam, tamto, iftuc, 
Dortig, adj. tam, kdo tam geſt. 
Doſe, f. pykfla, krabicka. 
Doͤſe, f. Dackdoͤſe, die; Waſchdoͤſe, ſtrez. 
Doſt, Doſten, m. dobrámyfl, origanum. 
Dotter, m. im Eye, Flautek, vitellus, 2) 

eine Pflanze, kokotice, meydlo. 
Dotterweide, k. slatofeyči „ falix vitellina. 
Drache, m. ſan, drak, draco; die Orachinn, 

dračice ; der Drachen « Kopf, dre ej hlawa. 
Drachenwurz, f. däblik, geſſter, dracon= 

tlum. 5 

Dragoner, m. dragaun, dimacha. 
Draht, m. drät; Eiſendraht, železný drát; 

Schuſterdraht, dratew ; Draht- Sieb, 
drátěné fýto. 

Draͤhtern, adj. drátěný, drãtowß. 
Drahtzieher, m. drätnjk. 
Dran, ſ. Darau. 
Draag, m. tlačení, tiſen, puzenſ. 
Draͤngen, v. a. tiſknauti, ptitiſknanti, tla⸗ 

čití, přitlačiti „téſniti. 2) fig. ſauziti. 
Das Draͤngen, Gedraͤnge, tlačenice, tjfeň, 

Drangſal, n. nätifk, autiſk. 2) trápení, 
ſaußenj. 

Draͤuen, ſ. Drohen. 

od 

Drát 
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Draͤuſchen, v. n. fylné prſſeti; es regnet, 

daß es draͤuſcht, prſſi gen fe cedj, prſſj 
gen frffi. 

Drauf, ſ. Darauf. 
Draußen, adyv. mně, wenku, foris, 
Deechſelbank, f. ſauſtruh. 
Drechſeln, v. a. ſauſtrowati, 

wytociti. k 
Drechsler, m. foufirušnjE, sl, ſtruhaͤr, to⸗ 

kär, tornator. Die — inn, ſauſtruznice; 
Drechslerarbeit, ſauſtruznicke dilo; das 
Drechslerhandwerk, ſauſtruznictwi. 

Dreck, m. leyno, howno, ſtereus, dim. 
howynko. Kuhdreck, krawſke leyno, kra⸗ 
winec; Sau; ſwininec; Hunds⸗, pſynec; 
Mauſe⸗, myſſinec; Pferde-, kobylinecz von 
Voͤgeln, trus, mor. ptačinec; Taubens 
dreck, trus holubj, mor. holubinec. 2) 
Koth, bláto, lutum. 

Dreckig, adj. howniwy, blätiwy. 
Dreckkaͤfer, m. howniwal, (carabxus pillu- 

larius. 
Drehbohrer, m, kolowrätek. 8 
Drehelſen, n. jeljzko ſauſtruznj. 
Drehen, v. a. točiti, zatoèiti; das Rad, 

die Augen, kolem, očima toèiti. 2) krau⸗ 
titi, vortěti ; den Kopf, hlawau wrtetiz 
den Hals, krkem krautiti. 3) krauziti; 
einen Bechern, èſſſi wykrauziti. 4) 
obraceti; der Wind drehte ſich, witr fe 
obrátit; einem den Ruͤcken, k nokomu 
sády, zadkem ft obrátiti. 5) Zwirn, 
ſaukati. Das Drehen, točení, krauzenj, 
kraucenj, obrácení. | 

Drehend, adj. ein drehendes Schaf, ein Dre— 
her, mrtoblamá omce ; drehend werden, 
zwrtohlaweẽti. 

Dreher, m. kdoß Erauži, toči; ſauſtrußnjk. 
Drehhals, m. wrtohlaw, ſ. Wendehals. 
Drehrad, n kolowrätek. 2) das Kraͤuſel, 

ſſamr ha, èameda, urtoch. 
Drehſcheibe, k. des Toͤpfers, kruh benějřířý. 
Drehſpaͤne, plur. okrußky. 
Drein, ſ. Dareln. 
Dreiſt adj. drzy, finělý, ſrdnatÿ, odmášlimý. 

2 opomájíbvý, neſtydatß, ady, ſmele, 
bez ſtrachu; neſtydatẽ 

na ſauſtru 
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Drelſtigkeit, k. drzoſt, ſmẽloſt, ſrdnatoſt, od⸗ 
waßliwoſt. 2) opowaz liwoſt, neſtydatoſt. 

Dreſchen, v. a. er driſcht, ich droſch, ge⸗ 
droſchen, mlátiti, triturare, Leeres Stroh 
dreſchen, bludému zpjwati, darmo 
ſwetlo páliti, břeb worgti. Das Dre⸗ 
ſchen, mlacenj, mlatba. 

Dreſcher, m. mlatec; der Dreſcherlohn, měs 
řičné, 

Dreſchflegel, m. cep, sl. cepy, plur. 
Dreſchtenne, k. mlat, humno, ol, holo⸗ 

humnice, area. 
Drey, num, card. tř, tři, tres, tria, 
Oren s, tří; dreybeinig, adi. třjnobý, 
Dreydraͤhtig, adj. třídrátomý, 
Dreydiſtel, f. kraſowläſek, heracantha, 
Dreyeck, n. tijhranjk, triangulum. 
Dreyeckig, adj. tiſhranß, třírobý, tějvbelz 

ny; dreyeckige Figur, třibranofř, 
Dreyeinig, adj. trüg, trogj, trinus. 
Dreyeinigkeit, f. trogice, trinitas. 
Dreyer, m. trogka. 2) ein halber Kreuzer, 

trognjk, tronjť. 
Dreyerley, adj. trogj; auf dreyerley Art, 

na trogj spůfob, 
Dreyfach, adj. trognáfobný, triplex, adv, 

trognãſobnẽ. i 
Dreyfaltig, adj. trogitý, tijpramennß. 
Dreyfaltigkeit, f. trogice. 
Dreyfaltigkeitsblume, f. trognjk, trogice, 

viola tricolor. 
Drepfuf , m. třjnošťa, třjnobá ſtolice, 

třinojnjE, tripus; dreyfuͤßig, adj. třjnobý, 
Dreyhauig, adj. dreymaͤhdig, třifečný, 
Dreyhundert, adj. tři ſta; der dreyhundert⸗ 

fte, třjftý. 
Dreyjaͤhrig, adj. třiletý, 
Dreyling, m. trognik, tij haljte. 2) von 

Kindern, trůgče, trůgčátřo. 3) mjra 
30 weĩder. 

Dreyloͤthig, adj. třjlotovvý, 
Dreymal, adv. třiťrát, ter; dreymalig, adj, 

potřetj. 
Dreypfuͤndig, adj, třilibeený, 
Dreyſitzig, adj. ein dreyſitziger Wagen, můs 

pro tři oſoby. : 
Dreyſpaͤn⸗ 
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Dreyſpaͤnnig, adj. & adv. třemi koñmi, vulgo 
nebozyzem. 

Dreyßig, adj. třidcet, triginta; dreyßigjaͤh⸗ 
rig, tiideßtiletß; dreyßigtaͤgig, trideßti⸗ 
dennj. Dreyßig Kinder, třidcatero děti, 

Drepfiget , m. třidcet let ſtary, tiidcatmk, 
tricenarlus. 

Dreyßigmal, tkidcetkrät, tricies. 
Dreyßigſte, der, adj. třidcátý, tricefimus, 
Dreyßigſtamt, n. ein Zollamt in Ungarn, tiid⸗ 

cáteť ; ein Dreyßigſtbeamter, třidcátný, 
ttidcatnjk. 

Dreytaͤgig, aby. třídenní, triduanus. 2) 
das dreytaͤhige Fieber, tietjdennj zymni⸗ 
ce, tertiana. 

Dreytguſend, adj. tři tifýce, tria millia; 
der dreytauſendſte, třitifýcý, 

Drey und zwanzig, trimecytma, tri a dwadcet. 
Dreyzaͤck, m. třisubé, třjrobé widle; kron— 

dle, tridens, l 
Dreyzehn, třináct; — 5 třináctÉrát; 
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dreyzehnerley, třinácterý, Der Dreyzehnte, 
adj. třináctý. : 

Drieſelu, v. a. totiti / roztteßiti. 
Drillen, v. a. wrtati. 2) fig. Jemanden 

drillen, něťobo ſauziti, träpiti. 
Drillich, m. tějlid, trylink, trilicium. 

Dringen, 1. v. n. ich drang, bin gedrungen, 
hrnauti fe, hnäti fe, tlačiti fe, Oráti 
fe,- prorazyti. 2. v. a. habe gedrungen, 
tlačiti, wmeſtknati; ſich in etwas, w 
něco fe třjti, dräti fe, tlačiti fe, 2) 
nutiti, płinutiti, dohänkti. 3) auf et⸗ 
was, na něco tlačití, o něco vſylowati, 
nelébati > in jemanden, naſtupowati na 
nekoho; gedrungen voll, natlačený ; drin⸗ 
gende Noth, melifá nauze, nuzns potteba. 

Drinnen, ſ. Darin. 1 : 
Orkſchel, m. cep, ſ. Dreſchflegel. 
Dritte, adj. tretj, tertius; zum drittenmale, 

po ttetj/ tertia vice, 

Drittel, n. tretina, tertia pars. 
Drittens, ady. satřeti, potieti, tertio, 
Dritthalb, adj. půliře:j. 
Drittheil, n. třetj dil, ſ. Drittel. 
Droben, adv. naboře, ſwrchu, (upra. 
Drohen, v. n. hrozyti, wyhrojowati, po⸗ 

Drucker, m. tifFař, 

D u 

hrozyti, pohruͤßky činiti, minari, 2) 
fig. das Haus drohet den Einfall, dům 
geſt na sbořenj, na ſpadnutj. Das Dro⸗ 
hen, mybrožomání; die Drohung, poz 
brůšťa , mina; Drohworte, pobrůščivá 
řeč, brosba, 

Drohne, £ die Brutbiene, trubec. 
Drollig, adj. fiprýmowný, finěfihý , adve 

ſſmͤſſne, k ſmichu. 
Droͤnen, v. n. třáfři fe, brnéti. 
Droſſel, f. brdlo, chͤtän, ohryzek, guttur. 

Droſſel Ader, hrdelnj žila, vena jugularis. 
2) ein Vogel, drozd, turdus. 
Droſſelbeere, f. kalina, kalinows gahoda. 
Druͤben, adv, tam, tamto, na druhe ſtrané. 
Druͤber, ady. nad tjm, f. Daruͤber. 

Druck, m. das Druͤcken, tlacenj, mačťáni, 
däwenj. 2) Oraugial, vtiſkowänj, poz 
tlačení, nätiſk, daw. 3) in der Buch⸗ 
druckerey, tiſk, tiſknutf, tlačení. 

Druͤcken, v. a. tlačiti, hniſti, mackati. 2) 
fig. vtiſknauti, vtiſkati, vtiſkowati, po⸗ 
tlačomati,. 3) trápíti; die Noth druͤckt 
mich, nauze mě träapj, suší. 4) ſich 
ſchmiegen, druͤcken, Fořiti fe. Das Druͤ⸗ 
cken, tlačení, ſ. Druck. 

Drucken, v. a. tiſknauti, v. pr. knihy, 
ſſätky. 8 

ſ. auch Buchdrucker. 
Druckerballen, m. balfk impreſorſkß. 
Druckerey, £ die Kunſt, tiſkarſtwj. 2) die 

Werkſtaͤtte, tiffárna, ſ. Buchdruckerey. 
Druckfehler, m. omyl m tlačení, 
Druckpapier, n. papir £ tlačení. 
Drud, m. morás; die Drude, máta ,ephi. 
altes; incubus. Deudenfuß, můři nohs. 
Drum, protoße, protož, ſ. Datum. 
Drunten, adv. dole. 
Draͤſchlinz, m. ein Schwamm, eykänka, 

sl. pecärkg. 
Druͤſe, f. Fläza, glandula; Druſe, f. dru⸗ 

za rudy. 2) wřed, vher. 3) die Oru⸗ 
fe der Pferde, hijbecß. 

Druſen, plur. die Hefen, droßdj, kwaſnice. 
Druſicht, adj. mředomitý, vbřimý, 
Druͤſig, adj. šlázomitý, plný zlaz. 
Du, pron, pers, ty, du. 

a Duca⸗ 
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Ducaten, m. dukät; Ducaten- Gold, du⸗ 
Fátomé zlato. 

Ducken, ſich, v. rec, ſkloniti fe, shybati fe, 
febnauti ſe; geduckt gehen, sbrbeně, 
febnuté choditi. 2) fig. podlézati. 

Duckmaͤuſer, m. potměfi.lý , potutedlný 
čloméť, © : 

Dudeln, v, a. na dudy hräti. 
Dudelſack, m. dudy, keydy, plur, sl. gagdy. 
Duell, n. potykanj we dwgu, dwaubog⸗ 

2) der Zweykampf vor Gericht, ol. kyg. 
Duft, m. pl. Duͤfte, pars, vapor. 2) wů⸗ 

ně, puch, odor. 
Duften, v. n. wonéti, pächnauti. 
Duͤften, v, a. páru wyhnati, wuͤni wy⸗ 

dawati. - 
Duͤftig, adj. páru wydámagicý, wongawß. 
Dulden, v. a. trpéti, ſnaſſeti. Das Dul⸗ 

den, ſnäſſenj, trpění, 
Duldung, k. fnáffenj, trpělivofř, ſnäſſeli⸗ 

woſt, tolerantia. 
Dumm, adj. tupý, blaupý, traupowſkp, ſtu- 

pidus. 2) nevmělý. 3) ſproſty. adv. 
hlaupè, ſproſte. ; 
Dummtreift.; adjihbláupý a Otsý, neros 

„ sumné finělý, ; 
Dum uheit, f. hlaupoſt, tupoſt, ſproſtoſt, 

nerozum. 
Dummkopf, m. hlupäk, blupec, hlaupp, 

ſproſtyß èlowek, ſproſtäk, bňup, dub, 
tupec, tulpa, blba, blb, traup. 

Daͤmpfel, m. tůně, (tauně), i 
Dampf, adj. dumpfe Stimme, temný blas, 
Dumpfig, adj. ſtuchlß, wlhkÿ; das Mehl 

riecht dumpfig, meuťa zapächä ſtuchli⸗ 
nau. 2) ſ. Dumpf. 

Duͤne, f. kopec piſku blizko břehu: mořz 
ſkeho. r 

Dung, m. hnuͤg, ſ. Duͤnger. 
Duͤngen, v. a. hnogiti, pohnogiti, mrwi⸗ 

ti; das Duͤngen, die Duͤngung, hnoge⸗ 
nj, pohnogenj, mrwenj. 

Duͤnger, m. bnůg, mrwa, mus. 
Duͤnkel, m. dan, mjněnj, pyfihé ſmey⸗ 

ſſlenj o fobě, hrdoſt. 
v 140 M 
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Dunkel, adj. tmawy, temný, náčerný, ʒa⸗ 
tmělý, ſſerp, oblcurus; es wird dunkel 
ſſerj fe, finrřá fe, tmj fe, mrači fe. 2) 
kalnß, poſſmaurnß; es wird mir dunkel 
vor den Augen, oči fe mi kalj, delagj ſe mi 
mrãkoty před očima. 3) ſkryty, tagny, 
zatmély, neſrozumitedlnß. adv, temně 
tmawe, ꝛc. 

Dunkel-, temne; dunkelroth, temně čermený, 
Dunkel, n. temnoſt, tmawoſt, mráťota 

mrak, obſeurum. 7 
Dunkelbraun, adj. ſnͤdy, náčerný. 
Dunkelheit, f. temnoſt, temnota, tmawoſt; 

der Witterung, poſſmaurno. 2) mec 
kota, kalnoſt. 3) tagnoſt, zatmeloſt 
neſrozumitedlnoſt. a i 

Dunkeln, v. n. ſinrkati ſe, ſ. Dunkel. 
Duͤnken, v. n. zdati ſe; die Blumen duͤn⸗ 

ken mich ſchoͤner, Erojti fe mi s0á pět 
něafij. 2) impers. Mich duͤnkt, zdaͤ fe 
mi. 3) mnjti, doinnjwati ſe; er duͤnkt 
ſich 57 75 ma kdo maudrého, domni—⸗ 
wa fe maudrýmbýti, myfliti, ſmeyſſ⸗ 
leti; das Dünken; m. 2 e 

Duͤun, adj. tenkyÿ. ) řjořý, z idky, tenuisz 
dim. tenaučťý , řjdaučtý, adv. tence, 
„Újoce; DůRU machen, stenčiti , ztediti. 
Dunn werden, kednautt, stenčeti, 

Duͤnne, k. tenkoſt. 2) ijdkoſt. 3) die 
Důnnen, Duͤnnungen, zidowiny, tempo- 
ra. 4) die Weichen, ſtabina, ſlabizna. 

Duͤnnmacher , m. beym Becker tenèjt. 
Dunſt, m. para, parnatoſt požáry, vapor. 

2) drobné broťy na ptäky; einen blau⸗ 
en Dunſt vor die Augen machen, zelenau 
něťomu vdelati. 

Dunſten, v. n. kaukiti fe, pãru mydámati, 
Dunſtig, adj. plny páry, parnaty, 
Důnften, v. a. duſpti; geduͤnſtetes Fleiſch, 

duſſene maſo. 
Dunſtkreis , m. parnatß obor, powětřj, 

atmoſphæra. 
Durch, I. prap. ſkrze, ſerz, per, per medium: 

durch die Mauer, ſkrze zes. 2) přes, 
transý per; durch den Bach, přes řeu, 
durch den Wald, přes (ſkrze) les; die 
2 ganze 



Dur 

ganze Nacht durch, hindurch, přes celau 
noc, durch alle Jahrhunderte, po wſſec⸗ 
Fy weky. 3) iſt es ein Mittel, fo ſteht 
im Boͤhm. der Juſtrumental: durch Geld, 
penézy, dadurch, tim; durch Bitten, pros 
ſſenim; durch die Thuͤre gehen, dwer—⸗ 
mi giti; durch das Fenſter ſehen, oknem 
fe dſwati. 4) durch einander, vefimés 
alles durch einander mengen, wſſecko w 
hromadu fimifyti. 2. ady. naſkrz, we⸗ 
ſerz; die Schuhe find durch, fřřevojce 
gſau naſkrz, durch und durch, naſkrz, 
weſkrz a weſkrz, zcela. 3. præp. inſep. 
in der Zuſammenſetzung mit Zeitwoͤrtern, 
pro, pře, per, trans, 

Durchackern, v. a. proworati, dobře zwo⸗ 
rati, perarare. i 

Durchaͤngſten, v. a. welmi ſaußiti, ſ. aͤngſten. 
Durcharbeiten, v. a. fi, probrati fe, pro- 

drati fe. 2) den Teig, probnjíři, wy⸗ 
hnjſti těfřo. 

Durchaus, adv. docela, zcela, naſkrz. 2) 
dokonce; mermo. 5 

Durchbacken, v. n. propecy ſe, wypecy ſe. 
Durchbeißen, v. a, profaufsti, ſ. Beißen. 
Durchbethen, v. a. das Buch, wymodliti ſe 

knihu. 2) die ganze Nacht, modliti fe 
přes celau noc. 

Durchbetteln, v. a. das Land, žebrotau zem 
progſti. 2) ſich, šebrotau fe přešimiti, 
wyßziwiti. 5 
„ a, v. přejýmati, ſ. Durch⸗ 

eben. 
Durchblaſen, v. a. profaukati, ſ. Blaſen. 
Durchblaͤttern, v. a. ein Buch, přegiti kni⸗ 

hu, liſty pfebjrati. 2) běžné opřečiíři, 

Durchblicken, k. v. n. pronikati, pronik⸗ 
nauti, ſ. Blicken. 2. y. a. den Nebel, 
fvojtiti ſfrʒe mlhu. 

Durchbohren, v. a. prowrtati. 2) fig. pro⸗ 
bodnguti , prorášeti , ſ. Durchſtechen. 
Die Durýbohrung, prowrtanj, probod⸗ 
nutj. 

Durchbraten, v. n. propecy ſe, ſ. Braten. 
Durchbrauſen, v. a. prowati, ſ. Brauſen. 
Durchbrechen, I. v. a, proraʒzyti, prolomi⸗ 
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ti. 2, v. n. prorazyti, dobyti fe, pro⸗ 
drati ſe. 

Durchbrennen, v. n. probořeti, ſ. Brennen. 
Durchbringen, v.a proweſti, prondati, pros 

tahnauti, ſ. Bringen. 2) fig. přechos 
wati, přejiviti; ſich ehrlich, poctiweẽ fe 
žimiti. 3) fein Vermoͤgen, ſtatek ſwüg, 
gmenj ſwèe promrhati, probeyřiti, pro⸗ 
wondati. Die Durchbringung, das 
Durchbringen, promrhänf, proheytenj. 
Der Durýbringer, mrbač, marnotratnjk, 
marnotrãtce. 

Durchbruch, m. průlom , prolamowänj, 
proražení, 2) Die Ruhr, běbawĚa, 3) 
eines Dammes, ſtrz. p 

Durchdampfen, v. a. deymem naplniti. 
Durchdenken, v. a. rozwaßowati, rozgijma⸗ 
ti, w myſli premjtati, rozbjrati. 

Durchdraͤngen, v. a. protlečiti > ſich, pro⸗ 
drati ſe, protiſknauti ſe. 

Durchdringen, 1. v. n. protlačiti ſe, protis 
(Fnauti fe, prodrati ſe, prorazyti. 2) 
pronikati, proniknauti. 2. v. a, pro⸗ 
tiſtnauti, pronifnauti, prorazyti. Eine 
durchdringende Stimme pronikawy, pro⸗ 
nikagſcß hlas; durchdringender Verſtand, 
oftrý rozum. Die Durchdringung, pros 
niknutj, proniťáni, protifEnuti, prora⸗ 
zenj. Durchdrungen, proniknut, pobnut, 
gat. : 

Durchfahren, I. v. n. progett, naſkrz ge⸗ 
ti s wozem. 
diti, wygeti. i 

Durchfahrt, f. pruͤgezd, progeti. 
Durchfall, m. béhawka, auplawice. 
Durchfallen, v. n. propadnauti. 
Durchfaulen, v. n. prohniti. 
Durchfeilen , v. a. płepilowati. 
Durchfeuchten, v. a. zmociti, naſłrz zmo⸗ 

kriti. N 
Durchfliegen, v. n. proletẽti. 
Durchfliehen, v. a. ſtrze, pres něco vtjPati, 
Durchfließen, v. n. protecy, tecy ſkrze —. 
Durchfloͤßen, v. a. ſkrze něco plawiti; die 

— hung / naſkrz plawenj. 
Durchfluß, m, průtok, 

2. v. a. rozgeti, rozgez⸗ 

Durch⸗ 
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Durchforſchen, v. a. wyzpytowati, wyſkau⸗ 
mati. 

Durchfreſſen, v. a. prošvati, ſ. Freſſen. 

Durchfrieten, v. n. promrzuauti. Durchge⸗ 
gefroren, promrzly. f 

Durchfuhr, f. pruͤgezd. 
Durchfuͤhren, v. a. proweſti, pieweſti, pře: 

wezti. 
Durchgaͤllen, v. a. žluči naplniti , zcela 

zhořčiti, 
Durchgang, m. průchod, průdodifité. 
Durchgaͤngig, adj. průdodný, ad. nafÉry, 

weſkrz, weſinẽs, wſſudy. 
Durchgehen, I. v. n. přegjti, progiti, na⸗ 

fFrs progjti, prodáseti; der Schuß 
ging nicht durch, rána neprorazyla, ne: 
proběbla ; das Waſſer geht durch, woda 
prorazj. 2) vtecy. 2. v. a. progiti; ein Buch, 
přeběbnáuti, béžné přečjíři; Rechnungen, 
prehljdnauti aučty 5; die Schuhe, ſtrewj⸗ 
ce prochoditi , protrhati. 

Durchgehends, adv, naſkrz, weſkrz, wſſu⸗ 
dy, obecné, 5 

Durchgießen, v. a. proljti ſłrze —. 
Durchgluͤhen, v. a, rozpaliti, rozpalowati, 
Durchgraben, v. a. prokopati, ſ. Graben. 
Durchguß, m. f. Ausguß. 2) ſ. Durchſchlag. 
Durchhauen, v. a. přefeEati, profeEsti, pros 
Weleiin en, 5 
Durchhaus, n. průdodicý dům, 
Durchhecheln, v. a. den Flachs, prewochlo⸗ 

wati. 2) fig. płettepati. 
Durchheitzen, v. a. wytopiti, protopiti. 
Durchhelfen, v. a. pomocy. 
Durchkaͤuen, v. a. ſezweykati, ſ. Kaͤuen. 
Durchkneten, v. a. prohnjſti, wyhnjſti. 
Durchkommen, v. n. progjti, přěgiti, pros 

drati fe. 2) vajti, vtecy. 3) wywãznauti. 
Durchkratzen, v. a. proffErábati, prodrbati. 
Durchkreutzen, v, a. die See, moře kißem, 

přes Kříž progßdẽti; ſich, krßem giti. 
Durchkriechen, v. a, prolesti, zlezti. 
Durchlachen, v. a. die Zeit, celý čas ſe ſmati. 
Durchlaß, m. propuſſtènj, ſplaw. 2) řičice, 
Durchlaſſen, v, a. propuſtiti / płepauſſtèti, 
přehánět 
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Durchlaucht, Durchlauchtigkeit, k. oſwice⸗ 
noſt; Seine Durchlaucht, geho oſtojce⸗ 
noſt; Ihre Durchlaucht, geg oſwjcenoſt. 

Durchlauchtig, adj. oſwjcenß; der durch⸗ 
lauchtigſte Fuͤrſt, oſwjcenß, neyoſwicenẽg⸗ 
W Kniže. Der allerdurchlauchtigſte Kai⸗ 
fer, Koͤnig, neygaſnegſſy Cyſar, Král, 

Durchlauf, m. probehnutſ, behawka, aus 
plawice. 

Durchlaufen, v. n. & a, proběbnauti, přes 
běbati. 

Durchlaͤutern, v, a. přečifřiti; mit Feuer, 
přebáněti, 

Durchleben, v. a, ſwuͤg wek firámiti, 
Durchleſen, v. a. preeéſſti. 
Durchleuchten, v. n. fig. prohljdati, vka⸗ 

ʒowati fe. 5 N 
Durchliegen, v. a, ſich, prolezeti ſe. . 
Durchloͤchern, v. a. prowrtati, djry vde⸗ 

lati do něčebo; fig. von Kleidern, protr— 
hati, roztrhati. 

Durchluͤgen ſich, v. n. wylhati ſe. 
Durchmeſſer, m, kolomér? diameter. 
Durchmengen, v. a. promichati. 
Durchnagen, v. a. probrýsti. 
Durchnaͤhen, v. a. proſſiti, proſſſwati. 
Durchnaͤſſen , v. a. promokiti, zmociti- 

zwlaziti. úd 
Durchpfluͤgen „v. a. proworati, zworati. 

Durchpreſſen, v. a. protlaciti. 1 . 
Durchraͤuchern, v. a. myEauřiti, naſkrz vditi. 
Durchrechnen, v. a. přepočitatí. 
Durchregnen, v. n. imp. proprchnauti, pro⸗ 

prchati', naſkrʒ prſſeti. 5 
Durchreiben, v. a. prodrbati, proſſauſtati. 
Durchreiſen, f. v. n. giti, geti ſkrze. 2. v. a. 

progeti, progišdéti, progjti, prodá“ . 
zeti. Bey meiner Durchreiſe, kdyß Pos 
gedu naſkrz, kdyß gſem gel naſkrz. 

Durchreiſſen, y. a. protrhnauti. 
Durchreiten, v. a. progeti na koni. 
Durchrennen , . v. m. běšeti ſkrze —. 

2. v. a. prohnati, proraʒyti mečem, 2) 
die Stadt, zběbati meſto. . 

Durchrinnen, v. n. protékati, (protykati.) 
| Durch⸗ 
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Durchruͤhren, v. a. Mehl, promjchati mauku. 
Durchruͤtteln, v. a. protřáfři , prottepati. 

Durchſaͤgen, v. a. přeřesatí (pilau.) 

Durchſchauen, ſ. Durchſehen. 
Durchſcheinen „v. n. & a. ſwititi naſkrz, 

ſtoktlem prorazyti; durchſcheinend, nas 

ſkrz ſwjtjcß, probledacý. 

Durchſchieben, v. a. proſtreiti, ſ. Schieben. 

Durchſchießen, v. a. proſtteliti. 2) hodmo 

pocſtati; ein Buch mit Papier, knihu 
papirem proſſiti. 195 

Duͤrchſchimmern, v. n. & a. bleſkem pros 

räzeti. Durchſchimmerud, blyſkawy. 

Durchſchlafeu, v. a. die Nacht, prefpati noc. 

Durchſchlag, m. proražení. 2) beym Schnei⸗ 

der, prübog. 3) in der Kuͤche, cednjk, 
cedidlo; dim. cedjdłko. 4) rice 

Durchſchlagen, 1. v. a. probiti, protlaucy. 
2. v. n. prorájeti, 

Ourchſchleichen, v. n. prolezti, wyklauz⸗ 

nauti; ſich, wykräſti ſe. i 

Durchſchliefen, v. n. prolezti, wyljhnauti fe, 

Durchſchnitt , m. prokjznutj, přefrogení, 

proſttihnutſ; rozdělení. Im Durchſchnit⸗ 

te, wefinés, weſkrz, vosdělje fřezný počet, 

Durchſehen, t. v. n. prosřiti, prohlſdnauti. 
2. v. a. přebljonauti, prehlßeti. 

Durchſeihen, durchſeigen, v. a. procediti, 

precediti. Die Durchſeihung, procezenj. 

Der Durchſeiher, cedář, cedidlo. 

Durchſetzen, v a. proweſti, wyweſti, dogſti 

ſweho cyle; vmyſl wyweſti. 
nebo přejFočití. 

Durchſicht, t. pruͤhled, prohljdnntj, přes 
hlidnutf, prehlßenj. 

e adj. prohledacy , prohledawp, 
Zajn p-. 

Durch ſcheigkelt, f. prohledawoſt, gaſnoſt. 

Durchſieben, v. a. profýmati , pfeſßwati, 
přebáněti na fjčicy. 

Durchſtaͤnkern, v. a. zaſmraditi. 
ſſtaurati, wyſſukati. 

Durchſtechen, v. a. probodnauti, probůfti, 
proklati, propjchnauti. 2) einen Damm, 
prokopati brás, 3) das Setreide, přez 
"bazomati obilj. 
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2) wy⸗ 

2) pregeti 
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Durchſtecken, v. a. proſtrèiti, prowlécy, 
Durchſtoßen, v. a. prorazyti, prohnati 

probodnauti, proklãti. 
Durchſtroͤmen, v, n. proťécy, protſkati, tẽ⸗ 

cy ſkrze —. : 
Durchtreiben, v. a, prohnati, weſkrz bnáz 

ti; uͤber einen Fluß, piehnati. 2) fig. 
p Ein durchtriebener Menſch, pro⸗ 
naný ; wyfikanß, zchytralß čloměť, do⸗ 

bra kopa, feryng. Die Durchtriebenheit, 
ee Ne 

urchtreten, v, a. proſſlapati, wyfſſlapati. 

Durchtrieb, m. des Biehes eee 
Durchtrieben, ſ. Durchtreiben. 
Durchwachs, n. pupřowí byling, per- 

foliata. T á ". v 

Durchwachſen, v. n. prorůfti; durchwachſtu, 
prorofřlý, 

Durchwandeln, v. a. progjti, prochoditi. 
Durchwandern, 1. v. n. progjti. 2. v. a. 

wandrem prochoditi. 
Durchwaͤrmen, v. a. rosbhřjti , 

wybřjti. . 
Durchwaten, v. n. přebřjíři, vadare, 
Durchweben, v, a. protkati. 5 
Durchwehen, v. n. & a. promáti, profau- 

kati. : . 
Durchweichen, 1. v. n. promèknauti. 2. 

v. a. zmékciti. 
. v a. die Nacht, noc přeplaz 

kati. ; : 
Durchwerfen, v. a. prohoditi, prohazowati. 
Durchwinden, v. a. prowinauti, propletas 

ti. 2) fiý, wypleſti ſe, wykrautiti ſe, 
wybi ſſti. 

Durchwiſchen, v. n. wzklauznauti. 
Durchwuͤhlen, v. a. zryti, zrypati, přes 

hrabati, přeťutiti, rýpati fe w něčem, 
Durchwurf, m. probazomačťa, 
Durchzaͤhlen, v. a. spočitati, přepočjtati. 
Durchziehen, 1. v. a. protähnauti: einen 

Faden, prowljknauti; Jemanden, nata— 
howati, pietrepati. 2. v. n. progfti, 
progeti, töhnguti ſkrze —. 

probřiti, 

Durch⸗ | 



Sur 

Durchzug, m. průchod, průtah, protaͤh⸗ 
nut, progitj, tažení ſkrze — . 

Durchzwaͤngen, v. a. ſßlau, mocý protla⸗ 
čití. 

Duͤrfen, v. n. ich darf, wir duͤrfen, durf— 
te, gedurft, ſinjti. 2) třeba, potřeba, 
pottebj byti. Das hätteſt du nicht thun 
duͤrfen, tohot tobé nebylo třeba činiti. 
8) mocy; wir vermuthen, daß dieſes mots 
gen geſchehen duͤrfte, Oomujmáme fe šeby 
fe to moblo zeytra ſtäti. Wir duͤrften 
es faſt ſelbſt glauben, ſkoro bychom tomu 
ſami vměřili, Sie duͤrfen nur befehlen, 
gen porgučegi 

Duͤrftig, adj. potřebný, nusný, chudobny, 
egenus. Ern duͤrftiger Menſch, nuznj 3 
weibl. nuznice. 

Duͤrftigkeit, f. potřeba, chudobnoſt, nau⸗ 
ze, potřebnofř , nuznoſt, egeſtas. 

Duͤrre, adj. ſuchß, wyprahlß; duͤrre wer⸗ 
den, wyprahnauti, ſchnauti; duͤrres 
Obſt, ſuchary; duͤrre Reiſer, ſuſſi, ſaus. 
2) hubenß; ein duͤrres, mageres Frauen⸗ 
zimmer, ſuſſka. 3) fig. die duͤrre Wahr— 
heit, hola, fproftá prawda; mit duͤrren 
Worten, zrowna, ſproſte. 

Duͤrre, f. ſucho, ſuchota, ſuchoſt. 2) hu⸗ 
benoſt. k 

Duͤrren, v. a. ſuſſiti, ſ. Doͤrren. 
Duͤrrmaden, Miteſſer, pl. hauſenky. 
Duͤrrſucht, f. ſauchotiny, tlenj těla, chad⸗ 

nutj, tabes. g 
Duͤtrrwurz, f. rdeſno. 2) zlaty trank, cony- 

2a ſquarroſa. 
Durſt, m. šižeň, fitis, Den Durſt ſtillen, 
zen zahnati, vhaſyti. 2) fig. weliřá 
zadoſt, dychtiwoſt, capiditas. 
Durſten, v. n. šišniti, (šižněti) , 5ßen mj⸗ 

ti. Mich durſtet, chce ſe mi piti. 2) 
nach Ehre, po cti dychtiti. 

Durſtig, adj. šjžnimý ; durſtig ſeyn, 
mjti. 2) fig. dychtiwß; ady. — 

Duſack, m. teſak. 
Duſel, f. ſamice menſſich ptáťů, 
Duͤſter, adj, temný, tmamý, 2) nevorlý, 

nebodný, 

E be 

Důte, k. kornaut. alm. Duͤtchen, kor⸗ 
nautek, sl. ſſkarnétka. 

Dutte, f. cecek, prs, ſ. Zitze. 
Dutzbruder, m. bratřjčeť, 
Dutzen, v. a. tykati nekemu; ſich mit el⸗ 

nem dutzen, tykati fy. 
Dutzend, n. dwanäct, tucet, 

gr 

E. 

Ebbe, f. vbýmání, padání, odſtupowaͤ⸗ 
ní moře, receffus maris. Ebbe und Fluth, 
fluxus & refluxus, odtok a přítoč moře. 

Eben, I. adj. rowny, planý, hladky, příz 
mý, æquus, planus; eben machen, rowna⸗ 
ti, ſrownati. 2. adyv. rownẽ, prámé, ʒrow⸗ 
na, æque; nápodobně, přímé, 2) nás 
ležitě, praͤwe, dobte. 3) mit Neben⸗ 
und Bindewoͤrtern, eben jetzt, gen nyni, 
eben damals, präwé tehdäß, eben fa, 
rowne tak; mit Fuͤrwoͤrtern, eben dich, 
tebet; ebenderſelbe, tyz, ten tyß; mit 
Zeitwoͤrtern, das iſt eben, was ich ſage, 
tot powjdäm; das wußte ich eben nicht, 
tohot gſem wlaͤſtnè newedel. 

Ebenbaum, m. ſtrom ebenový, černý dub, 
eben, ebenus. > 

Ebenbild, n. podoba, obraz, imgo. Er 
iſt das voͤllige Ebenbild ſeines Vaters, 
má celau podobu otce ſweho. 

Ebenbuͤrtig, adj. ebenbuͤrtige Kinder, děti 
rodičů ſtegneho rodu. 

Ebendraͤhtig, adj. ebendraͤht'ger Faden, ſteg⸗ 
ná nit; Leinwand, rovné plátno. 
bene, f. rowina, rowen, ol. rownina, 
planina, planities, hladina, æquor. 

Ebenen, ebnen, v. a. rownati wyrownati, 
zar owngti, zplaüowati, vhladiti, piss 

HY 
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no / rowno, pijmo deélati, æquare, com- 
planare. f 

Ebenfalls, adv, rownez taťé, též, nãpodob⸗ 
ně, item, itidem, 

Ebenholz, m. ebenomé diewo, ebenus. 
Ebenmaß, n. ſtegna, romná mjra; row⸗ 

nomeèrnoſt. 
Ebenmaͤßig, adj. ſtegne miry; adv. rownẽ, 

ſ. Ebenfalls. 
Ebentiſchler, m. kunſtownj trublář, ebenář, 
Eber, m. kanec, aper, verres. 
Eberaͤſche, f. geřab, gerabek, ſ. Vogel⸗ 

beerbaum. . 
Eberſchwein, n. ſ. Eber. 
Eberwurzel, Eberwurz, k. pupawa, carlina, 

chamaeleon. 

Echo, n. der Wiederhall, ohlas, obrazenß 
hlas, gek, echo. 

Echt, adj. pramý ; aͤchte Kinder, děti zřáz 
oného manzelſtwj, legitime proles. 2) 
ſprawedliwß. 3) Dobrý, adv. prámé, 
ſprawedliwe, dobre. 

Eckband, n. pant na kragi. 
Ecke, f. die aͤußere ſcharfe Flaͤche, roh, 

vhel, krag, brana, 2) der innere Win⸗ 
kel, kaut, angulus. 3) fig. konec, vbel, 
ceyp. 4) eiue kleine Ecke, ein Eckchen, 
kauſek ceſty. 

Eckel, Eckelhaft, ſ. Ekel. 
Eckhaus, n. nárožní, kragnj dům, 
Eckig, adj. hranaty, robatý, fipičatý, adv, 
— tè. 3 

Sckkachel, k. kragnf kachljk. 
Eckpfeiler, m. kragnj piljt. 
Eckſaͤule, f. kragnj ſlaup. 
Eckſchaft, f. roh od zdi, kragnj kus zdi. 
Eckſtein, m. vhelnj kamen. 
Eckzahn, m. sadní zub v konj. : 
Edel, adj. vrozený, nobilis. 2) fig. fflez 

cbetný, wyborny, dobrý, drahy, wzact⸗ 
ný, wzneſſenß adv. flebetné ; edel den⸗ 
ken, handeln, fflecbetně ſmeyſſleti, gednati. 
adv. vrozenè, ctnofiné, ſſlechetne tc, 

Sdeldame, Edelfrau, f, vrozená. panj, ze⸗ 
manka. 0 

Ehe 

Edelhof, m. zemanſkß, panſky dwuͤr, ze⸗ 
manſké ſydlo. 

Edelknabe, m. mládenec vrozený päße. 
Edelknecht, m. panos. i 
Edelmann, m. zeman; vrozený, pan. 
Edelmaͤnnlſch, adj. zemanſkß, adv. po ze⸗ 

manſtu, zemanſky. | 
Edelmarder, m. vozáctná, orabá kung. 
Edelmuth, m. vſſlechtila, ſſlechetna myſt. 
Edelmuͤthig, adj. ſſlechetne myſli. adv. 

ſſlechetne. 
Edelſtein, m. dobrý, drahß kämen, lapis 

pretioſus, gemma. i 
Edict, n. rozkaz, myrčenj, edičtum, 
Efter, ſ. After. Ni 
Ege, kf. brány, pl., ocea. 
Egebalken, m. paprſſek v brán. 
Egel, me pigawka, pigawice, (ſtiebikrew⸗ 

ka, krwoſttebka,) hirudo. 
Egelkraut, n. penßek minutý, nummularia. 
Egen, v. a. wláčeti, occare, Das Egen, 

mláčenj, voláčťa, 
Egemann, Eger, m. wlačec, occator, 
Egeſchiene, f. mečiťy v brán, pl, 
Egezinken, m. břebjE v bran. f 
Egle, m. okaun, ſ. Bars. 
Ehe, eher, adv. comp. eher, ſuperl. aufs 

eheſte, am eheſten, prw, prwé, než ; dij⸗ 
we neš, prius, priusguam. Je eher, je 
beſſer, čím drjwe, tim lépe. 2) prvé, 
pred tim. 3) fig. radegi, ſpiſſe. | 

Ehe, k. manzelſtwo, maͤnzelſtwj, matri- 
montum. Ň 

Eheband, m. ſwazek manzelſky, ſuͤaͤtek. 
Eheberedung, f. püjpoweéd, zaſnaubenj; zä⸗ 

ſelky, námlumy, plur. 
Ehebett, n. lože manzelſké. 
Ehebrechen , v. n. cyzoloziti, ſmilniti, 

adulterari. g SAT 

Ehebrecher, m. cyzoloznjk, ſmilnjk, adul- 
ter. Dle — inn, cyzoloznice, adultera. 

Ehebrecheriſch, adj. cýsoložný. adv. cyzo⸗ 
loznè. g 

Ehebruch, m. cyzolozſtwo, cyzolozſtwj, adul- 
terium, 

Ehedem 
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Ehedem, adv. pied čafy, předefile, pied 
tim; olim, quondam. 0 
Chedeſſen, ſ. Ehedem. 
Ehefrau, f. manzelka, jena, vxor, 
Ehegatte, m. manžel, muß, conjux vir. 
Ehegattin, f. ſ. Ehefrau. 
Ehegeld, n. das Heurathsgut, weno, dos. 
Ehegemahl, Ehegenoß, m. ſ. Ehegatte. 
Ehegericht, m. prawo k rozſguzenj manzel⸗ 

ſkych při. 
Ehegeſtern, adv. před mějrem, pred měes 
regſſkem, nudius tertius. Der ehegefiz 

rige, adj. piedweeregſſi. 
Eheguͤrtel, m. ſ. Champignon. 
Eheleiblich, adj. 3 poctiwého loge, 3 řádr 

neho manzelſtwa zplozenß; práwy, 
wlaſtnj. a 

Eheleute, pl. manželé. 
Ehelich, adj. manzelſkÿ; der eheliche Stand 

ſtaw maͤnzelſkÿ; eheliche Kinder, deti 3 
řádného lože. adv. manzelſky, řádně. 

Ehelichen, v. a. za muje, za zenu wzyti, 
poajti, ſ. Heurathen. 

Ehelos, adj. ſwobodnÿe, nezenatß; von 
Frauensperſonen, newdans. 

Eheleſigkeit, f. ſwobodny ſtaw; von Manns⸗ 
perſonen, panictwi; von Weibsperſonen, 
panenſtwij. Von Geiſtlichen, bezzenſtwj, 
cælibatus. 

Ehemalig, adj. předefilý, býmalý, nͤkdegſſß, 
Ehemals, adv. před èaſy; nékdy. 
Ehemann, ſ. Ehegatte. 
Ehender, ořhvě, ſpiſſe ſ. Ehe. 
Ehepaar, n. oba manzele, ſ Eheleute. 
Ehepacten, pl. ſwadebnj ſinlauwa, zäpis 

manzelſtwa. 
Eher, comp. ſ. Ehe. 
Ehern, adj. měděný, metalowß. D) fig. 

eine eherne Stirn, twroß, co meéß, zelezo. 
Eheſcheidung, f. rozwedenj, rozlaukenj man⸗ 

šelů , divortium. 
Eheſegen, m. pozehnsnj m manželfčví, t. 

g. Děti. 
Eheſtand, m. ſtaw manzelſkß, manzelſtwj. 
Eheſte, der, die, das, ſ. Ehe, adyv, Mit 

eheſter Gelegenheit, s neyprwnegſſſj — 
lezitoſti, co neydijwe. 
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Eheſtens, ady, co neydijwe, co neyſpfſſe. 
Eheſteuer, k. das Heurathsgut, wens. 
Eheſtifter, m. namluwce, namluwej, 

ſnaubce. * 

Eheſtifterinn, k. námluměj, zaſnubitelkynẽ, 
pronuba. 

Eheſtiftung, f. namluwenj, namlauwanj, 
ſwadebnj ſmlauwa. 

Eheteufel, m. kertjeek, genz ruͤznicy mezy 
manžely tropj. 

Eheverloͤbniß, n nämluwy, ſponſalia. 
Ehevogt, m. zaſtupce, poručnjE šenys“ 
Eheweib, n. manzelka, ſ. Ehefrau. 
Ehrbar, adi. počefiný, ctný, honeſtus; ſlu⸗ 

(mý, decorus, als ein Titel, poctivý, 
ctihodný. ady. — ně, — mě, honefte, 

Ehrbarkeit, f. pečefčnofi, honeſtas; fluſſnoſt, 
decorum. f 

Ehr barlich, ſ. Ehrbar. 
Ehrbegierde, f. cti zãdoſt, dychtiwoſt, tau⸗ 

zenj po cti. 
Ehrbegierig, adj. cti zadoſtiwß, pocti tau⸗ 

šicý, dychticp. 
Ehre, kf. čejř, poctiwoſt, honor; Koͤnig 

der Ehren, kräl flámy, 2) bodnofř,důz 
ſtogenſtwj, duͤſtognoſt; zu großen Ehren, 
k weljťým hodnoſtem, k welikemu dů 
ſtogenſtwj. 3) pocta, vctiwoſt. 4) dnvás 
la, flaͤwa. 

Ehren, v. a. ctjti, w poctiwoſti miti, ho- 
norare. 2) chwäliti, ſlawiti. 

Ehrenamt, n. duͤſtogenſtwj. 
Ehrenbahn, f. ceſta ke cti, ceſta ſtãwy. 
Ehrenbezeugung, k. vctènj, vctiwoſt, prove 

Fasomání cti. 
Ehrenbothe, m. ein Geſandter, wyſlanec, 

ſtawnß poſel. 

Ehrendieb, m. vtrhac na cti, lupič cti, 
slodég cti a aména dobreého. 

Ehrendicnft, m. flušba Fe cti, den letzten 
Ehrendienſt erweiſen, poſlednj èeſt (poce 
tiwoſt) provkaʒati 

Ehrenerklaͤrung, f. cti navrácení, za pocs 
tivého, wyhlaͤſſenj. 

Ehrenfeſt, adj. ſ. Ehrenveſt. 
Ehrengedaͤchtniß, n, ſlawns památťa, 

Ehren⸗ 
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Ehrengeſchenk, n. dar cti, poctiwoſti, dar 
ku pocté daný, 5 

Ehrenhold, m. ſ. Herold. 
Ehrenkleid, n. ſlawny oděm, raucho k ſlaw⸗ 

noſtem. f 
Ehrenkrone, f. koruns ſlaͤwy. 
Ehrenleute, pl. lide poctiwj, pocty hodni, 

vážení. 
Ehrenlohu , m. flawoná odplata, mzda. 
Ehrenmahl, n. ſ. Ehrengedaͤchtniß. 
Ehrenmann, m. poctiwy, ctihodny, wel⸗ 

mi wážený muß. 
Ehrenname, m. gmeno duͤſtognoſti, poc⸗ 

tiwoſti, Dobré, poctiwèe gmeno. 
Ehrenpfennig, m. pamětní penjs, penjš poc⸗ 

ty. 
čhraisfátte f. brána flámy, ke cti a ſla⸗ 

mě wyſtawenã. 
Ehrenpreis, m. weronyka, rozrazyl, trinjk, 

přitešné kotenj, veronica. 
Ehrenraͤuber, m. ſ. Ehrendieb. 
Ehrenrettung, f. hägenj cti. 
Ehrenruͤhrig, adj. bánlimý, vfftipačný, pos 

tupný, ctidůtElimý ; ady. — ně, — mé. 
Ehrenſache, £ pie > ſtrany cti, cti fe 

tykagſcy. 5 
Ehrenfaͤule, k. ſlaup pamétnj, ſlaup ſlaͤwy, 

Fe cti poſtawenß. 
Ehrenſchaͤnder, m. bánce, lupič ze cti. 
Ehvenſchaͤnderiſch, adj. vtebačný , vfjtipačz 

ny, haͤnliwß; adv, —— ně, — we. 
Ehrenſpiegel, m. zrcadlo ſlawnych činů; 
Ehreuſpiegel Boͤhmens, Oeſterreichs, zr— 
cadlo fláwy čefřé , rakauſkeé. 

Ehrenſtelle, f. bodnofř. důfřognofě , duͤ⸗ 
ſtogenſtwj, auřso důfřogný. 

Ehrenſtufe, f. ſtupen bodnoſti. 
Ehrentag, m. den flawny, den ſlawnoſti. 
Ehrentrunk, m. přípiaení na zdrawj, pocta. 
Ehreuveſt, dj, flovutný, flowmautný, ctí 
-bodný, ſaw y. 

Ehrenwort, n. vctiwé ſlowo, ſlowo veti— 
woſti. Auf mein Ehrenwort, na mau 
čefř, na mé dobré, poctiwé gmeno, na 
mé ſlowo. 

Ehrenzeichen, u, zuamenj cti, ſlawy. 

Eich 

Ehrerbietig, adj. vctiwß, podeſtnß; adež 
— we, ne. i 

Eprervieihung, k. Ehrerbiethigkeit, vetimoftě 
poctiwoſt. 

Ehrfurcht, f. vctiwoſt. 
Ehrgeiz, m. hrdoſt, nezejsená ctí Jadoſt, 

dychtiwoſt po cti. 
Ehrgeizig, adj. brdý, cti šadofřimý, melmé 

po cíl oydtimý, po cti láfagicý 5 adr. 
brdě. - 

Ehrgierig, ſ. Ehrgeizig. 
Ehrlich, adj. poctiwy, ctný , počefiný, 

ſſlechetnß; adv. poctivě, ctnè, fe cti. 
Ehrlichkeit, f. poctiwoſt, počefinof. 
Ehrliebe, f. milování cti, zijʒ ena zadoſt cti, 
Ehrliebend, adj. èeſt milugjeß milownß cti. 
Ehrlos, adj. cti prásoný, nectny, bezect⸗ 

ny; adv. nectné, bezeinè. 
Ehrloſigkeit, f. nepoctiwoſt, bezectnoſt. 
Ehrſam, adj. poctimý, počefiný ; ehrſame 

Herren, flomutní Páni, 
Ehrſucht, f. přilifná šádoff cti, 
Ehrſuͤchtig, adv. cti nefinjené žádoftiwý, 
Ehrbergeſſen , adj, na keſt nedbagicý , než 
ſtydatß. N 
Ehrwuͤrde, f. ctihodnoſt; Euer Ehrwuͤrden, 

waſſnoſt; Euer Hochwuͤrden, welebnoſt. 
Ehrwuͤrdig, adj. ctihodnß; Hochwuͤrdig, 

welebný. 
Eibe, f. der Eibenbaum, tis, tiſowß ſtrom, 

taxus; von Eiben, tiſowß. 
Eibiſch, m. wyfoťý ſléz, althæa officinalis L. 
Eibiſchbaum, m. ſ. Eberaͤſche. 8 
Eibiſchkraut, n. Eibiſchwurz, f. ſ. Eibiſch. 
Eichapfel, m. dubenka, dubows kulieka, 

galles, galleſowa kalka , sl. dubowe 
halka „ galla. ; 

Eiche, f. der Eichbaum, dub, dubový ſtrom, 
quereus. Eine junge Eiche, daubec, 
daubek, dubekek. 2) das Eichmaß vs 
ſtanowenda mira, wyměřování nádob 
podlé miry. N 

Eichel, f. zalud, glans quernea. 
Eichelhaͤher, m. der Nußhaͤher, ſogka. 
Eichelmaſt, k. krmenj zaludy; sl. iir; das 

Eichelſchwein, šívná ſwiné; Schweine in 
die 



Ei ch 

die Eichel maſt treiben, praſata na zalu⸗ 
dy bnáti, ; 

Eichen, adj. dubowp. s 
Eichen, v. a. podlé aifté mjrß wyměřiti, 
-8 obecngu mjrau ſrownati. 
Eichenlunge, f. ſ. Steinflechte. 
Eichenmiſtel, m. dubowe melj, viſcum album, 
Eichenſchwamm, m. dubowka, sl. dubownjk. 

Eicher, Eichner, m. mášný , autednjk nad 
mjrau a wábau vfřanovoený. 

Eichholz, n. daubj, dubing; im Elchholze, 
w dubech. 

Eichhorn, n. wewerka, wewekice, fcinrus, 
dim. das Eichhoͤrnchen, wewetiekg; von 
Eichhorn, mererči, 

Eichmaß , n. obecná  půmoční mjra neb 
mába. 

Eichtraube, f. ſ. Eichenſchwamm. 
Eichwald, m. dubowy les, daubrawa, 

daubj, dubina, quercetum. 
Eid, m. přjfsba , jusjurandum. Einen Eid 

ablegen, priſahati, pijſahu ſloziti / ſkla⸗ 
dati. 

Eidam, m. der Schwiegerſohn, zei, gener. 
Eidbruch, m. zruſſenj přífaby. 
Eidbruͤchig, adj. přifaby nedrzjcß, přijsbu 

ruſſicß. 
Eidechſe, f. geſſterka, lacerta; von der Ei⸗ 

dechſe, geſſterej. 
Eiderdunen , pl. peří (prach) 3 huſy 

mořířé. 
Eidergaus, f. mořířá bufa, anas molliſſima L. 
Eidesformel, k. ſtowa přifaby, 
Eidgenoß, m. peiſahau fpozený, fpuntos 

rogný, confederatus. 2) Die Eidgenoſſen, 
Eidgenoſſenſchaft, ſſweycarowe. 

Eidlich, adj. prjſeznß ; adv, s přifabau, 
pod prſſahau - 

Eidſchwur, m. prjſaha, flošení přifeby. 
Eifer, m. horliwoſt, feruor; wrauc⸗ 

noſt, ardor. 
Eiferer, m. horliwy milownjks, horlitel, 

zelotes. 

Eifergeſetz, n. zäkon horliwoſti / pro man⸗ 
zely (ové newer jcy. 

Eig 

Eiferig, eifrig, adj, borliwß, wrauenß; 
dy, bovlímě , wrsucně, ji 

Eifern, v. n. horliti, nenámiděti, newij⸗ 
ti na něřobo, bněmati fe; mit ſeinem 
Weibe, na ſwau ženu šebhrati, : 

Eiferſucht, f. horlenj, jehranj na ženu 3 382 
ření, sůřímoft, zehrawoſt, zelotypia, 

Eiferſuͤchtig, adj. zawiſtiwy, ſotiwy, aemu- 
lus, 2) muž neb žena borljcý 3 newẽte⸗ 
nm zehrawy, zehrak, zelotypus. 

Eigen „adj. wlaftní, proprius; eigenes Lob 
chwala ſebe famého. 2) obzwlaſſtnj. 3) 
ſich etwas eigen machen, pt iwyknauti E 
něčemu 3 das iſt dir eigen, to ge tvá po⸗ 
waͤha, twůg fpůfob, 

Eigends, f. Eigens. 
Eigenduͤnkel, m. duͤmnẽnj o ſobs. 
Eigenhaͤndig, adj. wlaſtnj rukau 

einenß, ady, wlaſtnj rukau, 
pria, 

Eigenheit, f. obsmláfitnofř, 
Eigenliebe, f. läſka ſebe fsmébo , philautia 
¶Hmoſwognoſt, Com.) ; 

Eigenmaͤchtig, adj. wlaſtnj mocý včiněný ; 
dy, 5 ſwẽ mocy , práva k tomu nemagjc. 

Eigennutz, m. wlaſtnj zyſt, vzitek. 2) 592 
ſku zadoſt. 

Eigennuͤtzig „adj. wlaſtniho zyſku šádoftis 
mý, wlaftní zyſk wyhledawagjcy, po 
wlaſtnjm vzitku dychtiwß. ady, s žár 
doſtj zyſku wlaſtniho. 

Eigens, adv. zmláfité, ſchwalneẽ. 
Eigenſchaft, k. wlaſtnoſt, zwlaͤſſtnoſt, po⸗ 

waha, attributum, proprietas. 
Eigenſinn , m. ſtosmyſlnoſt, nevfřupnofť, 
Eigenſinnig, adj. ſwemyſiny, nevftupný, 
Eigenthum „ n. präwo k gmenj, do minium, 

2) drzenf, poſſeſlio. 3) wlaſtnj ſtatek, 
zboži; näbytek, gmenj, bona. 

El zenthuͤmer, m. pán ſtatku, drzitel, do- 
minus, poſſeſſor. Die Eigenthuͤmerinn, pa⸗ 
nj ſtatku. 

E genthaͤmlich, adj. wlaſtnj, ſwüg. adr, 
wlaſtné. 

Eigenthumsherr, m. ſ. Elgenthuͤmer. 
Eigenthumsrecht, n. prowo k ſtatku, E Domu, 2 

Eigent, 
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Eigentlich, adj. wlaſtnj/ prámý, oprawdo⸗ 
wp, proprius, verus, adv. wlaſtnè, na wlas. 

Eigenwillen, m. wlaſtnj wle, ſwemyſlnoſt. 
Eigenwillig, adj. ſwemyſlnß. adv. — ně. 

Eiland, n. die Inſel, oſtrow; der Eilaͤn⸗ 
der, na oſtrowè bydlegicý, oſtrowan. 

Eile, f. ſpech, poſpech; in der Eile, na⸗ 
ſpech, na pofpéch, na kwap. Es hat 
Eile, geſt na poſpech. In aller Eile, vys 
dle, ſpeſſne, kwapnẽ. : 

Eilen, v. n. pofpicbati, poſpiſſiti, chwä⸗ 
tati, kwapiti, mor. ſpechem giti. Das 
Ellen, poſpichanj, chwãtaͤnj. 

Eilends, adv. fpějiné, rychle, dwátamě, 
kerſtwé, honem, keltinanter. 

Eilf, elf, gedenäcte, gedenäctero, vnde- 
cim; vor eilfen, (vor eilf Uhr,) před ge— 
ocnáctau (hodinau). Eilf, die Zahl, ein 
Eilfer, gedensctka. 

Eilfertig, adj. pofpěllný , ſpeſſnß, chwäta⸗ 
y; ein eilfertiger Menſch, kwapil, pos 
font, chwatal. adv. poſpéſſnè, bonem. 

Cilfertigkeit , f. chwaͤtawoſt, poſpeffnoſt, 
kwapnoſt. . 

Eilffach, adj. gednáctnáfobný ; adv. gede⸗ 
nácnáfobně. 

Eil jaͤhrig, adj. dedenáctiletý, 
Eilfmal, adv. gedenäctkrät. 
Eilfte, der, adj. gedenáctý ; zum eilftenmale, 

pogedenácté, . 
Eilftel, n. gedenáctý djl, 
Eilftens, adv. gedenäcte, za gedenäcté. 
Elifterley, adj. gedenácterý. 
Eilig, ach. ſpeſſny; adv. ſpeſſné, ſ. Eilfer⸗ 

tig, Eilends. g 
Eimer, m. ein Schoͤpfeimer, okow, sl. we— 

dro, rocka, ſitula. 2) ein Maß, vedro, 
sl. okow, amphora, 

Eimerig, adj, wědernj ; dreyeimerig, třis 

měderní. 
Ein, als Zahlwort, einer, eine, eines, der 

eine, die eine, das eine, geden, gedna, gedno, 

vnus, a, um. 2) als Artikel drucken es 

die Boͤhmen nicht aus: Iſt das ein Tha⸗ 
ler? — Ja, es iſt einer, geli to tolar : 
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— ano, ge. Saheſt du nicht einen Vo⸗ 
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gel? — Ja, ich ſahe einen, newidellis 
ptaka? — ano, widel gſem. Ein ſchoͤnes 
Haus, pěčný dam; ein ſorcher Menſch, 
takowy elowek. 3) als Fuͤrwort, Edo, nẽ⸗ 
Foo. Es moͤchte elner (jemand) ſagen, keklby ý 
nekdo. 4) als Partikel vor den -Beitz 
woͤrtern: hinein, w, na, za: einſchlagen, 
wrazyti; einſchenken, naljti; einſchließen, 
ʒawijti. 

Einackern , v. a. zaworati, zaworäwati. 
Die Einackerung, zaworänj, zaworäwänj. 

Einander, adj. einer den andern, geden dru— 
heho; einer dem andern, geden Orubés 
mu. 2) fe, ſobe; wir begegneten einan— 
der, potkali gſine ſe. Sie hindern ein⸗ 
ander, prekäzegj ſobé. Einander lieben, 
weſpolek ſe milowati. Mit Vorwoͤrtern: 
an einander, k fobé, při fobéj auf ein⸗ 
ander / po fobě, na ſobé; aus einander 
werfen, rozhazeti; mit einander, fpoluz 
nach einander, po fobéj von einander, od 
ſebe; uͤber einander, na fobě, na bros 
madu; unter einander, do hromady, 

Einantworten, v. a. einhaͤndigen, odewzda⸗ 
ti / wydati, tradere; die Einantwortung, 
odewʒdan ; wydanj. : 

Einaͤrnden, v. a. ſkliditi, fEljseti. Die 
Einaͤrndung, fFljsení, 

Einaͤſchern, v. a. na prach fpáliti, w pos 
pel obrátiti, popelem poloziti. 2) die 
Haͤute, küße lauhem moříti; w mápné 
a w popele močiti; das Garn, do lau⸗ 
bu dati, lauhem mařiti. 8) die Stirn, 
čelo popelem poſſ pati. Die Einaͤſcherung, 
w popel obracenj. 2) w Igubu mořenj, 
3) pofypání popelem, popelec. f 

Einathmen, v. a. duch do ſebe wtaͤhnautiz 
nalÿkati ſe nͤèeho. : 

Einaͤtzen, v. a. močením wprawiti, wrýti; 
ſich, sašrati fe. 

Einaͤugig, adj. gednookß, monoculus, 
Einballen, v. a. w paljť ſwäzati. 
Einbalſamiren, v. a. wonngu maſtj mazati, 

napuſtiti. Die Einbalſamirung, nemás 
zänj. 

Einband, m. wazba. 2) der Band ſwazek. 
Eiaban⸗ 
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Einbanſen, v. a, das Getrelde, do přiftoz 
oůltů ſkladati. : 

Einbau, m. am Ufer eines Fluſſes, zděný 
teras, nábon, 

Einbauen, v. as von den Bienen, wrogiti 
ſe / vſaditi ſe. 

Einbeere, f. wranj oko, paris quadrifolia, L. 
Einbeeren, v. a. geřabiny do ok dati, ge⸗ 

tabiny naljèiti. f 
Einbeißen, v. n. kauſnauti do něčeho, ws 

kauſnauti, zakauſnauti. 2) von Schlaͤ⸗ 
gen, do šimého prigjti; do fůje 347 
leznauti. 

Einbeitzen, v. a. Fleiſch, do octa dáti, w 
octě zmotiti, macerare; ſich, sažvatí ſe. 

Einbekennen, y. a. wyznati, ſ. Bekennen. 
Einbekommen, v. n. doſtsti, ſ. Bekommen. 
Einberichten, v. a. näweſſtj dati, zpräwu 

zaſlati, dáti wedẽti. Die Einberichtung, 
saflání zprãwy. 

Einbetteln, v. a. našebrati, naproſyti. 2) 
ſich einbetteln, wzebrati fe., dožebrati ſe, 

wproſyti fe, doproſyti fe. 1 
Eiubeugen, v. a. ohnauti, zahnauti, ohybati. 

Die Einbeugung, ohybanj, zahnutj, ohyb. 
Einbiegen, v. a. ſ. Einbeugen. : 
Einbilden, v. rec. fi, fobě myfliti, poz 

myſliti, w myſti predſtawiti, wyobra⸗ 
zowati, imaginari. 2) domnjwati ſe, 
opinari. Das hat ſich niemand eiage— 
bildet, žádnému fe nezdälo. 3) mys 
ſliti, fineyffleti o fobě ; er bildet ſich viel 
ein, mnobo o fobě myſlj. Ein eingebil⸗ 
deter (einbildiſcher, einbilderiſcher) Menſch, 
pyllný člomwěř. 

Einbildung, f. wyobrazowãnj, predſtawowã⸗ 
nj ,-imaginatio, 2) myſſlenj, pomyſſlenj, 
zdání, duͤmnenj, duͤmenka, opinio. 3) 
brdé ſmeyſſlenj o fobě, 

Einbildungskraft, f. fantazye, (pomyfilugicý, 
obrazotworns moc), phantalia, 

Einbinden, v. a. zawaͤzati; Baͤume in Stroh, 
ſtromy flamau obwazati. 2) ein Buch, 
knihu ſwäzati. 3) einem Kinde bey der 
Taufe, ojtěti při Úřtu zawaͤzati, waza⸗ 
nébo dati. 4) fig. einem etwas ſchaͤrf, 
přifné nẽkomu přiťásati, 
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Einbindnadel, k. bey den Schuſtern, ſſuero⸗ 
wacÿ gehla. 

Einblaſen, v. a. wdechnauti. 2) fig. nás 
faukati, naſſeptati, napowjdati, nás 
piſkati. 3) sfauknauti, faukanjm přes 
wrhnauti, zwrätiti. Die Einblaſung, 
wdechnutj, nafukowanj, napowjdänj. 

Einblaſer, m. nafufomač, napowjdgč. 
Einblatt, n. gednoljſtek, parnaſſia. 
Einblaͤuen, v. a, bitjim wprawiti do neko⸗ 

ho, wtlaucy, weprati. 
Einboͤckeln, . a. do foli, do läku naloßziti. 
Einbohren, y. a. nawrtati, zawrtati. 
Einbohrig, adj. gednau wrtanp. k 
Einbrechen, 1. v. a. zlomiti, prolomitt, 

prolámati, wylámsti, perfringere; das 
Haus, zbotiti. 2. v. n. zlomiti ſe, zbo⸗ 
řiti fe, prolomiti fe, frangi; von Fein⸗ 
den, Soldaten, mpadnauti, wtrhnauti, 
invadere ; von der Zeit, bljšiti, pripa⸗ 
dati, ſchylowati fe, naſtaͤwati, immi- 
nere; von Dieben, dobpyti fe, irrumpere. 

Einbrennen, v. a. ſ. Brennen, připálití, 
wypäliti, inurere; das Futter, pcy ſpa⸗ 
titi, zapariti; Mehl, prašiti, vprašiz 
ti; eingebrennte Suppe, prašená, zapra⸗ 
zend poljwka. Die Einbrenne, giſſka, za⸗ 
präzka. Die Einbrennung, wypalowã⸗ 
nj, zapatowanj. a 

Einbringen, ve a. wnéſti, wprawiti, příz 
prawiti nékam, na miſto. Getreide, 
obi j fFliditi, do ſtodoly woryti. 2) 
fig. pfineſti; vor Gericht, doneſki, vs 
dati; Gewinn, zyſk pt inaſſe i. 3) nas 
hraditi, wyngbraditi, compenſire. Die 
Einbringung, wneſſenj, ſklizenj; dene⸗ 
ſſenj, vdaͤnj. b 

Einbrocken, v. a. nadrobiti. Haſt du ein⸗ 
gebrockt, ſo mußt du es auseſſen, gez, 
cos ſobe nzwatil, t. g. podyvillis v 
tem, muſßs za to odbeywati. 55 

Elubruch, m. wlom, zlomení, prolomenſz 
der Feinde, wpsdnufj, inyaſio; der Dies 
be, dobýmání fe; der Nacht připadnus 
ti blÿßenj „naſtäwanj nocy, ſgumrak. 

Einbruͤhen, y. a, wypaliti, ſpariti na pobiti. 
Einbund, 
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Einbund, m. wazba knihy, ſ. Einband. 

Einbuße, k. ztráta, ſſkoda. 
Einhuͤßen, v. a. ztratiti, ſſkodowati, ſſkodu 

miti, stvátu tepěti, o něco přigiti, pros 
delati. i 

Eincaſſieren, v, a. do kaſy přigímati, 

Eindammen, v. a. do hraze zatlaucy,wrazyti. 

Elndaͤmpfen, v. a. die Voͤgel, prářy do tiny 
zawiti. f 

Eindeichen ,, v. a. 
diti, zahatiti. . 

Eindingen, v. a. w ſmlauwu zevwřiti, ſpolu 

wymjniti. Die Eindingung, wymjnénf, 

ſmlauwa. f 

Eindorren , v. n. ſeſchnauti fe, wyſuſſiti ſe, 
von der Erde, wyprahnauti. 

Eindraͤngen, v. rec. ſich, tlačiti fe do něčes 
ho, mtlačiti fe, wtiſknauti fe, Oráti fe; 

wedrati fe, wpleſti, připlichtiti fe, mocy 

wlezti. Die Eindraͤungung, wtígčení, 

wedränj. J 

Eindringen, I. v. n. wedrati ſe; die Fein⸗ 
de find eingedrungen, nepřátelé wpadli, 

mfFočili, wrazyli fe (do měfřa, země), 

Das Waſſer dringt ein, woda fe wall, bez 

ne. 2. v. rec. wtiſknauti fe, ſ. Eindraͤugen. 

Eindruck, m. das Eindrücken, wtiſk, mtiz 

ſknutj; das Eindruͤcken, wtlakenj, wy⸗ 

tlakenj. 2) fig. pohnutj myſli, tknutj, 

dorazenj. ; 

Eindruͤcken, v. a. wtiſknauti, mtlačiti, 2) 

wmäcknauti; ein Ey, protlaciti. 

Eindrucken, v. a. wtiſknauti do knihy. 
Einebnen, v. a. ſrownati, wyrownati. 

Einegen, v. a. zamláčeti, zawlacéowati. 
Einen, v. a. ſgednotiti, ſ. Vereinen. 
Einer, num. geden, ſ. Ein. 
Einer, m. (Der Einſer), aedničEa , vulgo 

gednuſſka, monas. ) 

Einerley, adj. gednoftegný , sl. gednakß. 
adv. gednoſtegné. 

Einerndten, v. a. ſklizeti, ſ. Einaͤrnden. 
Einfach, adj. gednoduchß, gednonáfobný, 

profřý, ſimplex; adv. gednonáfobné, 
Elnfachheit, f. gednoduchoſt. 
Einfaͤdeln, v, a. nápolécy , ngwljknauti/ na⸗ 

hrãzemi obehnati, obraz 
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wljkati ; gehlu nadjti; fig. naſtrogiti, 
nawljtnauti. 7 

Einfahren, 1. v. a. das Getreide, obilj domu 
wozyti/ Oomášeti, 2) přegeti, mozem neco 
zkäceti, zwrhnauti. 2. v. n. wogeti; inn 
Bergbaue, ſgeti, ſlezti, sſtupowati do dolu, 

Einfahrt, k. wgetj. 2) ſlezenj do dolu. 
3) wgezd, kudy fe weßdj; pruͤgezd. 

Einfall, m. wpäd, opadání ; der Einfall 
der Klinke, zapadanj kliky. fig. Einfall 
des Feindes, wpäd, autok. 2) Etues 
Hauſes, zboření, 3) nápad, připsdnutí 
na myſl. 5 

Einfallen , v. n. padati do něčeho, wpad⸗ 
nauti, wpadati; die Klinke fallt uicht 
gut ein, klika nedobře zapadá. Es fallt 

Froſt ein, připadá mraz. Was faͤllt dir 
ein 2 co ti připadá, napada ; 2) 3bos 
řiti fe, ſpadnauti, sſauti fe, sřítiti ſe. 

Eingefallene Augen, prepadle, wpadlé oč, 
Einfalt, f. ſproſtnoſt; hlaupoft. f 
Einfaͤlteln , ». a. nabjrati, zbjrati, zfal⸗ 

dowati. N 
Einfaͤltig, adj. proſtß, ſproſtnß, ſimplex 3 

hlaupß. Ein einfaͤltiger Tropf, ſproſtäk, 
iprofřáčet ; hlupat. adv. ſproſtnè, blaupě. 

Einfaltspinſel, m. nemehlo, laula, tulpa, 
bůsp 3 sl. bolwän. 5 

Einfangen, v. a. Thiere, zchytati, polapiti; 
einen Ort, ohraditi, obehngti. ] 

Einfaͤrbig, adj. gedné barwy, gednobare⸗ 
wnß⸗ i 

Einfaſſen, v. a. einen Garten mit einer Mauer, 
zd ohraditi, mit einem Zaune, plotem 
obehnsti; mit einem Saume, einſaͤumen, 
obraubiti, ʒalemowati, oblemomati, obr 
klädati; einen Stein in Gold, do zlata 
wſaditi, zaſsditi, zaſazowati; zlatem 
občělárogti, obloziti. 7 6 

Einfaſſung, k. zalemowanj, obrašení, obe⸗ 
pnáuj, obraubenj. 2) hroͤdba, obruby, 
obkladek. 

Einfehmen, v. a. Schweine, fminé na žalus 
dy, na bukwice bnáti. 

Einfeilen, v. a, wypilowgti, pilnjkem wre⸗ 
zati, 8 

Einfeuch⸗ 
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Einfeuchten, v. a. zmociti, namlažotmáti, 
namãceti. 5 1 dav f 
Einfinden, v. rec, ſich, naleznauti fe, nalés 
Fati fe, ʒahoditi fe, prłigſti. 4 
Einfindung, f. přigíti. 
Einfitzen, v. a. bey den Nadlern das Oehr, 

auſſko gehelnj wypilowati. 
Einflechten, v. a. pleſti, complieare; za⸗ 

pléſti, innectere; ſich einflechten, wpleſti 
fe, wmäſti fe, připlidtiti fe, implicare 
fe, Die Einflechtung, pletení, zaplete— 
ni, ropletenj. 2) am Flegel, oſſitj. 

Elnflicken, v. a. wſaditi, lepiti; ſich, pki⸗ 
plichtiti fe, přilepiti ſe; wpleſti fe. 

Einfliegen, v. n. wlitnauti, wleteéti. i 
Einfließen, v. n. wtécy, wtekati, wplynau⸗ 

ti. 2) fig. in die Rede mit etufließen laſ⸗ 
fen, podotknauti, ptipomenguti, mw řeč 
puſtiti. 

Einfloͤßen, v. a. wljti, wlewati. 2) fig. 
wlewati, wſſtjpiti. Die Einfloßung, 

wlitj, wlewänj. 
Einfluß, m. wtekanj, wtok, inllusus. 2) fig. 

auèinek, moc, wztahowänj fe, wlewa⸗ 
ni. Einfluß der Sterne, aukinkowanj 
(moc) hwézd; nach einigen neuern Schrift— 
ſtellern, wlémání. ö 

Einfluͤſtern, v. a. wſſeptati, poſſeptati / do 
vcha mluwiti. a 

Einfordern, v. a. Geld, žádati, sbáněti pe: 
njʒe, vpomjnati ; penés, Die Einfor— 
derung, vpomjnanj, sbánění. 

Einfoͤrmig, adj. gednotwarny, flegný wzpů⸗ 
fobu, gedne formy, na gedno brdo děr 
lany. adv. na gedno brdo, gednofiezné. 

Einfoͤrmigkeit, k. gednotwärnoſt, ſtegny spůs 
ſob, gednoſtegnoſt. 

Einfreſſen, v. a. fešvati, našvati ſe; Staub, 
prachu fe nalykati, napolykati; ſich ein⸗ 
freſſen, sašrati ſe. 

Einfreyeu, v. rec, ſich, přišeniti fe, k. p. do 
ſtatku, do řemefia. 

Einfrieden, v. a. pro bezpeknoſt zahraditi, 
hradbau zahägiti. 

Einfrieren, v. n. zamrzuguti. Das Ein⸗ 
frieren , zamrznutj. 

- * 2 i 2 . k ., 2 
Einfuͤgen, v. a. wpogiti, wſaditi, wloßiti. 

Einfuhre, f. přivášení, dowazenj. 
Einfuͤhren, v. a. inuchere, płiwezti, dowezti, 

płiwazeti, dowazeti; Getreide, kliditi, 
ſkliditi. 2) introducore, vweſti vw dẽ⸗ 
ti; einen Dleb, zlodege ds wezenj weſti, 
Eingefuͤhrtes Recht, vwedene präwo. 

Einfuͤhrung, f. priwäßenj. 2) vwedenf v⸗ 
mádéní. 3) auf die Guͤter, bey den Ju⸗ 
riſten, zwod, immiſſio in bona, ſeeundus 
gradus cxecutionis rcalis, 

Eiafüllen, v. a. naplniti, naliti; nacpgti. 
Eiunfuͤllung, f. naplnění, nalivání; nacpanj. 
Eingang, m. wchod přifiup, wgitj, ingreſ⸗ 

ſio, aditus. 2) Eingang einer Rede, za⸗ 
kätek, počáteř řeči, exordium, 

Eingeben, v. a. Arzney, k všivání dáti, 
Gift, gedu dáti. 2) do myſli miožiti, 
wnuknauti ſuggerere, wdechnauti, nad⸗ 
chnauti, inſpirare. 3) Eine Schrift, ſpis 
podati, zadati, exhibere. 

Eingebung, k. wnuknutf, nadſſenf. 
Eingebuͤnde, n. wäzans. 
Eingeboren, adj. gednorozenß, unigenitus, 

2) w zemi zrozenß, wlaſtenec, ol. zemek. 
Eingedenk, adj. pametliwß, memor. Sey 

meiner eingedenk, pamatug na mne, míg 
mne m paměti. 

Eiugeflelſcht, adj. rotělený, 
Eingehen, v. u. giti do — , wajti, wchaͤ⸗ 

zeti. 2) fig. einen Vertrag, rv finiguwu 
wgjti, eine Wette, zaloziti fe. Das ge⸗ 
he ich niemals ein, E tomu nikda nepříz 
woljm, nepřifřanpjm; das will ihm nicht 
eingehen, to mu nechce gjti do hlawy. 
3) bořiti fe, baurati fe, fbáseti zachä⸗ 
zeti, k ʒkaze ptigiti; vom Tuche, ſrazyti fe, 

Eingeſeſſen, adj. vſedlÿß, w zemi svojený, 
vfazený, 

Eingeſtaͤndniß, n. přísnání, ſ. Geſtaͤndnig. 
Eingeſtehen, v. a. přisnati fe, přisnámati 

fe, fateri, 2) připufřiti, pfipauſſtétt. 
Eingeweide, n. oftoj, wnitknoſti, pl, viſee- 

ra, droby, pl. ſtiewa, pl. mrcitina, 

Eingezogen, adj. počefiný, modeſtus, mra⸗ 
wny, ady, počefiné, mrawonè. 

Einge⸗ 
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Eingezogenheit, k. mrawnoſt, pokeſtnoſt. 
Eingießen, v. a. wljti, wljwati, zalſwati. 
Eingießung, f. wlitj, wliwanj. 
Eingraben, v. a. zakopati, zahrabati; ſich, 
zakopati ſe, zaryti fe. 2) wrýti, wyry⸗ 

ti. Die Eingrabung, zakopsnj, zaͤhrs⸗ 
bänj, wrytj, wyrpyti. 0 

Eingreifen, v. n. wſähneuti, zaſähnauti, 
zaſghati; von den Zähnen eines Rades, 
chytati; in die Rechte eines andern fa: 
bati, ſaͤhnauti do práma druheho. 

Eingriff, m. wſähnutf, fabéní do cyzyho. 
Ei guß, m. wlitj, wljwänj; wec rolitá. © 
Einhaͤften, v. a. zaſtehnauti, zaſſiti. 2) 

ſeſſiti. 
Einhaͤgen, v. a. plotem obehnati, obradis 

ti, zahögiti. Die Einhaͤgung, ohrsze⸗ 
ni, zahägenj. 5 

Einhaͤkeln, v. a. na báčeť, na petlicy 54s 
měfyti. 2) ſich, zapleſti ſe, s pazaury 
ſe poweſyti. 

Einhaken, v. a. hak zarszyti, báťem dos 
ſaͤhnauti. N 
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Einhaͤllig, adj. gednohlaſnß. 2) fig. ged⸗ 
nomyflný, ſwornß. ady. — ně, 

Einhaͤlligkeit, k. gednomyſlnoſt, ſwornoſt. 

Einhalt, m. zdržomání, zadrzowanj, ſtawo⸗ 

mání, přítrž, přitršťa. Einhalt thun, 
přítrž činiti, ſtawowati. i i |: 

Einhalten, 1. v. a. 3Oršowati, zadrjomatí, 
ʒaſtawiti, detinere; ſtawowati, ſ. Ein⸗ 

halt thun. 2. v. n. preſtati. Halt ein! 
preſtan; im Reden, zaraz. 

Einhandeln, v. a. ſkupowati, wyhandlo—⸗ 

wati. 2) prohandlowati, proťupčitij 

dohandlowati, dokupéiti. Die Einhand⸗ 
lung, wyhandlowaͤnj. ; 

Einhaͤndig, adj. gednornkß. 
Einhaͤndigen, v, a. do ruky dáti, odewz da⸗ 

ti, dodati. Die Einhaͤndigung, dods— 
nj, odewzdänj do rukau. 

Einhaͤngen, v. a. zaweſyti, zaweſſowati. 
Einhaͤngung, f. zaweſſenj, zaweſſowänj. 
Einhaͤngig, adj. na gednu ſtranu wiſycy; 

ein einhaͤngiges Dad, polowienj ſtrechs. 
Einhauchen, . Einathmen. 
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Einhauen, v. a. ſekati do něčebo , zaſeknau⸗ 
ti, wraubiti, wyteſati, myrýti ; die 
Thuͤre, Oméře proſekati, wyraubati. 
Die Reuterey hieb ein, gijzdnj mečein do⸗ 
razeli na nepřitele. 

Einhauig, adj. gednofečný, sl. gednokoſnß. 
Einheben, v. a. ein Feuſter, okno zaſaditi, 

wſaditi. Die Einhebung, zaſazenj, za⸗ 
ſaz owaͤni. ; 

Einheften, ſ. Einhaͤften. 
Einheilen, v, a. zahogiti, nechati m váné 

zarüſti. Die Einheilung, zahogenj. 
Einheimiſch, adj. domácý. adv. po domäcku. 
Einheit, f. gednota, gednoſt? vnitas, 2) 

gednikka, gednuſſka, gednotka. 
Einheitzen, v. a. zatopiti, zatäpeèti, sl, za⸗ 

kuriti, zatepliti. Der Einheitzer, topič, 
sl. Furič, teplič. Die Einheitzerinn, toz 
piéka. Die Einheitzung, zatopenj. 

Einhelfen, v. a. pomocy, pomahati do nẽ- 
čebo, napomábati. Die Einhelfung, na⸗ 
pomábání, dopomähanſ. 

Eiuhellig, ſ. Einhaͤllig. 
Einhemmen, v. a. das Rad, zawjrati kolo. 

Die Einhemmung, zawjränj. 
Einhenken, v. a. zaweéſſowati, ſ. Einhaͤngen. 

Die Einhenkung, zaměffomání, 
Einher, adr. ſem. ſ. Daher. Einher gehen, 

choditi; einher treten, Eráčeti 5 einher 
ziehen, tähnauti. 5 

Einherbſten, v. a, das Getreide, kliditt, ſklj⸗ 
seti obilí; den Wein, zbjrati wino. Die 
Einherbſtung, Eljsení obilj, zbjranj mina. 

Einhetzen, v. a, pſy k honenj mycmičiti, bos 
niti včiti. 

Einheuern, ſ. Einmiethen. 
Einheuratheu, v. rec. ſich, příšeniti fe, wdã⸗ 

ním do rodu přigjti. ; 
Einholen, v. a. flzmwné Lobo do měfig příz 

wéfti, proti komu giti. 2) dohoniti, do⸗ 
giti, doſtjhnauti. 3) Stimmen, zbjrati 
blaſy; Nachricht, zprámu wzyti; Rath, 
radu braͤti, poraditi ſe. 4) Einen Wald, 
wymetiti. Die Einholung, oobonénj ; 005 
ſtjhnutj; zbjranj hlaſu; wzetj zprámy. 

Einhorn, n, gednorozec, vnicornu, 2) Der 
Narwall, 
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Narwall, mořířá vyba, gednozubec? 
Monodon, L. 3) rob tobo zwitete. 

Einhufig adj. celé, nedělené kopyto magjcß. 
Einhuͤllen, v. a. zaobaliti, zawinauti, za⸗ 

haliti, zakryti, zaſttjti; den Kopf, za⸗ 
kukliti. Die Einhullung, zaobalenj, za⸗ 
balenj, zawinutj, zakryÿwani. 

Einjagen, v. a. wehnati; Furcht, Schrecken, 
ſtrachu, brůsy nahnati. Einen Hund, 
k bonbě wycwiciti. 

Einjaͤhrig, adj. voční, gednoroèmj, annicu- 
lus; ein einjaͤhriges Kind, ročňátťo; 
Fuͤllen, ročeť. 

Einig, adj. der einige (einzige), gedinß, ge⸗ 
dinkß, geden, vnicus, adv. einig und als 
lein, gedine, genom. 2) fig. ſwornß, ge⸗ 
dnomyſtnyÿ, concors. ady. — ně, Einig 
ſeyn, ſrownati fe. 3) einige, pl. nẽkolik, 
nékterj. Einige Aepfel, nékolik gablek; 
einige meiner Freunde, nekterj 3 mych 
přátel; einiges Geld, Getreide, něco pe⸗ 
nezʒ, něco obilj. 

Einigemal, einige Male, adv. nékolikrät. 
Einigerley, adj. něgaťý, něFterafý, 
Einigermaßen, einiger Maßen, adv. poněz 

kud, negak, nekterak. 
Einigkeit, f. gednota, vnitas. 2) ſwornoſt, 

ſgednocenoſt, eoncordia. 
Einkauen, v. a. rozzweykatt, zweykati. 
Einkauf, m. kaupè, kupowaͤnj, ſkupowänj. 
Einkaufen, v. a. kupowati, nakaupiti, ſkau⸗ 

piti. 2) ſich, wkaupiti fe, zakaupiti fe, 
Die Einkaufunz, wkaupenj fe zakaupenj ſe. 

Einkaͤufer, m. ſkupowatel. Die Einkaͤufe⸗ 
rinu, kupowacka. 

Einkehle, f. ſ. Kehle, žlab, Der Einkehl⸗ 
ſtein, preyz šlebomý, 3 

Einkehlen, v. a. zlab vdelati; eine Saͤule, 
wydlabati. 

Einkehr, f. prebywanj, hoſpoda, zaſtawe⸗ 
nj. 2) Das Einkehrhaus, hoſpoda, ho⸗ 
ftinfFý dům, 

Einkehren, r. a do hoſpody wgeti, wgfti, 
zaſtawiti fe, wo bofpodé zůͤſtati, zawa⸗ 
diti, hoſpoday býti, 2) ngwſſtiwiti, 
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inviſere, Dle Einkehrung, zaſtawenj, 
přebýmáni, 

Einkeilen, v, a. zaklinowati, klinem vpew⸗ 
nití, klin zarazyti. Die Einkeilung, za⸗ 
klinowänj, klinem vpewnenj. 

Einkerben, v. a. wraubiti, nawraubiti, 
roranbťy dẽlati. Die Einkerbung, wrau⸗ 
benj, nawraubenf. 

Einkerkern, v. a, do žaláře wſaditi, vwr⸗ 
cy, jalatowati. Die Einkerkerung, wſa⸗ 
ren, vwrzenj do žaláře, 

Einkindſchaft, f. fpolčenj, aneb ſpolkowä⸗ 
nj deètj. b 1 

Einkitten, u. a. zaͤklegowati, zaklßiti, pri⸗ 
klßiti. Die Einkittung, zaklÿßenf, za⸗ 
Flegowánj., 

Einklagen, v. a. Schulden, dlahy ſtrze 
prámní žalobu doſahnauti, obdrzeti. 

Einklammern, v. a. im Schreiben oder im 
Drucke, ſkobami aneb kärkami zawijti. 

Einklang, m. fřegný zwuk, ſtegnozwuẽnoſt. 
Einkleiben, einkleben, v. a. wlepiti, zalepiti. 
Einkleiden, v. a. oblecy, obljťati, odjti. 

2) fig. obaliti, naſtrogiti, přifěrogiti, 
dobře predneſti. Die Einkleidung, obles 
čení, obljkanj, oblacka. 2) fig. obalenj, 
obal, priſtrogenj. a 

Einkleiſtern, v. a. mazem aneb ſſkrobem 
zalepiti. Die Eiukleiſterung, zalepenj. 

Einklemmen, v. a. fevotiti, ſklieiti, pł᷑iſttjp⸗ 
nauti. Die Einklemmung, ſewrenß ſkljcenj. 

Einklinken, 1. v. n. Japadati. 2. v. a. klikn 
zaloziti. 

Einklopfen, v. a., mtlaucy, zatlaucy, wkle⸗ 
pati. Die Einklopfung, wtlaukanj, za⸗ 
tlaučání, wklepänf. 

Einkuebeln, v. a, raubjk zaſtreiti; Klacek 
zapnauti. 

Einkneten, v. a. zamſſyti. 
Einknicken, v. a. zatlačiti, zamscknauti. 

Die Einknickung, zamäcknutj, zatlacenj. 
Elnknuͤpfen, v. a. zapnguti, připnauti, do 

vzlu dáti, vzel vdelati, ng. pi jfne za⸗ 
wäzati. Die Einknuͤpfung, zapnuti 
pł᷑ipjnãnj. 
3 I, v. n, toywatiti ſe, ſwakiti 

, 
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fe, wyweſti. 27 v. a. ſwakiti, wywariti. 

Dle Elnkochung, ſwabenj. i 
Einkommen, v. n. wgſti, přigiti, wchaͤʒe⸗ 

ti. 2) fig. ſchriftlich, pifebné ſe vchaͤze⸗ 

ti, 8 piſmem prigſti. Vom Gelde, přír 

chaͤzeti, pochäzeti. Was kommt dir ein, 

co ti napadá, přicbázý na myſl. Sie 

wird bald einkommen, přigde brzy do 

kauta. Das Einkommen, přígem , duͤ⸗ 

hody, sler. prjpadek, ſ. Einkuͤafte. 
Elnkoͤmmling, m. přibosý. ſ. Ankoͤmmling. 
Einkorn, n. gednozrnnä ſſpalta. 

Giuframen, v. a. zboži kl rr ti, ſklizeti. 

Einkrelſen, v. a. das Wild, směř obegjti, 

zatäbnauti, do kola rozyti, do Fola za⸗ 

Einkriechen, y. u. mlesti, wplazyti ſe, irre- 
pere. 2) Vom Tuche, Leder, ſrazyti ſe, 
finefitin fe, sběbnauti, 

infůnfte, pl. přigmy , důchody, 
Eimaden, v. a. nalošíti, nakladati, naͤklad 

däwati, onerare. 2) zwäti, pozwati, 
invitare; vocare. Die Einladung, naklä⸗ 
Dánj, näklad. 2) pozwänj, powolänj. 

Einlader, m. Hochzeltbitter, zwa. 
Einlage, k. das Einlegen, ſklädänj. 2) ei⸗ 

nes Briefes, pijloha. z) ln die Landta⸗ 

fel, wklad do deſk zemſkych. 
Einlager, n. lezenj dluznfka. 
Elclandiſch, adh. domäcÿ, w semi rozenß. 

Einlangen, 1. v. 3. podati, ſ. Elurelchen. 
2. v. n. prigſti, ſ. Anlangen. 

Einlaß, m. das Elulaſſen, vopauffténí, pau⸗ 
fitini (do meſta). 2) branka, poſtran⸗ 
n dwete. 

Eiulaſſen, v. a. puſtiti do, wpuſtiti, příz 

puſtiti. 2) ſich ln etwas, puſtiti ſe, da⸗ 

ti ſe do něčebo, zakjnsti něco. Die ins 
laſſung, pauſſtenſ, wpauſſtenj. 

Eirtauf, m. das Einlaufen, wbéhnutſ; 
eines Schiffes, priplawenj. 

Einlaufen, v. n. mběbnauti, wbjhati; mit 
einem Schiffe in den Hafen, připlamiti 
£ piſſtawu, přifřati. 2) eingehen, přis 
chazeti, prigſti. 3) das Tuch lief ein, 
ſukno fe ſrazylo, ſmrſſtilo. 1 
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Einlaugen, v. a. do lauhu dáti, nalofiti, 
lauhem mokiti. 

Einlaͤuten, v. a. wyswáněti, Die Elnlaͤu⸗ 
tung, wyzwänenj. 

Einlegen, v. a. I. hineln legen, wloziti, 
wklaͤdati, naklaͤdati, imponere, 2) Gur⸗ 
ken, Fleiſch, okurky, maſo naklädati, 
naloziti. 3) Rebena, rýmy zakladatl, 
rozwody klaſti. 4) eingelegte Arbeit, mys 
klädane dilo. 5) Soldaten in die Stadt, 
wogãky do měfřa položiti. 6) eine Fuͤr⸗ 
bitte einlegen, primluwitiſſe, přímluvu 
prednaſſeti, podati; ein gutes Wort, do⸗ 
bre ſtowo za nekoho dati, primlauwati 
ſe. 7) Ehre, Schande damit, cti, hanby 
jm dogjti. 2. zuſammen legen, zalozi⸗ 
ti, ſloziti, ſkladati, vloziti, vkliditi. 
Ein Meſſer, zawiſti. Die Einlegung, 
1. wlozenj, wFládány, natláčání. 2. ſkli⸗ 
zenj, ſkladanj. a 

Einlegemeſſer, n. zawiräk, mor. kriwäk, 
sl. bièak, lupkacek. 

Einleger, m. rozwod, refunek, ſ. Ableger. 
Einleimen, v. a. zaklßiti, priklßiti. 
Einleiten, v. a. vweſti, vwoditi, vwãdeti; 

fig · naſtrogiti. Die Einleitung, vwede⸗ 
nj, vwaͤdenj, vwod, naſtrogenf. 

Einlenken, f. v. a. ein verrengtes Blied, wy⸗ 
očený aud napraroiti. 2. v. n. in den 
Weg obrátiti, zahnauti, zareydowalf 
do ceſty ; fig. im Reden, k prwnj řeči 
piigiti, nawrätiti ſe. Die Einlenkung, 
naprawenj / obrácení. 

Einleſen, v. a. zbjrati, ſ. Leſen. 2) bey den 
Webern, ſnowati, nabjrati. 

Eialeuchten, v. n. do oči padati, sřeamým 
bpti; einleuchtende Bewetſe, preſwedeu⸗ 

gicy Giegmj, ſwetlj) duůwodoroe. 
Einlietern, v. a. na miſto odwãdẽti, dowã⸗ 

jeti, dodati. Die Eiulleferung, odwa⸗ 
denj, dowaßenj, dodaͤnj. 

Einliegen, v. n. w nágmu býti, bydliti, 
Der Einlieger, podruh. 

Eiulogieren, v. a. de bytu dáti, vweſti. 
Einloͤſen, v. a, wyplatiti a k ſobe wzyti. 

Eiu⸗ 
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Einloͤthen, v. a. zaletowati, ſletowati. Dle 
Einloͤthung, zaletovwání, 

Enmaaß , n. ſchodek na ohilj, proméra, 
Einmachen, v. a. zadèlati; Fruͤchte, owoce 

naloziti, nakladati; den Teig, Kalk, těs 
ſto, wápno rozdẽlati. 

Enmaͤhdig, adj. gednoſeenp, sl. gednoťofný, 
Einmahnen, v. a. Schulden, dluhy vpomj⸗ 

nati, wyvpomjnati, zvpomjnati. Die 
Elnmahnung, wyvpomjnanj. 
Einmal, ad. gednau, (gedenkrät), sl. ge⸗ 

den ráz, ſemel; auf einmal, pogednau, 
(nagednau) , sl. gednjm raʒem, eiumal uͤr 

allemal, gednau za widycky; einmal eins 
iſt eins, gednau gedna geſt gedna; es 
iſt nun einmal geſchs hen, git fe ſtalo. 
2) nékdy, aliquando; du haſt einmal was 
gehoͤret, neͤkdys něco ſlyſſel; er wird mich 
ſchon einmal bezahlen, wſſak mi nekdy 
zaplati; hoͤren fie einmal, poſlechnau pak; 
nicht einmal, anti; er kann nicht einmal 
leſen, ani čzíří nevmj. 

Einmalig, adj. co ſe gen gednau ſtalo. 
Einmaͤnniſch, adj. ein einmaänniſches Bett, 

poſtel na gednoho muše pro gednu oſobu. 
Einmarſchieren, v. n. wtábnauti , přitáz 

hnauti (do méſta). Der Činmarfý, wiä⸗ 
hnutj, přitáhnutí wogſka. 
Elumauera, v. a. zazditi. 2) obezditi, zd) 

ohrsditi. Die Eiumauerung, F;azdeénj. 
Einmeiſchen, v. a. ID zapatiti, ſ. Meiſche. 
Eiumcifeln , v. a. Olátem wydls bati. 
Einmengen, v. a. wm ſyti, primiſyti, womjs. 

chati; Futter, picy finjfyri. 2) fig ſich, 
pleſti ſe, michati ſe. Die Einmengung, 
tom jſeni, (fa 

Einmeſſen, v. a. mériti do —, nameékiti. 2) 
das Korn hat ſich eingemeſſen, na mjře 
ſchazelo; na zjtè afine meli ſchodek. 

Einmiethen, v, a, do nag mu, do bytu dáti, 
Einmiſchen, v. a. michati do —, primeſſo⸗ 

wati. 2) ſich, priplichtiti ſe. Die Ein⸗ 
miſchung, přiměffománj , ſ. Einmengen. 

Einmüͤnzen, v. a. Silber, ze ſtijbrs mincy 
delati, penſze biti. l 

Einmuth, ſ. Einmüthigkeit. 
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Einmuͤthlg, adj. gednomyflný, ſwornß, ady. 
gednomyflne, ſworne. 

Einmuͤthigkeit, k. gednomyſlnoſt, vnanimi- 
tas; fwornoſt, concordia. : 

Einnaͤhen, v. a. zaffiti, wſſiti. 2) eingenaͤ⸗ 
hete Arbeit, wyſſſwané dilo. Die Ein⸗ 
naͤhung, zaſſ wanj. 5 

Einnahme, k. eines Ortes, wzetj, 
des Geldes, přigjmání, 
důchod , bernd. 

Einnehmen, v. a. wzytiz wenku ſem, do; 
die Segel, plachty ſtäbhnauti. 2) bráti, 
přiginati ; Geld, wybjrati; Arzueh, vs 
žiwati; die Mahlzeit, obedwati, wečes 
reti; eine Sache, dobře ſlyſſeti, pogis 
mati, porozuméèti. 3) in Dej nehmen, 
vwazati ſe; eine Stadt, mocý wyyti. Dos 
byti. wybogowati. 4) einen Platz, mjířo 
zumeſtłnati, fig. wyplniti, napiniti. 5) 
poziti (pogmauti), pot jmati, £ ſobẽ přis 
tahngull. Von Freude eingenommen, ras 
doſtj pogat; einnehmend, gemny, přjs 
gemný, wábicý, 

Einnehmer, m. meyběrči, bernik; Zollein⸗ 
nel mer, celný, 

Einn e hmung, k. přigimánj, dobßwänj, ſ. 
Sinnahme. | 

Einnetzen, v. a, ſwlaziti, wodau ſkropiti, 
zmočiti, ; 

Einniſten, einniſteln, v. rec, ſich, wohnjzdi⸗ 
ti ſe zahn diti ſe; fig. tagnẽ ſe vſaditi. 

Einnvoͤthigen, ». a. wnutiti. 
Einsde, k. pauſſt, puſtina, eremus; pauſſt⸗ 

ka, domus deſerta. N 
Einoͤhlen, v. a, ole gem namazati, napuſtiti. 
Einpacken, ». a, ſkladati, do vzlu ſwãz a⸗ 

ti, ſkliditi. 
Einpaſſen, I. v. n. hoditi ſe; die Thuͤre 

paßt ein, dwele dolehagj. 2. v. a, zprawiti, 
Einpfaͤlen, v. a, koly ohraditi, paziti. 
Einpfarren, v. a. k faře (ofadě) pfipſati; 

Die Singepfarrten, oßadnjcy, farnicy, E 
fate pati jcp. 

Einpflanzen, v. a. wſaditi , 6g. wſſtjpiti. 
Die Sinpflanzung, wſazenj; wſſtjpenj. 

K 2 ; 

dobytj 3 
2) přigem, 

Ein 
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Einpflügen, v. a. zaworati. 2) dle Raine, 
mese zworati. 

Einpfropfen, v. a. wſſtjpiti , wſſtẽpowati. 
2) nacpati. i 
Einpichen, v. a. zaſmoliti, ſmolau zalití, 
Elnplaudern, v. a. nažmachtati, napleſka⸗ 

ti, nabomořiti, naſſweholiti. 
Einpraͤgen, v. a. wtiſknauti, mtlačiti, wra⸗ 

vyti. 
Einprebigen, v. a, Eázati, mnobými flory 

přemlumiti. 
Einpreſſen, v. a. ſtlatiti preſem. 
Einpudern, v. a, napudrowati, zapräſſiti 

pudrem. 1 1 
Einpumpen, v. a. napumpowati. 
Einquartiereu, v. a, do kwartßru dáti, pos 

ložiti; rozloziti. 
Einquellen, v. a. namočití, fivlgžiti, 
Einrammeln, einrammen, v. a, beranem 367 

tlaukati/ sarážeti. 
Einrathen, v. a. poraditi, ſ. Rathen. 
Einraͤumen, v. a. vkliditi, fFljseti, 2) por 

puſtiti, přepufřití, poſtaupiti; fig. miz 
fto dáti, pripauſſtèti , propůačití, dos 
wolowati. Die Einraͤumung, vklizenj, 
pi epuſſtènj, poſtaupenj, płipauſſténj. 

Einrechnen, v. a. do počtu zawijti, přípoz 
eta ti. 

Einrede, f. domlauwänj. 2) odmluma, 
odpjranj, odmlauwänj. 3) Der gerichtli⸗ 
che Widerſpruch, odpor. i 

Einreden, I. v. a. přemlumiti k něčemu, 
namluwiti něco, 2. v. n. mluwiti do 
řečí. 2) domlauwati, napomjnati. 3) 
odmlauwati, odpfrati. Die Einredung, 
pł᷑emlauwãnj. 

Einreiben, v. a. natřjti, wetřjti, wtjrati. 
2) Brod, nadrobiti; Kaͤſe, naſtrauha⸗ 
ti. Die Einreibung, wettenf, wijranj, 
nadrobenj, naftraubání, 

Einrelchen, v. a. podati, zadati. Die Ein⸗ 
reichung, podání, ʒadãnj. 

Elnceihen, v. 2. nabjrati. Die Einreihung, 
nabírání. 

Einreiſſen, t. v. a, natrhnauti; 2) eine 
Mauer, zbokiti, rozbotiti, strhnauti, 

Ein 

diruere. Die Einrelſſang, natehnutj, zbo⸗ 
ření, sbauránj. 2. v. n. rozmãhati 
fe, invalefcere, 

Einreiten, 1. v. a. wgeti (na koni). 2. v. 4. 
płegeti (konẽm); eine Thuͤr, wyrazyti. 

Einrenken, v, a. do klaubu wprawiti, nas 
prawiti. Die Einrenkung, naprawenj. 

Einrennen, v. a. wbehu, behem porazy⸗ 
ti, wyrazyti, otrhnauti. 

Einrichten, v. a. ein Glied, narownati, na⸗ 
prawiti; 2) ein Haus, fpořádati, zřje 
diti, zprawiti. ' 

Einrichtung, f. narownänj, naprawowä⸗ 
nj, fpořádání; zpráma, zißenj. 2) 
ſwrſſky, nářadí, näbytek. 

Einriegeln, v. a. sámoru zaſtréiti, za⸗ 
tknauti. 2) zaworau zawijti. 

Einritt, m. der Einzug zu Pferde, wgezd. 
Einritzen, v. a. naſſtjpnauti, nářízsnavti; 

2) wrỹti. 
Einroſten, v. n. zazerzaweti. Eingeroſtet, 

ʒazerzawelß. 
Einruͤcken, I. v. n. wtähnauti, wſtupo⸗ 

mati. 2) naſtaupiti, poſtaupiti. 2. v. a. 
fig · polo iti, poſtawiti (do Fnihy, 
pfanj ). Das Einruͤcken, die Eintuͤckung. 
wtahnutj, wſtupowãnj; naſtupowãnj; 
poſtawenj (do knihy). : 

Einruͤhren, v. a. zamidati, michati; ein⸗ 
geruͤhrte Ener, mjebané weyce. | 

Eins, 1. (ubit. eine Eins, gedničťa, uni 
tas. 2. adj. gedno, ſ. Ein. 3. adv. fuͤr 
eintg, ſwornß; eins fenu, einig werden, 
ſrownãwati ſe. . 

Einſaat, f. weyſewek, ſ. Ausſaat. 
Einſacken, v. a. Jokowati, do pytlů dati; 

do kapſy wſtreiti. 
Einſackung, k. jokowänj, cpánj do pytlů, 
Cinfácn, v. a. wſßti, nafýti, safýti. 
Einſagen, v. a. Hapoměditi, napomidati, 

Die Einſagung, napowjdánj. Der Ein⸗ 
fager, napowidac. 

Einſaͤgen, v. a. pilau zařjsnauti, nařísnaue 
ti. Die Einſaͤgung, naiſznutf. 

Einſalben, v. a. maſtj pomazati, namazʒa⸗ 
ti. Die Einſalbung, pomazání, namazání, 

Ein⸗ 



Ein 

Einſalzen, v. a. naſoliti, ſolj poſypati. 
Die Einſalzung, nefolení, 

Einſam, adj. ſamotny, oſamẽ ly, ſaukrom⸗ 
ný, lolitarias. 2) opuffténý, deſertus. 
ady. ofaměle , o ſamotè, ſaukromj. 

Einſamkeit, f. ſamota, ſamotina, famots 

noſt, ſaukromnoſt, pauſſt, ſolitudo. 

Einſammeln, v. a. fbromážditi, zbjrati; 
Fruͤchte, kliditi; Weln, zbjrati; Schul⸗ 
den, wybſrati, sbáněti, Die Einſamm⸗ 
lung, shromašdomání; des Getreides, 
klizenj; des Weines, zbjraͤnſ, zbjrka; 
der Schulden, wybjranf, ſbaänéènſ. 

Einſatz, m. wſäzenj. 2) Im Spiele, ſazka; 
3) ſädka, plur., baltýř, 5 

Einſaͤuern, v. a. zakwaſyti, nakwaſyti. 
Die Einſaͤuerung, nakwaſſenj. 

Einſaugen, v. a. wſäti, wſrknauti; ſtre⸗ 
bati, cucati do ſebe; fig. napogiti ſe. 
Die Einſaugung, wfánj, napogenj. 

Elnſaͤumen, v. a. zalemowati, obraubiti. 
Die Einſaͤumung, lemowänj, obraube⸗ 
nj, obruba. 

Elnſaͤuſeln, v. a. vbeýčEati, zpjwanjm k 
ſpanj płjweſti, vſpati. 

Einſchaffen, v. a. zgednati, nakaapiti, ʒa⸗ 
opattiti, comparare. Die Einſchaffung, 
zgednäwänj, nakaupenj. , 

Einſchalig, adj. gednu ſſkorepinu magicy, 
gednoſſkerepny. i 

Einſchalten, v. a. mezy něco wlošití, wklã⸗ 
dati, wſaditi, primſſyti. Die Eiuſchal⸗ 
tung, wloßenj mezy něco, přidávání, 

Einſchaͤrfen, v. a. přilné, oſtte poručiti, 
přiťásati. Die Einſchaͤrfung, přifné pos 
ručený, oſtrẽ přiťasomání. | 

Einſcharren, v. a. zabrabati, safopati; 
einen todten Koͤrper, pobřbiti, pocho⸗ 
wati. Die Eiunſcharrung, zahrabaͤnj, 547 
fopánj, pochowänj. 

Einſchattig, adj. gednu ſtranu zaſtinugicßp, 
gednoſtinny. + 

Einſcheerig, adj. ſ. eiuſchuͤrig. 
Einſchenken, v. a. naljti, nalémati, infun- 

dere. Die Eluſchenkung, nalitj, nalewänj 
Einſchichtig, adj. gednoduchß. 

Ein 

Einſchlcken, v. a. poſlati, saflati, 
Einſchieben, v. a. zaftečití, wſtreiti do něs 

čeho, mezy něco, Das Brod in den Ofen, 
fáseti do pěcr. 2) fig. podſtreiti. Die 
Ein ſchiebung, zaſtr kowanj, podſtrkowänj. 

Einſchiebſel, n. wftrčená, podſtreenã měc, 
pi jdawek. 

Einſchießen, v. a. das Brod, fázeti do pes 
cy. 2) meʒy něco hoditi. 3) ſttjlenjm 
sbořiti, porasyti. 4) Zum Schießen gez 
ſchickt machen, oſtkjleti, čaftým ftřjlez 
nim zkuſſowati. 

Einſchiffen, r. v. n. na miſto připlauti, 
płiplawati, płiplawiti ft, navi attinge- 
re. 2. v. a. Waaren, zbozj do lodj wne⸗ 
ſti, wprawiti; ſich, do lodj giti, na 
lodj fe plawiti. Die Einſchiffung, pla⸗ 
wenj na lodj; wyaͤſſenj do lodi. 

Einſchirren, v. a. kon ocankowati, příz 
ſtrogiti, zaptaͤhnauti. Die Einſcherrung, 
přifivogení, zapkähnutj. 

Einſchlafen, ». u. vſnauti, zʒaſnauti, ob- 
dormire. 2) fig, von Gliedern, zbrnéti, 
obtorpere, 3) pominauti, vtuchnauti. 

Einſchlaͤfern, v. a. vſpati, k ſpanj piiwe⸗ 
ſti, ſopire. 2) fig. vkogiti. Die Etu⸗ 
ſchlaͤferung, víbání, vkogeni. : 

Einſchlag, m. wräßenj, zavášení, založení: 
2) Bey den Webern, wetkanj, autek. 
3) auprawa do wina, flaſtr. 4) oblo⸗ 
žení. 5) rada, ſ. Anſchlag. 

Elnſchlagen, I. v. a. wrazyti, wräßeti za⸗ 
razyti, zatlaucy wpräti. 2) Die Fen⸗ 
ſter, roztlaucy, rozttjſtati, rozrazyti; 
die Zaͤhne, wytlaucy, wyrazyti. 2) Bey 
den Webern, wetkati. 3) Jawijti, za⸗ 
obaliti, obložiti. 4) Den Rock, zʒalo⸗ 
jiti. 2. v. n. Mlt dem Huͤlfsworte h a⸗ 
ben: ruku nač däti. 2) bom Blitze, 
vhoditi, vdekiti, praſſtiti. 3) sačití Eos 
pati. 4) einen Weg, po cefřé Eráčeri, 
ceſtau giti. 5) in etwas, patříti k něs 
čemu, tÿkati ſe něčeho, Mit dem Huͤlfs⸗ 
worte ſeyn: wrazyti ſe. 2) gerathen, 
podattiti ſe, zdatiti ſe. 

Einſchlaͤger, m. bavopř, kterß počjná — 
in⸗ 
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Elnſchleichen, v. u. wlauditi ſe wluzowa⸗ 
ti ſe; ſich, wkräſti fe, prilauditi ſe. 

Einſchleppen, v. a. wtähnauti, pł᷑iwlecy. 

Einſchließen, k. v. n. zawjrati ſe, ʒamy⸗ 

kati ſe, 2. V. a. zamknauti, zawifti, 

ineludere. 2) obklieiti, obehnati, cir- 

eumdare. Die Einſchlleßung, zamknutj, 

zamoření, obklienj. 

Einſchlucken, v. a. polknauti, pošříti, pos 

hltiti; nahltati fe něčebo. 
Einſchlummern, v. n. vſnauti, ʒdi jmnauti. 

Einſchluͤrfen, v. a. ſtrebati, ſrkati do ſe⸗ 
be, wſrknauti. 

Einſchluß, m. pl. Einſchluͤſſe, zawkens pſa⸗ 
ní, savořená řeč, ; 

Einſchmeicheln, ſich, v. rec. pi ipochlebiti 

R, pfilichotiti fe, liſati fe. Die Sins 

ſchmeichlung, pripochlebenj, přilichocení. 

Einſchmeiſſen, v. a. rozrazyti, roztlaucp, 

rozmrſſtiti, roʒttiſkati. 
Einſchmelzen, v. a. roßpuſtiti. Die Ein⸗ 

ſchmelzung, rozpuſſténj. 
Einſchmieren, v. a. zamazati, namazati, 

pomazati. Die Einſchmierung, zamazaͤ⸗ 
ni, namazání, „M 

Einſchmutzen, v. a. zaſſpiniti, pofipiniti, 
vſſpiniti. 5 
ere „, v. a. zapnauti, zapinati (na 

řefFu ). 
Einſchneide, k. bey den Drechslern, gednooſtij. 
Einſchneiden, v. a. wraubiti, zar jznauti, 

(als cin neutrum, zatezati fe), incidere. 

2) wrýti, wrezati, wyřesati infeulpere, 

3) Brod in die Suppe chleba do pos 
wk y nakrägeti. 4) Das Getreide, pos 
iti, metere. vů 

Einſchneidig, adj. na gednw ſtranu oſteß. 
Einſchnütt, m. narjznutj, wrub, wrau⸗ 

bek; wyrezönj. 
Einſchnupfen, v. a, do noſu wtähnauti. 

Einſchnuͤren, v. a. ůrau zatähnauti, ſta⸗ 

howatiz zaſſnerowati; nawljknauti, na⸗ 

wlikati. Die Einſchuuͤrung, zaſſnero⸗ 
wänj, ſtahowönj, namljřání, 

einſchoͤpfen, v. a. nawäziti, nakerpati, 

nabjrati. Die Eiaſchoͤpfung, nawszenj⸗ 
nabir anz. 

Ein 

Einſchraͤnken, v. a, zahraditi, zahägiti, 
obkliciti, eireumdare. 2) fig. obmezyti, 
zamezyti, zkratiti, ſtiſniti. Die Ein⸗ 
ſchraͤnkung, zahrazenj, obmezenj, wey⸗ 
minka. Eingeſchraͤnkt, ſtjſnenß, obme⸗ 
šený, krätkß, malý. 

Einſchrauben, a. v. zorauborogti, priſſrau⸗ 
bowati „zakrautiti. 
Einſchrecken, v. a. ſtrachem priprawiti, 

dohnati. 
Einſchreiben, v. a. wepſati, zapſati, napſati. 

Die Sinſchreibung, zapſanj, napfanj. 
Einſchrelten, v. n. mĚročiti, pokracowa⸗ 

ti, pl iſtaupiti. x 

Einſchroten, v. a. ſpauſſtéti po ljhach. 
Einſchrumpfen, v. n. ſcwrknauti fe, ſwra⸗ 

ſknauti fe, zakrnéti, ſirſſtiti fe, ſrazy⸗ 
ti ſe. Eingeſchrumpft, ſcwrkly, ſwra⸗ 
ſkiß, zakrnély, fimrfitěný, 

Einſchub, m. wſtreenj, podſtréenj. 
Einſchuͤrig, einſcheerig, adj. gednoſtkiznß. 
Einſchuſtern, v. a. prodělati , ztratiti. 2) 

do cela zagjiti. 
Einſchuͤtten, v. a. nafypati, naljwati. Die 

Einſchuͤttung, nefypání, naljwänj. 2) 
Der Eingeweide ins Waſſer, bey den Flei⸗ 
ſchern, ftjrka. s 

Einſchwaͤrzen, v. a. očerniti, počerniti, 36s 
ſſpiniti. 2) sapomédéné zbozj do zemé 
wneſti. Die Einſchwaͤrzung, očernění, 

pocernènj. 2) paſſowaͤnj. i 
Einſchwatzen, v. a. namluwiti, napleſkati. 

2) ſich, prilichotiti fe. N 
Elnſegnen, v. a. posebnatí, poſwẽtiti; cis 

nen Sterbenden, vmjragicß ho zaopatti⸗ 
ti; eine Sechs woͤchnerinn, ſſeſtinedelku 

vweſti, vwadeti (do drámu), Dle Ein⸗ 
ſegnung, pozehnanj, poſweécenj; einer 
Sechswoͤchnerinn, auwod. 

Einſehen, v. a. nahljdnauti, bledéti, dj⸗ 
wati ſe do něčebo, 2) fig. pochopiti, 
rozuměti něčemu, vznäwati. Ein Ein⸗ 
ſehen haben, ſſetkiti, pozorowati; pos 

zor, ſſetrnoſt mjti; treſtati. 

Einſeifen, v. a. namydliti, 
— 

. 



Ein 

Eiuſe (ig, adi, s gedné ſtrany, ge dnoſtran⸗ 
aß; dem Koͤrper nach, stočený. 

Einſenden, v. a. Jaſlati, poſlati. Dle Ein⸗ 
ſendung, zaſlaͤnj, poſlanj. 8 

Einſenken, v. a. dolů ſpuſtiti, pobřišiti 3 
eine Leiche, pochowati; Reben, stápěti, 
rozwody klaͤſti. Die Činfenfung, ſpau⸗ 
ſſtenj, pobřjšený; kladenj rozwodů. 

Ciufer, m. die Eins, gednicka. 
Einſetzen, v. a. ſich, poſaditi ſe (do wozu, 

lodj); einen Miſſethaͤter, wſaditi do žas 
late; eine Scheibe ins Fenſter, Eolečťo 
zaſsditi; Geld, wſaditi; Brod, in den 
Ofen, ſazeti; Baͤume, ſtromy wſaditi, 
ſäzeti; Leder in die Grube, wloßiti; die 
Klauen, pazaury zatnauti; 2) fig. zum 
Pfande, zaſtawiti, do zaͤſtawy dati; in 
ein Amt, doſaditi, poſaditi; zum Erben, 
za dedice vſtanowiti; einen Feyertag, 
vſtanowiti, nařjditi. Die Einſetzung, 

ſazenj, wſazenj, doſazenj, vſtanowenj. 
Einſicht, f. nahljdnutj, nahlſdanj. 2) fg. 

ſſetrnoſt, důmyſlnoſt, důwtipnoſt. 
Einſichtig, einſichtsvoll, adj. ſſetrny, du⸗ 

mylluß, düwtipnß, prožeetedlný, 
Einſieden, I. v. a. ſwatiti, wywariti. 2. 

v. n. fmařiti ſe, wywijti. 
Cinfiedler, m. pauſtewnſk, eremita. Der 

Einſtedlerſtand, pauſtewnictwj. 
Einſiedlerey, Einſiedeley, f. přibyteť pauſtew⸗ 

nickß, pauſſt, geſkyne pauſtewnicka. 
Einſtedleriſch, adj. pauſtewnickß; ady. po 
panſtewnicku, pauſtepnicky. 

Einſiegeln, v. a. zapecetiti do něčebo, 
Einſingen, v. a. vſpwati, spůvem vſpati. 
Einſinken, v. n. probořití fe, propa⸗ 

dnauti ſe. 
Ennſitzen, „. n. wſednauti, wſedati. 2) byd⸗ 

leti. Ein Eiugeſeſſener, obywatel. 
Einſitzig, adj. na gednu oſobu, s gednjm 

ſydlem. 

Eiuſpannen, v. a. in den Rahmen, do ráz 
mu dati, natábnanti, vtaͤhnauti. 2) 
Pferde, sapřábnautí, zepřebati. Die 
Eluſpannung, nataßenj. 2) sapřežení, 
sapřábnuti, zäpieß. 

Ein 

Einſpaͤnnig, adj. & adv, s gednjm Loném, 
gtdnofpřejný, 

Einſperren, v. a. zamknauti, samyťati; 
samějti, © Die Einſperrung, ramknu⸗ 
ti, zamèenj, zamření. 

Einfpinnen, v. a. wprijſti; fi, sapřiíti ſe/ 
Die Einſpinnung, sapředení. 

Eiuſprechen, I. v. a. damlauwati; Troſt, 
ſtowy potějfiti nẽkoho; Herß, ſrdce do⸗ 
dati. 2. v. n. odmlauwati, odpjeatí. 
2) Bey einem, přidázeti k nekomu, na⸗ 
wſſtjwiti nekoho. 

Einſprengen, v. a. zakropiti, ſkropiti, ſwla⸗ 
iti; Fleiſch mit Salz, maſo ſolj poſy⸗ 
pati. Die Einſprengung, kropenj. 

Einſpringen, 1. v. n. míFočiti, zaſkakowa⸗ 
ti. 2. v. a. rozfFočiti, ſfokem wyrazyti. 

Eiuſpritzen, v. a. in eine Wunde, do vány ſttj⸗ 
kati, wſtkjkati; den Hals, wyſttikowati, 

Einſpruch, m. odpfranj, odpor, Einſpruch 
thun, odporowati. 

Einſt, adv. gednau, gednobo čafu, neékdy, 
quondam. 

Einſtaͤmmig, adj. 5 celého (gen ; gedno⸗ 
bo ) pné, kmenu. 

Einſtampfen, v. a. wfflapati, pfflapati, 
vpechowati, zapèchowati. Die Einſtam⸗ 
pfung, naſſlapänj, zapéchowänj. 

Einſtand, m. wkrocenj do autadu, wſtau⸗ 
pění do prawa kupitele. 

Einſtaͤnkern, v. a. zaſmraditi, naſmradi⸗ 
ti, napachnauti. ü 

Einſtechen, v. a. wpchnauti, zapichnau⸗ 
ti, wypichowati. 

Einſtecken, v. a. witreiti, zaſtrèiti, wta⸗ 
fyti, wetknauti, zatknauti. 2) fig. trs 
něti, ſnäſſeti. 

Eiaſtehen, v. n, wkrokiti, wſtaupiti; eine 
eingeſtandene Magd, přifřammná dewka. 
2) fuͤr etwas, za něco ſtäti. 

Einſtehlen, ſich, y. ree. mĚráfři fe wlauditi ſe. 
Einſtelgen, v. n. wlezti, wſtupowati. 
Einſtellen, v. a. das Wild, zwer ſytj za⸗ 

tábnauti, obtaͤhnauti, ſtawiti. 2) pos 
ſtawiti nekam. 3) iz. ſtawiti, ſtawo⸗ 
wati, 4) ſich, doſtawiti fe, soon 

e, 
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fe, prichazeti. Die Einſtellung, poſta⸗ 

meni, doſtawenj; ſtawenj. 

Einſten, Einſtens, nekdy, ſ. Elnſt. 

Einſtimmen, v. n. ſwoliti, ſrownati ſe. 

Elnſtimmig, adj. gednoho hlaſu, gedno⸗ 

blafný, 2) fig. ſwornß, geonomyflný ; 

einſtimmig ſeyn, ſrownäwati fe; adv. 

gednjm hlaſem, foorně, gednompyſinẽ. 

Einſtopfen, v, a. wecpati, nacpati, na⸗ 

diwati. 75 

Einſtoßen, v. a. zatlaucy, zatlaukati, za⸗ 

rážeti ; einen Splitter, třjířu zadtiti. 

2) Die Thuͤr, Mauer, wytlaucy, roz⸗ 

tlaucy / protlaucy. 77 

Einſtreichen, v. a. namazati, natřiti; Geld, 
penjze ſhrabowati, ſhrnauti. 2) wřjs 

znauti, wraubiti⸗. 0 

Einſtreuen, v. a. naſypati, wſß pati, zafy⸗ 

pati, wtrauſyti; podeſtlati, naſtlati. 

2) napiſkati néřomu, wnukati. Die 

Einſtreuung, naſypänj, wtrauſſenf, poz 

deſtlanj. 
i 

Einſtrich, m. nakſznutf, oraubeř. 

Einſtuͤcken, v. a. wyfaditi, wſaditi, wyſa⸗ 

zowati. Die Einſtuͤckung, wyſazowänj. 

Elnſtuͤrmen, v. u. auf jemanden, obořiti 

ſe na nekoho. i : 

infturg, m. zboření, ſpadnutj, pad. 

Einſtuͤrzen, 1. v. n. zboříti ſe, ſpadnauti, 

propadnauti/ sfauti ſe. 2. v. a. zbau⸗ 

rati, ſhoditi. Die Einſtuͤrzung, zboření, 

Sinſtweilen, adr. zatim, na chwilku, na 

čas, ſ. Indeſſen. f 

Einſylbig, adj. gednofylabní, monosyllabus. 

Eintaͤgig, adj. gednodennj / dennj, gedno⸗ 

ho dne, geden den fřavý. 

Eintagsfliege, t. gepice, ephemera, f. beſſer 
Haft, Uferaas. + 

Eintauchen, v. a. eiutunken, namociti, omo⸗ 

čiti , namáčeti, omaketi. Die Eintau⸗ 

chung, namočení, namáčení, 

Eintauſchen, v. a, promněniti, prohandlo⸗ 
wati, profregmarkiti. Die Eintauſchung, 
prohandlowãnj. 

Einteichen, v. a. zadẽlati (tèſto). 
Eintheilen, v. a, rozdẽliti, rozwrhnauti. 

Ein 

Die Eintheilung, rozdělení, rozwrhnn⸗ 
tj, dixiſio, partitio. 

Einthun, v. a. wendati, dáti do něčebo, 
wprawiti, samřjti. 2) ſchowati. 3) 
odewz dati, poruẽiti. jv 

Etntolpeln , v. n. prohlaupiti. 
Eintoͤnig, adj. ſtegneho hlaſu, gednohla⸗ 

ſnyr adv. ſtegnym hlaſem, gednozwuknẽ⸗; 
Eintracht, f. ſwornoſt, frownaloſt, concordia. 
Eintraͤchtig, adj. fmorný, froronalý, con- 

cors, adv. — ně, — le. 
Eintrag, m. vgma, ſſkoda, piekäzka; dleß 

thut dir keinen Eintrag, to ti nebude 
ſſkoditi, vzitku trému přeťášťu nevci⸗ 
ni. 2) Bey den Webern, autek, wetkã⸗ 
ni, trama, ſubtegmen. 5 

Eintragen, 1. v. a. wneſti, wnäſſeti, in- 
ferre. 2) fig. den Faden, przy wetka⸗ 
ti; in ein Buch, zapſati. 2. v. n. vʒit⸗ 
ku přináffěti, wyneſti, wynäſſeti. 

Eintraͤglich, adj. meynofný, zyſſtny ( Zyſt⸗ 
ny ). f 
e f. weynoſnoſt, pr inãſſenj 

5 U. 

Eintraͤnken, v. a. napuſtiti, napägeti; fig. 
einem etwas eintraͤnken, odplatiti něťos 
mu, nawařiti, pomſtiti fe, 

Eintreffen, v. n. mit ſeyn, prigjti; mit 
haben, shodnauti fe, fláti fe, streffo⸗ 
wati fe, ſrownawati fe, wyplniti ſe; 
vom Traume, wygewiti ſe. 

Eintrelben, v. a. wehnati, domů bnáti, 
sbáněti ; einen Pfahl, kuͤl wrazyti. 2) 
fig. Geld, sbáněti, wybjrati; jemanden, 
dotlatowati na nẽkoho, tiſknauti, do 
teſna wehnati. Die Eintreibung, we⸗ 
hnänj, shänénj. 

Eintreten, 1. v. n. wegjti, woſtaupiti, wkro⸗ 
čiti, ingredi. 2) naſtati. 2. v. a. 3a⸗ 
ſſlapati, nohama wtlačiti, vſſlapati, na⸗ 
ſſlapati; rozſſtapati, wyſſlapati. Die 
Eintretung, vfflapaͤnj, naſſlapanj. 

Eintrichtern, v. a. trychtyrem wljti, wka⸗ 
pati, inſtillare. 

Eintritt, m. wchod, wchazenj, wſtaupenf, 
wkrokenj, ingreſſus. 2) naſtãnj, 5 

: in⸗ 
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Elntrocknen, v. n. wyſchnauti; ſeſchnauti 
fe, wyprahnauti. Die Eintrocknung, wy⸗ 
ſchnutj, vſychanj, ſeſchnutj, wyprahnu⸗ 
tj. Eingetrocknet, wyſchly, wyprablý. 

Eintroͤpfeln, v. a. wkapati, nakapati, po 
Fapřá ijti. 3 

Eintunken, v. a. namociti, omočiti, ſ. Ein⸗ 
tauchen. A 

Ein und zwanzig, gedenmecßtma, geden a 
dwadcet. 

Einverleiben , v. a. priwteéliti, płtipogiti, 
incorporare. Die Einverleibung, priwté⸗ 
lenj, připodenj. 

Einverſtaͤndniß, n. ſrozuménj, ſrownawänj. 
Einverſtehen, v. rec, ſich mit jemanden, ſro⸗ 

ʒumẽti fobé, ſrownawati ſe. 
Eiuwachſen, v. u. wruͤſti, zarüͤſti. 

wachſen, mrofilý, zavofilý. 
Einwaͤgen, v. a. odwäßiti zwäziti. 2) rec. 

ſich, ſwaziti fe, nedomážiti fe, na wã⸗ 
ze vbywati. Die Einwage, prowaͤßenj. 

Einwalken, v. a. walchowati, walchowã⸗ 
nim we nnauti. a 
Einwandern, v. n. wandrem přebýmati 5 

p iwandrowati, priſtehowati fe. 
Einwaͤrts, adv, do mnitř, introrſum; ein⸗ 

waͤrts gehen, ſſmathati, ſſinatlati. 
Einwaͤſſern, v. a. namočitř, namáčeti, do 
mody dáti. Die Einwaͤſſerung, namáčení, 

Einweben, v, a. wetkati; fig. fpogiti, 384 
pleſti. Die Einwebung, wetkaͤnj. 

Einwechſeln, v. a. wyméniti. Die Ein⸗ 
wechslung, wymenenſ. k 

Cinmcicýent , a. námočiti, močiti, mate- 
rare. Die Einweichung, močení, namočení, 

Einwelhen, v. a. pofiwětiti, confecrare, Die 
Einweihung, pofměcenj. 

Einweiſen, v. a. in ein Amt, vweſti. Die 
Einweifung, vwedenf; in die Guͤter, zwod. 

Ele wenden, v. a. pfedſtjrati, namjſtati- 
odpjrati, odpor klaͤſti, opponere, obji- 
cere, De Einwendung, předfijránj, na⸗ 
mjtka, odpor, objectio. 

Einwerfen, v. a. whoditi, häzeti do —, 
nig. einen Ermel, ruťám pk iſtehnauti. 
2] namjtati, proti tomu řicp 3) Die 

Einge⸗ 

Einwindeln, v. a. 

Ein 

Mauer, Thuͤr, rozhazeti, rozmetati, 
wyrazyti. 

Einwickeln, v. a. zawinauti, obwinauti, 
obaliti, zaobaliti. Die Einwickelung, 
zawinutj, obalenj. 5 

Einwiegen, v. a. ſ. Einwaͤgen. 2) vkoljba⸗ 
ti. Die Einwiegung, vkoljbanj. 

Einwilligen, v. a. ſwoliti, piiwoliti, pos 
woliti, ſnäſſeti ſe. Die Einwilligung, 
ſwolenj, přimolení ; měle, 

plenkami obwinauti, do 
plen zawinauti. 8 

Einwintern, v, a. do zymy dochowati, do⸗ 
ziwiti. 

Einwirken, v. a. wetkati. 
Einwohner, m. obywatel, prebywatel, in- 

cola. 2), nägemnjk. Die — inn, oby⸗ 
watelkyné. 2) nãgemnice. Einwohnend 
přebýmagicý, 

Einwuͤhlen, v. a, ſich, zaryti fe, rýti ſe. 
Einwurf, m. namjtka, namjtanj, odpor, 

objectio. 

Einwurzeln, v. n. zakoteniti fe, Fořen 
puſtiti. 2) fig. wfořeniti ſe. Einge⸗ 
wurzelt, mřořeněný, zaſtaralß. 

Einzaͤhlen , v. a. odpoeéjtati do něčeho 
2) płipoctati. 

Einzapfen, v. a. Bier, piwa natočiti, 2) 
čep zadelati. : 

Einzaͤumen, v. © f. Aufzaͤumen. 
Einzaͤunen, v. a. plotem obraditi, opleſti, 

oplotiti. 2) wpleſti do plotu. 
Einzehren, v. n. & rec. ſtrãwiti fe, vbeywati⸗ 
Einzeichnen, v. a. wyreyſowgti. fig. za⸗ 

znamenati, sepfati, 
Einzeln, adj. & adv. geden, po gednom, 

kasdß zwläfft, geden po orubým, Sin- 
gulus, 2) fig. ſamotny, po růsnu, o ſa⸗ 
moté. Es fallen nur einzelne Tropfen, 
gen poťrápá, po kapkach prífi. 3) ge⸗ 
dnoduchÿ. 4) Ein einzelner Menſch, ge⸗ 
den klowek fim, ſamotny, t. g. nezeng⸗ 

tßÿ. Einzelnes Geld, drobné penjze. 
Einztehen, r. v. a. zatábnauti, ctäͤhnauti, 

protãhnauti; die Segef, plachty ſtaͤ⸗ 
hnauti, ſwinguti, 2) fig. Gelder, penj⸗ 

M. se 
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ze tähnauti, wybjrati; die Guͤter, ſta⸗ 
tek pobrati, msýti, odegmauti; einen 
Dieb, zlodẽge wſaditi do wezenj. Die 
Einziehung satábnutj, wtazenj, ſtaho⸗ 
vání ; der Sůter, pobrání ſtatku, ol. plen, 
2. v. n. wtahnauti, přitábnauti, flavoné 
wgeti; in ein Haus, pfiſtéhowati ſe. 
2) von fluͤſſigen Koͤrpern, wtahnauti fe. 

Einzig, adj. gedinß, gedinkß; adv. gen, ge⸗ 
nom, gedno; einzig und allein, gedineé. 

Einziſchen, V. a. naſſeptati, poſſeptati. 
Einzug, m. wtähnutj, pritähnutj; ein fey⸗ 

erlicher Einzug, wgezd, ſlawny pijgezd, 
introitus, ingreſsus. 

Einzwaͤngen, v. a. mocy wprawiti, wtla⸗ 
čití, 2) ſtiſknauti, stéſniti; die Hand, 
vſkrjpnauti, pfłiſttjpnauti⸗ 

Einzwingen, v. a. wnutkati; donutiti něz 
koho Eněčemu. 

Eis, n. led, glacies; das Eis brechen, ce⸗ 
ſtu prolomiti, vdelati. Das Eismeer, 
leoowé moře, lednaté moře. Der Eis⸗ 
becher, ledowỹ kofljt⸗ t. g. sledu, Eis⸗ 
kalt, adj. ſtudenß gako led. 

Eis, n. Ais, nežit, wred, ulcus, 
Eisbein, n. Eyčelní koſt, iſehium, f. Huͤftbein. 
Eisbock, m. Eisbaum, kobyla, kozs. 
Eisbruch, m. lámání ledu, ſtrzenj (edu, 
Eiſen, v. a. ledy délati, ſekati; aufeiſen, 

w yſekawati. 
Eisen, n, zelezo, ferrum. Das Eiſen ſchmie⸗ 

den, weil es warm iſt, 85 zelezo Dor 
ud borťé geſt; za zubů, 
chleba nagjſti. Noth bricht Eiſen, moc 
zelezo láme. 2) ßeljzko, železné ncdobj. 
3) im Plural, okowy, pauta, železa, 
vincula den 4) podkowa, ſ. Hufeiſen, 
und die Zuſammenſetzungen : Biegeleiſen, 
Brummelſen, Pflugeiſen, Riebeiſen, u. ſ. w. 

Eiſen⸗ zelezny: die Eiſenader zeleznã šjía, 
Der Eiſendrath, železný drät, ꝛc. Eiſen⸗ 
hart, adj. tordý gake zelezo. 

Eiſenbart, m. ſ. Eisvogel. 
Eiſenbeerbaum, m. zymoleyz, ſ. Beinholz. 
Eiſenbergwerk, n. železné hory, železný důl, 
Eiſenvruch, m. s lom. 
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Eiſengrube, f. železný 

rjkagſ, ſe 

Eisgrau, adj. ſſediwy na prach. 

Eis 

Etſenerz, n. železná rudá, minera ferri, 
Eiſenfarbe, f. železná barwa; eiſen farbig, 

adj. šelezné barwy, blankytny. 
Eiſenfeil, n. železné odpilky. 
Eiſenfleck, m. Eiſenmal, znamenj, flek od 

rezu, sl. v 
Eiſenfreſſer, m. brdý, bonofný čloměť, (sl. 

chwaſtaẽ), dlubné plice, hrdopyſſka. 
Eiſengrau, adj. železné . blanťytný, . 

ců 

Eiſenhammer, m. melité fladiwo ng bus 
kich. 2) bamry, železné buté. 

Eiſeuhandel, m. delez nictwj, handl w zele e. 
Eiſenhaͤndler, m. Jelezuſk. Die —inn, žes 

leznice. N 
Eiſenhart, n. ſ. Eiſenkraut. ; 
Eiſenhuͤtchen, n. Eiſenhuͤtlein, malý Fápas 

ljn, hemeljn. 2) momég, aconitum, ſſalo⸗ 
munek, 1 

Eiſenhuͤtte, f. železná huk. 
Eiſenkraut, n. werbéna, verbena, 
Eiſenkuchen, m. oplatek. 
Eiſenroſt, m. > na železe, od železa, ferrugo. 
s f. truſka (trůfEa ) od želez 

34, ſſlak . i 

Eiſenſchlag, m. Hammerſchlag, okuge, pl. 
okowiny. 8 8 

Eiſenſchmied, m. kowär. 
Eiſenſpaͤne, pl odpilky, ſ. Eifenfeil. 
Eiſenſtein, m. železná ruda. ; 
Eiſenwerk, n. dilo Eowářířé zšelesa, fa⸗ 
bryka železná, 

Gifengeug., n. nářadj, nád 
Eiſern, adj. železný, ferre 
Eisfiſch, m. leduj welryba? 
Eisgang, m. Die Eisfahrt, Ořenice Gedug, 

sl. walenj, notenj ledu, 

želez né, 

Eisgrube, f. lednice, sles, ledarna, sl, b 
Domeň , ledowna. 

Eiskluft, 12 rozpuklina od mrazu. Ein 
eiskluͤftiger Baum, od mrazu rozpukanß. 

Eisſcholle, k. Fra, kus ledu, sl. krenec; 
ein ins Gevierte gehauenes Stuͤck, oťenict, 

Eisſchuh, m. kluſſtka, ſ. Schli teſchuhe. 
Elsſtoß, m. drenice, ſ. Eisgang 

Eis- 
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Eisvogel, m. vybářjčet, ( lednáčeť ), al. 
cyon, iſpida. 42 

Eiszacken, m. Eiszapfen, rapauch, tov 
pauch ledowÿ, ol. & mor, ſtiechÿl, sl. 
cymbolec, ſtiria. 5 

Eitel, adj. prázdný, vacuus, 2) fomý, pau⸗ 
hy, merus. 8) matný, ničemný, da⸗ 
remný, vanus, inanis. adv. pauze, mar⸗ 
né, ničemné : 

Eitelkeit, f. marnoſt, ničemnofř , darem— 
noſt, vanitas, inanitas, 

Eiter, m. hnis, bnůg (zwiedu), talaw, 
pus, sanies. Eiter ſetzen, podbirgti ſe, 
gittiti fe, hnogiti ſe. : 

Eiterbeule, f. wied, nešit, vomica, 
Eitericht, adj. hniſu podobný, bnifomatý, 
Eiterig, adj. bnifowatý, zahnogenß, zgi⸗ 

třený, (sles. zebranß), purulentus, 
Eitern, v. n. podbjrati ſe, hnogiti ſe, gi⸗ 

třiti fe , rozgitttiti fe. 
Eiterneſſel, f. Jaͤhawka, zjhawka, vrtica 

vrens. : 

Eiterſtock, m. knot me mředu. 
Ekel, m. oſſkliwoſt; zoſſkliwenj, nechut, 

nechutenſtwj, faſtidium, nauſca; dim. © 
kliwüſtka, nech⸗utka, naufeola, Einen 
Ekel bekommen, oſſtkliwe prigjti; einen 
Ekel haben, něco fobé zoſſkliwiti, nez 
chutniti ſobẽ. 

Ekel, adj. ofſkliwß ; mir tft fo ekel, mně 
ge tak oſſkliwo. 2) fig. von Perſonen, 
wýběrčivý. 3) von Sachen, neduͤtkliwy. 

Ekelhaft, adj. oſſkliwß, nechutnß, mrzu⸗ 
tý, ohawny, sl. bnufný, nauſeoſus. 

Ekeln, ». u oſſkliwiti ſe. Mir ekelt davor, 
offkliroj ſe mi to; ge mi to protimné; 
sl. bnufý fe mi. 2) mrzeti, omrzeti. 

Ekelname, m. ohawné gmeéno, ſ. Schimpf⸗ 
name. 

Elbogen, m. lokes, cubitus, 
Elbthier, n. tchor, ſ. Iltis. 
Eldritze, f. ſ. Elritze. 
Element, n, ziwel, elementum. 2) im fur, 

prwnj Čáfify, z nich; něco posůfřámá, 
aneb floženo geſt. 3) potatkowè. 

Elementariſch, adj. ziwelnj, elementaris, 
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Elend, Elen, Elend ther, n. los, alces, 
Elendshaut, lofomá kuͤße. 

Elend, n. bida, bidnoſt, ſtraſt, pſota, mís 
syna, miſeria, acrumnw 2) wyhnanſt⸗ 
roj, exilhum, ! 

Elend, adj. daremny, ſſpatnß. 2) bjdný, 
ſcraſtnß, pſotnß, nusný, mizerný, zbẽ⸗ 
dowaný, miſer. adyv. ffpatné, bjdně, ſtoa⸗ 
ſtnẽ, nusné, pracne. 5 

Elendig, Elendiglich, ſ. Elend. 
Elephant, m. ſlon, elephas. 2) im Schach⸗ 

ſpiele, der Roche, hroch. Elephanten⸗ 
flonowý : Elephanten fuß, lonowa noha⸗ 
bylina. Elephantenruͤſſel, ſlonowã traubg 

Elf, acoenáct, ſ. Eilf. 
Elfenbein, n. ſlonowã koſt, ebur. | 
Elfenbelnen, elfenbeinern, adh. flonomý , ze 

ſtonowé koſti, eburneus. N 
Elle, f. loket, vlna. 
Ellenbogen, m. loket, ſ. Elbogen. 
Eller, f. wolſſe, ſ. Erle. N 
Elritze, Eldritze, f. ſtrewle, n. ſtiewljeek, 

cyprinus phoxinus, 5 
Elſe, f. geſen, ſ. Aloſe. 
Elſebaum, Elſebeerbaum, m. ſtremcha, f. 

Ahlkieſche. 2) kruſſina, ſ. Faulbaum. 2) 
břeť, ſ. Arlesbeere. Die Elſebeeren, nar 
body tach ſtromů, t. g. ſttemchowẽ, kru⸗ 
ſſinomẽ; břeťyně, 

Elſter, f. ſtraka, ſ. Aelſter. 
Elte, kt. tlauſſt, ſ. Alant. 
Eltern, pl. rodičové, ſ. Aeltern. 
Eltis, m. tchor, ſ. Iltis. 
Email, k. ſſmelc. Emailliren, ſſmelcem 

malowati. 
Emberitz, m. ſ. Emmerling. 
Eminenz, f. wywyſſenoſt, eminenria, 
Emmerling, m. ein Vogel, ſtenad, ſ. Am⸗ 
mer. 2) amrhele, ſ. Amarelle. 

Empfahen, prigmauti, ſ. Empfangen. 
Empfang, m. přigeti (přigmuti), přigjinás 

ni, obdržení, přjaem, přívojtání, | Der 
Empfangsſchein, liſt na přigatau, recepis. 

Empfangen, v. a. doſtati, wzyti, přiajti, 
(přiamsuti), přigimati, obdrßeti, reci- 
pere. 2) Jemanden, nẽkohs přigjti, 

2 priwi⸗ 
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priwitati, excipere, 3) pot᷑jti, concipere, 
Empfaͤnger, m. přigimač, přigimatel. 
Smpfaͤnglich, adj. gemný, docilis; ſchopny. 
Empfaͤnglichkeit, k. gemnoſt, ſchopnoſt. 
Empfaͤngniß, f. početj, conceptio. 
Empfehlen, v. a. poručiti, porauꝭti, ſchwã⸗ 

liti; ſich, porauteti fe, lauèiti fe, Die 
Empfehlung, porukenj, poraučenj, poz 
3drawenj; ſchwälenj. Das Empfehlungs⸗ 

ſchreiben, ſchwalugjcy pſanj. 
Empfindbar, adj. čitediný, cytedlný. 
Empfinden, v. a. Čjti, cytiti, vcýtiti, poz 

cytiti, pocytowati; pokuſyti ; sl. oba · 
dati, ſentire. 2) uͤbel, hoch empfinden, 
za slé wzyti. 

Empfindlich, adj. čitedlný, cytedlný. 2) nes 
duͤtkliwy, popudliwy, newrly; empfind⸗ 
lich werden, zpauzeti ſe. 3) boleſtnß, 
téšťý ; empfindliche Reden, düͤtkliwe res 
či. adv. čitedlné, cytliwè, boleſtné. 

Empfindlichkeit, f. èitedlnoſt, ſenſibilitas; 
neduͤtkliwoſt, popudiloſt, newrloſt. 

Empfindſam, adj. cytliwy, čitedlný ; adv, 
cytliwè, titedlne. 

Empfindſamkeit, f. èitedlnoſt. 
Empfindung, £ cyt, cýtění, vcýténi, pocy- 

tenj, ſenſas. 2) Die Empfindungskraft, 
das Empfindungs vermoͤgen, čitedlná moc, 
titedlnoſt. 

Emphiteuſis, f. purkrechtnj prámo, sáťup. 
Emphiteut, m. zäkupnjk. 
Emphiteutiſch, adj. purkrechtnj, zaäkupnj. 
Empor, adv, wzhuͤru, nahoru, naboře, 

ſurſum. 
Empor bleiben, nahoře zuͤſtati; fig. we cti, 

waz noſti zuͤſtati. 
Empor bringen, zwelebiti, m wážnoft 

přiwefti. * 
Empor gehen, pomířámati , wſtupowati 

nahoru. 
Empor halten, pozdwihowati, nahoru 

drzeti. Empor heben, wyzdwihnauti. 
Empor kommen, naboru, wyſokoe přigiti; 

fig. cti a hodnoſti dogſti. i 
Empor ſchweben, wzhuͤru fe wznäſſeti. 
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Empor ſtarren, ſtrnuti; ſelne Augen ſtar⸗ 
ren empor, oči mu gdau wflaup. 

Emper ſteigen, wſtaupiti, wyneſti fe, wy⸗ 
niknauti. i : 

Empor treten, wyſtaupiti. 
Empor wachſen, wzruͤſti, wyrůͤſti. 
Empor wollen, wzhuru, wyſoko chtiti. 
Empoͤren, v. a. das Volk, bautiti/ pozdwi⸗ 

hnauti, odbogna včiniti; ſich empoͤren, 
bauřiti fe, poʒzdwihowati fe, powſtati, 
zpěčomati fe, ʒpanzeti ſe, zprotiwiti 
ſe. Die Empoͤrung, baute, bauření, 
pozdwienj / odbog, rebellio, ſeditio. 

Empoͤrer, m. buřič, odbognjk, sles, rog⸗ 
brognik, rebellis, ſeditioſus. : 

Emporkirche, Porkirche, f. kruchta. 
Emporſcheune, Porſcheune, k. patro. 
Emſig, adj. bedlimý, ſnainy, vſtawienß, 

ſedulus. adv. bedliwèé, ſnazné. 
Emſigkeit, f. bedliwoſt, ſnaznoſt, vſtawiẽ⸗ 

noſt, ſedulitas. : 
Endabſicht, k. koneenß aumyfl, pofiední 

eyl a konec. 
Ende, n. konec, finis; ſkonèenj, ffonánj, 

poſledek, exitus; krag, ſtrana, konèꝭina, 
kragina, terminus, extremum. Dim. das 
Endchen, FonečeE, poflednj Eaufftiček ; 
ein Endchen Licht, oharek. Die Enden 
am Geweihe, parohy. Das Lied iſt zu 
Ende, pifné geſt konec. Ohne Ende, bey 
přeftání 3; zu Ende bringen, dokonati, 
ſkonéiti; zu Ende gehen, dochaͤzeti; ein 
Ende nehmen, konec wzyti, pfeſtãwa⸗ 
ti; es iſt, wird kein Ende, nenj, nebu: 
de konce. Am Ende, napoſledy. 

Ends, poſlednj, koneènÿ, ſ. Endabſicht. Das 
Eudurtheil, poſlednj ortel, Lonečný roz⸗ 
ſudek. : g 

Endelich, adj. obſ. pilný, finažný. 
Enden, endigen, v. a. dokonati, fFončití, 

ſkonati, ſkoncowati, finire, perficere; 
ſich endigen, ſkonati fe, ſkonkiti fe, přes 
ſtati. Die Eudigung, doFonání , fFonás 
ni, fFončenj ; die Endung, in der Decli⸗ 
nation, ſkoncenj, terminatio; pad, (Flos 
nění, casus. 

Endi⸗ 

+ 
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Enbiole, f. fftěrbáť, cichorium endivia, L, 
Endlich, adj. co konec wezme, Eonečný, 
fFončený, (Fonalý, finitus. 2) poflední, 
Fonečný , finalis; adv, napoſledy „k pos 

ſledku, ku koncy, koneeneè, pofledné, 
poſleze, pak, tandem, poſtremo. 

Endlichkeit, f. ſkonaloſt, koneenoſt. 
Endlos, adj. bez konce, nefFončený, nez 

fFonalý, infinitus. 
Endſchaft, f. ſkonkenſ, konec, ſ. Ende. 
Endurſache, k. poflední příčina , konec, 

cauſa finalis. 
Endzweck, m. cýl a konec, finis; poſlednj 

konec / finis vltimus. 
Engbruͤſtig, adj. duſſnÿ, dychawienß. 
Engbruͤſtigkeit, f. duſſnoſt, duſſnota, dß⸗ 

chawiknoſt, dychawoſt. i 
Enge, adj. téfný, auzkß, anguſtus, arctus. 

2) ſkrownyÿ. Ein enger Kamm, huſty 
břeben, Ein Kleid enger machen, saußiti 
ſſaty. Adv. těfné, aušce ; bufřé , ſkrownè. 

Enge, k. téſnoſt, teſno, tiſen, anguſtia. 
2) Ein enger Ort, aušins ; těfnina, 
In die Enge bringen, stiſniti. 
ngel, m. angel, andel, poſel Bozj, au- 
gelus. dim. Engelchen, Engellein, andjlek, 
angeljèek. 2) Der Engelfich, Meerengel, 
motſky angel, sgualus squatina. Engel⸗, 
angelſky, das Engelbrod, Engelſpeiſe, 
chleb, pokrm angelſkß. 

Engelkraut, n. Engeltrank, andelſky trank. 
Engelrein, adj. čiftý, nevinný co anděl, - 
Eugelſuͤß, n. ofládyč, polypodium, 
Engelwurz, f. angelika, janoklika. ſ. An⸗ 

gelike. 
Engen, v. a. obſ. außiti, saußiti; stiſniti, 

stenčiti. Die Schuhe engen mich, ſtre⸗ 
mice mne hnẽtau. a 

Engerliug, m. čer w zemi, Fonrád, 
Engern, v. a. obl. zmenſſiti, ſ. Engen. 
Engliſch, adj. Englaͤndiſch, angliďý, an- 

glicus; adv. angliďy, po anglichu. 
Engliſch, adj. angelſky, angelicus, 
Enke, m. menſſſ pacholek, pobůňeť, 
Enkel, m. wnuk, nepos; wnucka, neptis. 
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Dle Enkel, pl. potomcy, poſteri. 2) Aen⸗ 
kel, kotnjk, ſ. Knöchel. 

Entadeln, v, a. rrozenoſti zbawiti; ßig. 
zohawiti. 

Eutaͤdern, v. a. žily wynjti. 
Entarten, v. n. nešdařiti fe. Entaxtet, ne⸗ 

sdařilý, nezdaruß, ſ. Ausatten, 
Entaͤußern, v. rec. ſich einer Sache, zhoſti⸗ 

ti ſe, ʒproſtiti ſe, sdržomati fe něčebo. 
Eutbehren, v. n. neméèti, nepottiebowati, 

býti bez něčeho, Ich kann es nicht cite 
behren, nemobu bez toho býti. 

Entbehrlich, adj. bezpotiebny, čehož nes 
potřebugem, zbyteeñ. : 

Eutbehrlichkeit, f. bezpottebnoſt, sbytečnoft 
Entbiethen, v. a. Jemanden zu ſich entbie⸗ 

then, přifásati, poroučeti nẽtᷣomu, aby 
priſſel. 2) oznamowati, wybiditi nun- 

ciare; ſeinen Gruß entbiethen, wzrazati 
pozdrawenj (pozdrawiti.) 3) ſ. Aubie⸗ 
then. Die Eutbiethung, wzkäzanj, 
wzkazowänj. 

Entbinden, v. a. rozwäzati, odwazati, lol- 
vere. 2) fig. zproſtiti; von ſchwangern 
Weibern, lehkß porod dati; vou einem 
Sohne entbunden werden, ſyna porodli⸗ 
ti. Sie iſt bereits entbunden worden, 
gi ſlehla. Die Entbindung, porod, ſle⸗ 
hnutj, partus. : 

Eutblaͤttern, v. a. liſtj otrhati; ſich, liſti 
ſtratiti, pauſſtẽti. 

Entblecken, v. a. obnafiti, ſ. Blecken. 
Eutbloͤden, v. rec. ſich, ſtud odfožiti, opo⸗ 

wäziti fe. 2) ſich nicht eutbloͤden, nes 
ftydéti fe, neoſteychaͤti ſe. 

Entbloͤßen, v. a. obnašiti, odkryti, od⸗ 
haliti, rozhaliti. 2) fig. sbamiti, mys 
präzdniti. Sich vom Gelde encbloͤßen, 
5 pěnés ſe wydati. Entbloͤßt, obnaje⸗ 
ný, nahß. Dle EntbloGung, obnazeni⸗ 
odbaléní. 2) zbawenj. 

Eutbluͤyhen, v. n. w kwétu zogjti, vm iti. 
Entbrechen, v. rec. ſich, odtrhnauti fe, zpro⸗ 

ſtiti ſe. 2) fig. der Thraͤnen, zdrzeti 
fe od pláče 

: Enthreu⸗ 
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Entbrennen, v. n. rozhoteti ſe, roznſtiti 
fe, zapäliti ſe; vor Liebe, Eifer, laſkau, 
horliwoſtj fe rozpaͤliti. Entbrannt, roz⸗ 
nicen, zapálen. © : 

Entdecken, v. a. odkryti, odhraditi, ode⸗ 
ſtrjti, ſ. Abdecken. 2) fig. znamenati, 
posoromati, animaduertere, wyffétriti, 
wynaleznauti, detegere. 3) wygewiti, 

oznamiti, indicare; wyzraditi, proderce 
Entdeckung, f. odkrywänj, odeſttenj; wy⸗ 
ſſettenj, znamenaͤnf; wynalezenj ; wy⸗ 
gewenj, oznámení >; wyzrazenj. Der 
Entdecker, odkrywak. 2) wynalezatel. 

Ente, f. kachna, liéks, ſ. Aente. 
Enterich, m. kaker, ſ. Aentrich. 
Entehren, v. a. znevctiti, potupiti, zha⸗ 

něti, zhyzditi, slebčiti ; eine Jungfrau, 
pannu pohanbiti, poruſſiti, zmrhati. 

Entehrung, f. nevctenj, zhaneénj, zhyz⸗ 
dění; poruſſenj. ö 

Enterben, v. a. wydẽtiti, dedictwj zbawi⸗ 
ti, odděliti, exhæredare. Die Enter⸗ 
bung, wydedenj. Enterbt, wyodédilý, 

Entern, v. a. loß häky přitábnauti. 
Entfahren, v, n wygeti, wypadnauti, wy⸗ 

ſkotiti, wyklauznauti, wyniknauti, wy⸗ 
ſmeknauti ſe, excidere, elabi. 

Entfallen, y. n. wypadnauti, odpadnauti, 
vpadnauti, excidere. Es entfiel ihm der 
Muth, frocem (myflj) kleſl. 2) 3 pa⸗ 
meèti (myfli) wygjti. 

Entfalten, v. a. rozwinauti, rozklädati, 
explicare. Die Entfaltung, rozwinowã⸗ 
nj, rozwinutj. 

Entfaͤrben, v. a, barwu msýti, wytähnau⸗ 
ti; ſich, změniti barwu, sblednauti > 
er entfaͤrbte ſich vor mir, změnila ſe 
twãt᷑ gebo predemnau. a 

Entfernen, v. a. wzdäliti, odſtraniti, 3 
miſta zaſlati; Ag. odweſti, odwracowa⸗ 
ti; ſich, wzdäliti fe, odegſti; ſich vom 
Wege, ceſty fe ſpuſtiti Entfernt, wzda⸗ 
len; eine Meile weit, wzdälj na mjli, 

Eutfernung, f. w3dálenj, odgitj; dälka, 
wzdälenoſt, diſtantia. In einiger Ent⸗ 
fernung, opodál, 
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Eutfeſſeln, v. a. paut zbawiti zproſtiti ž 
pauta odmázati, odegmauti. 

Entflammen, v. a. rozpäliti, rozuftiti. 
Entfliegen, v. n. vletéti, vljtnauti, odle⸗ 

teti ; der Stein iſt der Hand eutflogen, 
kämen z ruky wyletel. 

Entfliehen, v. n. vgjti, vtecy, vtikati, od⸗ 
behnauti, prchnauti, vprchnauti, effu- 
gere; der Gefahr, z nebezpekenſtwj wy⸗ 
waznguti, wyniEnauti „ exadere; der 
Strafe, treſtu zniknauti. Ein Entflo⸗ 
hener, odbehlß. | 

Entfließen, v. n wytecy, odplynauti, vply⸗ 
nauti; von Thráneu, wypreyſſtiti fe, 

Entfremden, v. a. obſ. odſtraniti, wzdaͤliti, 
amovere. 2) entwenden, odcyzyti, kradj 
wzyti, abalienare. Die Entfremdung, 
odeyzenj odcyzowãnj, wzetj, abalienatio- 

Eutfuͤhren, v. a. odwezti, odmážeti ; eine 
Jungfrau, pannu (mocý a náfylim) ods 
weſti. Die Entfuͤhrung, odwedenj, vz 
kradenj panny, ol. vnos, raptus. 5 

Entfuͤhrer, m. odwodnik, raptor. Die 
Entfuͤhrerinn, odwodnice. 

Entgegen, prap. proti, naproti, contra 
Dem Winde entgegen reiten, proti wétru 
geti; dem Strome entgegen ſchiffen, pro⸗ 
ti wode plauti. 2) obuiam, wſtkjc, 
proti, Einem entgegen gehen, kommen, 
laufen, něťomu mfiřic, w ceſtu, giti, 
prigiti, běšeti. Pig. Entgegen ſehen, z. 
B. dem Tode, ſmrt okekäwati. Entgegen 
geſetzt, protimný, proti ſobẽ poftamený, 
contrarius. 3) protůvný , ſ. Zuwider⸗ 
Einem entgegen ſeyn, proti nekomu by⸗ 
ti, nẽkomu na odpor bpti. 

Entgehen, v. n. vgjti, vchäzeti, tratiti ſe, 
deficere, 2) vajti, wyhnauti ſe/ wybýbaz 
ti fe, zniknauti, cuitare. Dem wird er 
nicht entgehen, to bo nemine. 

Entgeiſtern, v. a. duſſe, ſmyſlü zbawiti; 
entgeiſtert ſeyn, bez ſebe, (bez paměti) 
býti. 

Entgeld, n. Ohne Entgeld, bez platu, beze 
m3dý , darmo, zderms. 

Entgelten, v. m, zpláčeri, za něco trpětí 
luere 
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luere poenas. Das ſoll er mir entgelten, 
to mné splatj, | 

Entglimmen, v. n. sapáliti fe, roznjtiti fe. 
Eutguͤrten, v, a. odpaſati, discingere. 
Enthaaren, v. a, oholiti. : 
Enthalt, m. obſ. ſ. Aufenthalt. 2) obſa⸗ 

zenj, ſ. Inhalt. 
Enthalten, 1. v. a obſahowati, w fobé dr⸗ 

jeti, mjti, zawjrati, continere. 2. v. 
rec, ſich des Eſſens enthalten, od gidla 
fe zorzeti, zdrzowati, abſtinere. Ich 
konnte mich des Lachens nicht enthalten, 
nemohl ſem fe ſinſchy zorzeti. Enthal⸗ 
ten, obſazen. 

Enthaltſam, adj. zdrželimý, abítinens, ady, 
zorželůmě. Die Enthaltſamkeit, zorželie 
woſt, abſtinentia. Die Enthaltung, zor⸗ 
zowänj ſe, zorzeliwoſt. 

Enthaͤrten, v. a. obměřčiti, 
Enthaupten, v. a. ſtjti, ſtjnati, hlawu ſtj⸗ 

ti. Enthauptet, ſtat. Die Enthaup⸗ 
tung, ſtétj, decollatio, 

Entheben, v. a. zproſtiti, ſ. Ueberheben. 
Entheiligen, v. a. pofwátná mjfřa poru⸗ 

ſſiti , zprzniti, poſſkwrniti, violare; 
den Namen Gottes, nevctiti, den Sonn— 
tag, neſwetiti. 
ruſſenj, nevctenj, nefoěcení, 

Enthuͤllen, v. a: zaſttenj odegmauti, od⸗ 
kryti, odhaliti. Die Euthuͤllung, od⸗ 
Frytj, odhalenj. 

Entian, m. hořec, ſ. Enzlan. 
Entjſochen, v. a. gho shoditi, gha zproſtiti. 
Entkleiden, v. a. ſwléecy, ſwoljknauti, ſwlä⸗ 

keti 3 ſſatü. Die Entkleidung, ſwljkänj, 
fvláčenj, 

Entkommen, v. a. vgjti, wywaznauti; vz 
tecy. 3 

Entkräften, v. a. zemdliti, fýla wzßti, 
rzhubiti. Die Entkraͤftung, zemdlenj, 
hubenj. 

Entladen, v. a. ſklädati, näklad flošiti, 
fig. zproſtiti; fein Gewiſſen, ſwẽmu ſwẽ⸗ 
domj odlehčiti. 

Entlarven, v. a, larwu fnjti, stähnguti, 
hg, odkryti. 

Die Entheiligung, poz 
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Entlaſſen, v, a bropuſtiti, propauſſtéti, di- 
mittere. Die Entlaſſung, propuſſténj. 

Entlaſten, v. a, entlaͤſtigen, břemena zba⸗ 
witi, břemeno shoditi, fložiti ze ſebe. 

Entlauben, v. a. liſtä zogwiti. 
Entlaufen, v. n, vtecy, odbehnauti, prch⸗ 

nauti, zbehnauti. Ein Entlautener, od⸗ 
běblec, odbeéhljk. 

Entledigen, v. a. zproſtiti, oſwoboditi, wy⸗ 
prãzdniti. Die Entledigung, sproffténí, 
oſwobozenj. f 

Entleeren, v. a. wyptazdniti, evacuare, 
Entlegen, adj. wzdalenß. Die Entlegenheit, 

wozdälenoſt, daͤlka. 
Eutlehnen, v. a. mypůgčiti, wydlußiti fe, 

mutuare. Die Entlehnung, wypügko⸗ 
vání, wydlußenj, mutuačie. 

Eutleiben, v. a. zabiti, život wzÿti occidere, 
Die Eutleibung, zabit, bezziwotſ. 

Entleihen, v. a. wypuͤgeiti, ſ. Entlehuen. 
Entmannen, v. a. muzßſtwij zbawiti, wy⸗ 

kleſtiti, wytezati, wymiſſkowati. 
Eutmaſten v. a. ſtromu korãbowèho zbawiti⸗ 
Entnehmen, v. a. odnjti (odegmauti), msýs 

ti; Geld, penßze wypugerti. 2) fig. 
Der Strafe, treſtu zbawiti. 3) poro⸗ 
zumẽti, wyrozuméti. 

Entnerven, v. a. fýly zbawiti, o fýlu přiz 
prawiti, zemdliti. 

Entrathen, v. a. bez něčeho býti, mor, obe⸗ 
giti fe bez něčeho, ſ. Entbehren. 

Entraͤthſeln, v. a. vhodnauti, wyloziti. 
Entreiſſen, r. v. u. obť perebnantí ; die Ge⸗ 

duld iſt ihm entriſſen, trpeliwoſt fe mu 
přetrhla, — ho pominula. 2. v. a. wy⸗ 
trhnauti, wydrati; naͤſylim, mocý wsýs 
ti. Die Entreiſſung, wytrzenj. 

Entrich, m. kaker, ſ Aentrich. f 
Entrichten, y. a. Schulden, dluhy zapla⸗ 

titi, zaprawiti; Dank, ojfy wzdawati⸗ 
Die Entrichtung, zaplacenj, zaprawent. 

Entriegeln, v, a, odemknauti zäworu, ſ. 
Aufriegeln. | 

Eutrinnen, v. n vgſti, vtecy, zbehnautt, 
odbehnguti, wyniknauti, effugere, 

Eutrol⸗ 
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Entrollen, v. n. von Thraͤnen, hrnanti ſe 
dolů, tecy. 

Entruͤcken, v. a. pryč wzÿti, wytrhnauti. 
Entrunzeln, v. a. wräſky odnjmati; wy⸗ 

gaſniti. 
Entruͤſten, v. a. rozkatiti, rozhorliti, roz⸗ 

hnẽwati, rozdrszditi; ſich, zpanzeti ſe, 
rozkatiti ſe. Die Entruͤſtung, rozkace⸗ 
nj, rosbněmání. 

Entſagen, v. n. odřicy fe, odpoměditi fe, 
odřjEati ſe něčebo; der Welt, ſwetu 
weyhoſt dati. Die Entſagung, odřes 
knutj, očřiťání. : 

Entſotz m. oſvobozenj obležených, pomoc 
E of: obosény. 

Entſchaͤdigen, v. a. ſſkodu nahraditi / wy⸗ 
nahraditi naprawiti. Entſchaͤdigt wer⸗ 
den, nahradu doſtati. Die Entſchaͤdi⸗ 
gung, nahrada, nahrazenj, wynahrazenj. 

Entſcheiden, v. a. rozeznati, rozhodnauti, 
rozſeuditi, discernere; ſich uͤber etwas, 
pemně fobě vmjniti. Die Entſcheidung, 
rozhodnutj, vosfhuzeni. 

Entſchlafen, v. n. vſnauti, obdormire. 2) 
zeſnauti, vmk jti, obire. Entſchlafen, 
zeſnulß. r 

Entſchlagen, v. rec ſich einer Sache, zpro⸗ 
ſtiti fe něčeho, einer Perſon, ſtrhnauti 
fe nekoho; ſttjcy fe, wyſttjhati fe. 

Entſchleichen, y. n. pokradmo odegjti, v⸗ 
kraſti ſe. ? 

Entſchließen, v. rec. ſich, rozmyfliti ſe, vr 
mjniti fobě, vmyfliti fobě ; vſtanowi⸗ 
ti, zawijti v ſebe. Entſchloſſen ſeyn, 
hodlati. Die Entſchließuug, rozmyſſle⸗ 
nj, vminènj. Eniſchloſſen, hotow, ocho⸗ 
tný k rozmyſſlenj; rozmyflný < 

Entſchloſſenheit, t. hotowoſt, ochotnoſt 
myſli; roʒmyſtnoſt < f 

Eutſchlummern, ». n vfnauti, zötjnmauti. 
Entſchluͤpfen, v. m wyklauznauti, vklau⸗ 

znauti; wymknauti fe, wyſmeknauti 
ſe; mor. wyklznauti, vmknauti. 

Entſchluß, m. rozmyſſlenj, vmjnénj, mor, 
vminek, (auminek), vfignomení, gu⸗ 
myfl; rozmy l. 
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Entſchuldigen, v. a. wymluwiti, wymlau⸗ 
wati, ol. omlumiti, excufare, Die Ent⸗ 
ſchuldigung, wymlauwanj. weymluwa, 
ol. omluwa, excufatio, 

Entſchuͤtten, v. a. ochräniti. 2) ſich der 
Furcht, zproſtiti fe- ; 

Entſeelt, part. vmrly, der entfeelte Leichnam, 
wmrlé, bez duſſne tělo. 

Entſehen, v. rec, ſich, oſteychati fe. 8 
Entſetzen, v. a. Jemanden ſeines Amtes, s 

autadu sfaditi, flošiti, shoditi, ſtorcy. 
Die Entſetzung, sbosenř, fiožení > au⸗ 
řadu, 2) eine Stadt, obležené meéſto 
oſwoboditi; E pomocy přifpěti, ſ. Ent⸗ 
fag. 3) rec, ſich, vſtrnauti nad něčim, 
vzaſnauti ſe, vleknauti ſe, sbrosyti 
fe. Das Entſetzen, vſtrnutj, všafnutj, 
hrůza. 

Ent ſetzlich, adj. brosný, ſtraſſnß , ſtraſſli⸗ 
mý, k všafnuti, horrendus; ady, bros 
sně, az hrůza. 

Entſiegeln, v. a. odpedetiti, pečet otew⸗ 
iti, reſignare. Die Entſtegelung, od⸗ 
pecetẽnj. : 

Entſinken, v. n. kleſnauti; der Hand, s 
ruky wypadnauti. 

Entſinnen, v. rec, ſich, pamatowati, vpa⸗ 
matowati ft, zpomenauti ſobè, rozpo⸗ 
minaut fe na něco, reminiſei. N 

Entſpinnen, v. a. ſtropiti, zdwihnauti; 
ſich, pogiti/ zatãtek wzyti. g 

Entſprechen, v. n. froronámati fe, streffo⸗ 
wati fe, reſpondere, concordare, 
Entſprießen, y. n. wyrüͤſti, wzegjti, zro⸗ 

diti fe; fig. wygſti, mydázeti, pochaͤ⸗ 
zeti, wypreyſſtiti ſe. Entſproſſen, zro⸗ 
zenß, pofilý. ; 

Enrfp:ingen , v. n. vſkotiti, myfFočiti , 
vtecy. 2) wzniknauti, preyſſtiti fe, 
wyſkakowati. 3) podáseti , vroditi 
fe, půwod ßwůg mti. 

Entſtehen, u. n. naſtati, powſtati, powſtã⸗ 
wati pogiti, pochßzeti, wzniknauti, 
wznikati, exoriri. 2) Es entſtand 
ein Feuer, ohen ſe zňal, firbl 3 ein 
Wind, witr fe ſtrhl. Der entſtandene, 

pofilý, 
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oflý , pomítalý , naftalý , wzniklÿ. 
5 = 2 nebojí 80 ſe. Die 

Entſtehung, pogitj, powftání, wzniknu⸗ 
ti; vou Entſtehung der Welt, od počáte 
ku ſweta. 2) nedoſtatek; in Entſtehung 
des Rathes, kdyß rada ſchaͤzela, rady 

webpbo> 1 
Eutſuͤudigen, v. a. od hijchu oe iſtiti, hĩj⸗ 

chu zbawiti, zproſtiti, rozhteſſiti. Die 
Entſuͤndi zung, oẽiſſrowaͤnj, hijchů zpro⸗ 
ſſtenj, rozhteſſenj . 

Entthronen, v. a. 5 trůnu ſhoditi. 
Entuͤbriget ſeyn, zanechati, býti bez něz 

keho; dieſer Muͤhe kannſt du entůbriget 
ſeyn, tu pracy fy můžeš vſporiti. 

Entvoͤlkern, v. a. zem lidu zbawiti, lid 
wypleniti, wyhladiti, wypraͤzdniti. Ein 
entvoͤlkertes Land, zemé lidu präzdnã, 
beslioná. 

Entvoͤlkerung, f. wyplenẽnj lidu, praͤzdnoſt, 
bezlidnoſt? 

Entwachſen, v. n. den Kleidern, 3 ffatů 
wyrůſti; der Ruthe, metly odruͤſti. 

Entwaffnen, v. a. zbrañ odnjti, zbroge zba⸗ 
witi. Entwaffnet, bez zbroge, zbrani 
zbawen z. Die Entwaffnung, wzetj zbraní, 

Entweder, con j. bud, budto, anebo, fiue, 
Entwehren, v. rec, ſich, vbrániti ſe, ſ. 

Erwehren. 
Entweichen, v. n. wyſmneknauti, ſ. Aus⸗ 

weichen. 2) vſtaupiti, vgjti , vchaͤze⸗ 
ti, vſſinauti, vprchnauti, odbèhnauti. 
Ein Entwichener, odbéhlyß. Die Ent⸗ 
weichung, vſſinutj, prchnutj, odběbnutj, 

Eutweihen, v. a. einen Prieſter, Enésy pos 
ſwecenj vosýti. 2) poruſſiti, poſſkwr⸗ 
niti. Entweihet werden, poſwẽcenj ʒtra⸗ 
titi. Die Entweihung, odnjmání po⸗ 
ſwecenj; 2) poruſſenj. 

Entwenden, v. a. odnjti, (odegmauti), v⸗ 
kradnauti. Die Entwendung, odgimás 
nj, vkradenj, vkradnutj. 

Entwerden, v. n. obſ. preſtati býti, za- 
giti. 2) sbýti. 

Entwerfen, v. act. narorcy, (nawrhnau⸗ 
ti) / nawrhowati, mylinomati , wyzna⸗ 
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menati, wýměřiti, delineare, adumbra- 
re. 2) wypſati, eee, wymalo⸗ 
wati, deſeribere. Entworfen, nawrien. 

Entwickeln, v. a. rozwinauti, wypleſti, 
rozpleſti. Die Entwickelung, rozwinu⸗ 
tj, wypletaͤnj, vospletány. 

Entwiſchen, v. n. vgiti, wyklauznauti, vz 
prchnauti, vtecy, wyſmeknauti fe, wy⸗ 
niknauti, elabi. 

Entwohnen, v. n. odwyknauti, odwykati, 
odnavčiti fe, desuescere. Entwohnet, 
odwykly. Die Entwohnung, odwykanj, 
odwykloſt. 

Entwoͤhnen, v. a. ein Kind, odſtawiti. Die 
Entwoͤhnung, odſt awenf. 

Entwurf, m. navoršenj, wyobrazenj, nás 
wriek 

Eutwurzeln, v. a. wykoreniti, wypleniti. 
Entziehen, v. a. odtaͤhnauti, stábnauti, 

abſtrahere, detrahere. 2) fig. vgimati, 
vtrhowati, vbjrati, vkrädati, adime- 
re, ſurripere. 3) ſich einer Sache entzie⸗ 
hen, odſtraniti fe, warowati ſe něčebo, 
wyhnauti ſe něčenu, Die Entziehung, 
vtrhowaͤnj/ vajmání, odſtranẽnj. 

Entzifferu, v. a. tagné piſmo wykladati, 
Die Entzifferung, wylozenj. 

Entzuͤcken, v. a. myfl wytrhnauti, k wy⸗ 
erjenj płiweſti; entzuͤckt, finyflů zba⸗ 
wen, bez ſebe, wytrzen, extra fe raps 
tus. 2) Welmi teſſiti, poteéſſiti, rado⸗ 
ſtj naplniti. Entzuͤckend, prerozkoſſaÿ, 
radoſt, rosťoš plodicý. Die Eutzuͤ⸗ 
ckung, wytrzenj myfli, eeſtaſis. 2) weli⸗ 
ke poteéſſenj, welikã rozkos, radoſt. 

Entzuͤnden, v. a. vozpáliti, sapáliti, roz⸗ 
njtiti, zajehati, rozihnauti; ſich cute 
zuͤnden, wznjti fe, zapäliti ſe; das Feuer 
entzuͤndete ſich, zňal fe ohen. 2) fig. 
rozljtiti ſe, roznècowati ſe. Die Ent⸗ 
zuͤndung, zapálení, roznicenj, sažšení, 
inflammatio; ohnipal. 

Entzuͤndlich, adj. co fe dá zapäliti, zár 
palný, (palny +), sapalugicý ſe. 

Entzwey, adv. na dwé, we droß, na dwa 
ojly, Vor den Verbis; pre; rose, das 

Kleid 
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Kleid iſt entztoey, ſſaty gſau roztrhané; 
das Glas iſt entzwey, ſklenice geſt roz⸗ 

tlučená ; entzwey gehen, roztlaucy ſe; 

entzwey brechen, rozlomiti, prelomiti; 

entzwey ſchneiden, přefrogiti, 
Entzweyen, v. a. rozdwogiti; ſich entzwehen, 

rozdwogiti ſe, rozkmottiti fe. Die 

Entzweyung, rozdwogenj, rozkmottenj. 

Enzian, m. bořec, gentiana. 

Epheu, m. breétan, hedera helix, L. 

Epiſtel, f. epiſſtola, pſanj, liſt 

Epoche, k. začáteť weku, let. 

Eppich, m. mikjk, apich, apium. ſ. Aeppich. 

Er, pron. m. on, ille; ein Er, ſamec, mas. 

2) part. in der Zuſammenſetzung mit Ver⸗ 

bis: wy, v, do, 3, za ꝛc. i 

Erachten, v. a. mjti za to, ſauditi, vzna⸗ 

wati. Meines Erachtens, podlé mého 

ʒdaͤ ni. 
Erarbeiten, v. a. wydělati, wypracowati, 

pracy dobpyti. 
Eraͤugnen, v. rec. ſich, ſtäti fe, vdäti fe, 

prihoditi ſe, accidere, Das Eraͤugniß, 

die Eraͤugnung, přiběb, přibods. 

Erb⸗, dedienß: das Erbamt, dedienß aus 
rad. Erbreich, Erbkoͤnigreich, de diene kra⸗ 
lowſtwj, hereditarium regnum. 

Erbarmen, v. rec. ſich eines, uͤber einen, 

ſtitowati fe, rozpomenauti ſe nad něz 

« fým, mifereri. Mich erbarmet ſeiner, 

geſt mi ho lito. Der Erbarmer, ſlite⸗ 

wnik, miſerator; die Erbarmerinn, ſlito⸗ 

wnice. Die Erbarmung, das Erbarmen, 

ſmilowänj, ſlitowanj. 

Erbaͤrmlich, adj. politowänj bodný, bjdný, 

hrozuß, ſſpatnß. 2) mizerný ; adv, bros 
ně, ſſpatné; mizerne. 

Erbauen, v. a. wyſtaweti. 2) fig. wzdẽ⸗ 
lati, wzdelawati. Die Erbauung, wy⸗ 
ſtawenj, založení. © 2) wzdeélänj. d 

Erbaulich, adj. wzdel ámagicý, k wzdelanj 
Acušicý, přitísoný 

Erbbuch, n. gruntownj kniha- 
Erbdreſcher, m. Zwangdreſcher, robotní mla⸗ 

tec, chalupnjk. 1 
3 

Erbe, a, eigenthuͤmliche Grundſtuͤcke, dẽdi⸗ 

EA 

ny. 2) Erbſchaft, dẽdictwj, hereditas; 
das vaͤterliche Erbe, otčizna. 

Erbe, m. dedic, (dedie), heres. Die Ers 
binn, dedieka. 8 

Erbeben, v. n. zatkäſti fe, všafnauti. 
Erbeigen, adj. očdičný a wlaſtnj. Ein Erb⸗ 

eigener, dedinjk. 
Erbeinigung, f. erbanunk, očdičná ſmlau⸗ 

wa, pactum hereditarium. 3 
Erbeißen, v. a. zakauſnauti; eine Nuß, 

rozkauſnauti, roslaufEnguti, N 
Erben, 1. a. v. dediti, dẽdictwÿn nabyti. 

2. v. n. dẽdieem byti, w dedictwj do⸗ 
ſednauti. Die Guͤter erben auf ihn, ſtat⸗ 
Fowé pripadagj na něbo. Herren Gunſt 
erbet nicht, panſkã miloſt (přízeň) nedẽdj. 

Erbethen, v. a. modlitbau wyproſyti, wy⸗ 
žádati, 

Erbetteln, v. a. wyßebrati, emendicare. 

Erbeuten, v. a. Fořift bräti, kotiſti do⸗ 
byti, delati. 

Erbfall, m. nápad, dědičné praͤwo. 
Erbfeind, m. auhlawnj nepřítel, 
Erbfolge, f. poſlaupnoſt w dedictwj, nã⸗ 

pad, odaumrt. 

Erbgenoß, m. fpolečniE, ſpoludedic, coheres. 

Erbgeſeſſen, adj. vſedlß, 1. Anſaͤſſig. 
Erbgut, n. dedieny ſtatek, ol. dedina. Der 

Beſitzer eines Erbguts, dedinnjk. 
Erbhuldigung , k. prſſaha powinnoſtig k 

dedienemu pánu. ane 
Erbieten, v. rec. ſich, obẽtowati fe, pod⸗ 

woliti fe, mor. pozwoliti fe. Die Er⸗ 

biethung, obětowání , podwolenj. 

Erbiethig, adj. wolnß, hotow. 
Erbinn, f. dedikka, ſ. der Erbe. 

Erbitten, v. a. wyproſyti něco, doproſyti 
fe něčebo 3 Zeugen ſwedky pozaͤdati; 
jemanden, vprofyti, naproſyti néřobo, 

Erbittern, v. a. voshořčiti, zkyſeliti, pos 

pauzeti, rozljtiti, roshorliti, exacerbare. 

Die Erbitterung, rozlicenj, rozhorlenj, 

- voshořčení, zäſſtji, bořťoft , kyſeloſt, 
indignatio , acerbitas. 

Erbfand, n. oddičná země ; Erblaͤndiſch, 
3 dedienych zemi. 

Erblaſ⸗ 
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Erblaſſen, v. n. zblednauti, sběleti, pal- 
leſcere. Die Erblaſſung, zblednutj. 2) 

ng. vimřjti, mori; der erblaßte Leichnam, 
mrtwẽ tělo. f 

Erblaſſer, m. kſſaftownjk, kſſaftugjcÿ. Die 
Ero laſſerinn, kſſaftownice. 

Erbleichen, v. neut. ſ. Erblaſſen. 
Erblich, adj. dẽdienß, wlaſtnj. adv. — ně. 
Eroliďfen, v. a. zahlſdnauti, vsřjti, ſpa⸗ 

tłiti, zhlednauti, conſpieere. a 
Erblinden, v. n. oſlepnauti, znewidométi, 

zrak ztratiti, o stať piigſti. Das Er⸗ 
blinden, die Erblindung, oſlepnutj. 

Erbloͤden , v. rec, ſich, zaſtydẽti fe, ſ. 
Eatbloͤden. 

Erblos, adj. dẽd ictwj prásoný, zbaweny. 
Erblos machen, dedictwij zbawiti. 2) 
De dien nemagjcý , adv. bez dÉdICH, 

Erbmann , m, dédinjE , drzitel dedieného 
ſtatku, napadnjk. 

Eebuchmer, m. dědic, ſ. Erbe. 
Erborgen, v. a. mypůdčiti, wydluzit i, mor. 

wyweékiti, ſ. Borgen. f 
Erboßten, v. a. rozlobiti / rosbněmati ; fi, 

rozlobiti ſe. 
Erhoͤthig, ſ. Erbiethig. 
Erbpacht, m. zäkup, dědičný plat. 
Erbrechen, v. a. wylomiti; einen Brief, 

pſanj otewłjti, odpečetiti ; Reben, finjz 
tati. 2) v. n. ſchäzeti, ſ. ermangeln. 
3) ſich erbrechen, dawiti ſe. Die Er⸗ 
brechung, wylomenj, effračtie ; otewt᷑e⸗ 
nj. Das Erbrechen, däwenj, vomitus, 

Erbſchaden, m. dědičná wads (na tele), 
chyba (na myfli). 

Erbſchaft, f. dedictwj, hereditas. 

Erbſchicht, Erbſchichtung, ſ. Erbthellung. 
Eroſchuld, f. dẽdienß dluh, zdedenß dluh. 
Erbſe, f. seno bráchu, piſum. Die Erb⸗ 

fen, hrach, piſa; dim. hräſſek. Von Erb⸗ 
fen, hrachowß. Das Erbſenmehl, hra⸗ 
chowã mauks. 

Erbſenacker, m. hrachowiſſteé. 
Erbſenbaum, m. hrachownjk? Robinia ca- 

ragana, L. 
Erbſenſieb, n- brachomFg, 

Ex d 

Erbſenſtroh, n. hrachowing. N 
Erbſetzer, m. kſſafftownjk, odkazowatel, 

odkazugjcy, kſſafftugſcy. 
Erbſichdorn, m. Erbſel, odráč, 

ſ. Berberis. 
Erbſuͤnde, f. brich dědičný, pt᷑irozeny, pry 

motný , počátečný, (prmopočáteční). 
Erbtheil, n, dédičný podil. 
Erbtheilung, f. delenj, rozdělovány dẽdictwj. 
Erbuhlen, v. a. wyfregowati. 
Erbverbruͤdern, v. a, ſmluwiti fe o dědice 

twj. Die Erbverbruͤderung, ſmlauws 
dědičná, ſ. Erbeinigung. f 

Erbzins, m. dédičný plat, 
P ab m. pl. Erdaͤpfel, zemſké gablko, 

semče, (mor. zemnaͤk, plur, kobzole, gas 
bluſſka), folanum tuberoſum. 
bory, helianthus tuberoſus. 

Erdart, f. giſta zem; zemnatoſt 
Erdartig, adj. zemnaty. 
Erdball, m. ſ. Erdkugel. 
Erdbeben, n. zemětřefení „ zeméhnutj. 
Erdbeere, f. gahoda, čermená gahoda, 

fragum, 2) Die Pflanze, das Erdbeer— 
kraut, aabodnjE, fragaria veſea, Linn, 

Erdbeerklee, m. gabodomvý getel, trifolium 
fragiferum. b 

Erdbirn, f. brambor, helianthus tuberofus, 
Erdbeſchreibung, f. wypſän země, geogra- 

phia, (semépis + ); der Erbbeſchreiber, wy⸗ 
piſowatel zemj, geographus. 

Erdboden, m. země, půda, ſolum; ſchwar⸗ 
zer Erdboden, eernawa; rother Erdboden, 
cerwenice; weißer, belice. 2) celá země, 

Erdbrand, m. zapálení zemẽ, ohen wzemi. 
Erdbulle, m. bukae, ſ. Rohrdommel. 
Erde, f. země, zem, terra, tellus, humus; 

feine Erde, prfi, f. 
Erdeidechſe, k. zemnj geſſterka. 
Erden, adj. obl, aus Erde gebildet, bljnéz 

ný, ſ. Irden. 
Erdenge, k. auzina (země), ofřidli, iſthmus. 
Erdenkeu, v. a. wymyſtiti, wymeyſſleti, 

excogitare. 2) ſmyſliti, confingere, 
Erdenklich, adj, co gen k pomyſſlenj geſt, 

wſſemoznß. 
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dliſtal, 

2) brams 

3 2 | Erden⸗ 
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Erdenkloß, m. bruda, ſ. Erdkloß. 
Erdepheu, m. Gundermann, popenec, gle- 

coma hederacea, L 
Erdfall, m. propadenj, propadnutj země, 

propadlina, sl. propadiſko. 
Erdfarbe, f. ſſerä, zemnatã barwa. 
Erdfarbig, adj. fferé, zemnaté barwy. 
Erdfeuer, n. podzemſkß ohen. 
Erdflachs, m. Exmenný len, Amiant. 
Erdgalle, f. das kleine Tauſendguldenkraut, 

seměšluč, gentiana Centaurium. 
Erdgefluͤgel, n. zemſke ptactwo, pernactwo. 
Erdgeſchmack, m. zemina, 
Erdgewaͤchs, n. zroſtlina, bylina zemſka, 

vegetabile. 44 
Erdgrille, f. Erdkrebs, Werle, ſſtir, gryl- 
lotalpa, L. 

Erdharz, n. zemſké kli, pryfFyřice, 
Erdhaue, f. Fopáč, motyka. 
Erdhaufen, m. hromada zemé, 
Erdhopfen, m. Johanniskraut, ſwatého Jaz 

na bylina, zmonečeť čerwený, hyperi- 
cum, L. 

Erdichten, v. a. ſmyſliti, wymyſliti, ʒamy⸗ 
ſli ti, fingere, comminifci; Erdichtet, ſmy⸗ 

- fMený, falefiný, liiwß, báfniwý. Die 
Erdichtung, ſmyſſlenj, wymyſſlenj, fictio. 
2) wymyfflená wéc, báfeň, ſmyſſlenka, 
ljiwa měc, figmentum , commentum. 

Erdig, adj. semnatý, zemnj. Ein erdiger 
Geſchmack, chut zeminau. 

Erdkaͤfer, m. chrobak, carabus, L. 
Erdkiefer, f. ywa, polní cypřiš, Jua, ten- 
erium Chamæpithys, L. ſ. Schlagkraut. 

Erdkloß, m. hruda, hrauda, gleba. 
Erdkraut, n. polní rutka, fumaria, ſ. Erd⸗ 

rauch. 
Erdkreis, m. okrſſlek semé, obor ſweẽta. 
Erdkrone, f. konſké kopyto, tuſſilago farfa- 

ra, L. ſ. Huflatt'g. 
Erdkroͤte, f. zemſka, zahradnj žába, bufo, 
Erdkugel, f. kaule zemſkaä, globus terreftris, 
Erdkunde, k. znaͤmeſt země, ſ. Erdbeſchreibung 
Erdlage, f. Erdſch echt, wrſtwa země. 
Erdmandel, f. zemſk mandl, zemſka man⸗ 

dle, cyperus esculentus, I. 
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Erdmaͤnnchen, m. mußſeek podzemſkÿ. 
Erdmeſſer, m. zeměměřič , geometra. 
Erdmeßkunſt, f. zeměměřictmi, zeméměří“ 

cke vmenj, geometria. 
Erdnuß, m. ořjíjeE zemſtß, lathyrus tube. 

roſus, L. 
Erdochſe, m. howniwãlowã bauſenka. 
Erdoͤl, n. kamennß oleg, ſ. Steinoͤl. 
Erdpech, n. klj zemſkeé. 

rdpin, m. ywa, ſ. Erdkiefer. 
Erdrauch, n. polnj, plana rutka, fumaria . 
Erdreich, n. země, okrſſlek země, půda, 
Erdreiſten, v. rec. fi, ofinéliti fe, opo⸗ 

waziti fe. f 
Erdroſe, f. po'nj růže neybodlawẽgſſi, rolá 

ſpinoſiſſima, L. botě 
Erdroſſeln, v. a. zardauſyti, (zaduſyti), 

zaſſkrtiti, vſſkrtiti, ſtrangulare. Die 
Erdroſſelung, zardauſſenj, zaſſtrcenj. 

Erdruͤcken, v. a. vtlačiti něťobo, zamacka⸗ 
ti, zamáčťrauti něco, vmackati; ein 
Kind im Schlafe, dite zalezeti. Die Er⸗ 
druͤckung, vtlakenj, vmackaͤnj. 

Erdſack, m. pytel semi nacpany. 
Erdſchicht, f. wrſtwa zemẽ, m zemi, 
Erdſcholle, f. hruda, hrauda, gleba. 
Erdſchwalbe, f. Uferſchwalbe, Waſſerſchwal⸗ 

be, wodnj laſſtowka. N 
Erdſchwamm, m. hauba na zemi, fungus, 
Erdſpinnenkraut, n. weißer Wiederthon, bjlá 

sáře,anthericum, Lin. phalangium, Bauh, 
Erdſtamm, m. odzemek, oddenek, ſtonek. 
Erdſtrich, m. pruh neb pás šemě, (pa⸗ 
ſmo), zona. 
Erdulden, v. a. ſneſti, ſnaſſeti, trpẽti, wy⸗ 

trpeti, perpeti, perferre, 
Erdweihrauch, m. ožanfa, chamædrys. 
Erdzeiſel, m. ſyſel, ſ. Zleſelmaus. 
Ereifern, v. rec. ſich, rozhorliti fe, vossloz 

biti ſe. Die Ereiferung, rozborlenj, roz⸗ 
zlobenj. 

Ereignen, ſ. Eraͤugnen. 
Ereigniß, n. přiboda, příběh. 
Erellen, y. a. dohoniti, zhoniti, doſtjhnauti. 

Die Erellung, dohonenj. 
Eremit, m. pauſtewnſk, ſ. Einſiedler. 

: Exer⸗ 
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Eterben, v. a. sděditi, dẽdietwjm nabytí, 
Erfahren, v. a. shledati, comperire; zku⸗ 

ſyti, poťufyti, experiri. 2) ʒwẽdẽti, do⸗ 
měděti fe, reſeire. Wir konnten davon 

nichts erfahren, ničebo gſine fe o tom nes 
mohli doweẽdẽti. 5 
Erfahren, adj. sťuffený, sběblý, vulgo bos 

nenÿ, expertus, peritus. 
Erfahrenheit, f. zkuſſenoſt, zbehloſt, po⸗ 
wedomoſt, ʒnãmoſt. 
Erfahrung, f. sťuffeni , zkuſſenoſt, expe- 

rientia. Sich Erfahrungen ſammeln, na 
zkuſſenau giti; eine Erfahrung machen, 
zkuſyti, wyſſettiti. 2) zwẽdenj; in Er⸗ 
fahrung bringen, doweẽdeéti ſe, shledati. 

Erfechten, v. a. wybogowati; den Sieg, 
witẽʒſtwj bogem dobyti. 

Erfinden, v. a. naleznauti, wynaleznauti, 
reperire, invenire; wymyſliti, excogitare. 

Erfinder, m, nalezatel, inventor, Die Er⸗ 
finderinn, nalezatelkyneé. 

Erfinderiſch, Erfindſam, adj. ſchopnß k wy⸗ 
naleznutj, důwtipnß, oůmyflný. 

Erfindſamkeit, f. ſchopnoſt k wynalezenj, 
důwtipnoſt, důmyſlnoſt. a 

Erfindung, f. nalezení, wynaleznutj, wy⸗ 
nalezenj, inventio, 2) Die erfundene Sa⸗ 
che, nälezek, inventum. 

Erfiſchen, v. a. fig. vlowiti, polapiti. 
Erflehen, v. a. wyproſyti, vulg. wyſſkemrati. 
Erfodern, ſ. Erfordern. 
Erfolg, m. naſledek, gučineť, konec, euentus. 
Erfolgen, v. n. náfledomati, (egui 3; ftáti 

fe , euenire. : 
Erforderlich, adj. k něčemu potřebný, adv, 

potřebj, zapott᷑ebj. 
Erfordern, v. a. pošádati. 2) fig. jädati, 

tomu chtjti. Wie es die Noth erfordert, 
gak potřeba käße. Dazu wird erfordert, 

. tomu pottebj geſt. Die Erforderung, 
Erforderniß, potrebnoſt; nach Erforde⸗ 
niß der Umſtaͤnde, gak tomu případnos 
ſti chtegj, gak bude potřebí. 

Erforſchen, v. a. wyhledawati, ſkaumati, 
wyſtjhati, wyʒwjdati, wyſſetkiti, wy⸗ 
zpytowgti, indagarc, explorare; das Ge⸗ 
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wiſſen, zpytowati, ſerutari. Die Erfor⸗ 
ſchung, ſkaumanj, zpytowãnj, wyſſettenj. 
Der Erforſcher, ſkaumatel, zpytatel. 

Erfragen, v. a. doptati fe nač. 
Erfreuen, v. a. potěffiti, obweſeliti, obraz 

dowati; ſich uͤber etwas, těffiti fe, vaz 
dowati ft z něčeho. 2) fig. ſich ſeines Gluͤ⸗ 
ckes, ſweho fitěfti všiti. 

Erfreulich, adj. potẽſſitedlnß, radoſtnỹ; adv, 
potěffitedlné, radoſtnè. 

Erfrieren, v. n. zmrznauti, pomrznauti, 
ozaͤbnauti, mor. osýbnauti ; ſich Haͤn⸗ 
de und Fuͤße, oznobiti fy ruce a noby, 
oznobiti fe. Erfroren, zmrzlyÿ, pomr⸗ 
zly; osnobený, osáblý, zymau zkrehly. 

Erfriſchen, v. a. občerftmiti, ochladiti. 
Die Erfriſchung, obẽerſtwenj, ochlazeni. 

Erfuͤllen, v. a. ein Gefaͤß, naplniti, dopl⸗ 
niti, replere, implere. 2) fig. naplni⸗ 
ti, naplnowati, naſytiti; das Geſetz, 
zäkon plniti; Geluͤbde, fliby myplniti, 
ſplniti. Die Erfuͤllung, neplnění. fple 
nění, plnenj, wyplnenj. In Erfuͤllung 
gehen, prigjti k wyplnéní, wyplniti fe, 

Ergaͤnzen, v. a. doplniti, ſupplere. Die Er⸗ 
gaͤnzuug, doplnění. . 

Ergeben, v. a. dáti, m3dáti, poddati; rec, 
ſich ergeben, poddati fe; ſich der Au beit, 
pracy ſe oddati; der Faulheit, wydati 
fe na lenoſt; ſich in den Willen Gottes, 
odewzdati ſe do wůle Bozj. 2) v. u. 
wydati; das Korn ergiebt nicht, žito nes 
mydámá. fig. rec. Es ergab ſich, příbor 
dilo fe, vdálo ſe. Daraus ergiebt ſich, 
3 toho nãſleduge, pochazÿ. Die Erge⸗ 
bung, rozdání, odewzdaͤnj. 

Ergeben, adj. oddanß; ihr ergebener Dies 
ner, ponjšený , wolnß, powolnß ſluzeb⸗ 
nik; k flušbám hotow. Die Ergeben⸗ 
heit, oddanoſt, ponjšenoft. 

Ergehen, 1. v. 4. obſ. dogjti; ſich ergehen, 
progiti ſe, wygjti ſe. 2. v. n. wygſti. 
Der Befehl iſt ergangen, poručení wy⸗ 
ſſlo; ergehen laſſen, wydati, wyne⸗ 
ſti. 2) uͤber ſich ergehen laſſen , z. 
B. einen Schaden, ſſkodu poneſti, tre 

pěti, 
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pěti. 3) ſtäti fe, diti fe. 3) es wird 
dir uͤbel ergehen, zle ſe ti powede. 

Ergetzen, v. a. potěffiti, welmi obweſeliti, 
rozkos půfobiti, delectare; ſich ergetzen, 
xadowati fe 3 něčebo, weſeliti fe, ko⸗ 

chati fe w něčem, rozkos ſwau miti. 

Ergetzlich, adj. welmi radoſtny, rozkoſſnỹ; 

adv. radoſtnẽ/ rozkoſſnè. a 

Ergetzlichkeit, f. weſeloſt, rozkos, welikẽ 
potẽſſenj. 

Ergiebig, adj. mnoho wydawagjcy, weyno⸗ 
fhý, hognß; ergiebiges Korn, námelné 
žito ; Brod, ſporß chleb. 

Ergießen, v. a. wyliti, wyljwati; der Fluß 

ergießt ſich ins Meer, teka wteka, wpa⸗ 

Dá do moře. 2) rec. rozliti ſe, rozli⸗ 

wati fe, rozwodniti fe, płetekati. Die 
Ergießung, wylitj, rozlitj, rozliwanj, 
rozwodnenj, powoden. 

Ergoͤtzen, ſ. Ergetzen. 
Ergrauen, v. n. offediměti, 
Ergreifen, v. a. dápati fe, chopiti ſe něčez 

ho, vchopiti, popadnauti; die Waffen, 
k zbrani ſahsti. 2) fig. popadnauti, v⸗ 
dopiti, gjmati, chytiti, polapiti, do⸗ 
ſtjhngauti, zaſtſhnauti; vchwätiti; der 
Zern ergriff ihn, hnew bo pogal. Die 

Gelegenheit ergreifen, püflezitoſti vzjwa⸗ 
ti; die Flucht, na vtjkanj fe dáti, s vyz 
chljkem radu wzyti, s nohami fe pora⸗ 
diti, mor. dati nobám (nohaum) měs 
det. 8) pochopiti, ſ. Begreifen. 

Ergrimmen, v. n. rozwztekliti fe, zzůͤti⸗ 
weti, rozlititi fe, fópati fe bněmem. 

Ergruͤbeln , v. a. wyhlaubati, zhluboka 
wyſkaumati, vulg. wyſſtarati. 2) blaus 
bánim doſahnautri. 

Ergruͤnden, v. a. ffaumati 3 die Tiefe eines 
Flußes, hlubokoſt řefy wyhledati, dno 
nagiti, dna doſ hnauti doſtſhnsuti. fig. 
wyſkaumati, wypatreti. Die Ergruͤn⸗ 
dun z, wyſkaumanſ doftſhnuti. 

Erhaben, adj. pozdwßßenß, powyſſenß, por 

weyſſnj, editus, elatus; wyſok/, altas. 2) 

fig. erhabene Arbeit, powydans dilo, 3) 

rsneffený, wyvýlirný, 

182 Erh 

Erhabenheit, k. wyſokoſt, wzneſſenoſt, wy⸗ 
wyſſenoſt, wyſoſt. 2) zweyſſenoſt, gas 
ko wrſſek, hrbek. 

Erhalten, v. a. vorzeti, zadrßeti, tenere, 
2) fig. fein Vermoͤgen, gmonj fivé zacho⸗ 
wati, conſeruare. 3) ziwiti, chowati, 

„alere, 4) obdrzeti, doſtati, doſaͤhnau⸗ 
ti, nabyti, dogjti néčebo, obtinere, adi- 
piſei. Den Sieg, witézſtroj oboršeti z 
Briefe, písní doſtati. Die Erhaltung, 
vdrzenj, zachowänj, Fiwenj, obdrzenj, 
doſazenj. i ; 

Erhalter, m. sachomatel, conſeruator. 
Erhandeln, v. a. wyhandlowati, finéngu 

aneb trhem doſaͤhnauti. 2) trziti a 
lewneégi doſtati. y 1 

Erhaͤngen, ». a. oběfyti; er hat ſich erhaͤngt, 
obeſyl ſe. Die Erhaͤngung, obeſſenj. 

Erharren, v. a. obl. der Zeit, dokekati fe 
čsfu. : 

Erharten, v. n. twrdnauti, ztwrdnauti, 
ʒatwr dnauti, indureſeere. 

Erhaͤrten, v. a. twrditi, ztwrditi, dotwr⸗ 
diti, dokazat.. M 

Erhaſchen, v. a. lapiti, polapiti, vhoniti 
vchwatiti, zaſtihnauti. Die Erhaſchung, 
polapenj, zaſtjhnutj, zaſtßenj. 

Erheben, v. a. zdwihati, zdwihnauti, pos 
zdwihnauti; wyzdwihnauti, wysdwi⸗ 
howati; die Haͤnde erheben, rukau po⸗ 
zdwihnauti; ſich, zdwjhati fe, wznaͤſſe⸗ 
ti fe. 2) fig. wo ſich der Huͤgel erhebt, 
kde pahrbek wywfřámá, wyſkytuge fe. 
3) ſich erheben, wſtaͤti a odebrati ſe; ſich 
wider jemanden, powſtati, pozdwihnau⸗ 
ti ſe. 4) zaéjti; ein Geſchrey erheben, 
Eričeti , eine Klage, zalowati; es erhebt 
ſich ein Streit, powſtawã ſwar, es er⸗ 
hob ſich ein Wind, ſtrhl ft wite. 5) Geld, 
bráti, wybjrati. 6) fein Gemuͤth zu 
Gott, myfl ſwau k Bohu pozdwihnauti, 
zur Wuͤrde, E hodnoſti pomýffiti. 7) dis 
in den Himmel, wyſoce aß k nebi chwã⸗ 
liti, wychwalowati, wynaſſeti. 8) ſich, 
wynaͤſſeti fe, honoſyti ſe, peychati , wy⸗ 
pinati ſe, Die Erhebung, pozdwöenj, 

wy⸗ 
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F . ſtrhnutj; powyſſenj, wy⸗ 
näſſenj. ; 
Erheblich, adj. důležitý , aus erheblichen 
Urſachen, z hodnych pijkin. 
Erheblichkeit, t. dülezitoſt. 1 
Erheiſchen, v. a. wyhledawati, šádati, exi- 

gere, poſtulare, ſ. Erfordern. 

Erheitern, v. a. wygaſniti, fig. obweſeliti, 
ſ. Aufheitern. f f : 

Erheitzen, v. a. wytopiti; dotopiti fe. 
Erhellen, 1. v. a. ſwẽtlè vèiniti, wygaſniti. 

2. v. n. elucere, fig. ſwétle ſe vřásati z 
daraus erhellet, 3 tobo ſe patrně widj, 

ſpattuge fe, wygewuge fe, 
Erhenken, v. a. obeſyti. 
Erherben, v. a. obſ. trpkẽ vèiniti; ſich, roz⸗ 

bořčiti ſe. ü 
Erheucheln, v. a. pokrytſtwjm doſähnauti. 
Erheurathen, v. a. s manßelkau, s mužem 

doſtati. 
Erhitzen, v. a. rozpäliti; fich, vbřiti, za⸗ 

„ bějti ſe. 2) das Heu erhitzte ſich, ſeno 
ſe sapařilo ; fig. roznjtiti fe, rozpäliti 
ſe; auf etwas erhitzt fenu, wijti, zadoſtj 

- bořeti, Die Erhitzung, rozpalenj, roz⸗ 
njcenj, zapaření, 

Echoͤhen, e. a. zweyſſiti, wywÿſſiti. 2) fig. 
powyſſiti, powyſſowati, wynáfiěti, Den 
Preis erhoͤhen, cenu zweyſſiti. Hoffuung 
erhoͤhet den Muth, nadege ſrdce přidáz 

wa. Die Erhoͤhung, zweyſſenj, powy⸗ 
ſſenj, powyſſowänj. 2) podkladek. 

Erhohlen, v, rec, ſich, oddechnauti fobé, 
2) k fobé přiajti, oktjti, oktati, fýly 
nabyti, ſprawiti ſe. Der Feind erhohl⸗ 
te ſich bald wieder, nepřjtel brzo zas fe 
zmocnil, ſprawil. 3) ſich an jemanden, 

woran, na něťom fobě ſſkodu nahradi⸗ 
ti, na něčem fe hogiti. 4) ſich bey jeman⸗ 
den Raths, radu bräti, pro radu giti, 
s nékym fe poraditi, Die Erhohlung, 
odded, oddechnutj, okkanj/ poſyla. 

Erhoͤren, v. a. vſlyſſeti. Es iſt nicht erbů: 
ret, není flýcbáno“ 2) eine Bitte, wyſly⸗ 
ſſeti, exaudire; nicht erhoͤren, oſlyſſeti, 
Die Erhoͤrung, wyſlyſſenj. 

Er 

Erhoͤrlich, adj. co geſt k wyſiyſſenj, wy⸗ 
ſtyſſitedlny. 

Erhungern, v. n. hladem pogjti, omějti 5 
ſich erhungern, hladem ſe vmořiti, 

Erjagen, v. a. vhoniti. 2) fig. nahoniti 
ſobẽ, vlowiti. 

Erinnern, v. a. jemanden an etwas, ku pas 
mẽti pt᷑iweſti, ʒpomjnati, pi ipomenau⸗ 

ti, připamatorogti nékomu něco; einen 
Schuldner, vpomjnati dluznjka. 2) rec. 
ſich, pamatowati. So viel ich mich ete 
innere, gakz pamatugi; ich weiß mich 
der Sache nicht mehr zu erinnern, toho 
vojce nepamatugi; nemohu ſe na to rox⸗ 
pomenauti; ich erinnerte mich an meinen 
Freund, zpomnel ſem fy na ſweho přítele. 

Erinnerung, f. připomenuti, připomjnání, 
vpamatowanj, zmjnka, památťa. 2) 
etwas in Erinnerung bringen, ku pamětí 
piiweſti, prłipominati. Das Erinne- 
rungsvermoͤgen, vpamatugicý mocnoſt. 

Erkalten, v. n, fřydnauti, wyſtydnauti, wy⸗ 
chladnauti, ochladnauti. Die Erkaltung, 
wyſtydnutj, vſtydnutj, wych lo dnutj. 

Erkaͤlten, v. a. ſtuditi; ſich, naſtydnauti, 
naſtuditi fe, vſtuditi fe, zaſtuditi ſe. 
Die Erkaͤltung, naftuzení, naſtydnutj. 

Erkaͤmpfen, v. a. potÿkanjm dobyti, wy⸗ 
bogowaͤti. 

Erkargen, v. a. naſkrbiti, vſkrbiti, vſkan⸗ 
Piti. 

Erkaufen, v. a. kaupiti, emere. 2) los⸗ 
kaufen, wykaupiti, redimere. 3) beſte⸗ 
chen, vplatiti, dary poruſſiti. Die Er⸗ 
kaufung, kaupenf, wykaupenj. 

Erkecken, v. rec, ofinéliti fe, ſ. Erkuͤhnen. 
Erkennen, v. a. znáti, poznati poznäwa⸗ 

ti, ſeznati, rozeznati, cognoſeere. Ei⸗ 
nem etwas zu erkennen geben, něťomu 
něco narorcy. Die erkannte Wahrheit, 
poznalà prawda. Jemauden an ſeiner 

Stimme, an ſelnem Gange erkennen, nés 
koho po hlaſu, po d»ůzy poznati. 2) 
vznati, vznäwati, apnofcere, perſpieere. 
Wit Danke erkennen, wdéčné vznati; 
jemanden fór ſeinen Freund, nͤkoho za 
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ſweho přítele vsnámati ; etwas fuͤr billig 
měco za ſluſſné. 3) gerichtlich erkennen, 
prawnẽ rozeznati, 3a prámo nalesti, 
rozſauditi. 4) daraus kann man erken⸗ 
nen, z tobo fe může poznati, wyrozumẽti. 

erkenntlich, adj. vznalß, wdeenp, gratus. 

Erkenntlichkeit, f. vznaloſt, wdẽeenoſt. 

Erfenntnig, f. poznání, poznámání, vznã⸗ 
ni. 2) znämoſt, poznänj. 3) Das Er⸗ 

kenntuiß, rozſudek, rozſauzenf, nález. 

Erker, m. weyſtupek, arfýř, ol. alťýř, 
Erkieſen, v. a. wybrati, wywoliti. 
Erklaͤren, v. a. wyloziti, wyklaͤdati, inter- 

pretari; myfivetliti, declarare, mygádřis 
ti, enucleare. 2) wybláfyti 3 jemanden 
fůr unſchuldig nẽkoho za newinneho wy⸗ 
hlaſyti; zu ſeinem Erben, očdičem vſta⸗ 
nowiti; in die Acht, do achtu dáti, wy⸗ 
powẽdjti; ſeine Liebe, láfEu ſwau wy⸗ 
gewiti, oznamiti; rec. ſich erklaren, ſwẽ⸗ 
tle řjcy, oznámiti, poměditi, wygewiti 
ſe; ſich fůr jemanden, k nẽkomu přifiaus 
piti, pł᷑idati ſe k něčí ſtranè; wider et⸗ 
was, oznämiti, že proti tomu bude. 

Erklaͤrung, f. wykladanj, wyſwetlowänj; 
wyklad, wyſwetlenj. 2) wyhlaͤſſenj, die 

Ktiegserklaͤrung, wypowẽdenj na wog⸗ 
nu; die Liebeserklaͤrung, wysnání láfFy, 
wygewenj la ſky. 

Erklecken, v. n. ftačiti, poſtatiti, poſta⸗ 
čomati; doſtãwati fe, doſtati fe, ſuffi · 
cere. 

Erklecklich, adj. poftačitedlný, doſtateènp. 

Erklettern, Erklimmen, v. a. den Gipfel cís 
nes Baumes, na wed ſtromu wylesti, 
wydrãpati fe. 

Erklingen, v. n. zaznjti, znjti, perſenare; 

rosljbati ſe refonare, 
Erklopfen, v. a. jemanden, něťobo fe dotlau⸗ 

cy, doklepati ſe. 
Ertoren, adj. wywolenÿ, wybranß. 
Erkranken, v. n. roʒnemocy fe, roʒtonati ſe. 
Erkriegen, v. a. wybogowati. 
Erkrummen, v. n. sdbromětí, ochromeẽti, 

zchromnauti, ochromnauti. Erkrummet, 
ochromẽly, zkriwenß, stočený, | 

Erl 

Erkuͤhlen, v. a. ochladiti; ſich, naſtuditi 
fe, zaſtuditi ſe. Die Erkuͤhlung, ochla⸗ 
šení, naſtuzenſj, zaſtuzenj. 

Erkuͤbnen, v. rec. ſich, opowášiti fe, ſmẽ⸗ 
loſt vosýti, oſmẽliti fe. 

Erkundigen v. a. wyzwidati, ohledati. 
Sich auf etwas, ptaͤti fe, wyptámati fe 
po něčem, na něco. Die Erkundigung, 

8 8 8 wyptaäwänj. 
rkuͤnſteln, v. a. kunſtownẽ wymyfliti ó 
fintiti. * n * 

Erlahmen, v. n. ochromẽti, zchromẽti; an 
Fuͤßen, sťulbaměti ; vom Viehe, zchwä⸗ 
titi ſe. Die Erlahmung, ochromenj, 
zkulhawenj, zchwacenj. 

Erlangen, v. a. doſahnauti. 2) fig. jeman⸗ 
den einhohlen, dohoniti; die Stadt, do 
měfřa dogjti. 3) Guade, miloſti dogj⸗ 
ti; Vermoͤgen, zbozj nabyti; die Frey⸗ 
heit, ſwobodu obdrzeti, dofábnauti z 
durch Bitten erlangen, prosbau dofáz 
hnauti, obdreti, wyproſyti, wymocy. 
Die Erlangung, doſahnutj, obdrzenj. 

Erlaͤugern, prodlaušíti , ſ. Verlaͤngern. 
Erlaß, m. Erlaſſung, propuſſtẽnj, promi⸗ 
nut j, odpujiténj. 

Erlaſſen, v. a. einen Befehl, wydati poru⸗ 
čení; ein Schreiben, odeſlati, wyſlati. 
2) nachlaſſen, propuſtiti, propauſſtẽti, 
prominauti, odpuſtiti, remittere. 3) 
des Dienſtes, puſtiti ze ſlußby, ſ. Ente 
laſſen. Die Erlaſſung, propuſſtẽnj. 

Črlafjahr, n. léto miloſtiwe, léto odpu⸗ 
ſſtenj v židů, 

Erlauben, v. a, dowoliti. Die Zeit erlaubt 
nicht, čas tobo nepřipaufiti. 

Erlaubniß, f. dowolenj, venia. 
Erlaucht, adj. oſwicenß, ſ. Durchlauchtig. 
Erlauern, v. a. myčibati; die Gelegenheit, 

dočťati fe pijlezitoſti. 
Erlaufen, v. a. dohoniti, vhoniti, dobẽ⸗ 

hnauti; ein Amt, autad wybẽhati. 
Erlaͤutern, v. a. wyſwẽtliti, wyloziti, ſwẽ⸗ 

tle činiti, Die Erlaͤuterung, wyſwẽtlenj. 
Erle, £ der Erlenbaum, olſſe; (wolſſe), sl, 

; gelſſe, 
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gelſſe, olſſa, alnus. Erlenwald, olſſowy 
les, olſſowj; mor. olſſi, olſſina. i 

Erleben, v. a. Dočťati fe, doßiti, wenn ich 
es erlebe, buduli tak dlauho ziw. 

Erledigen, v. a. zproſtiti, zbawiti, odbyti, 
wypraͤzdniti. 2) fig. wyſwoboditi; das 

Amt iſt erledigt, auřad geſt prázdný, nes 
doſazenß. Die Erledigung, zproſſtenj, 
wyſwobozenj; prazdnoſt. : 

Erlegen, v. a, den Feind, porazyti, zabiti, 
pobiti, caedere. 2) Geld, ſloziti, zapla⸗ 

titi, deponere. Die Erlegung, porgzenj, 
zabitj. 2) ſlozenj. 

Erleichtern, v. a, vlewiti, obleheéiti, od⸗ 
lebčiti, vleheiti. Sich erleichtern, wy— 
kliditi ſe, brichs poleheiti. Die Erleich⸗ 
terung, vlewenj, vlehèenj, odlebčowání. 
2) in der Muͤhle, leheidlo, laxamentum 
molæ. 

Erleiden, v. a. wyſtati, wytrpéti, ſtrpẽ⸗ 
ti, ſneſti. 

Erleidlich, adj. ſneſytedluß, co gek ſtrpenj. 
Erlen, adj. olſſowy, (wolſſowß.) Erlenholz, 

olſſowe dejwj. 
Erlenfink, m. čjšeť, ſ. Zeiſig. 
Erlernen, v. a. eine Sprache, řeči neb das 

zyku fe naučiti, ein Handwerk, řemejlu 
fe wyvčiti, dovèiti ſe. Die Erlernung, 
naučení, wyveenj. 

Erleſen, v. a. ausleſen, wybrati, wybjr a⸗ 
ti, wywoliti, deligere. 

Erleuchten, v. a. oſwititi, ofivěcomati, il- 
luminare. Die Erleuchtung, oſwſcenj, 
oſwecowanj, illuminatio. 

Erliegen, v. n. lezeti. 2) fig. zeſpod, na 
zemi lezeti; unter der Laſt, pod břemez 
nem kleſnauti, padnauti, ſuccumbere. 

Erlogen, ſ. Erluͤgen. 
Erloͤſchen, 1. v. n. zhaſnauti. 2) fig. wy⸗ 

chäzeti; die Schrift iſt erloſchen, piſmo 
wyſſlo. 3) bynauti, pfeſtati, dieß Ge⸗ 
ſchlecht iſt erloſchen, ten rod mymřel. 2. 
v. a. vhaſyti, ſ. Ausloͤſchen. Die Erloͤ⸗ 
ſchung, zhaſnutj, wymkenj, wygitj. 2) 
vhaſſenj. 

Etloͤſen, v, a, ein Pfand, wyplatiti. 2) ei⸗ 
2 
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nen Gefangenen, wyſwoboditi. 8) im 
theologiſchen Verſtande, wykaupiti, re- 

dimere. Die Erloͤſung, wyplacenj. 2) 
wyſwobozenj. 3) wykaupenj, redemtio. 

Erloͤſer, m. wyſwoboditel, liberator; von 
Chriſto, wykupitel, ſpaſytel, redemtor. 
Die Erloͤſerinn, wyſwoboditelkyne. 

Erluͤgen, v. a,. ſelhati. Das iſt erlogen, to 
ge lež. Erlogene Goͤtter, lziwj bobové 

Erluſtigen, v. a. obweſeliti, rozweſeliti; 
ſich an etwas, rozkos mjti wo něčem, Die 
Erluſtigung, obweſelenj, rozweſelenj. 

Ermaͤchtigen, v. rec, ſich einer Sache, zmo⸗ 
cniti fe něčeho , do ſwé mocy wsýti, 
doſtati. ö 

Ermahnen, v. a. napomjnati, napomenau⸗ 
ti, pobjsesí. Die Ermahnung, napome— 
nut j, nápomjnání, pobjzenj. 

Ermangeln, v. n. dyběti, ſchazeti, nedos 
ſtawati fe. 2) unterlaſſen, opominauti. 
In Ermanglung des Geldes, w nedoſta— 
třu penéz; der Gelegenheit, geſtli přilez 
zitoſti nebude. 

Ermannen, v. rec, ſich, ſrdce nabpti, E fýle 
prigſti, poſyliti fe, sfronatěti, zmuziti 
ſe, ol. oſtrabiti ſe. 

Ermel, m. rukäw, ſ. Aermel. 
Ermeſſen, v. a. wymétiti. 2) fig. ſaudi⸗ 

ti, domeyſſleti ſe, domnjwati ft, roz⸗ 
waziti, vwaziti. Meinem Ermeſſen nach, 
podlé míbo zdanj, gaks dá ſaudjm, 
ſmeyſſijm. 

Ermorden, v. a. zabiti samordomati. DieEr⸗ 
mordung, zabiti, ʒa mor dowaͤnj; wrazda. 

Ermuͤden, I. v. n. vfřámati, vſtati, vnawi⸗ 
ti fe, vmdleti, vhnati ſe; uͤber einer Ar⸗ 
beit, vpracowati ſe, vpachtowati fe, 
2. v. a, vngwiti, vtahati, zchwãtiti, vhna⸗ 
ti. Ermuͤdet, vſtalß, vnamený, Die Er⸗ 
muͤdung, vſtanj, vnawenj. 

Ermuntern, v. a. einen Schlafenden, zbu— 
diti, probuditi. 2) fig. wzbuditi, wzbu⸗ 
zowati, pobjdnauti; einen Traurigen, 
obweſeliti. Die Ermunterung, probusez 
nj. 2) wsbysowání, pobjzenj; obweſe⸗ 
lem. 5 

Ernaͤh⸗ 
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Ernaͤhren, v. a. ziwiti, obziwiti, wyziwiti. 
Die Ernaͤhrung, obziwenj, myšimenj. 

Ernaͤhrer, m. Šimitel, obziwitel, altor. Die 
Ernaͤhrerinn, ziwitelkyné. 

Ernde, Erndte, Ernte, f. klizenj, zen, sl, 
zatwa. 2) die Erndezeit, žně, pl. Nach 
der Ernde, po znſch. 

Erudtefeſt, n. obzjnky, ozjnky, pl. 
Erndtemonat, m. ſrpen, Auguſtus. 
Erndten, Ernten, v. a. kliditi, ſklißzeti obi⸗ 

lj, zjti, præſ. inu, metere. Wie du ſaͤeſt, 
ſo wirſt du auch erndten, gak budes ſßti, 
tak budeš zjti. 2) fig. všiti, nabpyti. 

Ernennen, v. a. gmenowati; gmenowite 
vſtanowiti; einen Tag, den vloziti, fta- 
tuere. Die Ernennung, gmenowänj, v⸗ 

ſtanowenj, denominatio. 
Erneuen, Erneuern, v. a. obnowiti. 2) fig. 

die Schlacht, bog znowu sačjti 3 fein 
Geluͤbde, ſlib opětomatií ; die Wunde er⸗ 
neuert ſich, raͤna fe obnowuge. Die Er⸗ 
neuerung, obnowenj, obnowowanj, obz 
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nowa. 
Erniedrigen, v. a. ſnßiti, ponjšiti, 2) fig. 

ponižomati; ſich, pokotiti fe. 3) (niz 
ziti fe, saboditi fe, zawrhnauti fe, ab- 
jicere ſe. Die Erniedrigung, ponßenj, 
ponizowaͤnj, ſnßßenj, ſnijowanj, Fořez 
nj, pořoření, 

Ernſt, m. opramdomoft, mor. obezertnoſt; 
im Ernſte, oprawdu, opramdomé, mor. 
obezert, ferio. 2) oprawdowe mjnenj, 
vſylowaͤnj, ſnaznoſt. 3) krutoſt, při“ 
ſnoſt, ſeueritas. 

Eraſt, adj. opramdomý, žertu prázdný, 
2) přifný, feuerus, Ady. opramdu, o⸗ 
pravodowě, 

Ernſthaft, adj. von Perſonen, krutß, mážný, 
přilný ; von Sachen, oprawdowoß; adv. 
přijhé , oprawdowse. 

Ernſthaftigkeit, f. oprawdowoſt, ſ. Ernſt. 
Ernſt eich, adj. oprawdowy, ſnaznß; ernſt⸗ 

lich arbeiten, ſnazns, beolimě pracowati. 
2) prſuß, adr. płſſnẽ; sl, ozag, nao⸗ 
Jag, ozagſt. 

Err 

Erobern, v. a. dobyti, dobßwati, wybo⸗ 
gowati, mocy wzyti, expugnare. 

Eroberer, m. dobywatel, podmanitel. 
Eroberung, f. dobytj, dobywanſ, wybogo⸗ 

mánj. 2) dobyté, mybogomané zemé, 
Eroͤff nen, v. a. otevořjti, odemknauti otwj⸗ 

rati, odkrypti. 2) fig. einen Ball, za⸗ 
ejti. 3) oznämiti, zgewiti, patefacere. 
Ein eroͤffnetes Lehen, prázdné léno. Die 
Eroͤffnung, otewrewnj, otwjranj, odem-⸗ 
knutj; sačetj; oznámení, zgewenj. 

Eroͤrtern, v. a. rozhodnauti, mygádřití, 
Die Eroͤrterung, rozhodnutj, wygãdrenj. 

Erpfluͤgen, v a. wyworati. 
Erpicht, adj. auf etwas, žáden něčebo, zapä⸗ 

lený, sarytý do něčebo, přiliš dychtiwy. 
Erpicht ſeyn, sl. fladčiti, po něčem. 

Erpreſſen, v. a, wynutiti, wynutkati, mocý 
wytábnauti, mytlačiti, wymocy, extor- 
quere. Geld, penjze vovořiti, Die Er⸗ 
preſſung, wydřenj, wydjraͤnj. 3 

Erquicken, v. a. občerfhviti, oderſtwiti. 
Die Erquickung, občerfivení, 

Errathen, v. a. vhodnauti, (vhadnauti), 
pohodnauti. Die Errathung, vbodnutje 

Errechten, v. a. prámem dofábnauti, wy⸗ 
ſauditi. 

Erregen, v. a. pohnauti, zdwjhati, pozdwi⸗ 
bnauti, 2) fig. ſtropiti, spůfobiti. Ein 
Geſchreyn, ktiku nadelati; Aufruhr, 
bauiku ſtropiti; Krieg, wálťu zdwi⸗ 
hnauti, zbuditi, ſtropiti. Ein Gelaͤch⸗ 
ter, ſinjch ſtropiti, vdelati, ſtrhnauti. 
Die Erregung, firopenj, zbuzenj, zdwi⸗ 
zenj, pozdwßenj. 

Erreichen, v. a. doſahati, doſähnguti, (do 
fýcy). 2) fig. dogſti; die Stadt, do 
meéſta dogjti, dogeti; den Hafen, k příz 
ſtawu doplauti; das Ziel, kecyÿli dogſ⸗ 
ti. 3) doſtſhnauti. 4) rozumem do; 
fábnauti ; dopjditi fe, doma kati fe, 

Erreiten, v. a. dogeti, na- koni dohoniti. 2) 
Foném pfkegeti. N 

Errennen, v. a. dobehnauti,bͤhem dohoniti. 
Erretten, v. a, wyſwoboditi, ſpaſyti, wy⸗ 

Pro⸗ 
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proſtiti; wytrhnauti; er hat mir das 
Leben errettet, ziwot mi zachowal. Die 
Errettung, wyſwobozenj. a 

Erretter, m. wyſwoboditel,; vom Heiland, 
ſpaſytel. . 

Errichten „ v. a. vdélati; einen Vertrag, 
ſinlauwu veiniti; ein Denkmal, památz 

ku poſtawiti; ein Bisthum, biſkupſtwj 
zaloziti, wyzdwihnauti. Die Errich⸗ 
tung, včinenj, poſtawenj, zalozenj. 

Erringen, v. a. wydobyti, pracně , těžce 
dobyti, wydělati, 

Erroͤthen, y. n. zardjti fe, sapeyřiti fe, za⸗ 
eerwenati fe, krwj fe politi. 2) ftydẽtiſe; 
erroͤthen machen, zahanbiti. Die Erroͤ— 
thung, zardenj, zardeloſt, zapeyření, 

Ercufen, v. a. jemanden, dowolati ſe, 007- 
Eřičeti fe nèkoho. 

Errungenſchaft, k. nabyté gměnj , pracy 
ſwau dobyté zboži. 

Erſaͤttigen, v. a. naſytiti, wyſptiti. 
Erſatz, m. nábrada, nahrazenj. 
Erſaufen, v. n, vtopiti ſe, v modě za— 

lknauti ſe. : 
Erſaͤufen, v. a. vtopiti. 

vtopenj. 
Erſchaben, v. a. Geld, wyſſkrabowati, wyz 

ſſkrabati. Ě 

Erſchaffen, v. a. ſtworiti, ereare. Vor Erz 
ſchaffung der Welt, před fimořením ſwé—⸗ 
ta; ſeit Erſchaffung der Welt, co fmět 
ſweétem geſt. 

Erſchallen, v. n. Imp. erſcholl, erſchallte, part. 
erſchollen, zniti, zaznjti, zwuketi, rozli⸗ 
hati fe, reſonare. 2) fig. rozhlaſyti fe, 
rozhlaſſowati ſe. 

Erſcheinen, v. n. vkäzati fe, von Geiſtern, 
zgewiti fe, apparere. Es erſcheinet, v 
kazuge fe. 2) přjtomným býti, adeſſe; 
bey einer Hochzeit, na ſwadbu pkigſti; 
vor Gericht, před prawem fe poſtawiti, 
doſtawiti fe; im Drucke, na ſwetlo mys 
giti; die Zeit iſt noch nicht erſchienen, 
geſſté nepřifiel Čas, 

Erſcheinung, f. vtázání fe ; Gottes, eines En⸗ 
gels, zgemenj, apparitio; bas Feſt der 

Die Erſaͤufung, 

Er 

Erſcheinung, ſwatek tej Erálů, epiphania; 
vor Gericht, ſtanj před prámem. 2) miz 
oční, viſum; obluda, ol. přelud, phan- 
tasma. 8) Lufterſcheinung, vkaz m pos 
wett j, ol. zaͤzrak, phoenomenon. 4) než 
nadalã přiboda, 

Erſchießen, v, a, zaſtteliti. 
Erſchinden, v. a. mydřjti, wydjrati. 
Erſchlaffen, Erſchlappen, v. n. oſlabnauti, 

zemdleti. Die Erſchlaffung, Erſchlap⸗ 
pung, oſlabnutj, zemdlenj. 

Erſchlagen, v. a. zabiti, pobiti; mit Knuͤt— 
teln, vtlaucy. Das Erſchlagen, zabiti, 

vtlucenj. 
Erſchleichen, v. a. pfilauditi fe £ něčemu, 

2) Ein Amt, autad wylauditi, do au⸗ 
řadu fe wlauditi. Die Erſchleichung, 
płilauzenj, wylauzenj, wlauzenj. 

Erſchmeicheln, v. a. wylichotiti, lahozenjm, 
podlebománím obdrzeti. 

Erſchnappen, v. a, polapiti, popadnauti, 
pochytiti. 

Erſchoͤpfen, v. a. einen Brunnen, mymážis 
ti, wyčerpati, wybrati. 2) fig. wy⸗ 
prásoniti, wytrawiti, ſtrawiti, zhubiti. 
Er iſt an Kraͤften erſchoͤpft, geſt wſſi fýly 
zbawen. Die Kráfte find erſchoͤpft, fýla 
geſt fřrámwenga. Das Land iſt erſchoͤpft, 
zemè geſt zhubena, na mizynu vwede⸗ 
na. Die Erſchoͤpfung, wywazenj, ſtrã⸗ 
wenj, zhubenj. 

Erſchrecken, r. v. n. du erſchrickſt, ich ets 
ſchrack, bin erſchrocken, lekati fe, vlek⸗ 
nauti fe, zdeéſyti fe, všáfnauti, vſtr⸗ 
nauti, perterreri, expaveſcere. Erſchro— 
cken, zdeͤſſenß, všáflý, ztrnulß. Das Er⸗ 
ſchrecken, lekanj, leknutj, vzaſnutj. 2. 
v. a. šaftraffiti , přeftraffiti , předěz 
fyti , zdeſyti, perterrefacere. Das Er— 
ſchrecken, ſtraſſenj, zdeſſenj. 

Erſchrecklich, adj. hrozny, ſtraſſliwß, ſtra⸗ 
(iný, terribilis; adv. brozně , ſtraſſliwe. 

Erſchreckniß, n. ſtrach, oſtrach, brůsa, ſ. 
Das Erſchrecken, Schrecken. 

Erſchreiten, v. a. dokrokiti, krokem doſã⸗ 
hnauti. i 

a 2 Erſchrey⸗ 
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Erſchreyen, v. a. doFřičeti fe něťobo, 
Erſchrockenheit, f. všafloft, leknutj. 
Erſchuͤttern, I. v. a, třáfři něčim, zátřáfti, 

potřáfati, concutere. 2) fig. pobybos 
wati; das Herz, zkormautiti ſrdce. 2. 
v. n. tfäſti febau , satřáfii fe, contre- 
mere. Die Erſchuͤtterung, treſenj, pos 
tráfáný 

Erſchweren, v. a. těžťé, neſnadné včiniti, 
Erſchwingen, v. a. wzneſti ſe k něčemu, 

wſtaupiti, nahoru myletéti. 2) fig. 
die Unkoſten, autraty zgednati, ſhänkti, 
ſhledati, wydělati, 

Erſehen, v. a. widěti, ſhlidnauti, fpatřiti, 
ſhledati. 2) poznati. 3) ſich, podſwa⸗ 
ti ſe. 4) pfehljdnauti fe, shlidnauti fe, 
ſ. Verſehen. 5) wyhljdnauti fobé, wy⸗ 
woliti, ſ. Auserſehen. 

Erſetzen, v. a. doplniti, dološiti, eine Stel⸗ 
le, na mjfto doſaditi; den Schaden, ſſko⸗ 
du nahraditi. Die Erſetzung, doſazenj, 
doſazowanj; nahrazenj, nahrazowanj, 
ſ. Erſatz, 

Erſetzlich, adj. nabraditedlný, | 
Erſeufzen, 1. v. n. wzdechnauti, wzdychati, 

ingemere. 2. v. a. wzdychanjm obdr⸗ 
zeti, wywzdychati. a 

Erſichtlich, adj. wie daraus erſichtlich iſt, 
gak 5 toho widẽti, fpatřiti fe může, 

Erſingen, v. a. wyspfwati. 
Erſinnen, v. a. wymyſliti, fimyfliti, ʒamyſliti. 
Erſinnlich, adj. co gen k pomyfflenj geſt, 

nač fe pomyflyti muͤßze; auf alle erſinn⸗ 
liche Weiſe, wſſemoznym zpuͤſobem; alle 
erſinnliche Freude, co gen duſſe válí. 

Erſitzen, I. v. n, ſedeti, zuͤſtati lezeti. 2. 
v. a. dlauhym ſedenjm nabyti. Erſeſ⸗ 
fen, ſ. Verſeſſen. 

Erſparen, v. a. vfpořiti, nafpořiti, vſkro⸗ 
wniti, vſchraniti, přidovozti ſobẽ; am 
Munde, hube vtrhnauti. Das Erſparte, 
piſchowek. Die Erſparung, ſpokenj, 
naſpotenj. 

Erſpielen, v. a. wyhrati, hrau zeyſkati. 
Erſpinnen, v, a. wypkſſti, předenjm wy⸗ 

delgti. 

Erf. 

Erſprießen, v. n. profpětí. 
Erſprießlich, adj. profpěfiný, adv, — ně, 
Erſprießlichkeit, f. proſpeſſnoſt. 
Erſt, adv, zuerſt, neyprw, ſprwu, zpokaͤt⸗ 

ku, primum, initio. 2) vorher, prius, 
di jwe, prw, prwe. 3) teprw, teprwa, 
demum, Morgen erſt? zeytra teprw? 

Erſtarken, ». n. pofyliti fe. ké 
Erſtarren, v. n. ztuhnauti; vor Kaͤlte, zy⸗ 

mau zklehnauti; vor Schrecken, ſtra⸗ 
chem ztrnauti. Erſtarret, ſtuhly, zkre⸗ 
blý, ſtrnuly; erſtarrte Glieder, zmrtwẽlj 
audowe. Die Erſtarrung, ztuhnutj, 
zkrehnutj, ztrnutj; zmrtweloſt. 

Erſtatten, v. a. nahraditi, nawrätiti. 2) 
Bericht, zprawu dáti, wytjditi. 

Erſtaunen, v. n. zhrozyti fe, vſtrnauti, ve 
zäſnauti. Das Erſtaunen, die Črfinus 
nung, vſtrnutj; zum Erſtaunen, ku 
podiwu. 5 

Erſtaunlich, adj. brosný, welmi podivný, 
adv. brosně, welmi podiwné. 

Erſte, der, die, das, adj. pronj, přední, sl. 
& ol, prwý, a, é, primus. Zum erſten, 
fuͤrs erſte, předné, predkem, nẽèyprwẽ; 
am erſten, neydijwe, neyſpſſe. Der er⸗ 
ſtere, prwneégſſi, prior, Das erſte das 
beſte, kterẽkoli; zum erſtenmal, poneyprw. 

Erſtechen, v. a. probuͤſti, probodnauti, 
zaklati; mit dem Degen, mečem pros 
hnati. Die Erſtechung, probodnutj. 

Erſtehen, I. v. n. von Chriſto, 3 mrtwych 
wſtäti. 2. v. a. kaupiti. Erſtandenes 
Recht, fianné prámo, 

Erſteigen, v. a. einen Berg, na boru wſtau⸗ 
piti, wylezti; eine Stadt, Feſtung, měs 
ſto, pewnoſt zlezti. Die Erſteigung, 
wſtaupenj, wylezenj; zlezenſ. 

Erſtens, ady. předné, neyprwe; poprmé. 
Erſterben, v. n. vmjrati, aß do fmrti zů⸗ 

ſtãwati. 2) fig. zmrtweéti, zahynauti; 
von Baͤumen, pogjti. Ein erſtorbenes 
Glied, zurtwely aud; erſtorbene Liebe, 
safilá läſka. 

Erſtgebohren, adj. prworozenß. 
Erſtgeburt, f. prworozenoſt, prworozen⸗ 

N ſtwij 
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ſtwj, primogenitura, 
primogenitum. f 

Erſticken, 1. v. u. vduſyti fe, zaduſpti fe, 
vdäwiti fe, zadámiti fe, zalknauti fe, 
satdhnauti ſe fuffocari. 2. v. a. vduſp⸗ 
ti, vdawiti, zaduſyti, fuffocare, 

Erſtinken, v. n. zaſmradnauti, zapächnau⸗ 
ti. Erſtunkenes Leder, zafinradlá küze. 
Das iſt erſtunken und erlogen, to ge ſmra—⸗ 
olamá, banebná lež. 

Erſtlich, adv. předně, poprwé; dijwe, ptz 
avé, ſ. Zuerſt. 

Erſtling, m. prvonj wec, prworozenß. 2) 
neyprwnegſſi, prednégſſſ. Der Erſtling 
Chriſtus, prwotiny Kryſtus. 3) prwni⸗ 
čEa, sl. prwuͤſka, primipara. 4) Erſtlinge, 
die erſten Fruͤchte, prwotiny, primitiæ. 

Erſtrecken, 1. v. a. roztähnauti; fig, pros 
dlaußiti, prodluzowati. 2. v. rec. ſich 
erſtrecken, ſahati, tábnauti fe, doſaho— 
wati ;; fig. doſtatowati, wztahowati fe, 
Die Erſtreckung, prodlauzenj, prodluße⸗ 
mání. 

Erſtreiten, v, a. wybogowati, wymwálčiti ; 
wyſauditi. 

Erſtummen, v. n. onéméti, ſ. Verſtummen. 
Erſtuͤrmen, v. a. autokem dobyti. 
Erſuchen, v. a. doßädati, pozädati, proſy⸗ 

ti. Das Erſuchen, dožádání, požádá“ 
ni, profby. 

Ertanzen, v. a. myfgncomati, tancowã⸗ 
nim zaſlaußiti. 

Ertappen, v. a. polapiti, zaſtihnauti, pos 
padnauti, dopadnauti; einen auf einer 
Luͤge, nekoho me lži poſtihnauti. 

Ertheilen, v. a. dáti, vdéliti, propügeéiti. 
Die Ertheilung, vdelenj, propuͤgeenj. 

Ertoͤnen, v. n. znjti, zaznjti, powznjti, 
zwuceti. 

Ertrag, m. autézek, vzitek; weynos, wey⸗ 
noſek. i 

Ertragen, v. a. vneſti. 2) fig. ſneſti, nás 

čti, přetepěti, ſtrpèti. Die Ertra⸗ 
gung, ſnäſſenj. 2 

Ertraͤglich, adj. ſneſytedlnß; ady. — ně, 
Ertraͤglichkeit, f. ſneſytedlnoſt. 

2). pryvovosené, 
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Ertraͤnken, v. a. vtopiti, ztopiti. 
Ertreten, v. a. zaſſlapnauti, zaſſlapiti, za⸗ 

ſſlapati. 
Ertrinken, v. u. vtopiti ſe; fig. zatopiti 

ſe; ertrunkene Felder, zatopend pole. 
Die Ertrinkung, vtopenf. 

Ertrotzen, v. a. wytrucowati. . 
Eruͤbrigen, v. a. zachowati, vfpořiti, vs 

ſchräniti. Ich kann nicht fo viel Zeit 
eruͤbrigen, nez bywã mi tolik čafu, nez 
mohu ſe vpraͤzdniti. 

Erve, f. wléej brády, orobus, 
Erbenwuͤrger, m. orobanka, orobanche. 
Erwachen, v. n. procýtiti, procytnauti. 

probuditi fe, ze ſna protrhnauti fe. 2) 
fig. wſtati, pozdwihnauti ſe; von dem 
Tode, 5 mrtwßch wſtati. 

Erwachſen, v. n. wzrͤſti, wyruͤſti, wyro⸗ 
ſtati; 2) fig. zrůſt bráti, rozmnoziti fe, 
rozmocy, rozmaͤhati ſe. 3) daraus, pos 
giti, pochazeti. Ein erwachſener Menſch⸗ 
wyroſtly, ʒroſtlß, doſpelß čloměť. 

Erwaͤgen, v. a. powäßiti, rozwäziti, voj“ 
wazowati, vwäßiti. Die Erwaͤgung, 
powazenj, rozwäßenj, rozwaßowaͤnj. In 
Erwaͤgung ziehen, pilne powazowati, 
na wahu bráti. 

Erwaͤhlen, ve a. wywoliti, zwoliti, elige- 
re. Die Erwaͤhlung, wywolen, zwolenj. 

Erwaͤhnen, v. a, einer Sache, zminiti ſe © 
něčem , zmjnku včiniti 3 připomenguti. 
Die Erwaͤhnung, připomenutj, pripomj⸗ 
nanj, zmjnènj fe, zmjnks. 

Erwarmen, v. m. zabřjtí fe, obřiti ſe, zte⸗ 
pleti, otepliti ſe. 8 

Erwaͤrmen, v. a. sabřjti, zahrjwati. Die 
Erwaͤrmung, zabříti, zahrſwänj. 5 

Erwarten, v. a. èekati, okekawati; fig. das 
haͤtte ich nicht von dir erwartet, tohobych 
ſe byl od tebe nenadaͤl. Sie erwartet ihre 
Niederkunft, keka fe do kauta. 2) dockati 
fe. Kannſt du es nicht erwarten? nes 
müzes fe dokkati? Die Erwartung, Čes 
könj, otekäwänſ; nadání, nadaloſt. 

Erwecken, v. a. probuditi ze ſna, zbuditi, 
von dem Tode, wzkiſſyti. 2) fig. wzbu⸗ 

diti, 
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diti, wzbuzowati; zpoͤſobiti; Aufruhr, 
baurku ſtropiti. Die Erweckung, zbu⸗ 

zenj, probuzenj; wzbuzenj, wzbuzo⸗ 

wanj, zpuͤſobenj. i 

Erwecklich, adj. erweckend, wzbuzugjcy k 

pobošnofři, 
Erwehren, v. rec. ſich einer Sache, vbräni⸗ 

ti fe, obrániti ſe něčemu , pozbyti, za⸗ 

hnati. č 

Erweichen, v. a. změťčiti, odmékéiti; fig. 

obmekeiti. Die Erweichung, zmekkenj, 
obměťčení. 

Erweinen, v, a. wyplakati, 
proſyti. 

Erweis, m. däkaz, ſ. Beweis. 

Erweiſen, v. a. einem Ehre, něťomu kLeſt 

profásati, prokaʒowati. Sich dankbar, 

modéčným fe provkazati. 2) DoFázati, 

dowoditi, ſ. Beweiſen. 

pláčem wy⸗ 

Erweislich, adj. důwodny, co fe dokäzati 

může. Die Erweislichkeit, duͤwodnoſt. 

Erweitern, v. a. roztähnauti, rozſſſtiti, 

zwelikiti; ein Kleid, ſſürſſj vdelati, poz 

puſtiti, rozpuſtiti, naſtawiti. Die Er⸗ 

weiterung, rozſſſtenj, rozſſitowaͤnj. 

Erwerb, m. weydelek, zyſk, pozitek, nabytek. 

Erwerben, v. a. wydělati, zeyſkati, dobytiz 

Ehre, cti oofábnauti, dogſti. Die Er⸗ 

werbung, wydelänj, zeyſkanj, dobytj. 

Erwiedern, v. a. Wohlthaten, odměniti, na— 

hraditi, odplatiti, odplacowati. 2) od⸗ 

powedjti. Die Erwiederung, odměna, 
odplacowãnj. 

Erwinden, v. rec. ſich / opomášiti fe, ſ. Un⸗ 

terwinden. 2) an nichts erwinden laſſen, 

na ničem nedati ſchäzeti, ſ. Ermangeln. 

3) zeyſkati, nabyti, ſ. Erſchwingen. 

Erwiſchen, v. a. polapiti, vchopiti, vcho⸗ 

piti, popadnauti, auf einer Luͤge, we 
lzi poſtjhnauti. 

Er wuchern, v a. lichwau nabyti,wylichwiti. 

Erwuͤnſchen, v. a. winſſem doſähnauti, win⸗ 

ſſowati. Er wuͤuſcht, žádaný, (ol. zadau⸗ 

cý, zadoſtiwy/) winſſowanß; přigemný, 

wräcnÿ. 
Erwünſchlich, adj. což fe žádati, winſſowati 

můze, 

Erz 

Erwuͤrgen, v. a. vdámiti, sdámiti, pod⸗ 
witi, zadawiti, zaſſürtiti, zar dauſyti, 
mor, vchrtauſyti fuͤr vhrdauſpti. 2) 
zabiti, zatezati. i 

Erz, (obl, Erzt,) n. ruda, aes, Golderz, zlatá 
ruda; Silbererz, ſtijbrna ruds. 2) fuͤr 
Kupfer, míč; fuͤr Metall, kow. 3) fuͤr 
Glockenſpeiſe, zwonowina. 

Erz , rudnj, 3 rudy, na rudy. Die Erz⸗ 
ader, zjla rudy, cauk. Die Erzgrube, 
rudnj důl, Die Erzſtuffe, rudnj ſſtuffa, 
handſſtan. Die Erzhalde, haͤlda aneb 
hromada rud, Das Erzgebirge, rudnj 
rudnate bory w Wiſſni. 5 

Erz — in der Zuſammenſetzung mit Namen 
der Wuͤrden, arcy: Erzbiſchof, arcybiſkup, 
archiepifcopus, 2) neywysſſi, hlawnj, ney⸗ 
wetſſi, beſonders vor den Adjektiven; Erz— 
narr, neywetſſſ blazen. Erzdumm, wel⸗ 
mi hlaupy. 8 

Erzaͤhlen, v. a. pomjdati, wyprawowati. 
Die Erzaͤhlung, powjdanſ, wyprawo⸗ 
wãnj; pomjdačťa, 

Erzamt, n. první , neypkednegſſi anřagd, 
arcyautad. 8 

Erzeigen, v. a. vkäzati. 2) prokazati. Die 
Erzeigung, prokazänj. -= 

Erzen, adj. obs. měděný, ſ. Ehern. 
Erzen, v. a. er nennen, on řjEgti, sl, onditi, 

onikati. 
Erzengel, m. archangel, archandel. 
Erzeugen, v. a. zploditi; erzeugt werden, 

zroditi fe, zarozowati ſe. Die Erzeu— 
gung, zplození; von Thieren, 3árodg, 
Die Erzeugniſſe, aurody, plodiny * 

Erzhaltend, Erzhaltig, adj. rudnj, rudnatý, 
Erzherzog, m. arcyknße, arcywéwoda. 

Erziehen, v. a. den Wagen, wuͤz vtábnauti, 
2) odchowati, wyhljdati; wychowati, 
zweſti; gut erzogen, zwedenß, dobře 
wychowanß; unerzogene Kinder, nezwe⸗ 
dene deti. Die Erziehung, wychowänj; 
zwedenj. Der Erzieher, wychowatel, 
pěftaun. 

Erzielen, v. a. zploditi, fýti a nakliditi. 
2) w myſli vloziti; doſahnauti. 

Erzit⸗ 
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Erzittern, v. n. traſti fe, ʒattaſti fe, ottaſti fe, 
Erzprleſter, m. arcyknez, ol. grcypryſſt. 
Erzſchenke, m. neywysſſi čefinjE, arcyčefiniE. 

Erzuͤrnen, 1. v. a. rozhnẽwat i, rozslobiti, k 
bněmu popuditi. 2. v. n, roshněmati 
fe, rozzlobiti ſe. 

Erzvater, m. arcyotec, patryarcha. 
Erzwingen, v. a. wynutiti, wymocy, mys 

tábnauti, mocý wydřjti, mytlačiti, my⸗ 
mučiti, mor, wymuſyti. Die Erzwin⸗ 
gung, wynucenj. 

Erzwuͤrde, f. neywysſſj duͤſtogenſtwj arcy⸗ 
guřednítů w Rjſſi. 

Es, prom, dem. fuͤr das, to. Er iſt es, 
on ge to; das iſt es, to ge to. 2) prou. 
relat. im Accuſativ ungewiſſen Geſchlech⸗ 
tes, ge. Nimm hin das Kleid, ich ſchenke 
es dir, wezmi fy ten odém , ad ti bo 
(geg) darugi. Daft du das Geld? ich 
habe es, máffli ty penjse “ mám ge. 
3) vor der dritten Perſon der Zeitwoͤrter: 
Es regnet, prſſſ. Es frieret, mezne. Es 
iſt kein Wunder, nenj diwu. Es lebe 
der Kaiſer, ziw bus cýfař. Es klopft 
jemand, klepa nekdo. In dieſen Faͤllen 
darf dieſes Fuͤrwort nicht uͤberſetzt wer⸗ 
deu. Es fuͤr ihr, wy, iſt poͤbelhaft. 

Eſche, k. wſſeckny rolj k gedné mfy patřjz 
čs.) bony, dil neb ſtrang tech voli. 

Eſche, f. ein Fiſch, lipan, ſ. Aeſche. 
Eſche, £ ein Baum, geſen, ſ. Aeſchbaum. 
Eſchlauch, m. oſſleych, ſ. Aſchlauch. 
Eſchroſe , k. das Eſchroͤſel, offFeruffowý 

ſtirom, forbas domeſtica. Die Eſcheritzen, 
oiſkeruſſe. 

Eſel, m. ofel, sl. ſomär, aſinus. Dim. das 
Eſelchen, Eſelein, ofijE, oſlikek. Das Čs 
ſelfuͤllen, ofle, oſlaͤtko, pullus aſini. E— 
ſeldumm werden, zoſlowatèeti. Eſels⸗, 
oſlowy. Der Eſelshuf, oflomé kopyto. 

Eſeley, f. oſtowſtwj, oſlowing. 
Eſelhaft, adj. oflomfFý ; ady, oflowfFy, 
Eſelinn, f. oſtice, afina, 
Eſeln, r. v. n. mezkowati fe, těšťau pracy 

konati. 2) prohlaupiti, hlaupe kuſy 
Dělati 2. v. a, jemanden, oſla nadámsti 
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Eſelsarbeit, f. těžká, howadſka, mezkowſka 
práce. 

Eſelsgurke, f. der Eſelskuͤrbiß, ſtejkawa 
tykwice, momordica elaterium, 

Eſelshaut, f. oſlowice, oflomá Fůše. 
Eſels kopf, m, oſlowã hlawa. 2) als Schimpf⸗ 

wort, oſlowſka palice, oſel. 
Eſelslattich, m. konſke kopyto, ſ. Huflattich. 
Eſelsmilch, t. ofliči mleko. 2) badj mljz 

ko, ſ. Wolfsmilch. 
Eſelsohr, n. oſlowſké vcho. 

ſtu w knize, warhänky. 
Eſeltreiber, m. oflář, (oflohonec). 
Eſparſette, f. ligrus. 
Eſpe, f. ein Baum, oſyka, ſ. Aſpe. 
Ef, n. eſo, f. Ag, 
Efbar, adj. gedlý, gedky, co k gidlu geſt. 
Eſſe, f. mýbně, wyhen, vſtrina. 
Eſſen, v. a. irr. du iſſeſt, er iſſet (ißt), Imp. 

aß, Sup. gegeſſen, giſti, edere; in der 
Kinderſprache, papati. Zu Mittag, oběs 
dowati, obèdwati; zu Abend, wecereti; 
zur Jauſen, ſwactiti. 

Eſſen, n. gedenf, eſus. 2) gidlo, pokrm, 
eibus. 3) die Mahlzeit, ajdlo; das Mit- 
tageſſen, obéd, prandium; Abendeſſen, 
wekere, coena; Jauſeneſſen, ſwacina. 

Eſſenklinge, f. der Eßſpieß, pobrabáčeť. 
Eſſer, m. kterß gj, mor. gicnÿ, papáť s ein 

ſtarker, welikß gedlik; die Eſſerinn, ge⸗ 
dlice. 

Eſſig, m. ocet, acetum; zu Eſſig werden, 
zoctéti. Eſſ'gſauer, co ocet kyſely. 

Eſſigbrauer, m. Eſſighaͤndler, octář. Die 
Eſſighaͤndlerinn, das Eſſigweib, octářťa, 

Eſſigkammer, t. Eſſigſtube, octarna. 
Eſſigkrug, m. ocetnj nádoba, Očbán na ocet, 
Eſſigſaͤure, f. kyſeloſt octa, ocetnj kyſelina. 
Eßlaube, f. beſydka £ gidlu, kdez fe aj, 
Eßluſt, k. chut k gidlu. 
Eßſaal, m. Speiſeſaal, wekeradlo. 
Eßwaare, f. potrawa, pokrm, mor. gezy⸗ 

wo; Eßwaaren, pofrmné weécy. 
Eſtrich, n. podlaha. 2) ſtrop, lepenice, 

ſ. Aeſterich. 
Etliche, plur, nékolik, aliquot; něfteří, 

aliqui; 
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2) zahyb lis 
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aliqui; etliche Male, nekolikrät. Vor 
etlichen Jahren, před něťoliťa lety, Et⸗ 

liche und zwanzig, nékolik přes dwadcet— 

Stwa, Etwann, adv. nekdy, aliquando. 
2) fig. ſnad, fortaſfis. 3) as, aſp. Es 

waren ihrer etwa acht, bylo did as oſm. 

Etwas, pron. něco, co, aliquid. Habt ihr 
etwas zu eſſen ? máteli co k gjdlu“ In 

negativen Saͤtzen, nic. Sage nieman⸗ 

den etwas davon, žádnému nic o tom 

neřiťey. 2) drobet, málo, trochu, ali- 

quantulum; etwas ſauer, náťyflý. Etwas 

beſſer, trochu lépe.. Ich habe noch etwas 
Geld, mám geſſtè neco (drobet) peněz, 

Euch, dat. pl. mám, vobis. 
Euer, gen, plur, más, veſtrum; ich werde 

mich euer annehmen, vgmu ſe waͤs; euer 

einer, geden 3 was, waſſinec. 

Euer, m. euere, eure, f. euer, n. pron. 

poſſ. was, waſſe, waſſe. Euerthalben, 

eurethalben, eurenthalben, euretwegen, um 

euretwillen, pro más, 
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Eule, k. ſowa, ſuüwa, vlula, ſtrix, Lin, Dim. 

das Eulchen, ſowicka. 

Eurige, adj. der, die, das, was, waſſe, 

waſſe, vefter, veſtra, veſtrum. Das Euri⸗ 

ge, waſſe gmenj. Thut das Eurige, déẽ⸗ 

legte waſſi powinnoſt. 

Euter, n. wemeno, ol. mým, mor, wyme⸗ 

no / vber vaccae. Die Kuh eutert, krä— 

wa wymne; vor dem Eutern, pred wy—⸗ 

mnánjm, 

Evangeliſch, adj. dle Ewangelium zřísený, 

ewangelickjß. Die evangeliſche Kirche, 

ewangelicka cÿrkew, t. g. Lutryänſkä. 

Die Evangeliſchen, Ewangeljcy, Ewan⸗ 

geliẽtj. 
Evangeliſt, m. Ewangeliſta, dobrozweſt. 

Evangeltum, n. Ewangelium, Dobré zwe— 

ſtowänj, ol. čtenj. 
Ewig, adj. weenß, aeternus. adv. wẽtnẽ/ 

na wekp. kec 

Ewigkeit, k. měčnofř, aeternitas. In Ewig⸗ 

keit, na wéky, in faecula. 

Excellenz, f. Excellencß, vosneffenoft, 

F a b 

Exempel, n. prjklad. Zum Exempel, ku, 
oder v püfkladu, exempli cauſa. i 

Exemplar, n. pijklad, obraz. 2) Eremplář, 
Exemplariſch, adj. přiťladný z; ady. pije 

kladné, na pijklad. 
Exulant m. wyhnanec, mypowéděnec, 
Ey, interj. ay, ey. via 
Ey, n. wegce, ouum. Dim. das Eylein, 

Eychen, wagekko. Ein ſtinkendes Ey, 
pukawec; ein verdorbenes, unvollkomme⸗ 
nes, zaprtek. Geruͤhrte Eyer, michans 
wegce, mor. ſfkwarenée wegce; Eyer 
und Schmalz,, wegce na máflo ſazené, 
mor. ſſkwatenice, sl. ſſłkwarening. 2) fig. 

Hoden, nárofy, kulky. 
Eyer⸗, wageeny, z wagec. 

ljwka 3 wagec. 
Eyerbrod, n. mazanec. 
Eyerdotter, m. das Eyergelb, zlaatek wa⸗ 

gecny. 

Eyerklar, n. Eyweiß, bjlek magečný,. 
Eyerkuchen, m. Eyerfladen, Eyerplatz, ſwi⸗ 

tek z wagec. g 5 
Eyeroͤl, n. zlautkowß olea, ze Flautkü. 
Eyerſchale, f. ſſkorjpka,ſſkotapła, ſſłotepina 

od wagec, mor. ſſkatupka, ſſkatupina. 
Eyerſtock, m. wageenjk, gahuͤdky, plur, 
hun 

Eyfoͤrmig, adj. eyrund, okrauhlß gake 
wegce, podobný wegcy. 0 

Eyland, n. oſtrow, ſ. Eiland. 
Eyweiß, n. bjlek, albumen oui. 

F. 

Fabel, k. fóbule, baſen, bagka, pobad⸗ 
ka, pobonek, ſmyſſlend řeč, rozpröw⸗ 
Eg, fabula, a 

Fabeldichter, m. ſkladatel baſnj, báfniře 
Fabelhaft, adj. báfnimý 3 adv, baſniwé. 
Fabelhans, m. bágřář : pol. baiek, dare⸗ 
mný zwaͤe, poboňťář, pletichar. 

Fabeln, 

Eyer ſuppe, poz 
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Fabeln, v. n. bágěti, pohãdky pomidati, 
fabulari, 

Fabelwerk, n. bãgky, pobonky, pletky/pletichy. 
Fabrik, f. fabryka, djlna. 
Fach, n. pl. Faͤcher, přibrada, police, pra⸗ 

zdnẽ mjfřo w ſtẽnè, dim. Faͤchlein, přiz 
hraͤdk a. 2) fig. wee, dilo, vmenj. Das 
iſt fein Fach, to geſt gebo měc ; das iſt 

nicht mein Fach, tim fe neobjräm. 

Fachbogen, m. bey den Huthmachern, fěřela, 
Faͤcheln, faͤchern, v. a. fochrowati; obánětí, 
Fachen, y. a. die Wolle, mrſkati wlnu. 
Fächer, m. fochr, mor. ohäñka, der Fraus 
enzimmer, wädrle; dim. das Faͤcherchen, 
wadrlätko, flabellum. 

Faͤchſer, m. fazar, reflink, ſazenice, viui- 
radix. : 

Fackel, k. pochodne, fafule, sl. fakla. 2) 
fig. podnět, podpal. 

Fackeltraͤger, m. fakulant, pochodnjk. 
Faden, m. nit, filum ; dim. Faͤdchen, Faͤd⸗ 

lein, nitka; ungeſponnener Faden, wlä⸗ 
kno. 2) Ein Faden Holz, ſah dříví. 
Fadennackend, Faſennackend, adj. 3 cela 
nahÿ, kiſtowaniti (e iſtowniti). 

Fadenwurm, m. mlafáček ? gordius. 
Fahen, k. Fangen. 
Faͤhe, f. bey den Jaͤgern, feng, čubEg, 
Faͤhig, adj. ſchopnß, capax. 
Faͤhigkeit, f. ſchopnoſt, capacitas, 
Fahl, adi. bledý, zèerna ſſediwß; Todten⸗ 

fahl, vmrléj, sfynalé barwy. Ein fah⸗ 
les Pferd, plamý kuͤñ. a 

Fahndrich, ſ. Faͤhnrich. 
Fahne, k. praporec, korauhew, sl, zaͤſtawa, 

vexillum; dim. das Faͤhnchen, Faͤhnlein, 
praporečeť, korauhwiéka. 2) Die Binds 
fahne, krokwicka. 3) pet po obau ſtra⸗ 
nád brku. 4) v myſliwcù, ocas zage⸗ 
kj, pyrko. 5) Das Faͤhnchen, tenarka. 

Fahsenjunker, Fahnjunker, m. podpraporec⸗ 
nik, praporeční pacholjk. 

Fahnenſchmied, m. Fomář pri praporcy giz⸗ 
Dnýd. 

Faͤhnrich, m. praporeenſk, korguhewomk, 
ſendrych, sl. zaͤſt gwujk. 
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; Faͤhre, f. das Faͤhrſchiff, prám sl. kompaz 
eine kleine, pramice, 2) Der Ort, přiroz. 

Fahren, v. irr. ich fahre, du faͤhrſt; ich fuhr, 
part. gefahren, I. v. n. præt. bin gefahren, 
geti, gezditi, wezti ſe, vehi; uͤber einen 
Fluß, přegeti, auf einem Schiffe, plaz 
witi ſe; irre fahren, zageti, zagjzdeti, 
Gen Himmel fahren, do nebe wſtaupiti; 
zur Hoͤlle, do pekla sſtaupiti; aus der 
Welt, ſegiti, decedere, 2) Aus dem Bet⸗ 
te, 3 poſtele myfFočiti ; ich moͤchte aus 
der Haut fahren, z kuͤße bych mohl wy⸗ 
ſkotiti; vor Schrecken zuruͤck fahren, ſtra⸗ 
chem odfFočiti ; der Spieß fuhr in die 
Wand, kopj wrazylo do ſteny; nach den 
Glaͤſern , ſklenice popadnauti, in die 
Schuͤſſel, do mjfy kwapne ſabnauti; 
aus der Hand fahren, z ruky myfFočiti, 
wypadnauti, wymknauti ſe; die Axt 
fuhr vom Stiele, ſekera fe ſmekla 5 toz 
potiſka; in die Haare, do wlaſů fe puz 
ſtiti, fe dati; einander, za pačefy fe bys 
titi. 3) Fahren laſſen, mittere, dimit- 

tere, puſtiti, opuſtiti, nechati, wypuſti⸗ 
ti; die Sorgen, ſtaroſti mimo ſebe pu⸗ 
ſtiti, sbýti. 4 fg. durch den Sinn fah⸗ 
ren, proti myfli něřobo mluwiti, ged⸗ 
nati; wohl bey einer Sache, dobte fy 
poſlaußiti něčim; uͤbel dabey fahren, zle 
pochoditi. 2. v. a. wezti, wozyti, ve- 
here; mit einem Schiffe, plawiti, uͤber 
einen Fluß, přes keku přemesti, płewa⸗ 
šeti, přeplámiti. Das Fahren, gezdenj. 
2) wezenj, wozenj. 

Fahrenkraut, n. kapradj, ſ. Farrenkraut. 
Faͤhrgeld, n. pryvozné, plat za pijwoz. 
Fahrlaͤſſig, ach. nepečlimý, nedbalý, ol. lik⸗ 

- námý 3 ady. — mé, — le. 
Fahrlaͤſſigkelt, f. nedbaloſt / nepečlimofř, 
Fahrleiſe, f. das Geleiſe, koleg, mor, Folaga, 
Faͤhrmann, m. pejwoznjk. 
Fahrniß, f. fahrende Habe, mobomité gmẽ⸗ 

nj, ſwrſſky. 
Fahrt, f. gizda, eines Schiffes, wozba, 

plawenj, plawba. 2) uͤber einen Acker, 
ceſta přes rolj. 3) eine Fahrt Heu, wůs, 

aneb, 
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aneb fůr4 fena. 4) im Bergbaue, die 
Fahrten, řebřjty. 5) ſtopa, ſ. Faͤhrte. 

Faͤhrt, adv, im vorigen Jahre, w loni, 
Faͤhrte, f. ſtopa, ſled. 
Fahrweg, m. Fuhrweg, wozows ceſta, 

mor, woznice. 
Fahrzeug, n. kocäbka, loðka, člun, èlunek. 
Falb, adj. bledý; adv. bledě. 2) 3 bledá 

žlutý, Die Falbe, der Falbe, ein fal⸗ 
bes Pferd, falba, plawß kun. 

Falk, m. ſokol, faleo, der Taubenfalk, bos 
lubj ſokol; der weiße Falk, bělozor. Fal⸗ 
keu⸗, ſokolowy; Falkenaugen, ſokolowe oči, 

Falkenier, Falkner, m. ſokolnjk. 
Falknerey, f. ſokolnictwi. 
Fall, m. pád, padnutj, vpadnutj, au⸗ 

pad, lapſus. 2) des Waſſers, fpád wo⸗ 
dy. 3) fig. płſhoda, piſpadnoſt , caſus. 
Auf den Fall, kdyby fe prihodilo. 4) fig. 
zu Falle bringen, zenſkau zmrhati; zu 
Falle kommen, zmrhati fe. 

Fallbaum, m. fpád na Lihadle. 
Fallbruͤcke, f. zapadny, wyſutß, podgem⸗ 

ný moſt. a 
Falle, f. paſt, decipula; die Maͤuſefalle, 

paſt na myſſi; auf groͤßere Thiere, tluče 
Fy, pl. auf Iltiſſe, ſklopec. 2) fig. licka. 
3) an der Thuͤre, klika, obrtljE. 4) 
die ſchieſſende Falle in den Schloͤſſern, 
ftřelEa wzamku. 

Fallen, v. n. du faͤllſt, ich fiel, bin gefal⸗ 
len, padati, padnauti, vpadnauti; in 
der Kinderſprache, hapati, cadere; von 
elner Hoͤhe, ſpadnauti; die Blaͤtter 
fallen von den Baͤumen, liſtj padá, 
prſſj ze firomů ; es fiel viel Schnee, 
mnoho fněbu napadlo; es fiel mir 
aus der Hand, z ruky mne wppadlo; durch 

den Korb, ſkrze kos propadnauti; die 
fallende Sucht, padaucß nemocí ſich 
mund fallen, potlaucy fe pádem. 5 
2) fig. der Fluß faͤllt Ing Meer, deka 
padá do mote; im Prelſe fallen, vs 
lewiti; das Korn fiel, šitu ſpadlo. 
Seine Llebe gegen dich iſt ſehr gefallen, 

J al. 

läſka gebo ftobě ſe welmi vmenſſila⸗ 
Jemanden um den Hals fallen, nekeho 
za krk wzßti. Dem Pferde in die Zuͤ⸗ 
gel, koné za vzdu vchopiti, popad rau 
ti; in die Rede, do řeči wſkociti; in 

den Kauf, přeFupomati 3 ins Land, wpa⸗ 
dnauti do zemé; in die Haare, za wla⸗ 
ſy popadnauti; in eine Ohnmacht, om⸗ 
dleti; in einen tiefen Schlaf; twrde vs 
ſnauti; in die Haͤnde, do rukau pigſ⸗ 
ti, doſtati ſe; das Gut iſt an ihn ge⸗ 
fallen, ſtatek pripadl (dẽdictwjm, náz 
padem) na ného. Das Feſt faͤllt an 
einem Sonntag, ſwätek připadá, přiz 
padne m neděli. Wie fallen fie auf mich? 
gak pak na mně přidášegi,. zpomjna⸗ 
ai? Ich kann nicht darauf fallen, mes 
mohu na to přigiti, zpomenauti. Es 
fallt mir ſchwer, unmoͤglich, geſt mi 
téšťá wc, není mi mona; jemanden 
hinderlich fallen, nekomu něčim prekaße⸗ 
ti, beſchwerlich fallen, obtẽowati. Fallen 
laſſen, vpuſtiti; den Muth, ſrdce ſtra⸗ 
titi; der Muth faͤllt ihm, myfl mu Elefá. 

Faͤllen, v. a. einen Baum, kaceti, poráz 
zeti; raubati, ſekati. Wo der Haſe 
faͤllt, da iſt er am liebſten, kde ſe za⸗ 
gic naxodj, tam neyradſſi bywã. 2) Dea 
Anker, kotew, kotwicy vwrcy. 3) Eis 
Urtheil, Ortel wyřjcy, wypoweẽdjti, ross 
ſudek včiniti. 4) Das Wild, zwe poz 

raͤzeti, zaſtteliti. 
Fallgatter, n. zapadacß miße; hieben; 

brlenj, 
Fallgut, n. odaumrk, nápad. 
Fallhut, m. die Fallmuͤtze, weͤnekek. 
Fallmeiſter, m. pobodný, ras. 
Falls, adv. im Falle, geſtliße, pokus. 
Fallſtrick, m. oſydlo, ſtlon, ljčEa , laqueus, 
Fallſucht, f. paducnice, padaucß nemoc, 

sl. paducyna; mor, hrubẽ nemoc. 
Fallthuͤre, f. poklop, zapadacß dwére. 
Falſch, adj. falefihý, neprawß/ kriwy, falſus. 

Ein falſcher Spieler, podmodný bráčz 
ein falſcher Weg, neprawã , bludná 

ceſta. 
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O ceka, Falſcher Eid, kriwa piſſaha, 

falſches Zeugniß, kriwé ſwͤͤdectwj; fal⸗ 
ſche Goͤtter, lziwj, neprawdiwf, ſmy⸗ 

fſflenj bobové. Es iſt falſch 5 geſt lež, 

nenj prawda. Adu. faleſſnè, nepräwe, 
iwẽ; falſch ſchwoͤren, kriwe priſaha⸗ 
ti. Das Falſch, fales; in welchem kein 
Falſch iſt / w nímšto lfti není, Joh. r, 47. 

Faͤlſchen, v. a. falſſowati, falſſowati, ſ. 
verfaͤlſczen. Die Faͤlſchung, falſſewänj. 

Faͤlſcher, In. faleſſnjk, falſſownjk, f. Ver⸗ 

faͤlſcher. 

Falſchheit, k. faleš; lež, neprawda. 2) 
podwod, left, oſſemetnoſt. 
Faͤiſchlich, adj nepramý, lziwß, podmods 

ný, ſ. Falſch. 5 l 
Filte, f. fald, plica, dim. das Faͤltchen, 

Faͤltlein, faldjeek. 2) in der Haut, mráz 
ka, ruga. 

Falten, v. a. faldowati, nabjrati, ſloßziti, 
zakladati, karbowati, plicare. 2) Die 
Stern, čelo kreèiti, ſwraſſtiti, ſwra⸗ 
ſkati, corrugare. 3) Die Haͤnde, ruce 
ſepnauti, ſpinati; mit gefaltenen Haͤn⸗ 
den, ſpiatßma rukama. Das Falten, 
faldowanj, nabjranj. Pa 

Faltenmagen, m. Blaͤttermagen, Enjby, plo 
Falter, m. moteyl, papilio. 3 
Faltig, adj. faldowity, řáfný, 
Falz, f. tok, ſ. Balz. , 
Folz, m. falc, falcomá deſka. 2) auch 

die Falze, an den Saͤulen, ſtria, pruto⸗ 
roání, pruhowina, zläbek. 

Falz ⸗, falcownj, k falcomání : das Falzbein, 
der Falzhobel, koſt, hoblik k falcowanj; 
das Falzholz, falcownj drewo. 

Falzeiſen, n. Falzmeſſer, bey den Gerbern, 
falc, poffraubacý nůš. 

Saliziegel, m. báťomá cyhla. 
Falzen, ven, tokowati, ſ. Balzen. 
Falzen, v. a. falcowati, ſpogiti, ſkladati, 

2) pruhowati, prutowati. 3) bey den 
Gerbern, na ruby poſtrauhati. 

Familie, £ rod, rodina , familia, 2) 
ditky, wie ſtark iſt die Familie, gak 
mnoho ditek magj. 3) Kinder und 5 
Gefinde, Leled. 
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Fang, m. low, dytáni, lapáni. 2) Faͤnge, 
der Thiere, zuby, pazaury. 3) einem 
Wilde den Fang geben, zwei oſſtjpem 
sabiti, probodnauti. 

Fangeball, m. mjč, sl. lopta, pila. 
Fangeiſen, n. lowecky oſſtjp, venabulum. 
Fangen, v. a. du faͤngſt, ich fing, habe ge⸗ 

fangen, giti, fat, gmu, gimati, mor. 
chmatnauti, capere. 2) gefangen nehmen, 
zagjti, zagjimati. 3) Fiſche, Voͤgel 
ryby, ptaͤky chytati, chytiti, lapati, 
polapiti. Fig. jemanden, nékoho lapiti 
durch Schoͤnheit, kraſau pogiti. 4, 
Einen Hirſch, gelena zabiti. 4) Feue) 
fangen, ohen chytiti; fig. sapáliti feť 
rozzlobiti ſe. 

Fangzahn, m. ſſpikatß zub; Fangzaͤhne, kly. 
Fantaſte, f. fantazye, phantaſia. 
Fautaſtren, v. n. fantazyrowati. 
Farbe f. barwaß, color. 2) die geſunde 

Geſichtsfarbe, ol. plet, f. 3) barewna. 
9 „n. barewna, barwjrna. 
aͤrbeholz, n. barewné diewo. 

Faͤrbekeſſel, m. barewny, barwitſky kotel. 
Farbekunſt, f. barewnictwj. b 
Faͤrben, v. a. barwiti, tingere, blau, ſchwarz, 

na modro, na èerno barwiti. 2) ree. Die 
Zwetſchen faͤrben ſich, ſſweſtky ſe zapa⸗ 
lugj. 3) neut. ljnati. Das Faͤrben, bar⸗ 

wen. Gefaͤrbt, fig. ljčený, faleſſuß. 
Faͤrber, m. barwir, barewnjk, tinctor. 
Faͤrberbaum, m. ſumach, rhus coriaria, L. 
Faͤrberblume, k. Faͤrbepfriemen , Janofjt 

E barwenj, geniſta tinctoria. 
Farberde: f. hljnka. ; 

Faͤrberey, f. barmjřířeí. 2) barewna. 
Faͤrberkraut, n. wolowy gazyk čermený, 

anchuſa tinctoria. i 
Faͤrberroͤche, f. Krapp, mařeng, rubla 
tinctorum. 

Faͤrberſcharte, f. ſrpek, gelenj trank, fer- 
ratula tinékoria, 

Farbig, adj. barewnuß, adv. — ně, 
Farnkraut, n. Farreukraut, kapradj, filix, 
Farr, m. obſ. beyk, beykek. 2) měl, 
Faͤrſe, f, galowice, ſ. Kalbe. Das Faͤrſen⸗ 
ba kalb, 

7 
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kalb, galowiekg. | 
Farz, farzen, f, Furz, furzen. 
Faſan, m. der Faſanvogel, bažant, phaſtanus. 
Faſanen⸗, bašanti : Faſanenneſt, bážanti 

bnisdo. 2)bašantní: Faſanenhund, ba⸗ 
žantní pes, na bažanty, 

Faſanengarten, m. bažantnice. 
Faſauenwaͤrter, m. Faſanenjaͤger, Faſanen⸗ 

meiſter, bazantnjk. 
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Faſauerie, f. baßantnice. 2) bazantnictwj. 
Faſchine, f. otppka, faſſina. 
Faſching, m. mefopůft, ſ. Faſtnacht. 
Faſe, f. nit, ſ. Faſen, m. 
Faſel, m. plemeno. Ein Pferd von guter 
Faſel, kun z dobrého plemeng. Faſel⸗ 

vieh, plemenný dobytek. Der Faſelbam⸗ 
mel, beran. Faſelhaͤngſt, puſſtiak. Fa⸗ 
ſelochs, beyk, sl, bugaͤk. Das Faſel⸗ 

ſchwein, praſnice. 
Faſele, f. Faſeole, Faſole, Fiſole, ledwin⸗ 

kowß brád , fazol, ol. fazeol, tureďý 
hräch, phaſeolus, Dolichos, Lin. 

Faſelhaft, adj. treſſteny; ein faſelhafter 
ö Menſch, treſſtjk. 

Faſeln, v. n. roditi; die Sau hat gefaſelt, 
foiné fe opraſyla. 2) fig. mnošiti ſe. 

Faſeln, v. a, nitě wytrhati, ſ. Faſen. 

Faſeln, v. n. tieſſtiti ſe, blazniwẽ ſobẽ 
weſti, blásniti, blazniwẽ mluwiti. 

Faſen, m. tenfá nit, wlas, wläkno, wlä⸗ 
ſſenj. Dim. das Faͤschen, Faͤslein, nitka, 
wläſſenicko, čmeyřičto. 

Faſennackend, adj. t iſtowaniti, ol. čiftos 

wniti. a 
Faſen, v. a. ſ. Faſern. jo -M 
Faſer, f. dim. das Faͤſerchen, Ovobná zilka, 
wläͤſſenj, fibra. 

Faſerig, adj. co ſe rádo ttepi. ö 
Faſern, v. a. ttepiti; ſich faſeru, třepiti fe. 

Faſig, adj. ſ. Faſerig, 2) zilowatß; fa⸗ 

ſiges Fleiſch, wlaknowite maſo. 
Faß, n. pl. Faͤſſer, (ud, mor. bekka, do- 

lium, dim. Faͤßchen, Faͤßlein, Faͤſſel, ſau⸗ 
dek, ſaudeẽ ek, mor. bečičťa, betuͤlka. Ein 

Faß Bier, ſud piwa . Ein Blerfaß, piwnj 

Fa ß 

ſud. Elin achteimeriges Faß, ſwidnickß 
ſud. 8) ol. Faždá nádoba, oſudj, vas 
ſ. Butterfaf, Salzfatz, u. f. w. 

Faß pinder, m. bečvář, bednář, vietor. 
Die — im, bečmíářťa, bednätka. 

Faß daube, f. duha, duzina, ſudowina, 
deſſka. 8 

Faſſeu, v. a. wzyti / vchytiti, vchopiti, 
popadnauti. Jemanden bey der Hand, 

nekoho za ruku wzyti; was man mit 
drey Fingern faſſen kann, co fe do tij prſtũ 
nabrati můšee 2) Bier faſſen, fpilati, 
piwo do ſudu liti; Korn, žito do pytlů ſy⸗ 
pati. 3) Einen Stein in Gold, kamen do 
lata wſadit, zaſadit, ſ. Einf aſſen. 4) drze⸗ 
ti w ſobẽ, obſahowati; das Gefaͤß wird 
den Wein nicht faſſen, do nádoby vjno 
newegde. 5) fig. Jemanden bey ſeinem 
Worte, něťobo za ſlowo wzßti. 6) kurz 
faſſen, Erátce obfábnauti ; ſich kurz faſ⸗ 
ſen, kräãtce poměditi. 7) Etwas in die 
Augen, na něco bedliwè patřiti. 8) pos 
chopiti, pamatowati fobě , rosumětí, 
9) Einen Ertſchluß faſſen, vmjniti fobé, 
Muth faſſen, ſrdce nabyti. 10) Einen 
Haß wider Jemand, wzyti nẽkobo mw nes 
näwiſt. 11) ſich faſſen, k ſobẽ přigiti, vs 
pokogiti ſe, ſpamatowati ſe, vpamato⸗ 
wati fe. 12) Gefaßt, hotow, připtas 
wen; jich auf etwas gefaßt machen, k nẽ⸗ 
čemu fe ſtrogiti, chyſtati, hotowiti. 

Faß faul, adj. co má chut ſudem. Es 
ſchmeckt faß faul, ſmrdſ (má chut) ſudem. 

Faßgeld, n. pofudné. 
Faßlich, adj. pochopitedlnÿ, ſrozumitedl⸗ 

; adv. = ně. n 
Faß lichkeit, f. pochopitedlnoſt. 
Faßreif, m. obruč, ; 
Faſſung, t. eines Steines, zaſazowänj, 

ſ. Einfaſſung; die Faſſung des Bieres, 
ſpilka. Eines Vorſatzes, vmjnenj, vs 
ſtanowenj, predſewzetj. 2) fig. vpama⸗ 
towãnj, ſpamatowanj, vpořogená myſt. 

Faßzieher, m. lijhat / poſtihar. 

Baf, 
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Kalt, adv. (foto, beʒ mála, 
brzy , fere 3 8 

aſten, f. půft, ieluniume : 

Galen „ v. n. poſtiti ſe, ieiunare, Das Fa⸗ 

ſten, poſt en. 52 5 

Faſten z, poſtnj: Faſtenpredigt, poſtnj kaͤ⸗ 
zanj; Faſtenſpelſe, poſtnj gidlo. 

Faſtnacht, k. maſopuſt, sl. faſſanky, bae⸗ 

chanalia, die große Faſtnacht, neděle maz 

téměř , btso, 

fopuftní, dominica Auinquageſimæ. Faſt - 
nachtsnarr, maſopuſtnjk. 
Faſttag, m. poſtnj den, půͤſt. : 
Fatal, adj. oſudnj, neffiiaftný, fatalis, 2) 
odporny, protimný. B 
Fatalitaͤt, f. oſudnj moc. 2) nefftéfti. 
Fatſche, k. fáč, m. powigadlo. 
Fatſchen , v. a. powigeti, fáčomati. 
Fatzen, v. a. ſſaſſkowati, kudrlinkowati. 

Ein Fatzuarr, Fatzmann, ſſaſſek. 
Faul, adj. sbnilý, putridus, faules Holz, 
shnilé, zprachniwele Ořemo, mor, prä⸗ 

chno; faul werden, sbnjtí ; das Waſſer 
chmeckt faul, woda ſmrdj shnilinau. 
as ſind faule Fiſche, to geſt daremnã, 

galowã weymluwa. 2) fig. leniwß, li⸗ 
ny, negapný, piger, ady, — mě, né, 

Ein fauler Meuſch, lenoch; faul wer⸗ 
den, leniweti, zleneéti. 

Faulbaum, m. kruſſina, Rhamnus Fran- 
gula, L. die Faulbeeren, kruſſinowe ga⸗ 
bůoťy, 

Faulbett, n. poledni lůžťo, poſtel £ sabáv 
lení, ſeinipodium. 

Faͤule, f. shnilina, shniloſt, ſ. Faͤulniß 
Faulen, v. n. hnjti, shnjti, prachniwe⸗ 

ti, mor, teteti, putreſeere. 
Faulenzen, v. n. lenoſſiti, sabáleti, sl, 

bliměti, hnila᷑iti. Das Faulenzen, die 
Faulenzerey, lenoſſenj, zahälenj, les 
noſt wi. | 

Faulenzer, m. lenoch, ležát , walach; sl, 
ſhniloch, hniläk. 

Faulſieber, n, bnilá zymnice. 
Caulfiſch, m. lenoch, ſ. Krampffiſch. 

Faulheit, k. lenoſt, leniwoſt, pigritia. 
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Sicut f. hnilina, ahnilina, shnileft 
putredo. 4 a ' 

e m. pena, (puma, ſ. Schaum. 
aͤumen, 1. v. n. pěniti fe, 2. v. a. opěniti,f 
Abſchaͤumen, Z 

Faumloͤffel, m, opěnomačťa, sběračka sl. 
žuffáneť. : 

Faumſchuͤſſel, £ lm Braͤuh auſe, zbẽracß miſe. 
Fauſt, k. peſt, pugnus, dim. das Faͤuſt⸗ 

chen, Faͤuſtlein, peſtka; eine geballte 
Fauſt, zatatá péft. 2) ruka; mit dem 

Degen in der Fauſt, kordem w ᷓruce. 
Fauſt⸗, pěftní : das Fauſteiſen, pěfiní pa⸗ 

lièka, bey den Hutmachern, železná peſt. 
Das Fauſtrecht, peſtnj prámo. Ein 
Fauſtſchlag, vdeřenj peſtj. 

Faͤuſtel, m. feyfil, bamiřířé kladiwo. 
Fauſthammer, m. krätke kladiwo. 2) palcát; 
Faͤuſtling, m. ſ. Fauſtrohr. 2) rukawice 

bes prſtů; pẽſtnice? | 
Fauſtrohr, a. ručničEa, bambjtka, el. mor⸗ 

daͤrka. 
Februar, m. Hornung, vnor, aunor. 
Fechſen, ſ. Einaͤrudten, kliditi. Die Fech⸗ 

ſung, Elisení, klidba. 
Fechtdegen, m. Lončjř, ſ. Rop'et, 
Fechten, v. n. du fidft , ich focht, habe 

gefochten, ſſermowati, kordem fe bjti: 
fechten lernen,  včiti ſe fechtowati. 
2) potpkati ſe, bogowati, dimicare. 
3) Fechten gehen, choditi žebrati, 

Fechter, m. ſſermyt, fechtyß r. 
Fechtkunſt, f. ſſermprſtwi. 

5 Lene m. ſſermyrſkß miſtr, fecht⸗ 
miſtr. 

Fechtplatz, m. ein Fechtboden, fermýřfFý place 
Fechtſchule, f. ffeemýřířá ſſkola. 
Feder, f. péro, mor. kos, penna, pluma. 

dim. das Federchen, Federlein, pýrřo, 
perce. Die Federn, peří, n. Federn 
bekommen, opeříti fe; plumeſcere, 2) 
elater, péro, sl. spruba, zpraufka, 
Federlelcht, adi. (ebýčtý, lehauckß. 

Federbett, n. peřina, sl. & mor. duchna. 
dim, das Federbettchen, perinka. 

Feder⸗ 
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Federbuͤchſe, f. pennal, pernaäk. 
Federbuſch, m. kytka z perj; auf den Hel⸗ 
men, faffrnochy, chochol. 
Federig, adj. popeřený ; federig machen, 

popetiti. i 
Federkiel, m. bre, pjſk od pera, mor, kos, 

8 sl. brko. “ “ + s A 

Federkuͤſſen, n. petnatá , prachowäã pes 
kinkaa, mor. zhlawec, poduſſka. 

Federmeſſer, n. ſſkryptorglek, peroříset, 
deʒãcek, cyzoralek, nozſèek na péra sl. 

penpcpl. . 
Federnelke, f. rydhljčeí , dianthus pluma- 
rius, Lin. 7 
Federſtaub, m. 

natý. 1 
e n, orůbeř, pernactwo, sl. hyd. 

ederviehhaͤndler, m. Frofnář, OrůbeřnjE, 
sl. bydář, | 

Federwildbret, n. pernatá zwẽr ina. 
Fege, f. Kornfege, keſſeto, zebrowna. 
Fegefeuer, n. očifřec , purgatorium, 
Fegelappen, m. Fegewiſch, wechet. 
ken, n. płeſliéka, sl. fffrjb, ſ. Raus 

nenkraut. N 
Fegen, v. a. kiſtiti, wyčifřiti ; einen Brun⸗ 

nen, ſtudni cyditi, das Getreide, pro⸗ 
ſywati, zebrowati. 2) drhnauti, ttſ⸗ 

ti. 3) fig. einem den Beutel, nẽkomu py⸗ 
tlik wyprazdniti. 4) mit dem Beſen, wy⸗ 
meſti. 

Fehde, f. odpowědnictmi , nepfatelſtwj. 
2) rozepře, newole, bog, fivár. Der 
Fehder, odpowednjk. Der Fehdebrief, 
odpowẽdnickÿ liſt. e 

Fehe, f. popelice, popelka, mus pontieus. 
die Fehwamme, belizna. Ein Fehman⸗ 
tel, popeliéj pláffi. : 

Fehl, adv. bybně, nedobře, falefiné s nur 
vor Zeitwoͤrteru: fehl gehen, ceſty chy⸗ 

biti, zagiti ſy, zablauditi; wir find 
einander fehl gegangen, minuli gſme ſe. 
Fehl reden, preiſcy ſe. Fehl reiten, za⸗ 
geti. Fehl ſchlagen, voděřiti mimo, chy⸗ 
biti. 2) Es iſt ihm fehl geſchlagen, nez 
sogřilo ſe mu, ſklaplo mu; die Hoff⸗ 

Flaumfedern, prach per⸗ 

nung ſchlug ihnen fehl, nadẽge gim kle⸗ 
ſla. Fehl werfen, hoditi mimo, 
ehl, m. wada, kaz , ſ. Fehler. 

Fehlbar, adj. omylný, fallibilis. 
Fehlbarkeit, f. omylnoſt. * 
Fehlbitte, f. neplatná proſba, na darmo 

včinéná , bez vſtyſſenj. k 9 
Fehlen, v. u. des Weges, ceſty dbybiti, 

aberrare, fig. chybiti, chybowati, mey⸗ 
liti fe, errare. 2) nezdatiti fe, minauti. 
3) chybẽti, ſchazeti, ne doſtawati ſe, 
deeſſe, defieere. Es fehlte nicht vel, fo 
waͤre er gefallen, bez mäla by byl v⸗ 
padl. Was fehlt ihm; co mu chybj, 
wadj. 5 ZM i 3 

Fehler, m. chyba, error; omyl, erratum ; 
am Koͤrper, wada, kaz, vitium, im 
moraliſchen Sinne, auhona. Fehler frey, 
ohne Fehler, bez chyb; bez wady; beʒ 
auhony 7 

Fehlerhaft, adj. chybnÿ, magicý wady⸗/ 
auhony; adv. chybnẽ, s chybami. 

Fehlgehen, ſ. Fehl adp. k 
Fehljahr, n. nevrodný rok, ſ. Miß jahr. 
Fehlſchuß, m. chyba w ſtijlenj. 5 
Fehltritt, m. faleſſuß krok; pokliſka, bys 

ba, auhonag. 
Fehm m. ſtoh, kupa, ſ. Schober. 
Fehmgericht, n. autepné prámo. 
Feigbohne, f. ſſkrkawienß, kjmſkß hrch. 

lupinus, Lin. 
Feige, adj. bogácný, nevdstný, chaulo⸗ 

ſtiwy; neſrdnatß. Feige Memme, baz 
ba, (nevostná ſketa, Dal.). 

Feige, f. fiE, fieus. 2) eine unreife, bos 
lièka, groſsus. Der Feigenbaum, fit, 
fifomý ſtrom. Feigenbaͤume, fjik owj, 
Coll. Das Feigenblatt, fikowßy liſt. 

Feigengarten, m. fikownice. 
Feigenhaus, n. fikowna. 
Feigheit, f. bozácnojř, chauloſtiwoſt, ne- 

ſmẽloſt. S* 

Feigherzig, adj. neſrdnatß, ſ. Feige. 
Feigwarze, f. ſik na zad u, krtice. 
Feigwarzenkraut, n. krtiénſk, hliznj kotzen, 

fwinffý Foien, Serophularia, 2) taws 
powẽ 

3 
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poté kodenj, ſ. Schoͤllkraut. 
Feil, adj. prodagny, co geſt na prodag; 

feil haben, na prodeg mjti, prodaͤwati; 

fell biethen, proceniti. 

iſt alles feil, wſſechno prodá, Eine fei⸗ 
le Seele, kteryby y duſſi prodal, la⸗ 
cyná duſſe. E 5 

Felle, f. pilnjk, lima; dim. das Feilchen, 
pilnjèek. 

Feilen, v. a, trziti. ſ. Feilſchen. 
Feilen, v. a. pilowati, limare. Das Fei⸗ 
len, pilowänj. N 
Fellenhauer, m. pilnjkät. 
Feilicht, n. das Feilſel, ſ. Feilſpaͤne. 
Feilſchaft, t. zboží, wecy na prodeg, faupě, 
Feilſchen, v. a. trziti, na ceny prodámati, 

Eupčiti, liceri. 
Fellſpaͤne, plur, der Feilſtaub, opilky, od⸗ 

pilky, plur. N 
Kein, Feimen, ſ. Fehm. já 
Fein, adj. besťý , fličný, pěťný, fpanilý, 

výtečný , ztepilß, bellus, venuſtus; fig. 
ſſwarny, bodný, flufiný, lepý ; feine 
Sitten, vífledtilé mrawy. 2) drobný, 
tenkß, tenſekßÿ, fubtýlný, tenuis, fubti- 
lis; feiner Sand, drobný piſek; eine fei⸗ 
ne Feile, ovobný pilnjk; feine Lelnwand, 
tenke plátno ; feines Garn, tenťá přisez 
feines Mehl, pěťná mauka, weyrazek; 
fig. čiftý , purus; feines Gold, vysý, čifté 
zlato; feines Silber, ſamo, čifté ftřjbs 
ro, feyn; feine Arbeit, fubtýlné dilo; 
ein feiner Kopf, mtipná n hlawa; ein fei⸗ 
ner Fuchs, chytrs liſſka. 

Fein, adv. hezky, pekné, ſſwarné, dobře, 
mýborné, ſubtÿlnẽ, u. ſ. w. Komm fein 
bald wieder, přigo hezky brzo zaſe. Ge⸗ 

ben fie mir fein viel, dagj mně hezky 
mnoho. 

Feind, adv. einem feind ſeyn, nenäwiſtnjkem 
býti, nenawideti nẽkoho, newraz iti na 
nekoho; fie find einander feind, newrazßj 
na ſebe; feind werden, zanewijti na neé⸗ 
koho, wzyti nekoho w nenámift. 

Feind, m, nepřjtel, hoſtis, inimicus, 2) ne⸗ 

Die Feilbietung, 
procenénj, prodámání, promolání. Ihm 

Nel n 
nãwiſt nik, oſor; protiwnik, odpornik, 
aduerſarius; ein abgeſagter, geſchworner 
Felnd, odpowednjk, auhlawnj nepřítel, 
(ol. wrah). 3) der boͤſe Feind, slý dudy 
zloboch, ſatan. ö : 

Feindinn, f. nepřitelťyné, 2) protiwnice, 
nenawiſtnice, inimica. 

Feindlich, adj. nepratelſky, protivný ; adv. 
nepfkatelſky. f 
Feindſchaft, k. nepratelſtwij; zäſſtj, odium. 
Feindſelig, adj. neptatelſty, nenawiſtiwy, 

infenſus; adv, nepfätelfły, odporné. 
Feindſeligkeit, f. nepratelſtwj, protitenoſt, 

kyſeloſt, sáffti. 
Feinheit, f. des Sandes, drobnoſt; des 

Tuches, tenkoſt; der Sitten, lepoſt, v⸗ 
ſſlechtiloſt mrawů; der Waare, wybor⸗ 
noſt; des Goldes, kiſtota; der Gedanken, 
wtipnoſt; bey Handlungen, chytroſt. 

Feinkoͤrnig, adj. drobnß, drobneho sena, 
Feiſt, adj. tuenß; die Feiſte, Feiſtigkeit, 

tuènoſt, ſ. Fett. ; 
Felbel, m. felba. 
Felber, k. Faͤlber, wrba, falix, 
Feld, n. pole, campus; gebautes Feld, roll, 

ſ. Acker; ungebautes Feld, lado. Auf 
freyem Felde, w ſſirem poli; uͤber Feld 
gehen, fahren, přes pole giti, geti, na 

ceſtu fe wydati. 

Feld⸗„in der Zuſammenſetzung, poluj, ne 
poli, w poli; die Feldblume, polní Ewéž * 
tina. Der Feldbeerd, čibadlo na poli, 
Der Feld huͤter, bljonč poli, obilí. 2) pla⸗ 
ný, das Fel dobſt, plané owoce; die Feld⸗ 
roſe, polnj, planá růše. 2) wogenſkÿ, 
der Feldprediger, Feld⸗Pater, polní ka⸗ 
zatel , wogenſkß kaplan. 3) zemſky: 
Feldfruͤchte, zemſke aurody; der Feld⸗ 
meſſer, zemſkyÿ měřič, 

Feldbau, m. worba, agrieultura, ſ. Acker⸗ 
bau. 2) Dle Ueďer, roli, poplujj. 
Feldgeſchrey, n. heſlo, teſſera. 
Feldgut, n. pozemſkß ſtatek. 

ſtuͤcke, dediny, popluži, 
Feldherr, m. wuͤdce, bellidux, 

2) Grund⸗ 

| Feld⸗ 
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Feldhubn, n. korotew, koroptwa, mor, ku⸗ 
rotwa, sl. garabice. i 

Feldkerze, f. diwizna, ſ. Wollkraut. 
Feldkuͤmmel, m. lauční kmin, carum. 
Feldmeiſter, m. Kafiller, pobočný. 
Feld mohn, m. wle mäk, ſ. Klapperroſe. 
Feldmuͤnze, f. plana máta, ſ. Ackermuͤnze. 
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Feldſcherer, Feldſcher, m. polní bradýře 
2) ranbogič, felčer, (feldſſar), chirurgus. 

Felbſchlange, f. ein Geſchuͤtz, ſſwihownice. 
Feldſcyuͤtz, m. bljdač obilj. 
Feldſchwamm, m. žampion, ſ Champignon. 
F. weges, n. ein Feld Weges, bony (bos 

na), ſtadium. f . 
Feldzug, m. wálečné tažení, tašenj do pos 

le, wogna. 
Felge, f. podworané pole. 2) eines Rades, 

, laukot, abſis. ; 4 

Felgen, v, a. podmorámati, obraceti. 
Felgenhauer, m. Wagner, Folář, 
Fell, n. kͤße, blána pellis; dim. das Fell⸗ 

chen koßka, kuͤßikka, blanka, pellicula, 
Kalbfell, teletina, ſ. auch Bockfell, Lamm⸗ 
fell, u. ſ. w. 2) im Auge, powlaka na 
oku, bělmo, cynk. zav 

Felleiſen, n. filec, ranec, mať, 
Fellriß, n. polní fléz, aleea. 

Felſen, m. ſkala, rupes, petra; dim. fkal⸗ 
ka; die Felſen, (Fali. 2) im Acker, pecka. 

Felſen⸗, ſkalnj: die Felſentaube, ſkalnj ho⸗ 
lub; felſenhart, trordß, gako ſkala; die 
Felſenhaͤrte, ſkalnj twrdoſt. 

Felſig, adj. ſkalnatß, faxofus, 
Fench, n. Kolbenhirſe, ber, panicum; Fench⸗ 

brey, berowã, bromá kaſſe. 
Fenchel, m. mlafFý kopr, foeniculum. 
Fenſter, n. okno, sl. oblok, feneſtra, dim. 

das Fenſterchen, Feuſterlein, okenko, okyn⸗ 
ko, okence, okenecko. g 

Fenſter⸗, do okna, m ofně: das Feuſter⸗ 
gitter, miße pri oknach; die Fenſterſchei⸗ 
be, kolekko w okne, ſ. Glasſchelbe. 

Fenſterladen, m. okenice, sl. oblot᷑nice. 
Fenſteru, v. n. fenſterln gehen, giti na ze⸗ 

braͤckau not. s: 

Ferien, pl. fvátťy, odpočimání 

| Feſ 
Ferkel, Ferklein, n. ſele, ſelaͤtko, podſwin de, 

praſe, prajátťo, porculus, nefrens, 
Ferkeln, v. a. Ferkel werfen, oprafyti fe. 
Fern, adj. dalekß, wzdälenß; ady. daleko, 

podál, procul; es ſey fern von mir, od⸗ 
ſtup to odemne. 2) Von ferne, zdaleka. 
8) wle fern, in wie fern, fo fern, geſt⸗ 
še, pokuð, gak dalece; ſo fern, eate⸗ 
nus, tak dalece. i kk 
Ferne, f. wzdalenoſt, dalekoſt, daͤlka, mor, 

dalawa; in die Ferne, daleko; aus der 
Ferne, zdaleka. 8 

Ferner, adv. dale, pak, porro. 2) budauc⸗ 
ně. 3) wjce, ultra. a 

Fernerhin, adv. dále, daͤlegi, budaucneẽ, wice. 
Fernerweit, adj. oalffj ; ady. dále, wice. 
Fernglas, n. ſklo na dalku. 2) ſ. Fernrohr. 
Fernher, adv. zdaleka. 
Fernig, adj. vorjaͤhrig, lonſkß. 
Ferniß, f. fermeß, ſ. Firniß. * 
Fernrohr, m. teleſſkop, perſſpektyw; da⸗ 
lekohled?⸗ © 1 9 VĚ 
Ferſe, f. pata, calx; auf den Ferſen, hin⸗ 

ten nach, w zapetj; Ferſengeld geben, 
od pat platiti, vtjkati. 

Fertig, adj. botom, hotowß, paratus; fer- 
tig machen, zhotowiti, dohotowiti, do⸗ 
dẽlati; ſich fertig machen, halten, chy⸗ 
ſtati fe, ſtrogiti fe, přibotomiti fe, přiz 
pramiti fe. 2) fig. bbitý ; obratný, 
ochotný, promptus, expeditus. ady. bos 
tomě , hbité, ochotné. : 

Fertigen, v. a. hotowiti, ſ. Verfertigen. 
Fertigkeit, k. hotowoſt, ochotnoſt, hbitoſt, 

obratnoſt. i : 
Feſſel, f. & m. pauto, compes; pl. die Feſ⸗ 

ſeln, pouta, okowy, vincula. 
Feſſeln, v. a. okowami okowati, do pant 
dati; ein Pferd feſſeln, fpěnáťem ſpj⸗ 

nati. 2) fig. pogimati, tábnauti, ſpo⸗ 
gowati, wazati. f 2 

Deſt, adj. pewny, firmus; fig. ſtaͤlß, trwän⸗ 
liwy, ſtabilis; ſich feſt ſetzen, oſaditi ſe. 
2) tubý, twrdy, compactus; feſtes Brod, 
rubý chleb, feſter Teig, tubé těfřo ; feſtes 
Geſtein, twrde kamenj; fig. fylný; feſt 

ſchla fen, 
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ſchlafen, ford? ſpaͤti; feſter Schlaf, twr⸗ 
dy fen ; das feſte Land, ſucha země; 

feſt machen, vtußiti, vpewniti; ſich, mor. 
zamrazyti ſe; feſt, d. i. unverletzlich, za⸗ 

mvažený. ady -pesné, tuze, fy'né, twrdẽ. 
Feſt, n. ſwatek, ſlawnoſt, feſtum; ein bos 

hes Feſt, z. B. Oſtern, bod, Boží bod. 
2) Hody, kwas; Hochzeitfeſt, ſwadebnj 
weſelßz Freudenfeſt, radowänky. 

Feſtabend, m. wigilj, ol. bdenj, vigilia. 
Feſte f. pe wnoſt, ſ. Feſtigkeit. 2) des Him⸗ 

mels, obloba nebeſka, firmamentum, 3) 
ein feſtes Schloß, twrz, arx. 

Feſtigkeit, f. pewnoſt, firmitas; trwänli⸗ 
woſt. 2) tuhoſt, twrdoſt. l 

Feſtiglich, adv. pewne, fylné, ſ. Feſt. 
Feſtlich, adj, ſwaͤteenj, ſila wnß; adv, ſlaronc. 
Feſtung, k. pewnoſt, twrz. 
Fett. n. maſtnota, tuk, adeps; Gaͤnſefett, 

bufý ſaͤdlo. N 
Fett, adj. tučný, bridkyÿ, mafiný, pinguis; 

dick und fett, tlufřý, obeſus; fett machen, 
maſtiti, omaſtiti; ſich fett machen, zma⸗ 
ſtiti ſe, ʒamaſtiti ſe; fett werden, tlauſt⸗ 
nauti, tučnéti, 2) fig. mafiný, opimus, 
Die fette Henne, ein Kraut, roßzchodnjk, 
průtešné kotenj, fedum telephium, L, 

Fettdarm, m. FonečnjE, | 
Fette, f. maſtnota, ſ. Fettigkelt. 2) Die 

Dachfette, fetna. f 
Fetten, v. a,. fett machen, maſtiti. N 
Fetticht, adj. maſtnatÿ, gako maſinota. 
1 adj. fettige Haͤnde, maſtne ruce, ſ. 

ett. ö 

Fettigkeit, f. tučnofř, tluſtoſt, maſtnoſt. 
Fetzen, m. kloc, FlůceF, capart, kus, plur, 

padrty, padritkp. 
Ketzen, v a. fläkati, tezati, zatjti. 
Fetzer, m. chloſt, pardus. 2) prdel, zadek. 
Seucht, adj. wlhky, ol. wlazny, humidus; 

ſeucht werden, wlhnauti, nau lhnguti. 
Feuchte, k. ſ. Feuchtigkeit. 
Feuchten, I. v. a. wlaziti, ſwlaziti, ſwla⸗ 

zorbati. 2. v. n. mofmati. - 
Peuchtigkeit, f. wlhkoſt, wläha, ol. wlaz⸗ 

noſt, W. 

Fey 20 

Feuer, n. ohen, ignis; dim. das Feuerchen, 
Feuerlein, obnjčeť. 2) fg. borfoft, 
wraucnoſt. Er faͤngt bald Feuer, hned 
fe hnewa. 2) Das heilige Feuer, pe⸗ 

kelnj ohen, ignis facer, f 
Geuerz,obniwý: der Feuerballen, die Feuer⸗ 
kugel, obnimá kaule; der Feuerpfell, 
ehniroß ſſip. Die Feuerblaſe, pucheyr 
od ohne. N 

Feuerbeſtaͤndig, adj. w ohni ſtaly, tr waͤnliwy. 
Feuerblume, f. wléj mak, ſ. Klapperroſe. 
Feuerbock, m. kozljk. a 
Feuerbrand, m. ozeh, hlawen. 
Feuereſſe, k. mýbné, ſ. Eſſe. 
Feuergewehr, n. zbran k ſtrjlenj ohnem, 
flinta. f 

Feuerherd, m. obnifité, mor. ohniſko, focus, 
Feuerholz, n. Brennholz, paliwo. 
Feuerig, ſ. Feurig. 
Feuerkäfer, m. Feuerſchroͤter, rohe. 
Feuerkruͤcke, f. břeblo, rutrum. 
Feuermauer, f. zeð proti ohni. 
Feuern, I. v. a. páliti, wypaͤliti, ſtkjleti; 

ohen délati, topiti. 2. v. n. ohen dã⸗ 
wati, toznjtiti fe. 

Feuerpfanne, f. ohtiwadlo. 
Feuerprobe, f. očifta boraucým železem, 
Feuersbrunſt, f. ohen, incendium. 
Feuerſchaufel, f. lopatka na vhlj. 
Feuerſtahl, m. ocýlťa. 
Feuerſtaͤtte, f. fpáleniffté. 2) ohniſſtẽ. 
Feuerſtein, m. kreſacß kamen, pazaur, pa⸗ 

JZaurek, pyrites; ſſktemen, ſilex. 
Feuerwerk, n. firogený, delanß oheñ, rosa 

koſſné obné, P 
Feuerzeug, n. Fřefadlo, mor, sl. Eřefýmo, 
Feuerzuͤge, pl. warhaͤnky. 
Feurig, adj. ohniwß, boraucý, igneus. 
Feyer, f. flawnoſt, ſwẽcenj, ſtawenj, od⸗ 

pocinutj. N 
Feyerabend, m. ſwatweker. 
Feyerkleid, n. fmáreční odẽw. 
Feyerlich, adj. ſlawnp, adv. flgroně, 
Feyerlichkeit, f. ſlawnoſt, ſolennitas. 
Feyern, I. v. n. odpoẽjwati. fig · zabáleti, 

nedelgti. 5 2, V. A. ſwẽtiti, flawiti. 

Ce Feyer⸗ 
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Feyertag, m. Fváteť, fiváteční den 
Fibel, f. liſtek, abeceda, 
Fibec, f. zilka, fibra. 
Fichte, f. der Fichtenbaum, ſmrk, dim. ſmr⸗ 

kek, mor. ſſwrk, sl. ſmrek, pinus abies, 
Linn. Fichtenbaͤume, finrči, ſmrkowj. 
Fichten ⸗, adj. ſmrkowpy: der Fichtenzapfen, 
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ſmirkowã ſſiſſka; der Fichten wald, ſmr⸗ 
kowß les, ſinreina, mor, ſſworkow. 

Nen f. kapſa, sl. tvačeť, 
cken, v. a, ſem a tam ſſauſtati. 2) fika⸗ 
ti, ſſlohati. 

Fieber, n. zymnice, pſotnice, mor. pſyna, 
febris; dim. das Fieberchen, zymnicka. 
2) ein hitziges, hlawnieks. 

Fleberhaft, adj. symničný. 
Fieberklee, m. ſ. Bitterfice, 
Fieberkraut, n. zeméšluč, hljſtnik, centau- 

rlum minus. 6 

Fieberrinde, f. chyna, china chinæ. 
Fiedel, k. ſkripky, ſſtiipce, pl. hauſlicky. 
Fiedelbogen, m. fmyčec, vulgo ſſmptec, mor. 

| fmyčeť, sl. ſtak. 
Fiedeln, v. a. ſſauſtati; ſig. ſſłtjpati/ hauſti. 
Flederkloben, m. ſſkripec. 
Fledermeſſer, m. beym Glaſer, pot jz. 
Fiedern, v. a. peřiti, opetiti. 
Fiedler, m. Bierfiedler, ſſumaß. 
Figur, f. figůra, podoba, dim. Figuͤrchen, 

figůürka. 2) obraz, wyobrazenj. 
Figural-Geſang, m. figurální zpèw⸗ 
Filtriren, v. a. procediti. 
Filz, m. plſk. f. 2) hauzwieka, fErbec, 
ſkrbljk. 3) kapitola, weytopek. g 

Fllz⸗, pífténý ; der Filzhut, plſtenß klo⸗ 
vauk; der Filzmantel, plſtenß pláfit. 

Filzen, v. a. ſräzeti gako plſti. 2) dáti, 
ſ. Ausfilzen. 

Filzig, adj. plítěný, zapletenß. 2) ſrbny. 
Fllzigkeit, f. ſkrbnoſt. 
Filzkraut, n. kokotice, liſſeg, cuſeuta. 
Filzlaus, f. munka, sl. mrle. 
Filzſchuh, m. plſtka, plfténý ftřevoje. 
Fimmel, m. pojfonná konopé. 2) fimol, 

šelesný klin. 
Finanzen, pl. zemfřé dͤchody. 
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Flndelhaus, n. dům povorženců, nale enen 
Findelkind, n. ſ. Findling. ; 
Finden, v. a. ich fand, habe gefunben, nas 

giti, nalesti, nale nauti nalésati, na⸗ 
dáseti, ſhledati, inwenire, 2) fig. v⸗ 
znati, za to miti 3) ſich finden laſſen, 
vkaͤzati ſe, shledínu býti. J) ſich in 
etwas, něco pochopiti, něčemu poro⸗ 
zumětí, k něčentu fe hoditi; ſich in ble 
Leute, vměti zachäzeti s lidmi, vměti 
kaßdemu wyhoweti. J) ſich zuſammen 
finden, ſchazeti ſe. 

Findliug, m. powrzenec, nalesenec, ſebranec. 
Singer, m. prſt, digitus; dim. das Finger⸗ 

chen, prſtikek, prſtek, prſtecek; der klei⸗ 
ne Finger, malſk, malſéek, lichnik. 

Fingerling, m. palecek. 2) eine Art Schwaͤm⸗ 
me, prſtijèky. N 

Fingerhut, m. näprſtek, digitale. 
Fingern, L. a. prſty hräti. ; 
Fingerreif, Fingerring, m. prſten, mor. krauß⸗ 

ka, dim, prſtynek, annulus. 
Fingerzeig, m. vkazänj prſtem, nãweſſtj. 
Fink, m. penkaroz; mor, pinkawa, fringilla. 
Finne, f. im Geſichte, vher, varus. 2) 

plautew, ſ. Floßfeder. 
Flunig, adj. vbřiwý, vhrowatß, trudowaty. 
Finſter, adj. tmawy, temný, tenebricoſus, 

obfcurus3 adv. tmawè, temné. Es iſt 
ſchon fiuſter, ge giß tma. Im finſtern 
ſehen, potmě wideti. Finſter machen, 
zatmjti; finſter werden, tmiti ſe, zatmj⸗ 
wati fe, mraciti ſe. 2) poſſinaurnp; 
finſteres Wetter, poſſmaurno. 3) fig. 
samračený, zafinuffilý, zakrnély; finſter 
ausſehen, ſſkarede hledeti. Ein finſteres 
Gemuͤth, ſnutna, trudlivá myfl. 

Finſterniß, f. tma, tmawoſt, temnoſt, mrã⸗ 
"Fota ,tenebre, 2) Sonnenfinſterniß, za⸗ 
tmění flunce, i 

Finte, f. finta, pleticha, fortel, mýmyfleť, 
Flps, in. ſſüupka, sl, fréka; fiſpen, ſſuup⸗ 

kowati. : 
Firmament, n. obloha nebeſka, firmamentum. 
Firmen, firmeln, v. a. bitmowati, confirmare 
Firmung, Firmelung, f. biřmomání. 

: Firn, 
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Firn, adj. vorjaͤhrig; lonſkÿ, adv. wloni. 

Firner Wein, lonſke, ſtaré wino. 
Firniß, m. fermeš, vernix. 2. 
Firntſſen, y. a. fermeziti, fermezj mazati. 
Firſte, f. ſworſſek, eulmen, faltigium, Die 

Spitze des Daches, kukle. 5 

Fiſch, m. ryba, pilcis; dim. Fiſchchen, Fiſch⸗ 
lein, rybice, r bičťa. 

Fiſch⸗„rybj: Das Fiſchohr, pleytwa, plau⸗ 
tew, branchia; die Fiſchbruͤhe, rybj az 
cha, roſol; die Fiſchgraͤthe, rybj koſt; 

die Fiſchbrut, rybj plod; der Fiſchleim, 
rybj kleg, kli. 2) rybnj: Der Fiſch⸗ 

markt, vybní trh; der Fiſchteich, ryb⸗ 
nik, piſeina. 3) na ryby + Die Fiſch⸗ 

angel, vdice na ryby. 
Fiſchaar, m. Fiſchadler, rybnj orel, koſti⸗ 

lomka, aguila oſſifraga. 2) motſta kant. 
Fiſchbaͤre, n. ſak na ryby, ohnautka, hamus. 
Fiſchbein, n. fiſſpan. N 
Fiſcheln, Fiſchenzen, v. n. rybinau finrdétí, 
Fiſchen v. a. ryby chytati, lapati; einen 
Teich, rybnjk lowiti / piſcari. 2) fig. vlapiti. 

Das Fiſchen, chytanj vyb, lowenj, low. 
Fiſcher, m. rybář, rybář, lowec, piſeator. 

2) ein Vogel, rybář, larus. Die Fiſche⸗ 
rinn, rybärka. s BA 

Fiſcher „ rybářířý : Fiſcherkahn, rybářířá 
loðka. f 

Flſcherey, f. rybärſtwj, low. 2) ryba⸗ 
tenj; die Fiſcherey treiben, rybařit, 

Fiſcherkarpfen, m. weylownj kapr. 
Fiſcherring, m. rybärſkß prſten, papešiřá 8 

pečeť, annulus piſcatoris. 
Fiſchfang, m. lowenj, low. 2) mjſto k [oz 

wenj, lorifitě, k 
Fiſchfaß, n. woznice. 
Fiſchfloße, f. peruti, ſ. Floßfeder. 
Fiſch zabel, f. krondle na ryby. 
Fiſchgrube, k. lowiſſté. 
Fiſchguren, m. pifFoř, ſ. Beißker. 
Fiſchhaͤlter, m. ſadka, pl. baltýř, ol. tůné; 

der die Aufſicht uͤber die Fiſchhaͤlter hat, 
ſadeckß. f 

Fiſchhamen, m. ohnautka. 
Fiſchhaͤndler, m. prodamač ryb, ry bst. 

* 

Fla 

Flſchlacke, f. läk. 
Fiſchleich, m. potře. 
1 n. lowiſſtẽ. 

iſchmeiſter, m. porybný, mor, pleť. 
Fiſchmilch, . mise. 5 
Fischotter, f. wydra, lutra, 
Fiſchreich, adj. vybný, rybnatß; ein ſiſch⸗ 

reicher Fluß, rybná řeťa. a 
Fiſchreuſe, f. wrs, wrſſe; poſadg. 
Fiſchroggen, m. gikry, gikra. 
Fiſch ſatz, m. nã ſads. 

Fiſchthran, m. fiſſtron, rybj fódlo: 
Fiſchwirthſchaft, f. vybařenj, 
Fiſpern, v. a. ſſeptati. 
Fiſt, m. bzdenj, bzdina. 
Fiſtel, k. trubice „trubiéka, piſſtalka, fi- 

ſtula. 2) bey den Aerzten, ſtejl. 
Fiſten, v. a. bzdjti. 
Fittich, m. Fřjdlo, perut, ala. 2) fig ochrane. 
Fitze, f. das Fitzband, der Žikfaden, pás 

ſemnice, mor. paſmynkha. 2) paͤſmo. 
Z) an der Stirne, wräſka na čele. . 

Fitzen, v. n. páfima wäzati. 2) zapleſti, 
drchati, cuchati, zamotati. 

Fix, adj. pewny, ftálý, fixus. 2) Fix und 
fertig, hotow a připramen. 2) hbitỹ⸗ 
sl, zbrelÿ. i 

Fixſtern, m. nepohnutedlna, flále ſtogi⸗ 
cy hwezda. 
Flabbe, f. tlama, wifutá huba. 
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Flach, adj. rowny, ploſky, plochß, planus, ae- 
quus; im flachen Lande, w Eragi. 2) mělťý, 
firoťý ; eine flache Schuͤſſel, mělťá miſa. 

Flaͤche, f. rowen, rowina, rownoſt, pla- 
nities; des Meeres, blgding , aequor. 
eines Koͤrpers, plocha, powrchnoſt, plos 
fFoft, ſuperfieies; eines Degens, ploſkaz 
der Hand, dlan, vola manus. 

Flaͤchelg, v. a. bey den Klempnern, powr⸗ 
né ozdobiti. N 

Flaͤchen, v. a. roroné delati, ſrownati. 
Flachmeißel, m. oláto, dim. dlätko. 
Flachs, m. len, linum. 
Flachs = Inéný : der Flachsſamen, Inéné 
ſemenod. 

Flachsader, f. ſ. Flaͤchſe. 
0 2 Flachs⸗ 
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Flachsbart, m. prwnj peyr j na bradẽ, lanugo. 
Flachsbreche, f. tření lnu. 2) mědlice, 

trlice, sl. trepacka, trogacka. ſ. Breche. 
Flachsdarre, f. pazderna, ſuſſirna. 
Flachsdotter, m. lnice, hubylen, meydlo. 
Flaͤchſe, f. ſwazowa, fubá žila. 
Flaͤchſen / adj. Inéný, ze lnu. dv 
Flachsfeld, n. [niffté, lnéniſſté, sl. lenowiſſtk. 
Flachsfink, m. giřice , gitièka, Fonopáfeč 

lnaria« : 
Flachshaͤndler, m. [enař. : 
Flachskraut, n. kokotice, liſſeg, euſeuta. 
Flachsraufe, f. drhnutj Inu. 2) Die Flachs⸗ 

riffel, drhlen. ř ; 
Flachsreiſte, f. žemničEa lnu. 
Flachsſchwinge, t. potiratka, mor. potjrka. 
Flachsſelde, ſ. Flachskraut. 
Flachswickel, n. obáflo, mor. nadjwanß len. 
Flackern, v. n. plaͤpolati. 2) bẽhati, pos 

tulowati ſe. i 
Fladen, m. placka, lihanec, pokruta, mas 

sanec, teykanec; mor. Erušanec, fFláz 
danka. 2) Kuhfladen, Eraminec. 

Flader, f. ſwal, ſwala; das Fladecholz, 
fladr, ſwaͤlowẽe, fwalomité, fladrowẽ 
drewo. 2) Der Flader, babyka. 

Fladerig, adj. fladrowy. 
Flagge, f. korauhew, praporec na lodj. 
Flaͤhme, f. Duͤnnung, ſlabina, ſlabizna. 
Flamme, k. plamen, flamma; dim. das 
Flaͤmmchen und Flaͤmmlein, plampnek. 

2) fig. ohen, ol. plaͤpol. 
Flammen , plamennß. Das Flammen⸗ 

feuer, ohen plápolagicý. N 
Flamm en, I. v. n. plãpolati, plamenem ho⸗ 

reti, paͤlati. 2. v. a. plamenem mypáliti. 
Flammicht, adj. plamenitý. f 
Flanell, m. flanel; von Flanell, flanelowý. 
Flanke, f. bok, latus. 
Flanken, m. bodný kus, kragjc, flaͤk. 
Flankiren, v. n. ſem y tam fe protulowa⸗ 

Flaſche, f. flaſſe, lahwice, sl. ploſk, ampul- 
la; dim. das Flaͤſchchen, Flaͤſchleiu, flaſſti⸗ 
kg, lahwieka, sl. pluͤſſtek. y 

šle 

Flaſchenkeller, m. das Flaſchenfutter, pauy⁊ 
dro na flaſſe, flaſſnik 

Flaſchenzug, m. ſſkripec. 
Flaſchner, m. flaſſaßk, ſ. Klimpener. 
Flaſer, f. fladr, 5 lky. Der Flaſer, ba⸗ 
byka, ſ. Flader. 

uterer, m. Flattergeiſt, fukik , futid 
fifidlo , wettavý, neſtalß èlowẽk. * 

Flatterhaft, adj. wrrkawy, te kawß , neſta⸗ 
ly; ad. metťamě, neſtale. 
Flatterhaftigkeit , f. wrtkawoſt / tẽkawoſt, 

neſtaͤloſt. 180 i 
Flattern, v. n. třepati Eřjdly, proletowa⸗ 
3 9 (prolitowati) 7 wẽttiti , tteſſtiti ſe, 

te bat. 9 
Flattiren, v. a. pochlebowati nẽkomu, po 
ſrſti hladiti, ſ. Schmeicheln. * 

Flauen, v. a. die Waͤſche, prádlo mächa⸗ 
ti, wymãchati. * ö 

Flaum, m. prach, prachowẽ pet. 
Flaumfeder, f. prach, mor. Emap, sl. papery. 
Flechte, k. an der Haut, liſſeg, impetigo, 
2) Das Aftermoos, liffeanjE, alga, liehen. 

8) pletené wlaſy. 4) koſſatina/ koſſina, 
5 ee 5) liſa, ljſka, erates, f. 

Flechten, v. a. du flichſt, er flicht, ich flocht, 
habe geflochten, pleſti, zapleſti, plectere s 
Kraͤnze, wence witi. 2) fig. ſich in frem⸗ 
de Haͤndel, máfři ſe, pleſti fe do cyzych 

ecß. Das Flechten, pletení. 
Flechtwelde, k. Bandwelde, čermenice, wrba. 
Flechtwerk, n. pletené wecy, pletenina $ 
Fleck, m. kus, fruſtum; dim. das Fleck⸗ 

chen, Flecklein, kauſek. ) mjſto, locus. 
3) flek, fljcek, auf ein Kleid, zäplata, 
aſſumentum, mor. lata, dim. latka; auf 
die Schuhe, přifítipet. 4) Ein vappen, 
Eloc, klüͤcek. 5) Am Leihe, poſſkwrna, 
wada, macula, naerus; eiu blauer Fleck, 

mod ina. : 
Flecken, m. ein Marktflecken, měftec, méz - 
ſtecko, mẽſtys, vicus, oppidum. 2) ficÉ, 
vmasání, poſſkwrna, auhona, macula, 
labes. 3) Die Kinderflecken ; fleky, de⸗ 
tinſke oſutiny, neſſtowice dẽ tinſke. 

Fleckeln, 
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Fleckeln, v. a. Schuhe, pbjſſtipky dáwati, 
zprawowati, flieky płiſſſwati. 
Flecken, 1. v. a. Iflekowati; gefleckt, zfleko⸗ 
wanß, flekowatß, fteaťatý. 2. v. n. fle⸗ 

i owati, fleků nadẽlati, ffpinisi, 2) Fle⸗ 
. 5 25 9 10 p“ čti. 

Fleckſieber, a. peteče, pl. S 
Fleckig, ad). feFomatý, ſtrakacß; buntfle⸗ 

anten, ef, »masaný, 
vmazanp, vſſpir 2 3 

Fleckkugel „f. Lolieka na fleky. 
Fledermaus, f. netopeyr, ol. & mor, ne⸗ 
toppt. 2) ſtezſka greſſſe. 
F lederwiſch, m. koſynka, peru, perautka 
( perautko), mor. koſenka, kijdlo. 
Flegel, m. bigäk, sl. cepje 5 ſammt der 
Handhabe, cep, sl. cepy, ſ. Dreſchflegel. 

2) hulwaͤt, chrapaun, ſliwoñ, bliwoñ. 
Flegeler, m. ein mit dem Flegel bewaffne⸗ 
ter Bauer, cepnjik. f ; 
legeley, f. hulwätſtwj, chrapaunſtwj. 
legelhaft , adj. hulwätſkß, chrapaunſkß. 

Flegelkappe, f. oèepky, pfl. P 
Flehen, v. a. ponjšené profyti, ſnaßné zä⸗ 
dati; zu Gott, Bohn fe modliti, ſ. Az 
flehen. Das Flehen, proſſenj, prosba, 

modlenj, vpénj. PŘ 
Flehentlich, adj. profebný ; adv. s ponjšes 
nau, fnažnau prosbau; modle (modljc) 

fe s pláčem, vpenliwe. : 
Fleiſch, n. zum Eſſen, mafo, caro; libo⸗ 

© ine, pulpamentum; dim. maſycko; ein 
Stuͤckchen Fleiſch, maſyſko, caruncula. 
2) fig. tělo; das Wort ward Fleiſch, ſlo⸗ 
wo telem včinéno geſt. 3) die Farbe, 

ol. ple; ſchoͤnes Fleiſch, fráfná pleť, 
sl. plt, ruſs. plot. 

Fleiſch „ maſytß, 3 maſa: Fleiſchſpeiſe, 
maſytß pokrm. 2) maſny / na mafo: 
Fleiſchmarkt, maſnß tib; Fleiſchtopf, 
hrnec ns maſo. VE 

Fleiſchbank, f. mafné (maſtne) Erámy, (ga⸗ 
tka/ pl.), macellum. g 

Fleiſcheiſen, bey den Kuͤrſchnern , myzdri⸗ 
cý koſa. m 

Fleiſchen, v, a. abfleiſchen , myzdriti. 
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Flelſcher, m. Fleiſchhacker „ Fleiſchhauer, 
teznik, ol. maſat, sl. mafár, lanio. Die 
— m, řešnice. 

Fleiſcher =, tezniďý : Fleiſcherhund, dezni⸗ 
„dý pes. De Fle ſcherhandwerk, rez nictwij. 

Fleiſchern, Fleiſchen, adj. z mafa, maſowß ? 
Fleiſchesluſt, f. téleſnoſt, tèleſna zádofř, 
Fleiſchfarbe, f. telna barwa. Fleiſchfarben, 
Frleliſchfaͤrbig, adj. tělné barwy. 
Fleiſchfreſſer, m. mafogideť, ira maſa. 
Fleiſchfreſſig, adj. mafogedný, maſozrawß. 
Flelſchgabel, f. potopowacka. 
Fleiſchhacker, m. kezufk, ſ. Fleiſcher. 
Fleiſchhaut, k. mazdra. 
Fleiſchicht, adj. maſu podobný, gako maſo. 
Fleiſchig, adj. mafytý, plný maſa. 
Fleiſchigkeit, f. maſptoſt. | 
Fleiſchkammer, f. mafárna, mafný ſklep. 
Fleiſchlich, adj. tělefný; carnalis. adv, — né, 
Fleiſchſeite, fk. rub Fůje. 
Fleiſchſelchner, m. vzenář. 

Fleiſchwerk, n. mafyté pokrmy, gidla. 
Fleiſchwerdung, f. vtělení, ſ. Nenſchwerdung. 
Fleiß, m. pilnoſt, pile; ſnaßnoſt; bedli⸗ 
woſt, diligentia. 2) mit Fleiß / gefliſſent⸗ 

lich, naſchwal, fdnválné, zaumyſla. 
Fleißig, adj. pilný, fnašný, bedliwß, dili- 

gens; adv. — ně, — we. 
Flengen, v. n. plakati, ſſklebiti fe, 
Flethe, f. Floͤte, von Wolle, walek z wlny. 
Fletſchen, v. n. das Maul, hubu rozdjra⸗ 

ti,offElibati fe, ol. oſſkeriti ſe; die Zaͤh⸗ 
ne, zuby wyſſklebowati, sl. zuby ſſtẽ⸗ 
řiti, wyfftéřiti 

Fletſchern, v. n. im Waſſer, ſſplauchati fe, 
cãkati fe, mádati fe, mor. čvádati ft 
čwáněti ft. i 

Flicken, v. a. pláceti, (plácat), zprawo⸗ 
wati, oprawiti, mor. & sl. látati. 

Flicken, m. der Fleck, zaͤplata. 
Flicker, m. spramomač , oprámce, placač, 

sl. látač, mor. latat, flikat᷑. 
Flickerey, k. zpramowání, opramomány, o⸗ 

prãwka, správa, plácání, sl. látačEg. 
Flickwerk, n. plãcanina; (plácané dilo. 
Flickwort, n. přilepcE, - f 

Flieder, 
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Flleder, m. bez, ſ. Hohlunder. 
Fliege, f. maucha, dim. mufſka, muſca. 2) 

an dem Gewehre, mufffa. 
Fliegen, . n. ich flog, bin geflogen, letẽti, 

letati, (litati), volare; auß und davon⸗ 

fliegen, zlitnauti. 2) fig. prchnauti, ry⸗ 

eble běžetí. Fliegend, litagjcy, léètaroß. 

Eine fliegende Bruͤcke, letacý moſt; flle⸗ 
gende Fahne, rozwinutä korauhew; mit 

fliegenden Haaren, proſtowlaſß, proſtÿy⸗ 
mi wlaſy ; fliegende Hitze, plechazegjcỹ 

horkoſt. Das Fliegen, litanj, volatus. 
Fliegendaum, m. waz, gilma, ſ. Ulmenbaum. 
Fliegengift, n. ged na mauchy, mor. mu⸗ 

ff kamen. 
Fliegenklappe, f. Fliegenklatſche, plácačťa, 

pleſtacka. 
Fliegen ichnaͤpper, m. Fliegenſtecher, mucho⸗ 
plaſſka, mor. mucharek, ficedula, 
Fliegenſchwamm, m. muchomůrťa (wocho⸗ 

můrka), muchomor, sl. muchotrawka, 
agarieus muſcarius. L. 
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Fliegenwedel, m. ohänka; der Fliegende ⸗ 
del macher, obaňťář, 

Flichen, I. v. n. ich floh, bin geflohen, vte⸗ 
cy, vtjkati, prchnauti, vběbnauti, pas 

ty vkäzati (něfomu); 9 wankem, nos 
bami fe poraditi, s rychljkem radu wzy⸗ 
ti, fugere. 2. v. n. die Sunde, waro⸗ 

wati fe břídu, wyſttjhati ſe, wyhnau⸗ 
ti ſe, vitare. 

Fließ, n. das goldene Fließ, zlaté rauno, 
aureum vellus. 2) ſtrauha, potok. 

Fließen, v. n. ich floß, bin gefloſſen, tecy, 
(ttpce), manare, fluere; das Harz fließt 

aus dem Baume, pryſkytice preyſſtj fe ze 
ſtromu. 2) vom Wachſe/ rozpauſſteti fe, li- 
quefieri. 3) fig. von Worten, plynauti; flie⸗ 
ßend, plynaucÿ. 4) woraus fließen, wypley⸗ 
wati z něčebo. 5) Das Papier fließe, 

papie'proráši, proſfakage; das Licht, 
ſwieka fe plami, teke. Das Fließen, 
tecenj. ö ji 

Fließpapier, n. Loͤſchpapier, prorszegieß/ pro⸗ 
fkakugſeß papir, mor. propigecß papfe. 

Fließ waſſer, n. tekuta / potoční, rend woda. 

Flor, m. kwet, čas kwetu, kwetenj. 

F Il o 

zpr f. puſſtätko, ſ. Laßeiſen. 
mmern, v. n. fřpytěti (třpytit) ſe, bf e py 0 ) (6 bf⸗ 

Flinder, m. dim. Flinderchen, Flinderlein, 
cetka, sl. libacka. nN 

Flink, adj. bbitý, bybný, mrfitný, obrat⸗ 
ný, mor. ſſwizny. če ubyt 

Flinkern, v. n. ſtkwjti fe, blyfitěti ſe. 
Flinz, m. obläzkowß kämen, oblazek. 
Flinte, £ flinta, rucnice. Vogelflinte, 

ptaen ice: 0 

Flintenſtein, m. pazaurek. 2) Eřefný Láz 
men, ſ. Feuerſtein. 8 

Fliſtern, v. a. & n. ſſuſtẽti, chreſtẽti; in 
die Ohren, do vſſi ſſeptati, poſſeptati. 
Das Fliſtern, ſſuſtenj, ſſeptaͤnj, ſſept. 

Flitſchrofe, f. der Feldmohn, voléj mak. 
Flitter, m. dim. das Flitterchen, cetka, ſ. 

Flinder. Das Fllttergold, zlaté cetky, poz 
zlätko, (pozlätka), sl. biiſt, zlaté libacky. 

Flitterpappel, f. oſyka, ſ. Aſpfe. 5 
Flitzbogen, m. kuſſe, lak. Ein Flitzpfeil, 

(Flitſchpfell), ſtrela, ſſſp. 
Flockaſche, f. Loderaſche, peyr, peykenj. 
Flocken, v. n. es flockt, fnib padá, kotau⸗ 

če ſnẽhu padagj. ; 
Flocke, f. Flocken, m. dim. das Floͤckchen, 
flok, dim. floèek, d»umáč, fafulek, ko⸗ 
tauč ; von Wolle, flok, ol. kluk, sl, Elk. 

Flockig, adj, flokowitß. vp 
Flockſeide, f. baura, ſ. Floretſeide. 
Floh, m. pl. Floͤhe, blecha, dim. bleſſka, 

pulex, Er hoͤrt die Floͤhe huſten, fiyſſj 
trávou růſti. b 

Flohbeutel, m. bledáč. 
Flohen, Floͤhen, v. a. jemanden, miffati, 

blech něřomu hledati. 
Flohig, adj, blechatß, blech. 
Floͤhkraut, n. rdeſno, wrbice, wrbka, po- 

lygonum perficaria. 2) Floͤhſame, ble⸗ 
(mit, chmeljk, sl, bleſſinec , plantago 
pſyllirm. * 

29 
Sg: ſſtẽſtj, dobrß ſtaw. ly = 

Flot, m. for, sl. fatěl ; von Flor, floromý, 
Floramor, m, kwit miloſti, ſ. Amarant. 

Flotten, 
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Floren, m. Fats, mor. reynſkß, ſ. Gulden. 
Flotetſelde, f. baura, zadnf hedwabj. 
Floß, n. & m. pl. die Floͤße , wor; meh⸗ 
core Floͤße verbunden, pramen, ſ. Floͤße. 
Floßband, m. ſſlahaun. 
Floͤße, f. plawidlo; plawenj. 2) plř, ra- 
tis. 3) eine Zimmerfloͤße , eine Tafel, 
wor dřív; mehrere verbundene Floͤßen, 
pramenn . 

Flößen, v. a. Wlémati , f. Einſtoͤßen. 2) 
plawiti , naplawowati. 8) dle Waͤſche, 
mächati. Die Floͤßung, plawenj. 

Floͤßer, m. Floßknecht, plawec, naplamač, 
mor. pltat, sl. pltnjE. 

Floßfeder, f. peruk, pinna; die Floßfe⸗ 
dern, perutj, n. 
Floßholz, n. worowẽ dřími. 
Floßgraben, m. plawidlo. | 
Floͤßplatz, m. naplaroka. N : 
Floͤte, f. flerna, sl. flauta, dim. das Floͤt⸗ 

chen, fietnikka. 2) ſ. Flethe. 
Floͤten, v. a. piſkati na fletnu. 
Floͤtenmacher, m. fletnář, 
Flott, adj. což plowe, plaucý ; fig. flott le- 

ben, beyřiti, pleytwati. 
Flotte, f. flota, (lodſtwo :), claſſis. 
Floͤtz, n. powrchnoſt. 2) dlaßenj. 3) im 
Bergbaue, wrſtwa, ſtratum. 

Fluch, m. kletj, klenj, prokletj, zloreenj; 
klätba, kletba, maledictum, execratie, 

Fluchen, v. a. kliti, klnauti, sfořečiti, lás 
ti; mor, přejfiti, maledicere, execrari, 
Das Fluchen, klenj, lání, 

Flucher, m. zlolegce, proElinač, maledicus. 
Flucht, f. auték, vtjkanj, vtečenj, fuga; 

die Flucht nehmen, na auteék fe dati, na 
vtjkanj fe obrátiti 3 in die Flucht ſchla⸗ 
gen, na vtiťání obrätiti, zahnati, spáte 
kem odebnsti, praziti. 2) beh. 

Fluͤchten, 1. v. n, vtecy, vtjkati, vbẽhnauti, 
prchnauti, paty vkäzati, dati ſe w fo: 
ty, w nohy; břbet vkazati ; s noha⸗ 
mi, s wankem, s rychlſkem fe poradi⸗ 
ti, fugere; rec. ſich, vtecy ſe, confuge- 
re. 2. v. a. wyneſti, odneſti. 

Fluͤchtig, adj. prechlß, vijkagieß, na vtjka⸗ 
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nj, vtſfawß, zbͤhlß, poběblý, pobẽhlec, 
fogax. 2) rychle pomjgegicy, pominu⸗ 
tedlaß, rychlÿy. 3) Eroapný, běžný, adr. 
ns. 4) letawy, do pomětří licagicß. 

Fluͤchtigkeit, f. prchloſt, vtjkawoſt, fuga 
citas. 2) rychloſt, kwapnoſt, veločitas, 
3) lehkoſt, leuitas. 

Fluͤchtligg, m, odbehlec, pobẽhlec. 2) fig. 
fu jk, wrtkawy, pobuda. | 

Fluͤck, adj. fluͤck werden, pernatẽti; fluͤcke 
Boͤgel, pernatj, opeření ptãcy. 

Fluder, n, ſplaw. i 
Flug, m. let, litanj, volatus. 2) eln Flug 

Voͤgel, hegno, hauf ptáťů; ein Flug 
Bienen, rog weel. 

Fluͤgel, m. kridlo, peruk, ala, dim. das 
Fluͤgelchen, Fluͤgellein, kridplko. 2) ko⸗ 

ſynka, perautka. Die Fluͤgel haͤngen laſ⸗ 
fen, Eřjola ſweſſeti; Fluͤgel bekommen, 
kridlatẽti, fig. £ zrͤſtu přigiti , zmoc⸗ 
niti ſe. i 

Fluͤgel ⸗„ kridlatß, s kijdly. Das Fluͤ⸗ 
gelpferd, kijdlatß kun, pegaſus. Der 
Fluͤgelmann, muß na krjdle ſtogjcy, kri⸗ 
delnkk⸗ M 

Fluͤgeln, v. a. part, gefluͤgelt, Eřjolatý, alatus. 
2) einen Vogel, do kejdla poſtteliti, raniti. 

Fluͤgelwerk, n. das Gefluͤgel, druͤbeß (druͤ⸗ 
ber), hawet, mer. pernactwo, sl, hyd. 

Fluggeld, n. weyletné, plat z weel. 
Flughaber, m. Windhaber, owſyna, auena 

fatua, L, . : 
Flugloch, v. an Bienenſtoͤcken, čefno, wey⸗ 

let; an Taubenſchlaͤgen, poklop. 
Flugs, adv. honem, zaͤhy, ſpeſſne. 
Flur, f. planina, pole, roli, luka, plur. 

2) bony, plur. ſ. Eſche, humna. 3) 
Dreſchflur, humno⸗ N 

Flurſcheidung, k. Flurgraͤnze, mese rolj, 
konéinp. FA 
Flurſtein, m. meznjk, ſ. Grenzſtein. 
Fluß, m. plur. die Fluͤſſe, toť, tečení, fluxue. 

2) řeťa, Auuius ; dim. das Fluͤßchen, Fluͤß⸗ 
lein, malá řeťa, (řjčEa 2), potůčeť. 3) 
flus, Auxio. 4) toť, der weibliche Fluß, 
ženfFý kwet. S. auch Bauchfluß, 9 0 

fluß, 
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Kuß, u. . w. 3) rospuffiční, das Gold 
iſt im Fluſſe, zlato fe rozpauſſt. 

Fluß z, říčný, flauiatilis: Flußkrebs, řjčs 

Klußbett, m. tet iſſtè, ſtruha. 
Flußgalle, f. eine Geſchwulſt an den 

terfuͤßen der Pferde, nalewky, pl. 
Flußhaus, n. fiufórna. i 

Fluͤſſig, adj. tekuty, fluidus. 2) rozpuſſtẽ⸗ 
npÿ, liquidus. 3 wlhkß, fluſowitß. N 

Hin⸗ 

Fluͤſſigkeit, f. tekutoſt, Auor; moť, fluidum. 
Fluth, f. des Meeres, wyſtupowanj / přiž 

býmánj more; płjtok, aeſtus, aceeſſus 

maris. 2) powoden, rozwodnen), inun- 

datio; potopa, diluuium, 8) moře, ze⸗ 

vořénj moře; die Fluthen, wlny. 
Fluthbett n. řečifité, ſtrauba. 
Fohre, Rdýre, f. die Kiefer, borowice, ſoſna, 

(chwůg), pinus ſylueſtris, L. 
Foͤhren, adi. boromý, ſoſnowß. 
Folge, f poſtupowanj, náfledowání, Das 

iſt keine Folge, to nenaſleduge ; toho. 
Einem Folge leiſten, nekoho poſflaucha⸗ 

ti; zu Folge deines Befehles, deinem 
Befehle zu Folge, podlé rozkazu tweho. 
2) Die Folge der Koͤuige, poſtaupnoſt 
Frálů, ſueceſſio. 3) budaucy, piſſſtj Čas; 
in der Folge, kaſem, napotom. 
ſledek, feguela, 5) zäwirka; eine Folge 

aus etwas ziehen, 3 něčebo zawjrati. 

Folgen, v. n. näſtedowati, 34 nékym giti, 
naſtupowati, poſtupowati, ſequi; einem 
auf dem Fuße, w patäch (w zápětí) za 
něťým giti. Ein Ungluͤck folgt auf das 
andere, gedno neſſteſtj orubé fřjbá. Fol⸗ 
gender Maßen, náfleducicým zpuͤſobem, 
takto. 2) poſlauchati, poſlechnauti, obe- 
dire; anderer Rathe folgen, po vadé gis 
ných poſtupowati; der Vernunft, podlé 
ro umu pokrat᷑owati, roʒzumem fe rjdíti. 

Folgends, adv. pak, potom. 2) budauc⸗ 
né. 3) dále. 4) näſledownẽé. 

Folgern, v. a. woraus, 3 něčebo zawirati, 
wywoditi. Die Folgerung, záměreř, zá- 
wirka, zawfränj. 5 

Volgezeit, k. priſſtj, budaucß kas. 

4) nã⸗ 

F o r 

Folglich, čonj, náfledowné, tedy. — 
< 2 Solgſam, adj. wolnß, powolnß, poſluſſuß z 

* adv. ET ně, ; 

Folgſamkeit, f. wolnoſt, powolnoſt po⸗ 
ſluſſnoſt, obſequium. 7 5 

Folter, f. das Werkzeug, ſſkripec, řebrjí, 
mučidlo, equuleus; auf die Folter ſpan⸗ 

nen, na ſſkripcy ztahnauti, na řebějí: 
daͤti. 2) mučenj, trápení, muka, tor- 
mentum. 3) vtrpnc prámo, täzänj v- 

trpnym prawem, guacítio. 4) fig. de 
Gewiſſens, trápení fwédomi, 1 

Folterbank, f. towarysſke mary, obecnẽ maͤry. 
Folterer, m. mučitel, katan, tortor. 
Folterkammer, f. muéjrna. 
Foltern, v. a. na ſſkripcy ztähnauti, ka⸗ 

tem trapiti, vtrpnym praͤwem taͤzati, 
mučiti, trápiti, katowati, träpenim 
mořiti, torguere, 2) fig. fužowati,tvýs 
zniti, trápiti. © Das Gewiſſen foltert ihn, 
ſwedomj ho trap, ſuzuge. Die Folte⸗ 
rung, mučení, zmucenj, trápení, mot̃enj. 

Folterſeil, n. baufličEy , fidiculae. 
Foppen, v. a. ſſiditi, za blázna miti, ſmich 

ſobẽ dẽlati 3 nẽkoho, ſ. Vexiten. i 
Fopperey, f. ſſtzenj, poſmjſſky. 0 
Forcht, ſ. Furcht. a 
Foͤrder, ad v. obſ. weiter, dale, budaucnk. 
Forder, ſ. Vorder. 82 3 
Foͤrderlich, adj fedrormný ; einem — ſeyn, 
nẽkomu nápomocnu býti, £ vširťu byti, 
dopomãhati. ří a 

Foͤrdern, v. a. ſpeſſnẽ co vdẽlati , poſpiſſiti 
s něčím, čerfimě odbyti. 2) fedrowati, 
ſ. Befoͤrdern. Die Foͤrderung, odbýmáz 
nj; Dopomábání, fedrowaͤnj, fedrunk. 

Fordern, v. a. vor Gericht, obeſlati; zu⸗ 
ſammen, ſwolati, vocare. 2) zadati/ po⸗ 
zadati/, pohledãwati, chtijti mjti, poſtu- 

lare. Die Zeit fordert es, Čas tomu chce. 
Forderung, f. žádání, pohledawänj, zadoſt, 

poſtulatum. f 
Foͤrderſam, adj. profpěfiný, adv. proſpłſſuẽ; 
foͤr der ſamſt, co neyſpeſſnẽgi. 

Foͤrderangsbrief, m. fedrownj liſt. 
Forelle, f. pſtruh, trutta, ſalmo eee 
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Der Forellenbach, pſtruznj potok. Der 
. Pe pſtruhowy. 
orke, f. widle, plu. 

Forte, Forchel, Furkel, k. rozſoſſka, ſocha 
Forkeln, v. a. bon Hir ſchen, napjchnauti na 

rohy, rohama trkat . 
orm, f. forma, podoba, způfob, forma, 

Jane n. fotmát, m. 
Formel, f. formule, notule. 
Formen, v. a. twořiti, formowati. 

zormenſchneider, m. Česač forem, rytec 
na ořemě. 

Formkopf, m. palice. f 
Foͤrmlich, adj. zpoͤſobnß, foremný ; ady, 
Enke. 2) nálešitý, ſluſſnß. ad. — te, —nẽ. 
Foͤrmlichkeit, f. zpüſobnoſt, foremnoſt. 2) 

nälezitoſt. N 
Formſand, m. piſek na formy. 
Forſchen, v. n. nach etwas, pilnẽ fe ptáti po 

něčem, wyptawati, ſeiſeitari. 2) spys 
towati, ſkaumati, ſerutari. Das For⸗ 
ſchen, wyptawãanj, zpytowaͤnj, fFaumáni. 

Forſcher, m. wyptawae, ſkaumaẽ, zpytatel, 
ſerutator. s 

Forſt, m. wrch ſtrechy, ſ. Firſte. | 
Forſt, m. les, leſyna, häg, silua, saltus, 

2) Revier, hägenſtwj. 
Forſt⸗, leſnj: das Forſtamt, leſnj aurad. 
Foͤrſter, m. forſſt, myſliwec, leſownj⸗ 
Forſthammer m. Waldhammer, ceychowacks. 
Forſtknecht, m. bagný, © 
Forſtmann, m. leſnj? 
Forſtmeiſter, m. forſſtmiſtr, sprámce leſu. 
Forſtrecht, m. leſnj práwo. 2) Das An⸗ 

weiſegeld, weykazné. 
Fort, adv. dále, porro, 2) fort mit dir, 

pryč s tebau, apage. 3) fort und fort, 
pořád, napořád. 4) fo fort, hned, řjs 
zem, mox. N 

Fort ⸗, in der Zuſammenſetzung mit Zeitwoͤr⸗ 
tern, dale, pořád, před fee 2) prec, 
pryč, v, od, za. 

Fortan, adv. dále, budaucně, ſ. Ferner. 
Fortbringen, v. a. 3 miſta płiprawiti, od⸗ 

býti, odprawiti, odneſti, odrmvesti, 2) 
fig. wychowati, fedrowati; ſich, výt 

: d 

f 
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witi ſe. Dle Fortbringung, odprawe⸗ 
nj, odneſſenj, wychowaͤnf, všímení 

Fortdauer, k. trwanj, ſetrwänj, ſ. Dauer. 
3 vn. ſetrwati, potrwati. 
ortfahren, 1. v. n. odgeti, odgßdẽti, per- 
gere. 2) pokraowati, dále mluwiti, 

. Čontinuare, 2, v. a. odwezti, odmážeti, 
prouehere. f 

Jortfliegen, v, n. vletéti, auolare. | 
Fortfließen, v, n, vtecy, vplynauti. 2) pog 

řád, před fe tecy, profuere, 
Fortfuͤhren, v. a. odweſti, abducere, 2) dás 

le weſti, produeere. Die Fortfuͤhrung, 
odwedenj, daͤlſſj wedenj. 
Fortgang, m. prüchod, proſpech, dačenj, 

proſpjwanj, ſueceſſus, progreſſus; in Keunt⸗ 
niſſen einen Fortgang machen, we vmenj 
proſpjiwati. ž 

Fortgehen, v. n. odegjti, preè giti, od⸗ 
chãzeti, abire. 2) pořád giti, dale po⸗ 
Eračomati, progrédi, 3) Fortgang has 

ben, pruͤchod míti, x 129 

hac, deinceps. 
Fortjagen, v. a. odehnati, zahnati, abigere, 

expellere. 8 
Fortkommen, v. n, vgiti. 2) dale přiajti, 

3) fig. poweſti fe, Oařiti ſe, podakiti 
ſe; všimiti fe; wzruͤſti. 

Fortkoͤnnen, v. n. 3 miſta mocy, nicht fort⸗ 
koͤnnen . mjſta nemoey. b 

Fortkriechen, y. n. odlezti. 
Fortlaufen, v. n. odbẽhnauti, vijkati. 2) 

pořád běžeti. 
Fortmachen, I. V. 4. ſich, kliditi ſe. 2. v. n. 

M dh mache fort, dčley pořád, por 
pes fy. 

Fortpflanzen, v. a. přefaditi, transplantare 3 
roʒzploditi, roʒplemeniti, propagare. Die 
Fortpflanzung, preſazowanj, transplan- 
tatio ; roʒploʒzowanj, rozplemeněny. 

Fortreißen, v, a, vtebnavti ; potrhnauti, 
2) k fobě, s ſebau tábnauti, 

Fortreiten, v. n. odgeti, vgeti (na Foní). 
Fortrucken, v. n. poſtaupiti, vſtaupiti, dq⸗ 

le fe hnauti, vſſinguti fe. 
: Fort- 
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Fortruͤcken, v. a. poftečiti, odſtawiti, pos 
waliti, poſſaupnauti, 

Fortſchaffen, v. a. odprawiti, odkliditi; 
odbýti, odbßwati. 2) wyprawiti. Die 
Fortſchaffung, odprawenj, odbytj. 

Fortſchicken, v. a. pryč poflati, zaſlati. 
Fortſchieben, v. a. poſſaupnauti, poſtrèiti. 
Fortſchiffen, v. n. odplauti, odplawiti ſe. 
Fortſchleichen, v. rec. fi, vtjhnauti, krad⸗ 
mo vgjti, odebrati ſe. 
Fortſchleppen , v. a. odwlecy, zanäſſeti, 

ſſmey kate. 
Fortſchleudern, v. a. odmrſſtiti, odwrey. 
Fortſchreiten, v. n. poſtupowati, dále krä⸗ 

četi, pokratowati, progredi. Die Fort⸗ 
ſchreitung, pokracowänj, dälſſj Eráčení, 

Fortſchritt, m. proſpech, progreſſus. 
Fortſetzen, v. a. dále poſaditi. 2) fig. ein 
Werk, w djle pokrakowati; den Krleg, 

wognu dále weſti, continuare. 
Fortſetzung, f. dálíji konanj; dälſſj wede⸗ 

nj; prodlgužení ; pofráčomání w něčem. 
Jortſtecken, v. a. poſtrkowati, dale ftečití, 
Fortſtecknagel, m. potykak. 
Fortſtoßen, v. a. odſtrèiti, odſtrkowati, 

dale fiečiti, poſtrkowati. Die Fortſto⸗ 
ßung, odſtreenj, odſtrkowanj. 

Forttragen, v. a. odnefři, odnaſſeti, aufer- 
re; dále neſti. Die Forttragung, 005 

neſſenj, odnaſſenj. : 
Forttreiben, v. a. dále bnáti, odehnati, 

odbáněti, zahnati, propellere. 2) fig. 

dále weſti, prowozowati. 
torttrieb, m. dalſſj weden, prowozowänj. 

orttrollen, v. rec, ſich, kliditi fe, tahnau⸗ 

ti, býbati. 
Fortwaͤlzen, v. a. odmaliti, odmalomati. 
Fortwanderu, v. n. odwandrowati. 

Fortweiſen, v. a. jemanden, odbyti nẽᷣkoho. 
Fortztehen, T. v. n. odebrati fe, odſtẽho⸗ 
wati fe, odtahnauti. 2. v. a. dále, pořád 
tabati. Das Fortziehen, die Fortziehung, 
odebrání, odſtẽhowaͤnj, odta hnutj. 

Fotze, f. capka, kunda. 2) tlama. 
Fracht, k. naklad, wozba. 2) das Fracht⸗ 

geld, plat za wozenf. 

Feta 

Fracht ⸗/ nakladnj: der Fracktwagen , něž 
kladnj, těžťý můs, můj s nátladem. 

Frachten, v. a. nãklad mosyti, 
Fragamt, n. dotazuy aurad ? ö 
Frage, f. otázání ; otásťa, interrogatie, 

Die peinliche Frage, vtrpné taͤzanj, muz 
čení, quæſtio. S 

Fragweiſe, adv. po otázťác, w otaͤzkach. 
Fragen, v. a. jemanden, ptáti fe, zeptati 

fe, optati fe, taʒati ſe, otàʒati fe něťos 
ho, interrogare; nach etwas, ptaͤti ſe 
po něčem, nač; um Rath fragen, s nẽ⸗ 
kym radu bráti,. poraditi ſe, nẽkohs 
54 radu zadati. 2) imp. es fragt ſich, 

geſt otásťa, gedná fe o tom. 8) fig. 
nach niemanden fragen, na žádného ne⸗ 
dbati; er fragt nichts nach dem Gelde, 
nic fobě „pěnés newſſſmã, o penjse ne⸗ 
ſtogj; er fragt den Henker darnach, Lerta 
dba o to, na to. Das Fragen, ptanj 

Frager, m. tazatel, otazowač, 
Fragerey, f. věčné ptanj, otazowãnj. 
Frageſtuͤck, n. otäzka. 295717 2 
Fraß, f. pfotnjE, božec, mor. břed, (mořed), 

sl. zrädnik, analepſis. 2) das Fraißam, 
padaucß nemoc, epilepſia. 3) Fraiß⸗ 

echt, hrdelnj prámo. N 
Fraißamkraut, n. božcomé kotenj. 
Fraitßamroſe, f. piwonka, paconia. 
Franciskaner, m. frantiſſkan, ol. boſäk. 
Frank, adj. fran und frey, Docela ſwobodny. 
Franke, m. frank, francguzſka mince 8 

greſſů platicßp. | 
Fränkiſch, adj. franckß; fraͤnkiſcher Weln, 
Frankenwein, franďé wino. 8 

Franſe, Franze, f. třepení, mor. ftřapení, 
ſtrapec, dim. Fraͤuschen , třepenjéře, 
vulgo francle, pl. 

Franſig, franzig, adj. třepenatý, vostřepený. 
Franz, m. frantiſſek, franta, francek. 
Franz⸗, francauzſtß: Franzband, fran⸗ 
cauzſka wazba. Franzbrandtwein, páles 
np 5 wina. 8 11 
Franzoſe, m. francauz, Gallus, Die Fran⸗ 

zoͤſinn, francauzkg. 5 
Franzo⸗ 
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Franzoſen, pl. feancauze, pl. nemot fran⸗ 
dauzſka, ol. francka, lues veneřea, : 

Franzoͤſiſch, adj. francauzſky, adv, franz 
cauzky, po frencauzſfu. N 
Fraß, m. zranj, jrádlo, 2) Frautſtwj; 
Fraß und Fuͤllerey „obzerſtwj, gula. 

2 30 zraut, luto. N > 

Fraͤßig, adj. — £ Gefraͤßig. : 
Fratſchler, m. ein Hoͤker, boťynář, Die 

Fratſchlerinn, boťynářřa , sl, flärka. 
Fratz, m. Eřápé, šábé, fakane. Das Fra⸗ 

tzengeſicht, oſtuda, potwora, ohaws. 
mor. karhan, paſſktiwec. 3 

Fratze, f. fraſſky, ſſaſſty, (ſſibtinky, Com.) 
nugae. f kok : 
hy f. panj, domina; dim. Fraͤuchen, 
Fraͤulein, panikka. 2) Weib, žena, vxor. 

8) Frau vom Hauſe/ hoſpodyne, hera, 
J) hochwuͤrdige Frau, welebná matka. 
5) Unfere liebe Frau, panna, panenkg 
Marya, matka Bozj. 6) in Zuſammen⸗ 
ſetzungen: Bauerfrau, ſedlka, Bettler⸗ 

frau, zebracka. f 
Frauen s, ženfFý: nach der Frauen Welſe, 

po šenfFu ; Frauensperſon, Frauenbild, 
zenſka oſoba; Frauenkloſter, panenſkÿy kla⸗ 
ſſter. 2) Frauenkirche, Frauentag, ko⸗ 

ſtel, ſwãtek panny WMarye. 
Frauenblatt, n. ſ. Frauenmuͤnze. (E 
Frauendiſtel, f. oſtropes, carduus Marianus. 
Frauenkis, n. matky Bojj led, glacies Maric. 
Frauenfaden, m. Sommerfaden, babj léto, 
Frauenglas, n. Marienglas, kociéj ſtłjbro. 
Frauenhaar, n. netſk, fenſkß wlas, adlian- 
1 thum. í ' 

Frauenknecht, m. ženfýl, 
Frauenmantel, m. huſß nůžťa, alchemillá, 
Frauenmuͤnze, f. das Frauenkraut, matky 
Bo bylina, řeďá máta, mentha fara- 
cenica , tanacetum balſamita, Liu. 

Frauenſtand, m. ſtaw wdanßch, manzelſtwj. 
Frauenvolk, n. Frauensleute, ženfřé, plut. 

zenſtwo? a 
Frauenzimmer, n. fenſkß pokdg, (fraucys 

mer), gyneceum, 2) pohlgwj zenfkeé. 

8) zenſks, femina, 
Oda 

Fre 

ee n. flečna, dim, flečjnfá, el, ſſlech⸗ 
ièna. 

Frech, adj. finélý, opowášlimý , audax, 
2) fivémolný , nezbedný „ mor, rozgedlý, 
Procax, proteruus. 8g) neftydatý, impu- 
dens. adv. finéle, — we, — ně; N 

Frechheit, f. fměloft, opowášlimoft, 2) 
ſweẽwolnoſt, nezbednoſt, mor, rozaedling, 
89) neſtydatoſt. 

č 
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Fremd, adj. Cysý, extraneus, alienus; cyzo· 
kragnß, pꝛeſpolnj, exterus, 2) ein Frem⸗ 

der, piſchoz ß, pohoſtinnß, hoſpes, pere- 
grinus, 8) neznámý , neobyeegny, po⸗ 
diwny. Es kommt mir fremde vor, 304 
ſe mi nepomědomé, diwns. 

Fremdartig, adj. giného způfobu, 
Fremde, f. cyzyna; in die Fremde gehen, 
pres pole odgjti ; in der Fremde ſeyn, 

w cyzym kragi, pohoſtinu býti, pere- 
gre eſſe. N 

Fremdling, m. cyzozemec, preſpolnj, po⸗ 
boftinný, přidosý, peregrinus. 2) fig. 
in der Sache bin ich ein Fremdling, ta wec 
geſt mi neznámá , nepowẽ doms; wetom 
neyſem zkuſſenß. f 
reß begierde, f. hltawoſt, lakotnoſt, ob⸗ 
zernoſt, mor. obzjrnoſt, sl. porawoſt. 

Freſſe, £ tlama, buba, 
Freſſen, v. a, er frißt, fraß, hat gefreſſen, 

šráti, hltati, bltamé giſti, w oblo pos 
o jřiti, vorare, ſezrati, devorare; das Leid 
in ſich freſſen, litoſtj ſe vzrati; den Tod 
an etwas, ſmrti fe na něčem nazrati. 
2) fig. 3zjrati, pohltiti; um ſich freſſen, 
rozgidati fe, rozefrati, rozezſrati ſe; 
um ſich freſſend, rozgidawß. 

Freſſen, n. žranj, Firädlo. 
Freſſer, m. ira, zraut, hltoñ, lakota, ob⸗ 

era, sl. obefralec, pozrawec, mando, 
helluo, gluto. f | 

Freſſerey, f. obzerſtwj, zrautſtrej, gula. 
2) 5rgnice, eommeſſatio. ö 

Freßſieber, n. die Freßkrankhelt, ſnͤdek. 
Freßgierig, m, irgwy, hliawß, zjrnß, ady, 

hltgwe, e 

Freß⸗ 
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Freßſack, Freß wanſt, m. raut, wlčí ſtte⸗ 
wo, neſyta. 

Frettchen, n. das Frettwleſel, chramoſteyl, 
laſyce bjlá, virerra. 

Freude, f. radoſt, potẽſſenj, gaudium. Vor 
Freude, radoſtj ; voller Freude, plný 
(plni, pl.) radoſti. 

Freuden ⸗, radofiný : Freudentag, vadoftný 
den, den radoſti; freudenlos, adj. bez 
radoſti. s 

Freudenfeſt, n. radoſtna ſlawnoſt; Freu⸗ 
denmahl, radowanky, pl, body, hodo⸗ 
wãnky. d 

Freudenreich, Freudenvoll, adj. radoſtnß, 
radoſti plný, 

Freudig, adj. radofiný, weſelß, gaudens, 
„ ketus; odpotný, alacer. 
Freudigkelt, f. radoſt, pleſaͤnj; weſeloſt, 

lætitia; ochotnoſt, alacritas, 
Freuen, ſich, v. rec. uͤber etwas, radowati 
ſe, weſeliti fe, téſſiti ſe 3 něčeho, gau · 

dere. Ich freue mich darauf, těffim fe 
na to. Es freuet mich, teſſſ mne. 

Freund, m. přítel, amicus. 2) příbuzný, 
cognatus, 3) fig. milownjk, amans. 4) 
dobrý, amieus; die Nacht iſt niemands 
Freund, noc nenj žádnému Dobrá, 

Freundinn, k. přitelEyné , ol. přitelnice, 
amica, 2) příbuzná, přátelířá, 

Freundlich, adj. priwetiwÿ, voljdný, přás 
telfký, comis, humauns; ady. mé, — ſky. 

Freundlichkeit, f. přímětimoft, wljdnoſt. 
Frenndſchaft, f. präatelſt wi, amicitia. © 2) 

přibuznofi, prjbuzenſtwi, fpřisnéní, co- 
gnatio, 3) von mehrern Perſouen , přáz 
telſtwo, přátelé, 

Freundſchaftlich, adj, prätelſtß, lafkaroß; 
; adv. ptaͤtelſky, laſkawẽ. 5 

Frevel, m. bezprawi, kriwda, injuria. 2) 
in den boͤhmiſchen Landrechten, pýd, ol. 

phrdoſt, violatio fundi. 3) weyitšnoff, 
ſwewolnoſt, petulantia; epowazliwoſt, 
wſſeteknoſt, zaumyflnoſt, temeritas, 

Frevel haft, adj. weytrznß, ſwewolnß, opo⸗ 
wážíbvý, zaumyſinß; ady. — né, - weé. 

Fr e 

Fretzeln, v. n. bezprawj èiniti, kt iwditi 
vblÿßiti, in juriari. f 

Freveutlich, adj. zaumyſinß, temerarius g 
freventlich ſuͤndigen, zaumyſinẽ břeffiti; 

ſ. Frevelhaft. 8 
Frevler, in. kterß kliwdu činí, weytrinjk. 
Frey, adj. ſwobodnß, zwolnß, ſobẽwolnß, 

liber. 2) prázdný, vacuus, expers. 3) 
proſtß; frey im Reden, proſtotekß; mit 
freyen Haaren, proſtowlaſß. 4) im 
freyen Felde, w (firém poli; unter freyem 
Himmel, pod ſſirßm nebem. 5) von 
freyen Stuͤcken, z Liſta gaſna, ſamo od 

febe, vltro. 6) der Baum ſteht frey, ſtogj 
ſam pro ſebe, o ſamotẽ. 7) Es ſteht ihm 
frey, ma na wůli, geſt mu ſwobodnoz 
frey ſtellen, daͤti na wůli; frey laſſen, 
propuſtiti, nechati na wůli. 8) fretz 

machen, oſwoboditi, zproſtiti, zhoſtitiz 
frey ſprechen, za wyvkenau dáti. 9) 

freye Koſt, ſtrawa 3 darma; jemanden 
frey balten, wydrzeti nekoho. lo) ein 
freyes Leben, rozpuſtilß ziwobytj. 11) 
In Zuſammenſetzungen: Fehlerfrey, bez 
chyb, chyd proſt; ſchuldenfrey, bez dlu⸗ 
bů , dluhů prazdnỹ. Adr. ſwobodns, 
zwolnẽ, po wüli, libere. 

Frey z, ſwoboduß; der Freyherr, ſwobed⸗ 
ný pán; der Freyhof, ſwoboduß dwuͤrz 
der Freymaͤurer, ſwobodnyÿ zednik. 2) 
zdarma : der Freyuiſch, ftůl, tabule za 
dar mo. 8 

Freybauer, m. ſwobodnjk. 
Frey, Freyde, f. námlamy, ſ. Freyth. 
Freybeuter, m. koriſtnuſk. Die Freybeuke⸗ 

rey, Eořifinictmj, 
Freybrief, m. weyhoſt, weyſadg. 2) pas 

Freyelgen, ady. wlaſtnf. 
Freyen, v. a. um eine Perſon, namlauroati 

ſobẽ oſobu. Sie freyen ſich, chtegj ſe, 
namlauwagj fe f i 

Freyer, m. fregit, kalaͤn, mor, zuͤletnſk, 
procas, ; 

Freyerey, f. freg, fregomání, namluwp, 
mor. 36 lety. 

Frey⸗ 
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Freyfrau, Freyinn, f. ſſlechtiena, baron 

ka, ſwobodnã panj. , 
Freygebig, adj. ſſtẽdry, liberalis; adv, ſſtẽdt᷑e. 

reygebigkeit, f. ſſtẽdroſt, ſſtẽdrota. 5 
1 adj. propuffténý ʒ poddanoſti, 
oſwobozenß, mybofiténý, imanumiſſas, li- 
bertus. ) 

Freyheit, f. ſwoboda, ſwobodſtwj, ſwo⸗ 
bodnoſt, zwolnoſt, zwöle, libertas. 2) 
weyſada, immunitas, dy 

Freyheltsbrief, m. weyſada, weyſadnj liſt, 
privilegium. 2) ſ. Freybrief. 7 

Freyheitsort, m. weyſadnj miſto, weyſada. 
Freyherr, m. ſwobodnß pán, baron, ffleds 
ti; die Freyherrinn, baronka, ſwobod⸗ 
nã paní pá) 
Freyherrlich, adj. baronfFý, ſſlechtickß. 
Freyjahr, n. lhuͤta na geden rok. 
Freylaſſen, v. a. propuſtiti, wyhoſtiti, 

manumittere. 2) wypuſtiti. 3) na wů⸗ 
li nechati, ſ. Frey. 

Freylaßbrief, m. weyhoſt, ſ. Freybrief. 
Frehlaſſung, f. propuſſténj, wyhoſſténj. 
Freylich, adv. owſſem, arcy, ba, bodegt, 

vtique, omnino, 2) owffém, ſyce, guidem, 
Freymachung, f. das Freymachen, wyſwo— 

bozenj, wyproſſtenſ, zʒhoſſtenj, zpro⸗ 
ſſtenj, vprazdnenj, ſ. Frey machen. 

Freymann, ſ. Freyſaß. 2) pohodny. 
Freymuͤthig, adj. vpřimný, ſwobodnß, ady. 
Ene, ingenue. i 
Freymuͤthigkeit, f. ſwobodnã vpřimnoft, 
Freyſaß, m. ſwobodnik, dedinnjk, mor, 

dwor ak. 
Freyſprechung, k. danj, doſtänj za mpočez 

nau, mor, připomwédéní 3a towaryffe, 
3a miſtra, ſ. Frey ſprechen. 

Freyſtaat, m. republika, ſwobodna obec, 
„pom f. ſwobodne měfřo, 2) ſ. Frey⸗ 

Freyſtaͤtte, f. autočifitě, autočifitné miſto; 
bezpečné, ſwatẽ miſto, neb měfto, aſylum. 

Frey ſtetzen, frey ſtellen, ſ. Frey. 
Freytag, m. pätek, dies Veneris. 
Freyth, k. námlumy, kalanda, mor. sálety, 
Freythof, m. krchow, hibitow, cœmeterim, 

Fri 

me f. oſwobozenj, ſwoboda, weyſade. 
ey werber, m. ſnaubce, námlumce, nás 
mluméj , ſtaroſwat, conciliator nuptia- 
rum. Die Freywerberinn, W 

Freywillig, adj. dobrowolny, (pontancus, 
vroluntarius. Ein freywilliger Soldat, 
dobrowolnjk; adv. dobrowolnẽ, ſamo⸗ 
tě, ſamodek, ſponte, vltro. 5 
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Freywilligkeit, k. dobrowolnoſt, dobrowo⸗ 
lenſtwj. 

Fricaſſee, f. odwaͤrka, podpauſſeka. 
Friede, m. pokog, mir, pax, ; laß mich mit 

Frieden, zufrieden, nech mne na poko⸗ 
gi, s pokogem, dey mi pokog. Ju Frie⸗ 
den, w pokogi. Es iſt Friede, geſt poz 
Fog, ol, mir. Friedelos, Friedlos, bez 
pokoge, bezpokogny. 

Frledensbrecher, m. ruſſitel pokoge. 
Friedensbruch, m. ruſſenj pokoge. 
Friedensbruͤchig, adj. pokog ruſſſeß. 

Friedens handlung, f. gednání o pokog, ſue⸗ 
ſſenj o pokog. : 
Friedens ſchluß, m. zámřenj pokoge. 
Friedensſtifter, m. gednatel pokoge; mi⸗ 

titel, ſmjrce. 
Friedensſtoͤrer, m. tropič nepokoge, bnřič, 
Friedfertig, adj, pokognÿ, mjrný, tichp. 

pacificus; adv, pokognè, mirně. a 
e f. pokognoſt, tichoſt. 
Friedlich, Friedſam, ſ. Friedfertig. 
Friedliebend, adj. pokoge milovoný. 
Frieren, v. n, ich fror, habe gefroren, mvé 

znauti, zymu trpẽti, mrazyti ſe; zabſti, 
mor. ozpbati, frigere. Es fror mich, za⸗ 
blo mne. Es friert mich an den Haͤnden, 
sebe mne w ruce. | 2) Imp. mrznauti, 
vmrznauti, omrznauti, zsmrznauti, za⸗ 
mrznauti. Es wird frieren, bude mr⸗ 
znauti. Es hat gefroren, mrzlo. 3) 
congelari, die Erde iſt gefroren, zemẽ 
zmrzla, ſ. Gefrieren. Das Frieren, mes 
znutj, mrazenj. 

Frleſel, m. červené, paltiwẽ neſſtowieky, 
ſpäla, Boa, purpura. 

Fringeiſen, n. bey den Faͤrbern, ſwigadlo. 
Friſch, adj, èerſtwß, recens. Friſche But⸗ 

ker, 
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ter, nowẽ / kerſtwe maſlo; friſches Obſt, 
terſ'wée (mor. ſwißſ) owoce. Friſch und 
geſund, zdrawß a čerfimý, laluus. 
čilý, odotný, alacer; adv. èerſtwe, ocho⸗ 

ceně, čile, chutné; friſch daran, s chut 
do toho. 8 

Friſchbier, n. tedina, patoky. 
riſchblermann, m. ředinář. © . 

Felſchblerwelb, k. ředinářEa 
Felſche, f. kerſtwoſt, ochotnoſt; die Friſche 
„an dem Fleiſche, pleť, kf. o : 

Friſchling, m. fryſſle, fryſſlenec, dimobý 

Friſiren, v. a. fryzyrowati, kadekiti. 
Friſt, Friſtung, f. Ibůta, perendinatio; průz 

- tob, dilatio ; pijrok, přivoči, indueiæ; 
in Jahres Friſt, za rok, na rok; auf 
Lebensfriſt, na celý ziwot; Friſtweiſe, 
ng lhůty. 5 3 

Fristen, v. a. Ibůtu dáti, prodlaußiti, pro⸗ 
tähnauti, odloßiti, prorogare; das Les 

ben, ziwot prodlauziti. Die Friſtung, 
prodlauzenj. : 

r 

Froh, adj. rád, wefel, wefelý, laetus, hi- 
laris ; frohen Muths ſeyn, dobré, vefelé, 
myfli byti; die frohe Stunde, vtěfjená 
chwjle; einer Sache froh werden, zrado⸗ 
wati fe z nẽèeho; adv. rád, weſele. 

Froͤhlich, adj. weſelß, radofiný, hilaris; 
ady, weſele, vadofřně. 

Froͤhlichkeit, f. weſeloſt, weſelj, radoſt. 
Frohlocken, v. n. plefati, radowati fe, vaz 

doſtj poſkakowaͤti, exultare. Das Froh⸗ 
locken, pleſaͤnj. 

Frohn, adj. obs. ſwatß 
2) robotnj. čis 

Frohn, m. der Gerichtsdiener, pofel,poflgnec, 
Frohnaltar, n. welikß oltář, | 
Frohnarbeit, f. robota. 
Frohnbar, adj. robotní. 
Frohnbauer, m. robotní ſedlak. 
Frohndienſt, m. die Frohne, robota, angaria« © 
Froͤhnen, v. n. robotowati, angariam pra- 
ſtare; flaušiti, ſeruire. 2 

Froͤhuer, m. robotnjk, robotjt. 
Frohnleichnam, m. 2ožj tělo, corpus Cbrifti, 

2). 

ſtawnß, panſkß. 

Fes 

Frbhnleichnamsfeſt, n. ſwatek, bod Joži 
bo těla, feftum corporis Chrifti. ; 

Fromm, adj. froͤmmer, froͤmmſte, dobrß, 
bonus; tichý, placidus. 2) ſprawedliwß, 
probus. 3) dobrotiwy, benignus, 4) 

bobabogný, nábožný , pius, ady, dobře, 
8 nábožně. <% W 

rommen, v. n. zyſſtnu býti, platnu by býti, 
všiteF Prineſti Das Grone všiset, 
platnoſt. : 

Froͤmmigkeit, 
dobrota, pietas, probitas. i 

Froͤmmling, n. ſwatauſſek, ſwatäkek. 
Fronte, k. čelo, prücelj, frons. 
Froſch, m. zaba, [kokan, rana; dim, das 

Froͤſchchen, Froͤſchlein, Froͤſchel, jabka, 
zabiéka, ranula. Ein junger Froſch, za⸗ 
be. 2) fig. eine Krankheit, žába. 3) 
Ein Einſatz von Holz, kacjrek. 

Boͤkttchern, die Kimme, autory, 
Froͤſchen, v. n. žáby chytati.. 5 
Froſchleich, m. Jabj hnjzdo, zabj wagjeka; 
eln unausgebildetes Froͤſchchen, pulec, 

Froſchloͤffel, m. Waſſerwegerich, wodnj gi⸗ N 
< teocel, alisma plantago, Lin. 
Froſt, m. zyma, ſtudeno, frigus. 2) mráz, 

gelu; ein kleiner Froſt, mrazyk, mrazek. 
Froſtbeule, f. oznobenina, odznobenina, sl, 

odzablina, pernio, 3 8 
Froͤſteln, v. n. zymu pocý 

ſtelt, gde po mně mrás. N n 
Froſtig, adj. ſtudenß, mrazywý, ſychrawß, 

gelidus. 2. zymomtiwy, frigoris impa- 
tiens; ady. — né, — mě. 

Froͤſtler, Froͤſtliug, m. symomřimý čloměť, 
Frucht, f. auroda, pozitek zemfřý, obilj, 

poziwenj, fractus. 2) von den Baͤumen, 
owoce, pomum, 3) bey den Thieren, 

plod, ol. ʒarod, zaͤrodek, fetus. J) fig. 
poßitek, vzitek, platnoſt, utilitas. 

Frucht⸗„obilny, owocny; der Fruchtbaum, 
omoócný ſtrom. N 

titi; mich froͤ⸗ 

f. naboznoſt, bohabognoſt/ 

4) bey den 

9 

Fruchtbar, adj. noſny, aurodnp, ol. žizný fer- 
tilis. 2) plodny, plodiſtwy, plemenný, fe- 

* eundus. 3) bogny, vber. ady.— ně, wẽ, 

Fruchtbarkeit, t. auroda, gurodnoſt, plo⸗ 
dnoſt, 



er 
bdDnoſt, noſuoſt, ol. 5, fertilitas. 2) 

plodnoſt, fecunditas. 3) hognoſt, vbertas. 
Fruͤchtchen, Fruͤchtlein, (Fruͤchtel), n. von 
einem Menſchen, kwjtek, gadyrko, kopa. 
Fruchtboden, m. obilnice, ſeypka. É 
Fruchtbringend, adj. aurodný, owocný, f. 

Fruchtbar. 
Fruchten, v, n, profpéti, proſpiwati, pla- 

tnu býti, predeſſe. 
Fruchtknoten, m. zärodek, germen. 
Fruchtlos, adj. bez owoce, bez vzitku. 2) 

neplatný, nevziteènß, Oaremný, marný, 
inanis, inutilis. adv, — ně, na darmo, 3% 

bůb darma. 
Fruchtloſigkeit, f. neplatnoſt, nevziteénoſt. 
Fruchtmangel, m. neauroda. 
Fruchtnießung, k. vzſwanj pozitku, vſus 

tructus. : : 
Fruchtſchrumpf, m. ſchodek na obilj. 
Fruͤh, der Fruͤhe, adj. kaſnß, brzkß, matu- 
rus. Die fruͤbe Jugend, prwuj wek; 

der fruͤhere Lebenswandel, prvoněgífi zi⸗ 
wobytj. 2) rannj, matutinus. 3) rannÿ, 
rauči, præcaox; Adv. brzy, èaſneè, rans, 
zähy. 2) ráno, mane; ſehr fruͤh, ranj⸗ 
eko, bene mane. Fruͤher, compar. ranégi, 
eaſnẽgi, diſwe, ſpiſſe. 

Sri) =, rannj, maturinus: Das Fruͤhgebeth, 
ranní modlitba; die Fruͤhpredigt, rannj 

käzanj. 2) von Fruͤchten, raný und ra⸗ 
ní: Fruͤhapfel, vané gablko. Fruͤhger⸗ 

ſte, raný geͤmen. Fruͤhobſt, rané, rau⸗ 
či, sl. fforé, rané owoce. 3) před La⸗ 
fem : fruͤh klug, před čafém maudrß. 

Fruͤhbluͤmlein, u. chudoba, chudobicka, f. 
Gaͤnſeblume. 

Fruͤhe, £. räno, teinpus matutinum. In al⸗ 
ler Fruͤhe, ranſeko, čajhé räno. 

: Früher fen, pl. rychljk. | 
Fruͤhjahr, n. garo, podleij, mor. weſno, ver. 
Fruͤhling, m. ſ. Fruͤhjahr. 2) rené geh⸗ 

ně, dite; rychlik. 
Fruͤhlings ⸗„ garn, garß, veraus + Die 

Fruͤhlingsluft, garn pomětřj; der Fruͤh⸗ 
lingsſaffran, Fruͤhſaffran, garnj ſſaff ran. 

Fruͤhmette, f. gitinf, watutinum. 

F uch 
Fruͤhſtuͤck, u. ſujdanf, u. ſujdane, k. jeme 

taculum. b 
Fruͤhſtaͤcken, v. n. ſujdati; wlr haben ſchon 

gefruͤhſtuͤcket, gi fime poſnjdali. f 
Fruͤhzeitig adj. vaný, raukj, præcox. 2) 

čafný, tempeſtivus. 8) fig. před kaſem; 
ein fruͤhzeitiges Kind, ranauſſek; ein 
fruͤhzeitiger Tod, bysťá, čefná ſmrt. adv. 
čafiné, brzy, mature; před èaſem. f 
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Fuchs, m. pl. Fuͤchſe, liſſka, vulpes, das 
Maͤnnchen, liſſak. Dim. das Fuͤchschen, 
Fuͤchslein, liſſtieka, vulpecula; ein jun⸗ 
ger Fuchs, ljſſej ſſtenẽ, ljſſte, ol liſſe⸗ 
nec. 2) Das Rauchwerk, liſſẽj kuͤße, li⸗ 
[a. 8) bon Pferden, ryzka, ryſſawÿ 
fůň, 4) sevzamý èlowẽk ryſſan, zerzaun. 
5) Fuͤchſe haben, Flutych (peněz) mti. 
6) fig. chyträk; ein ſchlauer Fuchs, chy⸗ 
bony liſſka, ftavý ſſibal, liſſkau pod⸗ ſity. f 

Fuchs <, liſſej: der Fuchsbalg, liſſej kuͤze, 
liſſeina; der Fuchs bau, liſſej daupe, brloh. 
Das Fuchsloch in Braͤuhauſe, lüſſka. 

2) na liſſky: Fuchseiſen, zelezo na liſſky. 
Fuͤchſeln, 1. v. n. liſſèinau ſiurdeti. 2. 

v. a. ſſiditi. 5 
Nach e adj. liſſej, vulpinus. 

uchsroth, adj ryſſawy. 3 
eee f. bey den Kuͤrſchnern, liſſeß 

Fuchsſchwauz, m. liffčj okas. 2) fig. po- 
chlebowänj; den Fuchsſchwanz ſtreichen, 
pochlebowati, po ſrſti hladiti, liſſẽj os 
cas prodámati, lahoditi, lichotiti fe. 
3) pochlebnjk. 4) der Feuch, ber, panicum. 
5) koniklec, alopecurus, Nel. 

Fuchsſchwaͤnzen, v. n. pochlebowati, liſa⸗ 
ti ſe, palpari. 

Fuchsſchwaͤnzer, m. pochlebnjk, podlezä⸗ 
čeť, pochlebnſkek, adulator. 

Fuchsſchwaͤnzerinn kf. pochlebnicſe. 
Fuchsſchwaͤnzeren, k. pochlebenſtwj, po⸗ 

chlebowänj, lahozenf. 
Fuchtel, f. ploſkß Lord, palas. 
ploſkau. 
Fuchteln, v. a. meče, kordem mahati, o⸗ 

hauẽ⸗ 

2) bit 
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“ páněti. 2. v. a. die Fuchtel geben, plo⸗ 
fFau bjti, potreſtati. : : 

Fuder, n.fůre, wůs, vehes. Dim. das Fuͤ⸗ 

derchen, Fuͤderlein, fuůͤrka, wozpk. 2) ein 
Maß fluͤſſiger Dinge, polauwozy, ſwid⸗ 

niďý ſud . : ŠL ! 

Fu), m. präwo, ſ. Befugniß. 

Fuge, k. ſpogenj, ſpogka, flošenj, Cípára, 
Com.) junctura. 2) an der Hirnſchale, 

feny, ſſwy na lebu, pl · šk, : 

Fuͤgen, 1. v. a. ſpogiti, ſpogowati, conjun- 

gere. 2) fig hinzufügen, pripogiti, ad- 

jungere; přidati, priloziti. 3) ziditi, 

ořádati, ordinare. 4) rec. ſich fuͤgen, 

pfiſtuſſeti, ſluſſeti, connenire. 5) rec. 

přiboditi, dáti ft, vdati fe; accidere, 60 

ſich in etwas, hoditi fe, něčemu ſe po⸗ 
dati. 2. v. n. cínem zu Willen ſeyn, 

nířomu po wůli býti , propůgčiti ff; 

morem, gererc. i N s 

Fuͤglich, adj. přibodný, pohodluß, ſtuſſuß, 

případný, přiftufihý, fpůfobilý, přilešis 

tý; nálešitý, treffný, „commodus , aptus, 

conueniens. adv. — ně, — té; práwé, 

9 prámem, jure. bo 

Fuͤglichkeit, k. prjhodnoſt, prſſluſſnoſt. 

Fuglos, adj. bezprámný, injuſtus; ady, 

bezpräwné. 3 
Fugloſigkelt, f. besprámnofi 

Fugſam, Fugſamkeit, ſ. Fuͤglich, Fuͤglichkeit. 

Fuͤgung, k. ſpogenj, fpogowáni, 2) Got⸗ 

tes, řízení, fpořádání, dopuſſtenj Bozj. 
Fuͤhlbar, adj. čitediný , cytedlný, ſenſu 

præditus. 2) ce fe cytiti můje; titedl⸗ 
np, cytitedlný, ſenſibilis. 3) mit den Haͤn⸗ 

den, makaroß/ palpabilis. adv.—neèé, we. 

Fuͤhlvarket, 5 titedlnoſt , cytedlnoſt. 

Fuͤhlen, v. a. makati, hmatati, ſahati na 

něco, ohledati, ohledowati, dotykati fe 
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něčeho, contrectare. 2) čjti, cytiti, v- 

cýtiti, ſentire. Das Fuͤhlen, maťáni, 
dotßkanj, obledomání. Die Fuͤhlung, 
cyténi, cyt, ſ. Gefuͤhl. 8 

Fuͤbllos, ad), netitedlny, bez cyta, ztrnuly. 

Fuhlloſigkeit, k. necitedlnoſt. 
Fuͤhrband, n. wodidlg, wodjdka, pl, 

N 1 
Fuhre, k. wozba, wozenf, vektura. 2) ein 
Fuder „fra, wu, vehes, 

Fuͤhren, v. a. wezti, wozyti, vehere; uͤber 
einen Fluß, prewäßeti. 2) weſti, wo⸗ 
diti, ducere. Einen bey der Hand, za 

ruku weſti, woditi; auf den rechten 
Weg, na prawau ceſtu přiwefti. 3) fg. 
den Degen geſchickt fuͤhren, s Fordem do⸗ 
bie zachäzeti; Geld bey ſich, penjze nos 
ſyti; der Weg fuͤhrt nach der Stadt, ce 
ſta gde do mẽſta; der Fluß fuͤhrt Els, 
tekau gde led; der Teich fuͤhrt Karpfen, 
rybnik ma kapry , werybnice gſau ka⸗ 
pri; Reden fuͤhten, mluwiti, řeči mjti 3 
ein Amt kuͤhren, audad zaſtäwati; im 
Sinne fuͤhren, něco mjniti , myſliti; 
zu Gemuͤthe, na myfl přimáděti, připos 
mijnati; hinter das Licht, něťomu poſwj⸗ 

titi, oſſiditi; der Wind fuͤhrt den Staub 
in die Luft, witr bére prach ſebau do 
powẽttj, jene prach —; die Bienen fuͤh⸗ 
ren Honig, weely med ſnaͤſſegj, zbſra⸗ 
gi; einen Namen, gméno mjti, gmeno⸗ 
wann býti, nazýmati fe, ſlauti; einen 
Adler im Wappen fuͤhren, orla w ſſtjtu 
(erbu) miti; im Schilde, aumyfl mti, 
obmeyſſleti; im Munde, w vſtech miti; 
ein elendes Leben fuͤhren , Újdné živu 
býti ; ein heiliges Leben, ſwatß ziwot 
weſti. : 

Fuͤhrer, m. wůdce, dudor, 
Fuhrfrohne, f. robota potašní, s potahem. 
Fuhrknecht, m, wozka, pacholek od wo⸗ 

zu, od konj. 2) der Ackerknecht, moráč, 
Fuhrlohn, m. plat od fury, za wezenj. 
Fuhrmann, m. die Fuhrleute, pl. wozka, 

wozatag, pomosný, forman, auriga; 
wozyč, vectuarius. 2) ein Geſtirn, poz 
wozny , wozatag, formänek. ; 

Fuhrmanns =, formanffý + Fuhrmanns⸗ 
knecht, formanfFý pacholek. 

Fuͤhrung, k. wedenj, wodenj, ductus. 2) 
Gottes, zřízení, zprãwa Bozj. 

Fuhrweg, m. Fahrweg, wozows ceſta, mor. 
woznaͤ ceſta, woznice. i 

Fuhrwerk, n. wüz , fürs. 2) forman⸗ 
| ſtwj; 
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wi; forowanj. 3) das Fuhrweſen, 
wozba, wozatagſtwij. obři 
Fuͤllbier, n. doljwkg. . 

úMolech, n. an der Achſe, kakjrkowß plech. 
Fuͤlle, f. plnoft, plenitudo. 2) doſtatek, 
« „bognoft, abundantia mnoiſtwj, copia. 

Die Huͤlle und Fuͤlle, ſſatſtwo a potra⸗ 
wa. 2) Das Fuͤllſel, nadiwka. 8) do⸗ 

ljwka. Fan W f 

Fuͤllen, v. a. naplniti, doplniti, wyplni⸗ 
ti, complere, implere; ein Kuͤſſen mit 

Federn, poduſſku peřím nacpati, mys 
cpati; die Saͤcke mit Getraide, obilj do 

pytlů naſypati; den Bauch fuͤllen, nacpa⸗ 
ti fe, naprati fe. 2) naljwati, infun- 

dere; das Bier fuͤllen, ſpflati. 3) na⸗ 
diti, nadjwati; ein gefuͤlltes Kraut, nas 
ojmané zelj. Gefuͤllte Blumen, plné 
Ewětiny, flores pleni. 
uͤllen, v. n. Fuͤllen werfen, břebiti fe, oz 

-  přebiti fe, pullos parere. 
Fuͤllen, n. břjbě, hijbatko, sl, žřibé, pullus. 
Fuͤllerey, f. obzerſtwj, gule 
Fuͤllhals, m. Faͤſſer zu fuͤllen, fiřez, ſtijzek. 
Fuͤllhalſel, n. Wuͤrſte zu fuͤllen, ſſlucka. 
Fuͤllkammer, f. ſpilka; derjenige im Braͤu⸗ 

hauſe, der die Fuͤllkammer unter ſich hat, 
4, fpileční , fpilečný. , 
set, n. py ſ. Fuͤlle. 
Fuͤllung, f. naplnenj, doplněnj. 2) nalj⸗ 
wänf; im Braͤuhauſe, fpiláni, ſpilka. 
Fund, m. nalezení, inventio; nalezená wẽc, 

nälezek, inventum, Dim. das Fuͤndchen, 
Fuͤndlein, nalez kek. ö 
Fundament, n. grunt, zäklad. 
Fundgrube, f. prwnj důl, začátek noweho 

cauku. 
Fuͤndig, adj. rudnj, metalli fer. 
inf , num. pet, quinque. Fuͤnf Jahre, 
Wochen, Tage, pet let, neděl, dns. Fuͤnf 

Pfennige, pět widenſkych, ſedmak. Es 
waren 110 fuͤnfe, pet gich bylo. Es 

geht auf fuͤnfe, gde na pátau (hodinu). 
2) patero, die fuͤnf Gebothe der Kirche, 
patero přiťázaní cyrkewnj; die fůnf 
her Moſis, patery knihy Mog jſſowy. 
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Fuͤuf +, pět: fuͤnfhundert, pět ſet. 2) pẽ⸗ 
ti; fuͤnftaͤgig, pẽtidennj. 

Fünf blatt, n. ſ. Fuͤnffingerkraut. 
Fuͤnfe, f. pèt ka, quinio, pentas. 
Fuͤnfeck, n. petibranatoſt, m pět vhlů; pěs 
tihranjk ? pentagonum, 
Fuͤnfeckig, adj, petihranatß, 

pẽtivhelny. 
Fuͤnfer, m. die Zahl, pětřa, pentas, 2) ela 

ne Muͤnze, petnjk, sl. pětář, 
Fuͤnferley, adj. paterß, patero, quinque ge- 

nerum. 

Fuͤnffach , fuͤnffaͤltig, adj. paternáfobný, 

pětibranný, 

pětináfobný ; ady. — ně, 
Fuͤnffingerkraut, n. pẽtiprſtek, pẽtiljſtek, 

si, pětiprfřice, potentilla reptans, L. 

Fuͤnf herr, m. petipan; das Fuͤnfherrnamt, 
etipanſtÿ autad. 

Fuͤnfhundertſte, adj. pětiftý, quingenteſi- 
mus. : j 

Fuͤnfjaͤhrig, adj, pětiletý, guinguennis, 
Fuͤnfmal, adv, pětĚrát, guinguies. 
Fuͤnfte, adj. pátý, quintus; zum fůnften 

Male po páté, po páty, 
Fuͤnftehalb, fuͤnfthalb, adj. pší páta, m. 
Fuͤnfthalb Ehlen, půl paͤta lokte; půl 
páty, f. fuͤnfthalb Metzen, půl páty mẽ⸗ 
rice. ü 

Fuͤnftel, n.pátý djl, pátá Laſtka, (pětina 2). 
Funfzehen, funfzehn, num. patnáct, guin- 

decim; Funfzehnmal, patnactkrat; der 
funfzebnte, patnáctý 3 Funfzehnerley, 
patnácterý, č 

Funfzehner, m. eine Muͤnze, patnäctnjk, 
peètigroſſak. 8 

Funfzig, num. padefát, quinquaginta; Funf⸗ 
zigmal, padeſaͤtkrat; der funfzigſte, pas 
deſaͤtß. brodů ** 75 

Funfziger, m. padeſatnſk, padefátiletý, 2) 
die Zahl, padefátřa, 
Funke, m. ſ. Funken. 
Funkeln, v. n. giſkeiti fe, ſeintillare; mie 

den Augen, giſkriti; třpytití fe, blyſſtẽ⸗ 
ti ſe, micařé ; paprfiřomati , radiare. 
Das Funkeln, giſtienj, tipytění, bly⸗ 
ſſtẽnj. 5 

Ee Funkel⸗ 
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Funkelueu, adj. 3 bruſu nowp, čifté nowß. 
Funken, m. giſkra, ſeintilla; dim. das Fuͤnk⸗ 

chen, Fuͤnklein, giſkrieka. 
Funken, v. n. giſkriti, dawati giſkry. 
Fuͤr, præp. 3a, mifto, pro. Fuͤr jemanden 

bezahlen, beten, sa nekoho zaplatiti, mo- 
oliti ſe; fuͤr Geld arbelten, za penjze 
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pracowati; einen andern fuͤr ſich predi⸗ 
gen laſſen, gineho miſto (34) ſebe nedat 
kazati; fuͤr uͤbel halten, za zlé miti. 
2) pro, pro. Futter fuͤr das Vieh, píce; 
obrok pro dobytek; fuͤr das Vaterland, 

pro wlaſt; fuͤr ſich behalten, pro ſebe 
podrzeti. Er lebt, wohnt fuͤr ſich, geſt 

ziro, zůftámá fám pro ſebe; aus Liebe 
fuͤr dich, 3 läſky k tobe. Fuͤr etwas 
ſorgen, o něco fe ſtarati. 3) Ich habe 
es fuͤr mich gethan, fám od ſebe gſem 

to veinil; er thut alles fůr ſich, wſſecko 
podlé ſwe můle činí, 4) pro, proti, 
contra. Arzney fuͤr das Fieber, lékaře 
ſtwi pro (proti) symnicy. 5) Fuͤr jetzt, 
fuͤr diesmal, nynſ, tenkrät. Fuͤr das 
erfte, předně; fuͤrs zweyte, za Orubé. 
Stuͤck fuͤr Stuͤck, kus po kuſu; Mann 
-fůr Mann, geden, po druhem; Fuß fuͤr 
Fuß, noha za nohau, Schritt fuͤr Schritt, 
kazdy krok; Tag fuͤr Tag, den odedne, 
den gako den, Faždý den, den po Dni, 
6) Was fuͤr ein Mann, gakßÿ muß; was 
fuͤr elende Menſchen, gak bjdnj lide; 
was fuͤr elne wunderbare Sache, gak 
diwnã wec. 7) před, ſ. Bor. i 

Fuͤrbitte, f. prjmluwa, depreeatio; bey 
Gott, orodowanj, interceſſio. Eine Fuͤr⸗ 
bitte fuͤr jemanden einlegen, přimlumiti 
fe, płimlauwati fe za nẽkoho. 

Fuͤrbitter, m. přimluvwce, prjmluwẽj; bey 
Gott, orodownujk, intereeſſor, interpellator. 
Die Fuͤrbitterinn, pijmluwej, pijmluw⸗ 
nice; bey Gott, orodownice. 

Furche, f. brázda, dim. bräzdikka, ſulcus; 
die Graͤnzfurche zwiſchen zweyen Beeten, 
roxhor, rozwor; dle Erdfurche, der Furs 
chenrein, oſttedek; die mittlere Furche, 
weyhon, mor. wyhaͤnks. 

M 

Furchen, v. a. brázditi, voshoty dělat 
fulcare, 2) fig ſwraſſtiti, forafFowati, 

Furcht, f. bazen, timor; ſtrach, hrůza, 
metus. Einem Furcht machen, ein jagen, 
nekomu ſtrachu nahnati; jemanden ta 
Furcht ſetzen, něťobo přefteaffiti, zaſtra⸗ 
ſſiti, ſtraſſiti; vor Furcht zittern, ſtra⸗ 
chem, hrůzau fe traſti. Es kam ihn cís 
ne Furcht au, napadl bo ſtrach. Er i 
voller Furcht, geſt pln ſtrachu. Die Fur 
vor dem Tode, ſtrach ſmrti. Die Furcht 
vor Gefpenfteru, priſtrach. Dle Fur cht 

Gottes, báseň Boší. © * 

Furcht war, adj. ſtraſſliwß, ſtraſſuß , hroy⸗ 
ny; ady. wẽ, - ne. f 

Furchtbarkeit, f. ſtraſſliwoſt, ſtraſſnoſt / hrůza. 
Fuͤrchten, v. a. bãti fe, timere; ſtracho⸗ 
wati ſe, w ſtrachu býti, ſtrach miti, me- 
tuere. Gott fuͤrchten, Boha fe bätj. 
Eich vor dem Tode, fmrti ſe baͤti, ſtra⸗ 
ſſiti, ſtrachowati / hrozyti. 2) obãwa⸗ 

ti ſe, ſ. Befuͤrchten. Ich fuͤrchte, er wer⸗ 
de nicht kommen, obãwam fe, ze neprigde. 
Fuͤrchterlich, adj. ſtraſſiiwß; hier iſt es mit 

zu fuͤrchterlich, zde geſt mi tuze hroznoz 
ady. — we, ſ. Furchtbar. 1255 

Furchtlos, adj. nebazliwy, nebogácný, ne⸗ 
lekawß; ady. bez ſtrachu, nelakawe, bez 
banned. „ 

Furchtloſigkeit, f. nebogácnoft, nelekawoſt. 
Furchtſam, adj. báslimý, bogácný, timi- 
dus > leřavý, ſtraſſliwß, pavidus; adv. 

— wé, — né. m 
Furchtſamkeit, f. báslimofř, bogácnoft, ti- 
miditas; ſtraſſliwoſt , lekawoſt, pauor, 
e m. přípal, mor, připala, ſ. Vor⸗ 

euer. i 
Fuͤrgang, m. auwod, ſ. Vorgang. Ja 
Fuͤrgaͤngerinn, f. auwodnice, sl. omladníce, 
Fuͤrhang, m. opona, ſ. Vorhang. 
Furie, f. wzteklice, djtice, slá ſañ, ſuria- 

2) wztekloſt, prchliwoſt, furor- 

Furier, m. forpr. 
Furkel, f. rozſocha, ſ. Forke. 3 
Fuͤrlleb, adv. zawdek; mit etwas fuͤrlieb 
nehmen, s něčim 3a wdék prigmauti. 

Fuͤrſe⸗ 
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Fuͤrſehen, ſ. eſehen. 
Fuͤrſehung , ſ. Vorſehung. 

vý f. přímluma, : 2 25 
Fuͤrſprecher, m. teenſk v prawa; piimluw⸗ 

ce. Die Fuͤrſprecherinn, přimluvonice, 
Fuͤrſpruch, m. prjmluwa. 18 

Fuͤrſt, m. knße, ol. knez, dim. kußatko, 
princeps, Die Füͤrſtinn, kneézna, ol. Eninj, 

Fuͤrſten⸗„ Enjšecý : Fuͤrſtenſtand, knßech 
ſtaw, důſtogenſtwj; die ſaͤmmtllichen Fuͤr⸗ 

ſten, Enišata, kußatſtwo. ö 
Fuͤrſtenthum, n. knßetſtwy, prineipatus. 2) 
knßecß düͤſtogenſtw '. 

Fuͤrſtlich, adj. knßeckß, knßecß. adw, po 
knßßecka, knßecky. 
Furt, f. brod, vadum. 
Fuͤrtrefflich, ſ. Vortrefflich. f 
Fuͤrtuch, n. fertuch , zaſtera, sl. fertoch, 

Fuͤrwahr, ady. zagiſtẽ, w prawdẽ, wer u, ſane. 
Fuͤrwitz, wſſetesnoſt, ſ. Vor witz. 8 
Fuͤrwort, n. přímluwa. 2) mi ſtogmẽno, 

pronomen. N : a f 

Furz, m. prd, vprdnutj, bsdéní , bzdina, 
erepitus ventris; dim. das Fuͤrzchen, Fuͤrz⸗ 
lein, prdekek, bzdinks. 

Furzen, v. n. prděti, vprdnauti fe, bydíz 
ti, pedere. 

Furzer, m. prðoch, bzð och, prdlaun, profamý: Fuffati 
Fuß, m. pl. Fuͤße, noha, das ganze Bein, 

hnãt 7 Pes; dim. das Fuͤßchen ' Fuͤßlein, 

no ika, nojťa. Fuß fuͤr Fuß, co noha 
nohu mine, noha za nohau, polehaucku. 
Zu Fuße gehen, peéſſky giti. Ein Soldat 
zu Fuße, pějfi wogäk. 2) der uuterſte 
Thell, ſpodek, pata. Vom Kopfe bis zum 
Fuße, od hlawy aß do paty, Auf dem 
Fuße nachfolgen, w patäch, w sápěti za 
nẽkym giti. Der Fuß elnes Berges, ſpo⸗ 
dek, pata hory. 3) an einem Strumpfe, 
chodidlo, ſſlapadlo, přiťopyti ; au tiner 
Saͤule, pata, podſtawek, baſis; an einem 
Tiſche, ſtaupek, noha. 4) fig. ein Maß, 
ſtrewjc; zwey Fuß hoch, dwa fHřemice 
zweyſſſ. 5) Die Art, der Zuſtaud, zpuͤ⸗ 
ſob, modus; ſtaw/ conditio. Auf freyen 
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Fuß ſetzen, propuſtiti, ſwobodu datt; 
ſtehenden Fußes, ſtoge; hned na mjſtẽ; 
feſten Fuß faſſen, poſtawiti fe, vſaditi 
ſe; feſten Fußes, pewne fogjc; ſie le⸗ 
ben auf einem ſehr guten Fuße mít eln⸗ 
ander, welmi dobře fe ſrownãawagj, ſpo⸗ 
lu ziwi gſau. 5 

Fuß ⸗, nožní, na nohy, k nohaum, k nos 
ham: das Fuß bad, lázeň na nohy; pas 
tenf nohau; das Fußbecken, medenice k 
nohám; dle Fußglcht, nojní dna; der 
Fußkuß, polſbenſ nohau. : 

Fußangel, k. das Fußeiſen, kotwice. 
Fußbank, f. podnož, ſtolicka pod noby, 

ſ. Fuß ſchaͤmel. f 
Fuß blatt, n. chodidlo, ſpodek nobý ; das 

obere, närt. | 
Fußboden, m. podlaha, mor. dläßka. 
Fußbrett, u. eines Bettes, peleſt. 
Fußdienſt, m. die Fußfrohne, peſſj robots. 
Fußeiſen , n. kotwice. 2) pl. zeleza na 

nohy/ pauts, okowy. 
Fuͤßeln, v. n. nohama pohrãwati, stojťos 

wati: 
Fußen, v. n. poſtawiti fe, na nohau ſtäti. 

2) auf etwas, na něco zpoléhati, zpole⸗ 
hnauti fe, podeptjti fe, podpjrati ft. 
mor. ſklãdati fe. 

m. padnutj £ nohám, padání na 
kolena; einem einen Fußfall thun, nětos 
mu k nohaum padnauti, padati. 

Fuß faͤllig, adr. padnauc, padagſc k nos 
ham, Eleče. 

Fußgaͤnger, m. pěffi, chodec, mor. peſſäk. 
Fußgeſtell, n. poſtament, podſtawek. 
Fußhader, m. wonuce. 
Fußknecht, m. peſſi drab. 
jí e m. am Strumpfe, chodidlo, přiz 

Fopyti, 
Fußpfad, m, ſtezka, ſ. Fußſteig. 
Fußſchaͤmel, m. podnož, podnožťa , pod⸗ 
no j; ſtupadlo, ſtupadko, ſeabellum. 

Fußſchelle, f. pauto. 
Fußſohle, f. ploſka, ſpedek nohy, pátá 

mor. ſſlapa, planta. : 

Fuß ſpur, f. ſtopa, (ed, 
Fuß ſta⸗ 
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Fuß ſtapfen, m. ffiepice, (vulgo ſſlapota, Futteral, n. pauzdro, futrál, theca. 
fWeE, ftopa, ol. fivpěge, velligium. In Futteramt, n. obroční autad. sýr dh 

tires Fußſtapfen treten, po ſſlepegſch Futterbank, f. řesacý fiolice „ řezačka, 
něťebo fráčeti ; ſſlepegi naͤſled oroati. ( ſmrkalka . "U 

Fußſteig al ſtezka, péſſina, dim. pẽſſin⸗ rý M In. picnjk. V : 

ra, chodnjk, dim, d odniéek, ſemita. utterkaſten, m. truhla na picy, na obrok. 
Fußſtrick, m. ofýdlo, lecka, pedica. Futtetklinge, f. koſa na tezanku. 6 
Fußtritt, m. Fročea, krok, ſſlãpnutj. 20 Futterkorn n. Irnj. ö cb 

O Mepěce , ſ. Fußſtapfen. 3) an einem Fuͤttern, v. a. ein Kleid, podſſiti, — 

Tiſche, trnož, podnošťa, fiupadlo ; pod⸗ wati; eine Kugel, flaſtrowati, nes 
e eg a obaliti. Die Fuͤtterung, podſſitj, podz 

Fuß volk, n. peſſi lid, pechota, peditatus. (ſiwanj. 1 
Fußwaſchen, n. rmýmání, myti noh. Fuͤttern, v. a. krmiti, obrok dáti, obro⸗ 

Fußweg, m. peſſſ ceſta, ſ. Fußſteig. iti. Gras, Heu fuͤttern, trawau, ſe⸗ 

Fußwerk, n. obuw 2) noby, nem krmiti. Die Fuͤtterung, krmenj. 

Fuß wurzel, £ nárt noby, tarſuns. 2) obrok, pice. 8) Die Fouragirung, 

Fußzehe, f. prſt v nohy. picowãnj. „ 

Futter, n. pauzdro, futro. 2) Unterfutter, Futterſchneider, m. rez. 
5 Futterſchreiber, m. obroční piſak. podſſſwka. f 

Futter, n. krmè, pokrm; pice, pabulum; Futterſchwinge, f. opälka. a © 

hartes Futter, obrok, zrnj; rauhes Fut ⸗ Futtertreſpe, f. ſtoklaſa welikã ke krmem, 

ter, fudá pce⸗ Das Futter ſticht ihn, Bromns giganteus, i sb 

- dobré bydlo ho pichá, 2) krmenj. Futterwanne, f. opälka. T ** 
* j 1 s „fi s 

* 

i * — * 4 + W 
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Gabe, f. dan, tributum, sl. daͤwka. 2) 
dar, donum, dos; dim. därek. 3) da⸗ 
wek ?: doſis. * 

Gabel, £ widle, pl. furea; die Ofengabel, 
widlice, die Eßgabel, widlieky; ſ. auch 
Heugabel, Streugabel, u. ſ. w. 2) an 

der Vogelſtange, kotre; zum Stuͤtzen, 
ſoſſka, ames; an den Weinreben, vučičz 
ka, capreolus. 

Gabeldelchſel, f. wognice. 
e m. widlak. 

delholz, n. rozſochs. 
Gabelicht, adj. widliẽkowatß. 
Gabelig, adj. midličatý, ro; ſochatß. 
Gabeln, v. a. widlemi, widliekami pich⸗ 

nauti, napichnauti. a 
Gabelſtiel, m. fttenka v midličeť, 
Gabler, m. ſ. Gabel hirſch. 
Gach, adj. náblý. ſ. Jaͤh. 
Gaͤckern, v. n. wie eine Henne, kdäkati, 

kräkorati, gracillare; wie eine Gans, 
ſſtebetati, gagati, mor. gagotati, gin- 
grire. 1 

Gaben, m. krämec. 2) půda, ponebj. 
Gaffel, m. činže; dan, frášťa 3 penez. 
22) cech, pořádeť, 
Gaffen, v. n. lelkowati, ſelky chytati, 

weyrowati, zewlor ati, sl. ochauneti ſe; 
das Gaffen, lelkowaͤnj, zewlowönj. 

Gaͤhnaffe, m. otevřbuba, weyklada, ze⸗ 
wlaun. f f ; 

Odhoen, v. n. zyrogti, oleitare; das Gaͤh⸗ 
nen, zywänj. 
Gähnfiſch, m. ywak ? 
Gäbnſucht, f. symačťa, zywanice, oſcedo. 
Gährbottich, m, zäſtawenj ſſrok. 
Eahre, k. kynutj, fermentatio, 2) drozdj, 

kwaſnice. 
Gaͤhren, v. n. irr. ich gohr, habe gezobreu, 

kynauti; kyſati, „Fmafyii fe, fermentes- 
sere, der Teig gaͤhrt, teſto kyne; das 
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9 . | 
Bier gaͤhrt, piwo kyſſe. 2) fg. rotičiy 
fe, potagmo ſe bauřiti, 

Gaͤhrung, k. kynutj; kyſanj, 2) fig. vos 
cenj, tagné baukenj. 

Gaͤhrungsmittel, n. kwas, fermentum. 
Gaͤhzorn, m. nähloſt, ſ. Jaͤhzorn. 
Gakſen, v. n. kräkorgti, kdakati. 2) kok⸗ 

tati, zagſkati fe. 
Galan, m. fregiř, milý, vulgo Ealán, 
Galander, m. chocholatÿ ſſkitwan, cho⸗ 

cholfa, trpélka, alauda criftata, Klein. 2) 
Pilaus, Filaus, curculie granarius, Lin. 

1 Galant, adj. špůfobný, milofiný, sl, ſſwar⸗ 
ný, ſſumny, dřjčný, 

Galeere, f. galége, 
Gaͤlſern, v. n. kwikati, ſkoliti, ſkuketi. 
Galgen, m. ffibenice, patibulum; dim, ſſi⸗ 

benieka, ſſibenkg. , 
Galgen⸗„ſſibenienß; der Galgenberg, ſſibe⸗ 

ničný, wrch. N C 
Galgendieb, Galgenſtrick, Galgenſchelm, 

Galgenvogel, m. ſſibenienſk, mifelec, pas 
dauch, sl, ſſibenec. | 

Galitzenſtein, m. bilß mitrolim. © 
Gallapfel, m. dubinka, dubowka, dubos 

wa kulka, galles, sl. baͤlka, galla. 
Galle, f. živě, bilis, fel; die Galle laͤuft 
ihm uͤber, durdj fe, kepeytj fe; die ſchwar⸗ 

ze Galle, kalokrewnoſt, Lernokrewnoſt, 
2) hokkoſt ſrdee; Honig im Munde, Gals 
le im Herzen, w vřed, med, w ſrdcy 
ged. 8) Waſſergalle, teme nec, temeni⸗ 
ſſtẽ, mot tada. 4) ſ. Flußgalle. 
Gallen z ,šlučný ; Gallenader, šlučná Fila; 

Gallenfieber, šlučná zymnice. Onilenbits 
ter, bolkß gaťo z uk. : 

Gaͤllen, v. n. zufti, huceti; die Ohren gaͤl⸗ 
len mir, zn mně w vſſſch; das ganze 
Haus gaͤllte, po celém dome fe rozljhalo. 

Gallenbiaſe, k. mecheykſk zink, zluénſk? 
Glučing, Com, ). 

st. Gal⸗ 
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Gallerie, f. pawlac, arfýř. 
Gallerte, k. huſpenina. 
Galloſche, m. diewenek, trepka. 
Gallſucht, f. horkokrewnoſt, penokrewnoſt, 

cholera, 

Gallſuͤchtig, adj. horkokrecwnß, penokrew⸗ 
ný, slobivý. 

Galluſchel, m. ſ. Milchſchwamm. 
Galmey, m. galmeg. 8 

Galone, f. kalaun, kalaunek, tkanice,. 
Galopp, m. cwäl, auprk, sábod; im Ga⸗ 

loppe, ewaͤlem, tryſkem, pádem, ſkokem. 
Galoppiren, v. n. cwälati, cwälem geti, 

páditi, tjrati, zabodati, 
Gaͤlſe, k. Fomár, culex, 
Galſtrig, adj. ſ. Ranzig. 
Gamander, m. ofanka, Teuerium, Lin. 
Gang, m. pl. Gange, dod, chuͤze, incef- 

fus; vergebliche Gaͤnge thun, nadarmo 
choditi. 2) běh; der Gang der Natur, 
beh přirození. 3) beym Weber, chod. 
4) der Speiſen, ſtawenj, dání gidel. 5) 

in der Muͤhle, ſloßenj; drey Gaͤnge, tro⸗ 
ge ſloßenj. 6) zum Spazieren, prochaz⸗ 

Ea. 7) lm Hauſe, podſynj, portieus. 8) 
ein unterirdiſcher, prächod podzemnj. 9) 
im Bergbaue, floßenj, wec, cauk; ein 
ſchwebender Gaug, cauk do pole; ein 
ſchneller Gang in bie Tiefe, tenkä wec 
pod fe; ein breiter Gang in die Tieke, 
mocná wec pod ſe; ein krummer Gang, 
ſſarowã wec; ein gerader, prawa; Gaͤn⸗ 
ge ausrichten, haßowati. N 

Gangbar, adj. berný, běžný; gangbare 
Muͤnze, berná mince. 2) ſchodny, fdůsz 
ný, otřelý; gangbarer Weg, ſchodnä cez 

"fie 3) gangbare Waare, odbytné sboší. 
4) gangbare Straße, blučné vlice, bluč: 
nice. 

Gaͤnge, ſ. gangbar. Gang und gebe, bernß. 
Gaͤngelband, n. wodidlo, wodjtka, pl. 
Gäͤngeln, v. n. na wodjtkäch woditi. 
Gaͤngelwagen, m. detſkß wozeykek. 
Gangrad, n, ſamotſiné, řeřabj kolo, tým- 

panen 

San 

Gang woche, k. profebná nedele. 
Gans, £ bus, huſa, anſer; das Junge bon 

elner Gans, hauſe, hauſätko; dim. das 
Gaͤnschen, huſpeka; eine magere Gans, 
kocanda. 2) die junge Gans, das Sin- 
ſegekroͤſe, kaldaun, kaltaun, droby . 
Drobečťy, e 

Gaͤnſe⸗ huſß; das Gaͤnſefett, bufý ſadlo. 
Gaͤnſeblume, k. chudobka, zapomenutka, 

ſedmikraſa, Bellis minor, perennis L. 
Gaͤnſediſtel, f. mléč, mljčj, lönchus. 
Gaͤnſedreck, m. bufynec, bufý trus. 
Gaͤnſefleiſch, n. huſyna, buſß maſo. 
Gaͤnſefuß, m. bufýnůšťa, chénopodium, 
Gaͤnſegekroͤſe, n. bufý droby, | 
Gaͤnſeßunge, m. bufáť, bufáčeť, huſypas. 
Gaͤnſeklein, n. bufé droby, © 
Gaͤnſekuͤchlein, n. hauſe, banfátřo. 2) von 

der zweyten Brut, pozdniſſte, podneſek. 
Gaͤnſemaͤdchen, n. bufačEa, mor, bufna. 
Gaͤnſemann, m. huſat. : 2 
Gaͤnſepappel, f. zageej fléz, malva rotundi- 

folia Lin. Bla 
Gaͤnſerich, m. hauſer, huſäk, sl gunár, 

anfer mas. 2) bufý meydlo, ſtkjbrnik, 
otentilla anferina Lin. 3) der guͤlden 

Gaͤnſerich, bufýnůšťa, Elobaněťy, Alche- 
milla vulgaris, L. 

Gaͤnſeſtall, m. bufynec, "o 
Gaͤnſeweib, n, bufařťa. 
Gant, k. weřegný, präwnj prodeg, auctio. 
Ganz, ad). celý, celiſtwß, totus, folidus, 

integer; ein ganzes Buch, celá kniha; 
das Ganze, Ganzes, Subít. celé, celoſt, 
mor. celek, celina, solidum; im Gan⸗ 
zen, w celoſtt; im Ganzen genommen, 
zauplna wzatß. 2) weſſtkeren, weſſten; 
die ganze Welt, weſſkeren ſwet; ady ces 
le, zcela, zauplna, docela; ich war ganz 
allein, byl ſem fám gedinß, ſam a ſaͤm, 
famotný ; ganz gewiß, dozagiſta; ganz 
und gar, naproſto, zcela, zauplna; 
ganz kurz, gen zkrätka; ganz gut, wel⸗ 
mi dobře. 9 

Ganzjaͤhrig, adj. celoroční, ady, — ně. 
Gaͤnz⸗ 

L- — 
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Gaͤnzlich, adj. celý, Eonečný ; ein dání: 
cher Untergang, Fonečná sEáza, Adv. 

cele, dokonce, integre, plene; napro⸗ 
ſto, plane. 

Gar, adj. wydklanß; gares Leder, wydẽ⸗ 

land kuͤße. ady. sbola, docela, do— 
konce; das Fleiſch gar kochen, maſo dos 
wakiti; alles gar aufeſſen, wſſe dočifřa 
wygiſti; er iſt gar zu groß, příliš geſt 
welikß; nicht gar zu groß, nehrubẽ mez 

liky; gar niemand, dokonce žádný, ni⸗ 
Faädny; gar oft, přečefioj gar nichts, 
zhola nic, ani dljpě, prach nic, nic 

- micaucý ; es iſt gar aus mit ihm, geſt 
S nim weta. 7 

Garaus, n. konec. 
Garbe, k. ſnop, manipulus, dim, ſnopek, 
ſnopeek. 

Gaͤrbereiſen, m. myzdticß, poſtrauhacy jez 
lezo, koſg. 

Gaͤrben, v. a. wydelawati, ſubigere; ge⸗ 
gaͤrbt, wydélán. 2) den Buckel gaͤrben, 
zada wypräſſiti. „ 

Garbenband, n. powřiflo, promřjflo. 
Garbenbinder, m. wazas ſnopz; die — inn, 
wazacka. 8 i 

Garbenzehend, m. ſnopné, poſnopné. N 
Gaͤrber, m. Loh aͤrber, kozeluh, cerdo ; die 
— inn, Foželušťa. 

Gaͤrber⸗„ Bošelušířý ; die Gaͤrberlohe, ko⸗ 
šelušířé třjflo. 

Gaͤrberen, f. kozelufſtwi, ars coriaria. 2) 
Foselušířá dilna, kozeluhng? 

Garde, f. firáš. 

arkoch, m. weten ny kuchar, kuchynat. 
Garkuͤche, f. weregna, obecní fudyně, 
Garn, n. přise, mor. přása, płeza; gro- 

bes Garn, brubá, Eřečná plz. 2) ſßt, 
tenata, pl. rete; Garn aufſtellen, fýti lé⸗ 
ceti. 3) der zweyte Magen, čepec, omalum, 

Garnblelche, £ bělidlo; mer. beliſko, ſ. 
Bleiche. 5 

Garnhaͤndler, m, prezäk, mor. přasáč, sl. 
přadenář ; die — inn, přezačEa. 

Garniſon, f. poſadka, ſ. Beſatzung. 

Ga f 

Garnſchlauch, m. Garnſack, nábonec. 
Garnſtange, Garngabel, k. rozſoſſks. 
Garnſtricker, m. ſytat᷑. 

Garnſtuͤck , n. přadeno , předeno; dim. 
pładynko. 5 

Garnwinde, f. ſwigadlo, ſwigak. 
čá 

Garſtig, adj. ſſpinawy, ſſeredny, obysdný, 
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ohawnỹ; garſtiges Waſſer, ſſpinaws wo⸗ 
da. 2) ſſkaredy; ein garſtiges Geſicht, 
ſſkareda twar. 3) ein garſtiges Wetter, 
clota, ſtota. 5 a 

Garten, m. pl. Gaͤrten, zahrada, hortus; 
dim, das Gaͤrtchen, Gaͤrtlein, sabrádřar 

Garten, zahradnj; Gartenkreſſe, řeřicha zas 
bradní, keticha, Lepidium fativum Lin. 
2) Gartenbuch, kniha o zahradäch. 

Gartenbeet, n. zährobec, zähon w zaͤhra⸗ 
de, mor. hrada, hrädka. 
Gartendiſtel, f. artyèok, cynara, 
Gaͤrtenerde, F. prſt. 

Gartenlaube, f. beſeda⸗ , 
Gartenmaßllebe, f. ſedmikraſa, Pellis hore 

tenſis L. 3 
Gartenmeſſer, n. fofýř, tofýřik, Jabka. 
Gartenſchnecke, f. ſlimak, plž, Limas L. 
Gartenzins, m. zahradneé. 
Gaͤrtner, m. zahradnjk, hortulanus; die 
— inn, zahradnice, zahradujkowã. 

Gaͤrtner s, zahradnickß; Gaͤrtnerkunſt, za⸗ 
hradnicke vmenj. 

Gaͤrinerey, f. zahradnictwj. 
Gaͤctneriſch, adj. za hradnickß. 
Gaͤſcht, m. pěna, zäbel. 
Gaͤſpe, f. přebrfili, prehrſſtlj. 
Gaſſe, f. vlice, platea; dim, das Gaͤßchen, 

Gaͤßlein, vličťa, 2) pračata, pl. Gaſ⸗ 
ſen laufen, běbatí ſkrze pračata. 

Gaſſen /, vlienj, povlienj; vličný; der 
Gaſſenhauer, ein Gaſſenlt d, povličná piſen. 

Gaſſenbube, Gaſſenjunge, m. pličnjE, 
Gaſſenkehrer, m. zamětně plic, 
Gaſſenlaufen, n. bébání ſkrze pračatá. 
Gaſſentreter, m. vítěnjE 3 die — inn, ein 

Gaſſenmenſch, vličnice, 

Gaß er, m, byntýře 

Ff 2 Gaſt 



Šaf 

Gaſt, m. pl. Gaͤſte, hoſt, hofpes, hodoto⸗ 

nig, convlva; Gaͤſte bitten, hoſti zwati; 

oft Gaͤſte haben, kaſto býmati na ho⸗ 

ſtech. 2) přidbozý, advena. 2) Ein ſchlau⸗ 

er Gaſt, zchytralec, chytraͤk; ein luſti⸗ 

ger Gaſt, weſelka, weſely klowek. 

Gaſt⸗, hoſtinſtß; Gaſtzimmer, boftinfFý 

pokog. N - 

Gaſte, f. zu 
Gaſterey, f. body, hoſtina, kwas, dobrá 
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wle, epulum; Gaſterey halten, hoſti⸗ 
nu ſtrogiti. 

Gaſtfreund, m. hoſt, pohoſtinnß, holpes. 
2) ctitel domu ſweho. 

Gaſtfrey, adj. hoſtinſky, £ boftein příměs 
tiwy, hofpitalis, 

Gaſtfreyheit, f. hoſtinſtwj, prigjmanj ho⸗ 
ſtj, prjwetiwoſt k hoſtem, holpitalitas. 

Gaſtgeber, m. hoſpodſkß. 
Gaſtgehoth, n. hody. 
Gaſthaus, n. der Gaſthof, hoſpoda, ho⸗ 
ſtinſkß duͤm, hoſtinec, hoſpitium. 

Gaſtiren, y. n. hodowati, kwaſpyti, epulari. 

Gaſtmahl, n. body, kwas, dobrá můle, 
hoſtina, convivium, 

Gaſtrecht, n. práwo o hoſtech, pobofřinné 
prámo. 

Gaſtſtube, k. hoſtinice. 
Gaſtwelſe, adv. pohoſtinu, pohoſtinſtu. 
Gaſtwirth, m. hoſpodſtß; die — inn, ho⸗ 

ſpodſka. 0 
Gaſt zimmer, n. hoſtinice, hoſtinſtß pokog. 

Gaͤten, v. a. pliti, runcare, 

Gaͤter, m. pleč , plewas z runcator; die — 
inn, plekka, plewacka. 

Gaͤtgras, n. plewel. 
Gaͤthacke, k. motyčEa ku pleti, heydlicka. 

Gatte, m. manzel, waritus. i 

Gatten, v. a. pogiti, ſpogiti, ſpogowati; 
ſich gatten, (von Thleren) pogjmati ſt,, 
pářiti fe. 

Gatter, n. mřiše, elathri; dim. mřišťa, 

Gatter „ miezowyß; das Gatterthor, mie⸗ 
žomá wrata. f 

Gatterhaube, kf. ſßtkowß čepec, 

Gaſte ſeyn, na boftině býti, G 

G eb 

Gatteru, T. v. a. mřežomati, samřežomáti, 
2. v. n. čibsti , paͤſti, čumětí, 
Gatterwerk, n. mřešowání, 
Gattin, k. manzelka, uxor, 
Gattung, f. pokolenf, rod, genus. 2) 

zvůfob, zpuͤſoba, ſpeeles; derſelben Gat⸗ 
tung , tobo druh; allerley Gattung Buͤ⸗ 
cher, rozličné knihy. ü ö 
au, m, & a. wes, mor. dědina, pole; 
auf das Gau (Gaͤu) gehen, do wſy gſti. 
2) krag, podkragj, territorium. 

Gauch, m. bolobrádeť, 2) nablazuj, bláz 
zen, ſſaſſek. R 

Gauchbart, m. peykj na bradě: 2) fosý 
brãdka, Tragopogon L. O 

Gauche, f. brekka, kaluzina, ſ. Miſtgauche. 
Gauchhaar, n. peyři, èmeyr, pappi; dim, 

emeytjcko , peyt̃jcko. ö f 
Gauchhaber, m. ovfýna, ſ. Taubhaber. 
Gauchheil, m. kurjmor, zabjířřevoce, A- 

nagallis arvenſis L. e 
Gauf, Gaufen, m. preheſſtlj, prehrſſij přez 

hauſſli, prahauſſel; ein Gaufen Weitzen, 
ol, èeffka; zwey Gaufen, ol. řepice. 

Sauckeley, k. keyklirſtwy, Eřeplení, kor⸗ 
tyzaunſtwj, geſticulatio. : 

Gauckelhaft, adj. FeyEljřířý, kortyzaunſkß, 
tatrmanſky. 9 5 sd 

Gauckeln, v. n. keyklowati, Fřepčiti, ta⸗ 
trmanſtwj promoditi, geſtieulari. : 

Gauckler, m. keykljir, kortyzaun, přetmáře 
nik, præſtigiator; die — inn, keyklirka, 
kortyzaunka. ; K 

Gauckleriſch, adj. keyklitſtß; ady. po key- 
kljtſku. h 

Gaul, m. kun, oř, caballus. 

Gaumen, m. podnebj w vſtech, ſwrchek 
vſt, palatum, sb 

Gauner, m. ſſibal, ſſelma. aan 
Gautſchbrett, n. prkno k ſklaͤdan wlhkehs 

papixu. 
Gautſcher, m. ſkladatel, compoſitor. 
Geaͤder, n. žily, 
Geaͤtz, Geaͤß, n. jrádlo, krme, wnada⸗ 
Gebaͤck, Geback, n. pečiwo, W 
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Gebackenes, n. ßekit'; ſmaj ite. 
Gebaren, v. a. ich gebar, geboren, roditi, 

poroditi, parere; geboren werden, rodi⸗ 
ti fe, neroditi fe, naſei; ein geborner 
Boͤhme, rozenß kech. Fehlgebaͤren, miß⸗ 
gebären, (von Menſchen) potratiti; (von 
Thieren) zmetati, pometati. ) fg. plo⸗ 
diti, zplozowati. 1 dt Su 

Gebaͤrerinn, f. roditelfyně, rodič?o, genitrix. 

Gebaͤrmutter, fk. matka, maternjk / dẽloha, 
detinec, matrix, 

Gebaͤrſtuhl, m. fřolice ku porodu, 
Sebaͤude, n. ſtawenj, edificium z dim, das 

Gebaͤudchen, ſtawenjeko; das Gebaͤude 
der Welt, ſpauſta ſwẽta. 2) ſtrog, ftructura, 

Gebauer, n. klec, ſ. Bauer, i 
Gebe adj. bernÿ, ſ. Sdnge 
Gebein, n, koſti, hnaͤt . 
Gebeiße, n. hryzenj fe, ſſkorpenj fe, 
Gebelfer, m. blefotáný, ſkolenj. 
Gebelle, n. ſſtekot, ſſtẽkanj. e 
Geben, I. v. a. (du gibſt, ich gab, gege⸗ 

ben, Imperat. gib), dati, dãwati, dare; 
darowati, donare; Unterricht, cwikiti, 
veiti; ſeine Habe den Armen, chudym 
roʒdati ſtatek ſwůg; einen Wluk, mrk⸗ 
nauti, pokynauti; Speiſe von ſich, zwrh⸗ 
nauti, wydawiti gidlo; keinen Laut von 

ſich, ani neceknauti; zamlčetí fe, nemocy 
promluwitiz frey geben, wyhoſtiti, na ſwo⸗ 

bodu propuſtitizloſe Worte geben, odmlau⸗ 
wati, hubowati; Gehoͤr geben, wyſly⸗ 
ſſeti / wyſtychati; zu berſtehen geben, na 

ſrozumènau dati; Bedenkzeit geben, na 
rozmyſſlenau dati; ſich Muͤhe geben, pra⸗ 

cy ſy dáti, ſnaßiti ſe; einem Recht geben, 
za prámo dáti, poſwẽdeiti; ich gebe ihm 

fuͤnfzig Jahr, ga mu haͤdam padefát let; 
gewonnen, verlohren geben, za wyhranau, 
za ztracenau dáti; ſich zufrieden geben, 
vpokogiti ſe, ſpokogiti ſe; ſich bloß ge⸗ 
ben, ſwau ſlaboſt, neftatečnoft vřásati, 
wyzraditi fe, ſich geben, podati ſe; das 
Tuch gibt ſich, ſukno ſe podává; ein 
deutſches Wort boͤhmiſch geben, němeďé 
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flowo wylofiti na čefFo, po čefEu tjcy; 
ich will es kurz geben, zkratka powim ; 
zwey Perſonen zuſammen geben, dwe oſoby 
oddati. 2, v, n. býti. Es gibt Leute, 
gſau lide. Was gibt es fór ein Geſchtey ? 
gakß geſt to krik; es wird ſicher wieder 
etwas geben, giſte zas něco pogde, bus 
de; was gibts, neues? eo ge noweho? 

Sein Geſicht gibts, daß —, gebo twar 
vkazuge, ze — 3 midi fe na tmáři; das 
gibt ſchon die geſunde Vernunft, to zdra⸗ 
mý rozum giš ſebau přinájii ; er gibt ei⸗ 

hen guten Soldaten, hodj fe za wogäks. 
eben, n. danj, daͤwänj. 

Geber, m. dárce, dawatel, dawae, dator; 
die — ian, dawaeka, dawatelkyns. 

Geberde, k. hnutj aud, poſunek, tmářes 
ni, twär, geſlus; wunderliche Geberden 
machen, přetwařomati fe, krepeiti. 

Geberden ſich, v. rec. dworiti fe, ſtawẽti fe, 
očlati ſe. Die Geberdung, hvařomání, 

Gebeth, n. modlitba, oratio; dim. das Bez 
bethchen, Gebeiblein, moolitbičťa, 

Sebeth z, modlitební; modlicý ; Gebeth⸗ 
ſtunde, modlitební hodina ; Gebethbuch, 
modlicý Enjbg, modlitby, | 

Gebett, n. poftlání, poſtel. 
Gebettel, n. šebráni, Gadonéni). 
Gebieth, n. podkragſ, krag, okolj, sl. cho⸗ 

tar, territorium. 2) 3prãwa, wláda, wlaͤ⸗ 
datſtwj, panſtwj, moc. 
Gebiethen, v. a. weleti, roykazowati, pri⸗ 
kazowati, porauketi, imperare; felnent 

Zorne, zkrocowati bněw ſwuͤg. 2) Elu 
gebotheuer Feyertag, zafwěcený ſwätek. 

Gebiether, m. rozkazowatel, přiťasatel, 
panownfk; die — lau, rozkazowgtelky⸗ 
ně, panownice. 

Gebletheriſch, adj, rozkazuß, rozkazowaẽ⸗ 
ny, imperioſus; adv, — ně. . 

Gebinde, n. páfino, ptewäzka. 2) wazba. 
Gebirg⸗, bornj, horſkß; Gebirghirſch, hor⸗ 

nj gelen. g 
Gebirge, n. hory, pobořií 
Gebirger, m. borář, 
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Gebirgig, adj. hornatý, 
Gebirgiſch, adj. horſkfÿ. 
Gebirgsbewohner, m. horäk; die — inn, 

horacka. a 
Gebirgsleute, pl. borácy, horaèina. 
Gebiß, n. caňE, vdidlo, sl. zubadlo, fre- 

num; das Gebiß einlegen, cankowati, 
ocankowati, sl. zazubadliti. 2) zuby, 

Gebloͤke, n. der Schafe, bekenj, balatus; 
der Rinder, bučení „-mugitus. 

Gebluͤmt, adj. Fwétowaný, kwjtkowanß. 
Gebluͤt, n. krew, fanguis, 
Gebeth, n. přiťésaní, přiťas, rozkaz, 

præceptum; die zehn Gebothe Gottes, de⸗ 
ſatero přiťásenj bošj, 2) podámwání, poz 
danj ceny. i 

Gebraͤme, n. prým 
Gebraͤu, n. márfa. 
Gebratenes, n. pečité, 
Gebrauch, m. obykeg, mos; zwyk, con- 

ſuetudo; řád , ritus. 2) všjmání, po⸗ 
„ třeba, uſus; Gebrauch machen, vžjmati, 

Gebrauchen, v. a. vjjwati, vziti. 2) po⸗ 
ttebowati, indigere. b | 

Gebraͤuchlich, adj. obyčeaný, sl. všimalý, 
ulitatus. Es iſt gebraͤuchlich, geſt obyčea, 

Gebraͤude, n. wärka, war. i 
Gebrauſe, n. gekot, geen. 
Gebreche, n. lomoz, lomozenj; lámání, 
Gebrechen, v, n, nedoſtawati fe, chybowa⸗ 

ti, ſchazeti, deeſſe, defieere. Es gebricht 
mie an Buͤchern, nemám knéh, ſchazegj 
mne kniby. ö . 
Gebrechen, n. nedoſtatek. 2) fg. pokliſta, 
auhona chyba; ein jeder hat ſeine Ge⸗ 

brechen, kazdyÿß ma ſwe chyby. 3) am 
Lelbe , wada⸗ kaz, vitium. 4) das ſchwe⸗ 

re Gebtechen, paducnice. ˖ 

Gebrechlich, adj krehkß , molý, něftatečný, 

2) zäwadnj, kazowitß, wadny, chybnß . 

Gebrechlichkeit, f. krebkoſt. 
Gebrudel , n. klokot. 

Gebrüder, pl. bratři, ol. bratř, f. 

Gebruͤll, n. hucenj; des Ochſen, buten; 
des Löwen, kwänf. 1 

Gebrumme, n. bublanj, mumla ni, brauka ni. 

y oblozenj, premowaͤnj. 
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Gebuͤhr. f. ſtuſſnoſt, nälezitoſt, decentiaz 
uͤber die Gebuͤhr, přes mjru. 2) powin⸗ 
noſt, ſluſſuß plat, 
ebuͤhren, v. n. ſtuſſeti, přifluffeti; näle⸗ 
šéti, płinalezeti Gebuͤhrend, prinalezegjeß. 

Gebuͤhrlich, adj. ſluſſuß, nálešitý, powin⸗ 
ný. ady, — ně — té, ze . 

Gebund, n. ſwazek, fasciculus; ein Gebund 
Stroh, otep ſlämy, prou. ſſit, sl. oklep. 
Geburt, f. porod, rozenj, partus; in der Ge⸗ 

burt begriffen ſeyn, ku porodu praco⸗ 
wati. 2) narozenj, nativitas; das Feſt 

der Geburt Chriſti, ſatek narození Kry⸗ 
ſtowa. 3) fig. rod, ſtirps; von vorneh⸗ 

„mer Geburt, msácného rodu; eln Edel⸗ 
mann von Geburt, vosený, rodem ſſlech⸗ 
tic, zeman. 4) počáteE, wzeſſtj; die 
boͤſen Begierden in der Geburt erſticken, 
zlé žádofii hned > počátťu oduſpti. 5) 
plod, fetus; eine unzeitige Geburt, nedo⸗ 
chüͤdee, nedofflý plod, 5 

Gebuͤrtig, adj. rodilý, rodič, natus, or- 
tus; adv. rodem. i 

Geburtregiſter, n. wypfanj todu, kniha rodu, 
Geburtsbrief, m. rodicy, rodní liſt. 
Gepurtsglied, n. rodicß aud, pfirozenj. 
Geburtshelfer, m. babič, 2 
Geburtshuͤlfe, k. babenſj. 
Geburtsort, m. domow, wlaſt, mjfto nas 

rosen): ; E 
Geburtsſchmerzen, Geburkswehen, pl, bole⸗ 

ſti pří porodu, ol. buͤle, pl. : 

Geburtstag, m. den narození, 
Gebuͤſch, n. krowj / klowina, chraſtina, 

prutina, fruticetum. : 
Geck, m. ſſew na hlawe, na lebce, 29 

ſſaſſek; poſſetilec, blázen. 
ecken, V. 4. Wřáoliti; ſſiditi, teyrati, 

ſffaſſkowati fe s nekym, vexare. 
eckerey, k. ſſizenj, Wáclenj, teyränj. 

Gedaͤchtuiß, n. pamet, memoria, 2) pa⸗ 

mätka; das Gedaͤchtniß feyern, památs 
Fu ſwetiti, ſlawiti. 

Gedachtniß⸗, pamětní, pamatny, Seb. 
nißmuͤnze, pamětní penjz; Sena es, 

(= 

4 

památře. 
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Gedanke, m. myſſuinka, myſſlönka, cogi. 
tatio; das iſt mir nicht in die Gedanken 
gekommen, to mi nepřiflo na myfl; ſel⸗ 
ne Gedanken, gebo myſſlenj; der Gedau⸗ 
ke auf etwas, pomyſſlen f; er iſt in Ge⸗ 

danken, geſt zamyſſlen. 2) dümnénj; mj⸗ 
nonj, zdanj, ich war in den Gedanken, 
byl ſem toho duͤmnenf; wle koͤnnen ſie 
auf die Gedanken fallen? kteraß gim to- 
může na myſl pripadnauti? 3) Er macht 
ſich Gedanfen, dela fobě kaku, nadẽgi. 

Gedankerleer, adj. be; myſſlinek, bez my⸗ 

Gedankenlos, adj. bez myſſlenj. 
Gedaͤrm, n. ſttewa. 
Gedeck, n. krytba, kryt, ſtiecha. 2) Die 

Tafel beſtand aus 12 Gedecken, bylo pro⸗ 
ſtteno pro 12 oſob. 3 ö 

Gedeihen, v. n. jrr. ich gedieh, bin gedie⸗ 
hen, ſwedeiti; das Eſſen gedeihet ihm, 
gidlo mu ſwẽde j, ſtaußj, gde mu k du⸗ 
bu. 2) fig, poweſti fe, Oaříti fe, pos 
oaříti fe; der Flachs kſt bortrefich gedie⸗ 
ben, len ſe welmi dobře powedl. 3) es 
gedeihet ihm zur Ehre, ſlauzßj mu to 
ke cti; es iſt ihm uͤbel gediehen, zle toho 
sašil, zle pochodil. 

Gedelhen, n. proſpech, daten, zröſt, znik. 
Gedeihlich, adj. podarnß, profpěffný. 
Gedenken, v. a. irr. myſliti, cogitare; mei⸗ 

nes Gedenken, podlé mého zdání. 2) 
wzpomenauti, zpomjnati; du ſollſt an 
mich gedenken, zpomenes na mne. 3) pa⸗ 
matowati; eines im Gebethe gedenken, 
na modlitbãch pamatowati na ns koho. 
p Menſchen Gedenken, za „lidÍřé pa⸗ 

meti. : 

Gedenkmann, m. pametnjk. 
Gedicht, n. ſinyſſlinka, figmentum. 2) bás 

fen, ol. laͤdanf, poema; dim. das Ge⸗ 
dichtchen, báfničEg, 

Gediegen, adj vysý ; gediegenes Gold, vyzý 
zlato, aurum obryzum; gediegenes Sil⸗ 
ber, ſamoroſtlẽ, ſamo čífté ſtijbro. 

Šctiuge, n. ſmauwgs, vmluwa, ſgedng⸗ 
nj, aukol. 
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Gedoppelt, adj. dwogitß, dwognäſobuß, 
adv. Omognáfobné. ö 

Gedraͤnge, n. tlačenice, tjfeň , maékanice, 
sl, tiſk, ſtiſk. a . f 

Gedritt, adj. trogitß. Eine gedritte Zahl, 
trogka; der gedrit'e Schein, tiſhranjk. 

Geduld, f. trpeliwoſt, ſtrpenj, patientia. 
Gedulden, ſich, v. rec. poſtrpèti, poſhowẽ⸗ 

ti, ſtrpenji mijti. f 
Geduldig, adj. trpẽliwß, ſnäſſeliwß, pa- 

tiens. sady, — vk. : 
Geeignet, adj. odhodlaný, spůfobný, 
Gefahr, f. nebezpečenfiw, periculam. 
Gefaͤhrde, k, left ; ohne Gefaͤhrde, bezelſti, 

bezelſtne. f ! 
Gefaͤhrden, v. a. m nebtezpekenſtwj vwrey, 
vweſt. 

Gefahre, n. gezdénj. 
Gefaͤhrlich, adj. nebezpečný ; ady, — ně, 
Gefaͤhrlichkeit, f. nebezpeenoſt. 
Gefaͤhrt, n. fuͤra, wůs. 2) ſtopa. 
Gefaͤhrte, m. pruͤwodce, průmodéj, 2) 

towarys, comes; die — inn, pruͤwodẽj. 
Gefaͤlle, n. des Waſſers, sbéb, ſpaͤd, nápad; 
Gef aͤlle, pl. důchody, platy, poplatky. 
Gefallen, v. n. libiti fe, zaljbiti fe, sl. 

páčiti fe, placere; ich laſſe mir alles ge⸗ 
fallen, ga gſem fe wſſm ſpokogen. : 

Gefallen, m. ljboſt, obljbenf, saljbenj, 
libitus; thue mir das zu Gefallen, vein 
mi to k měli, k ljboſti; mir zu Gefal⸗ 
len, mag er noch lange leben, pro mne 
fy bus ziw geſſte dlauho; ich habe kel⸗ 
nen Gefallen daran, nemám w tom šás 
dneho zaljbenj; einem einen Gefallen er⸗ 
weiſen, nekomu (něco) woek včiniti, 

Gefaͤllig, adj. vetiwy, aučinný, odotný, 
ad. — &; wenn es lhnen gefaͤllig iſt, A 

bili fe gim : 
Gefaͤlligkeit; k. ochotnoſt, ljboſt, flužba; 

eine Gefaͤlligkelt erwelſen, wok včiniti, 
Gefangen, adj. gatß, sagatý, ein Gefan⸗ 

gener, wéseň, sl. rab, captivus; Jeman⸗ 
den gefangen nehmen, nͤkoho giti, zag⸗ 
mauti, ſich gefangen geben, wsdáti A, 
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Gekangennehmer, m. zagimas, sl. rabownik. 

Gefangennehmung, k. zaͤgem, zagſmänj, 

dbyceniy getj, zagetj, sl. rabſtj. 

Gefangenſchaft, f. zagetj, captivitas. 

Gefangenwaͤrter, m. fivážce weznůw. 

Gefaͤnglich, adv. gefaͤnglich einziehen, do wẽ⸗ 

zenj, do wazby daͤti, vwrey. f 

Gefaͤngniß, n. wezenj, wazba, žalář, sl, 

rabowna, temnice, carcer, 

faͤß, n. nãdoba, ol. oſudi, orudj, vas; 
dim. návobťa, 2) eines Degens, gilce, 
rukowèt. ya 34 * 

Gefecht, n. potÿkaͤnj, puͤtka, bog. 

Gefege, n. čiffténí, blazenſ. f 

Gefiedel, n. ſſtripanj na hauſte. 
Gefieder, n. peří, pennæ, plamæ; dim. pe⸗ 
O řjiťo 3 eines Pfeils, nálep, 2) ptactwo, 

bawět, ſ. Gefluͤgel. 
Gefilde, n. pole, plan, planina. 

Geflatter, n. tiepetanj Erjdly, proletowänj. 

Geflecht, n. pletiwo, pletening. N 
zeflicke, n. oprawowänj, placanina, sl. 
látání. 3 855 

Gefliſſen, adj, pilný, ſnaznß. ady. — nk. 

Gefliſſenheit, f. pilnoſt, pile, ſnanoſt. 
Gefliſſentlich, adj. ſchwalnß zaumyſlny. 

„ adv, naſchwal, (bwálné. 

Gefliſter, n. ſſept, ſſeptot, feptání. 
Gefluche, n. klenj, profljnáni, breſſenj. 

Gefluder, n. ſplaw, ſ. Fluder. 

Sefiůgel, n. drüber, hawet; sl, 
pernactwo. 

Gefluͤgelhaͤndlet, m. kroſnär, druͤ ber nik; 
„ st, hydar. 

Gefluͤgelt, . Fluͤgeln. 4 

Gefolge, n, komonſtwo, drußzina, comitatus, 

Gefráge, n. ptanice, měčné ptänj. 
Ge ffraͤß, n, šrádlo, štaní. 2) tlama. 

Gef raͤßlg, adj. lakotnß, hltawy, obezernß, 

šramý, vorax. sl. pášramý. adv, — k. 

Gefrágigfeit , f. lakotnoſt, hltawoſt, ob⸗ 

zernoſt, obeßraloſt, zrarooſt, voracitas; 

sl, par awoſt. 

Gefreſſe, n. jranice. N 

Gefreund, m. piätelſt ; die Gefreundinn, 
přátelfřá, ně Pa lh 
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Gefrieren, v. n. mrzuauti, zmrznauti 
9 ſ. Frieren. is es Aare Me 
Gefrornes, n. zmrzlina, zmrzlé, ledowé ?; 
Gefuͤge, n. flug, 1 a k 0 
Geluͤgig, Gefuͤge, adj. obebný, hebkß. 
Gefuͤbl, n. cyt, kitedlnoſt, cýténj, ſenſus; 

tknutj, tactus. + 8 
Gefuͤhllos, ad. nečitedlný, ady. — ně, 
Gefuͤhlloſigkeit, f. nečitedlnoft z mrtwoſt. 
Gefuͤhlvoll, adj, plný èitedlnoſti, cytliwß, 

cytedlný, ſenſibilis. 
Gegen, prep, k, versus, ad; der Wind wen⸗ 
det ſich gegen Morgen, wjte fe obracß k 
wychodu; Liebe gegen Jemanden haben, 
laſku miti E něťomu ; gegen Abend, k we⸗ 

Lerau. 2) proti, contra; gegen den Wind, 
proti wetru. 3) za, pro,; gegen baare 
Bezahlung, za botomé penze; Waare 

gegen Waare, zbozj za 3bozj. 4) na- 
proti; er wohnt gegenuͤber, naproti zuů⸗ 
ſtawa, bydlj. 5) pro; eine Arzney ge: 
gen das Fieber, lekgrſtwi pro (proti) 
zymnicy. 6) Laß dich nichts gegen ihn 
merken, nedey mu nic ns fobé znáti z er 
ruͤhmte ſich gegen ihn, daß — , chlubil fe 
mu, je —; ich wette hundert gegen Eines, 
ſto wſadjm na gednu; ſich gegen Jemand 
wehren, braniti ſe nekomu; ex (E gegen 
dreyßig Jahr alt, geſt okolo třidcýti let 
ſtar; gegen den Fruͤhling, 5 gara, na gars. 

Gegen ⸗ protiwnß, odporný, adverfus, con- 
trarius; die Gegenparthey, odporná ſtra⸗ 
na; Gegenpapſt, neprawý, neřádný pas 
peš. 2) odménný, obapolnß, mutuus; 
fpolečný, communis; Gegenliebe, odmen⸗ 
na, obapolná läſka. 3) diný, ginateg⸗ 
ſſj, alius; Gegenbericht, gina, ginakeg⸗ 
ſſi zpráva; Gegenſenne, gine, poſtran⸗ 
nj flunce. ö 

Gegenbeleidigung, f. pomſta. 
Gegenbild, n. pijklad. 5 
Gegend, k. ſkrana, konéina, okolſ, plapaž 

am Meere, ponoří; die jenſeits des Meers 
liegt, za moj. 

Gegendieuſt, m. odſlauzenj, gdménná psu 
k , 65 
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Gegenfalls, adv. ginäk, fycee i 

G enferderung,(.pobleváuwéni Deubé fřeany, 

Gegenfůgler, pl. protinozy Lidé; protinozcy? 
Gegengeſchenk, u. dar za dar. 

Gegengift, n. lekarſtwj proti gedu. 

Gegenhaͤndler, m. kontralor. 

Gegenhall, m. ohlas. 

Gegenpart, m. odpornjk, odpůrce, ol. 
ſaupei, adverſarius. b 

Gegenpartey, £ odporná ſtrana. 
Gegenrede, f. odmluws. 
Gegenſchein, m. odrarenß bleſk. 2) proti 

- fobé pattenj, oppoſitio. 
zá Gegenſeilig, adj. oboſtrannß, obapolný, 00s 

mennÿ, ady. odménné, zaſe. . 
Gegenſtand, m. předmět, płedwrzek, objectum 5 
Gegenſtuͤck, n. druh gineho. 
Gegentheil, n. odporná wec; das Gegen⸗ 

theil behaupten, prjti ſe, na odpor mlu⸗ 
witi; im Gegentheile, naproti tomu. 

Gegentheils, adv. naproti tonu, 
Ge genvermaͤchtniß , n. obweneni, antipherna. 

Gegenwart, kf. prjtomnoſt, præfentia. 
Gegenwaͤrtig, adj. přitomnýs nyněgffj; die 

gegenwaͤrtige Zeit, nynégſſi čas, wek. 
adv. płſtomnèẽ; nynj. 

Gegenwehr, k. obrana, odpfränj; ſich zur 
Gegenwehr ſtellen, na odpor ſe ſtaweti, 
odpjrati. 

Gegenwurf, ſ. Gegenſtand. 2) nãmitka f. 
Einwurf. ; 
Gegner, m. odpornjE , protimnjE, odpuͤr⸗ 

ce; die — inn, protiwnice. 
Gehaben, v. rec. obs. mjti fe; Gehabt euch 

wohl! měate fe Oobře, 
Gehacke, n. ſekanice, ſekanj. 
Gehaͤge, n. hägemſtwj. 2) ohrada. 
Gehalt, m. obſazenj 2) plat, falare, ſtipen- 
dium. 3) der Muͤnzen, cena, zrnd. 

Gehaͤnge, n. eines Berges, aupad, ſtran; 
im Bergbaue, lig, ligowitoſt bory. 
Geharniſcht, adj. w brnenj odenß; ein ge⸗ 

harniſchter Mann, odčnec, armatus vir. 
Gehaͤſſig, adj. nenámifřný, nensiifřimý 

einem gehaͤſſig ſeyn, newrsziti na nẽkoho. 

Ge h 

2) protůvný, omvselý; ſich gehaͤſſig ma⸗ 
chen, w nenäwiſt fe přivmefii; elne ge⸗ 
haͤſſige Sache, mrsutá weéc. 

Gehaͤſſigkeit, f. nenawiſtiwoſt. 
Gehau, n. meyt, meyto, paſeka; ein jun⸗ 

ges Gehau, mlaz. 
Gehaͤuſe, n. hranieka, kapſyeka. 
Geheim, adj. tagny, teaný, pokautnß, ta⸗ 
gemnpÿ, ſeeretus; ady. tagnéè, podtsgj, 
kradmo; mor. potutmu; in geheim, w 
tagnoſti, tagné. N 5 f 

Geheimniß, n. tagemſtwj, tagna měc, tag⸗ 
noſt, myſterium. ; 

Geheimſchreiber, m. tagemnjk, fecretariuse 
Geheiß, n. rozkaz, poručení, juſſum. 
Gehen, v. n, irr. ich ging, bin gegangen, 

giti, choditi, ire; an einer Kruͤcke gehen, 
o berli choditi; ſich muͤde gehen, vajti 
ſe; durch vieles Gehen erlangen, wycho⸗ 
diti; — verlieren, prochoditi; nach Hau⸗ 
fe gehen, dom gjti; ſchlafen gehen, gi⸗ 
ti ſpat; den Trab gehen, kluſem giti; 
geh' deinen Weg! gdi po ſwych! zu Fu⸗ 
ße gehen, peſſky giti; vor die Obrigkeit ge⸗ 
hen, v wrchnoſti fe vchäzeti; davon ge⸗ 
hen, vgjti, prchnauti; auf Reiſen gehen, 
na ceſtu ſe wydati; irre gehen, blauditi, 
zablauditi. 2) fig. zu Grunde gehen, na 
myzynu přigití 3 an dle Haud gehen, 
pomahati, na ruka giti; in ſich ge⸗ 
heu, do ſebe wſtaupiti, giti; mit Still⸗ 
ſchweigen vorbeygehen, mičením pominau⸗ 
ti; in einer Sache vorſichtig gehen, opa⸗ 
trné fobě iw něčem poejnati; laß mich ge⸗ 
hen! nech mne; laß ihn gehen, puſk boj 
muͤßig gehen, zebáleti ; ſchwanger gehen, 
s outěšťem býti; verlohren gehen, ztra⸗ 
titi fe; zahynauti; zu Truͤmmers gehen, 
ztrofkotati fe, rozbiti ſe; der Teig geht 
zu viel, tͤſto tuze kyne; es gehen zwey 
Maaß hinein, dwa máfy tam wegdauz 
viel darauf gehen laſſen, mnobo propleyte 
war, probeykiti; es geht auf mich, mne 
ſe to tyÿka; der ganze Tag gehet darauf, 
celý den fe tim ztrowj; vor ſich gehen, 
„ ele 

— 
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zakjti (©, prͤchod mti. 3) ojti fe; fo geht es, 

tak ſe dege, fřámí; es geht ihm ſchlecht, zle 

ſe mu wede; wle geht es ihnen, gak fe ma⸗ 
gi / gak ſe gim wede; 
und Tod „o hrdlo, o žimot běží. Das 
Gehen, chůze, chozenj, gitj; im Gehen, 
chode, chodjc. | 

Gehenk, n. khynk, pás. 
Geheul, n. des Menſchen, kwjlenf, vpenj, 

ejulatus; des Wolfes, wytj, ululatus. 
Gehirn, n. mozek, mor. mosť, cerebrum; 

das Gehirnlein, dim. mozečeť. 
Gehoͤne, n. aufinéffEy , auſſklebky, poſmj⸗ 

wánj, pofinéch. 
Gehoͤlz, n, les, leſyna. 
Gehoͤr, n. ſluch, mor. ſlech, auditus; ſchar⸗ 

fes Gehoͤr, tenkß ſluch. 2) ſlyſſenj, et⸗ 
was aus dem Gehoͤr haben, něco měděti, 
mjti 3 poměfti- 3) fig. einem Gehoͤr ge⸗ 
ben, nekoho ſlyſſeti, wyſlyſſeti; zum Ge⸗ 
hoͤr gelaſſen werden, k wyflyſſenj, k flys 
ſſenj připuffténu býti. 4) die Ohren, ſluchy. 

Gehorchen, v. n. poſlauchati, vpoſlechnau⸗ 
ti, poſlechnauti, obedire. 

Gehoͤren, v. n. pattiti, nálešeti, přinález 
žetí, pertinere. 2) potřebj býti; dazu 
gehoͤrt Geld, k tomu geſt zapotřebí pes 
nez. 3) rec. imperſ. wie es ſich gehoͤrt und 
gebuͤhrt, gak ſluſſj a patři. 

Gehoͤrig, adj. patřicý, nálešegícý, perti- 

nens. 2) flufiný, bodný, conveniens; 

zur gehoͤrigen Zeit, w bodný, flufiný časo 
adv. flufiné, bodné, náležité, 

Gehoͤrlos, adj. bluchß, bez ſluchu, ſurdus. 

Gehoͤrloſigkeit, f. hluchota. 
Gehoͤrn, n. rohy, parohy, eornua. 

Gehorſam, adj. poſtuſſuß, obediens. ady. — ně, 

Gehorſam, m. pofluſſnoſt, poſluſſenſtwj, 
obedientia; Gehorſam leiſten, poſlaucha⸗ 
ti, poſluſſenſtwj zachowati. 

Gehorſamen, v. n. poſtauchati, obedire, 
Gehre, k. woſſting. 
Gehren, m. klin. 
Gehrhobel, m. ſwlakownjk. 

Gehrmaß, n. mira k rámech 

es geht auf Leben 

G ei 
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Geh elſe m. pomocnſt, ſpomocnjł, nápož 
mocnik, adjutor; im Braͤuhauſe, poma⸗ 
hac; die — Inu, pomocnice, ſpomocnice, 
pomahacka. 0 

Gejauchze, n. weyſkänj. 1 
Geifer, m. ſtina, ſlintawoſt, mor, grynta. 
Geiferbart, m. das Geifermaul, flintač, 

ſlintäk, (won, k 
Geiferig, adj. flintamý, vſtinẽnß, ady. — ně. 
Geifern, v. n. ſlintati; von Kindern, eyn⸗ 

tati. 
Gelfertuch, n. Geifertuͤchlein, flintáčeE, 
Geige „Ff. hauſte, pl. fides; dim. hauſlicky. 
Geigen, v. a. hauſti, na baufle bráti. 
Gelgenbogen , m. finyčec, ſſmytec, sl. ſia k. 
Geigenmacher, m. hauſlär, hauſljt. 
Geigenſteg, Geigenſattel, m. kobylka. 
Geiger, m. hauſtar, budec, fidicen; eln 

Dorfgeiger, baufličEa. js 
Geil, adj. příliš tučný. 2) bugný, luxu- 

riens; geiler Boden, bugná půda. 3) chlip⸗ 
ny, ſmilnß, ol. wilný , lalax. 

Geile, f. näroky, maudj, warlata, pl. 
teſtieuli; bey den Thieren, gadroz 2) bugs 
noſt. 3) bnůg. 5 N 

Geilen, v. a. obs. wykleſtiti, caftrare. 2) 
za doniti. : 

Geilheit, f. bugnoſt, luxuria. 2) chlipnoſt, 
wilnoſt, laſcivia. 

Geiß, Geiße, f. koza, capra; dim. kozka, 
Fosyčťa , capella. 

Geiß =, kozÿ, capeinus; der Geifbart, Foz 
sý brädka, Tragopogon, L. Geifbohne, 
Fosý bobek, Gcifraute,Fozý rauta,galeg ;, L. 

Geißblatt, n. kozỹ liſt. 2) vůše 3 Gerycha, 

leſnj lilium, Lonicera caprifoljum, L. 
Geißbock, m. kozel, caper. 
Geißel, m. záftavonjE, zaͤſtawnã oſoba, obfes, 
Geißel, f. bič, praſkak, dudky; sl. ſſwi⸗ 

bát, flagellum; dim. bičjE, a 
Geißelbruder, Geißler, m. mrſkae, flagellaus. 

eißeln, v. a. bièowati, mrſkati, flagel- 
lare. Die Geißelung, bičování, mrſkaͤnj. 

Geißfuß, m. kozlik. 
Geiß hirt, m, kozak. M 

Geiß⸗ 
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Gelß huͤlſe, f. zymoleyz, ſ. Rein weide. 
Geißklee, m kezy getel, mljenik, eytiſus, L. 
Geißmelker, m. kozodog, caprimulgus, L. 
Geißſtall, m. kozynec, chljw na kozy. 
Geiß vogel, m. ſ. Eießer. 5 
Geiſt, m. duch, fpiritas, 2) šťtvotní mocy, 

fýly. 8) lib; Selfengeiſt, meydlový ljh. 
4) ter Kern gádro. 5) Geiſt, rozum, tip, 
duch; ol, vm Ein Mann von vielem Gei⸗ 
fte; muß meliťého ducha, rozumu. 6) 
der boͤſe Geiſt, zleyduch, raräſſek. 7) 
die Geiſter der Verſtörbenen, duſſe ze⸗ 
mielych; er hat den Geiſt aufgegeben, wy⸗ 

puſtil duſſi. 8) ſtraſſidlo obluda, ſpectrum. 
Geiſterlehre, f. vèenj o duchu. : 
Geiſterbeſchwoͤrer, m. zaklinat oudů. 15 
Geiſtig, ad, duchownj, netčicíhý, fpiritua- 

lis. 2) motipný, rozumný, 
Geiſtlich, adj. duchownj, ecclesiafticus, fa- 

cer; der geiftiiche Stand, duchownj ſtaw, 
ſtatus ecelefiafticus; das geiſtliche Recht, 
cyrkewnj prámo, jus canonicum; ady, 
— ně. Ein Geiſtlicher, duchownj, clerieus. 

Geiſtlichkeit, f. duchowenſtwo, elerus, ol. 
zäkowſtwo. 

Geiſtlos, adj. ducha präzdny, adv, bez 
ouha, bez witipu. 

Geiſtreich geiſtvoll, adj. ducha plny, oſtro⸗ 
wtipnß, rošumný, Omyfiný. 2) geiſt⸗ 
reicher Wein, fylné, prudke wjno. 

Geitz, m. lakomoſt, lakomſtwj, avaritig. 
Geitzen, I. v. n. lakométi, ſkrbiti fobě, 

dychtẽti, taußiti po něčem, 2. v. a. zu⸗ 
ſammen geitzen, (bánéti. 

Geitzhals, m. lakomec, vulgo bamonič, hau⸗ 
žmičťa „1varus; fœm. lakomkynè, lakomice. 

Geitzig, ad). lakompß, avarus; geitzig ſeyn, 
hamoniti, lakométi. 2) geitzig nach Ehre, 
ctí zadoſtiwy, honoris appetens. adv,lat᷑omè. 

Geklaͤffe, n. ſſtekot, baffání. 
Geklapper, n. klapot, klapänj. 
Geklatſche, Geklatſch, n. plefFet, pleſkanjz 

tleſkanj rukama; mit der Peitſche, praſkot. 
2) klewety, klepanj. 

Geklingel, n. cynkznj, klinksnj, klinkot. 
A m 
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Geklirre, n. beinkot. 
Gekrache, n. třefFot; břmot; 
Gektaͤtz, n. oſſtrabky, odſtrußky. 
Gekraͤuſch, n, ſſktipanf, ſſkiehot. 
Gekritzel, n. ſſkrabanj, ſſkrabanina. 
Gekroͤſe, n. okrußj. 2) um den Hals, okruzj, 

0 ol, ošidlj, 

Gelach, n. Fal, f. Lache. 

Gelache, n. chechtaͤnj, kehty. 
Gelaͤchter, n. ſmich, mor. ſſtitenj; ein Ses 
laͤchter erheben, dati fe do finibu. 2) 
pofméch ; ſich zum Gelaͤchter machen, pos 
ſmech 3 ſebe vdelati. 

Gelag, n ſnuͤſſka, dobrá můle, cech, kad; 
2) fig ins Gelag hinein reden, lecos tlas 
chati, mluwiti, co ſlina na gazyk přinefe. 

Gelahrtheit, f. včenofi, eruditio. ſ. Gelehr⸗ 
ſamkeit. 

Gelaͤnder, n. zaͤbradlj; in Weinbergen, wo⸗ 
dry, pl. 

Gelangen, v. n. dogiti, přigjti, doſtati fe, 
pervenire. 2) doſihnauti, dogjti, obdr⸗ 
zeti; zu ſeinem Ziele gelangen, cýle ſwe— 
ho dogjti; zur Reife gelangen, vsváti, 

Gelarm, n. powyk, poťřiť, hluk. 
Gelaß, n. proſtranſtwj, přilešitofř, pos 

bodlj, 2) Nachlaß, pozüͤſtaloſt. 

Gelaſſen, adj. mjrnß, tichß, sepělimý, ady, 
mjrné, tiſſe. 

Gelaſſenheit, f. mirnoſt, tichoſt. 2) trpẽliwoſt. 
Gelaufe, n. behänj, bshanice, ſhon. 
Gelaͤufig, adj. èerſtwy, hbity, běžný, has 

oný, lehky, gelaͤufige Hand, kerſtwaͤ rus 
ka; gelaͤufige Zunge, obratný gazyk. g 

Gelaͤufigkeit, f. kerſtwoſt hbitoſt, obratuoſt. 
Gelaͤut, n. zwonénj. 2) 3zwony |- 
Gelb, adj. žlutý, favus; gelb werden, šfuts 

nauti, zlautnauti, fežlautnauti, Arves- 
cere; gelb machen, Flutiti, ozlutiti; das 
Gelbe vom Eye, flautek; die gelbe Ruͤbe, 
mrkew; gelbe Beſchaͤffenheit, zlutoſt; gel⸗ 
be Bohne, zlutäcek. adv. žlutě, 

Gelbammer, £ ſtrnad. 
Gelbbein, n. der Gelbfuß, zlutonofka: 
Gelben, v. a. Fflutiti, oßlutiti. 
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Gelbfuͤßig, adj. zlutonohß. 
Gelbgießer, m: moſaznjk. 
Gelbgruͤn, adj. 3jluta zelenß. 
Gelbhaarig, adj. šlutomlalý. 
Gelbkopf, m. Flutohläwek? Paſſer bengalen- 

Sis, Klein. a 
Gelblich, adj. naßlautlÿß, zaßlautly, příz 

zlautly, pojlautlý, nášlutý, Flutawß. 
Gelbroth, adj. plawy, eine gelbrothe Kuh, 

plaͤwka. 
Gelbſchnabel, m. Flutonoſka ? Ispida roftro 

luteo, Klein, 2) piſkle, mlady ptář, pi- 
pio. 3) fig. holobrädek. 

Gelbſteiß, m. Hutotitek? Luscinia uropy- 
-gio luteo, Klein. 

Gelbſucht, f. žlautenice, flautenka, icterus. 
Gelbſuͤchtig, adj. na flautenicy ftonjcý. 
Geld, n. penjze, pl. pecunia ; ein Stuͤck, pe⸗ 

niz; hartes Geld, ſſiroké penjse; klein 
Geld, drobné penjze; baares, botomé; 
etwas zu Gelde machen, něco zpeneziti. 

Geld ⸗, peněšitý; Geldſtrafe, peněžitá poz 
kuts; Geldhuͤlfe, peněžitá pomoc. 2) 
mit præp. o, na; Geldnoth, nauze o pes 
nise; Geldſchuld, dluh na penẽz ychz Geld⸗ 
ſack, pytlik, méſſec na penjze. 

Geldbegierde, f, zaͤdoſt penéz. 
Geldgierig, adj. penez šádoftimý. 
Geldguͤrtel, m. opaſek. 
Geldſtock, m. ſlaup (na penjze). 
Geldwechsler, m. penszoménec, nummularius. 
Gelegen, adj. lezjeß; gegen Morgen gelegen, 

fežicý na wychod. 2) fig. příhodný, příz 
ezitß; gelegene Zelt, přibodný čas. Es 

iſt mir nicht gelegen, nenj mi whod. 3) 
Es iſt mir viel daran gelegen, mnoho mi 
na tom zälezj. 

Gelegenheit, f. přilešitofě, occaſio. 2) přjs 
hodnoſt, opportunitas. 

Gelegenheitsmacher, m. vuffián, kupljr; die 
— inn, ruffianka, kupljtka. 

Gelegentlich, adj. přilešitý, prjhodnß; ady. 
příbodně, při pfrilezitoſti. 

Gelehrig, adj. včelimý, gemný, docilis. 
adv. píčlinsč, gemné, 
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Gelehrigkelt, k. včelímoft, gemnoſt. 
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Gelehrſamkeit, f. včenofě, vmělofř, doctrinaj 
Gelehrt, adj. včený, vmělý, doctus, eru- 
ditus 3 adyv. věčně , měle, 

Geleiſe, n. koleg, kolege, orbita; Edilite 
tengeleife, draha. Ag. Etwas wieder ins 
rechte Geleiſe bringen, něco opét w pos 
taͤdek vweſti. "a 

Geleit, n. prüwod, gleyt, comitatus; ei⸗ 
nem das Geleit geben, néřobo wypro⸗ 
wäzeti; frey ſicher Geleit, bezpeenß 
prͤwod, gleyt, falvus cenductus. f 

Geleiten, v. a. prowoditi, promáseti, co- 
mitari; gleitowati, dedueere; der Gelei⸗ 
ter, průvodce; Gott ſey dein Geleiter, 
prowoð tě Pán Buh. Die Geleitung, pros 
wäzenj. N f 

Geleitsbrief, m. liſt průvodní, a 
Geleitsmann, m. průwodce, pruͤwode j. 
Gelenk, adj. obebný, obratný, mor. ohybky. 
Gelenk, n. klaub, klanek, das Geleukchen, 

Gelenklein, klaubek, članečeť, artus; přje 
hbj, mor. přebýb, ROSE 

Gelenkſam, adj. obratný, bbítý.“ 
Gelenkſamkeit, f. obratnoſt, hbitoſt. 
Gelichter, n, Er iſt auch ſeines Gelichters, 

ge take stobo plotu kůl, geſt gednoſteg⸗ 
né powahy. 

Geliefern, v. n. sſedati fe, sſednauti fe, 
coagulari; gelieferte Milch, sſedle mliko. 

Gelinde, adj. měťý, hladkß; gelinde Haut, 
hladka küͤße; gelindes Bett, měťá pofřel; 
ein gelinder Regen, tichß oefitičeE; ge⸗ 
liude Waͤrme, mjrns teplo; gelinder Wein, 
lahodnsẽ ino; gelindes Luͤftchen, powlow⸗ 
ný mětřjčeE ; gelinde Strafe, malá, mir⸗ 
ná pokuta; gelindes Wetter, lewné pos 
wett j; gelinde Arzeney, lehké lekarſtwj; 
fie find zu gelinde gegen ihn, tuze mu 
bomite, powolugete. adv. hladce, mekce. 

Gelindigkeit, f. hladkoſt, meékoſt; lahod⸗ 
noſt; powlownoſt; mirnoſt. 
Gelingen, v. n. irr., ich gelang, bin gelun⸗ 

gen, Oařiti fe, zdatiti, zweſti fe, pos 
dakiti fe, poſſteſtiti fe, kan i 

fis 



Gef 

Geliſpel, a: ſſeptanj, ſſept, ſſeptß pl. 
Geloben, v. a. ſljbiti, zaſljbiti, ſlibem ſe 

zawäzati, (pondere, voyvere; das gelobte 
Land, zaſljbena semé. 155 

Gelobung, k. přípotěd, ptiſlibenj/ zaſljbenj. 
Geloͤbniß, n. ſlib, ſ. Geluͤbd. f 
Gelock, n. mábení, lauzenj. 2) wolawß ptak. 
Gelos „n. trus, ſ. Loſuug. 
elt, interj. wid, ſ. Gelten. 9 * 
Gelt, adj. galowy, ſterilis; eiue gelte Kuh, 

galowice, galůwka. e 
Gelte, f. dÿka, sl. gelatka. 
Gelten, v. u. irr. du gilſt, iſt galt, gegol⸗ 

ten, platiti, ſtäti, cenu miti, valerez 
was gilt das Getreide, zač platj obilj; 

die Waare gilt ihr Geld, zbozj mnobo 
platj. 2) Was gilts er wird nicht kom⸗ 
men ? oč, ze neprigde ? was gilt die 
Wette? oč fe wſadſme ? gelt! wi! 
widte! 3) fig. das gilt mir gleich, to ge 
mné roſſe gedno, wſſe ſtegné; das laſſe 
ich gelten, to plati, to připaufithn ; er 
gilt viel am Hofe, mnoho platj v dworaz 
es gilt deinen Kopf, o twau hlawu bezj; 
es gilt dir dein Leben, to té Fiwot ſtane. 
Wem gilt das? koho fe to tyka ; 

Geltoleh , n. galowýj dobytek⸗ 
Geluͤbde, n. ſlib, votum. 1 
Geluͤch, Fio näkel, temeniſſté. 

Geluſt, m. pl. Geluͤſte, zädoſti. 5 
Geluͤſten, v. n. baziti po něčem, pozädati, 

zachtjti ſe, appetere, deſiderare; es ge- 
luͤſtet mich darnach, dce fe mi toho. 

Gelzen, v. a. miſſkowati; eine Gelze, miſſka, 
nunwice, řezaná ſwiné, ſ. Borg. 
Gemach, adj. pomlomný , adv. porolowně, 
> posnenábla, pomalu, polehku, zticha. 
Gemach, n. pl. Gemaͤcher, poťog; ol. ko⸗ 
mata; das heimliche Gemach, záchod, 

Gemach, n. děláni, ſſpatne dilo, ſ Gemaͤcht. 
Gemaͤchlich, adj. wolnß, pohodluß; ein 

gemaͤchlicher Menſch, čloměř pobodlný, 
ady. wolnẽ, zticha, pomalu. 2255 

Gemaͤchlichkeit, k. pohodlneſt, wolnoſt, 
zwüle. — 
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Gemaͤcht, n. plãcanina, ſſpaͤtuẽ dilo, ſtwů⸗ 

ra. 2) přirosení, maudj, ſaurek. 
Gemaͤchtbruch, m. keyla, průteš, ramex, 
Gemahl, m. manžel, muß, maritus. Die 

b inn, manzelka, uxor. 
Gemaͤhlde, n. malování, malowaný obraz 
Gemaͤß, u. mira, ſ. Maaß. N 
Gemaͤß, adj. trefnß, frownámagicý ſe, adr. 

© podlé, olé ; das iſt der Wahrheit gemaͤß, to 
ſe s prawdau ſrownaͤwãa; dem Befehle 
gemaͤß, podlé nařízení. 

Gemaͤßheit, f. in Gemaͤßhelt des Befehls, 
wedlé, podlé nařízení, | 

Gemein, adj. obyčegný / wſſednj, couſuetus; 
gemeine Waare, obyčegné zbozj. 2) pros 
ty, fproftý , ſproſtny, vulgaris, obecný, 
pofpolný , communis, ein gemeiner Soldat, 
fproftý wogak; ein gemeiner Menſch, ſpro⸗ 
ſtãk; das gemeine Beſte, obecné lepffj; etwas 
gemein werden, owſſedneti; ſich gemein nas 

chen, s towaryſſiti fe příliš s ne km. g) obe⸗ 
enj, publicus, ady, obecné, ſproſtè; insge⸗ 

mein, wůbec, obyčeaně; pofpolu. 
Gemein =, obecní ; Gemein⸗Aelteſter, obecný 

ſtarſſj; Gemeinſchreiber, obecný piſar; Ge⸗ 
meinſtier, obecnj beyk. 

Gemeinanger, m. obe ina, občísna , drahy. 
Gemeinde, Gemeine, k. obec, communitas, 

2) oſada, parochia, 3) cyrkew, eecleſia, 
die chriſtliche Gemeinde, kreſtianſka cyr⸗ 

kew, ſpoleknoſt. 4) obecnjE, publicum, 
Gemeiner, Gemeinder, m. obecný. 
Gemeinheit, k. obecnice, publicum. 
Gemeinhict, m. paſtucha, flauhg. 
Gemeiniglich, adv. obyčeaně. 
Gemeinnuͤtzig, adj. můbec všiťečný 3 adr, 

k obecnjmu vzitku. 
Gemeinſam, adj. pofpolitý, ſ. Gemein, und 

Gemeinſchaftlich. 5 
Gemeinſchaft, £ ſpolek, ſpolky , obecnoſt, 

obecenſtwij, ſpoleènoſt, ſpolecenſtwj, 
poſpolnoſt, communio, ſocietas. Dle 
Gemeinſchaft des Leibes und Blutes Chri⸗ 
ſti, zdjlnoſt těla a krwe Kryſtowy; die 

Gemeinſchaft der Heiligen, obcowẽnj fivátýd 
Gemein⸗ 
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Gemelnſchaftlich, adj. fpolečný , zdilnß, cem- 
munis. adv. pofpolu, weſpolek, we⸗ 

ſpolky, nafpolťy , doſpolků. g 
Gemeintrift, f. wyhon. : i 

Gemeinwirthshaus , n. obecnice, obecná ho⸗ 

ſpoda. a 

Gemenge, 
finéffa ; michanice, 

Gemerk, n. znameni. 
barwa. ; ; 

Gemiſch, n. miffenina, ſmnjſſenice / micha⸗ 
ning, batlanina. 

©.mfe, f. kamßk, kamzyk, rupicapra , Klein. 

die Gemsziege, das Gemsthier, kamzyce:; 
Gemſenfell, n. kamzykowa küze. 
Gemuͤll, n. rum, sſutina, ſſtèrek, ſſterk. 

Gemurmel, n. hluk, bočení; des Waſſers, 
breenj, mor. glgotänj. 9 

Gemůfe, n. maření; gruͤnes, zelené wecy. 

Gemuͤth, n. myfl , animus, mens z einem 

etwas zu Gemuͤthe fuͤhren, něco na myſl 

nekomu přimoditi. 2) ſrdce, guten Ge⸗ 

muͤths , dobrého ſrdce; ſich etwas zu 

Gemuͤthe ziehen, něco fobě k ſrdey bráti, 
brýsti ſe. a 

Gemüthlich, adj. wolnß; es iſt mir fo ge⸗ 
muͤthlich, geſt mi tak wolno. 

Gemuͤthsart, f powaha myſti. 
Gemuͤthsbewegung, f. bnutj myſti. 
Gemuͤthskrank, adj. zaſteſkly. 
Semüuͤehskrankheit, k. teſknoſt, teſkliwoſt, 

ted koſt myſli. : 

Gemuͤthsruhe, f. ſpokogenoſt myſli. 
Gen, prap. gen Himmel, k nebeſuͤm, | Gegen. 
Senaͤhe, n. ſſitj. 
Genaͤſche, n. miſſinj. ſ. Naͤſcherey. 
G Juaͤſchig, ſ. Naͤſchig. 
Genau, adj. teſuß; genaue (enge) Schuhe, 

tějné , auzké fiřemice. 2) fig. auzky; ge⸗ 
naue Freunde, auzeß, dobri přátelé. 8) 
zauplnß, dokonalß; genaue Nachricht, 
seuplná, dokonalä zpräwa; genaue us 
terſuchung, bedliwén, pilné wyhledã⸗ 
wänf; genau: Rechenſchaft geben; přiz 
ſnß počet wydati; genaues Gewiſſen, au⸗ 

Gemengſel, n. ſmiſſenj, finěfyce, 
miſſenina. 5 
2) bey den Jaͤgern, 

Gen 

tle ſwͤdomj; der genaueſte Preis, poſled⸗ 
ný ceng; mit genauer Noth, ſtézkem, ſo⸗ 

"tma , s welikau tiší. 4) fErovoný ; ein 
genaues Maß, ſkrowns mirs; er iſt ſehr 
genau, geſt přilts fErovoný, ſkrbnß. adv, 
téfné, tuze, auplné, na wlas; ſkrowné, 

fkaupé; das Kleid liegt genau an, odew 
Dobře prileha; er weiß alles genau, wiſſe⸗ 
cko wi na wlas, duͤkladne. v 

Genauigkeit, f. auplnoſt, dokonaloſt, bez 
dliwoſt, ſkrownoſt. 

Genehm, adv. etwas genehm halten, něco 
za dobré, za ſluſſne vznati, přimoliti, 
ſchwäliti. 

Genehmhaltung, f. přimolení, za dobré 
vznanj, ſchwälenj. 1 

Genehmigen, v. a. ſ. Genehm halten. 
Genehmigung, ſ. Genehmhaltung. 
Geneigt, adj. naElončný, nabnutÿ, ſ. Neigen, 

nacbýlený , inclinatus 2) fig. näklonnp, 
nãchylnß; přidylný, příznivý, propen⸗ 
ſus „ pročlivis, ady. — ně, — we. 

Geneigtheit, k. nächylnoſt, naklonnoſt, prj⸗ 
chylnoſt, propenſio. 

General, m. generäl, die — inn, generälka. 
General z, generální, obecní, nepvyšíli s 

Generalfeldmarſchall, neywysſf maͤrſſalek, 
Generalat, n. generälſtwj. | 
Generalitaͤt, f. generálířmo, generálomé, 
Geneſen, v. n. irr. — ich genas, bin geneſen, 

oz drawẽti, pozdrawiti fe, zhogiti fe, 
podrabniti ſe, oktaͤti, convalefcere; 
von einer Krankheit geneſen, 3 nemocy 
powſtati. 

Geneſung f ozdrawenj, vzdrawenj ſe, nás 
wräcenj ke zdraroj. 
Genick, n. waz, teyl, mor. tylo, foffi; 

das Genick brechen, waz zlomiti; ſich im 
Fallen das Geuick abſtoßen, padna krk 
ſrazyti. 2) ſſige, cervix. 

Genickfaͤnger, m. zaraz, zaraz. 
Genicke, n. keywanj, pofynomání, . Nicken. 
Genie, n. düwtip. 2) welikß duch, duͤ⸗ 

wtipná hlawa, ſchopnoſt. 
Genießbar, adj. požjmatedlný, k požívání. 

Geneiß⸗ 
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Genießbrauch, m. všivání , ſ. Fruchtnleßung. 
Genießen, v. a. irr. ich genoß, geuoſſen , poz 

žití, pošimati , všitě, vzjwati, 'fruij 
die Ruhe genießen, pokoge pozſwati; du 

haſt das erſt kuͤnftig zu genleßen, teprw 
budaucné toho všiges; Unterricht genie⸗ 
feu, wycwikena, wyvčenu býti ; das heil. 
Abendmahl genießen, mečeří Páně příz 
gimati; ich habe heute noch nichts genoſſen, 
dnes geſſté ſem ničebož negedl; einem 
etwas fuͤr genoſſen hingeben; laſſen, něž 
komu něco prominauti. Die Genleß ung, 
vjwanj, pojwanſ, ſ. Genuß. 
Geniſt, n. drobná fláma, mrwa. 
Geniſte, f. ganowec, ganofit, genifta, Lin. 
Genoß, m. aucaſtnik, fpolečnjE , towarys, 

conſors; die — inn, gučafinice, fpolečz 
nice, towaryſſka. 

Genoſſenſchaft , f. ſpoleẽnoſt, towarysſtwo, 
Genug, ad. doſti, doſt, lat, ſatis; einem 

genug thun, zadoſt včimiti nekomu. 
Genuͤge, f. hognoſt, doſtatek; zur Geuuͤge 
haben, do měle miti, do ſyta fe nagiſti, 

mor. do bohs miti; zur Genuͤge thun, 
zadoſt včiniti. 

Genuͤgen, n. sadofřvčinění 3; das thut mir 
noch keln Genuͤgen, na tom nemám doſti, 
to mi nenj doftatečné, na tom nepřéz 
ſtãwãm. ö 
enügen, v. n. doſti býti, fřačiti, ſich ge⸗ 
nuͤgen laſſen, doſti mjti, přeftati na něs 
čen; daran genůget ihm noch nicht, na 
tom geſſtè nemá doſti. 

Genuͤglich, adj. doftatečný, 2) smolný, por 
bodlný ; ady. — né, 

Genugſam, adj. doftatečný , adv. — ně, 
Genuͤgſam, adj. na ſwẽm přeftávagicý, ſpo⸗ 

kogenß, mjrný. 
Ocnugfamfeit, f. oofřatečnoft , (ufficientia, 
Genaͤgſamkeit, £..přefřámání na fwém, mir⸗ 

noſt, ſpokogenoſt. 
Genugthuung, k. Ooffičiněnj, Oofřivčinéní, 

sadoftočinény , ſatisfactio. 
Genuß „ m, pojwanj, uſus fructus, 2) 

pozitek, vzitek. : 
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Geograph, m. seměpifec 4 
watel. 

Geographie, k. wypſanj zeme. 
Geometer, m, zeměměřič, 
Georgenkraut, n. FosljE, 
Gepaͤck, n. zawazedla 

na, pakaz. 
Geplapper, n. tladbání, tlampänj, Elabofení, 
Geplaͤrr, n. tečený, ſſtieb enj. 
Geplatze, n. bauchanj, pukanf, tteſkot. 
Geplauder, n. zwachtänj. 
Gepolter, n. bauch inj, teſſkanf, buräcenf. 
Gepraͤge, n ráz. 2) fig. zn menj. 
Geprahle, n. honoſenj, chlauba, chlubenj, 

ſ. Prahlen. 5 ; 
Gepraͤnge, n. nadhernoſt, ſlawa, ſkwoſtnoſt. 
N n. praſkot, praſkanj, tteſkot, 

treſk. 
Gequake, n wieſk, Eřebotáni, 
Gerade, k. přimoft, rownoſt. 
Gerade, adj. přímý, vpřímý, rowuß re- 

cus; einen geraden Leib haben, vovoné 
telo mjti; geraden Weges gehen, pijmau 

ceſtau giti; gerade m chen, rownati, 
zpłjmiti. 2) fig. gerade oder ungerade 
ſpielen, beáti na lichſudu, lichati; ge⸗ 
rade oder ungerade, ſuda neb licha; ſu⸗ 
da neb lich, ſudem čili lichau, sl, ſudoli 
či licho; eine gerade Zahl, ſuda, rownß 
počet, sl. ſudß počet; eine ungerade Zahl, 
lichỹ pocet. ady. přímo, vpꝭ mo, spřijs 
ma, rowne, zrowna; gerade zu, zrow⸗ 

na. 2) präwè; er kommt gerade recht, 
prãwẽ gde whod. 

Geradheit, k. vpßjmnoſt, prawoſt. 
Geraſſel, n. rachocenj, břmot, dřefř, erepitus. 
Geraͤth, n. nädobj, nářadí, náčiní, uten- 

filia. 2) das Hausgeraͤthe, ſcorſſky, nás 
bytek, fupellex, 

Gerathen, v. n. irr. du geraͤthſt, ich gerieth, 
bin gerathen, prigjti, padnauti, vpa⸗ 
dnauti, doſtati ſe; wohin gerathen, po⸗ 
ojti fe, octnauti fe néřam 3 unter die 
Moͤrder gerathen, vpadnauti mesy lotry; 
au einander gerathen, dati ft do ſebe, 

wpe⸗ 

sémě wypiſo⸗ 

. Baldrian. 
ſwazanã brieme⸗ 



Ger 

wpebiti fe ds ſebe. ) fig: wle biſt du 
darauf gerathen? gak ti to přifflo na 
myſl ? gak ti to napadlo in Zorn ge⸗ 

raſhen, rozhnéwati fe, vnábliti ſe; das 

Haus iſt in Brand gerathen, dům ſe 

sňal. 3) Zum Ungluͤcke gerathen, k nez 
ſſteſtj býti, ſtauziti. 4) Podatiti ſe, zwe⸗ 

ſti ſe; das Bild iſt gut gerathen obraz 

fe Dobře powedl / podařil; das Getreide 

iſt gerathen, obilj fe zdařilo; vrodilo ; 

gerathene Kinder, zdárné děti, 2 

Gerathewohl, n. zdabäh, etwas aufs Be: 
rathewohl thun, něco na zdatboh činit, 

na zdatenau. Wenne een P 

Geraͤthſchaft, f. nãdobj, nářadí. 
Geraum, adj. proſtranny, wolný , ſpatioſus; 

die geraume See, ſſiroke moře , adv. — 
ně. 2) fig. Oáronj, däronß; vor gerau⸗ 
men Jahren, pied mnoha lety; ich has 
be ihn in geraumer Zeit nicht geſehen, giš 

dawno ſem bo newidel. 8 N 
Geraͤumig, adj. proſtrannpß, adv, — ně. 
Geraͤumigkeit, f. proſtrannoſt, proſtran⸗ 

ſtwj, wolnoſt. 8 

Geraͤumte, n. klukening, kopaning. ) ein 
Durchhieb, prüſek. ; 

Geraupert, adj. rauſnß. 
Geraͤuſch, n. břeft, ſſuſt, rachocenj, chra⸗ 

moſſtenj, strepitus; ein Geraͤuſch machen, 
chramoſtiti fe, ſſromotiti fe, chkeſtéti, 

ſſuſtẽti; das Geraͤuſch des Windes, bus 
tenj; des Laubes, ſſuſtenj; des Meeres, 
ſſum, gekot, zwuk; der Welt, hluk. 

Geraͤuſch, n. oſrdi. 
Gerben, ſ. Gaͤrben. 
Gerecht, adj. ſprawedliwß, pravý, juftus, 
2) das Kleid iſt mir gerecht, ten kabat ge 
na mne dobře vſſitß; in alle Sattel ge⸗ 

recht fenn, Ec roffemu fe hoditi, ady. — vě, 
Gerechtigkeit, f. ſprawedlnoſt, ſprawedli⸗ 

woſt, juſtitia. 2) fig. prámo, judicium. 
Gerechtſame, t. právo, ſprawedlnoſt. 
Gerede, n. řeči, pl. rozpräwka, ſermo. 
Gereichen, v. n. flaužiti, býti; es gereicht 

ihm zur Ehre, ſlauzj , geſt mu ke cti; 
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zum Schaden, ge mu to na ſſkodun. 
Gereiß, n. drakka, dranice, tábanice, 
Gereuen, v. n. feleti, pykati, poenitere; 

es wird dich gereuen, budeš tobo pykatiʒ 
es gereuet mich, geſt mi zel, litugi toho. 
Gereuth, n. reyt; gitenj pole, Elučening, 

ſ. Geraͤumte. i 171178 
Gerfalk, m. belozor, falco rapax; Nlein. 
Gergel, m. zeyk, erena. 1 el 
Gergeln, v. a, wtjrati, zeyk delati. 
Gerhab, m. poručnjE, ſ. Vormund. 
Gericht, n. gidlo, krme, eibus; dim. Ge⸗ 

richtchen, gidylko, krmiekg. 2) pletkg, 
oko, laquen n A708 41 2 

Gericht, n. ſaud, judicium, das juͤngſte 
Gericht, poſtednj ſaud. 2) prawo; vor 
Gericht erſcheinen, ku prámu fe doſtg⸗ 
wit. 3) ſaudnice, conclave judiciale. 

Gerichtbarkeit, ſ. Gerichtsbarkeit. 8 
Gerichtlich, adj. präwnj; gerichtliche Klage, 

prámní zaloba; gerichtlicher Ausſpruch, 
prámní nalez. adv. prármoné, © 2 

Gerichts +, präwnj, jndicialis; Gerichts⸗ 
bothe, prároni poſel. 2) ſaudmj, ſaud⸗ 
ný; Gerichtsſtube, ſaudnj ſwetnice; Ge⸗ 
richtsplatz, faudné mjířo, 

Gerichtsbarkeit, k. prámwo, moc prawa. 
Gerichtsbothe, m. poſtanec. 
Gerichtsdiener, m. Gerichtsknecht, pochop, 

holomek, poſta ne. 
Gerichtsfrohn, m. poſlanec, bittic, lietor. 
Gerichtshandel, m. pře, ſaud, právní ro⸗ 

zepte, lis. 5 1 
GSerichtohaus, n. ſaudnice, ol. rychta, 
Gerichtsknecht, m. holomek, pochop. 
Gerichtsplatz, m. die Gerichtsſtaͤtte, ſaudne 
miſto. 2) poprawiſſtè, popramné mjſto. 
Gerichtsſchoͤppe, m. konſſel. 
Gerichtsſchreiber, m. krewnjß pfſar, 
Gerichtsſtube, f. ſaudnice. 
Gerichtsſtab, m. präwo. 
Gerichtstag, m. den faudů, 
Gerichtsverwalter, m. präwuf, prawomoc⸗ 

nik, ol. popraroce, juſtitiarius. 2 
Gerichts derwaͤltung, f. prawomocnoſt, ol. 
poprawa. : er⸗ 



Ger 

Gerichtszwang, m. moc prãwa, präwo. 
Geringe, adj. malý, maličťý ; der Gering⸗ 

ſte, neymenſſ; geringer werden, menſſi⸗ 

ti fe, tratiti fe, zmenſſeti. 2) lehky; 

um ein Loth zu geringe „o lot lehtj. 3) 

ſtrowny; geringes Vermoͤgen, ſkrowné 
gménj. 4) datený, fproftný, ſſpatnß; 
von geringem Herkommen, daatrného ros 
du; eln geringer Menſch, nepatrný člos 
week. 6) im geringſten nicht, nikoliwek; 
er bildet ſich nichts geringes ein, nemálo 
o ſobẽ myſlj; ohne im Geringſten an ihn 
zu denken, ani na něbo nepomyſljc; nicht 

das Geringſte, ani dlipé, ani za mak, 
ani coby do ola padlo; geringe ſchaͤtzen, 
málo ſobẽ waziti. 

Gerinah itig, adj. málo w ſobẽ drzjcß, lebťý, 
Seringfůgig, adj. ſproſtny /chatrny , ady.—né, 
Geringfuͤg gkeit, f. chatrnoſt, ſproſtnoſt. 
Geringſchaͤtzig, adj. malowášný, malowã⸗ 

šicý, nemífimagicý. 2) malé waz noſti, 
malowaͤzenß, vilis. v 

Geringſchaͤtzigkeit, Geringſchaͤtzung, f. malo⸗ 
waznoſt, newſſimawoſt. g 

Gerinne, n. wantroky; das wuͤſte Gerin⸗ 
ne, galowã ſtoka. f 

Gerinnen, v. n. sſedati ſe, sſednauti fe, 
ſrazyti fe, coagulari; gerennene Milch, 
sfeolé, ſraßent mljko; geronnenes Blut, 
ſtydlã krew. 

Gerippe, n. koſti, pl. žebra, pl. 2) fig. 
ein bloßes Gerippe, bolá koſt a küze. 

Geru, m. kwaſnice, droßdj, faex. ſ. Hefen. 
Gern, adv. rád, ráda, rádo; comp. lies 

ber, raděgi , radi ; ſuperl. am llebfſten, 
neyradẽgi, neyradſſi; libenter; ich will 
gern ſehen, rad vwidjm; gar zu gern, 
prerãd; ſehr gern, mile rad; nicht gar 
gern, nebrabě rád; nicht gern, nerad neráď, 

Geroͤpri ne, SGeroͤhre, n. tktj, třeinomifité, 
tt᷑tinowina. 

Gerſte, f. gečmen, hordeum; sl. gačmen, 
gerec; dim. gečmýneř; die zweizeilſge Ger⸗ 
fie, gečmen polſky, Owmauřadý, hordeum 
diſtichum, L.; die vlerzeilige, ctyttadp, 
Berdeum vulgare L. 

8 ef 237 
Gerſten =, gečný, sl. gačmený, garcomý, 

hordeaceus; Gerſtenſtroh, aečná ſtama; 
Gerſtenbred, geeny chlebz. 
Gerſtenacker, m. gečnifitě, geemeniſſté. 
Gerſtenbauer, m. gecmynkat. 
Gerſtenkorn, n. géčné zrno. 
Gerſtenkuchen, m. podpopelní dléb, 

Gerſtenmutter, f. ſnet w gečmeně, 
Gerſtenſchleim, m. poljwka z gečnýh krup. 
Gerſtenwurm, m. ſſtir, ſ. Erdgrille. 
Gerte, f. prut, pružina, metla, virga; dim. 

das Gertchen, Gertlein, prautek, pruzinka. 
Gertenkraut, n. ferule, ferula communis L. 

2) Gertwurz, brotan, bozj diewce. 
Geruch, m. eich, (euch), olfactus. 2) můné, 

odor. 3) ein tvioriger Geruch, puch, pár 
chnutj; von Maͤuſen, myſſing; von Ka⸗ 
ben, Fočičina ; von Hunden, pſyna; ic. 
von Menſchen, člowěčing. 5 

Geruchlos, adj. & adv. bez èichu; geruch⸗ 
[oje Blumen, newonne kwitj. 

Geruͤcht, n. poweſt, sl. ſlych, fama, fig. 
dobré neb zle gmeno; in ein boͤſes Ge⸗ 
ruͤcht bringen, rozkrieeti, rozneſti, roz⸗ 

näſſeti, diffamare. 
Geruhen, v. n. váčiti, dig nari. 
Geruhig, adj. počogný, tichý. adv, — ně, tiſſe. 
Geruhſam, ach. ſ. Geruhig; Gerubfame Nacht, 
dobrau noc. N 

Geraͤlle, n. mel, f. drobty, pl. 
Gerumpel, n. haraburdj; harampätj. 
Geruͤſt, n. leſſen, pegma, ſuggeſtum. 2) 

an der Senſe, firog+ hrabice. 3) in 
der Scheuer, patro, dyge, pl. i 

Geſaͤme, n. ſemena, pl. 
Geſamme, adj. weſſkeren, weſſken, voffe: 

cken, celß; mit geſammter Macht, veffj 
mocý „ fylsu 3 adv. alle insgeſammt, 
roſſickni docela, dokonce, mefinés, 

Geſandte, m. wyſlanec, poſel, legatus; die 
Geſandte, wyſlankyne; die Geſandtinn, 
wyſlancowã, poſlowa. | 

Geſanobſchaft, f. wyſlanſtwj, poſelſtwj. 
Geſang, m. zpew, cantus. 

aečný 

Geſang⸗ 

U 
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Geſangbuch / n. kancyonäl, kniba spěmů, 
Geſangvogel, m. Sangvogel, zpěmamwý ptäk. 
Geſaͤß , n. zadek, kit, nates 2) ſedadlo. 
Geſaͤßbein, n. řitní koſt, os ischium. 
Geſaufe, n. chlaſtauj chlaſtanice. 
Geſaͤuf ,n. bryuda, be dals. a 
Geſauſe, n. hucenj. 199 
Geſaͤuſel, n. fičenj, ole ffuménj ; des Ba⸗ 

ches, hreenf. 
Geſchaͤft, n. zanepräßdnenj, zameſtknänſz 

dilo , ol. pofel, gednänj, kßenj. 2) kſſaft. 
Geſchaͤftig, adh. pracowitÿß, ein geſchaͤftlges 

Leben, pracowitß 5iwot. 2) ochotnß, 
potočitý , oſſmrdawß; geſchaͤftig thun, 
otáčeti fe, oſſmrdati ſe; eine geſchaͤftige 
Martha, ſtaroſtliwã Warta. 

Geſchaͤftigkeit, k. pracowitoſt. 2) ochot⸗ 
noſt, potočitofě, ofjinroamwofi, ſtaroſt⸗ 
liwoſt. 

Geſchaͤfttraͤger, m. gednatel. 
Geſchehen, v. n. irr. du geſchieheſt, ich ge⸗ 
ſchahe, bin geſchehen, ſtäti fe, dſti (R, 
ſtawati fe, prihoditi fe, zběbnauti, 
fieri ; es iſt ihm Unrecht geſchehen, ſtala 
fe mu kriwda; zu geſchehenen Sachen 
muß man das Beſte reden, co ſe ſtalo, 
odeſtati fe nemůže ; geſchehen, ſtalß, dã⸗ 
lý 5 die Arbeit iſt bereits geſchehen, djlo 
giß fe fFončilo:, wykonalo. 2) Ich muß 
es geſchehen laſſen, muſßm tobo tak 
nechati, to płipuſtiti. 3) fig. Es iſt 
um ihn geſchehen, geſt po nem weta, 
geſt po něm. 5 ö 

Geſcheid, adj. rozſſafnß, tozumný. 2) chy⸗ 
tvý, ady, — né. 2) chytte. 

Geſcheide, n. bey den Jaͤgern, ſtiewa, pl. 
Geſcheidheit, f. rozſſafnoſt, rozumnoſt. 2) 

chytroſt. a 
Geſchenk, n. dar, pocta, donum; zum 

Geſchenke geben, darem, cti a darem 
dati; mit einem Hauſe ein Geſchenk ma⸗ 
chen, dům darem dáti, darowati. 2) 
wzätky, pl. 

Geſchichte, k. pribeh, přiběbomé- 2) hy⸗ 
ſtorye, hiftoria, 3) Geſchichtbuch, letopis, 
aunales. 

ef 
Geſchichtkunde, l. hyſtoryctwj hyſtoryckẽ vmẽn 
Geſchichtskungige, bot, sběbiý m Lytoryi, / 

Geſchichtſchreiber, m. hyſtoryk, fpifowatel 
přiběbu, kronykat, letopiſnjk?⸗ 

Geſchick, n. spůfobnoft, spůfob, flufinoft; 
es hat keln Geſchick, nenj spůfob, nenj 

wec ſluſſna; ein Menſch, der weder Ge⸗ 
ſchick, noch Gelenk hat, èlowek nespěfos 
bný, nemoternß, nemotora. 2) oſud 
fatum; ein Geſchick Gottes ee 

Geſchicke, n. pofyláni, poſylka. 
Geſchicklichkeit, f. zpuͤſobnoſt, ſchopnoſt, 
Galcbirr, edj ópnýy Í < N X 

eſchickt, adj. ſchopny, způfobný, spůfos 
bilý, sběblý ,. habilis; er iſt hn Spe hegen 

geſchickt, geſt sběblý ro řečech ; er iſt zu 
dieſer Arbeit nicht geſchickt, k té prácy ft. 
nehodj; ein geſchickter Redner, vmělý, 
wyboruß řečnjE; adv. zpùſobnẽ, fehopné, 

Geſchirr, n. nádoba, vas; coll. nãdobj, nã⸗ 
činí. 2) nádobí, nářadí , inſtrumentaz 
Ackergeſchirr, nářadí polní, 3) an den 
Pferden, ſtrog, ſtruͤg, ffjiry, pl. podz 
my / dámy, ladrowanj. J) in der Muͤhle, 

- nábog, naͤwog. + Alí 
Geſchirren, v. a. ſtrogiti, kſſirowati. 
Geſchirrkammer, f. kſſirowna. f 
Geſchlacht, adj. ſſwarnß, (iviblý, wyte⸗ 

čný. 2) měťý 5 Eřebťý, : 1 

Geſchlampe, f. wlekenj, cauranj, cauranice. 
Geſchlank, adj. čiplý, fitiplý, ſſtihlß, autlý, 

ſtwihlß, mor. wyſſwihlß. 
Geſchlankheit, Geſchlankigkeit, k. eſpleſt, 

ſſtjhloſt, autloſt. 
Geſchlecht, n. pokolenſ, rodina, genus, 2) 

rod, plémě, ſtirps; von vornehmen Ge⸗ 
ſchlechte, wsácného rodu. 3) poblawj, 
ſexus, genus; das maͤnnliche Geſchlecht, 
mußſké poblawj; das weibliche (ſchoͤne) 
Geſchlecht, jenſké (bjlé) pohlawj. 

Geſchlechtskolge, f. poflaupnofř rodu, 
Geſchlechtsnamen, m. prjgmj, přigméní, 
Geſchlechtsregiſter, n, kniha neb wypfáni . 
Geſchlef rodopis⸗ ut 

Geſchleif, n. daupẽ, liſſej dra. 
Seſchep⸗ 
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Geſchleppe, n. wlekenj, wlekenina. 
Geſchlinge, n. ofrdj, okruzj. 
Geſchmack, m. už, ſſmak, pochotnoſt, fa- 
por; den Geſchmack verlieren, ftratiti chut, 

wygiti zchuti z es hat nicht ein Bischen Ge⸗ 
ſchmack, nemá to ani chautky. 2) chut, 
okus, okuſſenj guſtus. 3) fig. zalibenj, 
chu, libido; Geſchmack am goͤttlichen 
Worte, zaljbenj na ſlowu božím. 

Geſchmacklos, adj. bez huti, nechutnß.⸗ 
Seſchmackloſigkeir, f. nechui. 3 
Geſchmeide, n. ſſperky , ozdoby, okraſy. 
Geſchme dehaͤndler, m. ſſmeydyt. 
Geſchmeidig, adj. mékß; geſchmeidiges Eiſen, 
mekeé zelezo. 2) fg. obebný,- mrſſtnÿ 
bebťý; geſchmeidige Ruthe, ohebnß mr⸗ 

ſſtny prut. 3) zkrotlÿ, zkrocenß; ge⸗ 
ſchmeidig werden, zkrotnauti. 

Geſchme digkeit, f. meékoſt; ohebnoſt; 
kErotkoſt. sad č 

Geſchmeiß, n. trus, ſtruſky, howna, nes 
„řád. 2) fig. bmyy, šišaly, inſecta. 3) 
holota, luza, chaämowina, chamradina. 

Geſchmiere, n. mazání, mazanice. 2) ſſkr⸗ 
tání, ſſłrabanina N 5 

Geſchmuck, m. ſſperky, ſ. Schmuck. 
Geſchnatter, n. ſſtebetanj. 
Geſchneide, n. pletky, pl. 
Geſchoͤpt, n. twor, fimořený, ſtwoͤra, erea⸗ 

tura; dim. das Geſchoͤpfchen, ſtworenjẽk o, 
twuͤrek 3 5 : 
Geſchoß, n. ſtrela, flip, jaculum. 2) fiřels 

ba. 8) flg. am Gebaͤude, ponebj, poſchodj. 
Geſchraͤge, n. ohrada. 
Geſchreibe, n. pſanj, pfanice. 
Geſchrey, n. kik, poktik, clamor, eln 

klaͤzliches Geſchrey, vpěniz ein Geſchrey 
erheden, dáti fe do kriku; es erhob ſich 

eln Geſchrey, ſtal fe krik; viel Geſchrey, 
und wenig Wolle, mnoho weeſku, a malo 
miny ; mnobo wieſku, málo zyfku. 2) 
fig. powyk, hluk; viel Geſchrey machen, 
mnoho hluku (cárů ) nadelati. 3) zla 

boweſt; in das Geſchrey bringen, ross 
kkiceti, rozneſti; ins Geſchrey kommen, 
do Fřiťy prigſti. i W 

Sef 

Geſchroͤt, n. ſſaurek, serotum; 
Geſchuͤtte, n. rum, sſutins. 
Geſchuͤtz, n. děla, pl. ſtrelba, el, puſſka, 
tormenta. 
Geſchuͤtzkunſt, f. ſtelectwj. 
Geſchwader, n. hauf, ol. pluk. 2) loðſtwo, 

eſchwaͤr, n. nezit, weed, ſ. Geſchwuͤr. 
Geſchwaͤtz, n. daremné tlachanf, zwänjf, 
bleptání , darmotlachy. 

Geſchwaͤtzig, adj. šmamý, ſſtẽbetnÿ, zwach⸗ 
tamý, tlachawy , ſſpitawß, garrulus, 

Geſchwaͤtzigkeit, t. zwawoſt, mnohomluw⸗ 
noſt, ſſtebetawoſt , ſſpitawoſt, garrulitas. 
Geſchweigen, v. n. ſ. Schweigen. Ich ge⸗ 

ſchweige der andern Dinge; der andern 
Dinge zu geſchweigen, abych ginßch woc 
mléenjm pominul; mleée, nemluwe o 
ginych weͤcech; ich habe ihn nicht geſe⸗ 
hen, geſchweige geſprochen, ani ſem bo 
newidel, nereyli sním mluwil; tjm mé- 
ně s nim mluwil. ; 

Geſchwellen, v. n. otěťati, ſ. Schwellen. 
Geſchwinde, adj. kerſtwß, fpěfiný, poſpeſſ⸗ 

ný, bbitý, rychlÿ, celer, velos. 2) fig. 
„Zmoapný , náblý > ein geſchwinder Tod, 
náblá ſmrt. adv. èerſtwé, fpějině, rychle, 
honem, ſkokem, zaͤhy, chutnẽ, pádem, 
2) Ewapně , näble. 

Geſchwindigkeit, f. Lerſtwoſt, ſpeſſnoſt, 
rychloſt, hbitoſt, veloeitas, celeritas. 
Geſchwiſter, pl. von Bruͤdern, bratij; von 

Schweſteru, ſeſtry. N . 
Geſchwiſterkind, n. von Bruͤdern, bratra: 

nec, patruelis, von Schweſtern, ſeſtkenec, 
foem. ſeſtłenice, consobrinus, amitinus; von 
Bruder und Schweſter, ſtregeenec. Ander⸗ 
Geſchwiſterkind, bratráně, ſeſtijne. 

Geſchworne, der, přiféšný, sl. bozenjk. 
Geſchwuͤlſt, f. otok, oteklina; opuchlina, 

zpuchlina, tumor; die Geſchwulſt ſetzt 
ſich, otok oplaſſuge. i 

Geſchwuͤr, n. weed, nezit, blóse, uleus; 
bey den Ohren, sávfinice, parotis; unter 
dem Fuße, näraza, näſkoka, naras, od⸗ 

razenins; zwiſchen den Fingern, widlak; 
9 2 ok 155 um 
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um ſich freſſendes Orfýmir pages; bollet 
Geſchwuͤre, wředomitý ; geſchwuͤrig wer⸗ 

den, podbjfrati ſe. 

240 

Geſechſt, adj. z ſſeſtidilů; der geſechſte Schein, 
ſſeſtihranjk, (extilis, 

Geſell, m. towarys, ol; druh, ſtaupenec, 
ſocius; die — inn, towaryſſka, dru⸗ 
zice, druzka. 2) Ein fauler Geſell, lenoch. 

Geſellen, 1. v. a. ptitowaryſſiti. 2. v. rec. 
ſich zu einem geſellen, pripogiti ſe, přis 
winauti fe, Oružiti fe, pritowaryſſiti ff 
E nẽkomu, stowaryſſiti fe s nekym; 
gleich und gleich geſellt ſich gern, doba 
E Dobé , rownj k fobě ; wraäng medlé 
wrany ſedaͤ, druh druha bledá, ; 

Geſelllg, adj. tomarysířý , Orušebný, fo- 
ciabilis, ady. po towarysſtu. 

Geſelligkelt, f. towarysſtwj, towaryſſenj, 
ſocialitas. 2) obcowãnj. i 

Geſellſchaft, f. towarysſtwo, obcowání , to⸗ 
warysſtwj, fpolečnoft; ſpolek, drußeb⸗ 
noſt, (ocietas; er iſt gern in Geſellſchaft, 
geſt rád mezy lidmi; wollen ſte uns Ge⸗ 
ſellſchaft lelſten, [jbili fe mám ajti s námi, 

Geſellſchafter, m. towarys, druh, ſpolec⸗ 
nik; die — init ſpoleenice,drußka. 

Geſellſchaftlich, adj. ſpoleenß, towaryšfřý 
ady.-— né, poſpolu. g | 

Geſenke, n. ſ. Senker. 
Geſetz, n. zakon, praͤwo, vſtanowenf, lex; 

Geſetze geben, sáťony wydati. 
Geſetz⸗„ zäkonnj, Geſetzbuch, zaͤkonnj kniha, 

Geſetztafeln, dſky zaͤkonnj; deſatero. 
Geſetzgeber, m. za kona wydawatel, legislator. 
Geſetzgebung, f. zakona dánj, wydänj. 
Geſetzlich, adj. záFonný, legalis, ady. — ně, 
Geſetzlichkeit, k. zaͤkonnoſt, legalitas. 
Geſetzlos, adj. bezzaͤkennß, ady. bez zäkona, 

ber práma, 
Geſetzmaͤß tg, adj. řádný „ podlé zár 

kona, präwa, legitimus, ady. — ně, 
Geſetzmaͤßigkeit, k. kaͤdnoſt. 
Geſicht, n. zrak, viſus; ſcharfes Geſicht, 

byſtrß zrak; eln kurzes Geſicht haben, 
mti kratłß zrak. 2) oi, aus dem Ge⸗ 

Gef 

ſichte geben, sočí giti; zu Geſechte bes 
kommen, fpetřiti, shljdnauti; ins Ge⸗ 
ſicht ſagen, do oči řícy ; ſich aus dem 
Geſichte verlieren, zmizeti s očj. 3) oblj⸗ 
če, twář, facies, dim. das Gefichtchen, 

SGeſichtlein (Geſichtel), twářička, tmářťa; 
einem ein freundliches Geſicht machen, 
přídemně pobledéti , hledẽti na nẽtoho; 
ich kenne ihn vom Geſichte, od widenz 
3 pohledu bo znám, 4) fig. Geſichter mas 
chen, dwotkiti ſe; ſaure Geſichter machen, 
zakrnèle hledeti, ſſkarediti fe; Geſicht er 
ſchneiden oſſklibati fe, ſſkaredẽ hledẽti, 
5) das Geſichte, widenj, vkaz, visum. 

Geſichtsbildung, f. twar, tmářnoft, 
Geſichsfarbe, f. pleř. v | 
Geſichtskreis, m. okolek obezienj, obě © 

hled;? horizon. . 
Geſichtspunkt, m. zřecý puñtſk. 
Geſichtszug, m. tab mobličegi, k 
Geſims , n. řimfa, podwlaky, gſyms, sl. pás 
ſek, eymatium. 2) Francie, police, kran⸗ 

eljk, eoronis. o 
Geſimshobel, m. karnjſek. 
Gefinde, n. čeleď, čeládřa, chaſa. 
Geſinde 7, čelední, pro čeládťu, 
Geſindel, n. chaſka, holota, luza, ( blýs 

za), sběř, chamradina. 
Geſindeſtube, k. kelednik, ratey na. 
Geſinnen, v. n. geſonnen ſeyn, hodlati, 

mijniti; find fie noch geſonnen zu verrei⸗ 
fen, hodlagjliz geſſte odgeti? 2) geſin⸗ 
net ſeyn; freundſchaftlich gegen Jemanden 
geſinnet ſeyn, dobře s něťým myſliti, miz 
niti; kaiſerlich geſinnet ſeyn, s cýfoříEýmí 
Ovšetí, gleich geſin nt ſeyn, gedne myfli by⸗ 
ti, fřeaně ſmeyſſleti; boͤſe geſinmet, zlo⸗ 
wolny, maſevolus. 

Geſinnung, f. ſmeyſſlen; minenj. D uͤble, 
bóje Geſinnung, zlowolnoſt, malevolentia. 

Geſittet, adj. mrawnyß, moratus, ady. — né, 
Geſpan, m. druh, lodalis. 2) in Ungarn, 
ſtolièny pán. 

Geſpann, n. fpřej, fpřežení, potah. 
Geſpannſchaft, f. in Ungarn, ſtolice, 4 2 

ve 
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Šefpenft, u. ſtraſſidlo, obluda, pkijſſera, pke⸗ 
lud; mor. omama, sl, mátoba, ſpeetrum. 

Geſperre, n. zarofränj; am Buche, faͤpo⸗ 
ny. 2) ein großes Maulgeſperre machen, 
hubu gak wrata otemřiti, 4 

Geſpiele, m, druh, drauße, fodalis; die 
— inn, drußka, drußice. coll. druz ina. 

Geſpinnſt, n. piediwo, přádlo. 
Geſpons, m.ženích; die Geſpons, newẽſta, chot. 
Geſpoͤtt, n. pofinéd), weyſméſſky, auſms⸗ 

ſſky; ein Geſpoͤtt mit etwas treiben, pos 
finiffťy miti, pofimiffEy ſtrogiti ſobẽ z nẽ⸗ 
kehoꝛ zum Geſpoͤtte dienen, k poſmechu byti. 

Geſpraͤch, n. rozmlauwãnj, promlauwanj, 
rezpräwka, rozpräwenj, collogulum ; ein 

lautes Geſpraͤch, howor, bomwoření ; er 
iſt das Geſpraͤch der ganzen Stadt, celé 
měfto © něm mluwj. ! 

Geſpraͤchig, adj. mluwnß, vmlamný, ho⸗ 
wornÿ, affabilis. ady, — ně“ s 

Geſpraͤchigkeit, k. vmluwnoſt, howornoſt. 
Geſprenkelt, adj. peřeftý, ſtrakatß. 
Geſpritze, n. ſtejkanice, ſtijkanj. 
Geſtade, n. břek, littus. | 
Geſtalt, k. spůfob, spůfoba, fpecies, 2) 

poftama, ſtatura; eine unterſetzte Geſtalt, 
poſtawa flošitá, ʒawalità; dle Geſtalt 
des Geſichtes, tmářnofř, ſliénoſt. 3) fg. 
gleicher Geſtalt, ſtegnßm, podobným 
způfobem, 4) im Zraunie, vřes, podos 
ba, ol. přelud. | 

Geſtaltet, geſtalt, part, bey fo geſtalten Din⸗ 
gen, pří takowych wͤcech; ein wohlge⸗ 
ſtalter Meuſch, čloměť fličný, ofobný, 
sl. ořičný, 

Geſtaͤndig, adv. geſtaͤndig ſeyn, přisnati 
fe k něčemu, ſtati w něčem, 

Geſtaͤndniß, n. přiznání, wysnání, 
Geſtank, m. ſinrad, puch, fetors unter 

der Achſel, prk, mor. prčina ; einen Ge⸗ 
ſtank von ſich geben, ſmedeti, pächnau⸗ 
ti; Geſtank machen, ſmraditi. 

Geſtatten, v. a, powoliti, připuffiti, per- 
mittere; ſich keine Ruhe geſtatten, nedati 

ſobẽ pokoge, odpočinuti, 

Ge. 

Geſtattung, k. powolenf, pkipuſſténj. 
Geſtaͤude, n. klowj, kij. ee 
Geſteck, n. pár nojů , ſ. Beſteck. 
Geſtehen, 1. v. n. sſednauti ſe, ſrazʒyti (6, 
coagulari. 2. v. rec, traufati fobě. g. v. a. 
přisnatifé, wyznati, fateri, 2) pt᷑ipuſti⸗ 
ti. g) dowoliti, admittere. 

Geſtein, n. kamen. : 
Geſtell, n. podſtawek, podkladek, basis, 

2) des Tiſches, ſpodek, nohy, pl. 3) ei⸗ 
nes Pferdes, kantärek. 4) der Huͤrden 
im Braͤuhauſe, walach, 5) des Weber⸗ 
ſtuhls, ſtatiwo. 6) an der Mauer, poli⸗ 
ce. 7) zu einer Glocke, leſſenj. 

Geſtern, ady. weera, heri; ſeit geſtern, von 
geſtern her, od weeregſſka; geſtern Abends, 
weera v weer, pod weder. 

Geſtick, n. wyffimáni, krumpowänfſ. 2) 
Erumplomané mécy. : 

Geſtirn, n. hwezda, ftella, 2) coll. hwẽz⸗ 
dy. 3) hwẽz dnatoſt, zhwezdenj, conftellatio, 

Geſtirnt, adj. hwẽzdnatß, hwẽ dnÿy, ftellatus, 
Geſtoͤber, n. chumelice, chumelenina, měs 

telice, praͤſſenice. 
Geſtotter, n. zagjkaͤnj, foftání, 
Geſtraͤuch, n. krowje, chraſtj, krowina, 

chraſtina, prutina. i 
Geſtreng, adj. přifný, ſeverus, ſ. Streng. 2) 

ſtateenß; geſtrenger Herr, vrozenß 
pán; euer Geſtrenge, waſſnoſt pane. 

Gehrig, adj. weeregſſi, heſternus; der ge⸗ 
ſtrige Tag, weeregſſi den, weeregſſek. 

Geſtrick, n. ſſtrykowanſ, wásení, pletení, 
Geſtroͤhde, n. fláma k podeſtlanj, (Hani. 
Geſtruͤppe, n, toš, vůjdi, roſſtj, chraſti, 

chamradj. 
Geſtuͤbe, n. prach, maur. 
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Geſtuͤhl, n. ſtolice. 
Geſtuͤtt, n. kobylj pole, kobylna? 
Geſuch, n. pojádání, zadoſt, prosbg. 
Geſuche, n. hledanice, hledänj. 
Geſumſe, n. hukenj; mučení, bzucenj buu⸗ 

čení, mor, ffuméni, 
Geſund, adj. sdrám, zdrawß, anus; ge⸗ 

fund werden,  pydkamiti ſe, pozdrawiti 
i (č 
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ſe; geſund machen vzdrawiti, zhogiti, 
2) fig. fpafyteolný , proſpeſſuß, adv. 
zdrawè, zdräwẽ. zs: 

Geſundbad, m. teplice, thermæ. 
Geſondbrunnen, m. dobrá woda, hogite⸗ 

dlnã woda. : 8 
Geſundheit, f. zdrawj, ſanitas; eines Se: 

fundhett trinken, za něčy zorgwj pjti, 2) 
Eines Ortes, zdrawoſt, zorswotg. 

Getaͤfel, n. taflowänj. 
Getoͤn, n. zwukenj, znění. 
Getoͤſe, n. powyk, himot; der Wagen, 

chreſt , dřapání, chrapot. 7775 
Getrampel, n. dupänj, cupanice. 
Getraͤnk, n. näpog / pitj, potus. 
Getrauen, v. rec. ſich, traufati ſobè, du⸗ 

n řiti fe, mor. dowjteti, fidere. 
Getreide, u. obilj, frumentum, fruges, dim. 

obiljcko. 
Getreide z, obilný, frumentarius; Getreide⸗ 

markt, obilný irh. 

Getreideboden, m obilnice, ſeypka, zitnice. 
Getreidehaͤndler, m. obilnjk, obilář, pror 

dawaẽ obilj. 
Getreu, adj. měrný, fidelis. adr. — ně. 
Getreulich, adv. bezelſtné, vpřemmně, měrné, 
Getriebe, n, pohybowacß Folo. 

Getroſt, adi. bezpečný ; adv. bezpečné, fmés 
le; fen getroſt, nebog ſe. 

Getroͤſten v. ree. ſich, nadjti ſe, daufati, 
nadẽgj fe kogiti, těffiti fe, certa ſperare. 

Getuͤmmel n, n. himot, der Pferde, duſot. 
2) fig. das Getuͤmmel der Welt, hluk ſweta. 

Sevatter, m. kmotr, ol. kmoch, mor. Emos 
chäkek, compater; die — inn, kmotra, ol, 
kmochna, mor. kmottenka, Emotřinfa ; 
Gevatter ſtehen, kmotrowſtwm fřáti, Emos 
trem byti. i 

Gevatter⸗„kmotrowſkß; Gevatterbrief, Emos 
trorofkß lift. 

Gebvattersmaun, m. kmotr. 
Gevattersleute, pl. kmottj. 
Gevatterſchaft, k. kmotrowſtwi. 
Seviert, adj. na ètwero ro délenß; ètwer⸗ 

hranß; die gevierte Zaun, etwerka, ètyrka, 
quaternioz der gevierte Schein, etwerhranſk. 
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Gevierte, das, ètwerhranoſt, ktwerhranſk 
5 etwerovhelnjk. 

Gevoͤgel, n. ptactwo. 
Gewaͤchs, n. zroſtling, bylina, planta; dim. 

das Gewaͤchschen, zroſtlinka, bylinks. 
71329 zruͤſt, f. Wuchs. 8) am Leibe 1 wy⸗ 
roſtlina. 3 
Gewaͤchs erde, k. prft, jd 5 
Gewaͤff, n. die Waffen, pazaury pl; der 

Wildſchweine, Ely, teſaky. v 
Gewahr, adv, gewahr werden, shljdnauti, 

ſpattiti , poʒorowati, vsřjti, znamena⸗ 
ti, animadvertere. 

Gewaͤhr, k. giſtota, pogiſſtẽnj; in den Rech⸗ 
ten, ſprawa, evictio; die Gewähr leisten, 
ſprãwau ſe zawazati.. 8 

Gewaͤhren, v. a. ſlbiti, přifljbiti, fpen- 
dere, 2) za nèco ſtäti; einem ſeinen Scha⸗ 
den gewaͤhren, něťomu za ſſkodu ſtaͤti. 
3) eine Bitte gewaͤhren, wyſlyſſeti, wy⸗ 
plniti prosbu; nicht gewaͤhren, oflyſſeti. 
4) oopřiti, popřjti, dati; Gott gewahrt 
uns alles Gute, Buͤh nam pop wa mffés 
bo dobrého. 5) puͤſobiti; welch ein Ver⸗ 
gnuͤgen gewaͤhren dieſe Sachen! gake pos 
těffení půſobugj tyto wẽecy ! 

Gewaͤhrleiſtung, f. vgiſſtenj, ſprawa, 362 
wäzanj fe fprámau. 

Gewaͤhrmann, Gewaͤhrsmann, m. fprátoce, 
ſaukup. : n 

Gewahrſame, k. bezpečné miſto; ochrana; 
wezenj; in ſeine Gewahrſame nehmen, pod 
ſwau odranu wzỹÿti. 

Gewaͤhrung, f. wyſlyſſenj. 2) dopřáni. 3) 
půfobení. 

Gewalt, f. moc, vis; mocnoſt, poteſtas; 
unter ſeine Gewalt bringen, pod fivgu moc, 
mocnoſt płiprawiti. 2) fig. moc, naſylj. 
violentia; Gewalt brauchen, mocý a na⸗ 
ſylim ſahnauti; Gewalt anthun, näſylj 
véiniti; ſich ſelbſt Gewalt anthun, zabi⸗ 
ti fe; ſich Gewalt anthun, přemábati ſe; 
mit Gewalt, kwaltem. 3) aus aller Ge⸗ 
walt lachen, wſſi mocý ſe ſmäti. 4) in 
ſeiner Sewalt haben, wladnguti něčim, 

ea 
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Gewalthaber, m. plnomocnjk, poruenſk; 
dle — inn, plnomocnice, porueénice. : 

Gewaltig, adj. mocný, fylný. 2) brozný, 
näramnß; eln gemalriger Menſch, nás 

ramnẽ weliky elowek. 
Gewaltſam, adj. mocný, náfylný ; adv,—ně, 
Gewaltthaͤtig, adj. náfylný , violentus; ge⸗ 
waltthaͤtiger Menſch, naſylnjk; adv,—ně, 
Gewaltthaͤtigkelt, f. náfyli, violentia, 
Gewand, n. odém, raucho, ſſatſtwo, mor, 

oblek, ſſatina, veftimentum.. 7 
Gewandſchneider, m. Erageč ſuken. 
Gewandt, adj. obratný, ſ. Gewendig. 
Gewandtheit, f. obratnoſt. ſ. Gewendligkeit. 
Gewarten, v. n. očeťámati, expectare, 
Gewaͤrtig, adv. einer Sache gewaͤrtig ſeyn, 

očeLámati něco; nadſti ſe; ich war mir 
eines fo angenehmen Beſuches nicht ge⸗ 
waͤrtig, nenadal ſem fe tak přigemného 
nawſſtſwenj. ö 

Gewaͤſch, n. daremné šmání, zwanice, tla⸗ 
chan, tlamy wamy. 2) im Bráuhaufe, 

Faly, pl. * 5 3 

Gewaͤſſer, n. woda, wody. : 
Gewebe, n. tání, fetEání. 2) fig. der Bie⸗ 

nen, pláfř. 3) pletenina, pletimo, tkanina: 
Gewehr, u. braň, zbran, zbrog, ol. oru⸗ 

oj, arma; zum Gewehr greifen, zbrani 
ſe chopiti. 2) rut᷑nice, flinta, ꝛc. ſelopetum. 

Geweih, n. gelenj rohy, paroby, pl. koruna. 
Gewende, n. auwrat, ſauwrat, verſura. 2) 

hony, (bona) pl., jugerum. 1 
Gewendig, adj. obratný, mrſſtuß, agilis. 
Gewendigkeit, k. obratnoſt, mrſſtnoſt, agilitas. 

Gewerbe, n. obchod, šimnofř, dim. jiz 
wnůſtka, quæſtus, eommereium; Gewer— 
be treiben, obchoditi, obchod wéfři, 

Šetmerf, n. Ely, ſ. Gewaͤff. 
Gewerk, n. cech, potädek, řemeflo, 
Gewerke, m. kwerk. 8 
Gewerkſchaft, f. kwerkoweé, pl., cech kwerků. 
Gewicht, n. wába, tiš, pendus; Gewicht 

haben, wäziti, pendere, 2) fig. wäßnoſt, 
duͤleßitoſt, dͤklad; eine Sache von gro⸗ 
hem Gewichte, wic wyſoce wážná ; eintr 
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Sache Gewicht geben, neͤkemu dodatk 
důkladu. 3) zawaßf, ſpauſſt, pondus; 
dim, das Gewichtchen, Gewichlleln, zár 
waſcko. : 

Gewichtig, adj, mážný. ſ. Wichtig. 
Gewimmel, n. hmyzenj, hemjem, brnatý. 
Gewimmer, n. knauranj, knjkan, knukänf. 
Gewinde, n. winutj, točení, 2) winty, pl. 
Gewinn, m. zyſk, weydelek, lucrum; klet⸗ 

ner Gewinn, zyſkek, z5ſſtek, weydklekek. 
2) mybrané, mor, wyhranek. 

Gewinnen, v. irr. ich gewann, gewonnen, 
I, v. n. doſahnauti, přigiti s vgiti; die 
Stadt gewinnen, de meſta dogiti, pri⸗ 
giti; ſein Brod, chleba ſobẽ dobýmati, wy⸗ 
oělámati; einige Meilen, nͤkolik mil vajti. 
2) die Oberhand, zmoey ſe, wyniknautiz ete 
was lieb, něco zamilowati, ſobẽ zaljbiti; 
ein Ende, ſkonẽrti fe; Platz, miſto obdrze⸗ 
ti/ doſtati; boͤſen Aus gan, zly konec wzy⸗ 
ti. 2. v. a. dobßwati, Erz gewinnen, rudy 
dobÿwati; die Gewinnung, dobývání. 
Heu, ſena doſtati, nadělati, kliditi. 2) 
wyhrati, vincere; eine Schlacht, bitwu mys 
hrati; den Prozeß, wyſauditi, při wy⸗ 
hrati. 8) fig. einem ein gewonnen Spiel 
geben, za wyhranau dati; gewonnen Speel 
haben, wyhräno mjti; wie gewonnen, fs 
zerrounen, gak mabyto, tak pozbyto. 4 

osýffati, luerari; Liebe, läſku zÿſkati; an 
700 Waaren, na sbožj zeyſkati, wydẽ⸗ 
att. 

Gewinner, m. wyhrawae; die Gewinne⸗ 
rinu, wyhrawacka. 

Gewinnſucht, k. zyſſtnoſt, zyſku zadoſt, ja⸗ 
doſtiwoſt. 

Gewinnſuͤchtig, adj. zyſku jädoſtiwß; eln 
Gewinnſuͤchtiger, wydtiduch, wydtiduſſka. 

Gewinſel, n. kwilenf, kaauräanf. 
Gewinſt, m. zyſk, weydelek. 2) wyhra, 

wyhranez wyhrans penjze mor. wÿhranek⸗ 
Gewirk, n. tkanf na ſtawku; tťaná wec. 

2) Bienengewirk, poſtawa weel. 
Gewirre, n matenf, pletení, machlänj, 

cuchaͤnj; machlanina, matenice, xmas 
te⸗ 
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tenina, čudanína, ſpletenice, ſmodr⸗ 
chanina, mor. mrwa, pomrwnoſt. 

Gewiß, adj. gifiý, giffotný, eertus; ge- 

wiſſes Einkemmen haben, giflé miti duͤ⸗ 
chody, piigmy; das iſt gewiſſe Wahr⸗ 
heit, to geſt prawdiwa prawda; einer 
Sache gewiß ſeyn, vbezpekenu býti o 

něčem. 2) gakyſy, gafýs, quidam; 
ein gewiſſer Damon, gakyſy Damon; zu 
gewiſſer Zeit, kdyſy, kdys, guondam; 
es gibt gewiſſe Leute, gſau něťtéří lide. 
adv. giſté, gifřotně, dogiſta, dozagi⸗ 
ſta, zagiſté, volafiné ; er kommt gewiß, 
dozagiſta piigde; er hat es ihm gewiß 
gefagt, wlaſtne mu to řeřl; etwas fuͤr 
gewiß behaupten, něco za prawdu twrdi⸗ 
ti, giſtiti. 

Gewiſſen, n. ſwedeomj, confcientia, 
Gewiſſenhaft, Gewiſſenhaftig, adj. ſwẽdo⸗ 

mitý , conſeientioſus; adv. — té, 
Gewiſſenhaftigkeit, f. fuočdomitofť, 
Gewiſſenlos, adj. nefmědomitý. 
Gewiſſenloſigkeit, f. neſwedomitoſt. 
Gewiſſensbiß, m. hryzenj ſwoͤdomj. 
Gewiſſensſerupel, m. pochybnoſt, 

tek ſwedomj. 
Gewißheit, f giſtota, certitudo, 
Gewißlich, edv. giſtotné. 
Gewitter, n. pomětřj, bauřťa, bauke, 

tempeſtas; das Gewitter ſchlaͤgt ein, hrom 
bige; das Gewitter gehet vorbey, baur⸗ 
ka fe přebáni. : 

Gewitterwolke, f. bauřlimý oblak, mraz 
čna pl., bauřlimé mračno, 

Gewogen, adj. náchylný, prizniwÿ, laſka⸗ 
wý, miloftimý, dobrotiwy. ady. — newè. 

Gewogenheit, f. nächylnoſt; miloſt, příz 
zniwoſt, dobrotiwoſt. 

Sewohnen, v. n. zwykati, zwyknauti, přis 
wykati, nawykati / obwykati, alvěscere, 
Ich bin es (deſſen) nicht gewohnt, negiem 
tomu zwykly, nawyklß. 

Gewoͤhnen, v. a. včíti zwykati, nawyka⸗ 
ti; ſich an etwas gewoͤhnen, něčemu zwy⸗ 
kati; ein Kind von der Bruſt, odſtawi⸗ 

9, 
Pe 

nãhnẽ⸗ 
Geyer, m. kaͤne, ſup, Vultur Klein. 

ti, ſ. Enttwoͤbnen. Dle Gewoͤhn ung, zwyn 
b knutj, nawyknutſ, płriwyknuti. 
Gewohnheit, f. zwyk, zwykloſt, newykloſt, 

přimyřloft, eonſuetudo; zur Gewohnheit 
werden, wzwyk, m obýčeg přigjti, zoby⸗ 
tegiti fe. f 6 

Gewoͤhnlich, adj. obyčegný, adv, obykegns. 
Gewoͤlbe, n. Elenutj, ſklep, fornix. 2) 

kram; dim. klenutjéko, ſkljpek, Erámeř, 
Oewoͤlk, n. oblaky pl. (oblałka), mračna, 
Gewoͤlkig adj. sámračený, poſſmaurny. 
Gewuͤhl, n. tytj. 2) fig. hmyzenj, hemze⸗ 
nj, chumelenj. N 

Gewuͤrm, n. čermi pl., chrobactwo, žemés 
plaʒowe. N 

Gewuͤrz, n. korenj, Fořání, koteny pl., ra 
diees. 2) Lořenj krämſke, wonneé, aroma. 

Gewuͤrzbuͤchſe, f. korenks, koljnka. 5 
Gewüͤrzhaft, adj. kotennß, wonnÿ gako fořenj. 
Gewuͤrzhaͤndler, Gewuͤrzkraͤmer, m. Fořes 

nat; die — inn, Lořenářťa, 
2 2 2 

Gewuͤrznaͤgelein, n. Gewuͤrznelke, k. bie⸗ 
bjček, sl. kljncek, caryophyllus, Lin. 72 8 

Was Geyer haben fie? kyho čerta 5 
Geyeradler, m. mrſſak, ſ. Aasgeyer. 
Gezaͤnk, n. ſwaͤda, ſwar, wada, haͤdkaz 

mer. ſſkorpenj, hamar; ein Gezaͤnze an⸗ 
fangen, fmádu ſtropiti. K! 

Sezanfe, n. baffteřenj, waděnj. 
Gezelt, n. ſtan, tentorium; dim. ſtanek; 

die Sezelte aufſchlagen, ſtany rozbiti. 
Gezerre, n. tabanice, tahanj. i 
Gezeug, n. nadobj, nãſtroge, pl. - 
Geziemen, v. n. ſluſſeti, přifluffeti, patt᷑i⸗ 

ti, decere; geziemend, ſluſſnß. 
Geziere, n. vpeypãnj. 
Gezimmer, n. roubený, ſ. Zimmerwerk. 
Gregi? , n. plemeno, plémé. 
Gezwitſcher, n. ſſwitinkanj, ſſweholenj. 
Gicht, f. paͤkoſtnice, dna, klaubnj nemoc, 

sl. kla ubawka, arthritis. 2) ol. der Sc; lag⸗ 
fluß, mrtwice, paralysis. 

Gicht⸗, dnawy; Sich tſieber, dnawz zym⸗ 
nice; Gichtkraut, dnawa, mrtwiẽnj byling. 

Gicht⸗ 
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Gichtkruͤchig / adj. dnau slámaný, malo⸗ 
mocný, ſſlakem poražený; paralyticus. 

Gichtiſch, adi. dnawy, arthritieus. 
Gichtroſe, f. piwonka, paconia, Lin. 

Gichtruͤbe, f. poſed, Bryonia. ſ. Saunruͤbe. 
Gichtwurz, f. ttewdawa, dietamnus, Lin, 
Eiebel, m. ſſtit, hlawiny, průčelj, lome⸗ 
nice, frontifpicium, 
Giebeldach, n. oboſtrannj ſttechs. 
Giebelſeite, f. ſwiſle, pl. 
Gier, f. dtjč. ſ. Begierde. 
Gierig, adj. chtiwy, lafotný, hltawp, avi- 

dus; gierig freſſen, woblo pošírati. 
Gieriaketit, f. chtiwoſt, lakotnoſt. 
Gierſchwalbe, f. roreyk, ſ. Mauerſchwalbe. 
Gleßbach, m. deſſtowy potok, diwoks mos 

da, ol. byfiřina, 
Gieß becken, m. nalewadlo, medenice. 
Gießbottich, m. ſlewacß řád. 
Gießbrett, n. im Braͤuhauſe, taräſek. 
Gießen, v. a. irr. ich goß, gegoſſen, ljti, nas 

liti, fundere; aus einem in das andere 

gießen, preljwati. 2) fig. die Blumen, 
kwetiny zaljwati. 3) es wird ſtark gie⸗ 
ßen, bude prſſeti gen ſe bude ljti, 4) 
Teller, Glscken gießen, taljte ljti, zwo⸗ 
ny ſliti, ſijwatt; ein gegoſſenes Bild, 
lity obraz, litina, ſlitina. 5) wléwati, 
wplewati, effundere, infundere; Gott 
gießt ſeine Liebe in unſere Herzen, Buh 
wlewã lãſku ſwau w ſrdee naſſe. 

Gießer, m. litec, ſtewak. 2) der Faſten⸗ 
ſchlier, koliha, Numenius arquata, Lin, 

Sießerey, f. ſiewärna “ 
Gießkanne, f. Eropicý konew. 
Gießkelle, f. ſtewacy lzſce. 
Gießkunſt, f. litectwj, ſlewacſtwj. 
Gießloͤffel, m. nalewaeka. 
Gießvogel, m. ſ. Gießer. 
Gießwerk, n. litina, ſliting. 
Eift, n. ged, träwenina, gedowatina, ge⸗ 

dowatoſt, sl. otrawa, venenum; Gift 
beybringen, gedu dodati; mit Gift ver⸗ 
geben, gedem otrawiti. 2) fig zloſt, rosteť, 

Giftarzney, f. ein Giftmittel, lekarſtwi pro⸗ 
i gedu. 

Glas 

Giftbaum, m. gedowatÿ ſumach: 
Giftheil, n. gedhog, dobrý mniſſek. 
Giftig, adj. gedowatý, gislimý, veneno- 

ſus; etwas giftiges, gedowatina, gedo⸗ 
watoſt. 2) fig. ſrſſlawy, vosfápaný, ſr⸗ 
fistý , rozkertenß; giftig werden, rozčers 
titi fe, rozkatiti fe, rozwztekliti fe; gif⸗ 
tig ſeyn, ſäpati fe, ſrſſeti, wztek mjti. 
3) slobiwý, slý, ajsmitý, gizliwß. 
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„Giftfraut, n. womeg, ſſalomaunek, ſ. Ei⸗ 
ſenhuͤttlein. | 

Giftmehl, n, vtreych. 

Giftmiſcher, m. trawié, veneficus; die 
inn, f. trawieka, venefica. e 

Giftmiſcherey, 6. träwenj, veneficium. 
Giftſtein, m. gedowatß kamen, kyz. 2) 

kamen proti gedu. 
Giftwurzel, k. tolita, laſſfowiénjk. 
Gilbblume, k. ſrpek, ſ. Faͤrberſcharte. 
Giibe, f. Flutoſt, zlutina. 
Gilben, 1. v. n. zlutnauti, favescere, 

v. a. zlutiti, gilvum reddere. 
Gilde, f. ſnuͤſſka, cech, towarysſtwo. 
Gilge, f. lilium, ſ. Lille, 
Gimpel, m, heyl, pyrrhula, Lin, 2) hnup, 

tufe, 

Ginſter, m. ganofit, ſ. Geniſte. 
Gipfel, m. mrd, faſtigium; dim. das Gi⸗ 

pfelchen, wrſſek. 2) fig. nepmyšíji ſtu⸗ 
pen, wed, 

Gircen, v. n. wrkati, cukrowati; das Gir⸗ 
ren, wrkaͤnj, cukrowänj. 

Gitter, n. miße, clathri; dim. das Gitter⸗ 
chen, Gitterlein, mißka. 

Gitter-, zamtezowanß, mřešomaný, s mřjží. 
Gittern, v. a. miezowati, zamřežomati, 
Gitterwerk, n. miezowanj . 
Glanz, m. bleſk, ſtkweéloſt, leſk, fplen- 

dor; einen Glanz von ſich geben, blyſſtẽti 
fe, ſtkwiti fe; der Glanz der Farben, 
glanc, leſk barew. 

Glaͤnzen, I. v. n. blyſſtẽti fe, Iſknauti fe, le⸗ 
ſknauti ſe, tipytui fe, fig. ſtkwiti ſe, 
ſplendere. 2. v. a. hladiti, glancowa⸗ 

9 ti. Glaͤnzeud, adj. leſknutß, bleyſtawy, 
1 

b> + 
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| ſtkwelß, ſtkwaucß , ſplendidus; ady. 

tě, — wě, — le. oi 
Glaͤnzig, adj. glancowatß. ; 
Glanzleinwand, n, glancomané plátno.: 
Glas, n, pl. Glaͤſer, (Elo, vitrum; ein Fen⸗ G 

ſterglas, (Flo do okna, dim. fěljčřo, 2) 
tig. ein gläſernes Geſchirr, ſklenice, vas 
vitreum; dim. das Glaͤschen, Glaͤslein, 

ſklenièka; die vollen Glaͤſer leeren, ſkle⸗ 
niẽkowati; ein Glas Bier, ſklenice pa, 
Glas⸗, ſklennß; ſklenénp, ze ſkla, na ſklo, 

vitreus; der Glasdeckel, fElenčné wjéko; 
die Glashütte, ſklenna hut, ſkelna? ein 

Glasſchrank, police na ſklenice. ; 
Glaſer, m. fflenář, die —inn, ſklenatka. 
Glaſer⸗, ſklenatſty; Glaſergeſell, Wlenáře 
fſkß tomavys. 
Glaferhandwerk, n, Henätſtwj. 
Glaͤſern, adj. fŽleněný, 
Glasgruͤn, adj, fřienné 
„> filo; hyalinus. 
Glashaus, n. fFlennjE ? 
Glaskraut, n. ſklennj bylina, den a noc. 
Glaskugel, f. fFlenná kulicka, balatka. 

barwy, zelenß gako 

Glasmacher, m. (Flář, ſklenst, ſkelnjk? 
Glasmann, m. fFlenář, 
Glasmeiſter, m. hutnjk. 
Glasſcheibe, f. Fotanč, Eolečřo fElenné, 
Glaſur, f. polimáni. J 
Glaſuren, glaſiren, v. a. poljwati; ein gla⸗ 

firter: Topf, poljwanß hrnec. 
Glasweide, k. krehka wrba, ſ. Bruchweide. 
Glatt, adj. bladkß, levis; kluzky, lubri- 

cus; es iſt ſehr glatt, geſt kluzko. 2) 
fig. lahodnß; guliſnß; einem glatte Wor⸗ 
te geben, lahodneé, auliſne k nékomu 
mluwiti. 3) bolý, glaber; glattes Kinn, 

hola brada. 4) bladičťý, pekny, besťý, 
ſſwärnß; ein glattes Maͤdchen, pekne, 
ſſwarne dẽwee. adv. hladce; 5 hola, do⸗ 
cela; etwas glatt wegſchneiden, pri ſa⸗ 
mém vijznauti; etwas glatt abſchlagen, 
sbolg něco odepfjti; glatt heraus fas 
gen zrorong řjcy. i 

Glattbuͤchſe, Schrotbuͤchſe, f. brokownice. 

8 10 
Glatte „ . bladkoſt, laevitas; des Elſes, 
kluzkoſt. 2) gleyt, glet. 

Glatteis, n. naledj; okluzko; es glatteiſet, 
dela fe naledj. a 5 
laͤtten, v. a. bladiti, laevigare, Ole Glaͤt⸗ 
tung, hlazenj. f 1 4 

Glaͤtter, m. hladiẽ; die — inn, hladieka. 
Glatthobel, m. hladjk, ſſlichtownſk. 
Glaͤttholz . n. bladicý drewo; beym Schuſter, 

fiolomačťa. ja 
Glaͤttſtein, m. hladjcß kamen, hladidlo. 
Glatze, f. lyſyna, pleš, oplchawoſt, al. 

pleſſina/calvities, mor ſebawina, lebawoſt. 
Glatzig, adj. lyfý, oplchalß/ plechatý, oblez⸗ 

ly, ol. plchy, sl. pleffimý , calvus; vor⸗ 
ne glatzig, mor. lebawpß. je 

Glatzkopf, m. lyſäk, plecháč, calvus 4 more 
lebawỹ. . i 

Glatzkoͤpftz, adj. ſ. Glatzig. 8 
Glaube, m. wjra, fides; einem Glauben 

beymeſſen, weriti nekomu. 2) nábošenz 
ſtwj, religio; der apoſtoliſche Glaube, 
ſneſſenj apoſſtolſke, ſymbolum den Glau⸗ 
ben bethen, modliti fe měřím Boha. 

Glauben, v. a. měřiti , vwetriti, eredere; 
einen Gott glauben, měříti Boha, an Gott 
glauben, wěřiti w Boha; ich wills glau⸗ 
ben, wěřim tomu. 2) myfliti, tuſſiti, 
za to mjti, putare; er hatte euch, glaube 
ich, geſtern geſehen, weerg wäs, tuffim, 
widel, wer haͤtte das glauben ſollen ? 
doby to fobě byl pomyſlil: 3 

Glaubens z, wiry, fidei; Glaubensartikel, 
klanek wiry; Glaubens bekenntniß, wy⸗ 
znänj wiry⸗. 5 a 

Glaͤubig, adj. měřjcý, měrný, kidelis; adv, 
werne. k. s X5 

Glaͤubiger, m. měřitel, creditor, : 
Glaublich, adj. E-mjře podobný das fff 

kaum glaublich, to ge ſotwa k wěření, 
ſotwa fe da weékiti. ady. — né. 

Glaubwuͤrdig, adj. bodnowernß, miry 
hodnß, fide dignus, ady. — ně. 

Glaubwuͤrdigkeit, k. bodnozpěvnofě, wiry⸗ 
hodnoß. 

Glefe, 



G1: 

Glefe, f. Ritterlanze, klanicte. 
Gleich, n. klaub, artus. 2) an den Halmen, 

Foljnko. e ee 
Sleich, adj. rowny, rectus, æqualis; etwas 

gleich machen, něco romnati, ſrownatiz dem 
Erdboden gleich machen, frownati s prſtjʒ 
er iſt nicht meines gleichen, nenf mne ro⸗ 
weñ; er hat nicht ſeines gleichen, nem 
ſobẽ rowneho; gleich und gleich geſellt 

ſich gern, vowné s romným rádo tähne 
„„zaromeů , doba k době, rownj k fobě, 
2) ſtegny, æqualis; er iſt mir an Alter 
gleich, geſt w mch letech, gſme ge⸗ 

onoho fiáři , gſme wrſtewnjcy; fie find 
ſich an Groͤße gleich, na wegſſku gſau 
ſobẽ ſtegnj; gleiche Strafe leiden, ſteg⸗ 
nau pokutu neſti g) týž ( teňtýš, idem; 

aAleicher Geſtalt, tými zpuͤſobem, napo⸗ 
dobné; zu gleicher Zeit, gednoho a tér 
bož éaſu; es iſt mir alles gleich, mne 
geſt wſſe gedno. 4) podobny, ſimilis; 
Hgě et, ſſehet ſich nicht mehr gleich, nenj 
ſobẽ wice podobný, Adv. rowně, zro⸗ 
wna; das Brod gleich ſchueiden, chleb 
zrowna kragett. 2) ſtegnée, gednoſteg⸗ 
něj ſie ſind gleich reich, ſtegne gſau bos 

phat; das iſt gleich viel, geſt gedno, to⸗ 
likez. 3) gako; du bluͤheſt gleich der 
Roje, kwetes gako růše. 4) praͤwẽ; 

Res iſt gleich fd: groß, fo breit, prámé geſt 
tak welike, ſſiroke; hier kommt ſte gleich, 
tu prámě gde. 5) hned, m tu chwili, 
teð, zähy; gleich nach dem Eſſen, bned 
po obẽdè. Conj. třebas, ač, ačťoli; 

iſt er gleich nicht ſo groß, fo — ackoli 
nenj tak welikß; třebas nebyl tak mez 

liky, ſ. Obgleich, Wenngleich. % 
Gleichartig, adj. gednoho způfobu, gedno⸗ 

ſtegnß; adv. dednofřegné, 
Gleichartigkeit, f. gednoſtegnoſt homogeneitas, 
Gleiche, k. rownoſt, ſ. Gleichheit. ; 
Gleichen, v. irr. ich glich, geglichen, . 

v. n. podobati fe, podobu mjti, poz 
dobnym býtij ein Ey gleicht dem andern, 

wegce geſt podobné wegceti; er gleicht 
*, 
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ſehr ſeinem Vater, geſt podobný otey 
(podobnjekem otce ſweho). 2) rownatt 
ſe, wrownati ſe, wyrownati ſe; er glei⸗ 
det ihm an Reichthum, w bohatfſtwj fe 
mu wyrowná , geſt mu rowen. 2. v. a. 
rownati, ſrownati, zarowngti, narow⸗ 
nati, wyrownati, æquare. 

Gleicher, m. rownse, rownatel. 
Gleichfalls, conj.f taťé M též, podobné, 
rownez, etiam, quoque. 
Gleichfarbig, adj. gedné, ſtegnẽ barwy. 
Gleichfoͤrmig, adj. takowyß gednoſtegny, 

podobný, conformis. ady. — nt; der 
Natur gleichfoͤrmig leben, podlé přiroz 
zen ziwu býti, 5 
Gleichfoͤrmigkeit, f. ſtegnoſt, gednoſtegnoſt, 

podobnoſt, conformitas. 
Gleichgewicht, n. rownã waͤha, eguipondium, 
Gleichguͤltig, adj. rowne platnoſti, æqui- 

valens. 2) gednoſtegnß; nemášný. 3) 
newſſimawß, nečitedlný, lhoſtegnß, len- 
tus; es iſt mir gleichguͤllig, ob ihr kömmet 
oder nicht, geſt mi gedno, gednoſtegnã 
wẽc, pfigdeteli, čili ne; ady. gednos 
ſtegnè; newſſiymawẽ; er nahm mich ſehr 
gleichguͤltig auf, nemffimačně mne přis 
gal, pfiwital; er ſah gleichguͤltig zu, 
hledel na to nic nedbage. i 

Gleichguͤltigkeit, t. rownoplatnoſt; gedno⸗ 
ſtegnoſt. 2) newſſjmawoſt; Ihoſtegnoſt. 

Gleichheit, k. rownoſt, ſtegnoſt, æqualitas. 
2) podobnoſt, fimilirudo, 

Sleichlaut, m. ſrownän hlaſh, ſtegno⸗ 
hlafnoſt. 

Oleichlautend, adj. dednoblafný; gednoſtegnß. 
Gleichmaß, n. rownomeérnoſt? ficaná mjz 

ra, proporti0,. : 

Gleichmaͤzig, adj. rownß, podobný. adv, 
rownẽʒ, hápodobně, 

Gleichmuth, m. ſtegnomyſlnoſt, mjrnoſt. 
Gleichmuͤthig, adj. fřegnonyflný, mjrny. 

adv. ſtegnomyſinè, mjeně, 

Gleichnamig, adj. gednoho, téhož aména, 
Gleichniß, n. podobenſtwi, fimilitudo, 2) 
podoby, podobizna / ſimalaerum. ö 

J1 2 Oleich⸗ 
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Gleichſam, conſ. gako, gakoby, tak met. 
Gleichſeitig, adj. ſtegnoſtranny, ein glelch⸗ 

ſettiger Triangel, ſtegnoſtrannß tkjhra⸗ 
nik. 2) fig. obapolný, 3 obau ſtran. 

Gleichſinn, m. fřeaná myſt, ſtegnomyſlnoſt. 
Gleichſtellung, £ rovnání, piirownänj. 
Gleichſtimmig, adj. ſtegnohlaſnp. | 

Gleichung, f. rownanj, ſrownänf, æquatjo. 

Gleichwie, adv. et conj. gako, gakoß, sicut. 

Gleichwohl, ady. et cenj, wſſak, ale, pred⸗ 
ce, nic méně, tamen, attamen. 

Gleichzeitig, adj. gednowékß, coævus. 
Gleis, n. Foleg, ſ. Geleiſe. 
Gleiße, f. kozÿ pyſk, æthusa einapium, Linn. 
Gleißen, v. n. leſknauti fe, Iſknauti fe, tĩpy⸗ 

těti fe. . : 
Gleißner, m. pokrytec, licomérnjk. 
Gleißnerey, f. licomeèrnoſt, pokrytſtwi. 
Gleißneriſch, adj. licoměrný, pokrytſkß. 
Gleiten, v. irr. n. ich glitt, bin geglitten, 

lehce běšeti, geti; der Schlitten gleitet 
auf dem Eiſe, fáné bezj po ledé. 2) 
klauzuguti, ſklauznauti; der Ochs Uff 
geglitten, wuͤl ſklauzl. 
ti, pokleſnauti. 2. mit haben, ſklau⸗ 
zati ſe, klauzati ſe; ſie haben den gan⸗ 
zen Tag geglitten, celý den fe klauzali. 

Gletſcher, m. ledowã bora; welikã Era ledu. 
Glied, n. aud, membrum; dim. das Glied⸗ 

chen, Gliedlein, audek, audekek; ol. 
ein Gelenk, klaub. 2) einer Kette, ͤla⸗ 
nek, kraujek, sl. ohniwo, articulus. 3) 
fig. in der Schlachtordnung, kad, kada; 
gliedweiſe, kadau, řadami, 4) der Grad 
der Verwandſchaft, koleno, generatio. 

Gliederkrankheit, k. klaubnj nemoc, pas 
koſtnice, dna, mor, fftipánj, odřenj w 
audech, ſ. Gicht. 

Gliederweh, n. laman w audech, w Flaus 
bich. 2) dna. 

Gliedkraut, n. klaubnj bylina, sideritis, L. 
Gliedmas, n. aud, membrum. 

Gliedwaſſer, n. klaubnj wodnatoſt. 
Glimmen, v. ne tliti, dautnati, gliſeere; 

eine glimmende Aſche, giſkrnatß popel 
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3) fig. kleſnau⸗ 

RE 
Glimmer, m. tepytinka ? blyſſtinka? mie 
Glimmern, v. n. trpyteti fe, ſ. Flimmern. 
Glimpf, m. powlownoſt, tichoſt, mjrnofk. 
Glimpflieh, adj. powlowný, ticbý, 5 
Glinſen, m. klenice (wjno), scirpula, 
Glinzen, v. n. blyſſtéti fe, ſ. Glaͤnzen. 
Glitſchen, v. a. ſklauzati fe, ſ. Gleiten. 
Glocke, k. zwon, zwonec, campana ; dim. 
das Gloͤckchen, Gloͤcklein, zwonek, zwo⸗ 
nekek; mit allen Glocken, alle Glocken 
laͤuten, wſſemi zwony zwoniti. 2) hodi⸗ 
ny, pl. was (fi die Glocke, kolik ge hodin? 

Gloͤckeln, v. a. zwoneckem zwoniti, cynkati. 
Glockenblume, f. zwonečťy pl. campanula, L. 
Glockengleßer, m. zwonar, die Glockengie⸗ 

ßerinn, zwonarka. 8 
Glockengießerey, f. zwonat ſtwj. k 
Glockenlaͤuter, m. zwonjk; die — inn, zwo⸗ 

njkowã, zwonice. 
Glockenſchwengel, m, frdce v zwonu. 
Glockenſpelſe, f. das Glockengut, zwonowina. 
e ta hracy hodiny, hrawẽ zwo⸗ 

necky. : 

Glockenſtuhl, m. leſſenj k zimonům, 
Glocken taufe, f. fimécenj zwonz. 
Glockenthurm, m. Glockenhaus, zwonice. 
Gloͤckner, m. zwonjk, koſtelnſk; die — ian, 

zwonjkowã, zwonice. 
Glorie, k. flároa, gloria. : 
Glorreich, adj. weleſlawnß flarvný; ady.— nẽ. 

lorwuͤrbig, adj. weleſlaronß, flawny. 
Gloſſe, f. wyklad, wyſwetlenj, gloſa. 
Glotzen, v. n. oči wywaliti, diwati fe, (wey⸗ 

rowati). 5 N 
Glotzauge, n. wymalené meliťé oko, mor. 

očifFo. 2) ein Glotzer, ofáč. 

% 

Gluchzen, v. n. kwokati, 2) fftřátí, (ſſtjkati), 
ſ. Schluchzen. 

Gluͤck, n. ſſtéſtj, dařenj, fortuna; Gott ge⸗ 
be Gluͤck darzu! zdar Büh! 1 
Gluͤcken, v. n. pofitěfřiti fe, ſſteſtiti fe 
ſuceedere; es gluͤckte ihm, poſſteſtilo ſe 
mu, ſedlo mu. 5 

Glucken, Gluckſen, v. n. kwokati, glocire, 
. Gluͤchzen. 8 

Gluck⸗ 
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Gluckhenne, Glucke, k. kwokna, gallina 
glociens. 2) flepice s kutatky, sl, kwoẽ⸗ 

Ta, plejades. g SpA 
Gluͤcklich, adj. ſſtaſtnß, blažený, sl. ſſtaſt⸗ 

liwy, felix. adv, — ně. : 
Gluͤcksbude, k. karbanicka bauda. 
Gluͤckſelig, adj. blažený, blahoſlawenß, ſſtaſt⸗ 

ný, beatus. adv, — né. + 
Gluͤckſeligkeit, f. blaboſlawenſtwj, blaßenoſt. 
Gluͤcksfall , m. ſſtaſtnã přiboda, náboda, 

te ſtj. 
: be, m. Gluͤckstopf, karban. 

Gluͤckhafner, m. karbanfk. 
Gluͤckskind, n. welmi ſſtaſtnÿ; ſſkaſtnauſſek? 
Gluͤcksmaͤnnchen, Gluͤcksmaͤnnlein, n. mus 

5k, ſ. Alraun. 
Gluͤcksritter, m, dobrodruh. 
Gluͤcksſtern, m. ſſtaſtna hwezda; ſſteſtj. 
Gluͤckwunſch, m. wins, winſſowänj, gra⸗ 

tulacý, ſſtẽſtj a profpěchu žádání; cis 
nen Gluͤckwunſch abſtatten, winſſowati. 

Gluͤhen, 1. v. n. šbnantí, ohniweti, (žjs 
řeti), vospáleným býti, eandere; das 
Eiſen glühet, zelezo fe war, ihne, Gj⸗ 
ří) ; gluͤhende Kohlen, čeřamé, žišamé, 
(mor. šišlavmé), ziwé vblj, pruna, 2) 
fig. bořeti, fwititi; mein Geſicht gluͤhet, 
ma tmář boří, geſt roznicend; ſeine 
Augen gluͤhten, oči gebo fe fivitily. 2. 
v. a. das Eiſen, rozpáliti, 

Glumm, adj. obs. kalnß. 
Gluth, f. ohen, řeřamé vhlj. 2) fig. 

wraucnoſt, plamen, horkoſt, roznſcenj. 
Gluthpfanne, f. obřimadlo. : 
Gnade, f. miloſt, miloſtiwoſt, gratia; 

Wir von Gottes Gnaden, my 3 Bo miz 
loſti, (Bo j miloſtj); haben fie die Gna⸗ 
de, ratte miloſtiwè; halten fie mirs zu 

Gnaden, račte mi to miloſtiwé waziti; 
Ew. Guaden! Miloſtpane! Waſſe milojři! 

Gnaden⸗, miloſtiwß, miloſti, 5 miloſti; 
Gnadengabe, dar miloſti; Gnadenzeit, 
tas miloſti. : 

Gnadenbild, n. obraz zázračný. 
Gnadenbrief, m. wey ſada, liſt obogrowání, 

* 
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Gnadenbrod, n. wyšímení z miloſtt. 
Gnadenkraut, n. konitrud, gratiola, Lin. 
Guadenreich, adj. miloſtiwy, miloſtnÿ. ady. 

miloſtiwè, miloftné, 
Gnadenſtuhl, Gradenthron, m. ſlitownice. 
Gaadenwahl, k. milofřimé wywolenj, wywo⸗ 

lenj z miloſti, předsřpsení, prædestinatio. 
Guaͤdig, adj. miloſtiwyj miloftny gratio- 

ſus; Gott ſey mir gnánig, Buͤh mus 
bud miloſtiw; gnaͤdiger Herr, miloft pa⸗ 
ne, gemnoſt pane. ady. — we, — ně. 

Goͤkelhahn, Goͤker, m Hepiči kohaut, kokes. 
Gold, n. slato, aurum. 
Gold ⸗, slatý, aureus; das Golderz, zlatá 

ruda; die Goldader, zlatá žila; Gold⸗ 
gang, slatý cauk, flošenj. 2) genit. ʒla⸗ 
ta, ze zlata; ein Globklumpen, ſpauſta 
zlata. 3) na zlato; eine Goldwage, máže 
ky na zlato. 

Goldammer, k. et m. ſtrnad, ſ Ammer. 
Goldarbeiter, Goldſchmid, m. zlatnjk. 
Goldblatt, n. dim. das Goldblaͤttchen, po: 

slátťo. . 
Goldblume, f. slatý kwẽt, ehryſanthemum, L. 
Golddiſtel, f. bnidak, kraſdwläſek. 
Golddroſſel, f. brhel turdus aureus, Klein. 
Golden ⸗, adj: slatý, aureus; cínem goldene 

Berge verſprechen, bory doly ſlibowati. 
Goldfinger, m.. prfenní, slatý prſt. 
Goldfink, m. heyl, ſ. Gimpel. 
Goldflimmer, Goldflitter, k. ryownj zlato; 

zlatã cetka. 
Goldgrube, f. slatý dul. 

bohatſtwj. 
Goldgulden, m. slatý, reynſky, aureus. 
Goldhaar, n. zlaté wlaſy. 2) fig. netjk, 

šeníFý wlas, f. Frauenbaar. 3) zlato- 
wlaſek : ehryſocoma, Linn, 

Goldhaͤhnchen, Goldhaͤhnlein, n zlatohläwek, 
trochilus, Motaeilla Regulus, Linn. 

Goldkaͤfer, m. zlatohlawek, Scarabæus au- 
ratus, L. i 

Goldkind, n. zlatauſſek. 
Goldmacher, m. zlatodeg, alehymiſta. 
Goldmacherey, f. zlatodẽgſtwi. 

g Gold⸗ 
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Goldroſe, f. dim. Goldroͤschen, dewaternſk, helfe, pomabeyš pänbüh; um Gottes⸗ 

Ciſtus Helianthemum, Lin. willen, pro Pána Boha! gehet in Got⸗ 
Goldeuthe, k. wyſorß trank, Solidogo Vir- tes Namen, gdéte s Bohem, s pänem⸗ 

gaurea, bohem; wollte Gott! kyß, deyß Bůh. | 
Goldſchlaͤger, m. zlatotepec, bractcarins, Goͤtterlehre, f. vèenj o Bozy ct. 
Goldſchmid, m. zlatniť, die — inn, zlatnice. Gottes z, boj), Dei, divinus; Gottes wort, 
Goldſchmiedkunſt, f. zlatnictwf. ſtewo Bozj; Gottespfennig, Bozj penſz. 
Goldſticker, m. Erumpýř, ſſmukßr; die Gold⸗ Gottesacker, m. hibitow, krchow, ſwaté 

ſtickerinn, krumpßkka. pole, sl. cynter. Fis ) 
Goldſtickerey, k. krumpytſtwj. Gottesdienſt, m. flažby Bojj, dirina. 

Goldſtoff, m. zlatohlaw; ein Kleid von Gottesdienſtlich, adj. nábošný. 2) k flužs 
Goldſtoff, raucho zlatohlawowe. bäm Bom nälezegjcy, poſwatnß. 

Goldſtuͤck, n. zlatß penjs. 2) ſ. Goldſtoff. Gottesfurcht, t. bohabognoſt, bohomyſlnoſt. 
Goldtinktur, f. picý ʒlato. Gottesfuͤrchtig „adj. bobabogný, bohomy⸗ 
Goldwaͤſche, f. vyšowání, wypjranſ zlata. Alný, ady, — něs = 

Goldwaͤſcher, m. ryzʒownjk, wypjrae zlata. Gottesgebaͤrerinn, k. Bozj rodieka, (boho⸗ 

Goldweide, k. zlatoleyéj, (pawrba), sl. slaz rodice), deipara. 2 “ 

tice, ſ. Dotterweide. Gottesgelehrſamkeit, f. bohomluwectwj ? 

Goldwurz, f. celidon wetſſj, nebeſkß dar, Gottesgelehrt, adj. bohomlawnß. Der Got⸗ 
Chelidonium majus, 2) slátoblámeř , lí- tesgelehrte, bohomluwec. . 27% 
Hum martagon, Gottesgnade, 15 capi nuͤſek „boi miloſt/ 

Golf, m. zätoka, sinus, 5 řečený, geranium Robertianum. J 

Goͤlſe, f. komar, ſ. Gaͤlſe. Gotteshaus, n. rám páté, V 
Sondel, k. kundel, lodieka. Gotteskaſten, n, die Gotteslade, chramowz 
Gönnen, v. a. přiti, popřjtí, dopřiti, pros pokladnice. hc 288 

půgčití, favere, Gotteskuh, k. šelesná kräwa. kbr“ 

Goͤnner, m. přísnimwec, fautor; die — inn, Gotteslaͤſterer, m. rubač, blasphemns. Die 

płiʒniwce (přísnímřyně), fautrix, © Gotteslaͤſterlnn, vubačťa. 3 

Goͤpel, m. gaple, treyb, konſkyß rumpäl. Gotteslaͤſterlich, adj. rauhawß; adv. — mé, 
Goͤpelheerd, Goͤpelplatz, m. ſſiak. Gotteslaͤſterung, f. raubáný (proti Bohn), 
Gork, m. kork, diewo pantowlomé, ſuber, rauhaéſtwi, blasphemia. JA 
Gorkbaum, m. pantomlowý ſtrom. Gottesleugner, m. zapiraè Boba, nez naboh 
Goſche, f. tlama, tlamazna, mor. paſſtèka. Gottesleugnung, f. zapfranj Doba, nezna⸗ 
Goſſe, k. der Ausguß, heycuk, ſtoka. 2) bozſtwi, atheismus. i 

die Gaſſenrinne, veyba, ſtrauha. 3) in Gottesurtheil, n. Bo j náles, očifřa zele⸗ 
der Muͤhle, kos; der Goſſebaum, ſſta⸗ zem, wodau. 
lec; dle Goſſetruhe, korkäk, korkär. Gottesveraͤchter, m. potupnjk Boha, bez⸗ 

Gott, m. pl. Goͤtter, Böh, ol. Boh, pän⸗ boinjk; dle — inn, potupnice Doba, 
- bůh, hoſpodin, Deus; Gottlob! bus Gottesvergeſſen, Gottvergeſſen, adj. bez⸗ 
Bohu dmála ! chwala Bohu! Gottes- bošný; adv. bezbozné. i 

lohn, Gott vergelte es! saplat Pänbuͤh! Gottesvergeſſenheit, k. bezboznoſt. "a 
wills Gott! dali Pánbůb, bobdá; be- Gottheil, n. èernohläwek, ſwalnjk menffj, 
wahre Gott, vchoweyß Bůb 3. Gott behuͤ - ( Brunelle. : 
te, chraniz päͤnbäh; helf Gott, Gottheit, kt. božftoví , deitas. 2) Bůbs 
(beym Nieſen) pozdraw pänbüh; Gott heidniſche Gottheiten, pobanífij 881 8 
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Goͤttinn, f. bobyné, Dea. 0 k 

Goͤttlich, adj. božíFý, divinus, ady. bojíťy, 
Goͤttlichkeit, k. božíivoj, bošířá bytnofi, 2) 

„bošfřý půmod. — me, 
Gottlos, adj. bezbošný, bobaprásoný , im- 
pius; ein gottloſer Menſch, besbožníť, 
ad. besbošné. : 
Gotiloſigkeit, f. besbojnoft, bohaprazdnoſt. 
Gottſelig, adh. pobožný, nábošžný, pius; 

2) neboštjE ; mein gottſeliger Vater, nes 
boštjE můg otec; meine gottfelige Mut⸗ 
ter, nebozka má matka. adv. — ně, 

Gottſeligkelt, k. pobožnoft, nãboznoſt. 
Goͤtze, m. buͤjek. 2) das Goͤtzenbild, mo⸗ 

dla, idolum. 8 

Goͤtzen⸗„ modlarſkß; der 

Goͤtzendiener, m. modlär, modloſtuzebnjk, 
idololatra; die — iun, modlářťa , mos 

dlofluzebnice. 
Goͤtzendienſt, m. modlärſtwi, modloſtuzba, 

modloſluzebnoſt, idololatria. 
Goͤtzentempel, m. božnice, modlaͤrſky chrãm, 

modlarna í : 
Grab, n. pl. Graͤber, brob, ol, row. 
Grab⸗, brobowý, hrobnf; der Grabſtein, 

hrobowÿ kamen; die Grabſchrift, hrobnj 
nápis, 2) pobřební 5; Grablied, pobřebs 
ni piſen, ſ. Begraͤbnißlied; das Grab⸗ 
tuch, pohtebnj raucha. : 

Grabbeln, v. a. hmatati, mafati, 
Graben, m. pl. Graͤben, přiťop, rokle, mor. 
+ přiřepa, foli. 
Graben, v. a. irr. du graͤbſt, ich grub, ge: 

graben, výti, ſcalpere; kopati, fodere; 
in Marmor, na mramoru výti, wyryti, 
wyrýmati; mit dem Grabſcheite, reykem 
reppati, rpti; einen Brunen, Kraͤuter, 
kopati; durch einen Berg graben, wrh 
prokopati. Das Graben, rytj, wyry⸗ 
wänj, rppänj, kopänj. 

Graͤber, m. Fopáč, foflor; die —inn, kopacka. 
Grabhuͤgel, m. wyſoky hrob, row, pol, 

mogila (mohyla)? 
Grabmal, n. hrobnje, nábrobef, 

Goͤtzenprieſter, 
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Grabſchelt, n. reyè, ol. & mor. výf, pala. 
Grabſchrift, f. nahrobek, hrobnj nápie, 
Grabſtaͤtte, f. hrobka, hrobnice. 2) bros, 
Grabſtein, m. hrobnjk, hrobowy kamen. 
Grabſtichel, m. rydlo, rytidlo, rypadlo, 
Grachel, k. oſyna, (woſſtj), ariſta. 
Grad, m. ſtupen, gradus. 2) fig. fýla, we⸗ 

likoſt; im hoͤchſten Grade, co neyweys. 
Srabbogen, m. Gakubows bůl, na ſtu⸗ 

pně rosdělený oblauk⸗ 
Graf, m. hrabě, comes; dim. hrabätko. 
Grafen ⸗, braběcý; Grafenſtand, hrabs⸗ 
cy ſtaw. 
Graͤfinn, k. hrabenka, hrabinka. 
Graͤflich; adj. braběcý, der Graͤfinn gehoͤ⸗ 

rig, braběnčin; adv. braběďy; graͤflich 
leben, gako brabě, po hrabecku ziwu 
býti. : 

Grafſchaft, f. hrabſtwj, comitatus. 
Gram, m. hoře, Faloſt, teſknoſt. 
Gram, adj. jemanden gram ſeyn, nerera⸗ 

ziti, nevořjti , vorčeti na neékoho. 
Graͤmen, v. rec, ſich, Fräti fe, brýsti fe, 

trápiti fe, ſauziti ſe, kormautiti ſe; ſich 
zu Tode graͤmen, vfauziti fe, vštati ft, 
vbrýsti ſe. 

Graͤmlich, Graͤmiſch, adj. mesutý, newelf, 
bublsmý, samračený, newhodnß, pos 
ſſmaurnp; adv. — té, — le, — wé, — né. 

Graͤmling, m. newrlec, mrzutß človočE, 
Srammatlk, f. die Sprachkunſt, gramatyka. 

ran, Graͤn, u. ein kleines Gewicht, zrno, 
Granat, m. granát. 
Granatapfel, m. duanátowé, zrnaté gablko. 
Granate, f. granat. 
Granat⸗, Granaten ⸗, granätowß; Gra⸗ 

natbaum, Granatenbaum, ©ranatenapfels 
baum, granátowá gablon, malus punica, L. 

Granatiler, m. granatpr. 
Granatler -, granatÿrſky, Granatiermuͤtze, 

qr anatyrſka čepice, 
Grand, m. ſſterk, ſ. Gries. 2) korpto, al- 

veus. Das Grandbier, koreptnice. 
Grandhauer, m, Forytnyf, 

Gran 
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Grandenbeere, f. bruſnice, bruſyna, ſ. Prel⸗ 

Helsbeere. N 

Grandig, adj. ſſterkowitß. 
Graͤnizer, m. hranienß, hranikan. 
Graune, f. oſyna, arifta. 2) pazdero. 3) 

ſſtetina, feta, 4) gebliči, 
Graͤnz z, hrantenß, pomeznj, mezuj; das 

Grän zrecht, braničné präwo; die Graͤnz⸗ 
ſtadt, braničné meſto; die Graͤnzfeſtung, 

pomeznj pewnoſt; der Graͤnzſtein, me⸗ 

sní kamen; der Graͤnzmeſſer, měřič hranic. 

Gtaͤnze, k. des Feldes, mez, meze, termi- 

nus; des Dorfes, hranice, limes; des 

Landes, pomezý, konkiny, hranice, con- 
finia; Graͤnzen ſetzen, meze klaſti, vkla⸗ 

dati, položiti, wymezyti. g 
Graͤnzen, v. n. mezowati, (hbraniéiti). 2) 

dotÿkati fe, ſteykati fe, finitinum eſſe; 

Boͤhmen graͤnzet an Oeſterreich, LCechy 
braniči s Rakauſy; Caji Feld graͤnzt an 

meine Wieſe, Kägowo pole mezuge s 
mau laukau. 2) fig. giti, ſtykati fe 

Graͤnzm hl, Graͤnzzeichen, n. mezní zua⸗ 
menj, meznik, liz. 

Gr aͤnznachbar, m. obližný, mezugjcß ſauſed. 
Graͤnzſoldat, m. braničan, i 
Graͤnzſtein, m. hranienjk; meznjk. 
Graͤnzſtreit, m. rozepře o mese. 
Grapen, m. mědenec, mědář, 

Grapp, m. mařeng, ſ. Foͤrberroͤthe. 
Grappen, v. n. krkati, crocitare, ba 

Grapſen, v. a. chüapnauti, popadnanti, 
vchwatnauti, polapiti. 

Gras, n. trawa, gramen; dim. das Graͤs⸗ 

chen, Graͤslein, trawikka, trawinka. 2) 
fg. in das Gras beißen, za ſwe wzpti, 
ſwrtj zahynauti; es wird ihm bekommen 
wie den Hunden das Grasfreſſen, zazige 
toho gako pes meydla. 

Gras :, trãwnß, trávní; Grasſenſe, trãwna 
koſa; Graskammer, träwna komora; 
Grastuch, träwnj loktuſſe, plachta. 

Grasbeere, f. Broͤßling, träwnice. 
Grasblume, f. Farafiát, ſ. Nelke. 
Graſen, v. n. päſti ſe w träwé, pasei gra- 
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mine. 2) trámu ziti; grafen gehen, ſteo⸗ 
giti, chyſtati „na trámu giti, na trámě 

byti; hier iſt ſchon gegroſet worden, zde 
a ge wyzato. Die Graſung, das Gras 
n, paſenj, ſtrogenj, chyſtanj, zetj trámy. 

Graſer, m. tramač ; die — inn, tramačEa, 
8 f. ſtrogenj; šetj trámy. 2) trám 
Grasfleck, m. pazit, f. trawnjk. v 
Grasgarten, m. trawnice. 
Grasgruͤn, adj. zelený gako trám; 
Grashuͤpfer, m. kobylka, Fonjče, 
Graſicht, adj. trãwnỹ gramineus. 

raſig, adj. trawnatyÿ, graminoſus. 
Graslinde, f. ljpa letní, wodni. 
Grasmagd, f. trámnice, trawacks. 
Grasmuͤcke, f. pěnice, pläwek, krowjeek. 
Graspferd, m. konfdek, ſ. Grashuͤpfer. 
Grasplatz, m. träwnjk. i 
Grasreich, adj. trámnatý, graminofus.. 
Grasſichel, f. klepanec, koſatec, fep na 

trãwu; sl. koſäk. f 
Grasſperling, m. černoblámeť,, 
Graſung, f. ſ. Graſen. 
Graß, adj. brozný. 
Graͤß lein, n. čečetťa, (borowka). 
Graͤßlich, adj. hrozný, obamoný, ohyzdnß, 

offElimý; ein graͤßlicher Meuſch, oha⸗ 
wny čloměť, ady. — ně, — we. 

Grath, m. hieben, břbet. 
Graͤthe f. rybij břbet, břbetomá koſt, ſpi⸗ 

na piscis, 2) am Hauſe, poprazj, za prazi. 
Grathhobel, m. mysmětač, 
Graͤthig, adj. koſtnatß. 
Grathſparren, m. ſiemeno, ol, flémě. 
Graͤtſchen, Graͤtſcheln, v. n. rozkrociti fe, 

rozkrotowati fe, varicare. 2) bňápáti fe, 
Graͤtſchling, m. kroenß, varicus. 
Grau, adj. ſſediwß, ſſedß, ſſerß, eanus; 

graue Haare, ſſediny, pl. canities; graue 
Haare bekommen, grau werden, ſſediweé⸗ 
ti, oſſediweéti, caneſeere; der Himmel 
wird ſchon grau, giß fe ſſetj. Das Grau, 
ſſediwaͤ barwa, ſſediwoſt. , 

Graubart, m. ffedimec (s ſſediwan bradau). 

Grau⸗ 
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Graußlau, adj. zmodra bledý , modroble⸗ 
dp, modroſſediwy, zmodea ſſediwy, zſſe⸗ 

diva modrý, ſywy, cæſius, glaucus, 
Graͤuel, m. ohawnoſt, oſſtliwoſt; ohawa, 

ohyz da. b 
Grauel, m. brůsa; der Grauel kommt ihn 

au, brůse ho podásý. 
Graͤueln, v. n. w ohawnoſti mjtí, 
Graͤuelthat, f. zloeinſtwj, zloſynſtwo, oha⸗ 
wny ſkutek. 

Grauen, v. n. ſſediwẽti, oſſediweti; der 
Himmel grauet, ſſeij fe nebe, 

Grauen, v. n. imperſ. hrozyti ſe; mir grauet 
davor, hrozym ſe toho. Ein Grauen, 

hruͤza, hrozenj ſe; es kam ihn ein Grau⸗ 
Den an, brůsa ho napadla. js 

Wraufink, m. biezowka, fringilla petronia, L, 
Grauhaͤnfling, m. giřice, Linaria fera, fa- 

xatilis, Klein, i 
Graukopf, m. ſſediwec. 2) poſſtolka, falco 

cenchris, Klein. 
Graullch, adj. naſſediwy, poſſediwelß. 
Gr ulich, Grauerlich, adj. ſtraſſuß, ſtra⸗ 

filimý, brozný, horribilis; ein graulicher 
Ort, ſtraſſne miſto; ady. — né, — wě, 

Graͤulich, adj. brozný, ohawny, oſſkliwß, 
ohyzdny, horrendus; ady. — né. 

Graumeiſe, f. popelniéc, (fediwá ſykora, 
Parus fuscus; cinereus, Klein. 

Graupe, f. kraupa, sl. lohaza; dim. das 
Graͤupchen, Graͤuplein, Graͤupel, krup⸗ 
ka. 2) die Graupen, Schloſſen, kraupy 

pl · / sl. hrad. f 

Graͤupeln, v. n. imperſ. es graͤupelt, krup⸗ 

„řy padagf. | | 
Graus, m. rum, ſſterk, ſ. Gries. 2) brůs 
za, Grauen. 
Graus, adj. broznÿ, ſtraſſuß. 
Graufom, adj brozný., lity, frutý, vs 

Frutný, crudelis; ady. — te, — ně, 
Grauſamkeit, f. vkrutnoſt, vkrutenſtwj, 

krutoſt, crudelitas, 
Grauſen, v. n. brozyti fe, sbrosyti fe, 
Das Grauſen, hrüzg, Drozenj fix 

Sri 

Grauſpecht, m. datljee ; 7 
Certhia, Linn. strá malý ef, 

Grauwerk, n. bělisna, 
Gratie, f. miloſtnice? 
Greif, m. noh, gryf, gryphus s 
Greifen, v. irr, ich griff, gegriffen, T. v. u. 

ſahati, fábnauti, popadnauti, chopiti 
fe, vgjti, arripere; nach dem Degen grei⸗ 
fen, chopiti fe meče) nach dem Halſe grei⸗ 
fen, za krk popadnauti. 2) fig. einem 
in das Hendwerk greifen, do kemeſlg ns⸗ 
komu ſahati; die Wunde greift um ſſch, 
rána fe rozgida, roziſrs; zur Strafe 
greifen, treſtu vzjwati, einem unter die 
Arme greifen, nekomu pomähati. 3) 
makati, obleDorosti, contrectare; der Arzt 
greift an den Puls, lekat ohleduge puls; 
man kann es ja mit Haͤnden greifen, mus 
zet fe to rukama makati. 2. v. a. er⸗ 
greifen, lapiti, polapiti, chytiti, po- 
padnauti, gjmati, capere. Das Grei⸗ 
fen, ſaͤhanj, makanj, gimänj, lapenj. 

Greinen, v. n. mit haben, vſſklebowati fe, 
ſſklebiti fe , „Bůauvati, sl. ſſknautiti ſe. 
2) bublati; ſ. Grunzeln. Der Greiner, 
plačeť, 

Geis, adj. ſſediwß, canus, ſ. Grau. 
reis, m. fřařec, (ſtarec), łmet, fenexs 
dim. ſtarèek, ſtarecek. . 

Greiſen, v. n. ſſediwéti. 
Grell, adi. płeſwétly; grelle Augen, bley⸗ 

ſbaweé oči. 2) eine grelle Stimme, oftvý, 
pronikawy blas. 

Grempel, m. krämec. 
Grempler, m, Eramář, die — inn, kramätkg. 
Grenfig, adj. nedockawy. 
Grenadier, m. ſ. Granadier. 
Grendel, Grengel, m. zäwora, obex. 2) 

am Pfluge, hijdel; dim. břjdeljčcE, 
Greuſel, m. kuinoha, Portulaea, Lin, 
Grenze, f. mez, hranice; ſ. Graͤnze. 
Gricklich, adj. wadiwy, bánlimý, nedote 

kliwp; eine grickliche Sache, nedutkluwã 
wec. 

Griebe, Griefe, f, ſſxwarek, oſſtwarek. 
R k Gris os, 
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Grtebs, Groͤbs, m. ohr yzek. a 
Grieche, m. kek, ol. hrek, sl, Freék. 
Griechenland, n. řeďá země, keky, pl. 
Griechlun, f. kekynk. i ) 
Griechiſch, adj. řeďý ; die griechiſche Spra⸗ 

che, řečtina, řeďý gazyk; adve řeďy, 
po tecka. 

Griechfaͤule, f. flupice, (cluba), ſlapnice. 
Gries, m. ſſterk, ſſtérek, ſſrremenj dro⸗ 
„bné, glarca. 2) krupice, erimnum. 

Gries z, Erupičný , Erupicomý, 5 krupice; 
Griesbrey, kaͤſſe 3 Erupice, krupiens. 

Grieſeln, I. v. n. rospadati ſe, rozdrobi⸗ 
ti fe; es grieſelt, padagj krupky. 2. v. a. 
troliti, rozdrobiti. 

Grieſeln, v. n. f. Grauſen; es grieſelt mich, 
gde pe mne nás, : 

Griesgramen, v. n. ſſkripèti zubami, ol, 
rydati; mrzutÿm býti, bněmati fe, fór 
pati fe, frendere dentibus, 

Grieshahn, n. hwizdakek, piffácet, gla- 
reola, Klein. 

Grleſig, adj. krupièkowatß, ſſterkowatß, 
-(fPřemenatý, 

Griesler, m. feupař , hrſtnik, die — inn, 
krupatks. : 

Grlesſaͤule, ſtupnice, cluba. ſ. Grlechſaͤule. 
Griff, m. hmätnutj, ſähnutj, chnapnutf; 

ein Griff in etwas thun, ſähnauti, hmaͤt⸗ 
nauti Do něčeboj etwas am Griffe has 
ben, něco w prfřed mjti; fig. auſkok; 
allerley Griffe brauchen, wſſeligakßch aus 
fřofů vzſwati. 2) hrſt; mit den Fin⸗ 
gern, fipesťa, ſſtipka. 3) am Hufeiſen, 
odſadec, gryf. 4) drzadlo, rukowet, 
sl. ruéka, manubrium; am Degen, gilce, 
capulus; an der Gabel, ſtrenka; an der 
Violine, krk. 5) Die Griffe der Raub⸗ 

voͤgel, Wrabáťy , pařáty, 
Griffel, m. rafikg, rafige, ſtylus; dim. 

raficka. 
Grille, f. cwrͤek, mor, ſſwrͤek, gryllus. 
Grille, f. daremna myſſlinka, wrtochy pl. 

brykule pl. 2) mrzuté myſſlenj, hey⸗ 
blata pl., trampoty pl, / ſtaroſti pl. 

— 

groͤber, 

Grlllenfaͤnger, m. trampotäd, wrtohlawß, 
newhodnß klowek; die — lan, trampo⸗ 
tärka, vortohlamá. 

Gellleufaͤngerey, k. trampotiny pl., tram⸗ 
potſtwj. i : 

Grillenhaft, adj. trámpotný. AS 
Grimaffe, k. titwokenf; Stimaſſen machen, 

tiiwotiti ſe. — "S 
Grimm, m, zütiwoſt, wztek, wztekloſt. 
Grimmdarm, m. welike ſtrewo, colon. 
Grimmen, v. n. zÚřimětí, ſapati fe, (evire, 

2) im Bauche, Drýsti, hryzenj, šření 
miti; es grimmt mich, vgſma, bryse 

mne w břijjee Das Grimmen, šření, 
hryzenj, vajmání, mor, Fran, mořenj. 

Grimmig, adi, sůřimý, ljtý, wzteklß, di- 
rus 3 grimmig werden, frſſeti, rozſäpati 
fe, rozlititi fe, rozèertiti fe, rozkatiti 
ſe; eine grimmige Kaͤlte, Erutá zyma, 
ady. — we, — tě, — le. 

« 

Grimmigkeit, f. ſ. Grimm. 2) der Kaͤlte, 
krutoſt. 

Grind, m. ſtrupowatoſt, ſtrupy pl., eruſta. 
2) am Kopfe, ohnipara, ſtrupp pl., otrus, 
porrigo. 3) praſſiwina, chraſty, pl. 

Grindholz, n. kruſſina. : 
Grindig, adj. chraſtawß, chraſtlawß, pra⸗ 

ſſiwß, ſeabioſus; ſtrupnãtÿ, ſtrupowa⸗ 
tý, mor, ſtrupatÿ, porriginoſus. 

Grindkopf, m“ ſtrupaé. M 
Grindkraut, n. kawias. 2) přímětné Foření. 
Grindwurz, Geindwurzel, k. koñſkß ſſio⸗ 
wk, Rumex acutus. SA 

Grinſen, v. n. vſſklebowati fe, vfinjeati ſe; 
ſſklebiti fe, knaurati. 

Grob, adj. brubý, tluſtß, eraſſus; comp, 
hrubſſ; fuperl, groͤbſte, ney⸗ 

hrubſſſ; grobes Mehl, brubá mauka; 
grobes Papier, tluſtß papfr; grob wer⸗ 
den, zhrubnauti, hrubnauti; grobes 

Garn, Úřečná prize; grobes Geld, we⸗ 
like, ffiroťé penjze pl.; grobes Geſchuͤtz, 
welikä, brubá, těšťá fiřelbg, 2) fig. 
nesowořilý, grobianſkßz ein grober Menſch, 
nezdworgk, hrubes, grobißn, Llowek 

nev⸗ 
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nevdeſanß newoy pitwanß; fem. nezdwo⸗ 
kaka; ein grober Bauer, chrapaun, ſla⸗ 
„ motrus; ein grober Flegel, bulwät; 

ein grober Scherz, hlaupß, nesomořis 
lý zert; das iſt zu grob, to geſt pelis; 

grobe Stimme, tluſty hlas; grobe Glie⸗ 
der, neobrabsné audy; grobe Haͤnde, 
bmotné ruce; grobe Sinne, tupj ſmy⸗ 
ſlowé; grobe Arbeit, těšťá práce; eine 

Sache aus dem groben, aus dem groͤb⸗ 
ſten arbeiten, něco z wětffjbo, (3 hruba, 

mor. 3 wétfja) delati, wyprawiti; ein 
grober Fehler, welikaͤ chyba. adv. zhru⸗ 
ba, tluſté, eraſſe; grob ſtoßen, zhruba 
tlaucy; grob ſchrelben, tluſté pſati; grob 
ſingen, kozmicß zpiwati, hirguitailire, 
2) fig. nezomořile, blaupě, 

Grobheit, f. hruboſt, tluſtoſt, eraſſitudo. 
2) fig. tupoſt, nezdwotiloſt, nezdwo⸗ 
täctwij, grobiänſtwi; chrapaunſtwj; 

hulwätſtwj, craffiries, N | 
Grobian, m. grobián, hrubes, nemrawa, 

nezdworak, mer. nezdmořilec, neruma, 
neſrſta. f f i < 

Grobkoͤrnig, adj. brubébo zrna, brubostný 
Groblich, adj. obhraubnß, nab ruby, ol. 

holemß. 2) weliky; ſich groͤblich icren, 
welice, tuze, brubě fe mepliti. 
Groͤbs m. obryzek. ſ. Griebs. 
GErobſchmied, m. kowär, faber ferrarius, 

Groll, m. zäſſtj, (zájiř), kyſeloſt, simul- 
tas; einen Groll auf jemenden haben, ne⸗ 
voříti , newroziti, zanemřjti na nekoho. 

Grolzen, v. n kihati, krkati, ructari. Das 
Grolzen, ein Groͤlzer, khan, krkänj. 

Groͤſchel, f. greſſle; dim. greſſlieka; mor, 
patäk. 

Groſchen, m. gros, čefivy; ein Groſchen⸗ 
z ſtuͤcẽ ň Groſe ner, groſſak. : : 

Groß, adj. welikß, magnus ; comp großer, 
wetſſj, mor; ſuperl. größte, neywetſſj, 
maximus; fehr groß, prewelikÿ, naram⸗ 
ný, ingens; groß an Thaten, welikoein⸗ 
ný. 2) fig. groß werden, rüſti, zweli⸗ 

zeti, welieeti / ereseere; das Uebel wird 

Gr&ðS 

groͤßer, zle ft vosmábá, wms ha; gröͤ⸗ 
ßer machen, zwötſſiti, nadwetſſiti, pti⸗ 
wetſſiti; groß machen, meličiti něco; ſich 
groß machen, roztahowati ſe, welikym 
fe činiti, wypjnati fe, rozdjrati ſe; eine 
große Anzahl, drahnß počet; die Gro⸗ 
fen , welicß paͤni; ein Großes, mnoho, 
mnoho penés; das hat was großes zu bez 
deuten, to má mnoho na fobě, to mno⸗ 
ho wyznamenawa. adv. welice; sg. 
groß achten, wyſoce wäßiti; womit groß 
thun, chlubiti fe, honoſyti fe, wychlau⸗ 
bati fe něčim; groß thun, na pány hrã⸗ 
ti, wyfoce fobé pokjnati; großentheils, 
groͤßtentheils, wetſſſm djlem, na wet⸗ 
fm djle. 

Groß⸗„welikß; der Großfuͤrſt, welike Enjše, 
2) neywy sii; der Großadmiral, neywysſſj 
Admiräl; der Großkanzler,neywys⸗ Fanz cliř. 8) wyſoce, großachtbar, großguͤſtig 
wyſoce wazeny, wyfoce příznivý, 4) pra⸗; 
der Großenkel, prawnuß; die —inn, pra⸗ 
wnueka; der Großſchwaͤher, pratchan; 
die Großſchwieger, pratchynk; der Greße 
oheim, prapgec; der Sroßurenkel, prg⸗ 
prawnuk. 

Groß, n, dwansct tuctů, 

Großaͤltern, pl. děd a bába, 
Großaͤuglg, adj. oťatý, eln großaͤugiger 
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Menſch, oFáč. 
Großbauch, m. břicbáč, 
Großbaͤuchig, adj. břichatý, 
Graßbauer, m. celý ſedlak. 
Stöße, f. welikoſt, magnitudo; in meiner 

Große, w mé weyſſce. 
Grosentheils, adv. na wetſſjm dile, ſ. Groß. 
Groß herr, m. welikß zoldän, tureckỹ cýfat, 
Großherriſch, adj. großherriſch thun, na we⸗ 

litého pána hrati. 
Großklette, f. lupen, řepj, Aretlum lap- 

pa, Liu. 1 
Großknecht, m. beym Bauer, woráč, in 

Hofen, meyftijE. : 
Großkepf, ms hlawäk, capito. 2) hlawg⸗ 
1275 gelec, eyprinus Dobula, Lin. 
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Großkoͤpftg, adj. hlawatß. 
Groß maͤchtig, adj. welemocnß, welikomoc⸗ 

ný, potentiffimus, 2) brosný, náramné 
welikß; ady, — né. 

Großmaul, n. bubáč, tlamáč, 
Großmaͤulig, adj. hubatÿ, tlamatý, 
Großmoͤgend, adj. mnohomocnß. 
Großmuch, m. welikomyſtnoſt, magnanimitas, 
Großmuͤthig, adj. welikomyſlinß, magnanimus. 

ady. === ně. : 

Großmuͤthigkelt, f. ſ. Großmuth. 
Großmutter, f. bába, mor. fřařena, ſta⸗ 
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tenka; sl. ſtards mak, avia; dim, das 
Groͤßmuͤtterchen , babičťa, 

Großnaſe, f. nofáč, naſo. 
Großnaͤſig, adj. noſatÿ. 
Groß ſprecher, m. Großthuer, dlubný, 

schlubnÿ, honoſnß, chlubnjk? pochlu⸗ 
bac? wychlubowaẽ ſebe? weyſada, chwa⸗ 
ſtaẽ, chwaſtaun, chlubne plice. 

Groß ſprecherey, k. wyſokomluwnoſt, chlub⸗ 
noſt, chlauba, schlauba, wychlubows⸗ 

nj, honoſſenj, magniloguentia, ; 
Großſprecheriſch, adj. chlubnß, wyſoko⸗ 

mluwnyÿ, chwaſtawyÿ, magniloquus. 
Großvater, m. ded, dim. dedek, dedecek, 

mor. ſtatfk, ſtatjcek, arus. Großoaͤter⸗ 
lich, adj. dẽdkůw, od deda pochszegicy. 

Großzahn „B zubáč, 

Groß zaͤhnig, adj. subatý. 
Groſſelbeere, k. chlupatka, ſ. Stachelbeere. 
Grotesk, adj. potwornß. 5 
Grotte, f. geſkyne, dim. geſkynka. 
Grube, f. gama, dim. das Gruͤbchen, Gruͤb⸗ 

lein, gamka, fovea 3 im Bergbaue, dul; 
2) hrob, auf der Grube gehen, gednau 
nohau w hrobẽ ſtaͤti. 3) fig. die Gru⸗ 
be, das Gruͤbchen, duͤlek, dolſkek, gamka. 

Gruͤbeley, f. hlaubänj, rortání. 
Grüdelkopf, m. hlubae, hlaubälek. 
Gruͤbeln, v. n. reypati; in der Naſe, w 

noſe reypati. 2) na ſſmeykawau bráti, 
3) fig. hlaubati, (fárati. 

Gruben z, dolomý, z duͤle; Grubenerz, do⸗ 
lowã ruda. 2) hawirſkß; Grubenkittel, 
bawiřířá kytle. 

Gich 
Grubenhelmer, m. gamnfk. 
Gruber, m. rosmod. 
Grubig, adj. gamkowitß, 

liekowatß. 
Gruͤbler, m. plubač, | ec 
Gruft, k. krypta, mor, ſkljpek pro mriws⸗ 

2) geſkyne. 1 
Grummet, n. otawa, chordum, 
Grummetwleſe, f. otawiſſts. f 
Gtuͤn, adj. zelenß, viridis; gruͤn faͤrben, 

na zeleno barwiti; gruͤn werden, zele⸗ 
nati ſe, virescere; gruͤn machen, zeleni⸗ 
ti, viridare, 2) fig. ſyrowß, gruͤnes 
Holz, ſyrowée dříví. 3) nezralß; etwas 
zu gruͤn abbrechen, kaſu fe nedoekati; 
za zeleng Leſati. 5 

Gruͤn, n. zelenoſt, viriditas. 
Gruͤnbeere, f. angreſſt, ſ. Stachelbeere. 
Grund, m. dno, fundus; der Grund des 

Meeres, Ono moře; zu halben Grunde 
fiſchen, chytati na lehko; zu Grunde ge⸗ 
hen, zahynauti, vtonauti; fig. na mi⸗ 
synu přiajti, wepſy giti, na korab ge⸗ 
ti; ein Schiff in den Grund bohren, los 
dj proftřjleti. 2) lig. grunt; auf den 
Grund gehen, neo dükladné, grunto⸗ 
wné wyſſetkowati, ohledowati; vom 
Grunde meines Herzens, ; celého ſrdce, 
3 gruntu ſrdce. 3) doling; das Dorf 
liegt im Grunde, mes lezj w dolině, 4) 
pda; grunt; weiße Blumen auf ſchwar⸗ 
zem Grunde, bjlé kwétiny na černé půz 
dé; ein leimiger Grund, hliniſſtna půz 
da. 5) des Leders, gädro, nervus. 6) 
des Gebaͤudes, grunt, zaͤklad, fanda- 
mentum; von dem Grunde aus auffuͤhren, 
z gruntu wyſtawéti; eine Stadt in den 
Grund zerſtoͤren, měfto z koten, 5 kote⸗ 
ne wywrätiti; in Grund und Boden ver⸗ 
wuͤſten, ſſmahem popleniti, do gruntu 
zkazyti, fig. er iſt im Grunde verdorben, 
geſt na prach pokazen; die erſten Gruͤn⸗ 
de der Weltweisheit, prwnj počátEoměé 
mudretwj; aus dem Grunde verſtehen, 
důͤkladnẽ, z gruntn vozuměti, 7) 0ň= 
g wod, 

a . 

důͤlkowatß, do⸗ 
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wod, duͤkay, dͤͤklad, argumentum; tolch⸗ 
tige Gruͤnde, ošíežité příčiny ; im Grun⸗ 
de iſt es doch nicht wahr, m fobě to předce 
mení prawda. 8) Grund und Boden, 

Srunt; liegende Grunde, grunty pl., ne⸗ 
mowitj, pozemſſtj ſtatkowe. 

Grund-, gruntownj; das Grundbuch, grun⸗ 
towonj knjha. 2) zäkladnj, ſpodnj, fun- 

damentalis; das Grundgeſetz, zäkladnj, 
zemſkß zaͤkon; die Grundlinie, zakladaj, 
ſpodnj kara. 3) blawnj; die Grundre⸗ 

gel, hlawnj prawidlo. 4) půmodní, pts 
wotnf; die Grundſprache, prwotnj, půz 
wodnj gazyk; der Grundſtoff, prwotnf, 
žimelná kaſtka. 5) ſtezegns, cardinalis; 
die Grundzahl, Liſto ſtezegné. adv. im gu⸗ 
ten Sinne, wyſoce, přez, 3 gruntu; 
grundgelehrt, wyſoce včený ; grundguͤtig, 
předobrotimý. 2) im nachtheiligen Verſt. 
prach⸗; grundfalſch, prachfaleſſnß; das 
iſt grundfalſch, to ge paubá lež; grund⸗ 
boͤſe, prachslyÿ; gründfaul, prachleniwß. 

Grundbau, m. Jalozenj, zakladanj grunt u. 
Grundbaum, m. práh. g 
Grundbeſitzer, m. drzitel gruntu. 
Grundbiern, f. brambor, ſ. Erdapfel. 
Grundbley, n. olownice, ſ. Senkbley. 
Grunddienſt, m. robota, 
Grundeis, n. ſtrß. 
Grundeiſen, n. ohledacß, na vány, eljzko. 
Gruͤndel, m. mien. ſ. Gruͤndling. 2) hij⸗ 

del, ſ. Grendel. N 
Gruͤnden, v. a. grunt kläſti, zaklädati, 

zaloziti, ol. oſnowati, fundare, 2) grun⸗ 
towati, grunt delati. 3) fig. gegruͤndet, 
vtwrzen, založen; Důmodný, prawdiwß; 
worauf gruͤnden fie ſich? gake máte dů⸗ 
mody? das iſt gegruͤndet, to ge prawda. 

Grundfarbe, f. prronf, zäkladnf bara. 
Grundfeſte, k. zäklad, ol, krumfeſſt, 

gruntfeſſt. 5 
Grundflaͤche, f. ſpodnj plocha. 
Grundherr, m. pán gruntu, ſtatku. 
Grundhobel, m. ſſturmaljſk. 

Grundlage, k. ſpodnj wrſtws; fg. zäklad, 
grünt. : 

G A 25% 

ladle f. 5. zaklad an Gentu. 
ee -lh eee düklabnſ, dů⸗ 

firmus; ady, — né č 
Gründlichkeit o 11 E 
Gruͤndling, m. bříz, dim. břjseť, Cyprinus 

gobio, Lin. 2) die Schmerle, mien, mřes 
něť, sl. plz, fljš, mor, (flýšeť, cobitis 
barbatula, Lin. : 8 

Grundlos, adj, bezedný, fundo carens. 2) 
fig. nefEončený ; die grundloſe Barmher⸗ 
zigkeit Gottes, nefFončené miloftoenftwj 
Bozj. 3) nedůmodný. ady, — ně. i 

Grundloſigkeit, f. bezednoſt. 2) nefFoněce 
noſt. 8) nedaͤwodnoſt. 1 

GSeuͤudennerstag, m, zelený etwrtek. 
Grundſatz, m. základ, prawidlo, principium. 

2) hlatonj položení, ʒałladnj propowjdka. 
Srundſtaͤck, n, Grunt, deding. 
Geuͤndung, k. zakladan /, salození, vſtano⸗ 

wenj, oſnowanj. : 
Grundurſache, £ původ, půwodní, první 

příčina; počátek, 
Grüne, k. zelená, čerfivá trávaz 

zelená pice, zelenina ť 
Gruͤnen, v, n. zelengti fe, pučiti fe) ze⸗ 

lenym býti, virere, 
Scunfink, m. zwonek, ſ. Gruͤnling. 
Grüngelb, adj. z zelena Flutß. 
Gruntz, m. kkiwoneſks, kreiwke, ſ. Krum⸗ 

ſchnabel. 
Gruͤnlich, adj. zelenatß, zelenawß, názeles 

ný, poselenalý, přiselený, zazelenalß. 
Gruͤnling, Gruͤnhaͤnſting, m. zwonek, Lo- 

„xia chloris, Lin, (zwonehljk), sl, zelenak, 
zelenáče. 

Gruͤnſpan, m. krunſſpat, ves mědi, eru⸗ 
8 ATIs. : 

Gruͤuſpecht, m. wlha, šluma zelená, Pieus 
viridis, Lin. : 

Gruͤuwurzel, k. polní rutka, ſ. Erdrauch. 

Grundlegung, k. zalozeuj, 

oſenj; 

Grunzen, v. n. chrochtati, grunire. Das 
Grunzen, grunitus, chrocht, chrochtgnj, 
chrochcenj. 8 

Gruͤſch, m, otruby, 
Groß, m, pl, Grüße, pozdrawenf, faluta- 

tio; einen Gruß bringen, pozdrawen 
wy⸗ 
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wykjditi, einem ſeinen Grutz bermelden laſ⸗ 
ſen, nekoho wzkazati pozdrawowat. 

Gruͤßen, v. a. pozdrswiti, pozdrawowati, 
zal utare; grüßen laſſen, zkazowati pos 
zdrawiti, pozdrawowati; Gott gruͤße 
euch! pozdraw más Panbuͤh! mjtám was. 

Gruͤtze, t. krupice, erimnum, mor, lámánz 
ka. 2) fig. Gluͤtze im Kopfe haben, miti 

filipy, fiňáry, fauſy. 
Gruͤtzhaͤndler, m. frupař, hrſtnik. 
Gruͤtzhaͤndlerinn, k. kruparka, hrſtnice. 
Gruͤtzkepf, m. kuia, hnup. 
Guardian, m. kwardyan. : 
Gucken, v. n. kaukati, pokukowati, hledéti, 
Gucker, m. kukadlo? im Fenſter, wyhljdka. 
Guckguck, m. kukacka, (kykgwkg), zezhule, 

zezhulka, mor, zezulka, zezulenka, cu- 
eulus; ſchreyen wie ein Guckguck, kukati, 
cuculare. 2) daß dich der Suďguď, aby 
tě krkawec, praſſiwec, daͤſel! 

Guckgucksklee, m, kyſelß, zageči dẽtel, ſ. 
Buchampfer. 

Gulden, m. zlatý, teynfFý, florenus. 
Guͤlden, adj. úbsol. zlatý, ſ. Golden. 
Guͤltbar, adj. poplatnj, aurocnj. 
Guͤltbauer, m. poplatnjk, auroenjk. 
Guͤlte, f. poplatek, plat aurocnj. 
Guͤltig, adj. platný, valeus; eine guͤltige Ur⸗ 

ſache, platná (obfřogná) příčina > eine 
99 1 Muͤnze, berny, dobrÿ penjz· ady. 
platně. 

Gultigkeit, f. platnoſt, valor. 
Gummi, n. firomoré klj, (Guma), 
Gummiren, v. a. gumowati. 
. m. e popenee, 

openec, (wopenec), sl. oponka, zädu⸗ 
(imjť, glecoma hederacea, Lin. 
N „ e o dkaa trank, 
zbehowpy trank, aluga, Lin. 

Gunſt, f přiseň, přisnimofě, fauor; bey ei⸗ 
1 455 e w milo⸗ 

i býti. v nèkoho; zu Gunſten thun , £ 
tibefší delgti; mit unſt 5 1 8 
dowolenjm, s odpufiténim, 
3 5 *> 2 r 3 

Gunſtig, ach. přísnimý, fauens. 2) fig, přje- 

Gut 

boduß, dobrý, ein guͤnſtiger Wind, pt̃j⸗ boony witr; das Gluck iſt ihm guͤnſtig, 
ſſtẽſtj mu piege, fivéděj, kyne. f 

Suͤnſtling, m. miloſenjk, mils kek. i 
Gurgel, f. dříáň, (kiten), brofo, more 

chrtaͤn, brtáň, jugulum; dim, ch tã⸗ 
nek; die Gurgel abſchneiden, podkezati dřtán, hrdlo, krk; durch die Gurgel ja 
gen, proheytiti, promrhati. 

Gurgeln, v. a. kloktgti, proklektati, garga- 
TIZare. 7 : 

Gurgeln, n. kloktatka, kloktanj, prołlektãnj. 
Gurgelwaſſer, n. kloktacka, kloktadlo. | 
Gurke, k. ofůrfa, mor. oharek, cucumis, 
Gurken ⸗„ okuͤrkowp; Gurkenſalat, okurka⸗ 
wy ſalat. f 

Gurkenfeld, n. ofárčifitě , cucumerarium, 
Gur kenkraut, n, ofůrčina, 
Sue f. herka, mrcha. 2 

urren, v. n. im Bauche, baukati ki⸗ 
ſſe. Das Gurren, baukänj. p 
urf, m. pas, poprub, zona, eingulum 5 
der Pferdgurt, popruh, podpinka 5 Geld⸗ 
p opaſek; Bauchgurt, nabtiſſek; dim. 
pãſek. 

Gůrtel, m. pás, opaſek, opaſanj, pãſek. 
Guͤrten, v. a. opa ſati, opafowati, eingere 3 

den Degen an die Seite guͤrten, meč ſobẽ 
připáfatt; ein Pferd guͤrten, kone pod⸗ 
wazati. f 

Guͤriler, m. pafýř, sl, Gombár, 20narius; 
die — inn, paſyrka. 

Guͤrtlerey, f. pafýřfiví. 
Guß, m. pl. Guͤſſe, litj, ſlewanj. 2) litiná, 

| teřutá weéc; ein Thraͤnenguß, wylewanj 
mnohßch ſtzß. 3) der Kusauf, heycuk. 
Gußeiſen, n. lité Jelezo. 
Gußtregen, m. přimel, ligawec, ligawý 
deſſt, litina, mor. plidg, imber, i 
Gußſtein, m. heycuk. | 
Gußwerk, n. ſlitina, litina, flité wẽcy. 
Guͤſt 8 155 galowy, neplodný, negurodný, 

1. Gelt. : 5 
But, adj. débrý, bonus; comp. beſſer, lepſſſ, 

melior; fuperl, beſte, nevlepfji, opimuss 
ſehr 

U 
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„ 
ſeht out, predobrß; gutek Dinge ſehn, 

weſelßm, weſelu byti; ich ſage dirs im 
Guten, po dobrém ti prawjm; dir zu 
gute, tobě k lepſſimu; wieder gut wer⸗ 
den, v»dobkiti ſe; jemanden wieder gut 
machen, vdobkiti, mor, vdobrauchati; 
etwas wieder gut machen, něco naprawi⸗ 
ti; laß es gut ſeyn, nech toho tak; fur 
etwas gut ſeyn, za něco ſtäti, prám býe 
ti; zur guten Stunde, whod; guten Mor⸗ 
gen, dobré gitro, (dobryßtro) ! 2) ho⸗ 
Dnýs ich blu ſchon eine gute Weile hier, 
giß gſem tu hodnau chwili; ein gutes 
Stück Fleiſch, hodnß kus maſa. 3) mi⸗ 
lý > geh, meine gute Laura, gdi má miz 
lá Lauro; er iſt ihm bon Herzen gut, 
ſrdeene geſt nan laſkaw. 4) vbohß; die 
gute Frau! vbobá panj! der gute Alte! 
vbobý ſtarec! adv. dobře, bene; er hat 
gut lachen, gemu geſt (č lehce, ſnadno 
mati; einem etwas gut thun, machen, 
nékomu néco nahraditi; fur jemanden 
gut ſprechen, fi;biti, rukitt za něřobo; 
kurz und gut, zbola, flowem, zkrätka; 
ich habe noch acht Gulden bey euch zu gut; 
ofm zlatych mam geſſte za. wámi na dos 
bro, (k lepſſßnu). 

Gut, n. pl. Guͤter, dobré, bonum; das 
hoͤchſte Gut, ſworchowané dobré 2) ſta⸗ 
tek; ein Freygut, ſwobodnß ſtatek; dim. 
das Gaͤtchen, Guͤtlein, ſtateeek, 8) zbo⸗ 
37, merx. 

Gutachten, n. zdänj, mjňení, dobrée zdaͤ⸗ 
ní, vyvážení, vſudek. 1 

Gutartig, adj. dobrý, dobré powahy. 
Gutartigkeit, f. dobrota, Dobrá pomaha, 
Gutbefinden, n. vznänf, ſ. Gutachten. 
Gutduͤnken, n. mjnenj, dobré zdání, zdání, 
Guͤte, f. dobrota, bonitas; er iſt die Guͤte 
ſelbſt, geſt psubá dobrota. 2) die Guͤ⸗ 
tigkeit, dobrotiwoſt, benignitas; haben 
fie die Gute, gſau tak dobřj, magj tu 
dobrotiwoſt, račte. Pá 

Gutedel, m. eine Art Trauben, cynifal. 
Guͤterbeſchauer, m, ohledgtel zboži, 
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Guthelßen, n. vsnánj, zu dobré bsnání, 
„sbmálenj, 

Guttzeit, k. dobrota, ſ. Guͤte. 
Gutherzig, adj. dobromyſliny, dobrotívý, 

benignus; ady. — ne, — mě, 5 
Gutherzlgkeit, k. dobromyſlnoſt, dobroti⸗ 

woſt, benignitas. a 
Gültig, adj. dobrotiwoÿ, beniguus; ady.— we, 
Guͤtigkeit, f. dobrotiwoſt. 
Guͤtlich, adj. pratelſtß; ein guͤtlicher Ver⸗ 

gleich, prateiſké porownänj. 2) einem 
guͤtlich thun, něťobo vctiti, wyekaſto⸗ 
wati; ſich guͤtlich thun, fobě boměti. 
Gutsherr, m. pán ſtatku. 
Gutthat, f. dobrodinj, bencficium, 
Gutthaͤter, m. dobrodinec, benefactor; die 
— inn, dobrodince, dobrodinkyné, do⸗ 
brodiněčka, 

Gutthaͤtig, adj. Oobročinný, beneficus ; adi. 
Dobročinný, 

Gutthaͤtigkeit, f. dobrok innoſt, dobrodin⸗ 
ſtwi, bencficentia, 

Gutwillig, adj. dobromolný, voluntariuše 
2) sučinný, ſlußebnß, officiosus. 

Gutwilligkeit, f. dobrowolnoſt, dobrowo— 
lenſtwj. )aukinnoſt, ſlußebnoſt, ochotnoſt, 

Gyps, m. gyps, ſädra, gyplum. 
Gyops⸗, gypſowß, s dypſu, 3 ſadry, ſadrowj. 

ypſen, v. a. gypſowati, ſädrowgti, 
Gypſer, m. gypfář ? ſadrat z 5 

H. 
Ha! inter j. ha! aha! 
Haar, n. wlas, capillus, coll. wlafy ; im 

verächtlichen Berſtande, pakeſy; krauſes 
Haar, kudrny, kucery, kadere; ſtarke 
Haare bekommen, mlajátětí ; ich moͤchte 
mie die Haare ausraufen, oberwalbych 
ſe; mit fllegenden Haaren, proſtowlaſß, 
ropproſtowlaſß; die Haare fliegen laſſen, 
roʒzproftowlaſyti fe. 2) fig. auf ein Haar, 

v 

ns. 
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Ha a 

na wlas; bey einem Haare, bezmäla, 
mälem; Haar laſſen muͤſſen, prohrati; 

mit Haut und Haar, fe mfjjmy s chlu⸗ 
5. 2) chlup, pilus; | coltecte alle an 
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eine Thiere befindlichen Haare, ſrſt; 

ſtarkes Haar bekommen, am Leibe, chlu⸗ 

pateti; von Thieren, ſrſtnatẽti. Dim. 
das Haͤrche n, Haͤrlein, a) wlaͤſek. b) chlau⸗ 
pek. e) an den Wurzeln, emeytj, wlä⸗ 
ſſenj, wlaͤſſenſẽko. 

Haar, m. Flachs, len, linum usitatilsimum, 

Linn. der rheiniſche Haar, mlacowy (mor. 

fepý) len; der ſehende, offene, prablý, 
hlediwß (mor. sřelý) len; der ſchleſiſche 
Haar, bobatý len. 5 

Haar =, wlaſowpß, capillaris; die Haarroͤhre, 
wlaſowã trubka. 2) na wlaſy; die 
Haaeſcheere, nůsťy na wlaſy. 3) wlä⸗ 
ſennß; das Haarſieb, mláfénné fýtFo; 
von Roßhaaren, šjněnný. 4) im Berg⸗ 
baue, ſamoroſtlß; Haaͤrſchwefel, ſamo⸗ 
rofilá fýra 5 Haaralaun, ſamoroſtlÿ ka- 
menec. 

Haar band, n. tkaniẽka na wlaſy; zawazowa⸗ 
Ea /obtacka, ſpletaéka; von Seide, pentljk. 

Haarbeere, f. malina, ſ. Himbeere. 
Haarbeutel, m. pytličeE na wlaſy. 2) fg. 

er hat einen Haarbeutel, geſt opilß, chy⸗ 
til opicy, má opicý, má machs. 
Haarbreit, adj. wlaſu zſſirj. 
Haarbuſch, m. Flachs buſch, kwjn. 2) cho⸗ 

máč, bumát wlaſů. 
ns o n, protabowacka, šelisťo na 

wlaſy. : 
1 1. v. a. heliti, chlupy ſräßeti. 2. 

v. n. ſich haaren, ſich haͤren, linati; mor, 
leniti, wyleniti fe, pilos amittere. Das 
Haaren, Ijnaͤnf, lezenj wlaſů. 

Haaren, v. a. eine Senſe, koſu klepati, ſ. 
Dengeln. i 

Hagrfeder /f. pepří, prach; ein Vogel in 
Haarfedern, nedoperné ptáče, 

Mae ee, f. vuljE, caljE, pramen, mor, 
leljt. 3 

Haarfoͤrmig, adj. wlaſowß; wlaſowity. 

Ha b 

Haarhammer, m. klepadlo, klepaeß kla⸗ 
dſwko. 
Haarhandel, m. wlaſarſtwj? 
Haarhaͤndler, m. wlaſar z die — inn, wla⸗ 

ſarka. : 
Haaricht, adj. wlaſowß; wlaſowitÿ. 
Haarig, adj. wlaſatÿ, crinitus; ein haariget 

Menſch/ volafáč, wlaſak, wlaſakek. 2) chlu⸗ 
patÿ / ſrſtnatß, pilasus; ein haariger Menſch 
am Leebe, chlupae, buňáč; ein haariger 
Hirſch, ſrſtnatß gelen; die haarige Be⸗ 
ſchaffenheit, wlaſatoſt, chlupatoſt. ady. 
wlafstě. 

Haarklein, adj. maliék čo wlas; adv. na 
wlas. ke; 

Haarkraut, n. netjE, ſ. Frauenhaar. 
Haarlocke, k. kadeß, fučera, ol. Fačeřec, 

eineinnus. 5 5 

Haarmann, m. wlaſat. i 2 
Haarnadel, f. gehlice, gehla do wlafů. 
Haarneſt, u. die Hgarneſtel, wrkoe, drdol, 

sl, trtol, 5 

Haarpuder, m. pudr, prach na mlafy, 
Haarſcheitel, m. pantec, 
Haarſchopf, m. éupryna, kſſtice, antia. 2) 

bey den Pferden, fanfrnochy, pl. ö 
Haarſeite, k. chlupating, lic. f 
Hgarſtrang, m. gelen, feni koten. ) 
Haarwachs, n. žily, ſpogenj ſwazowßch šil, 
Haarwurm, m. jimý wlas, phagædæna. 
Haarwurz f. lekno, ſſtuljk, Nymphaea. 
Haarzopf, m. culik, ruljk, cop, mor. leljk; der 

geflochtene der Bauernmaͤgde, wrkoe. 
Haatzotte, f. chundel, chundal. N 
Habe, f. gmenj, res, facultates; Hab und 

Gut, mohowitoſt, sl. magetnoſt. 
Haben, v. u. irr. ich habe, du haſt, er hat, Imp. 

ich hatte, míti; von einer kurzen Zeit, pomẽ⸗ 
ti, habere; da haſt du, na, nás da habt 
ihr, nate, nate; er hat zu leben, ma s 
keho; et hat zu bezahlen, může zaplati⸗ 
ti, ge 8 zaplacení; Zeit haben, miti kdy, 
po chwily; der Fluß hat kein Waſſer, w 
*ece nenj wody; lig. Sie haben zu be⸗ 
fehlen, rakte porguketi; zu thun haben, 

5 miti 
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miti co délati; du haſt gut ſagen, tobě 
geſt lebce kſcy; es hat keine Gefahr, nes 
nj fe čebo báti; es hat ſeine Richtigkelt, 

to má fwé mjflo, to geſt ſamo w ſobẽ; 
das hat nichts auf ſich, to nic nedělá, 

2) doſtati; fuͤrs Geld iſt alles zu haben, 
za penſze ge wſſechno k doſtanj. 8) v. 
auxil. býti; ich habe geleſen, čest gſem, 
dá gſem eetl. d 

Haber, m. der Hafer, owes, arena > dim, 
owpyſek; der Haber ſticht ihn, Dobré byd⸗ 

lo ho piebá. 2) der taube Haber, ow⸗ 
ſyna, fiveřepec, mor. owſyha, avena fa- 

tua, Linn. 3) der reiche Haber, fiměráE, 
Haber⸗, omwefný, sl. owſeny, avenaceus; 

Haberbier, owefné piwo; Haberbrey, 07 
weſnã kaſſe, kyſelo. 

Haberacker, m. oweſniſſté, sl. owſeniſſtè. 
Haberbauer, m. omýfFář. 
Haberbirn, kf. omefničEa , makowicéka. 
Haberfiſch, m. oweſnieka, sl. owſenicka⸗ 
Haberhaͤndler, m. omfář. 5 
Habermilch, f. kozy braͤdka, ſ. Bocksbart. 
Haberſchleim, m. poljwka 3 raubenin. 
Haberſchrot, m. oſpa. 
Habhaft, adj. auéaſten, habhaft werden, 

doſtati , doſtihnauti, smocniti ſe. 
Habicht, m. geſträb, dim. aefiřábeE, acei⸗ 
piter; ein junger Habicht, geſtkabs, ge⸗ 

ſtrabatko. 5 
Habichts⸗, geſtrabj; Habichtskraut, ge⸗ 

ſttabj bylina, Hieracium Lin.; Habichts⸗ 
naſe, aeftřabi, klikatß nos; der eine ſol⸗ 
che Naſe hat, klikonoſß. 2) aeftřábomýj 

Habichtsfeder, geſtrabowe pers. 
Habit, m. häbit, habſt, hazuka, ode. 
Habſchaft, Habſeligkeit, k. mohowitoſt, gmeͤnj. 
Hab ſucht, f. zadoſt gméní, lakomſtwj po 
gmenf. 

Habfſuͤchtig, adj. gménj žádoftimý, 
Hacht, m. géfiřáb , ſ. Habicht. 
Dadel, k oſyng. 
Hackbank, f. lawice k féřání, 
Hackbrett, n. prkno k ſekanj. 2) cymbal, 

dim. cymbalek. 
L2 

Haf 
Hacke, f. das Hacken, kopänj, ſſintowka, 

pastinatio; die zweyte Hacke im Weinbaue, 
kopãnj pod zeleno, repastinatio. 2) eine 
Axt, fefera, ſekyra, lecuris; dim. das 
Haͤckchen, Haͤcklein, ſekyrka; die Hacke 
der Wallachen in Maͤhren, obuch, obu— 
ſſek; die Felgenhacke, laukotnice. 3) kra⸗ 
ce, motyka, ligo; ſ. auch Radehacke 
Spitzhacke, Feil hacke, u. ſ. w. * 

Hacken, v. a. kopati, ſſintowati, fodere. 
2) ſekati, secare; Wuͤrſte hacken, do ge⸗ 
lit ſekati; Holz, dejwj ſekati, ſſtjpati. 
3) mit dem Schnabel, čubsti, klubati, 
kliwati, klofati. Das Hacken, Fopáni, 
ſekaͤnj; dubanj. 5 

Hackenſtiel, m. (mor. toporo), topùrko, tos 
pot iſſtèe, topotiſkło, naſadiſſte. 

Haͤckcrling, m. das Heckſel, kezankg, ſeks⸗ 
nina, mor. ſecka. : 

Haͤckerlingsbank, kf. kezacka. 
Haͤckerlingskammer, k. řezátna, 
Hackmeſſer, n. ſekaͤe, dim. ſekacek. 
Hackſch, m. Fanec; ßg. praſe, ſwinäk. 
Hackſtock, m. ſſpalek k ſekaͤnj, naton. 
Hader, m. hadr, wonuce, kloc, capart, ca ry⸗ 

cancory, lacinia; der Banfhader, lawie⸗ 
nik. 2) wáda, ſwaͤda, fmár, haſſtete⸗ 
ní, hadruñnk, jurgium, 

Haderer, m. tadič, ſwaͤrce, ſſkorpie. : 
Haderhaft, adi. baffteřivý, ſwarliwy, wa⸗ 

diwy, nkorpiwy. 
Haderlumpen, pl. hadry, klocy, mor. báz 

by, soraby. Haderlumpenmann, hadr⸗ 
nik, mor. haderläk. 

Hadern, v. u. waditi fe, hadrowati ſe, 
hrncowati fe, bafireřiti ſe. 

Haderfuͤchtig, adj. bafiteřirvý, ſwarliwy, ha⸗ 
drowony. 

Haderſuppe, kf. polſwka Fapaná, 
Hafen, m. benec, ſ. Topf. 
Hafen, m. pl. Haͤfen, pijſtaw, pfiſeg⸗ 

madlo, port, portus. 
Hafendeckel, m. poklièka, koprwadlo; dim, 

koprwädko. : 
Hafer, In. owes / f, Haber, 
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Haffdorn, m. žlutý sob, Hippophač Linn. 

Hafner, m. Toͤpfer, benčjř, kigulus; die 

— inn, brnějřťa. 150 

Haft, m. et n. gepice, Libellula Epheme- 

ra, Lin. 

Haft, m. drienj, pewnoſt; die Sache hat 

keinen Haft, to nenj pewnée, nic to než 

dri. 2) dim. Haͤftchen, Haͤftlein, ſ. Haͤftel. 

Haft, f. wezenf, wazba, eustodia. 

Haftbrief, m. zatykaè, liſt zatykacß. 
Haͤftel, n. haͤkek, hakljk, mor. haklice. 

Haͤfteln, v. a. zaſtehnguti; báčřy piipnau⸗ 
ti, připinati, 

Haften, v. n. wezeti, herere ; da haftet es, 

zde to wezß. 2) Ovšeti. 3) fig. haften 

bleiben, pozaſtawowati fe; bey ihm haf⸗ 

tet nichts, nic ſobẽ nepamatuge; fuͤr jez 
manden haften, za něřobo ſtati, prám 

býti. 
Haflgeld, n. zaͤodawek, zawodawnj gros, 

ſ. Angelo. a 

Hag, m. obs. ohrada, teyn; hägniſſté. 
Hagapfel, m. pauchnẽ, plané gablko; von 

der bitteren Art, bořče, bořčátťo 3 von 

der ſaueren, zmrzle, zmrzlätko. 

Hagapfelbaum, m. plans gablon, polničz 
ka; mor. plänka, planicka. 
Haͤgebereiter, m. poleſnß. 
Hagebuche, k. Weiß buͤche, habr, mor, hrab, 

carpinus betula, Lin. 
Hagebuchen, adj. babrowý. 
Hagebutte, k. mebelec, ſſipinka, ſſſpek. 

Hagebuttenſtrauch, m. ſſipek, roſa canina. 

Hagedorn, m. Mehldorn, blob, coll. hlozj, 

crategus oxiacantha, Lin. die Frucht, hlo⸗ 
hyné, hlozinka, ſ. Mehlbeeren. 

Haͤgeholz, n. báanifité. 
Hageiche, k. ffipáť, Eremeláť, (dub). 
Hageichel, f. dubinka, ſinolka, borek. 

Hagel, m. der Jan Hagel, rod Jankowitp, 
luz a, lage, zber, plebs. 2) ocko wweg⸗ 
ceti. 3) kraupy, pl. ſutky, pl., ledovec, 
sl. hrad, grando. 4) broťy, kauſky ze⸗ 
leza, kulky. 

Hageln, v. n. es hagelt, kraupy paͤdagf. 

Hak 

Hagelſchlag, m. Hagelwetter, n. krupobitj; 
potlačení, potlutenina. 

Hagen, v. a. hägtti, zahägiti. 2) fig. cho⸗ 
wati, miti; Diebe haͤgen, sloděge přez 
dowámati ; einen Zweifel haͤgen, pochyb⸗ 
noſt miti. Die Haͤgung, hagen, zahagenj. 

Hager, adj. wysáblý, wychrtly, ſucholupß, 
bubený, dudý, macer; hager werden, 
chudnautiychurgwẽeti,hubenẽti, maereſeere. 

Haͤger, m. bagný, ö 
Hagerkeit, f. wyzäbloſt, hubenoſt, macies, 
Hageroſe, k. ſſipek, planá vůše, rofa canina, L. 
Hageſtolz, m. ſtarß mládenec, bezzenec, mi- 

ſogamus; die — ze, — zinn, fřavá panna, 

Haͤgewiſch, m. bagič, bágiť, bágečťa. 
Haͤgling, m. aukleyka, cyprinus alburnus, L. 
Hahn, m. pl. Haͤhne, kohaut, ol. kokot, ku⸗ 

rek, gallus; dim. das Haͤhnchen, Haͤhn⸗ 
lein, kohautek, kokes; ein junger Hahn, 
kohauté. 2) Das Maͤnnchen der Voͤgel, 
ſamec, ſameèek. 3) am Faſſe, kohautek, 
epiſtomium; an der Flinte, kohautek. 4) 
der Wetterhahn, korauhwiceka. 

Hahnbutte, f. ſ. Hagebutte. 
Hahnen-, kohautj, Hahnenkamm, kohautj 

přeben; der Hahnenbart, kohautj podz 
bradek, Islaučeť, : 

Hahnenbalken, m. hambalek, 
Hahnenfuß, m. pryſkyrnjk, ranunculus, L. 
Hahnengeſchrey, n. FoErbáni, kuropenj, pẽ⸗ 

ni kur, kur pění, gallicinium. 

Hahnentritt, m. okko m wegcy, (wegceti). 
Hahnrey, m. rohaun, rohonos? 
Hahnreyſchaft, k. rohaunſtwj⸗ 
Hain, m. häg, les, lub, lucus; dim. bágeť, 

haͤgekek; collect. ha gowj. 
Hain +, bágomwý; Halngoͤtze, haͤgowÿ bůžeť, 
Haͤkel, n. báčeť, haklik. 
Haͤkelig, haͤklig, adj. báčťovvitý, 2) fig. ein haͤ⸗ 

kliger Menſch, waſſniwß klowek; in Spel⸗ 
fen, wybirawý, wybſrakek. 3) haͤkliche 
Sache, nedotřlimá wéc. 

Haͤkelu, v. a. báčťem přitáhnautt, přibáče 

kowsti; von den Katzen, zatjti. 

Haken, m. hak, ol. klika, uneus; dim. das 
Haͤklein, 
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Haͤklein, häkek. 2) an den Kleidern, ſpon⸗ 
ka; Haken und Oehr, muzſeéek a zenka. 
©) zum Ackern, haͤk, náťolefniť, 4) f. 

Hakenbuͤchſe. : | 
Haken, v. a. báťem přitábnanti, prihäk⸗ 

nauti, zahäknauti. 2) nakoleſnjkem wo⸗ 
rati, hakowati. 13 7 

Hakenbuͤchſe, f. hakownice, haͤkownj ruẽ⸗ 
nice. 

Hakeneiſen, n. beym Ackerhaken, näradlnjk, 
na radnik. 

Hakennagel, m. poměráť, 
g m. näkoleſnit, radlo. 
Hakenſchaar, f. näradlufk, ſ. Hakeneiſen. 
Hakenſchuͤtze, m. báťormníf, 
Hakenzeug, n. hrabice. : 
Haͤkſe, Haͤckſe, Hachſe, f. hnát. mor. nožifřo. 
Halb, adj. půl, dimidius, ſemi; eine halbe 

Stunde, půl hodiny; den ganzen halben 
Tag, ceiébo půl dne; bis in den halben 
Tag ſchlafen , aš do poledne ſpati; im 
halben April, v profiřed dubna z zu hal⸗ 
ben Stunden, po pül bodináh, wzdy 
po půl bodiné; halb Prag, půl, polo⸗ 
wic prahy; auf den halben Berg, do pos 
lu wrchu. 2) fig. polowiènj, polomičz 
ný; ein halber Feyertag, polomiční ſwä⸗ 
tek. Adv. polomic, odpolu, půl, polau, 
napoly, ſemi; halbtodt, polaumrtvoß, na⸗ 
poly mrtvý 3 halb blind, odpolu ſtepyÿ; 
halb und halb, proſtredne, gakz takz; et⸗ 
wos halb hoͤren, polowie tobo (polowičné) 
fyſſeti; es iſt halb eins, zwey, drey, vier, 
fuͤnf, geſt půl gedne, druhe, třetj, ktwr⸗ 
té, páté (bodiny); dritthalb, vierthalb, 
fuͤnftholb, male. půl třetjbo, půl etwrta, 
půl päta; foem, půl tretj, půl čtwrty, 
půlpáty. Halb ⸗„ polos, polaú:, půl: 
Fall jahria, půlletní, polauletnj, polauz 
letß, ſemeſtris. 2) polomiční. ſ. Halb⸗ 

bruder. 3) nedo/ halbwuͤchſig, nedoroſtly. 
Halbbarn, m. záryn. 
Halbbier, n. Kofent, patoky, kediua. 
Halbbruder, m. halbbuͤrtiger Bruder, polos 

wieny, newlaſtuj bratr, krater non ger- 
Malus. 1 2 
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Halde, f. ſtrana, ſ. Seite. 
Halben, halber, part. pro, 3; Getoinnſtes 

halber, z zyfku, pro zyſk. Ehren 
pro čefi 3 heinethalich, pro u h 
Halbfaß, n. poloſudj. 
Hal bfiſch, m. plateyſa. 
Halbgeſchwiſter, n. dle Halbgeſchwiſter, ne⸗ 

wlaſtnj bratři, ſeſtry. 
Halbgetreide, n. ſaurzice, sl. polovvičné, 
Halbgott, m. püͤlbaäͤh, podbuͤzek. 
Halbig, adj. vulg. polowičný. 
Halbinſel, k. polooſtrow, půloſtrow, pem“ 

infula, 
Halbiren, v. a, dwogiti, rozdwogiti, deliti 

na dwè, rozpoltiti. 
Halbkugel, f. puͤͤlkaule. 
Haͤlbling, m. haljt. 
Halbloͤbner, m. Halbhuͤfner, pololanjk. 
Halbmutter, f. macecha, ſ. Stiefmutter. 
Halbſcheid, £ půle, polka, polowice, polos 

wieka, medietas, 
Halbſelde, f. polohedbäwj. 
Halbſeiden, adj. polohedbawny. 
Halbſparren, m. lomenice. ö 
Halbſtiefel, m. polaubota, sl. Eratice) 
Halbzirkel, m. puͤlkola, polokruh. 
Halde, f. ſtran, pahrbek. 2) im Bergbaue, 
halda. 

Haͤlfte, f. půle, polowice, polowina, polos 
votěťa, puͤlka, dimidium; zur Halfte, nas 
polomice Ř 

Halfter, k. ohlaw, dim. das Halfterchen, 04 
blawka, capiſtrum. 

Halftern, v. a. ein Pferd, koni oblam dati. 
Hall, m. zwuk, hlahol, ſ. Schall. 
Halle, t. budka, kräm; die Hallen der Raufe 

leute, kotce, pl. 2) kobkg; podlaubí, 
porticus. 3) ſyn, ſyne, ſynce, atrium, 

Hallen, v. n. znjti, zwuceti, rozlihati ſe. 
Haͤller, m. halt. 
Halljahr, u. Jubeljahr, miloſtiwé léto, 
Halm, m. pl. Halme, ſteblo, ſtyblo, eul. 

mus; dim. das Haͤlmchen, Haͤlmlein, ſte⸗ 
bylko, ſtybylko. 

Halmknoten, m. koljnko, članef, kotnſk. 
Halm⸗ 
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8) der Hals der Violine, krk; des Kel⸗ 
lers, ſſige. a 

Hals =, broelný, das Halsgericht, hrdelnj 
präwo. Die Halskette, řerés na krk; 
das Halstuch, ſſatek na krk. : 

Halsband, n. nährdlek, balše. 2) ber Hun⸗ 
de, obogek, dim. obogečeť, 

Halsbein, n. der Nacken, ſſige. 
Halsbinde, f. das Halsbindel, pintljk. 
Halsbrechend, adj. pienebezpeenß, kde o 

hrdlo bezj. 
Halsdreher, m. der Wendehals, wihlaw 

(wiohlaw), wrtohlaw, pieus torquilla Klein. 
Halſe, k. obogek. 2) prowaz. 
Halseiſen, n. železo, kruh ng krk, numella, 
Halſen, v. a. objmati. 
Halsfeifel, f. myſſi, pl. 
Halsgeſchwulſt, k. zäſſkrt. 
Halsjoch, n. krumpolec; ein Ochs mit dem 

Halsjoche, Erumpolář, 
Halskrauſe, k. okrußj; ol. ozidlj. 
Halskraut, n. Zapfenkraut, èjpkowã byling, 
Halsreifen, m. beym Binder, plan. f 
Halsſtarre, f. ztrnutj krku. : 
Halsſtarrig, adj. tordofiigný , sarputilý, 

zatwrzelß, tordočelný , obítinatus, ady, 
— ně, — le. 

Halsſtarrigkeit, f. twrdoffignofř, vrputiloſt, 
zatwrzeloſt. 

Halswamme, k. lalok, lalauk, palear; dim. 
lalaucek. 

Halsweh, n. bolenj w krku. 

Hal 

Halszaͤpfleln, n. čipet, mor. čepy, èepky, 
pl. epiglottis. N 

Halszierde, k. halze. ö 
Halt, m. pewnaſt; keinen Halt haben, ne⸗ 

drßeti. "TS 
Halten, v. irr. du haͤlſt, er hielt, gehalten. 
I. v. a. Ovžeti , tenere; halt es feſt, dr to 
pevonéè; bey der Hand, za u ruku drßeti. 
2) chowati, portare; ein Kind auf den 

Armen, chowati dite na rukau. 3) Et⸗ 
was vor das Geſicht, nẽco před oči Elás 
ſti. 4) fig. Ein Ding gegen das andere, 

* gedno s drubým ſrownawati; einem dle 
Stange, ngdržowati nekomu; Jemanden 
kurz, zkraͤtka, na vzdè drzeti; beym Wor⸗ 
te, za ſlowo wzyti; das Maul offen hal⸗ 
ten, hubu otewrenau miti; &) das Maul, 
bubu ſtauliti; halt das Maul! orž hu⸗ 
bu, zaraz! er haͤlt damit zuruͤck, ſkry⸗ 
wa, tag fe s tim; geheim halten, zata⸗ 
giti; ſich halten, zadrzeti fe; den Zorn 
zuruͤck, zadrzeti hnew. c) Jemanden frey, 
platiti za nékoho, wydrzeti nékoho; 
ſchadlos, nahraditi ſſkodu. d) Etwas 
bereit halten, něco po botomě miti. e) 
Er wird wie ein Hund gehalten, chowa⸗ 
gj bo gako pſa, nařládagí s nim gako 
s pſem. 7) Vieh, Pferde, Hunde, doby⸗ 
tek, Loně, pſy chowati; Kuͤhe, krawaki⸗ 
ti; Haus, bofpodařiti; Hof, dworem 
býti. g) Hochzeit halten, ſwadbu miti, 
ſwadbu ſtrogiti, wyſtrogiti; Kirchweih, 
poſwjcenj mjti, ſtrogiti, poſtojcenjko⸗ 
wati; einen Landtag, ſnemowati; Ge⸗ 
beth, modliti fe, pomodliti fe; Geſpraͤch, 
rozmlauwati; elne Rede, Predigt, řeč 
mjti, (řečňormati), kaͤzanj miti; Schule, 
ſſkolu mjti (drzeti); die Mittagsruhe, 
polednikka poživati ; das Miktagmahl, 
obe dwati; das Abendmahl, wečeřeti; A) 
die Gebothe Gottes, prikazan j Bozj 36s 
chowäwati; einen Feſttag, ſwaͤtek ſweti⸗ 
ti, ſlawiti; Faſttag, poſtiti fe, puůſt mj⸗ 
ti. 1) Wie hoch halten fie dieſen Ring 2 
gak wyſoko fobě wájite ten prſten? hoch, 

gering 
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gering halten wyſoce, málo mážítí ; er 
haͤlt viel darauf, mnoho na to drzj, da⸗ 
waz; er haͤlt nicht viel auf das Eſſen, nes 
ſtogj, nedbá o gidlo; auf Traͤume, nům 

wediti. k) Ich halte ihn fuͤr einen ehrli⸗ 
chen Mann, mám ho za poctiweho muz 
ze; genehm, za dobré vznati, vznawa⸗ 

ti; fuͤr uͤbel za slémiti ; fuͤr eine Suͤn⸗ 
de halten, za břid poklãdati. 2. V. n. drze⸗ 
ti; der Strick haͤlt, prowaz drzj. 2 fig. 
a) das haͤlt nicht Stich, to nemá fiánj, 

miſta. 6) das Faß haͤlt zwey Eymer, 
ſud m dě mědra, c) ſtill halten, za⸗ 
ſtawiti fe, ſtati; halt! fřůg 1 ſtägte! 
Halte machen, zaſtawiti ſe, zuͤſtati ſtã⸗ 

ti. Inne halten, im Leſen, přeftati ejſti. 
4) Stand halten, dofřáti; drzeti fe, ſta⸗ 
dým býti. e) das Feld halten, polem le⸗ 
Jeti, w poli züſtati. 7) Es mit dem 

Koͤnige, Erále fe přidržeti, podlé kräle 
ſtati. ) Das wird ſchwer halten, to 
puͤgde s teßkem, tézko; wie haͤlts? ga 
ge? gak ſe dege? 3. v. rec. ſich gut hal⸗ 
ten, Dobře fe chowati, drzeti; dieſes Obſt 
haͤlt ſich nicht, owoce toto ſe nenecha 
chowati. a n 

Halter, m. bon einer Perſon, drzitel; von 
einem Werkzeuge, drzäk. v 

Haͤlter, m. Fiſchhaͤlter, baltýř; die. Einſaͤ⸗ 
tze, ſadka, pl.; Waſſerhaͤlter, nädrzka. 

Haltkette, f. Deichſelkette, nawognfk, drzenj. 
Haltung, f. drzenj, zachowanj. 2) pew⸗ 

noſt; Haltung haben, drzeti. | 
Halunke, m. holomek, dareba, otrhanec, 
bubvát ; ſſibal. 

Hamen, m. der Fiſcher, ohnautka, ſak; 
der Jaͤger, rukaͤwnjk. : 

Haͤmiſch, adj. potutedluß, zlowolnß; adv. 
potutedlně , zʒlowolns. ; 

Hamme, m. Hammel, Hamm, hyid 
ní kepta, ſſunkg. 

Hamme, f. an der Senſe, pata. 
Hammel, m. pl. Haͤmmel, fFopec , mer. ſſkop, 

ſſkopec, vervex; dim. fFopjE, fFopjčeř, 
ſkopecek. 

e; zad⸗ 

Han 
Hammel ⸗/ ſkopowÿ, vervecinus; Hammel⸗ 

braten, fFopomá pečené, 
Hammelfell, n. ſkopowice, dim. 
Hammelfleiſch, n. ſkopowing, 

fo , mor, ſſkopowina, sl, beraning. 
Hammelknecht, m. owẽak, ſkopkak. 
Hammellamm, n. ſkopjk, ſkopjeek. 
Hammeln, v. a, ſkopiti, agnos caftrare, 
Hammer, m. pl. Haͤmmer, kladiwo, mlat, 
malleus; dim. das Haͤmmerchen, Haͤm⸗ 
mierlein, kladiroko; der große Hammer in 
der Hammerhuͤtte, kobyla. 2) an der 
Thuͤr, klepadlo; dim. klepadko. f 

Hammerherr, m. butnjE, hamrnjk. 
Hammqerhuͤtte, £ but, hamr, bamry. 
Haͤmmern, v. a. kowati, Flepati, tlaucy 
kladiwem; das Haͤmmern, kowaͤnj, tlučenj. 
Hammerſchlag, m. vderenj kladiwem. 2) 

okuge, sl. mor. ofowina. * 
Hammerſchmid, m. hamrnjk. 5 
Hammerſtiel, m. topurko v kladiws; im 

Bergbaue, heyzelna. 
Hammerwerk, n. hamry. 
Haͤmorrholdal, adj. krwopreyſſtnj. 
Hamſter, m. krete, ſkreèek, krete) Crieetus⸗ 
Hanbutte, ſſipek, ſ. Hagebutte. 
Hand, k. pl. Haͤnde , ruka, manus, dim. das 

Haͤndchen, Haͤndlein, ručička, die hohle 
Hand, der Handteller, dlan, vola, palma 3 
gebante Hand, pěfř, pugnus, eine Handvoll, 
die Gaufe, hrſt; beyde Haͤnde voll, přez 
brſſtlj; die rechte Hand, prawa ruka, 
prawice; die linke Hand, krcha, levá 
rukg, lewice: Hand in Haud, za ruce; 
die Haͤnde falten, ruce fpinati, ſepnautiz 
die Haͤnde uͤber dem Kopfe zuſammenſchla⸗ 
gen, rukama lomiti. 2) fig. Unter der 
Hand, pod rukau, podtagf; Hand an 
etwas legen, něco zaèſti; Hand an ſich 
ſelbſt legen, zabiti fe, ziwot ſobẽ wzyti; 
aus freyer Hand, od ruky; es hat we⸗ 
der Hand noch Fuß, nemá to ani hla⸗ 
wy ani paty; freye Haͤnde laſſen, necha⸗ 
ti komu na wuͤli; ich habe ihm zehn Gul⸗ 
den auf die Hand gegeben, dal ſem mu 

deſet 
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deſet slatýdy zaͤwdawku; dle Hand mik 
im Spiele haben, pleſti fe něco, býti 
pří něčem; bey der Hand haben, před 

rukama , na ſnads, pohotowé mijti; 

zur Hand gehen, ku pomocy přifpiwati, 

pomábati; rechter, linker Hand, popras 
we, lewẽ ſtranẽ; wyprawo, na prawoz 

w levo, na lewo; aus den Haͤnden laſſen, 

puſtiti 3 ruky; aus einer Hand in die 

andere, z ruky do ruky; vo der Hand, 

nyní zatjm; vor der Hand ſeyn, im Kar⸗ 

tenfpicle, před rukau býti, wydawati; 

hinter der Hand, za rukzu; nach der 
Hand, potom. | 

Hand, ruční, manualis , dý8 Handbuch, 
ruční Enjšťa , rukowet, manuale. 2) 

brášoní, náruční; das Handpferd, nás 

ruční fůn. 3) krukaum, na ruce, 

Handarbeit, £ dílo, geſſto ft rukama kon. 

Handbecken, m. medenice E rukaum. 

andbeil, m. gednorucka. 
Handbogln, m. lu ſamoſttjl malß. 
Handbret, n. das Sparbret, der Maͤurer, 

fpořidlo, 1225 

Handbuͤchſe , k. ručnice, M 

Handelſen, n. pouta na ruce, mahica, 
Haͤndekleiſchen, n. tleſkanj, pleſkaͤnj ruka⸗ 

ma, plaulus. n 

Handel, m. trh, handl, kupectwj, merca 

eatura; Handel und Wandel, obched; 
Handel treiben, obchod weſti, obcho⸗ 

diti, negotiari; kupeiti, mercaturam fa- 

ecre, 2) pl. Haͤndel, rwanice, roztezka, 

potröika, rixæ, ſwaͤr, různice, jurgium; 

ein Rechtshandel, prawnj pre, rozepke, 

lis, caufa. 3) wec, res- gednanj, negotium. 

Ha delmacher, m. rwaͤe; ſwaͤrce, tropie 
růʒnic. : Z 

Haudeln, v. n. kupkiti, 
cari; mit Holz, prodäwati diſwoj, han⸗ 

dlowati m óřimj. 2) um etwas, ge⸗ 

dnati o cenu. 3) von etwas, gednati 
e něčéní , trackare. 4) mit Jemanden, 
nakladati s nekyÿm, mor. narabẽti snéz 

kym, s) gedngti, einiti, agere, 

handlowati, mer⸗ 

Han 

Handels-, kupeckß; die Handelsgeſellſchaft, 
kupecka ſpoleenoſt; Handelsſchiff, kupe⸗ 
ckä lodj. Handelsbediente, Handels diener 
m. kupeckß mládenec, e 

Handelſchaft, f. kupectwj, mercatura, Han⸗ 
delſchaft treiben, Fupčiti, e 

Handelsgewoͤlbe, n. Frám , ſklep, ſklad 
kupeckß. 5 a 
Handelsmann, m. kupec, handlit, ob 

chodnjk, mercator; die Handelsfrau, han⸗ 
dlyrka, obchodnice, kupcows. | 
Zná m. trb; trbomifitě, trziſſte. 

handelsſtadt, f. ſkladnj, kupecke meſto. 
Handfeſt, adj. fylný, ſtateenß. 2) einen 

handfeſt machen, něťobo do waz by dáti. 
Handgeld, n. zäwdawek, zädgtek, mor. 
zawdanek. MSc“ 

Handgeloͤbniß, n, zaručení, 1 35 
Haudgemein werden, dati ſe do ſebe, ſet⸗ 

kati fe, fpeřiti ſe; ſſawlemi, rukama 
fe bjti. : 

Handgemenge, n. ſſarwätkg, potýťání zblj⸗ 
"Ea rwanice. 
Handgewehr, n. ručníce 
Handgreiflich, adj. makawß, ady, — we. 
Handgriff, m. zpüſobne všimání rukau; 

spůfobiloft, fortel. 2) drzadlo, ſ. Griff, 
Handhabe. 

Handhaben, f. drzadlo, rukoweét, manu 
brium; des Dreſchflegels, drzä, Oržaž 
dlin; beym Pflage, kleè; beym Acker⸗ 
haken, ſocha; an Toͤpfen, vcho, anſaz 
eines Meſſers, ſtrenka. 

Handhaben, v. a, Wruce miti, wlädnauti. 
2) fig. drieti, zachowawati, wyplniti. 
3) saftámati, chräniti, hägiti. Die 
Handhabung, zachowaͤnj, wyplnénj; za⸗ 
ſtawanſ. 

Handkauf, m. prodey od ruťy. 2) potinek. 
Handkorb, m. ſudnfèek, koſſjk, koſſſeéek, 

auborek. g . 

Handkraaſe, k. tacel, taclſcek. 
Handkuß, m. polibení ruky; přitulený 

mor, obtgulenj ruky. : 

Hand⸗ 
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Handlangen, v. a. podãwati. n 
Handlanger, m. podawaek ; nãdennjk; die 

— lun, podawacka, nãdennice. 
Handleder, n. behm Schuſter, plechowice. 
Haͤndleinſchwamm, m. prſticky, rucicky. 
Handleiter, m. wodie za ruku. 
Handleitung, f. vwedenj, pověení, 
Haͤndler, m. handlir, ſ. Handels mann. 
Handlung, k. kupectwj, mercatura, 2) ku⸗ 
pedý kram. 3) im Schauſpiele, gednání, 
wytah / actus. 4) gednänf, čin, ſkutek, 
actio. 

Handlungs⸗, kupeckß; Handlungsrecht, ku⸗ 
pecke prámo; Haͤndlungsgewoͤlbe, kupe⸗ 
cky kram. : 
Handmeſſer, n. der Weißgerber, obkezacß 

nůž, obřesáť. - : 
Handmuͤhle, k. šeng , famotišný mleyn, 

mor, pěfjj mlynek. : 
Handmuͤnze, f. drobné penſze. 
Handpferd, n. näruénjk, poprawnik, nã⸗ 

ruční, bräßdnj kͤn, dextrarius, 
Handquehle, k. ruenjk. 
Handreichung, f. podámání poſkytowänj. 
Handruͤſter, f. brážoní kles. 
Handruthe, k. an einer Peitſche, bieiſſté. 
Handſaͤge, f. malá pilka, gednorucka. 
Handſchelle, fk. pauto na ruku. 
Handſcherben, m. der Toͤpfer, kalnjk. 
Handſchlag, m. rukau dání. 
Handſchrift, f. raka. 2) rukopis, manu- 

ſeriptum. 3) zápis, vpfänf, chirogra- 
phum. 

Haudſchriftlich, adj. rukau pſanß. 2) wlaſt⸗ 
nj rukau. 

Handſchuh, m. rukawice, dim, rukawickg, 
chirotheca 

Handſchuhmacher, m. rukawienſk, ruka⸗ 
wiekär, die — inn, rukawienice, ruka⸗ 
wiekärka. 

Handſchuhmacherey, k. rukawieknictwj. 
Handſtein, m. kus rudy, handſſtan. 
Handteller, m. dlan, palma. 
Handthieren, ſ. Hauthieren. 
Haudtuch, u. die Handquehle, ruénſk., 

Han 

Handvoll, f. hrſt, ohrſt, dim, hrſtka. 
Handwerk, n. pl. die — e, řemeflo, opificium$ 
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das Schneiderhandwerk, kreykowſtwj; 
2) cech. 

Handwerker, m, kemeſlnik, (temeſnjk ), 
opifex, die — inn, řemeflnice, 

Haudwerks⸗, kemeſlnickß; die Handwerks⸗ 
lade, řemeflniá pokladnice. 

Handwerksburſch, m. wandrownj, řemefls 
nickß towarys. 

Handwerksjunge, m. veednik, veenjk, mor, 
vten. 

Handwerksmann, m. řemeflnjE, 
Handwerkszunft, f. potadek, cech. 
Handwurzel, k. zäpeéſtj, metacarpus. 
Hauf, m. Fonopě , coll. konopj / cannabis, 

der zubereitete Hanf, keſanj; der ſtaͤrkere, 
der Saathanf, blamatá Eonopé ; der weib⸗ 
liche, (eigentlich der maͤnnliche), die Haͤn⸗ 
finn, der Fimmel, pofFonná, paſkonnc 
konopé; den Hanf brechen, medliti, sl, 
trepati. 2) Hanfkoͤrner, ſemenec. 

Hanf⸗, Eonopný, ſ. Haͤnfen. 2) Hanfdarre, 
fuffení Čonopi 3 pazderna na Eonopěs 
3) das Hanfforu, ſemeneéneé seno, 

Hanfacker, m. konopiſſté, sl. konopnice. 
Hanfbreche, k. moͤdlice, trlice. 
Haͤnfen⸗ fonopný, eannabinus; haͤnfenes 

Werg, konopnä kaudel. 
Haͤufinn, f. pafFonná konopẽ, mor, ploſkůnky. 
Haufleinwand, £ Fosopné plátno, tlauſſika. 
Dánfiing, m. fonopáfeť, konopka, gikice, 

ſ. Grauhaͤufling, Rothhaͤnfling. 
Haufmeiſe, f. picawka, picawa. 
Hanfmuͤhle, f. konopnjk. 
Haufneſſel, f. konopice, Galeopſis Tetrahit. Liz. 
Hanfoͤhl, n. fiměneční oleg. 
Hanfwammes, n. kaudelnice, sl. kaudelka. 
Hang, m. ſtran. 2) fig. nachylnoſt, nás 

klonnoſt, propenſio. 
Haͤngebruͤcke, k. mifutý moſt. 
Haͤngekluft, k. im Bergbaue, hant. 
Hangen, haͤngen, v. n. irr. ich hing, ge⸗ 

hangen, wiſeti, pendere; am Kreuze han⸗ 
gen, pnſti na kißi; der Baum haͤngt 

voller 
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voller Krůdte, na ſtromẽ wiſß plno owo⸗ 
ce; hinab hangende Ohren, ochljpene vſſi. 

2) den Kopf haͤngen laſſen, hlawu ſklo⸗ 
piti. 3) an etner Perſon hangen, piſdr⸗ 

zeti fe nekoho. 4) hangen bleiben, zuͤ⸗ 

ſtati wiſeti; wezeti, waznauti, vwjz⸗ 

nauti, vwäznauti. zi 

Haͤngen, v. a. ſweſyti; der Eſel haͤngt die 

Ohren, oſel ſweſp, ochlipuge vſſi, deu 

Kopf haͤngen, ſklopiti hlawu; das Maul, 

čpuliti, očpulomsti hubu. 2) weſſeti, 

poweẽſyti, zaweſyti, priweſpti. 3) Einen 

Dieb, zlodege obeſyti, weſſeti, ſulpendere. 

4) v. rec, chytati fe; die Kletten haͤngen 

ſich an die Kleider, řepicy fe chytagj na 

ſſaty. 5) fig. Sich an Jemanden haͤngen, 

něFobo ſe přidežetí, weẽſſeti ſe na něťobo, 

Haͤngeſaͤule, f. zaweſſacf ſlaup, Zaweſſäk. 
Hans, m. honza, janek; dim. Hänschen, 

Haͤnſel, bonzýčeř, jenſcek. 2) Ein dum⸗ 

mer Hans, fulpas, bňup, hlupäk. 3) 

Hans in allen Gaſſen, wſſudybyl. 

Hauswurſt, m. kortyzaun, taytrlik, ſſaſſek. 

Hanthieren, v. u. něčím pobybomati. 2) 

domáděti, 3) obchoditi, ziwnoſt, ob⸗ 
dod woſti. : 45 5 

Handthlerung , k. obchod, z iwnoſt. 

Hapern, v. n. imp. wezeti. 

Haͤrchen, n. wläſek, ſ. Haar. 

Harder, m. blawát, mugil, ; | 

Haͤren, adj. wlaſennß; ein haͤrenes Sleb, 

wlaͤſenne ſyÿtko. 2) Von Roß haaren, zj⸗ 

něný. 1 j 

Haͤren, ih, linati, f. Haaren. 
Harfe, k. harfa, cithara« 

Hatrfenet, u. harfickg. | 729 5 

Harfeniſt, m. Harfenſpieler, Harfenſchlaͤzer, 
harfenjk, eitharœdus. 

Haͤring, m. flanecek, her uk. 7 

Haͤrings⸗,„ berynkowoß; Haͤringsbruͤhe, he⸗ 
vyňťowý roſol. zi | 

Haͤringskraͤmer, m. beryňfář, 
Harke, f. hrabẽ, plar. [. Rechen. 
Harlekin, m. ſſaſſek, kortyzaun, barlakßn. 

Harm, me hore, freſunk / freſowanj. 

Har 

Haͤrmen, ſich, v. rec, boře miti, ſauziti fe, 
träpiti ſe; ſich zu Tode haͤrmen, vträ⸗ 
piti fe, vſauziti ſe. 

Harmonie, k. gednohlaſnoſt. 
dnoſwornoſt. změ 

Harmoniſch, adj. gednohlaſnÿ / ſtegnozwuẽ⸗ 
ny; ady. — ně, PM 

Harn, m. moč, ſcanky, ſſtiny, urina, lotium, 
Harn 4, močomý; die Harnroͤhre, močová 

trubice; das Harnglas, ſklenice na moč, 
Harnblaſe, f. mͤchyt, mechey rina? velica, 
Harnen, v. a, ſcäti, močiti, mingere; bey 

Kindern, pieékati, čičati, èurati, mer. 
čulati, lulati. Das Harnen, močení, ſcanj. 

Harniſch, m. brneͤnj, odenf, ol. pláty, lo- 
rica. 2) fig. Einen in den Harniſch jagen, 
rozhnͤwati, rozloblti, rozbořčiti kohoz 
in Harniſch gerathen, rosbněmati ſe. 

Harniſchmacher, m. Harniſcher, brnjř. 
Harnkraut, n. Eeplovwá byling, Herniaris. 

2) wrat ſe zaſe, Antirrhinum Linaria; Lin. 
3) ſtozrnjéko, millegrana. 3 

Harnſtrenge, k. Harnwinde, Harnzwang, 
téšťofi močenj, tezawka, kapanj moče. 

Harpune, f. kopf hazecß na welryby. 
Harren, v. n. èekati, expectare. 2) pro⸗ 

dliwati, Olaubo kekati, 3) očefámati, 
daufati, ſperare. Das Harren, čeťání; 

daufanj. ži Bien 
Harſch, adj. zatrordlyß; harſches Brod, 

okoralß dléb 3 harſche Haut, drſnata 
kůže; fig. harſche Luft, nepijwetiwé pos 
wett̃j. 

Hart, adj. twrdy, durus, haͤrter, haͤrteſte, 
twroſſj, neytwrdſſß; hart werden, twrd⸗ 
nauti, ztwrdnauti; auf einen harten Aſt 
gehoͤrt ein harter Keil, na twrdoſſigneho 
dubowec; harte Eher, weyce na twrdo, 
2) fig. Er hat eine harte Stirn, geſt pros 
treleho čela. | Ein harter Mann, Richter, 
přifný muß, ſaudce; harte Strafe, příz 
fný treſt. Ein harter Leib, zatwrzelß, 
tubý ziwot, tuhawka. Ein harter Wein, 
trpřé wjno; ein harter Winter, krutä, 
tuhs zymg; harte Arbeit, tezks 1 

ady, 

2) fg. ge⸗ 
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- dy. twrdẽ dure. 2) fig. těžce , těšťo, s tłꝭ· 
kem, tuze. Hort an der Mauer, am Wege, pki 

ſamè ceſtè,zdi. Einem hart begegnen, p jſnẽ, 
Fruté s néťým naklädati; einen hart an⸗ 
reden, na něťobo fe ſlewy obořitt, oſupiti. 

Haͤrte, f. twrdoſt, twrdota duritia, 2) fig. 
die Haͤrte des Herzens, V'rhaͤrtung, za⸗ 
twrzeloſt froce. 

Härten, v. a. twrditi, ztwrditi; das Eiſen 
harten, železo kaliti, zakaliti. 

Harthaͤutig, adj. twrdau küßi ( kozku) 
magicý. 

Hartherzig, adj. twrdeho, zatwrzeleho 
ſrdee, nelidſky. 

Harthoͤrig, adj. náblucbý, těžce fyfficý. 
Haͤrthuͤfig, aqj. twrdorobý, 
Haͤrtigkeit, ſ. Harte. 
Hartkopf, m. twrdoblawes. 
Hartkoͤpfig, adj. twrdohlawy. 
Hartlehrig, hartlernig, adj. tupý, negemnß. 
Hartleibig, adj. zacpancho ziwota, tuhaw⸗ 

ku magicý. 
Hartl ibigkeit, f. tubawka. | | 
Haͤrtlich, adj. naͤtwrdly, zatmrolý; ein 

härtlicher Wein, zakyſle wino. 
Haͤrtling, m. Herliag, kyſelka, kyſelß hrozen. 
Hartmaͤulig, adj. twrdovſtÿ; imrdobubý. 
Hartnaͤckig, adj. tordoffigný, zatwrzelÿ, 

vrputilyp, zamilý , obſtinax; eine hert⸗ 
naďige Krankheit, nevfřupná nemoc; ein 
bartnáďiger Nenſch, zatwrzelec, vrputilec. 

Hartnaͤckiakeit, k. twrdoſſignoſt, zatwerze⸗ 
loſt, zawiloſt. 2) nevířupnofř. 

Hartriegel m. fmida , Cornus fanguinea, 
Lin. 2) ſ. Beinhelz, Rheinweide. 

Harttrindig, adj. oťoralý. 
Harz, Hart, m. hwozd, les. 
Herz, n. prylFyřice , ziwice, fmůla, refina, 
Harzen, v. n. pryſkyticy zbjrati, tlaucy, 

ſſträbati. 
Harzicht, adj. pryſkyticowatß, ſmolnß. 
Harzig, ad). prylšvřičný. < 
Hariſcharrert, m. Pecber, fmolař. 
Hachen, v.a. chy iti, lapiti, dopiti, máte: 
nauti, chnapnauiti, capere. 
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Haͤſcher, m. poche p, holomek. 
Haſe, m. zagjc, lepus, dim. des Häschen. 

Haͤſelein, zagjeek; viele Hunde find des 
Haſen Tod, proti palicy nenj ſſermu. 
2) fig. baba, bazliwß. k 

Haͤſe, k. bey den Voͤgeln, fomice, fomičKa. 
Haſel, f. liſka, ſ. Haſelſtaude. 
Haſel⸗, Ujfřomý, liffowý, colurnns; Haſel⸗ 

kaͤtzchen, Ufřowá řeja, FočičKa. 
Haſelbuſch, m. ljfiti, Col & sl, léfiti, leff 

tina), lifFomi, ljffomwý hag, coryletum; 
Haſeleiche, f. ſſipäk, Eřemeláť, 
Haſelhuhn, n. gerabek, lagopus attagen, Lin. 
Haͤſeliug, m. gelec, tlauſſt, Cyprinus dobula. 
Haſeliren, y. a. deckowati, zertowati, 

ſſaſſkowati, laſſkowati, zahrswati. 
Haſelmaus, f. píd, ſ. Vilchmaus. 
Haſelnuß, f. ljſkowec, sl. leſłowec, liſto⸗ 

wy ořed, nux auellana. 
Haſelſtaude, f. liſka, Corylus. 
Haſelſtock, m. liſkowka, mor. liſkowice, sl, 

léfFomice. 
Haſelwurz, f. kopytnik, aſarum. 
Haſen⸗, zageči ; Haſenfleiſch, zadeči maſo, 

zage tina. 2) na zagjce: Haſengarn, te⸗ 
neto na zagjce. 

Haſenadler, m. zageenfk, zagjékat, zagecj 
orel, Aquila melanoætus Klein. 

H ſenbalg, m. zagečina, zageéj Fůje. 
Hiſenbrod, n. ſwerepec, Ægilops. 
Haſen uß, m. běb zageči, 2) ſ. Haſenklee, 

3) l. Dafenfopf 
Haſenklee, m. zagſcky, zageéj noha, Tri- 

folium arvenſe, Lin. 
Haſenkohl, m. mléč hladky, Sonchus oleraeeus. 
Haſenkopf, m. fig, tuta, lauia. 
Haſenohr, n. zageej rcho, plur. zageéj flus 

dy. 2) ein Sd wamm, foirč; podde ub⸗ 
nik, Agaricus quereinus, Lia. 3) ſwe⸗ 
řepec, ægilops. 
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ſ. Panier; das Haſenpa⸗ 
nier ergreiſen, na guter le dati, 8 rys 
chljkem e poraditi. ; 

Haſenpoppel, f. zacečí fléz (fli3), mor. a- 
táčty , Malva ſilveſtris, Lin. jů 

dá : Heſen⸗ 
“ 

m 
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Haſenſcharte, f. zageéj pyſt. 
Haͤſtun, f. zagekice, zageẽnice, ramlice. 
Haſpe, k. Haͤſpe, ſteſege, bát, cardo; am 

Schloſſe, petlice. 
Haſpel, m. & f. motá, motowidlo, gyr- 

gillus. 2) haſſpl, rumpäl, ſucula. 3) 
fig. trdlo, nemehlo. 

Haſpelbaum, m. málec, mele. 
Haſpeler, m. haſſplit. 
Haſpelhorn, n. rohy, pl. 
Haſpeln, v. a. motati. 2) haſſplem tahati. 
Haſpelſtuͤtze, f. ſſturce, pl. 
Haß, m. nenäwiſt, záfiti, nerorašení, odium. 
Haſſen, v. a. nenawidẽti, w nenáwifři mjti; 

newraziti, newuͤſti na něťobo, w zaſſtj 
s něťým býti, odiffe. 

Haſſer, m. nenámifinjE, nepřítel, ofor, 
Haͤßlich, adj. obysoný, obamný, ffiredný, 

ſſkaredß , oſſkliwß, mesťý, fœedus, turpis; 
haͤßlich werden, ſſeredneti, zohyzdneti, 
haͤßlich machen, zohyzditi, zſſkarediti. 
adv. — ně, — dé, — mě, mrzcee. 

Haͤßlichkeit, f. ſſereda, ſſerednoſt, ſſkare⸗ 
doſt, ohyzdnoſt, oſſkliwoſt, ohawnoſt, 
mrzkoſt, fœditas, turpitudo. 

Haſtig, adj. kwapnÿ, præceps. 2) náblý, 
prudťý. adv. — né, — le, prudce. 

Haſtigkeit, f. kwapnoſt. 
Haͤtſcheln, v. a. heykkati, honkati, koney⸗ 

ſſiti, mor. hogkati, mazati ſe s kym. 
Hakſchler, m. Hartſchier, drabant gisdný, 

barcýř. 
Hatze, Hatz, k. ſſtwanice, ſ. Hetze. 
Hau, m. rána, ſeknutj, ſſraͤm, ictus, f. 

Hleb. 2) meyt, paſeka, ſ. Gehau. 
Haubar, adj. fečný, co ge k ſekänj. 
Haube, £ čepec, fuͤr Maͤnner, čepice, vittaz 

dim. das Haͤubchen, Haͤublein, čepečeť; 
fuͤr Kinder, karkule, fuͤr Maͤnuer, čepiče 
ka. 2) bey den Voͤgeln, chocholka. 3) 
die Hauben bey den Pferden, čepičťy , plo 
4) bey den Thieren der zweyte Magen, čepec. 

Haͤubellerche, £ ſ. Haubenlerche. 
Hauben, v. 4. die Braut, kepiti, očepiti, 

zawigeti. Das Hauben, Haubenaufſe⸗ 
600, čepení, zawigenj. 

Sa U 
Haubendroſſel, f. chocholaus, ſ. Seiden⸗ 

ſchwanz. f ; 
Haubenlerche, k. Haͤubellerche, chocholatý 

ſkriwan, chocholka, trpelka, (chocho⸗ 
laus), Alauda criftate, Rein. 

Haubenmacher, m. čepčář ; die — inn, čeps 
tat ka. 

Haubenmeiſe, f. Haͤubelmeiſe, kozlicek, Pa- 
rus eriſtatus, Klein. 1 

Haubenſtock, m. palice na čepce. | 
Haubitze, f. haubice, delo. 
Haublock, m. Hauklotz, nãton, ſſpalek, ſ. 

Hackſtock. . 
Hauch, m. duch, dech, dechnutf, dchnutj. 
Hauchen, v. n. dychati, deychati, dmycha⸗ 

ti, dechnauti, ol, dauti a dunauti. 

Haudegen, m. fecný meč, teſak. PVA, 
Haue, f. motyka, knowatka, race, ligo. 
Hauen, v. a. irr. ich hieb, habe gehauen, 

ſekati, ſeknauti, tjti, raubati, cædere; 
einem den Arm vom Leibe hauen, vtjti 
komu rameno; einen krumm und lahm, pos 
ſekati, a schromiti; die Feinde in Stuͤcke, 
nepřátely na kuſy, na caparty rozſekati, 
ſeſekati; ſich durch die Feinde, profefati 
fe fkrze nepřátely ; es iſt weder gehauen, 
noch geſtochen, prov. nemá to ani hlawy 
ani paty. Hauend, hiebweiſe, ſeemo, cz- 
fim, 2) fig. uͤber die Schnur, přes přiz 
woru wrey, meze přemorati, meze přes 
krotiti; in die Pfanne, poſekati. 3) Hafer, 
owes ſekati, fýcy, metere. 4) Einen 
Baum, ſtrom porazyti, porájetí, tau: 
bati. 5) Holz hauen, dříví ſſtypati, ka⸗ 
(ati, findere ligna. 6) teſatt, otefárosti, 
aſciare. Ein Bild aus Holz, obraz ze 
dema wyteſati. 7) Von wilden Schwei⸗ 
nen, ſekati, kleklati. 8) In Stein, na 
kameni wyryti, ryti. 9) Mit der Ruthe, 
metlau ſſlehati, ſſwihati, mrſkati, ſſup⸗ 
nauti, mor. ſſibnauti. 10) Erz, rudy 
jelezem dobßwati. Das Hauen ſekänj, 
těti, rubanſ; feč, fečba, ſekanice. 

Hauer, m. ſekäk. 2) Haͤuer im Bergwerke, 
bawiř , kow kop. 3) In Weinbergen. 

N Fopáč, 
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ropa. 4) dimořý kanec. 5) Die Hauer, 
kly, pl. 6) Haudegen, tefář, 

Haufe, m. f. Haufen. 1x0 
Haͤufeln, v. a. na hromadu daͤwati; das 

Heu, kopiti. 2) mit Karten, pod bros 
mädky braͤti. 
Haͤufelſpiel, n. das 
madky. ? 

Haufen, m. Haufe, hromada, kopec, fg. 
mnorſtwij , acervus „ cumulus 3 dim. das 
Haͤufchen, das Haͤuflein, hromädka; ein 

Haufen Velkes, hluk, zöſtup, turba; ein 
Haufen Reuter, hauf, ol. pluk; Voͤgel, 
heyno, mor. & sl. krdel, ein Haufen 
Holz, halda, hranice; es liegt alles uͤber 
einen Haufen, wſſe lezj na bromadě ; úber 
den Haufen fallen, přeťotiti ſe; uͤber 
den Hauen werfen, prekotiti, přemes 
hnauti, přemvátiti, wywratiti. 

Haͤufen, v. a. bromášditi, hromady dělati, 
na hromadu kläaſti, mnošiti ; Schuld 
auf Schuld haͤufen, miny (dluhy) mnoziti. 
Gehaͤuftes Maß, wrchowata mira. Die 
Haͤufung, hromazdẽnj, množení. 

Haufenweiſe, adv. plučné, hromadné, obo— 
rem, po bromadáh, walne ſtädem, 
bauffně , acervatim, catervatim, 

Haͤufig, adj. mnobý, malný, bogný, copi- 
oſus, adv. na mnoze, hromadnè, wrcho⸗ 
maté, bogně, cumulate. 

Hauhechel, f. gehlice, babi hnéw, ononis 
ſpinoſa, Lin. 

Hauig adj. fečný, 

Hauk, m. Hauch, ejpek m Erfu. 
Haupt, n. pl. Haͤupter, hlawa, eaput, dim. 

Haͤuptchen, Haͤuptlein, hlawieka, ein Kohl⸗ 
haͤuptlein , hläwka. fig. oſoba; můdce; 
die Haͤupter, neypkednegſſi, neyznameni⸗ 
tegſſj oſoby; vom Rinde, kuſy. 2) Am 
Pfluge , plaz , fplas „ dentale. 3) Am 
MBaflerbaue , zágejeť „ nábon, 4) des 
Bla ſevalges, zhlawj. 

Haupt⸗ „ blawnj, capitalis, die Hauptſtadt, 
blaronj měfřo; Hauptfeind, auhlawni nes 
prjtel; eine Hauptarzney, hlawnj, ney⸗ 

aͤufeln, hra pod hro⸗ 
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blawnẽgſſillekarſtwj, medicing prineipalis. 
2) pro hlawu: Hauptarzuey, lekarſtwj 
pro hlawu, medicamentum cephalicum. 
8) neywetſſi, neyprednegſſi, ein Haupt⸗ 
narr, arcyblaͤzen. N 

Hauptaltar, m. weliťý oltář. ö 
Hauptbalken, m. piewaz, ſpinka, ſwjrkg. 
Hauptbinde, f. obtáčKa, winek. 
Haͤuptelſalat, m. blávFomý ſalat. 
Hauptgeſtell, n. kantaͤrek, vzda. 
Hauptgrind, m. ſtrupy, lupina, otrus hlawy. 
Haupthaar, n. wlaſy, pl. capilli. 
Hauptjagd, f. welka, obecní honba. 
Haͤuptlein, n. blamičťa ; an Gewaͤchſen, 

hläwka, ſ. Haupt. 
Hauptkohl, m. blamatice, hlawkows zelj. 
Hauptkrankheit, f. Kopfkrankheit, blamničEa, 
Hauptkuͤſſen, n. Kopfkuͤſſen, podhlawnice, 

poduſſka, mor. zhlawec; dim, podhla⸗ 
wnieka, zhlawekek. 

Hauptmann, m. heytman, capitaneus; ſet⸗ 
nik, centurio; die Hauptmaͤnnin, heyt⸗ 
manka, heytmanice, ſetnice. . 

Hauptmanns⸗, heytmanſkß. 
Hauptmansſchaft, f. heytmanſtwj, ſetnictwj. 
Hauptreif, m. heydrew. 
Hauptſache, f. blaronj měc. 
Hauptſaͤchlich, adj. blawnj; die hauptſaͤchlich⸗ 

ſten Wahrheiten, neyblawnegſſi pramdy; 
adv, 30 läſſt, zwlaſſine, obzwlaſſtné, přeo= 
nͤgi, hlawné. | 

Hauptſchwindel, m. zámrat, vertigo. 8 
Hauptſtein, m. unter den Graͤnzſteinen, 

braničniE, 
Haupttugend, k. blamni, ſtezegnä ctnoſt. 
Hauptweh, n. Kopfweh, bolenj hlawy. 
Hauptwort, n. famofřatné flowo, gméno 

blawnj, ſubſtantirum. 
Haus n. pl. Haͤuſer, dum, domus; dim. 

das Haͤuschen, Haͤuslein, domek, dome- 
čeť ; bayzlik, chyſſta, zachod, von Haus 
du Pauſe gehen; dům od domu, po 00% 
mich choditi, zu Hauſe ſeyn, doma být; 
nach Hauſe gehen, domu giti; einen Brief 
von Hauſe bekommes, p ſonj doſte ti 58 % 

mown 



27 Hau 

mowa,; eln Schalk von Heuſe aus, wy⸗ 
brand feryna; fig. bleiben fie damit zu 

Hauſe, fdomegtefe stjm Wo gehoͤrt 
uhr zu Hauſe? odkuß gſte? ich blu von 
Prag zu Hauſe, gſem bytem, zůftámám 
w Prase.. 2) fg. rod, rodina , čeleď, 
Haus halten, bofpodařiti. 
Haus ⸗, domorenj, od domu, domeſtieus; 

der Hausſchluͤſſel, Eljč od domu; die Haus- 
ſchlange, domownj had; die Hausthuͤre, 
domowuj dwere; die Hausmaus, domo— 
voni, oomácý myš. 2) domãcy; der Hausdieb, 
domácý zlodeg; das Hausbrod, domácý 

chléb; die Haus leinwand, domacß plátno; 
die Hausandacht, pobežnoft domácý. 3) 
heimlich zahm, pitomß; die Hausaͤnte, 
domácý, pitomá kachns. 

Hauſen, v. n. uͤbel hauſen, baukiti, do⸗ 
máděti ; der Wind hauſet gewaltig, wjtr 
brozně baurj. 2) Haushalten, boſpo⸗ 
dařiti. 3) bydleti, fie hauſen nicht mit 
einander, nebydlj, newarj fpolu. 

Hauſen, m. wyza; der zubereitete, als Spelfe, 
d. i. fein Fleiſch, wyzyna, Acipenfer 
Huſo, Lin. Hauſeablaſe, wysý mechpk, 
wyzowy mecheyt, rybí kli. f 

Hausfrau, f. bojpodyné, domäcß paní. 
Hausgebacken, Hausbacken, adj. doma pe⸗ 
kenß; Hausgebackenes Brod, Hausbrod, 
domacy chleb. 

Hausgeiſt, Hausgott, m. bofpodářičeť, ſſkrj⸗ 
tek, (kEtjſtek), diblik, lar. 

Hausgenoß, m. domácý. 2) domownjk, po“ 
druh. 3) keledin, keladka. 

Hausgeraͤth, n. oomomitý nábyteť , ſwrſſky. 
Haushalten, v. a. Haushalten, bofpodařiti. 

Das Haushalten, bofpodaření; die Haus⸗ 
haltung, bofpodářířmí. 

Haushaͤlter, m. bofpodář. 2) sprámce; dle 
— inn, hoſpodynẽ; kliènice. 

Haushaͤltig, haushaͤlteriſch, ad j. hoſpodaͤr⸗ 
ný, von der Frau, bofpodynffý. 

Haushaͤltigkeit, f. hoſpodarnoſt. 
Haus haltungsbuch, n. bofpodářířá kniha. 
Hausherr, m. hoſpodar , demácý pán, 
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Haushofmelſter, m. sprámce domu; 
Haushund, m. Domácý pes; ein großer, 

Hauſiren, v. n. po domſch obchod méftit 
zboži roznäſſeti. 2) braukati, bublati, 
dowãdẽti, ſ. Hauſen. vý 

Hauſirer, m. voznáffitel ? Rich 
Hausjungfer, k. oomácý panna, dcera. a 

Dle Ausgeberinn, Eljčnice. % 
Hauskleld, n. ſſat po domäcku. 
Hausknecht, m. domomní pacholek. 
Hauslaub, n. netřefE, ſ. Hauswurz. 
Haͤusler, m. domfář, calarius; ohne alle 

Grundſtuͤcke, baráčnjE. 2) podruh, in- 
quilinus; die — inn, domkärka, barä⸗ 
enice. 2) podruhyné. 

Hausleute, pl. domãcy, domownjcy, pos 
druzy, ſ. Hausmann. 
Haͤuslich, adj. oomácný, bofpodárný 3 ady. 
domãcnè, po domäcku. : 

Haͤuslichkeit, k. domäcnoſt, bofpodárnofř, 
Hausmann, m. domownfk, sl. feli. 2) 

podruh. Haus mannskoſt, domãcy ſtrawa. 
Hausmutter, f. bofpodyně, Domácý matkg. 
Hausotter, f. ſttihawka. 
Hausrath, m. ſ. Hausgeraͤth. 
Hausſaͤſſig, adj. vſedly. : 
Hausſchlange, f. zmige, coluber herus, Lin. 
Hausſchwalbe, k. giřičEa , sl. bèlotitka, Hi 

rundo domeſtica, Lin. ö 
Hauſſen, ady. wné, wenku, ſ. Drauſſen. 
Hauſtock, m. ſſpalek k ſekanj. 
Hausvater, m. hoſpodar, pantäta, kele⸗ 

dnj otec 5 f 
Hausweſen, n. hoſpodarſtwj. 
Hauswirth, m. hoſpodar; die — inn, ho 

ſpodynẽ. 5 
Hauswirthſchaft, f. des Mannes, hoſpo⸗ 

darſtwj; des Welbes, hoſpodynſtwj. 
Hauswurz, f. die Hauswurzel, netřefř, mor. 

hromotteſł, fempervivum , Lin. 2) f. 
Mauerpfeffer. | 

Haut, f. pl. Haͤute, Lůže, bläng, mor. 
ſſkara, cutis, pellis; dim. das Haͤutchen, 
Haͤutlelu, kozka, kuͤßikka; die feine zarte 

Haut 
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Haut, das Haͤutchen im thierlſchen Koͤrper, 
mz dra, membrana, dim. maͤʒzdticka; die 
Haut auf der Milch, otapek, fifraleup; 
ein Geſchwuͤr aus heiler Haut, weed 3 do: 
bre wůle, ſamo od ſebe; die Haut ſchau⸗ 
ert mir, brůsa mne napadá, 2) fig. Er 
ſteckt in keiner guten Haut, nenj brubé 
zdraw; mit Haut und Haar, fe wſſim v 
8 chlupy; er hat es mit der Haut bezah⸗ 
len muͤſſen, muſel hrdlem zaplatiti; es 

gilt ſeine Haut, bézj tu o gebo šiwet, 
koi; die Haut juckt ihn, ſwrbj ho, dce 

ſe mu weypraſku ; eine gute ehrliche Haut, 
dobrá poctiwá duſſe. 

Haͤutein, haͤuten, v. a. Fůši ſwlẽcy, ſwljkati. 
Hautig, adj. Fojnatý; haͤutig werden, ko⸗ 

žnatěti, 
Haͤutler, m. der Krebs, kabätnjk. 
Hautwurm, m, wlaſgcek : Gordius aquaticus. 
Hauwald, m. meyk, meytnÿ les, (ylva cædua. 
Hay, m. ein Hag, gehaͤgter Wald, hägniſſte. 
Hay, m. der Hayfiſch, mořířý wlk, pſo⸗ 

hlaw ? Canis carcharias Liu. 5 
Hayn m. häg, ſ. Hain. 
Hebamme, f. baba, obſtetrix. 
Hebammenkunſt, ſ. babenf; babſké vmenj. 
Hebarm, m. an einer Welle, heyble. 2) 

beym Muͤhlgeruͤſte, hauſle. 
Hebarzt, m. Geburtshelfer, babič. 
Hebe, k. Hebung, berně, dan. 2) Die Dre: 

ſcher hebe, weymlatek. 
Hebe =, zdwihacy; Hebezange, zdwihacß 

kleſſté. 
Hebebalken, m. zdwihacy břewno. 
Hebebaum, m. páťa, ſochor, vectis, drauh, 

dim. ſochůrek, draußek. 
Hebeiſen, n. pack. 
Hebel, m. ſochor, drauh, drauzek, vectis. 
Hebelatte, f beyble, 
Hebemahl, n. zdmižné, 
Heben, v. a. irr. ich hob, gehoben, conj. 

ich huͤbe, zdwihati, (zdwihati), zdwi⸗ 
hnauti, (zdwibnauti), zu edati, zwed⸗ 
nauti; wyzdwihowati, pozdwihowati, 
tollere; die Augen in die Hoͤhe heben, očj 
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vosbůru pozdwih nauti; Jemanden auf 
das Pferd heben, nekoho na Foné tr ſa⸗ 
diti, něřomu na koné pomocy ; aus 
den Angeln heben, wypáčiti. 2) fg. a) 
Einen in den Himmel heben, wyſoce wy⸗ 
chwalowati, welebiti, wynaͤſſeti wywy⸗ 
ſſowati; ) Einen Schatz heben, poklad 
wykopati. c) Ein Kind aus der Taufe 
heben, dité pri kttu na rukau drzeti, 
Ojtěti za kmotra ſtaͤti. 4) Einen aus dem 
Sattel heben, néťobo s koné, s ſedla 
ſrazyti. e) Steuern heben, dané přigjs 
mati, wybjrati. 7) Elnen Streit heben, 
při ſłonciti , odſtraniti; eine Krankheit 
heben, zahnati nemoc ; elnen Zweifel 
heben, 5 pochybnoſti wyweſti; eines 
Furcht, Sorge heben, ſtrachu, ſtaroſti 
zbawiti. g) wyweyſſiti, zweyſſiti; ſich bez 
ben, wyniknauti, wzneſti fe, wzmahati fe. 

Heber, m. hewer, krokwice, Fofitýř , ſipho. 
Hebeſchiene, f. kozljk. 
Hebewinde, f. zwedak, hewer. 
Hebezeug, n. geřáb, 2) Im Bergbaue, ta- 

hadlo. 3) in der Muͤhle, leheidlo. 
Hebung, t. zomibání, pozdwihnutj, po⸗ 

zdwjßenj. 2) Des Geldes, wybjranj, 
wyzdwßenj, přigem: 3) berně, ſ. Hebe. 

Hechel, f. wochle, hachle; fig. einen durch 
die Hechel ziehen, na sub bráti, přetřes 
pámati, wochlowati, drbati, èeſati. 

Hechelkamm, m. wochlice, pecten Veneris, 
Hechelmacher, m. mochlář. 
Hecheln, v. a. wochlowati, hachlowati. 2) 

fig. ttepati, pł᷑ettaſati. 
Hechelroche, f. oſtry teynok. 
Hechlerinn, £ das Hechel weib, wochlowaeka. 
Kechſe, f. obbj. 2) bnát, ſ. Haͤkſe. 
Hecht, m. ſſtika, efoxlucius Linn. dim. das 

Hechtchen, Hechtlein, ſſtikka; ein junger 
Hecht, ſſtjhle, (fijče, (ſſtÿle). 

Hechikraut, n. breal, Potamogeton. 2) wo⸗ 
dní řebřjčet, Myriophyllum, Liu. 

Hecke, k. libnutj, wyljhanj, plemenéní ptás 
kü  fitřečení. 2) krowiſſtèẽ, krowj, trno⸗ 
wiſſte, vepretum. 

Hecken, 



pec 

Hecken, v. n. Ubnauti, plemeniti, ſſkre⸗ 

četi, pářiti fe, roditi fe, fetificare; die 

Poögel hecken im Fruͤhlinge, ptácy bnisdj 

3 gara. 2) Zaͤhne hecken, doſtawati zaubky. 

Heckenhopfen, m. leſnj, diwoky chmel. 
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Heckenkirſche, f. z3ymoleyz, lonicera xyloſteum. 

Heckenroſe, f. ſſipek, ſ. Hagebutte. 

Heckjagen, n. pytlačení, pytlat᷑ſtwi. 

Heckjaͤger, m. pytlak, pytlář, 

Heckmuͤnze, k. faleſſnã mince. 
Heckmutter / f. plemenice, žena welmi plodná, 
Heckſe, k. bnát, ſ. Haͤkſe. 
Heckſel, n. tezanka, ſ. Haͤckerling. 

Hede, f. paèſſky, kandel. 
Hederich, m. ohniwa, ohnice, Raphanus 

Raphaniſtrum, Lin. 2) hořčice plana, 

ſinapis aruenſis. 
Heer, n. fřádo ; ein Heer Heuſchrecken, ſtaͤdo 

- Fobyleť. 2) wogſko, exereitus. Ein auser-⸗ 

leſenes Heer, mybrané wogſko 

Heer ⸗, wäleenß, máleční, wogenſkß; Heer⸗ 
lager, ležení wogenſke, wogſko. Heer⸗ 

farth, máleční tažení, 

Heerbann , m. ſwolãnj lidu na wognu, k wã⸗ 

leènẽmu tažení. 

Heerblene, f Raubbiene, zlodegka, traut. 

Heerd, ohniſſté, ſ. Herd. 

Heerde, k. ſtaͤdo, dim. ſtadce, ſtoͤdek ko; eine 

Heerde Vieh, ſtaͤdo dobytka, ſkotu, ar- 

mentum ; eine Heerde Schaafe, fřádo bra⸗ 

wa, grex ouium; eine Heerde Voͤgel, bey⸗ 

no ptáťů. 2) fig. bromada, mor, krdel. 

Herdenwelſe, adv. ſtadné, haufne. 

Heerdehammel, m. Leithammel, lotowła. 

Heerdochs, m. Stier, byk, ſtädnik. 
Heerfluͤchtig, adj. ooběblý, eln Heerfluͤchtiger, 

odbehlec. 

Heerfuͤhrer, m. wuͤdce wogſka, bellidux. 

Heergans, k. wolawka, Ardea einerea, Klein. 

Heerpauke, f. wlaſky buben. 
Heerſchaar, f. zaſtup, exereitus; der Herr 

der Heerſchaaren, pón zaͤſtupü. 
Heerſchild, m. wogenſkß ſſtjt. 

Heerſchnepfe / L. kozak, Seolopax Gallinago. 

He h 
Heerſtraſſe, f. ſylnice, ceſta obecná, 
Heerwagen, m. wálečný, wogenſky míry: 

2) wůz na nebi, aréturus, f 
Hefen, pl. oroždj, kwaſnice, sl, drozdẽ, f. 

pl. fax. 2) fig Auf den Hefen ſitzen, na 
oné ſedẽti; dle Hefen des Volks, luza, laͤge, 

Hefig, adj. Fooafničný, $ 
2 

Hefner, m. kwaſniekg, kwaſniekä, mor, 
kwaſnickat. * 1 
Heft In. & m. dim. das Heftchen, Heftlein, 

rukowèt, anſa; des Degens, gjlce, pl. des 
Meſſers, ſtienka. N 8 

Heft, n. dim. Heftchen, Heftlein, Heftel, 
ſpinadlo, ſponka, dim, ſpinädko, ſpon⸗ 

- čičEa , fibula, 2) báčeť, bařljť ; das Oehr, 
baťhěťa. 3) ſſpendljk, ſ. Stecknadel. 4) 
nẽkolik archů ſeſſitych, ſwazek. 85 

Heft ein, v. a. báčťy, báčťem zapnauti, za⸗ 
báčťomati ; ſponkami ſepnauti. | 

Heften, v. a. mit Naͤgein, přibiti, affigere, 
2) Mit Stecknadeln, pripnauti, płiſſpen⸗ 
dliti, zaſtehnauti. 3) Durch Hefte, ſe⸗ 
pnauti, ſpinati. 4) Die Reben, wäzati 
rywj. 5) Durch Ráben, piiſſiti, feffitie 
adſuere confuere. 60 fig. Seine Augen auf 
etwas, oči na něco vpřiti, pilně hledẽti. 

Heftig, adj. prudky, přefylný, přilifiný, nás 
ramný, vehemens; eine heftige Kaͤlte, nã⸗ 
ramnã, Érutá syma ; der Wind wird he⸗ 
ftig, vojte fetuší. adv. prudce, naramnẽ, 
zu heftig, přilifině, 

Heftigkeit, f. prudkoſt, welikã fýla, vehe⸗ 
mentia; der Kalte, krutoſt zymy. f 

Heftleiumacher, m. ſponkar, gebláře 
Heftnadel, f. ſeſſiwacß gehla 
Hektſcharte, f. beym Binder, obtaeks. 
Hehlen, ſkrywati, ſ. Verhehlen. 
Hehler, m. předbomamač, poťrymať, ta⸗ 

gitel, přicimač, ſkrywatel, tutlatel, ce⸗ 
jator, receptor; die — inn, předomamače 
ka, přigimačřa, tagite:Fyné. 

Heyr, adj. obſ. wyſokß; fig. wzneſſenß, die 
Hehrmeſſe, welikd míje. 2) foatý. 3) 
předvaby, | 

Heide, 
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Heide, k. wies, ſ. Heidekraut. Vir 
Heide, f. les, bor, černý les. 2) puftina, 
puſtotina, pauſta, lada, pl., wleſowiſſtẽ. 
Heide, m. poban, paganus, ethnicus; die — 

inn, pohanka; ein Heide werden, zpohanẽti. 
Heidebuſch, m. chraſtij. 
Heidekorn, n. Buchweitzen, Heldel, pohan⸗ 

ka, šito tureďé, heduſſe, heyduſſe, in 
Maͤhren auch tatarka, Polygonum fago- 
pyrum, Liun. Heidelbrey, pohankows kaſſe. 

Heldekraut, n. wies, (vulgo řáfa), erica 
vulgaris Lin. 2) beylj, kazds nevšiteče 
ná trãwa⸗ 

Heidelbeere, f. borůwka, černá gahodaz sl. 
čičovetťy, borůwnice, čermice, Vaccini- 
um myrtillus, Lin. 

Heidelerche, f. linduſſka, alauda filveftris, 
Heidenreich, m. penjzek, thlaſpi arvenſe, Lin. 
Heidenſchmuck, m. ſrpek, ſ. Faͤrberſcharte. 
Heidenthum, u. pohanſtwi, ethniciſmus. 2) 

Die Voͤlker, pohanſtwo, ethnici. 
Heiderling, m. Heideſchwamm, pečářťa, cy⸗ 

känka, šampion. 
Heidniſch, adj. pohanſkß, ethnicus; adv. pos 

hanſky, po pohanſku. 
Heiduck, m. beyduk. 
Heil, adj. celý, zabodený; die Wunde (ff 

ſchon heil, rana ſe giß zacelila, ʒahogila. 
2) fig. zdrawy , zdraw. 

Heil, n. ſpaſenj, falus, 2) zdrawj, ſſteéſtj, 
proſpech; ſeln Heil verſuchen, okuſyti 
fwébo ſſteſtj. 3) Heil dir! blaze tobé! 

Hellallerſchaden, n. profřřelenec, 
Heilallerwelt, n. zageẽj oko. 
Heiland, m. ſpaſytel, ol. ſpas, falvator, 
Heilart, f. Heilungsart, zpuͤſob léčení. 
Heilbar, adj. zhogitedlny, léčitedlný, 
Heilbock, m. řesaný kozel, (koſſut, Com.) 
Heilbrunnen, m. Heilbad, n. dobrá wods, 

hogitedlnã woda. 
Heilen, . v. a. hogiti, zahogiti, ſanare, eine 

Wunde hellen, ránu zahogiti, zaceliti. 
2) fig. léčiti, hogiti, wyhogiti, mederi; 
pydramiti, (anare, | 2. v. n. hogiti fe, 
zhogiti fe, confanefcere, 

del 
Heilgloͤcklein, n. horn fenikleßt. 
Hellig, adj. ſwatß, lanctus. Jemanden hel⸗ 

lig ſprechen, za ſwatẽeho wyhlaſyti; die 
Helligen, Swat, Swetj; eine Heilige, 
ſwetice, ſancta; eln wunder licher Heiliger, 
divný ſwatß. a) fig. ein heiliger Ort, por 
foátné miſto; das Heilige, Allerheiligſte, 
ſwatyneè, lanctuarium; der heilige Abend, 
ſſtedrß weer; das heilige Feuer, růže, 

ſ. Rothlauf. ad. fimaté, ſancte. 
Helligen, v. a. poſweétiti, oſwẽtiti, po- 

ſwecowati, ſanctificare. 2) fiétiti, cele. 
brare; ein geheiligter Ort, pofimátné miſto, 
locus ſacer. Die Heiligung, poſweéco⸗ 
wãnj, ſwecenj. f 

Heiligengeiſtwurzel, fk. ganoklika. 
Helligholz, n. Franzoſenholz, francausomé 

drewo. 
Heiligkelt, f. ſwatoſt, ſanditas. 
Helligmacher, m. pofiwétitel , ſanctificator, 

Die Heiligmachung, pofiměcománi, fandti- 
fieatio. Die heillgmachende Gnade, pos 
ſwecugjcy miloſt. 

Heiligſprechung, f. wyhläſſenj za ſwatého. 
Heiligthum, m. fimatyné, lanctuarium. 2) 

Die Heiligthuͤmer, Reliquien, ſwä⸗ 
toſti, ſwatẽ oſtatky. 

Heilkraft, f. hogicß, bogitedlná moc, 
Hellkunſt, f. lekarſtwj. ö 
Heillos, adj. bezbozny, impius; ein heil⸗ 

loſer Menſch, zloſyn, bezbožníE, ady. — ně, 
Heilloſigkeit, f. bezboßnoſt, impietas. 
Heilmittel, n. lék, (jE , medicamentum. 
Heilmonath, m. Chriſtmonath, proſynec. 
Heilſam, adj. bogitedlný, vsdramugicý, me. 

dicus, 2) fpafpiedlný , profpěfiný, všitečný, 
falutaris, adp. — ně dobře; das iſt der 
Geſundheit heilſam, to flguží ke zörawj. 

Hellſamkeit, f. hogitedlnoſt, ſpaſytedlnoſt; 
proſpéſſnoſt. 3) zdrawoſt, zdrawj. 

Heilsmittel, m. proſttedek k ſpaſenj. 
Hellung, k. bogený, léčení, zhogenj, fana- 

tio; Hellungsmittel, ſ. Heilmittel. 
Heilwurz, f. gmeno mnohych bylin, f. 

Alant, Eibiſch, Allermannsharniſch. 
Helm⸗ 
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Heim, adv. noch Hauſe, domu; heim gehen, 
fahren, fůbren, domu giti, geti, weſti. 
Heinatb, f. domow, wlaſt. e 
Heine, k. das H imchen, emrče“, grillus. 
Heimtarth, f. domu get, ceſta domu. 2) 

Heimkaͤbru n Heimhehluna, prinos neweſty. 
Heimf (I, m. näped, odaumrt, caducitas, 

Hetm all g, adj nápadný, oda umrtni 
Heimtallcu, v. irr. n. připadnauti ; das Gut 

iſt mir heimgefallen, ſtatek na mne připadl. 
Heim cuͤhrung £ přínos neweſty. | 
Heimlich, adj. domacy. 2) pitomp. 
Heim leichten, v. a poſwititi domu, 2) fig. 

nekomu poſwitiii, wypraſſiti zada, biz 

tim domu hnäti. j : : 

Heimlich, adj. domácý, pitomß. 2) ſkrytÿ, 
tagnß, occulrus; en Gimli her Ort, fous 

rome mjjřo; heimliches Gem ach, zaͤchod 
adv. tagné, kradmo, podt ag. 

He uulichkelt, „ tagnolt, tagemſtwj, areanum. 

Helm ſtellen, v. a. na wüli nechati, dati; 
ſ. Anheim. 

Heimſteuer, k. Ausſteuer , wéno, weypra⸗ 

wa, weybawa , dos. 

Heimſteuern v. a. ausſteuern, wybyti, dotare, 

Heimſuchen, v. a. nawſſtjwiti, nawſſtẽwo⸗ 
wati, viſitare. 2) ol. düm wybiti. 

Heimſuch eng, f. nareſſtjwenſ, nawſſtwo⸗ 
vání, viſitatio. 2) ol. die Heimſuche, mýbog, 

Heinntuͤcke, f. potutedlnoſt, potmeſſeloſt. 
Heimtuͤck ſch, adj. potutedlný, potmeſſilÿ, 

potauchlÿ, fabdolus. adv, — né, — le. 

Helmwaͤrts, ady, k domowu, k wlaſti 

Heimweh, n. (Domácý nemoc), teſknoſt 
po domu, (po domowu ), mor. tejťnoty 
po domu. . N 

Heinrich, m Sindtich Hynek, Henricus; dim. 

Gindriſſ k 2) Guter vřer ſtolzer Heinrich, 

wſſedobr, bylina, chenopodium bonus 

Henricus, Liu, 3) Boͤſer Helurich, pſoſer, 

Mercurialis annua, Lin. e 

Heinz, m. Gindrs. 

Heinzelbank, k. Scnitzbank, wlk. 
Heiſchbrief, m obſplka, obfyiny liſt. 
Heiſchen, v. a. obl. zaͤdati, chtjti, ſ. Er⸗ 

bel ſchen. 

Hei 

Heſſer, adj. drapfámý, chraptewoß, chra⸗ 
pawy, droptivý , fyptamý , raucusý 
heiſer ſeyn, draptéti; ſich heiſer ſchreyen, 
od kriku ochraptéti; ady. — we. a 

Heiſerkeit, f. chraptawoſte, drop'ivoft, 
chraplawoſt, fyptawoit, ſypota, raueitis. 

Heiß, adi. horky/ caliduas; heute it es ſebr 
heiß, Ones ge parno. 2) mřelý, fery qus, 
heiße s Waſſer, wels woda. 3) fig. 
wraucy, boraucý; ady. borce; wřele; 
wraucne. n 

Heiſſen, v. irr. ich hieß, geheiſſen, r. v. a. 
naʒwati, nazywati, gmenomati, řjFati 
appellare; Jemanden tu z und lang he ſe 
ſen, prezdjwati, nadámsti nekomu; Ses 
manden einen Narren, Eſel heiſſen, něťos 
mu bláznů, oflů nadãwati; Jemanden 
willkommen heiſſen; witati priwitati nè⸗ 
Fobo; fig. das heiß ich ſchlufen! to geſt 
ſpanj! Etwas gut heiſſen, něco za Dobré 
vznati. 2) weleti, jubere; wer bat dich 
das gehelfien ? Edo ti to welel, porau⸗ 
čel? 2. v. n. prawiti fe, kjkati fe, diei; 
es beißt, wir haben Frieden, prawj ſe, 
že máme pokog, ze prý (prey) máme 
pokog; es heißt fůr gsm, za giſto ſe 
twrd ij, vgiſſtuge, giſtj fe. 2) ſlauti, 
nazywati fe, gmenowati fe, vocari; wie 
heiſſeſt da, gak ſe gmenuges, gak ti říz 
kagj. 3) fig. das heißt, to geſt. 4) 
Was ſoll das heſſſen, co to ma byti, co to 
znamená, Das heißt nichts, to nen nic. 

Heißgraͤtig, adj. ſuchopärnß; ein deißgraͤ⸗ 
tiger Boden, ſuchopar. 

Hußdunger, m. bladowitoſt, melifý blad, 
Heißhungertg, adj. hladowity, welice blatomý. 
Herter, adj. gaſny, ſerenus; ein heiteies 

Wetter, gaſno, gaſny čas ; es wir“ heiter, 
gaſej ſe, wygaſüuge ſe, wyeaſuge ſe, 
mycirá fe. 2, Hg weſely, oteſſenß; ein 
heiteres Geſicht, weſecla tmář. 5) Eine 
heltere time, gaſny, čifřý hlas. adv. 

gaſné; weſele | 
Heiterkeit, k. gaͤſnoſt, gaſnota, ferenitas, 

2) Des Gemuͤthes, weſeloſt myfli 
Heitera, 

© 
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Heitern , v. a. wygaſpiti, Wygafiowáti, 
ſ. Zusheitern. jo sšjá 

Heiterneſſel, f. Jahawka, zſhawka. 
Heltzen v. a. topiti, satopiti, calefacere; 
eis Zimmer, pokog / w peřogi zatopiti; 
einen Backofen, pec wytopiti. 5 

Heiter, m. topič, calefaétor; die inn, topicka. 
Held, m. rek, brdins, heros, die — inn, 

rekynẽ, broina. : 6 
Helden z, brdinný , rekowny, brdinſkß, 

xekowſkyÿ; eine Heldenthat, ſkutek, čin 
hrdinſkß; Heldenherz, hrdinfke ſrdce. 2) 
o hrdinach, o recſch; ein Heldengedicht, 
bífeň obrdinád), oreku, o vecých 

Heldenmaͤßzig, heldenbaft, adj. hrdinſkß, ter 
kowſky, heroicus, adv.— ſky, po hrdinſku. 

Heldenmuth, m. brdinſtwj, rekowſtwj. 
Helfen, v. a. irr. ich half, geholten, conj. 

ich haͤlfe , pomocß , ſpomocy, pomábati, 
přifpěti , juvare 3 er weiß ſich nicht zu 
helfen, newj fobě gak pomocy; hier iſt 

nicht mehe zu helfen, zde nenj «vjce k ſpo⸗ 
moženj, nenj mice pomocy. 2) naplat, 
platno býti, das hilft nichts, nic nenj 
platno, 3) Helf Gott! poz draw Pánbůh! 
lit ſaluti, profieiat! Gott helf euch, poz 
mábeg pánbůb ; nadel más pánbůh. 

Helfenbein, n. flonomá Fofř, ſ. Elfenbein. 
Helfer, m. pomocnjk, ſpomocnjk, adjutor; 
die — inn, pomocnice, ſpomocnice, ad- 

jutrix, ſ. Gehuͤlfe. Ein Helfershelfer, ná> 
honẽj, nãpomocnjk. ö 

Helfte, f. puͤlka, ſ. Haͤlf te. 
Hell, adi. pozorný; eine helle Stimme, pos 

zorný blas, canora vox. 2) ſwétly, gas 
ſnyÿ, lueidus; helles Zimmer, fivérlý pos 
og; eine helle Nacht, ſſera noc; helles 
Licht, gaſné ſwetlo; beym hellen, hell⸗ 
lichten Tage, m biíední, břledné, (bjlo— 
due); der Tag wled hell, ſſerj ſe, ſwi⸗ 
ta; etwas hell, náfivětlý, přifivětlý. 3) 
kiſty; helles Glas, èiſte klo; helles Waſ⸗ 
ſer, kiſta woda. 4) fig. patrný; es iſt 
die helle Wahrheit, geſt psubá, zregma, 
prawdiws prawog; ein heller Kopf, 5 

V 

Hen 27 

ſwicenß èlowek. adv, gaſnẽ, čiftě,. ſwo⸗ 
tle, sřeamé ; hell ſchreyen, hlaſf te Eříčení, 

Hell ⸗ gafné , zgaſnaß; hellblau, zg ana 
modry; hellbraun, z ſuetla bnedy, hnedyzʒ 
helllichter Tag, bilý den; helweiß, belgue⸗ 
Ey, bělaunfý. f : 

Helle, k. gaſnoſt, ſwetloſt, eiſtoſt. 2) zwk⸗ 
ſchen dem Ofen und der Wand, peFelec, 

Hellebarde, k. Hellebarthe, halapartna. 
Hellebardier, m. halapartnjk. 
Heller, m. haljt, půl widenſkyho, ſ. Haͤller. 
Hellſchreyer, m. heyl, ſ. Dompfaff. 
Helm, m. pijlbice, lebka, hemeljn, sl. 

MAME , galea, 2) der Blaſeuhut, klo⸗ 
bauk, hemeljn. g 

Helmen, v. a. ſekyru naſaditi. 
cý opattiti, ozbrogiti. 

Helmkleinod, n. fanfrnochy, pl. 
Helmviſter , n. Helmfenſter, bledf, n. 
Hemd, n. koſſile, induffum , dim, das Hemd⸗ 

chen, Hemdlein, koſſikka. Hemdknoͤpchen, 
Hemdknoͤpflein, pl. paͤrky, fnofijčEy v koſſile. 

Hemdſtock, m. podolek. 
Hemmen, v. a. sadršomwati, zaſtawowatiz 

das Waſſer, wodu braditi, zahraditi; 
den Wagen hemmen, wuͤz zamějti, hamo⸗ 
wati, zahamowati. 2) fig. prekazeti, 
płewazeti; zamezowati; zbrañowati. 
Die Hemmung, zadrzenj, zaſtawenj ; 344 
wienj; přeťášení, , 

Hemmkette, f. zawirka, zäwirka v wozu. 
Hemmſchuh, m. kubka, kudla, bamulec, 

hauſka. 
Hemmzuͤgel, m. hemowaekg. 
Henaſt, m. břebec, hynſſt, sl. jrebec, dim, 

Heuaſtchen, Hengſtlein, hrebecek. 
Hengſtfuͤllen, u. břebčjE, břebečeť, 
Hengſtgeld, n. piſpuſtné: 
Hengſtmann, m. Fobylář. f 
Henkel, m. vcho; dim. Henkelchen, guffko, 
Henkelkorb, m. vſſatß Eos, 
Henkeltopf, m. pſſak, vdáč, sl. lätka. 
Henken, v. a. wͤſſeti, obeſyti, ſuſpendere. 
Henkenswerth, adj. hoden ſſibenice, aby 

wiſel, 
Henker, 

2) přjíbis 
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Henker, m. kat, carnifex. 2) Nachrſchler, 

popräwce; die — inn, katowka; fein 

elgener Heuker ſeyn, katowati fe, mu⸗ 

eiti ſe; was zum Henker! kpho Ler ta! 
gehe zum Henker! gdi Erafu! 

Henkerey, f. katowſtwi. 2) Die Wohnung, 
katowna, mor. katͤwka. 

Henkeriſch, henkermaͤßig, adj. kotowſkÿy, ady. 
po katowſku, katowſky. 

Henkermahl, n. katowſkÿ, poflední oběd, 

Henkerſchwert, n. Richtſchwert, poprawnj meč, 

Henkersknecht, m. katan, holomek. 
Henne, f. ſlepice, ol. kaura, kura, mor. 

kura, ſljpka, gallina; dim. das Heuuchen, 
Hennlein, ſlepieka. 2) Dle fette Heune, 
rozchodnjk, průtežné Fořenj, ſedum, Liu. 

Her, adv, ſem, huc: komm her, poč ſem; 
her die Hand, ſem ruku; verſammelt euch 

um mich her, obſtupte mne; von cben 

her, shůry; von ünten her, soůlu, zdü⸗ 
ly; bin und her, ſem y tam, ſemotam, 
ſem a tam; von dort her, odtamtud; 
von außen her, zwenku; weit her, zdale⸗ 
ka. 2) Ueber etwas her fallen, něčebo 

ſe chopiti, dáti fe do něčeho ; fie ſtanden 

alle um mich her, wſſickni okolo mne fřáz 

li; er ging neben mir her, ſſel okols mne; 

er ging nahe vor mir her, bljsťo předez 
mnau ſſel. 3) fig. ich habe die Tage her 
viel zu thun gehabt, nékolik dnj (tyto 
dni) ſem tu měl mnobo práce; von Al⸗ 
ters her, od fiarodámna ; von Ewigkeit 
her, od wěčnofři ; er iſt nicht weit her, 
neſtogj hrubè za mnobo. 

Her, prap. vor den Zeitwoͤrtern, pki, ad; 
herfliegen, priletéti; herfahren, prigeti, 
prigßdeti; herkommen, přigiti, prichazeti. 

Herabe, adv. dolä; herab von dem Berge, 
dolů s wrchu. 

Herab, vor den Zeltwoͤrtern, s, de; herab⸗ 
fahren, ſgeti; herabfallen, ſpadnauti; 
herabheben, sſaditi; herabſteigen; ſlezti. 
Herabhangen laſſen, ochljpiti, sl. ochlapiti. 

Herabhaͤngen , v. n. chlipẽti; dolů wiſeti; 
berabhangend, ochljpeny, odwiſly. 

He i 

Herab laſſen, v. a, ſpuſtiti, ſpauſſtͤti. 2) fg 
v. rec. ſich herah laſſen, ſntti fe k nẽko⸗ 
mu. Die Herablaſſung, fnišenj, iniženof, 

Her ab nehmen, v. a. dolů w eßti, (ſwunda⸗ 
ti); fnimati, ſegmauti, f. Abnehmen. 

Herab můrdigen, v. a. pokotiti, fnjšiti, 2) 
1 v. rec. 0 ſe, 1 ſe. 

etan, adv. bljže 3 komm he řiftug 
bliže, ſ. Anher. e 

Heran⸗ „pri; gerau nahen, bljšiti fe, pri⸗ 
blýsiti fe; heran fließen, přitecy, přitýtaz 
ti; heran ruͤcken, blÿiti fe, bljže piichazeti. 

Her uf, adv. nahoru, ſurſum; komm her⸗ 
auf, poč nahoru. Herauf kriechen, mys 
lezti nahoru. f 

Heraus, adv, wen, foras; komm heraus, 
poð wen. : 

Heraus-, vor den Zeitwoͤrtern, my 3 heraus 
ackern, wyworsti; heraus fallen, wy⸗ 
padnauti; heraus graben, wykopati; her⸗ 
aus jagen, wyhnati, ſ. Aus. 

Heraus arbelten, ſich, v. rec, dobyti fe wen. 
Heraus beißen, v. a. fig. jemanden, wyſtr⸗ 

naditi. 
Heraus fahren, v. n. wygeti. 2) fig. Es 

fuhr mir heraus, myfFočilo mi to (5 huby). 
Heraus geben, v. a. wydati, wyndati; wen 

dáti ; zum Fenſter heraus geben, oknem 
wyndati; aus der Kiſte, z truhly wyn⸗ 
dati; ich habe ihm 16 Groſchen darauf 
heraus gegeben, wydal, dodal ſem mu 
na to 16 čefFeych > ein Buch heraus ge⸗ 
ben, wydati knihu na ſweẽtlo. 

Herausgeber, m. wydawatel, wydawae z 
ie — lun, wydawatelkynẽ, wydawacka. 

Heraus kommen, v. n. wygjti, wychazeti; 
wen giti, exire. 2) fig. Es kommt auf 
eines heraus, prigde na gedno, gedno 
geſt; das kaͤme ſchoͤn heraus! toby bylo 
péťné ! toby příné wypadalo! wenn es 
heraus koͤmmt, proneſeli ſe to? daben 
kommt nichts heraus, 3 tobo nic newy⸗ 
gde, nepogde žádný pßitek, N 

Heraus nehmen, v. a. wynſti, wyndati. 

„ 



Her 

Seravs platzen, mit etwas, v. n. problept⸗ 
knauti, wybleptnauti. a 
Heraus ruͤcken, v. n. wytähnauti. 2) Mlt 

dem Gelde, penjze klopiti; mit der Spra⸗ 
che, promluwiti, začiti powjidati. 

Herauſſen, ady. né, wenku, foris, ſ. Drauſſen. 
Heraus ſtreichen, v. a. fig. wychwalowati. 
Heraus ziehen, v. a. wytahnauti; den Fa⸗ 

den aus dem Nadeloͤhr, nit z gehly wy⸗ 
wljknauti; das Schwert aus der Schei⸗ 
de, meč ; poſſwy dobyti, wytaſyti; ſich 
heraus ziehen, wypleſti ſe. 

Herbe, adj. tepky, acerbus; adv. trpce, Dle 
Herbe, trpkoſt. n 

Herberge, f. hoſpoda; nocleb ; zur Herberge 
ſeyn, hoſpodau býti. 2) weymeẽnek. 

Herbergen, I. v. n. noclehowati, hoſpodau 
ſtati, býti. 2. v. a. nocleh dáti, ſ. Bez 
herbergen. 

Herbey, adv. ſem; herbey zu mir, ſem ke mus. 
Herbey⸗, in Zuſammenſetzungen mit den Zeit⸗ 

woͤrtern: při ; herbey bringen, prineſti; 
herbey rufen, priwolati. 

Herblich, adj. trpčičťý, naͤtrpky. 
Herbringen, v. a. płineſti, adferre. 2) fig. 

hergebrach , fiarodáronj,býmalý,obyčegný, 
He bſt, m. podzym, podzymek, autumnus. 
Herbſtotra, f. podzymnj hruſſka. 
Herbſtblume, f. ocaun, nebáč, ſ. Zeltloſe. 
Herbſten, v. a. zjti; wjno zbjrati. 
Herbſtheu, n. otawa, ſ. Grummet. 
Herbſtlich, herbſtmaͤßig, adj. podzymnj. 
Herbſtling, m. ryzec, agarieus delicioſus. Lia. 

2) Ein Schaf, podzymčátřo, 
Herbſtmonath, m. podzymní meſyc. 2) Sýs 

ri, ol. ʒatug, zatig, September. 
Herbſtſchwamm, m, wäclawka, sl. honcule. 
Herd, m. ohniſſié, ſedliſſté, zábřeb; beym 

Becker, ſtupen; dim. Herdchen, Herdlein, 
ohniſſtko. 2) humenec, ſ. Vogelherd. 

Herdfint, m. humeneenj pénkgwa. 
Herdeiſen, n. nabigář, 
Herdgeld, n. podymné, kumale. 
Herdhaken, m. pobrobáč, ſ. Schuͤrhaken. 

Herdvogel, m. humeneenſk. 
Nu 2 
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Herein, adv, ſem, do, wnitk; Herein! wes 

gdete! Ingredere! . 
Herein z, mit Zeitwoͤrtern, ſem we; herein⸗ 

bringen „ fem wneſti; hereinkemmen, ſem 
majti. 

Hereinbrechen, I. v. a. dobyti fe ſem. 2. 
v. n. Die Nacht brach uͤber uns herein, 
noc nás přepadla, p᷑ekwatila, zachwatilg. 

Hergang, m, příběh, způfob. 7 
Hergeben, v. a. podati; nawraͤtiti. 
Hergegen, conj. naproti tomu. 
Hergehen, v. n. ſem giti, gehe her! poč ſem! 

2) fig. noſyti fe, néfři ſe. 3) Es ging 
luſtig her, bylo tam weſelo; jetzt ſoll es 
daruͤber hergehen, nynj fe dame do toho. 

Herbaben, v. u. irr. od nẽkud mjti; wo haſt 
du es her? odkud to máší č 

Herhalten, 1. v. a. naſtawiti. 2. v. n. fig. her⸗ 
halten muͤſſen, trpeti, za nẽco odbeywati. 

Herkommen, v. n. přigiti, ſ. Her. 2) fg. 
pochazeti. Das Herkommen, ſtarodaw⸗ 
ný.obyčeg. Es iſt fo Herkommens, ta 
ge obykeg. 2) rod, Emen, 

Her kunfe, f. pijchod; pogitj, ſ. Herkommen. 
Herlangen, v. a. podati, podãwati. Die 

Herlangung, podawänj. 
Her laufen, v. n. přiběbnauti. i 
Herleiten, v. a. weſti, woditi ſem. 2) fig. 

bráti, wywoditi. 
Herling, m. kyſelkp, pl. uva immatura. 
Herlitze, f. ořín, OřjnEa , cornus mas, Lin. 
Hermachen, ſich, v, rec. bráti fe ſem, pribrati 

ſe; uͤber eiwas, dati fe do něčebo. 
Hermel, f. beřmáneE , rmen, ſ. Kamille. 
Hermel n, n. chramoſteyl, ol. hranoſtag, 

muſtela erminea, Lin. Hermielinpelz, hra⸗ 
noſtagowy koich. i 

Hernach, adv. potom, napotom, pak, poſtea. 
Hernehmen, v. a. odkud, odnekud wzyti, 

bräti. 2) Jemanden hernehmen, poſmeͤch, 
ſſeſſty ſtrogiti 3 něťobo, vexare. 

Hernieder, ady. dolů, ſ. Rieder.“ 
Heroiſch, adj. hrdinſtÿ, rekowſkỹ; adv.—ſky. 
Herold, m. herolt, t. g. hlaſatel, zuẽſto⸗ 

watel, wywolgivač, 
Herr, 



Her 

Herr, m. pán, dominus; dim, das Herrchen, 
panäéek, panauſſek, páně, paňátřo; Gott 
der Herr, Hoſpodin, pan Buh; der Tem⸗ 
pel des Herrn, chraͤm Páně ; der Herr 
Velter, pan ſtreyc; Herr ſeyn, panowati, 
wlädnauti, pánem býti; den Herrn fples 
len, pánem fe delati, na pány bráti, 

Herrechnen, v. a. wypoẽjtati, wyeiſti. 
Herreichen, v. a. podati. 
Herreiſen, v. n. přigeti, přígiti, 
Herren- panfFý , dominicus; das Herren— 
he „panitý oům ; der Herrenſtand, ſtaw 
panffý. 

De m. pánfřá flušba, 2) robota. 
Herrenkrankheit, f. dna, podagra. 
Herrenlos, adj. pána nemagſcß ; adv, bez 

pána. 
Herrenſchwamm, m. šampion, ſ. Aengerling. 
$errenfonntag, m. maſopuſtnj neděle, 
Herrenvogel, m. Holzhaͤher, ſogka. 
Herrgottsbaͤrtlein, n. ſttebikrew, Bozj fau⸗ 

fy, wlaſkß bedrnjE , pimpinella fangui- 
naria, Lin. 

Herrgottsthierleln, n. meyk. 
Herriſch, adi. na způfob pána, pánomitý, 

psnowačný, rozkazugjeÿ. 
Herrlich, adj. psnfFý, flawnÿ, magnifieus; 
ein herrliches Gaſtmahl, ſtkwoſtnß kwasz; 

ein herrliches Arzneymittel, wybornpy lik, 
proſttedek. 

Herrlichkeit, f. duͤſtogenſtwj, duͤſtognoſt, 
welebnoſt; flaͤwa, magnificentia; die Herr⸗ 
lichkeit Gottes, Bozj fláma ; Ew. Herr⸗ 
lichkeit, waſſe miloſt, welebnoſt; das 
Reich der Herrlichkeit, ře oflawenj. 

Herrſchaft, f. wladarſtwj, panowaͤnj, zpra⸗ 
ma, moc; die Herrſchaft fuͤhren, haben, 
wlädnauti. 2) coll. von Perſonen, pan⸗ 
ſtwo; die junge Herrſchaft, mladj páni, 
mladá wrchnoſt. 3) ein Gebleth, pan⸗ 
ſtwj, wladarſtwi; die Herrſchaft Chlu⸗ 
metz, chlumecké panſtwi. 

Herrſchaftlich, adj. panfFý, wrchnoſtenſkÿß, 
dominicus, dominicalis; adv, panſky, vorch⸗ 

noftenfFy, po panſku. 
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Herrſchen, v. n. panowati, wlaͤdakiti, wla⸗ 
dnauti, dominari; als Kaiſer, cyſatowa⸗ 
ti, imperare; als Koͤnig, kralowati, re- 
gnare; als Herzog, wéwoditi⸗ 

Herrſcher, m. ponomnjE, mládař, ředitel; 
dominator; die — inn, panownice. 
Herr ch ſucht, za doſt panowãnj po panománi; 
Herrſchſuͤchtig, adj. za doſtiwß penorání, 
Herruͤcken, v. a. pomknauti, přimĚnauti 
Herrafen, v. a. zawolati, płiwolati. 
Herruͤhren, v. n. pochazeti, půmod mjti. 
Herſagen, v. a. odtjkawati, recitare, 
Herſchaffen, v. a. zgednati; opattiti. 
Herſchießen, v. a. ſem ſtteliti, ſtłjleti. 2) 

Geld herſchleßen, penſze půgčíti, poſkyt⸗ 
nauti, penčsy přifpěti, 3) v. n. ktte⸗ 
ſſtẽnẽ pi ibèhnauti, příbárati, přiletéti, 

Herſeyn, v. n. odnekud býti, wo ſeyd ihr 
her? odkud gſte ? 2) Ueber Jemanden 
her ſeyn, do něťobo ſe dáti, | 228 

Herſtammen, v. n, podázeti, pogiti. Die 
Herſtammung, pogitj, pochãzenjz puͤwod. 

Herſtellen, v. n. ſem poſtawiti. 2) zpra⸗ 
miti, oprawiti, obnowiti, reſtituere. Ei- 
nen Kranken, nemocného vzdrawiti. 

Herthun, v. a. ſem poſtawiti, ſem dáti. 
Hertragen, v. a. pfineſti. Die Hertragung, 

prᷣineſſenj. 
Hertreiben, v. a. ptihnati. 
Hertreten, v. n. pfiſtaupiti, prikrociti. 
Heruͤber, adv, ſem na tu ſtranu, tau ſtra⸗ 

nau; heruͤber, z. B. uͤber den Fluß, ſem 
přes řefu. Mit Zeitwoͤrtern, ſein pre⸗, 
heruͤberwerfen, ſem přeboditi ; heruͤber 
kriechen, ſem prelezti. 

Herum, adv. okolo, wuͤkol, circa, eireum 
ſich im Kreiſe herum drehen, do kola ſe 
točiti; Rings herum, kelem okolo; bere 
um trinken, kolem pjti; herum ſitzen, ko⸗ 
lem fedéti ; in dem ganzen Hauſe herum 
gehen, po celém doméè choditi; etwas 
mit ſich herum tragen, něco s ſebau nos 
ſyti 2) mit Zeitwoͤrtern fr um, 0:,0bs, 
drehe es herum, otoč to; ſich herum dre⸗ 
hen, do kola fe točiti ; kehre es herum, 

obrat 
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obtař to. 3) den ganzen Tag muͤßlg her⸗ 
umgehen, celý den prechoditi. 4) Er 
muß da herum wohnen, tu néͤkde mufý 
zůſtawati. ZNÍ 

Herum beißen, ſich mit Jemanden, v. rec, 
brýsti fe, waditi fe, haſſtebiti fe s něťým, 

Herm blaͤttern, ». u. im Buche, m knjze 
fe prebjrati, liſty płemitati, obraceti. 

Herum blicken, v. n. ohlßeti ſe. 
Herum fahren, v. n. gezditi, obgjšděti, 
v progišořti fe. 
Her um flankiren, v. n. treyrati. 1 
Her um flattern, v. n. proletowati. 2) bás 

rati, ſtłeſſtenè pobjhati. 
Herum fragen, v. a. poptámati ſe. 
Herum fuͤhren, v. a. promáděti ; jemanden, 
beh der Naſe herum fuͤhren, néťobo za 
nos woditi, za blázna miti. 

Herum gehen, v. n. obchazeti; prochazeti 
fe das geht mir ſehr im Kopfe herum, to 

ſe w ehlawe Folácý, kolotã; to mne wel⸗ 
mi bněte. 2) ſtraſſiti, ſ. Umgehen. 
Serum huͤpfen, v. n. poſkakowati. 
Heruam irren, v. n. blauditi; potulowati ſe. 
Heram jagen, v. a. probáněti, 
Herum kommen, v. n. obegjti. 
Serum laufen, v. n. běbatij er iſt in der 

ganzen Stadt herum gelaufen, po celém 
meſte běhal, celé měfto zbéhal. 

Herumlaͤufer, m. tuläk, běbal, behaun; die 
— inn, zběblice, tulacka, tulakyné. 

Herum legen, v. a. obklaſti, obloziti; roz⸗ 
dožití. 

Herum liegen, v. n. porůznu, ſem a tam 
lezeti; od mjſta lezeti. 

Herum leihen, v. a, rozpügòowati. 
Herum nehmen, v. a. ſſiditi, ſfkadliti, pos 

ſinech ſtrogiti, nabjrati. 
Serum reiſen, v. n. po ſwètẽ putowati, pra⸗ 

cowati přes ſwet. : 
Hecum reiten, v. n. obgjšoětí, progßdẽti fe. 
Herum ſchlagen, ſich, v. rec. práti fe, bjti 

fe s mnobými, obáněti fe. 
Herum ſchleudern, f$lenčeru, herum ſchwei⸗ 

fen, ſtreichen, v, n. cykanowsti ſe / plaz 
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hotiti fe, taulati fe, potlaukati fe, powa⸗ 
lowati fe, mor. pobaučeti ſe, blaukati fe 

Herumſtreicher, m. tulaͤk, potlauẽka, pobuds. 
Herum tragen, v. a. roznaäſſeti. 
Herum kummeln, v. a. drmoliti, probánětř, 

2) ſich, reyditi. 
Herum wachſen, v. n. obroſtati. 
Herum wandeln, v. n. obdáseti. 
Herum werfen, I. v. a. rozhazeti, rozmetatt, 

zmſtati. N 
Herum ziehen, v. n. potulewati fé, plaho⸗ 

-čiti ſe; er iſt ſchon in der ganzen Stadt 
herum gezogen, celé giß mͤſto obraubilz 
2. v. a. Einen herum ziehen, něčj wecy 
prodlužomati, protahowati. 

Herunter, adv. dolů, deorſum; herunter von 
dem Pferde, Dolů s kons. 2) Vor Zeit⸗ 
woͤrtern, s: herunter fallen, spadnautis 
herunter kriechen, ſlezti. 3) fig. herunter 
kommen, chudnauti, na mizynu přidbáz 
zeti, tratiti fe; herunter machen, zpeſko⸗ 
wati, zpljſniti. 4) ich laſſe keinen Dreyer 
herunter, ani tronjku neſlewjm. 

Heruntetwaͤrts, ady. dolů, k zdolowu. 
Hervor, ady. wen; vor Zeitwoͤrtern, my, 
Hervor bringen, v. a. wyneſti. 2) fig. wy⸗ 

dãwati, zploditi, ſtwotiti, spůfobiti, 
Hervorleuchten, v. n. ſwititi; fig. ſwetle fe 

vkaʒowati, wynikati, ſtkwiti ſe. 
Hervor quellen, v. n. wypreyſſtiti ſe, pra⸗ 

meniti ſe; wypleymati. 
Hervor ragen, v. n. wyfkytati fe, čniti, wÿ⸗ 

nikati, ſtrmiti, wykukowati, mor. Erpée 
ti, prominere. Hervorragend, wypuklÿ. 

Hervor recken, v. a, wyſtreiti; die Zunge, 
wyplazyti gazyk; den Arſch, prdel wy⸗ 
pučiti. 

Hervor ſtechen, v. n. proſkakowati, vka⸗ 
zowati fe; der Bart ſticht hervor, bra⸗ 
da ſe (pe, 

Hervor thun, ſich, v, ree. wyniknauti, pred⸗ 
iti nad giné, 

Herwaͤrts, adv, ſem, kemné, k nám; er 
kommt herwaͤrts, gde ſem, k nám; das 
Schloß liegt weiter herwaͤrts, ten zamek 
lei j ſem płjdẽgi. Herz 
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Herz / n. frdce, cor; dim. das Herzchen, 
Herzlein, ſrdecko, ſrdyeko; von Herzen 
gern, od ſrdce, ze ſrdee rád; zu Herzen 

gehen, nebmen, k ſrdcy giti, wzyti; wie 

it dir ums Herz 2 gak geſt ti k frdcy 

ich kanns nicht uͤbers Herz bringen, nemo⸗ 

bu fe přemocy. 2) ſrdnatä myſt; Herz 

faſſen, zſrdnatẽti , ſrdce nabyti; Jeman⸗ 

den Herz machen, ſrdee, myſli pridati něs 

Fomu. 8) proſttedek, medium. 4) An 

den Pflanzen, makiſſte, mačinfa , mor. 
běl, ſrdce. 5 

Herz z, Herzens / froeční, frdečný : das Herz⸗ 
weh, ſrdeenj boleſt, cordialgia; der Her⸗ 

zensfreund, frdečný přítel, 2 

Herzader, k. frdečnice, 

Herzaͤhlen, v. a. zetati, mwypočitatí, 
Herzallerllebſt, adj. roztomilp, neymilegſſi. 
Herzbeutel, m. das Herzfell, bránice, opo⸗ 

na, perieardium. 
Herzblatt, n. mázdřičťa, přiční blána, dia- 

phragma. 2) lift od ftdýčEa ; fig. voze 
tomilé dite. zá 

Herzblume, f. boräk, ſ. Borrago. 
Herzbraͤune, k. vherkyne. 
Herzbrechend, ach. welmi pobnutedlný. 

Herzeleid, n. zkormaucenj ſrdce; hole, ljs 
toſt, zaloſt. a N ; 

Herzen, v. a. celowati, libati; płitauliti, 
pritulowati; objmati; fig. hladiti, pos 

hlazowati. f 

Herzensangſt, k. auzkoſt ſrdee, ſtwrenj, 
ſwiranj ſrdce. ře k 

Herzenskind, n. neymilegſſi dite, zlatau⸗ 

ſſek, holekek, holaͤtko. 
Herzenskuͤndiger „ m. zpytatel / zpytowatel 

ſedce/ (ſrdeÿß). 8 f MR 

Herzgeſpann, m. klaͤnf v ſrdee, bolenj ſrdce, 

čardiaca, 2) ſrdetnſ, cardiaca crispa, Lin. 

Herzarube, f. das Herzgrubchen, duͤlek, dos 
Účet prſnjʒ mor. dolinek. 1 

Herzhaft, adj. ſrdnatß, animoſus zady, sm tě, 

Herzhaftigkeit, f. ſrdnatoſt. 

Herzig, adj. roztomilý, 28 0 
Herzinnig, adj. ſrdeenß ; ady.— he, ze ſrdes. 
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Herzklopfen, n. Herzpochen, tiepetanj, třes 
ſenj ſrdce. i 

Herzkohl, n. blámřové zelj. 
Herzlich, adj. froečný ; ady. — ně, 

Hane Herzliebſter, adj. neymilegſſß, roz⸗ 
Omi 5. 

Herzog, m. wewoda, (mýmoda), weywo⸗ 
da; knße, dux; die — inn, knezna. 

Herzoglich, adj. wewodſfy, weymodfFý; 
knßecpy. adv.— ſky. 
Herzogthum, n. wéwodſtwj, weywodſtwj, 

knßetſtwi, ducatus. 
Herzſchlachtig, adj. deychawienß. 
Herzſchlaͤchtigkeit , f. deychawienoſt. 
Herzſtechen, n. klänj v froce. N 
Herzu, adv. ſem, ſemto. 2) Mit Zeitwoͤr⸗ 

tern, při: Herzu bringen, prineſti; her⸗ 
zu nahen, přibíjšiti fe; herzu treten, přis 
ſtaupiti, přiBročíti , ſ. Herbey. 0 

Herzug, m. prjgezd. 
Herzwurm, m. kauka, (had, kerw); der Herz⸗ 

wurm beſeicht ihn, bad ſe m ném pohnul. 
Herzwurz, k. naͤtrönjk, tormentilla, 
Hetze, f. ſſtwanj, ſſtwanice. 2) Die Hetz⸗ 

bahn, der Hetzgarten, das Hetzhaus, der 
Hetzplatz, ſſtwanicſe. 

Hetzen, v. a. ſſtwäti; zu Tode hetzen, vſſt⸗ 
wati. 2) fig. poſſtjwati, ptiſſtſwati, in- 
ſtigare, concitare ; er iſt mit allen Hunden 

gehetzt, geſt ſſtwanß, bnaný, probnáný, 
8) An einander hetzen, do hromady ſe⸗ 
ſſtwati, fmářiti, 5 

Hetzer, m. ſſtwäk. 2) poſſtſwatek, priſſtj⸗ 
Wacek. : 

Hetzhund, m. ſſtwacß pes. 
Hetzriemen, m. Hetzſtrick, ſmeeka. 
Heu, n. ſeno, fenum, 
Heu, ſennß: der Heumarkt, fenný trb; der 

Heurechen, fenné brábě ; die Heuwage, ſen⸗ 
nä wäha; der Heuwagen, fénný más. 
Heuaͤrnde, k. klizenj ſena, ſekanj fena, mor. 

fečba, sl. koſba. 
Heubaum, m. pawuͤza, sk pomůso 
Heuboden, m. ſenjk, ſeniſſte , sl. ſeninec, 
kenile, an 

euche⸗ 
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Heucheley, k. licomèrnoſt, pokrytſtwj, ze⸗ 
wnittnj twářnofě, hypocrisis. 2) licho⸗ 
cenj, vmjlenj; lahozenj. 1 

Heucheln, v. n. lichotiti fe, pochlebowati. 
2) na oko fe ſtawẽti; pofimuřowati fe, 
přetwařomati fe; pokrytcem býti, . 

Heuchler, m. pokrytec, licomèrnik, fivstás 
tek, hy poerita; die Heuchlerinn, licomerni⸗ 
ce, ſwatauſſtyne. 

Heuchleriſch, adj. poťrytý, pokrytſty; lico⸗ 
měrný; adv. — te, — (Fy, — né. 

Heuen, v. a. Heu machen, ſeno delati. 
Heuer, adv. letos „ mor, letoſſek, 
rok, horno. 

Heuer, f. nãgem. : 
Heuerig, heurig, adj. letoſſnj, hornus; das 
heurige Jahr, letoſſnj rok, letoſſen. 

Heuerling, m. ein heuriges Lamm, Kalb, le⸗ 
tofinit. 2) Heuersmann, nagemnjk. 

Heuern, v. a. nagmauti, nagimati. 
Heugabel, f. Reichgabel, ſe nne widle, podawky. 
Heuhaufen, m. kupa ſena, mor. kopa. 
Heuhechel, f. gehlice, ſ. Hauhechel. 
Heularſch, m. bečán, plakek. 
Heulen, v. n. wyti, weyti, ululare; wie die 

Nachteulen, bohtati, bukati, bijſkati; wie 
ein Uhu, bublati, èugikati. 2) Ewiliti, 
vpěti, hohtati, eiulare. f 

Heumonat, m. čerwenec, sl. fečen, Julius, 
Heunt, adv. dnes, ſ. Heute. f 
Heune, m. obr, ; 
Heupferd, n. kobylka, Eonfčeť, locufta, 2) 

Die Nymphe, ſſidlo, moteylice , libellula 
grandis, Lin. 
Heupicker, m. ein Vogel, ſekaͤe. 
Heurath, k. von Mannsperſonen, fenénf, fe⸗ 

nitba; von Weibsperſonen, wdanſ, wdaw⸗ 
ky; ſuͤgtek, conjugium; manzelſtwj, ma- 
trimonium; ſwadba, nuptiæ. 

Heurathen, v. a. von Mannsperſonen, zeni⸗ 
ti fe, ozeniti fe, manzelku pogiti, du- 
cere; von Weibsperſonen, wdäwati ſe, 
wdati fe za muže, nubere; fie wollen ein⸗ 
ander heurathen, chtegj fe wzyti⸗ 

Heurathsbrief, m. wennj liſt. 
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Heuraehsconkract, m. ſwadebnf ſmlauwa. 
Heurathsgut, n. weno, dos, 5 
Heurig, ſ. Heuerig. 
Heuſcheibe, f. kupka ſena. 
Heuſchober, m. fřob fena, kupa fena, 
Heuſchrecke, k. kobylka, konſeek, locuſta 

grillus, Liun. : 
Heuſeil, n, vtahak, vtabomač, pamůznjť, 

motaè. 
Heuſtock, m. ſtoh fena, 
Heute, ady. dnes, hodie; heut zu Tage, 

podnes, nynj; noch heut zu Tage, až pos 
dnes, doſawad; von heute uͤbers Jahr, 
od dneſſka za rok. : 

Heutig, adj. dneſſuj, hodiernus; der heutige 
Tag, dneſſuſ den, dneſſek. 2) fig. ny⸗ 
negſſſ; heutiges Tages, nyněafíbo kaſu. 

Hexe, k. čarovegnice, kauzedlnice, sl, bos 
forťa, ſtryga , wrašebnice, ſaga, venefica, 

Hexen, v. n. čaromati, kauzliti, sl, wraßiti. 
Hexenmeiſter, m. čavoděgnjE , kauzedlnjk, 

si. boforáť , ſtrygon, wraßebnjk, vence 
ficus, magus. f 

Hexerey, k. čáry, pl. m. kauzly, kauzla, př, 
earodègnictwj, kauzedlnictwj. 

Hieb, m. rana, vdetenj, drbnutf, ſeknutf, 
bauchnutj, ictus; auf einen Hieb, gednau 
ranau, gednim räzem; einen Hieb geben, 
rãnu dati, vderiti, ſeknauti, drbnauti. 2) 
Im Geſichte, ſſramowina, ſſraͤm, gi wa, 
cicatrix. 3) fig. Einen Hieb geben, tjti 
drbnauti; er hat einen Hieb, geſt bycený, 
ſttelenß; má opicy, macha, geſt podnás 
pilß. 4) Ein Hau, paſeka, meyt. Hieb⸗ 
weiſe, auf den Hieb, ſeemo, czfim, 

Hiebevor, ſ. Hier bevor. 
Hiebey, adv, přitom, ſ. Hierbey, 
Hiebig, adj. meytný, ſ. Haubar⸗ 
Hiedurch, ady. tadyto, ſ. Hierdurch. 
Hiefe, f. merhelec, ſ. Hagebutte. 
Hiekhorn, n. myflimeďý roh, loweckã trubks. 
Hieher, adv. ſem, ſ. Hierher. 
Hie nieden, Hier nieden, ady. 30e dole, tu dole, 

na tomto ſwetẽ. 
Hier, adv. ta, zde, hie; weit von hier, da⸗ 

leko 
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leko odtud; hier und da, ſem a tam, ſe⸗ 
motam, onde y onde, hine inde, leck⸗ 
des, paſſim; bler und dahin, leckams; 

hier und da hinſtellen, rozſtawiti; hier 

und da haͤngen, rozweſyti; hier und da 

verlieren, roztratiti, rozträceti; hier und 

da hoͤren, proflychati; hier und da ſter⸗ 

ben, promirati. N 

P sb: na tom, płitom; hieran iſt kein 

Zweifel, o tom nen pochybnoſti, |. Daran. 

Hierauf, adv. potom, přitom, natom; na to. 

Hieraus, ady. 3 toho; von hieraus, odtud. 

Hierbey, adv. přitom, = 

Hie durch, adv. tudy „ tady, tudyto, z de 

wefkrz; tim, ſkrze to. 

Hierein, adv, ſem, w fo, do toho, E tomu, 

Hierfuͤr, ady. za to, ſ. Dafur. 

Hiergegen, ady, proti tomu, ſ. Dagegen. 

Hierher, adv, ſem, na tuto ſtranu; bis hier⸗ 

her, aš potud, A3 doſawad. 

Hierherwaͤrts , adv, ſem, na tuto fřeanu. 

Hierhin, adv. tudy tam. 
Hierin, ady, w tom, m tě měcy , Ide, ng 

tom miſte. st 

Hierlaͤndiſch, adj. zdeyſſſ, ſ. Hieſig. 

Hiermit, adv. tim, tjmto 5 8 tim. 

Hiernach, adv. dle tobo, potom, na fo, 

Hiernaͤchſt, adv. tu wedlé, blÿßße; mimo to. 

Hierneben, Hieneben, adv. tu wedle, poolé. 

Hiernieden, ady. zde dole; na tomto ſwͤͤtẽ. 

Hierob, adv. f- Hieruͤber. 5 

Hierſelbſt, adr. tutot, zdehlek. 3 

Hier ſeyn, u. płjtomnoſt; Zeit meines Hin⸗ 

ſeyns, co ſem tu byl. 3 

Hieruͤber, adv, přes to, o tom; hieruͤber 

geht nichts, nad to nic není 3 verwun⸗ 

derts du dich hieruͤber? diwjs ſe tomu? 

Hierum, ady. o tom, tady, o to, w tom okolj. 

Hierunten, hier unten, ady, 306 dole. 

Hierunter, adv. podtjm, mezy tim, 

Hiervon, adv. 3 tobo, z tech měcý, © tom. 

Hierwider, adv, proti tomu (de). 

Hierzu, hiezu, adv. k tomu ; was faget ihr 
hierzu ? co tomu (de) kjkste? 

Hierzwiſchen, ady , mezy to mezy tim. 

Hi m 

Hieſel, m. macek, Mathias, 
pas, traup. 

Hieſig, adj. zdeyſſj, naſſinec. 
Hietz, Mietz, die Katzen zu rufen, číči, číči, 

2) macek, kocaur. Die Diese, kocka. 
Himbeere, f. Hindbeere, malina, rubus ide- 
us, Lia. Der Himbeerenſtrauch, malino⸗ 
mý ker, krjcek; collect. malinj. 

Himmel, m. nebe, cœlum; (nebeſa, eceli); 
Der Tragehimmel, nebeſa; um Himmels⸗ 
wilken, pro Doba, pro pana Boha; das 
weiß der Himmel, to fóm Büh wj; der 

Himmel ſey gelobt, bus Bohn chwala! 
chwala Bohu! N 

Himmel ⸗„ nebefFý : Das Himmelreich, krä⸗ 
lowſtwi nebefřé, © 2) do nebe + himmel⸗ 
ſchreyend, adj. do nebe molagicý. 3) Him⸗ 

melan, Himmelwaͤrts, k nebi, k nebeſuͤm. 
4) Himmelbett, pofiel s nebeſy. 

Himmelblau, adj. blanfytný, nebefFý, 
Himmelbrand, m, diwizna, Verbascum Tha- 

psus, Liu. N 
Himmelfahrt, f. (Chriſti,) na nebe wſtaupe⸗ 

ni (páně), aſcenſio (Domini); die Him⸗ 
melfahrt Mariens, na nebe wzetj panny 
Marye, aſſamtio B. V. Mariæ. ; 

Himmeln, v. n. bleyfřati fe. 2) vmřití 

2) bůnp kul⸗ 

Himmels z, nebe, nebes, na nebi: die Him⸗ 
melsachſe, of: , os nebes, ſwͤta; der Him⸗ 
melsſtrich, päſmo nebe. 2) nebeſkß: 
Himmelsſchluͤſſel, nebeſky Eljč, | 

Himmelsbuͤrger, m. nebejiřan, collect, nes 
beſſtanſtwo, cælites; die inn, nebefiřanÉg, 

Himmelslauf, m. beh hweézd, nebe, 
Himmelsroͤslein, n. knot, ſw. Marye rüze. 
Himmels ſchwertel, m. koſatec modrý, Iris 
german ca, Lin. 

Himmelsſtrich, m. ſtrana ſwoͤta, pás, pãſ⸗ 
mo nebe. 

Himmelsthau, m. roſa nebeſkä; rofpéFa, 
(s blochan), feftuca fluitans, Liu. ſ. Man⸗ 
nagras. 
Himmelswagen, m. wuͤz na nebi, nedws⸗ 

dice, ursa. 
Himmels ziege, f. Feldſchnepfe, kozak. 

Himmel⸗ 

— 
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Himmelweit, adj. dalekß, předaleťý ; mely 
mi meliťý, Drosný ; adyv, daleko. 
Himmliſch, adj. nebejřý, eœleſtis, adv. nebeſky. 
Hin, ady. tam, ulue; hin und her, ſem a 
tam; hin und miever, leckdes, paſſim; 

laͤugſt dem Ufer hin, po břebu ; Mode 
hin, Mode her! což ge mi do kroge; er 

iſt ſchon hin, ge ten tam , ge po něm, geſt 
po nem weta; es iſt ſchon hin, gi ge to 

tam, fuè,; bin iſt hin, co tam, to tam; 
meine Freude iſt hin, g ge po mé ra⸗ 
doſti; es geht noch hin, geſſté to progde; 
obenhin, ledabylo, lecgaks, potworchnẽ. 
2) vor Zeitwoͤrtern, tam: hinlaufen, tam 
bezeti; hingehen, tam gijti. 

$inab, adv. tam čolů, deorſum; hinablau- 
fen, dolů bẽzeti; hinab ſehen, dolů hlede⸗ 
ti. 2) 8: hinab ſtuͤrzen, storcy, shoditi⸗ 

Hlnan, adv. tam. 2) na: den Berg hlnan, 
na boru, na wrch. 

Hinauf, adv. naboru, zhürn, wzhuͤru, fur- 
ſum. Bor Zeitwoͤrtern: nabora 3 hinauf 
gehen, nahoru giti; hinauf tragen, na⸗ 
boru néſti. 2) wy (my) : hinauf fliegen, 
wyleteti; hinauf kriechen, wylezti, zleſti; 
hinauf ſteigen, wſtaupitt, (wzſtaupiti). 

Hinaus, adv. wen, foras; hinaus mit ihm, 
wen 3 nim ! das gehet auf eins hinaus, 
to ge gedns; ich merke, wo fie hinaus 
wollen, rozumjm, kam big, co tjm dtěz 
gi; über etwas hinaus ſeyn, gehen, ne⸗ 
dbati na něco, nwſſjimati fobé něčebo. 

2) vor Zeitwoͤrtern: wen, wy: hinaus fah⸗ 
ren wen geti, wygeti; hinaus werfen, wen 
boditi, wyhoditi, wen wyhoditi; ſ. Aus. 

Hlnbringen, v. a. přinefii, doneſti, adferre. 2) 
die Zeit, Čas trámiti, ztrawiti, conſumere. 

Hinde, f. lan, ſ. Hindinn. 
Hinderlich, adj. přečážlimý ? hinderlich ſeyn, 

na přeťášťu býti; mor. na zäwadé bßti. P 7 
Hindern, v. a. prekazyti, přeťášeií, prewa⸗ 

zeti, zawazeti, na přeťášťu býti, impe- 
dire. Die Hinderung, přeťášení, preba⸗ 
žení, piewazenſ. 

Hinderniß, n. přeřaša, piekazkg, zawa da, 

Hin 

impedimentum; ein Hinderniß in den Weg 
legen, prekaͤzku veiniti, činiti. N 

Hindinn, k. die Hirſchkuh, lan, laně, dim, 
lanka, cerra. 2) das Reh, fena. f 

Hindlaͤufte, k. kekanka, ſ. Wegewarte. 
Hindurch, adv, ſkrze; den ganzen Tag hin⸗ 

durch, celý den, ſkrz celß den; zwey Naͤch⸗ 
te hindurch, po dwée nocy. S. Durch. 

Hinein, adv. do, tam; bis in die Stadt hin⸗ 
ein, aß do ſamehe meſta.; es gehet nicht 
alles hinein, newegde tam wſſecko. Etwas 
in den Tag hineln ſchreiben, ledacos, bez 
rozumu pfätt; in den Tag hinein leben, 
o nic ſe neſtarati. 2) vor den Zeitwoͤr⸗ 
tern, w, we; hinein draͤngen, wtlačiti ; 
hinein dringen, wedrati fe, mtlačiti ſe; hin⸗ 
ein fallen, wpadnauti; hinein, (ins Haus) 
kommen, přiajtí do domu; hinein krie⸗ 
chen, wlezti do, wplazyti ft. 

Hineln finden, ſich, v. rec, neèemu porozu⸗ 
mẽti, wyhoweti; do něčeho treffiti. 

Hinfahren, I. v. a. wezti tam, dowezti. 2. 
V. u. geti tam, dogeti. 2) ſterben, ſegjti. 

Hinfahrt, k. pogezd. 2) fig. ſmrt. 
Hinfallen, v, n. padnauti, labi, prolabi; die 

hinfallende Krankhelt, das Hinfallen, pas 
ducnice, paducß nemoc, epilepſia. 
Ae adj. pomjgegicy, pomigitedlnß; 
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lsbý. 
Hinfaͤlligkeit, f. ſlaboſt; pomigitedlnoſt, 
Hinfort, adv. napotom, budaucnè. 
Hinfuͤr, hinfuͤhro, ady. ſ. Hinfort. 
Hingang, m. odchod. 2) pochod. 
Hingeben, v. a. podati, dare, porrigere, 2) 

Ein Haus hingeben, dům prepuſtiti. 
Hingegen, conj. naproti tomu, na opak, 

wſſak ale. F 
Hingehen, v. n. tam giti; dogſti; gehe hin, 

gdi, dogdi tam; ich will morgen hingehen, 
zeytra tam dogdu, půadu. 2) fig. a) pros 
giti; das gehet noch hin, to geſſtè progde; 
2) vtécy, vgiti, minauti; daruͤber gehet 
die Zeit hin, tjm eas vteèe; c) etwas hin⸗ 
gehen laſſen, něco prominauti. 

Hinhalten, V. a. die Hand, rukn naſtawiti, 
O Hinhel⸗ 



286 Hin 
Hinhelfen, v. n. pomábati, dopomocy; ſich 

kuͤmmerlich hinhelfen, pracné fe ohänkti. 
Hinken, v. u. kulhati, napadati, mor. bel⸗ 

býnéti fe, připadati, claudicare. Das 
Hinken, Eulbání. 

Hinkend, kulhawß, belbawß, klecawß, clau- 
dus, claudicans. Hinkend werden, okul⸗ 

hawk ti.) 
Hinkommen, v. n. přigiti tam. 

ſe, octnauti ſe. 
Hinkunft, f. pijſſtj, budaucý čás; in Hin⸗ 

kunft, budsucné, 
Hinlangen, I. v. a. podati, porrigere. 2. 

v. n. ſtatiti, ſufficere; dazu langen mei⸗ 
ne Kraͤfte nicht, s to negſem. 

2) podſti 

Hinlaͤnglich, adj. doſtateenß, poſtacitedlnß, 
ſufficiens; ady. — ně, a 

Hinlaͤnglichkeit, f. doſtateenoſt, fufFicientia, 

Hinlaͤſſig, adj. nedbalß; ſ. Nachlaͤſſ'g. 
Hinnach, adv, po, ſ. Nach. 
Hinnen, adv. von hinnen, odtud, odſud. 
Hinraffen, v. a. pobrati, ſkljzeti; der Tod 

raffet alles hin, ſmrt wſſe ſklizy, bete. 
Hinreichen, 1. v. a. podati. 2. v, n. doſa⸗ 
bhnauti; ffačiti, poſtaciti, doſtaèiti, do⸗ 

ſtãwati fe,(ufticerc ; hinreichend, doſtateèny. 

Hinreiſſen, v. a. zachwaͤtiti, mocý prinutiti. 

Hinrichten, v. a. vtratiti, vträceti, odpra⸗ 

miti, o hrdlo, o ziwot připramiti ; mit 
Gifte, gedem oträwiti. Die Hinrichtung, 
vträcenſ, odprawenj, poprawa. 

Hinſchmeiſſen, 1. v. a. mefftiti, meyknau⸗ 

ti (něčim.) 2. v. n. meyk nauti, pra⸗ 

ſſtiti, mrſknauti, řísnáuti ſebau. 

Hinſicht, k. zrenj, ohled. 
Hinſinken, v. u. padnauti na semi, kleſnauti. 

Hinſpringen, v. n. doſkociti. ; 
Hinſtreichen, 1. v. a. třjti (tam Eginému), 

2. v. u. odtãhnauti, odletéti, odletowati. 
Hinſtrich, m. odlet, odtähnutj. 
Hinſtuͤrzen, v. n. ſwaliti fe, přeťotiti fe. 
Hintan, adv. zadu 3 fiz, alles hintan ſetzen, 

wſſe za břbet Eláfři, 
Hinten, adv, zadu, pozadu, wzadu, retro, 

a tergo; von hinten, 3 3804, zezadu; 

Hin 

weiter hinten, sáse, zaͤzegi; das Pferd 
ſchlaͤgt hinten und vornen aus, fůň mys 
bazuge zadkem y předťem ; hinten durch⸗ 
wiſchen, sadem vajti, prchnauti; hinten 
nach, po čafu, pozděgi, kdyz ge po wſſem. 

Hinter, præp. za, poſt; hintet dem Ofen, za 
kamnp; hinter mir, za mnau; hinter ein⸗ 
ander, po fobě, za ſebau; er kann weder 
hinter ſich, noch vor ſich, nemůže ani pred 
fe ani za fe, to geſt, nik am; hinter etwas 
kommen, něčebo fe domakati, Oomědéti, 
doſkaumati; einen hinter das Licht fuͤh⸗ 
ren, omámiti, oſſiditi nekoho; ich will 
es mir hinter das Ohr ſchrelben, budu 
fy to pamatowati ; hinter her, po, po 
nekom, potom, du wirſt es hinter her 
bedauern, pak toho budes pykati. 

Hinter, adj ʒadnj, poſticus; der hintere Theil, 
zadní dil, zadek; der hinterſte Mann, ney⸗ 
zadnégſſi , poſlednj muß. f 

Hinter-, zadní; das Hinterbein, zadní no⸗ 
ha; das Hinterviertel, zadní ètwrt. 

Hinterbacken, f. podřiteř. 
Hiuterbier, n. ředina, patoky. 
Hinterblelben, v. n. posůftati ; hinterblieben, 

pozůſt alß. 2) pfeſtati, ſ. Unterbleiben. 
Hinterbringen, v. a. doneſti, donäſſeti, tags 

né oznämiti, näweſſtj dati. Der Hin⸗ 
terbringer, donüſſka. 

Hintere, m. zadek, zadnice, prdel, kit, za⸗ 
bule, podex, poſteriora. 

Hintergehen, v. a. oklamati, offáliti, (opens 
tliti), podfFočiti, podweſti, decipere, 

Hintergetreide, n. zadina, zadknek. 
Hiaterhalb, adv. hinter, sadu, 33; hinterhalb 

des Berges, za horau. 5 
Hinterhalt, m. zäloha, auklady, pl. inſidiæ. 
Hinterhalten, v, a. verhehlen, zatagiti. 2) 

zadrfeti, zadrzowati, ſ. Zuruͤck halten. 
Hinterhand, f. zápěfij, metacarpus. 
Hinterhaupt, n. teyl, ol. týl, occiput, 
Hinterlage, f. měc k měrné ruce dana, za⸗ 

klad, depqſitum; im Braͤuhauſe, kuſſe. 
Hinterlaſſen, v. a. zanechati, posůftamiti, 

relinquere. Der Hluterlaſſene, posůfřalý, 
Hinter⸗ 
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Hinterlaſſenſchoft, f. pozůͤſtaloſt. 

Hinterlauf, m eines Hit ſches, zadnj beh. 

Hinterſeder, n. am Schuhe, opatek. 

Hint erlegen, v. a. dati, flošiti k ſchowãnj, 

E werne ruce dáti, deponere. Der Hinter⸗ 

leger, ſkladae, ſkladatel, depoſitor. 

Hinterliſt , f. auklady pler auſkok, oſſe⸗ 

metnoſt, lichota. 5 . 

Hinterliſtig, dj. aukladnÿ⸗ auſkoènß, offer 

metnp, lichß; ady.— ně. 1 

Hintermann, m. zadak, dim. zs dãtek. 

Hinterquartier, n. opateť. 

Hinterrücks, ady. pozadu; 3 Jadu; spět, 

ſ. Ruͤckwaͤrts. 
Hinterſaß, m. Hinterſäͤttler, Hinterſtedler / pod⸗ 

ſedek, chalupnjk. 

Hinterſtellig, adj. posůftalý; ſ. Ruͤckſtaͤndig. 

intertheil, n, zadní čáfiťa, dil; des Schif⸗ 

fes, zadek; der Floßprame, zadak. 

Hintertreiben „ v. a. prekazyti, zamezyti, 

vhägiti. Die Hintertreibung, přeřajení, 

Hinterwaͤrts, adv. 3401, ze ʒadu, pozadu. 

2) opak, ſ. Verkehrt | 

Hinthun, v. a. poſtawiti, dáti tam. a 

Hintritt, m. ſkonanj, wykrotenj 3 tohot o 

weéta. g 

intſch, m. duſſnoſt; deychawienoſt. If. 

intſchkraut. ; 

Hintſchkraut, n. potméchut, ſladka wrbka, 

" bořká ſladka, felanum dulcamara, Lin. 

Hinüber, adv. na druhau ſtranu; přes, 

mit dem Subſtantiv: hinüber (über die 

Brücke) přes moſt, uͤber den Bach, přes 

otok. i 
Hinüber⸗, ver den Verbis, přes, hinuͤber 

ſchreiten,, přeřročití ; hinuͤber ſpringen, 

přeffočiti, 2) na druhau ſtranu. 

Hinum, adv. tu ořolo, ſ. Herum. 

Hinunter, adv. dolů. deorfum, 

Hinunter / vor den Zeitwoͤrtern, s; hinunter 

fallen, spadnauti; hinunter werfen, sboz 

diti; hinunter ſchlucken, pošříti, polknautiʒ 

2) Dolů ; laufe hinunter, bez dolů. 

Hinunterwaͤrts, ady. dolů, ( zdolowu). 

Hinwäͤrts, ady, tam, tamto. 
O o 2 

+) 4 V Ol 

Hinweg, m. ceſta tam. 
Hinweg, adv, pryč, preè; gehe hinweg, adi 

poſweych; über das Gute hinweg ſehen, 
dobrého ſobẽ neroffimati; ſich uͤber etwas 

hinweg fetzen, nedbati. 

Hinweg⸗, vor Zeitwoͤrtern, od; hinweg tras 
gen, odneſti; hinweg fliegen, odletẽti; 

hinweg nehmen, odnjti, odundati. 

Hinwieder, adr. opět, zuowa, ſ. Wiederum. 
Hinziehen, 1. v. a. zu ſich, pritaͤhnauti k ſo⸗ 

be. 2. v. n. přeftébomati fe nékam. 5 

Hinzu, adv. tam, E tomuto, E nékomu. 

Hinzu ⸗ při: hinzu thun, přičiniti > hin⸗ 

zu geben, pridati; hinzu fuͤgen, priloziti. 

Hippe, f. Eofýř ; beym Winzer, koſyrjk; beym 

Gaͤrtner, zabka. 
Hippe, f. die Hippel, das Hippelchen, opla⸗ 

tek; der Hippenhaͤcker, Hippentraͤger, op⸗ 

latťář. ; 

irn, n. mozek, cerebrum ; ſ. Gehirn; dim, 

das Hirnlein, mozečeť, cerebellum. 

Hirngeſpinſt, n. wrtoch, heyble. 

Hirnkammer, kf. mozkowice. 

Hirnkraut, n. ambroßka, ſwetlik, Euphraſia. 

Hirnſchaͤdel, m. lebka; kotrba; palice. 

Hirnſchale, k. leb, lebka, eranium; mor. 

leben. 
Hirnſchnelle, k. ſſñupka, ſſtilec. 

Hirnwund, adj. poſſetily, ffilený. 

Hirſch, m. gelen, ceryus. 

Hirſch⸗, gelen, cervinus; die Hirſchfaͤrthe, 

gelenj ſled, ſtopa; die Hirſchzunge, ge⸗ 

len) gazyk; die Hirſchwurz, gelen fořen, 

athamanta cervaria, Lin. 2) na gelenyž 

Hirſchjagd, honba na geleny. 

Hirſchbaum, Hirſchkolbenbaum, m. ſumgch, 

rhus coriarla. Lin. s 

Hirſchbock, m. gelen. 

Hir cchbrunſt, Hirſchbrunft, k. ige, řígení. 2) 
gelenj ſkok, gelenka, phallus impudicus, L. 

Hirſchfaͤnger, m. lowecky řesáť, nůz; zaraʒ . 

Hirſchfleiſch, n. gelenins. 

Hirſchgeweih, n. gelen roby, 

rung. 

Hirſchhaut, f. gelenice, (deka). 

parohy; ko⸗ 

Hirfch⸗ 

— 
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Hirſchholunder, Hirſchholder, m. bornj bez, 

červený bez, fanbucus racemoſa. 
Hirſchkaͤfer, m. der Schroͤter, rohäk; das 

Weibchen davon, babka, rohsckks. 
Hirſchkalb, n. kolauch, dim. kolauſſek, 

8 e a 1 
irſchkolben, pl. paro y. 

Hirsch „f. die Hirſchinn, das Thier, lan, 
< [gně, cerva. 

Hirſchleder, n. gelenf Fůše, ; 
Hirſchledern, adj. gelenj, stojřecý. 
Hirſchling, Hirſchſchwamm, m, gelenj hub⸗ 

ka. 2) lanyz, Inncyš. by 
Hirſchtruͤffel, f. owej hrizer, laneyz, lyco- 
perdon cervinum. Lin. j 

Hirſchwildpret, n. gelenina, čermená swéřina, 
Hirſchzahn, m. kauſak. h 
Hirſchziemer, Hirſchzaͤmmer, m. gelen břbet, 

zadek. 
Hirſe, f. proſo, panicum miliaceum, Lin. gemahlne Hirſe, gähly, pſſeno; von Hir⸗ 

fe, gahelnß; eine gebackene Speiſe von 
Hirſe, gahelnjk, Kolbenhirſe, ber, ſ. Fench. 

Hirſebrey, m. gabelná (mor. profhá) Faſſe. Hirſekorn, n. proſné zrno; dáblg, 
Dirfenmůble, k. gähelna, gahelka. 
Hirſevogel, Hirſefink, zwonek, ſ. Gruͤnfink. Hirt, m. paſtyr, paſteyt᷑, paſtucha, paſt⸗ 
wec; der Gemeinhirt, ſtauha; sl. gulas, 
paſtor; die — inn, paſtyt ka. 

Hirten ⸗,/ paflýřířý, paſtuſſj die Hirten⸗ pſeiſe, paſtuſſſ piſſtala; das Hirtenlied, 
pſſen paſtyiſta. 

Hirtenamt, n. pafřýříký, bifFupfFý, faráře 
: ſkỹ autad. : 

Hirtenhaus, un. paſtauſſka, paſtuſſina. 
Hirtenknabe, m. paſak, paſtwec, ſkotak. 
Hirtenmaͤdchen, m. paſka, paſaca. 
Hirtenſtab, m. paftýřířá hül. 2) fig. bi⸗ 

ſkupſka berla. 
Hirtenſtand, m. paſtyrſeß ſtaw, paſtyt ſtwj. Hirtentaſche, k. brafina, paſtuſſj tobolka. 2) das Taͤſchelkraut, kokoſſka, paſtuſſi to⸗ bolka, thlaspi bursa paſtoris. Lin. 
Hiſtorie, f. příběh, 2) byſtorye, kronyka, 

Hoch 
letopis, hiſtoria; dim, das Hiſtorchen, pohadka, powjdacka. 

Hiſtorienſchreiber, m. ſ. Geſchichtſchreiber. Hitzblaſe, Hitzblatter, k. paltiwã neſſtowis⸗ Fa, (přičefy pl., Phlyctena,) mor, oſſpi⸗ ce, ofipičEa, 
Hitze, k. horko, horkoſt, calor; der Sonne, wedro, parno, æſtus; des Waſſers, wie⸗ loſt, feruor; im Leibe, pálčiwoft ; des Ofens, meybřem , veybřevnoft; in der Hitze trinken, 3 horka piti; man moͤchte vor Hitze vergehen, horkem parnem ſe muͤße klowek zalknauti. 2) fig. horli⸗ woſt, prudkoſt, Wraucnoſt, rosnjcenj, ohniwoſt, feruor. 3) kloſt, hnẽw, prch⸗ Iiwoſt, in die Hitze gerathen, rozpaliti fe hnẽwem, rozzlobiti ſe; in die Hitze bringen, k bněrmu popuditi. Hitzen, v. n. břiti, weyhtewnoſt daͤwati; rozpalowati, ſ. Erhitzen. 
Hitzig, adj. pálčivý, botFý, ardens ; hitzige Krankheit, pálčimá, (borťá) nemoc, hla⸗ wnikka. 2) hitziges Eiſen, řeřamé, šjtné šeleso. 3) fig. borťý ; hitziges Gebluͤt, hor ka krew; ein hitziges Gefecht, tuhẽ potykanj; ein hitziges Pferd, prudkp, bugný küß; ein hitziger Menſch , průde ťý, prchliwy člověk, z horka nakwaſſe⸗ ný. ady. pálčimě, borce, prudce; nicht fo hitzig, ! ne tak zprudkg. 
Hobel, m. bobljE, dolabra. 
Hobelbank, k. hoblowacp ſtolice. Hobeln, v. a. hoblowati. 
Hobelſpan, m. trublářířá tłjſka. Hoch, adi. wyſok y, altus; com. hoͤher, wys⸗ fi, fuperl. der hoͤchſte, neywysſſj. Das hoͤchſte Gut, ſwrchowanée dobre, ſummum bonum. fig. Es iſt ſchon hoher Tag, giz geſt dlauho na den, na dni; hohes Al⸗ ter, ſtarß (fřařecý) wẽk; um hohes Geld ſpielen, o melifé penjše hrati; auf dem hohen Meere, na ſſirem ſſtrokem) mot᷑iʒ es iſt hohe Zeit, geſt ſwrchowany, (wr⸗ chowatß) čas ; es iſt die hoͤchſte Zeit, geſt neywetſſji čas; ady, wyſoko, wyſoce, alte. 

zweyſſſ; 
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2) zweyſſf; haushoch, zweyſſj domu, ellen⸗ 
hoch, zweyſſi lokte. 3) fo. hoch kau⸗ 
fen, draho (draze) kaupiti; hoch halten, 
mnoho fobě mášiti; hoch bringen, dale⸗ 
ko přimefři ; hoch aufnehmen, za zlé mjti. 

Hoch +, wyſokß; das Hochwildpret, wyſdka 
Iwẽt᷑. 

věený ; hochgebohren, wyſsce vrošený ; 
Bodaclobt , hochpreislich, weleſlawnß; 
hochachtbar, myfoce, mnoho wazenß; hoch⸗ 
fuͤrſtliih, knyßecy; hochgraͤflich, braběcý, 

Hochachtung, f. mnobomážnofř, wäznoſt. 
Hochaltar, m. welikß (mor. hrubp) oltář, 
Hochamt, n. Hochmeſſe, zpjwans, meliťá 
195 kaz, * 85 : 
ochbeinig, adj. nobatý, čapatý., longipes. 

14 55 hochbeinige Sabre 3 deöks ler. 
Hochbetagt, adj. zletitý, welmi ſtary, ſta⸗ 

t̃jẽk y. 
Hochbräſtig hochgebruͤſtet, adj. prſnaty. 
Hochehrwuͤrdig, adj. dwogj ctihodnỹ; dů⸗ 
ſtogny; welebný, : 

Hochgarn, n, nábonec, 
Hochgericht, n. ſtinadlo, ſſibenice, miſto 

poprawnj, poprawiſſté. 2) bey den Vo⸗ 
gelſtellern, weſſak. 

Hochheilig, adj. ſwatoſwatß, ſaeroſanctus. 
Hochholz, n. okleſſtky; wetwj, wẽtwowj. 

oͤchlich, ad r, welice, přenáramně, 
Hochloͤbtich, adj. flavený, preſlawnß. 
Hochmoͤgend, ach. welikomocny, præpotens. 
Hochmuth, m. hrdoſt, ſpupnoſt, nädher⸗ 

noſt, wyſokomyſinoſt, peycha, ſuperbia. 
2) Frevel, pych, violatio fundi, | 

Hochmuͤthig, adi. wyfofomyflný, zpupný, 
bedý, luperbus; adv. — ně, — de. 

Hochpreislich, adj. weleſlawny, přeflamný, 
Hochpreiſen, v. a. weleſlawiti, magnificare. 
Hochſchwanger, adj. na flebnutj. 
Hoͤchſidieſelben, gegich miloſt. 
Hoͤchſel, n. der Unterſatz, podkladek. 
Hochſtaͤmmig, adj. wyſoky. 
Hoͤchſtens, ady. na neyweys, neydÿle. 
Hochtrabend, adj. wypinagſcß fe, wyſoko⸗ 
mlawny, fpupný. 

2) wyſoce; hochgelehrt, wyſoce 

Hd 

Hochverrath, m. prorada, zrada ze miſka, 
pražení welebnoſti kralowſke, perduellio. Hochverraͤther, m. zrädce zemſky. 

Hochwuͤrdig, adj. von geiſtlichen Perſonen, 
duͤſtognß, nevdůfřogněafji , reuerendiſſi. 
mus; das hochwuͤrdige Konfiſtorium, ſla⸗ 
wnã Fonfyftoř; hochwuͤrdiger, hochehr⸗ 
wuͤrdiger Herr, welebnß pane, vencrabi- 
is domine. 2) Das Hochwuͤrdige; das 
hochwuͤrdige Gut, welebna Swa toſt. 

Hochzeit, k. ſwadba (ol. ſwatba); Hoch⸗ 
zeitfeſt, fivadební weſelj, (weſelka), ſlaw⸗ 
noſt, nuptiæ; eine Hochzeit geben, aus⸗ 
richten, ſwadbu ſtrogiti. 

Hochzeit ⸗„ ſwadebnj, nuptialis; das Hoch⸗ 
zeitbett, ſwadebnf lože; die Hochzeitfeper, 
ſwadebnj weſelß. 

Hochzeitbitter, m. smáč na ſwadbu; die — 
inn, zwacka. 

Hochzeiter, m. fenich; die — inn, newěta, 
Hochzeitgaſt, m. ſwadebnik, ſwadebean. 

Hochzeitleute, pl. ſwadebnjcy. 
Hochzeitlich, adj. ſwadebnj. 
Hochzeitmutter, k. ſwatbj, ſtarã ſwatwf.⸗ 
Hochzeitredner, m. plampač. 
Hochzeitſtifter, m. ſnaubce. 
Hochzeitvater, m. ſtaroſwat, ſtarÿ ſwat. 
Hochzuehrend, adj. wyfoce, mnobo wazenß. 
Hocke, k. ein Garbenhaufen, ſtoh, mandel. 
Hocken, 1. v. n. na bobku, na bobeeku fer 

děti, 2) Auf einander hocken, dycha nek 
miti. 3) fig. cywéti; was hocken wir 
hier, co tu cywjme drepẽti, mor. la⸗ 
pěti; ſtaͤts zu Hauſe hocken, pořád doma 
Ořepěti. 2. v. a ſnopy ſkladati; na zás 
da wzyti, ſ. Aufhocken. 

ocker, m. hrb, hrbol, gibbus; dim. hr⸗ 
bek. 2) Huͤgel, pahrbek, pahorek. 

Hockericht, adj. hrbolcowatß, hrbowatß. 
Hoͤckerig, adj. brbatý, gibbolus; ein hoͤcke⸗ 

riger Menſch, brbáč, hrbek. 2) fg. ein 
hoͤckeriger Weg, koſtrbatä ceſtg. 

Hode, k. maud, kulka; narokp, pl. warla⸗ 
ta, pl. (collect. maudj/) kulky, váže, ſtro⸗ 
ge, teſticuli. 5 

Hoden⸗ 
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Hodenbruch, m. maudnj průtrš, keyla, her 

nia ſerotalis. 8 

Hodenſack, m. ſſaurek, nä rokowß miſſek, 

mor. méchýř , lerotum; beym Ochſen, 

lono, (luͤno). 
Hof, m. dwür, omořifité , chors; im Hau⸗ 

fe, dwuͤr, nádmoří 3 dim. das Hoͤſchen, 

Hoͤflein, dworek, dworedek. 2) fig. dwuͤr, 

villa; dim. dworec. 3) Ein Bauerhof, 

Fmecý dwüͤr, ſedlſty ſtatek. 4) des Fuͤr⸗ 

ien, omůr, aula; bey Hofe ſeyn, dienen, 

dwokiti. 5) Um den Mond, die Sonne, 

kolo wněfýčné, lunečné, halo. 

Hof⸗ dworſkÿ, aulicus ; der Hofagent, 

oworflý gednatel; der Hofarzt, omorffý 

lekak. 2) Hofthor, wrata do dworg. 

Hofbauer, m. Hoͤfener, ormořář. 

Hofdame, k. dworanka, dworka. 

Hofdiener, m. dworan, dwotenjn. 

Hofdienſt, m. dwor ff ſluzba. 2) robota. 

Hofen, v. n. obs. dworem býti, 

Hoffart, 25 peycha, ſuperbia. 

Hoffaͤrtig, ach. pyfný , ſaperbus; adv. py⸗ 

ſſne; hoffaͤrtig thun, peychati , brditi fe, 

pyſſnẽ ſobẽ počjnati, fuperbire ; hoffaͤrtig 

werden, zpyſſneti; ein hoffaͤrtiger Menſch, 

brdopyſſta/ peyſſta, hrdopeyſſek, pyſſek. 

Hoffen, n. v. daufati, (ol. vfati,) fperare. 

Auf Gott hoffen, daufati w Boba. 2) 

nadjti fe, nadjwati fe, fufpicaři, opinaťi; 

das haͤtte ich nicht gehofft, tohobych ſe 

nebyl nadál. 83) očeťámwatí, expectare. 

entlich, adv. nepodbybně ; roždyt, nadz 

hoffentlich wird er heute kommen, Once, 

trwam, prigde. | 

Hoffnung, f. naděgě, kaka, ſpes, expectatio; 

die Frau iſt in der Hoffnung, panj ſe čez 

Ea (do kauta); hoffnungslos, bez nadẽ⸗ 

ge; hoffnungsvoll, pla nadẽge. 

Hoffrau, k. dworka. 

Hoffieren, 1. v. a. dworem býti ; oWořití z 

ſlauziti; chlacholiti, pochlebowati. 2. 

v. n. vnekiſtiti ſe; in die Hoſen, podẽ⸗ 

lati ſe do kalhot. N a a 

Hofkriegsrath, m. dworſka wogenſka rads · 

-dob 
Hofleute, pl. omořané, dwotenjnowẽ. 
Höflich, adj. somořilý, vrbanus; ady.— le. 
Höflichkeit, f. somořiloft, vrbanitas. 

Hoͤfling, Hofmann, m. dworan, dworkenin. 
Hofmaͤnniſch, adj. dworſtÿ; adyv. po dworſku. 

Hofmeiſter, m. hoffmiſtr; die — inn, hoff⸗ 

miſtrowä. 2) pěftaun; die — inn, pés 

ſtaunka. 3) ſ. Hofmeyer. 

Hofmeiſtern, v. a. rozkazowati, miſtrowati. 
Hofmeher, m, ratag, ſſaffar, dworak. 

Hofnarr, m. (ſſaſſek v dwora, v welikeho 
pána. 

Hofrichter, m. hoffrychtjt, dworſky fudj, 
Hofſtaat, m. dworſtwo; dworſka ſtkwoſtnoſt . 
Hofſtatt; Hofſtaͤtte, k. dwodiſſte. 22 
Hoͤhe, k. weyſſka (ol, wyſſta) , wyſokoſt 

wyſoſt, weys (wys) / altitudo; mrd; 
von der Hoͤhe des Himmels, s wößſoſti 

nebeſke; in die Hoͤhe, wsbůru, do weyſſky. 

Hoheit, f. wyſoſt, wzneſſenoſt; die Hoheit 

Gottes, ſwrchowanoſt Bojířá. 2) Ew. 

koͤnigl. Hoheit, Waſſe Erál, wywpſſenoſt. 

Hohelied, n. piſnẽ Sſalomaunowoy, canti- 

ca Canticorum. 
0 

Hoheofen, m. Hochofen, butní pec. 

Hoheprieſter, m. neywysſſi knez, knße knez⸗ 

ffé, ſummus facerdos. A tů 

Hoheprieſteramt, n. das Hoheprieſterthum, au⸗ 

rad knñßete knezſkeho; neywysſſi knezſtwj. 

Hoͤherauch, m. pozaͤry, fiřjsaba. 

Hohl, adj. duty, cavus; ein hohler Baum, 

oaupný , daupnatß ſtrom; ein hohler 

Zahn, ſſterbiwp, (mor. ſſterbatß, kotla⸗ 

wý), wyzranß zub; hohl machen, f. Hoͤh⸗ 
len. 2) poddutý, concavus; hohle Au⸗ 

gen, wpadle oči; hohler Weg, f. Hohlweg; 

hohles Brod, odulý, odpadlý chleb; hohle 

Hand, dlan, vola.. 8) fig. Eine hohle 

Stimme, temný blas. f 

Hohlaͤugig, adj. wpnolé oči magjcß. 

Hohlbeere, £ malina, ſ. Himbeere. 

Hohlborer, m. vfjátřo. 

Hohldeichſel, f. dlubng. 

Hohldocke, f. beym Schmied, kruhownug. 

Hoͤhle, F, dntoſt, cavitas, 2) ſfreys, geſky⸗ 
né, 
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nd, ſpelunca; dim. das Hoͤhlchen, geſkyß⸗ 
ka; der wilden Thiere, daupé, peles, 
brloh, luſtrum. 8) im Bergbaue, ein Trog 
von 12 Centnern, hyle. 

Hohleiſen , n. dlaͤtko, wydlabacß šeleso, 
dlabatko, náraz. © 

Hoͤhlen, v. a. dlabati, wydlabati, wykar⸗ 
bomati, ſ. Aushoͤhlen. 2) ſ. Hehlen. 

Hohlen, v. a. v plavců, pritahnauti. 2) 
fig. Athem hohlen, dychati, oddychati, 
ſpiritum ducere; einen tiefen Seufzer, hlu⸗ 
boce wzdechnauti; Brod, Briefe, pro 
chléb, pro pſanj giti, dogjti; přinefti 
chleb; einen hohlen laſſen, dati něťobo 
ʒawolati, pro nẽkoko poſlati; der Hen⸗ 
ker hat ihn gehohlt, čert bo wzal; Rath 
hohlen, radu brati, wzyti; der Tod hohlt 
uns alle, ſmrt nás wſſecky pobere; ſich 
Schlaͤge hohlen, weyprafk ſobẽ vboniti, 

Hohlfeile, f. wydlabacß pilnjk. . 
Hohlgeſchwuͤr, n. ſteil, ſ. Fiſtel. 
Hohlhippe, f. trubicka, ſwalenß oplatek. 
Hohlhobel, m. wybjräk, kiiwolakß hobljk. 

oͤhlig, adj. daupnatß. 
Hohlkehle, f. prutownj dülek, žlábeť, 
Hohlkehlhobel, m. zlabkowec. 
Hohlkirſche, f. ſtremcha, ſ. Elſebeere. 
Wage f. fluna, šluma, ſ. Schwarz⸗ 
ſpecht. 

Hohlmeißel, m. dlatko na hlubinu, wydla⸗ 
bacý olátťo. 

Hohltaube, k. daupnäkek, ſ. Holztaube. 
Hohlunder, m. Holler, bez, (bzeyna), col- 

lect. bezowj, černý bez; mor, chebz, fam- 
bucus nigra, Lin. 2) der ſpaniſche Hohler, 
wlaffý (moorý a bilý) bez, ſyringa vul 
garis, Liu. 

bohlunder:, bezowý, bzowß, mor, cheb⸗ 
zomý, fambuccus; die Hohlunderbluͤthe, 
bezowy kweẽt, mor. Fozyčťy ; gebackene Hol- 
lerbluͤthe, Hollerſtraͤubeln, koſmatice. 

Hoblunderbeere, f. bezynka, bzynka, mor, 
chebzynka. ö 

Hoͤhlung, k. dlabanj. 2) dutina. 
Hohlweg, m. auwoz, hluboks cefig, 
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Hohlziegel, m. kuͤrka, ſſkridlice, zlabowi⸗ 
ce, mor. dutá fFřidlice. 

Hohn, m. poſmẽch, hana, rauhanj, potup⸗ 
ný poſmeéch, weyſinkſſky, pl. 

Hohnecken, v. a. poſmiwati ſe, na sub brã⸗ 
ti, natahowati. | 

Hoͤhnen, v. a. hanẽti, pohanẽti; poſſpileti; 
vſſkljbati fe, wyſmjwati fe komu. Die 
Hoͤhnerey, banění, weyſmeſſky. 

Hohngelaͤchter, n. wyſmjwänß, poſmech, 
weyſmeſſky, pl. f 

Hoͤhniſch, adj. vffflibačný, poſmẽwaẽny, 
rauharoß. 

Hohnlache, f. auſméſſky, vfinimání. 
Hohnlaͤcheln, v. n. vfinimwati fe, vſſkljbati 

ſe. Das Hohnlaͤcheln, vfimimání. 
Hohnlachen, r. n. vſſkljbati fe, vaubamě 

fe fmáti. 
Hohnlacher, m. vffElibáčet, myfiměmáčet. 
$Dobnfpreder m. rubač, wyfiněmaé. 
Hoͤke, Hoͤker, m. hokynat, prekupnjk; die 
— inn, boťyné, přeťupnice, 

Hoͤkerey, k. hokynaͤrſtwj. 5 
Hoͤkern, Hoͤken, v. n. boťynařiti. 
Hokus Pokus, n. keyklitſtwi; Hokus Pokus 

machen, keyklowati, keyklitſtwj prowo⸗ 
ʒowati. 

Holbe, £ in der Muͤhle, pauch. 
Hold, adj. laſkawß, přimětivý ; příznivý ; 

ein holdes Kind, roztomilé, fpanilé djtěs 
er iſt mir hold, geſt na mne laſkaw. 

Holde, m. poddaný; die — inn, poddané, 
Holder, m. bez, ſ. Hohlunder. 
Holdſelig, adj. miloſtnß, milý, libeznß, li- 

by, ſpanilß; adv. miloſtnè, mjle, libez⸗ 
ně, libé, ſpanile. 

Holdſeligkeit, t. ljbeznoſt, ſpaniloſt, při“ 
weétiwoſt. 

Holfter, f. pauzdro na piſtole. 
Holla! hey! 
Hoͤlle, f. zwiſchen den Ofen und der Wand, 

pekelec. 2) in der Malzdarre, weeleſno. 
8) fig. peklo, infernus, 

Hoͤllen⸗„ pekelnß, infernalis; der Hoͤllen⸗ 
hund, peřelný pes, cerberus; die Hoͤllen⸗ 

pforte, 
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přorte, brána pefelná. 2 Höͤllenangſt, 

pekelnß ſtrach, neywetſſi auzkoſt. : 

Höllenbraͤnd, m. zatracenec, borguenjt, 
pekelnjk. 2) bezbozufk. . 

Hbllenfarth, f. sſtaupenj do pekel. 

Fellenkind, n. horaucnjk, pekelnjk, m. pes 

felnice, f. a : 

Hoͤlliſch, adj. pekelnß, ſtygius, infernalis; 
adv. — né. 

Holm, m. bey Geruͤſten, pauch. 2) kopec, 

chlum, collis, 3) oſträͤwek, inſula. 4) 

miſto, kde (fy de la gj. i 

Holper, m, bruda, glebaʒ zmrazek. ) drknatj. 

Holperig, adj. hrudowatß; zmrazkowitß; 

koſtrbatß. 
Holz, n. drewo, diu 

drwa pl. dim. das Hoͤlzchen, Hoͤlzlein, 

dijwko, mor, drewee, drewko; beſchla⸗ 

genes Holz „ teſ nice 5 verfaultes Holz, 

prächno; zu Holze werden, Ořeročněti, 

zdreměněti, 
3) les, dim. lefýE, Cylua; ins Holz ge⸗ 

hen, do leſa giti. n 

Holz⸗„ drewnj drewnß; Holzmarkt, dre⸗ 

zonj trh. 2) drewuß ; der Holzwurm, 

driewnß kerw, termes. 3) leſnj/ do leſa, 

w leſe; der Holzweg, ceſta do leſa, w 

leſe 4) planý, f. Holzapfel, Holzbirn, 

5) na dijwj, ſ. Holzboden. 

Holzapfel, m. pauchne, (paukle, pauchle), 

plané gablko; von der bittern Art, bořs 

če, bořčáíťo; von der ſauern, zurzle, 

zmrzlätko. : 1230 

Holzaxt, f rálačta, kladnice kladnj ſekyrs. 

Holzbauer, m podleſſak, podſeſak. 

Holzbirn, k. polničía , plana hruſſka. 

Holzbock, m. zum Saͤgen, koza. 2) Feuer⸗ 

bock, kozlik. 3) teſe, cerambix, L. 4) 

kljſſt, ol. kteſſt, pfipinak, rieinus. 

Holzboden, m. půda na diwi, dierenice. 

Holzen, 1. v. a. diſwjim oblozitt; den O⸗ 

fen, do pecy ſklädati. 2. v. n. dejwj 

Fáceti, zbjrati, wozyti 

Hölzern, adj. drewenß , ligneus, 2) fig. 

lignum; collect. dijwjʒ 

2) diewo, ſtrom, arbor. 

Hook 

ein hölzerner Men ſch, ſſpalek, dub, nt⸗ 
mehlo, nemotora. g 

Hoͤlzermeſſer, n. kneyp na ſſpaljẽky. 
Holzhacke, f. kladnice, ſ. Holzart. 
Holzhacker, m. Holzhauer, drwoſſtep. 
Holzhaͤher, m. ſogka, corvus glandarius. L. 
Holzhandel, m. ořemařfěmí ; nakladnictwſ; 

Holzhandel treiben, Ořemašiti, 
Holzhaͤndler, m. Ořemař z die — inn, die⸗ 

walks. 
Holzhaufen „ m. halda diwi, Dranice 

mor. hran. 
Holzhof, m. drewnjk, drewärng. 
Holzicht, adj. driewnaty; das holzichte We⸗ 

fer, die Eigenſchaft, drewnatoſt. 
Holzkaͤfer, m. tefař, cerambix, Linn. 
Holzkammer, f. drewnice, drewärna, mor. 

drwärna. 
Holzkirſche, k. plana třefiné, kyſelice. 
Holzkirſchbaum „ m. prcawka, ptaknice, 

prunus ceralus avium. Lin. 
Holzkraͤhe, f. zluna, fluwa čečná, picus 
martius. Lin. 

Holzlege, k. Holzſtaͤtte , döewnice. 
Holzmangold, m. brufftičEa , lunonka, px- 

rola rotundifolia, Lin. 
Holzmaſt, f. zir. . 
Holzmehl, n. čermwotočina. 
Holzmeiſe, f aupolnjE, černoblamvá ſyko⸗ 
ra, parus lylvatiens. 

Holzplatz, m. nátoň ; drewnice. 
Holzſcheit , n. poleno , Wiépina, ſſtipka, 

mor. fftjpa, drweno. 
Holzſchlag, m. kacenj dijwj. 2) meyt, paſeka. 
Holzſchlaͤgel, m. palice drewen g. 
Holzſchoppen, m. diewnice, drewärns. 
Holzſchreyer, m. ſogka, ſ. Holzhaͤher. 
Holzſchuh, m. drewének, trepka. 
Holzſchuhmann, m. dieweénkar, trepřář, 
Holzſpaͤlter, m. drwoſſtep. 
Holzſperling, m. ſſtékek, paffer fylveftris, KI. 
Holzſtaͤtte, k. Ořemnice, ſ. Holzplatz. 
Holzſtoß, m. halda / honnice dijwj, mor, 

hrgn. 
Holz⸗ 
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Holztaube, f. daupnäk, daupnacek, dub⸗ 
näk, palumbus, Nein. : 

Holztraube, f. tužebnjř, Oenanthe. 
Holzung, f raubánj dřjmi. 2) les, leſyna. 
Holzwagen, m. tovotniť z dim. robotnjčeť, 
Holzwaͤrter, m. hagnß. 
Ho zwentel, f. ſu inka, ſ. Aſſel. 
Holzwerk, n diwi; weécy 3 dijwj. 
Holzwurm, m. čermotoč, termes pulſatorium. 
Honig, n. med, (ol. ſtred, ſtrdj), mel. 
Honig⸗, med owß, melleus; die Honigfarbe, 
medowã barwa . Honigſuͤß , ſladky gako med. 

Honigapfel, m. Suͤßaͤpfel, fladatko. 
Honigbau, m. medarſtrej, medaření, 
Honigbauer, m, medar, mednjk, Haj. 
Honigbiene, £ včela, plaſtnice, apis mel- 

lifera, Lin. 
Honigbirn, f. medowka 
Honigfladen, m. Honigroß, pláft, ſ. Honig⸗ 

ſcheibe. 
Honiggeſchmack, m medowina, medomwá but, 
Honigkelch, m. mednjE ? Nectarium, Lin. 
Honigkuchen, m. medowec, medoronjE; pers 

nik, ſ. Pfefferkuchen. 2) ſ. Honigſcheibe. 
Honigleſe, f. plaſtowanj, zbjraͤnj medu, 
Honigſcheibe, f. Honigwabe, Honigtafel, pláft 

rdi, (plaſtew, plaͤſtwa); fous, favus. 
Honigſeim, m. ſtred, f. ſtrdj, n. 
Honigthau, m. medowice, mor. padlj. 
Hopfen, m. chmel, humalus, L. Hopfen yfluͤcken, 

chmel čťáti WEubati; es iſtMalz und Hopfen 
an ihm verlohren, nic nebude wice do 
nébo; das Bier hat zu viel Hopfen, to 
piwo geſt příliš chmelné. 

Hopfen „ chmelowy, dmelničný ; die Ho⸗ 
pfenſtange, chmelowã tyč ; der Hopfen⸗ 
ſack, chmelnieny pytel; der Hopfenzapfen, 
hlawieka chmelows. 

Hopfen, v. a, dem Bier Hopfen geben, chmeliti. 
DHopfenbau, m. chmelatſtwj. 
Hopfenbier, n. chmelniẽka. 
Hopfengarten, m. Hopfenberg, chmelnice, 

chmelnjk. 5 
Hopfenhandel „ m. chmelatenj; Hopfenhan⸗ 

del treiben, chmelgtiti, : 

Hor 

Hopfenhaͤndler, m. chmelar. 
Hopfenkammer, f. ſauſek (na chmel), chme⸗ 

laͤr na? ; 
Hopfenkeim, m. das Hopfenkeimchen, der 

Hopfenſpargel, die Hopfenſproſſe, chmelſeek. 
Hopfenkorb, m. cys (na chmel). 
Hopfenpflanze, t. babka. 
Hoͤrbar, adj. Blafyrý , ſlyſſitedlnß; adr.— 
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tě ,— ně. 
Horchen, v. n. pofidudati, vfji nafiamiti, 

2) býti na pofludáďo 
Horcher, m. die — inn, Edo ge na pofluchach. 
Horde, f. orda, ſtado, ſtawadlo. 2) hg. 

ſlota , zber; petrowina; holota. 
Hoͤren, I. v. a. ſiyſſeti, poſlauchati, poſlech⸗ 

nauti, audire; fig. er hoͤret nicht darauf, 
nedbá na to; nedává pozoru, 2. v. n. 
ſtyſſeti, poſtyſſeti, vſlyſſeti; er hoͤrt ſchwer, 
nedoſleycha; ſagen hoͤren, doſleychati; 
ſich hoͤren laſſen, dati fe ſiyſſeti; laß bd: 
ren, powez, at vflyſſime; das laͤßt ſich 
hoͤren, fo dobře zní. Das Hoͤren, ſlyſſe⸗ 
i Hoͤren und Sehen, Rub a ʒrak. 

Hoͤrenſagen, n. flyſſenj; von Hoͤrenſagen, od 
ſlyſſenj, ze ſluchu, z lidſkych hub. 

Hoͤrer, m. flychač, poſluchac; die — inn, 
pofluchaeka. 

Horizont, m. obez ten, proftovnjí ? zřey: 
mik: ſ. Geſichtskreis. 

Horizontal, adj. rownowaznß, rownß. 
Horn, n. pl. Hoͤrner, roh, cornu; dim. das 

Hoͤrnchen, Hoͤrnlein, růžek ; Hoͤrner bez 
kommen, rohstéti; zu Horne werden, 
zrohowatẽti. 2) fig. ſich die Hoͤrner ab: 
laufen, mudřeti, zmudteti; in ein Horn 
blaſen, ſpolu drzeti, ſpiknauti ſe. 

Hornamboß, m. rohatina. 
Hornbaum, m. habr, ſ. Hagebuͤche. 
Hoͤrnen, v s. mit Hörnern ſtoßen, trkati; 

gehoͤrnt, rohatß. 
Hörnern, hoͤrnen, adj. robomý, s robu, 
Hoͤrnertraͤger, m. rohonos, robaun. 
Horneule, f. Ohreule, kalaus, ſtrix otus, L. 
Hornſiſch, m. Meernadel, gehlgs mořfťá, 

Hor⸗ 
Esox Bellona, Liu. 

N p 



294 Dor 

Hornicht, adj. twrdß co roh, rohowitf. 
2) lubowatß. 

Horniß, kt. ſrſſen, mor. ſrſſleñ, veſpa erahro, L. 

Hornkluft, k. Hornſpalte, ſſkulina / ſſterbi⸗ 

na w koppytẽ. a 

Hoͤrnlein, n. Hoͤrnel, Hornaffe, ein Geba⸗ 
ckenes, rohlfk, rohljkek. Ein Mann, der 

ſie verkauft, rohlikat, rohliékär; ein 
Weib, rohlikärka, ropličfářřa, 

Hornung, m. vnor, aunor, Februarius. 

Sornungáblume , k. biezowß Ewět, Leu- 
cotum vernum, Lin. 

Hornungsgans, k. vnorka. 
Hornvieh, n. boměsý dobytek, kot. 
Hoͤrſal, m. pofludacý ſyn, poflubárná € 

auditorium. 6 

Horſt, f. & m. chraſt, chraſtj; ktowj; hauſſt. 
2) hromada, kopekek. 3) bey den Jaͤ⸗ 
gern, bnisdo , (drawych ptaͤků). 

Horſten, v. n. bnisditi fe. 
Hort, m. obs. fEála, petra. 
Hoſe, k. pl. die Hoſen, dim. das Hoͤschen, 

kalhoty, ctnůſtky, poctiwice, ſpodky, pl. 
nábedrní , braccæ , calige 3 ol. hace, 
feminalia; lange Hoſen, nohawice; lei⸗ 
nene Hoſen, Unterhoſen, gaté ; die Frau 
hat die Hoſen, panf panuge. 2) Des 
Federviehes, rauſy; gehoſte Taube, rau⸗ 
ſny holub. 
ſenband, n. vwazek v kalhot. 2) des 
engliſchen Ordens, podwazek. 

Hoſenbund, m. ljmec v kalhot. 
Hoſenklappe, k. Hoſenlatz, m. počlepec, pos 

kläpek, mor. ſchlopec, lac. 
Hoſenpauker, m. poläk. 
Hoſentaſche, f. ſpodnj kapſa. 
Hoſentraͤger, m. kſſandy, ſſle, pl. mor. ſſrã⸗ 

Ey, pl. 0 
Win n. ſſpitäl, ſ. Spital. 
Hoſtie, f. hoſtye; oplatek, hoſtia. 
Hott! interj. hat! Hott to, hat au. 
Hoye, k. palice, beran. i 
Hub, m. zdwihnutj, zdwſhanſ. Der Auf⸗ 

hub des Getreides, zdwij. 
Hube, £ lán, ſ. Hufe. 

S uͤh 

Huͤbel, Bügel, m. dim. Hübelchen, Hüblein, 
pahrbek, weſſek, Fopečeč , pahor ek, bee 

Hübsch eme 2 : 
Huͤbſch, adj. hezky, pěťný, čaďý, ſſumnß 

(in der Kinderſptache, e n 
3 pulcher, venuſtus, ad. besťy, 
pěťně, 

Hudel, m. wonuce, hadr. 5 
Hudeln, v. a. hudlowati, bříditi, ledabylo 

(bala bala) delati, odbywati. a) fig. 
teyrati, zle naklãdati, moleſtare; laß mich 
ungehudelt, netrap mne, nech mne na 
pokogi, s pokogem. 125 

Hudeley, k. hudlarſtwi, Daremné djlo. 2) 
teyr m. Win 

Hudler, m. hudlar, břidil, daremnjk, ni⸗ 
čemný delnjk. 19 7 

Huf, m. kopyto, dim. kopeytko, ungula. 
Hufe, f. lán, huba, manſus. 503 
Hufeiſen n: podřoma, ſolea ferrea. 
Huͤfener, Huͤfner, m. laͤnjk. 
Hufhammer, m. kowacß kladiwo. 
Hufig, adj. kopyto magicý. j 2 
Huflattich, m. dewẽſyl, konſke kopyto, pod⸗ 
3 „ mor, podbjl, sl. bjlj, podbilek, 
ul 480. 0 

Hufnagel, m. podkownjk, podkownj hrebjk. 
9 m. kowänj konj. 2) ſſlapota 

oňfřá. | 
Hufſchmied, m. podkowair⸗ 
Huͤftbein, n. Huͤftblatt, kyẽelnj koſt. 
Huͤfte, f. kyela, kyele, coxa, 
Huͤftweh, n. Fyčelnice, Ischias. i 
Huͤgel, m. pahrb, pahrbek, buͤrka, ol. 

chlum, chlumec, collis, ſ. Huͤbel. 4 
pon adj. kopcowaty, pabrbčitý, pas 

rbkowatyÿ f 

Huhn, n. kuke „die Huͤhner, kurata, pullus 
gallinaceus; dim. das Huͤhnchen, Fuřátťo, 
2) Huͤhner, ſlepice, ol. kaury, gallinæ; das 
waͤlſche Huhn, kruͤta, kopka. 8) korotwe. 

Huͤhner =, Euřecý, ſlepie j; der Huͤhnermiſt, ſle⸗ 
píči trus. 2) kutj, das Huͤhnerauge, kur tit 
Fuřj oko. 3) korotwj; das Huͤhnerſchrot, 
korotwj broky, broky na korotwe. 

Huhner⸗ 



bůb 
Huͤhnerdarm, m. Huͤhnerbiß, žabinec, ptá: 

činec, als ne media, Lin. 2) kufſtiew⸗ 
ce, kutſmor, anagallis. f 

Huͤhnergeyer, m. Huͤhnerdieb, ſlepikak, sl. 
kErſſäk, vultur albicans, KZ. 2) [nňáť, milvus. 

Huͤhnerhandel, m. kroſnarſtwi,droͤbernictwj. 
Kuͤhnerhaͤndler, m Huͤhnermann, kukatnik, 
ſlepièkat, Orůbeřnít, kroſnar, mor. ku⸗ 

kacnſk, sl. fuřenčář, bydař. Die — inn, 
fuřatnice, Ovůteřní e, flepičřářťa , kro⸗ 
nářťa. 

Huͤhnerhaus, n. Huͤhnerſtall, kurnjk; sl, 
kotẽrec. 

Huͤhnerklee, m. Huͤhnerkohl, mateijdauſſka, 
ſ. Quendel. f 
Huͤhnerkorb, m. kukané, (kukän), sl, kroſna. 
Huͤhnerlaus, k. čmeye, weelka, pediculus 

gallinæ, Liu. * 
Huͤhnerſtange, f. řád, břada, sl. brada. 
Huͤhnerſteige, f. poſada, hraͤð, dim. poſadks. 
Huͤhnerwaͤrter, m. flepičnjť, 
Huhu, m. weyr, ſ. Uhu. 
Hui, inter j. nuše! hug, huy. In einem Huj, 

w okaͤmzenj. 75 
Hujen, v. n huyknauti. b 
Huld, f. laſkaswoſt, dobrotiwoſt, pijzen, 

miloſtiwoſt. 
Huldigen, v. a. přifebu měrnofti fFládati, 
ſloziti, holdowati. Die Huldigung, pij⸗ 
ſaha měrnofři, boldomání. 
Huldreich, adj. laſkawy, miloſtiwß; ad. 

— wě 
Huͤlfe, f pomoc, auxilium; dim, pomůďa; 

Huͤlfe leiſten, ſpomocy, pomocý přifpěti, 
Huͤlflich, adj. nápomocný, 
Huͤlflos, adj. opuſſtenß; adv. bez pomocy. 
Huͤlfreich, adj. nápomocný. 2) aučinný, 
ſtußebny. 
Huͤlfs⸗„na pomoc, k pomocy; Huͤlfsdoͤl⸗ 

fer , nápomocný lid. Huͤlfswort, po: 
mocné ſlowo. 

Huͤlfsbrief, m. lift dopomabacý, litteræ 
executoriáles, ; 

Huͤlfsmittel, n. die Huͤlfsquelle, proſtkedek 
$ ſpomoʒenj, pomoc | Aka 

p 2 

Dun 295 
Huͤlfsvölker, pl. lid nápomocný, 
Huͤlfszwang, m. dopomozenj, executio, 
Huͤlle, f. za ſtrenj, obwinutj, obal, obalka; 

des Kopfes, rauſſla, plachetka, kukle; 
die Huͤlle und Fulle, co hrdlo ráčj , hog⸗ 
noſt wſſeho. 

Huͤllen, v. a. zakryti, obaliti, zaobaliti, 
zawinauti, zahaliti, obeſttjti, zafiřiti, 

Huͤlſe, k. bodlaws palma, ſ. Stechpalme. 
Huͤlſe, f. ſſeſſulina, luſſtina; dim. das Huͤls— 

chen, Huͤlſelein, luſſtinka, kozka. 2) In 
der Stampfmuͤhle, opiſſty, mor. opěfity, 
3) Huͤlſen der Weinbeeren, matoliny, pl. 
komjny, vinacea. 4) der Getreidekoͤrner, 
ſſupina, ſſupka, plewa, pliwa, glumaj 

miſſek, folliculus. 5) die Schote, luſk, 
mor. ſtruk, legumen. 6) An der Uhr, 
trubka; beym Sporer, matka, poffiva. 

Huͤlſen, v. a. laupiti, laupati, wylupowati. 
Huͤlſenfrucht, fk. maření, wariwo. 
Huͤlſig, adj. luſſtinowatß. 
Hummel, k. èmel, čmeláť, dim. das Hummel⸗ 

chen, čmeljí, medogedka, apis terreſtris, L. 
2) traut, traup, trubec, ſ. Drohne. 3) 
das Hummelchen, eine Art von Sackpfeifen, 
bzykalky, pl. 

Hummen, v. n. bzÿti, bžučeti, wuketi, ſ. 
Summen. 

Hummer, m. neywetſſj mořířý rak, cancer 
gammarus, Lin. ö 

Humpe, £ Korbel, 
Huͤmpel, m. pahrbek, kopekek. : 
Humpeln, Humpen, v. n. kulhsti, pokul⸗ 

hawati. 
Huͤmpler, m. Stuͤmper, kazyſwet, hudlak, 

sl. bumpléř , fontář. 
Humſen, v. n. bšučeti, bručeti, Das Hum⸗ 

fen, Gehumſe, brucenj. — 
Hund, pes, canis; sl. kotuha, kutufnjk; 

dim. das Huͤndchen, Huͤndlein, pyk, pfykek, 
peyſek, pfýče, pfyčátEo ; ein junger Hund, 
ſſeue, (ſſtenec), dim. ſſtenatko; ein großer, 
grober Hund, pfjfřo, 2) fig. Viele Hun⸗ 
de ſind des Haſen Tod, mnoho drtý 
zagetj ſmrt, proti palicy nenj 1 

e 



Hun 

es wird ihm bekommen, wie dem Hunde 
das Grasfreſſen, zazige tobo, co pes 

meydla. 3) Im Bergwerke, gazyk; beym 
Binder, kliſſte. 

Hundert, num. card. ſto, centum; hundert 

Mal, ſtokrät; das Hundert, ſto, gedno ſto. 
Hundert ⸗, ſto⸗; hundertaͤugig, adj. ſtooky; 

hundertblaͤtterig, adj. ſtoliſtnj; hundert⸗ 
fach „ hundertfaͤltig, ſtonãſobny U ady, — 

ne; hundertjaͤhrig, ſtoletß, ein hundert⸗ 
jaͤhriger Greis, fřoletnjE. 
Hunderterley, adj. na ſta, (ſterß ?). 
Hundertſte, adj. ſty, centefimus, 
Huͤndinn, k, tjſta, pſyce, èubka, fena, mor, 

ſuka. 
Huͤndiſch, adj. peſtyÿ, pſowſkp, caninus, adv. 

— (Fy ; huͤndiſch werden, opſeti fe. © 
Hunds =, pfý, caninus; der Hundskohl, pfý 

kapuſta; die Hundstage, pfý dni, dies 
caniculares; die Hundsfliege, pfý maucha. 
2) gako pes; hundsmager, ſuchß gako pes. 

Hundsbaum, u. fijd , ſ. Hartriegel. 2) 
zymoleyz, ſ. Heckenkirſche. 3) kruſſina, ſ. 
Faulbaum. 4) keſſetlak, ſ. Kreuzdorn. 

Hundsbeere, k. pſß gabodss gahüͤdka ſroi⸗ 
Sowa. 

Hundfott, m. zloſyn, (huncfut), 3 kurwy 
ſyn, tafffář, 

Hundsfoͤttiſch, adj. pefFý, taſſkatſkß. 
Hundsfoͤtterey, f. pesſtwj , pſowſtwj, ta⸗ 

ſſkätſtwi⸗ 
Hundsfuͤhrer, m. pſowod, holota. 
Hundsgeſtank, m. pſyna, pſowina. 
Hundshaut, k. pſyna; dim, pſynka. 
Hundshoͤdlein, n. fezhulka, ſ. Knabenkraut. 
Hundsſunge, m. pſowod, holota. 
Hundskamille, k. pfý rmen, ſmrdutß rmen, 
s r cotula, L. 

Hundskopf, m. pfý hlawa. 2) pfoblamec, 
pfýblamec, Cynocephalus. 8) hledik, 
mléj huba, Antirrhinum Orontium, Lin. 
4) pfoblam, ſ. Seewolf. 

Hundskuͤrbis, m. ſtkjkawã tykwice, momor- 
dica Elaterium, Lin. 

Hundslaus, f. kliſſt, sl, kleſſt. 
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Hundspeterſilie, £. kozß pyſk, ſ. Gleiße. 
Hundsroſe, k. ſſipek, ſ. Hageroſe. 
Hundsruͤbe, f. poſed, ſ. Zaunrůbe, 
Hundsſattel, m. odraz. 
Hundsſtall, m. Hundszwinger, pfynec, 
Hundsſtern, m. pfý hwezda, Sirius. 
Hundstod, m. pſymor, momég, 
Hundsvogt, m. pfář. 
Hundszahn, m. ſſpikak, kel; ein hundszuͤh⸗ 

niges Lamm, zubkynö. f 
Hundszunge, k. pfý gazyk, eynogleſſum. 
Hunger, m. hlad, hladowitoſt, fames; Hun⸗ 

ger haben, hlad miti, laènèti; den Hun⸗ 
ger ſtillen, nagiſti fe, naſytiti ſe; Hun⸗ 
gers ſterben, hladem vmtjti. 2) fig. 
hladowitoſt. N 

Hungerblume, £ zlatý Eweét, chryfanthe- 
mum ſegetum, Liu. : 

Hungerig, hungrig, adj. hladowß , hlado⸗ 
witÿ, mor. hladnÿ, famelicus ; ich bin 
hungrig, ce fe mi giſti, laenſm, elurio 3 
hungrig werden, mybladoměti , zlačněti z 
adv. =- we/—tè. 

Hungerleider, m. mrihlad. 
Hungern, v. n. lačněti ; bladoměti, hlad 

miti; mich hungert, dce fe mi giſti. 2) 
hlad tepéti ; ſich reich hungern wollen, 
bohatſtwi hladem odemřiti ; er ſoll hun⸗ 
gern, necht fe pofři, at nic negj; er (aft 
ſeine Leute hunger, nedá fe lidem mým 
nagiſti, hladem ge moři. 

Hungersnoth, k. hlad, drahota, nauze. 
Hungertuch, m. am Hungertuche nagen, hlad 

a nauzy třiti. 5 
Hunzen, v. a. Aushunzen, peſkowati, wy⸗ 

peſkowati, gebati, říířati něťomu. 2) 
kazyti, zkazyti , břiditi , ſ. Verhunzen. 

Huͤpfen, v. n. fFočiti, ſtkakati, poſkociti, 
poſkakowati; huͤpfend, ſkakawÿß, adv. — 
we. 2) fig. vor Freude, pleſati, esul. 
tare. Das Huͤpfen, ſkakanj, poſkakewä⸗ 
ni, plefání. 

Huͤpfer, m. poſkakowae. 
Huͤrde, £ liſa, (ol. leſa), liſy, pl. erates; 

dim. ljffa > die Darrhuͤrden, iy die 



Bur 

Schafhuͤrden, ohrada owěj , ſtawadlo 
polnj, mor. ſalas, ſeptum. 

Hure, f. kurwa, dim. kurwice, meretrix; 
neweſtka, behna, sběblice, ſmilnice, ol. 
ſajba, ſuka, impudica; öffentliche Hure 
ums Geld, popeněžnice, baloeďá kurwa, 
proſtibulum; Soldatenhure, woganka, wo⸗ 
ganda, laryné, ſcortum; zur Hure ma⸗ 
chen, zkurwiti, zmrhati; zur Hure wer⸗ 
den, zkurwiti ſe, zmrhati ſe. 

Huren, v. n. kurwiti ſe; finilniti , (ol. 
wiliti), čubčiti fe, pſpti fe. 

Huren ⸗, kurewſkß; das Hurenlied, kurew⸗ 
ſka pifeň ; das Hurenleben, EuremfFé žis 
wobyti; Hurengluͤck, pfý ſſteſtj , ſtepẽ 
ſſtẽſti. 

Hurenhaus, n. pſynec, čuběinec, kurewſkß 
domek, hampeys, kurewna, Jupanar. 

Hurenjaͤger, m. kurewnjk / hampeyſnik; der 
den Jungfern nachjaget, pannář ; den 
Frauen, ženář ; den Wittwen, wdowär. 

Hurenkind, n. z kurwy ſyn, 3 kurwy dce⸗ 
ra, Eurevfřé djtè, panchart, foem. pan⸗ 
chartice; deſſen Mutter und Großmutter 

eine Hure war, cwikßk. 
Hurenneſt, n. pelech; peles kurewoſkä. 
Hurenpack, n. pſyna, holota, luza, neřefť, 

chamradina. 
Hurenſtrang, m. barwjnek, clematis vitalba, L. 
Hurenwirth, m. ſwodnjk, ruffian, leno; die 

inn, ſwodnice, ruffianka, lena. 
Hurenwirthſchaft, k. ſwodnictwj, ruffián= 

fiwi, lenocinium, 
Hurenwurz, f. kapradj, ſ. Farnkraut. 
Hurer, m. kurewnjk, neweſtkar, kurwaͤr; 

ſmilnjk, sl. kurwae, fcortator, 
Hurerey, f. kurwenj, kurewſtwj, kurewnd⸗ 

ctwi; ſmilſtwj, ſtuprum. 5 
Huriſch, adj. kurewſkß / ſmilnß; ady. — fFy, 

— né. 
Hurten, v. a. vderiti, drbnauti. 
Hurtig, adj. bbitý, ochotný, čilý, promtus, 

agilis; adv, — té, — ně; dutné, ſpeſſuẽé; 
honem. 

Hurtigkeit, f. hbitoſt , ochotnoſt, ejloſt. 
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Huſar, m. buſar. Der Huſarenſaktel, hu⸗ 
ſarſkẽ ſedlo. 3 
mm interj. be ! hre! 
Huſch, m. pohroma. Die Huſche, ein Hut⸗ 

ſcher, facka, (fanora). “ 
Huſchen, 1. v. a. fanoru dáti, wytiti, wy⸗ 
flinknauti. 2. v. n. hrknauti, auprnkem, 
hrkem, ſpeſſneè fe hrnauti, tibnauti. 

Husten, v. n. kaſſlati, krchlati; pokaſſlã⸗ 
wati, cuffire, 

Huſten, m. kaſſel, käſſel, tutlis. 
Hut, m. klobauk, sl. (firát, pileus; dim. 

das Huͤtchen, Huͤtlein, Elobaučel; einen 
Hut tragen, w klobauce choditt; ein auf⸗ 
geſtuͤlpter Hut, založený klobauk. 2) fig. 
ein Hut Zucker homole cukru meta Rechari. 

Hut, f. ochrana, ſträß, pozor; auf ſeiner 
Hut fen, miti fe na pozoru. 2) paſt⸗ 
wa, pafení, 3) paftwifité , paſtwina, 
paſtwiſko, pascuum ; eine gemeine Hut, 
občizna , občina. 

Hut⸗, na klobauk: das Hutband, pentle na 
klobauk; die Hutſpitze, tytlik, (rob, ſſpi⸗ 
ce) v klobauku; der Hutſtock, palice na 
klobauk. f 

Huͤten, v. a. päſti, paſati, paſeere, 2) hli⸗ 
dati, tueri, cuftodire ; ich kann ihn nicht 
immer (genug) huͤten, nemohu ſe bo dor 
bljdati. 3) fig. das Bett huͤten můffen, 
nemocy 3 poſtele, lezeti w poſteli pro 
nemoc. 4) v. rec, ſich hüten, na pozo⸗ 
ru fe miti, warowati fe, wyftřibati ft, 
ftčicy ſe; bůte dich, daß du nicht faͤllſt, 
dey pozor, abys neypadl; huͤte bich, 
ſtrez R! bleš fe! 

Huter, m. Elobaučnít, ſ. Hutmacher. 
Huͤter, m. hlidat, euſtos; die inn, bljdačka, 
Hutkrempe, k. Hutſtuͤlpe, f. kridlo, ſtrecha, 
hrana, ohyb, facka; ein Hut mit drey 
Krempen, klobauk na tři faďy. 

Hutmacher, m. klobauènjk, sl. ſſiraènjk, 
pilearius; die — inn, Elobaučnice, 

Hutmachergeſell, m. Elobaučniďý tomavýš, 
Hutmacherhandwerk, n. klobauenictwj, klo⸗ 

baučniďé řemeflo, 
Hutſche, 
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Hutſche, k. haupacka. N 
Hutſchen, v. n. klauznauti. 

fe, ſ. Schaukeln. : aká 

Huͤtte, k. bauda; dim. Huͤttchen, Huͤttlein, 

budka. 2) fig. chalupa, katré, eaſa; 

dim. chalaupka. 3) der Bergleute, ka⸗ 

mna, 4) Eine Glas⸗oder Eiſenhuͤtte, hut, 
officina. g 5 

Huͤttenmeiſter, m. hutmiſtr, hutnjk. 

Huͤttenleute, pl. hutnſcy. 

Huͤttenrauch, m. vtreych. 
Huͤttenſchreiber, m. hutnj pfſar. 

Hutung, £ paſtwa, paſtwiſſtẽ. . 

Hutweide, k. paſtreg, paſtwiſſtẽ, paſtwiſko, 

mor. paſteronſk. 
Hutzel, k. ſuſſene gablka a bruſſty. 2) 

Birn⸗ oder Aepfelſpaltel, krßalka. 

Hyacinth, m. Jacynt, Syacynt; von Hya⸗ 

ntb, byncyntomý. . 

Hyacinthe, £ březnový kwet, Syacynt. 
Hydraulik, f. wodnäkſtwi. 

Hydrauliker, m. wodnář, a 5 

Hypothek, k. giſtina, zöſtawa, hy potheca. 

J, der Selbſtlaut. 

Ibe, f tis, ſ. Eibe. at 

Ibiſch, m. wyſokß ſlez, ſ. Eibiſch. 

Ich, prom. pers. ga, ego; ich war, byl 

gſem, (ohne ga). 
Ichheit, f. gäſtwi; 

2) haupati 

Idee, f podobizna; obraz, (twar?) idea. 

Idiot, m. nedovk, nevěený ; ſproſtak. 

Igel, . geze, obs. gei, erinaceus, 2) Blut⸗ 

igel, pigawka, ſ. Egel. 10 

Igelklette, k. lupen menſſi, ſ. Spitzklette. 

Igels ⸗,„ gez owy; die Igelskolbe, gezkowa 

palice; die Igelshaut, geßkowa küze, 

ej owina. zas 10 g 

Igelsknoſpen, die Igelskolbe, f. ſſpargan, 

(parganium, L. 
Jgelskraut, n. ftřiťamá tykwice ſ Eſelsgurke. 

Ihm, dat, pron, pers. gemu, my, ei. Gieb 

I m b 

es ihm, dey mu to; ihm wollen wir es 
ſagen, gemu to powjme, ſ. Er. 

Ihn, accul. pron, pers. gebo; ho, geg, eum, 
* p. 

Ihnen, dat. plur, gim, gim, eis. 
Ihr, ihre, ihr, pl. ihre, pron. poſſes, pers. 

fœm. fing. gegj, ejus. N 
Ihr, ihre, ihr, pron. poſſ. perf. omn. gen. 

plur. gich, gegich, eorum, earum. 
Ihr, pron. perf. plur. my, vos. Werdet ihr 

kommen? přigdeteli pak : 
Ihre, der, die, das Ihre, ſ. Ihrige. 
Ihrer, gen. pron poſſ. ſing. aj, (fem.) 2) 

genit. pron, poſſ. pl. gich, eorum, earum. 
Ihrer waren zehen, deſet gich bylo. 

Ihrethalben, ihretwegen, ihretwillen, pro ni, 
gi k můli (ling. fœem.) 2) pro né (plur.) 
aim k wůli. 

Ihrige, der, die, das Ihrige, aeaj, (foem,) 
ſwůg, (recipr) gegj. Sie fordert das Ihrige, 
žádá fmé wecy. 2) gegich, (plur.) fvůg, 
Thun ſie das Shri 9448 ſwau nas 
winnoſt, ſwau mwěc ; ich bin der ihrige, 

gſem gegich (přítel), 
Ihro, poll. waſſe, gegich; Ihro koͤnigl. Ho⸗ 

heit, waſſe krälowſka wywyſſenoſt. 2) 
geai,(foem.). 3) geho, (masc) beſſer Seine. 

Ihrzen, v, a. wykati; wir ihrzen einander, 
wykame fobě, 8 f 

Illuminiren, v. a. ofměcomati, oſwſtiti; 
den Garten, zahradu oſwjititi; illumi⸗ 

nowati, illuminirowati. 
Illumination, f. oſwjcenj, oſwẽcowänj; il⸗ 

luminacý, ſ. Beleuchtung. 
Ilme, f. gilma, gilm, gilem; waz, ulmus 

campeſtris, L. ſ. Ulme. 
Ilſe, k. celec, ges, ſ. Aloſe. 
Iltis, m. & n. tdoř, (ſchor, shoř), mu- 

ſtela putorius, E. 
Iltiß⸗ „ tdořový, (ſchororoÿ, zhořomvý); 

der Iltißbalg, tebořomá köͤze; die Illiß⸗ 
falle, ſklopec na tchote. 

Im, (in dem), w, in; im Garten, w za⸗ 
bradě, ſ. In. 

Imbiß, n, nosný, chlebowanj, ſ. Anbiß. 
Imker, 
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Imker, m. weelar, ſ. Biener. 
Imkerey, f. weelarſtwi, ſ. Bienenzucht. 
Imme, f. vočela, ſ. Biene. 
Immenhaus, n. weeljn; Immenſtock, aul; 
Immenwolf, wíba, ſ. Bieuenhaus, u. ff, 

Immer, ady, widy, widyďy ; ich dachte 
immer, er wuͤrde —, mel ſem mšdy za 
to, je —. 2) pokazde; ich erſchrecke im⸗ 
mer, poťašdé fe leknu. 3) ſtäle, po 
čá; man hoͤret immer etwas Neues, po: 
řád fe něco nowébo ſiyſſi; es regnet doch 
immer, wzdyk pak pořád prſſi. 4) f, 53 
dennoch iſt er immer kluger, als du, předs 
cet geſt rozumnegſſſ než ty; wo mag er 
doch immer ſeyn, kdeß pak geſt; legen 
ſie immer noch was zu, geſſtẽt něco příz 
Dagi ; er mag es immer behalten, necht 
fy to nedbá , at fy to nedbá er kann 
immer gehen, ak gde. 5) gakkoli, byť, 
akkoli; fo arg du immer biſt, ačťoli zlý 
afy. 6) zatim ich will immer gehen, 
zatím puͤgdu. RL 

Immerdar, adv. pfigwičné, bez oddechu, 
bez pr̃eſtanj. i 

Immerfort, adv, pořád, nevfřále, 
Immergruͤn, n. zelenec, barwjnek, zymo⸗ 

ſtraß; sl. zymozelen, vinca, ſ. Sinngruͤn. 
Immerhin, adv. ſ. Immerfort. 2) widy; wer 

boͤſe iſt, der ſey immerhin boͤſe, kdo geſt 
slý, at geſt widy. 3) meinetwegen, pro 
mne; es kann immerhin geſchehen, pro 
mne, necht ſe to ſtane. 18 

Immerkuh, k. die eiſerne Kuh, železná krãwa. 
Immermehr, adv. pořád , f. Immer. 2) 

Jemals, néekdy, ko. 
Immerwaͤhrend, adj, „ widy tr⸗ 

wagjcÿ; měčný ; adv.—nè. 957 
0 „ adv. 92 bes vſtãnj , ſ. 

Immer. i i 
Immitelſt, conj. zatjm, podtjm, mezy tim, 

ſ. Indeſſen. f 

Impfen, v. a. ftéporoati , raubowati, ros 
howati; Blattern einimpfen, mfftipiti. 
Die Impfung, ſſtéͤpowänj; der Blattern, 

wſſtjpenſ. 
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Impfer, m. fftépař ; der Blaktern „ wſſtipitel? 
Impoſt, m. clo, plat, dan. 
In, præp. w, (p), we; in der Stadt, w meſte : 

im Namen, we gmeno; im (in dem) vo⸗ 
rigen Fahre, wloni, loňfFého roku. 2 
na; in dieſer Welt, na tom ſwete; das 
Pferd im Zaume halten, koné na vzdé 
Oršeti ; im Wege ſtehen, ſtaͤti na ceſtẽ, 
w cefčé byti; in Gold haben, na zlatě 
miti; in fuͤuf Stucke zerſchlagen, na pet 
kuſů u roztlaucy; in die Breite, in die 
Quere meſſen, na ffiř, na přič mẽtiti; 
in die Armuth gerathen, na chudobu pti⸗ 
giti; im Anfange, na počátťu, w pos 
kätku. 8) 3a; in meiner Jugend, za 
mé mladoſti; in einer Stunde, za bos 
dinu; in der Zeit, za onobo kaſu; in 
Jahres Friſt, za rok, w roce, 4) do; 
das Waſſer in den Brunnen tragen, wodu 
do ſtadnice noſyti; in die Stadt, in den 
Wald gehen, do meſta, do leſa giti; in 
die Augen ſtechen, do oej pichati; in Die 
Nacht arbeiten, do nocy délati; ins (in 
das) Feuer, do ohné. 5) ;; in guter Abs 
ſicht, > dobreho aumyſtu; in Anſehung, 
z ohledu. 6) po; im guten, po dobrém; 
in der Stube auf und ab —, po fvětnis 
cy (pokogi) ſem a tam —; im Walde, 
in der Stadt herumlaufen, po leſe, po 
mẽſtẽ běbati. 7) při; im Mondſcheine 
herumgehen , pri méfýcy mẽſ čťu) fe 
prochaͤzeti. 8) im Ütberfluß, in Armuth 
leben, dobře, bjdné ziwu býti; im Ste⸗ 
hen, Laufen, u. ſ. f. reden, fřoge, leže, a 
t. d. mluwiti; im uͤbrigen, ofřatné; in 
der Naͤhe, blÿko, na bljsce, nedaleko; 
in der Ferne, daleko, z daleka, podál, 
opodál; in aller Fruͤhe, čafiné váno, ra⸗ 
ničťo, 5 rang; in Wahrheit, w prawoě, 
oprawdu; in der That, fEutečné, w ſhut⸗ 
ku; im künftigen Jahre, budaucß rok; 
in dieſer Zeit, toho čafu ; in der Nacht, 
w nocy, nočního ᷣèaſu; in dieſem Jahre, 
letoſſnjho, tohoto roku, letos; im Wei: 
ne, im Biere, u. ſ. w. ſich betrinken, wi⸗ 

nem, 
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nem, piwem, a t. d. opiti fe; im Be: 

ſitze ſeyn, něčim mládňauti ; in Sorgen 

ſtehen, ſtrachowati ſe; obäwati ſe; im 

Lichte ſtehen, zacláněti z in meinem ganzen 

Leben, za ſweho ziwobytj, co ziw gftm, 

Inbegriff, m. obfušení , obſah. * 

Innbrunſt, f. wraucnoſt, horliwoſt. 

Innbruͤnſtig, adj. horliwß, wraucß, wrauc⸗ 

ný; adv. — we, — ne. i 

Innbruͤnſtigkeit, £ horliwoſt, wraucneſt. 

Indelt, n. Inlich o ſowek. 

Indem, conj. kdyz, cum. 

němadí, quia. 2 8 

Indeſſen, Indeß, eonj. zatím, interim; Fdyš, 

interex dum. 2) nicméně , nihilominus. 

Indian, m der Indianer, indyän, Erufář, 

topan, mor. moräk; foem) řrůta, topka. 

Indult, m. prötah, lhüta. 2) Domolenj. 

Ineinander , ady. w hromadě , do hroma⸗ 

dy / do ſebe, ſ. Einander. 

Infanterie, f. pechota / pěíji lid, peditess 

Infanteriſt, m. peſſec, peſſi, (pèchaun). 

Infel, f. infule, biſkupſka Čepice. 

Ingber, (Ingwer, Imber)), m. zäzwor, slo 

dumbjr, zingiber. vá 

Ingber =, zásmovowý z s 34jmórem, 

In eheim, adv. (Eryté, pokradmo, tagmo, 

( vřromě, 8 
Ingenieur, m. inzinpr, zeměměřič í 

Ingleichen, conj. též , take nãpodobnẽ. 

Ingruͤn n. zelenee, zymoſtraß, f. Immer⸗ 

grun, Wintergrun. n 

Inguß „ m. wlitj, wlan, ſ. Einguf. ; 

Inhaben, v. n. w mocy mjti, drzeti, wlã⸗ 

dnauti nẽẽm. . JE 

Inhaber, m. pán, drzitel, wlädar; die — 

inn, pan, drzitelkyne, wlädarka. 

Juhaftiren, v. a. wſaditi do wezenj , do 

waz by dati, woͤzyti⸗ g 

Inhalt, m. obſaßenj, obſah, ſumownjk. 

2) weyno s. | 
Inhalten, v. a. w ſobẽ Oržeti, mti, ſ. In 

ne halten, Einhalten. PA, 
Injurie , f. Bezprami / kliwda, sleběenj 

ng cti⸗ 8 

2) weil, po⸗ 

Jun 

Inlaͤnder, m. domácý, zdegſſj, ol. zemek, 
> naſſſ zemè, seménin, indigena. Die 
— inn, zemenjnka? 

Inlaͤndiſch, adj. soeaffi, domácý, zemfFý, 
Inleute, pl. podrusy , f. Inmann. 
Inlied, n. ſow ek, ſ. Sndelt, : 
Inliegen, v. a. inliegendes Schreiben, příz 

| ložené, wlozene, m giném lezjcß pſanj. 
Inmann, m. podrub, nágemnjť, inquilinus, 

Die Infrau, podruhyné, nägemnice. 
Inmittelſt, conj. zatim, ſ. Immittelſt. 
Inne, ady, w proſtredku; mnitř, interne; 

mitten inne, vproſtt ed. 2) mit Zeitwoͤrtern: 
Inne haben, ein Gut, ſtatek mjti, drzeti. 
Inne bleiben, doma (tam) zuͤſtati. N 
Inne behalten, v ſebe podrzeti, zadrzeti. 
Inne halten, preſtati, ſ. Einhalten. 
Inne werden, dozměděti fe, wyzwedeti, po: 

znati; znamengti; sl. obadati, zbadati. 
Innen, adv. wnitt, intus; c něčem, (w do⸗ 

mě), intra; von innen, 3 wnitkku; nach 
innen, do vnitř, 

Inner, præp. w, ſ. In, Innerhalb. 
Innere, adj. wnitknj; das Innerſte, wnitk⸗ 

noſt; aus dem Innerſten ſeines Herzens, 
z gruntu frdce fmého. 

Innerhalb, part. mezy, vonitř , vproſtted, 
inter; die Wieſen liegen innerhalb der 
Graͤnze, luka lezj mezy hranicemi; inz 
nerhalb der Kirche, wnitk koſtela. 2) 
fig. w, za, intra; innerhalb zweper Stun⸗ 

den, za dwe hodiny. 
Innerlich, adj. wnitknj, internus; ady. 

o ně., tonitř , w fobé, M: 
Sunig, adj. vonitřný , ſrdeenß, vpřimný, 

intimus; auf das Innigſte, co neywice, 
neyfylněgi , na neyweys ; adv. ſrdeẽnẽ z 

herzinnigſt, z gruntu, z hlabokoſti ſrdce. 
Innigkeit, f. wnitknoſt, ſrdeenoſt, hlubo⸗ 
Fkoſt, horliwoſt. 
Inniglich, adj. frdeenß, opřímný ; ady.— 

ně , 3 celeho ſrdee, 3 wnittnoſti froté, 
neyhorliwégi. n 
Innung, k. cech, poradek; der Innungspfen⸗ 

nig, cechownj plot. r 
Inſaß, 
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Inſaß, m. obywatel, vſedlß obywatel. 
Ins, in das, do, ſ. In. G 
Insbeſondere, adv. obzwläſſtnẽ, zwlaͤſſtne, 

zwlãäſſtẽ. za 
Inſchlitt, n. Inſelt, log, (log), febum, ſ. 

Unſchlitt. 9 
Inſchrift, f. nápis, inſeriptio. 
Inſect, n. šišala, dim. Balka; hmyz; Ge⸗ 
meplaz, reptile), ſ. Ungeziefer. i 

Inſel, k. oſtrow; das Inſelchen, oſtrüwek, 
sl. fyget, ſyhet, fobot, insula. 

Insgeheim, ady. taaně, ſ. Geheim. sy 
Insgemein, adv. obyčegně, můbec, obecné, 
Insgeſammt, adv. mefinés ; vffichni ſpolu, 

- šádného newynjmage. 1 
Inſiegel, m. peket; (ſekryt), ſ. Siegel. 
Inſofern, adyv. poťuč, ſ. Fern. 
Inſonderheit, adv. obzwlaͤſſtnẽ; mezy giným, 
Inſonders adv. obzwläſſt, ſ. Beſonders. 
Inſtaͤndig, adj, nažný, vſtawienp; adv.—né, 
Inſtanz, f. inſtancy, guřede 
Inſte, m. Inſtmann, podrub, ſ. Inmann. 
Inſtehen, v. n. naſtäwati; inſtehend, nas 
ſtawagſcy, prjſſti.. 
Inſter, n. okrußj, droby, inteſtina. | 
Inſtinct, m. vnitřní wnuksnj, hnutj, pu: 

zenj, inftinétus, : 4 f 
Inſtrument, n. ſtrog, näſtrog, naͤdobj; die 

Inſtrumental-Muſik, hudebnj muzyka; 
muzyka s näaſtrogi. 2) piſemnoſt, ſpis, 
hamfeſſt documentum. 

Interdict, n. zapomédéní , zaſtawenj ſlu⸗ 
jeb Boch. 5 

Intereſſant, adj. důležitý ? ady—té, 
Intereſſe, n. vzitek ;; duͤlezitoſt, waznoſt. 
Intereſſen, pl. aurok. : 
Intereſſiren, v. n. tykati fe 3 záležeti; in- 

tereſſirt, ſ. Eigennuͤtzig. 
Inter jection, f. mezyſlowce, ſ. Zwiſchenwort. 
Intrigue, f. pleticha, pletka; Intriguenma⸗ 

cher, pletichar, pletkar. 
Invalide, m. inwalita; das Invalidenhaus, 

inwalitſky dům. 155 
Inoentarium, n. inwentär, popis, popſänj. 
Inveſtiren, v. a, vweſti wagyrgd Kung, 

J tr 

Inveſtitur, f. vwod, auwod; das Inve⸗ 
ſtiturrecht, vwodnj prámo, 

Inwaͤrts, adv, downitk, ſ. Einwaͤrts. 
Inwendig, adj. wnitknj; das Inwendige, 

vonitřeť, wnittnoſt; ady, wnitt, wnitk⸗ 
ku, mnitřně, 

Inwohner, m. bydlitel, obywatel, (ol. by⸗ 
dlec); podrub, ſ. Einwohner, Inmann, 
Die — inn, obywatelkynẽ, podrubyně, 

Inzicht, f. potah, znamenj. 
Inzwiſchen, eonj. zatím, mezy tm, ſ. Indeſſen. 
Iper, k. gilm, gilma, vlmus, ſ. Ulme. 
Irden, adj. blinčný, brnějříťý; ein irdener 

Topf, blinéný hrnec; irdene Gefaͤße, brns 
čirířé nãdobj. 

Irdiſch, adj. semfFý, zemnj, semnatý, pos 
semfFý, 2) fig wezdegſſi, kaſny, ſwetſkỹ. 

Irgend, ady. nékde, kdeſy; irgend wo, néz 
kde, alicubi; irgend wohin, nékam, ali- 
quo. 2) nékdy, kdy. z) ſnad; wenn es 
irgend noͤthig ſeyn ſollte, kdyby toho nad 
porřebj bylo. 4) as, er iſt irgend vor 
einer halben Stunde hier geweſen, byl 
zde as před půl hodinau. 5) irgend 
ein, kterß, gakß, něgaťý ; irgend etwas, 
něco ; haͤſt du irgend was Boͤſes began⸗ 
gen, dopuſtillis ſe čebo (něgaFřébo) zlé⸗ 
ho; iſt irgend ein Schmerz, geli Eterá 
boleſt; irgend jemanden nichts abſchlagen 
konnen, nemocy žádnému ničeboj (nic) 
odepřít. 

Irre adj. bludný, mylný, 2) Sg. poma⸗ 
tený, zmatený, trblý, poffetilý, sblázné: 
ný. ady. — ně, 2) mit Zeitwoͤrtern; 

Irre gehen, blauditi, zblauditi, zablauditi. 
Irre machen, (jemanden), meyliti (nekoho), 

Zmeyliti, maſti, pomáfti; w blud vwe⸗ 
ſti; zaweſti. a 

Irre werden, meyliti fe, mäſti fe, rozpa⸗ 
čiti fe; ich bin an ihnen irre, o nich gſem 
mylen; ich bin ihn irre gegangen, pohre⸗ 
il gſem ho, byl ſem ho mylný. 

Irre reden, blazniti, pomateně mluwiti. 
Irre, f. blud, blauzenj, zmeylenj, omey⸗ 

lenj; in der Irre gehen, blauditi; er 
9 ging 
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ging in der Irre, pogal bo blad, doſtal 
wléèj mhu. 2) bludna ceſta. 

Irregulaͤr, adj. nefřegný, nerowný, neſteg⸗ 
nych hran, neſtegnehranny 2 4) bezpra⸗ 

widlný ? adyv. — né, bez prawidla. 

Irregularitaͤt „f. nefteanoft , bezprawi⸗ 

dlnoſt ? 
Irren, 1. v. a. irre machen, turbare, mey⸗ 

liti, mãſti, zaweſti, ſweſti. 2) přes 

kajeti. 2. v. n. errare, blauditi, zas 

blauditi, taulati ſe; ein irrendes Schaf, 

bludná owee. 3. v. rec, ſich irren, mey⸗ 

liti fe, klamati ſe; chybiti , chybowati; 
bludné, ſceſtnè ſmeyſſleti; darinn haben 
fie geirret, w tom pochpybili. 

Irrgang, m. bludnã ceſta. 
Irrgarten, m. bludná zahrada, Cabirynt. 
Irrgeiſt, m. bludnjE, bludný duch. 2) 

nepobuda, měčný id. 
Irrglaͤubig, adj. bludný v wire, bísudicý; 

ady. — ne. Ein irrglaͤubiger Menſch, 
bludnjk, bludař, 

Irrig, adj. bludný, mylný, ) ſceſtuß. 
3) faleſſuß, neprawy ; adv. falefiné, nes 
rãweẽ. 15 

Irrlehre, k. blud, bludné včenj, bludarſtwj. 

Irrlehrer, m. bludar, rezſewas bludů. 
Irrlicht, n. fmětýlEo , ſwetlice, bludicka, 

mor. ſwetlonos. 
Irrſtern, m. bludna, neſtalã hwẽzda, plaz 

neta. 

Irrthum, m. blud, omyl, meylka, chyba; 
poblgusení , error. 

Irrung, k. zmeylenj, meylka, omyl, 
FIrrwahn, m. falefiné duͤmnenj; blud. 
Frrweg, m. omylná, bludná ceſta; neſceſtj. 

Frrwiſch, m. ſwétßlko, ſ. Irrlicht. 
Irte, f. kad; ſeine Irte bezahlen, ſwuͤg dad 

zaplatiti, ſ. Zeche. 
Sfopp , m. ysop , hyffopus ; von Iſopp, 
 psopomý. 

Iſt, v. aux. 3. pers. fing. geſt. ſ. Seyn. 
Itzt, Itzo, Itzund, Itzunder, ſ. Jetzt. 
Jobe, k. der Joenbaum, tis, ſ. Eibe. 2) 
AAvenlaub, bieẽtanows liſtj, ſ. Epheu. 
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3, der Mitlaut. 
Ja, ady. ano, tak; haben fie ihn geſehen? 

Ja, wideli ho? ano. Sie wiſſen es ja, 
widyt (Dyť) to wẽdj; mor. met; ja, es iſt 
(o, tak geſt. 2) wſſak; ich habe dich ja 
geſehen, wſſak (gak) gſem tě widel; ale, 
utique; mich duͤrſtet ja nicht, ale mně ſe 
nechce piti. 3) ſage es ja Niemand, nes 
říťeyš te žádnému ; verlieve es ja nicht, 
neztratiß toho; wenn er ja nicht bleiben 
will, fo mag er gehen; nechceli zuͤſtati, 
at gde; ja was wollt' ich ſagen, medle 
co pak ſem chtel řjcy 3 ja wohl, ba, ano, 
areyt, owſſem; ja ga, nybry, alebrß, 
anobrž, quin imo, Sch 

Jachern, v. n. nadjrati fe, dowãdẽti. 
Jacht, f. bončj, ſtieléj lodj. 
Jachzorn, m. nahloſt, prchliwoſt, ſ. Jaͤhzorn. 
Jacke, f. halena, (fafFa), hazuka; das Jaͤck⸗ 

chen, Fiwuͤtek, kabaͤtek. 
Jacobiner, m. Jakubjn. F: 
Jacobsbirn, f. jakubka, gakubinka. 
Jacobsblume, k. kwét ſ. Jakuba, pijmétne 

kotenj, ſtarèek wetſſj, (enecio Jacobæa, L. 
Jacobsſtab, m, pautniďá hl. 2) S. Ja⸗ 
kuba bůl, eingulum Orionis. / 
Jacobsſtraße, f. ſ. Milchſtraße. 
Jagd, f. low, honba, hon, doſpeloſt k ho⸗ 

nění, myſliwoſt; nahänka, venatio, 2) 
der Jagdbezirk, lowiſſte. 3) ſhon; Jagd 
auf etwas machen, ſtjhati, honiti, fbánéz 
ti fe po nètem. 4) fig. hegno, mnoſtwi. 

Jagd ⸗, lowči, loweckß; der Jagdhund, low⸗ 
či pes; der Jagdſpieß, loweckß oſſtjp. 2) 
honnß; der Jagdhirſch, honnß gelen. 3) 
honk; das Jagdpferd, bončj, lowej kun. 
4) myſliweckß; das Jagdhorn, myſliwe⸗ 
cka, loměj trubka. 9 

Jagdbar, adj. honnß, k bonenf, k honbě 
doſpelß. Die Jagdbarbeit, doſpeloſt k ho⸗ 
néní. 2) myſliwoſt. 

Jagdbauer, Jagdfroͤhner, m. honec. 
Jagdgehaͤge, n. hägemſtwj, lomifité bádené, 

Jagd⸗ 



Jag 

Jagdgerechtigkeit, f. myſliwoſt, praͤwo mys 
ſtiwoſti⸗ g jo 
3 chrey, 4 Eule eite! 

agdleute, pl. boncy, nãhonè j. 
Jagdschiff, n. boně,, ſtrelej Mf, (. Jacht. 
Jagdtaſche, f. loweckß wak, tlumok. 
Jagdweſen, n. myſtiwoſt. 
Jagen, I. v. n. mit bin, honem 

ti ſe; im Leſen jagen, kw 

bnáti, honiti, zábnati; pie ſie hinaus, 
wyzen ge wen; den Feind in die Flucht, 
nepkjtele na vtjkanj obrátiti, zahnsti; 
ein Pferd zu Tode, Foné bnáti až padne, 
až zabyne ; fig. jemanden ein Meſſer in 
den Leib, něťomu nůž do těla wrazyti; 
den Degen durch den Leib, Fordem néfťos 
ho prohnati; alles durch die Gurgel, wſſe⸗ 
cko prozrati, prochlaſtati, promrbati 
brdlem prohnati; aus einander jagen, 
rozehngti, rozplaſſiti. 2) Das Wild, 
zwer lowiti, boniti, vhoniti, venaři, 
Das Jagen, hnanj, bonění, lowenj, bonbas 
ger, m. myſliwec, lómec; die — inn, my⸗ 

ſliwesws. el 
Jaͤger⸗, myſliweckß, lowej; der Jaͤgerburſch, 

ein Jager junge , myſliweckß mladenec; 
das Jaͤgerhorn, lowej trubka, ſ. Jagdhorn. 

Jaͤgerey, k. myſliwectwj, myſliwoſt. 
Jaͤgeriſch, adj. myſtiweckß; adye myſliwe⸗ 
cky, po myſliwecku. | | 

Jaͤgermeiſter, n. Jagrmiſtr, myſliweckß miſtr. 
Jaͤgerrecht, n. myfliweďé prawo. z) ſttel⸗ 

né , sáfiřčlné. 3) wnittknoſti smojřecý, 
droby. 15 8 

Jaͤhe, adv. náblý , něňadálý, repertinus; 
ein jaͤher Tod, náblá ſmrt. 2) prchlß, 
prchliwß, prudkß, mor. pochawy, prace- 
ceps. 3) přjĚrý,pračřaptus; adv. náble, 
nenadaͤle, prdlimě, prudce, piſkte. 

Jaͤhe, f. nähloſt. 2) prchliwoſt, prud⸗ 
koſt, onáblěnj, mor. pochawina. 3) přiz 
kroſt, praeceps locus. 
1 m, takpan, genz ke wſſemu ano 
Ng, 

2 9 2 

Jahn, 

běšeti, hna⸗ 
: iti, poſpjchaͤ⸗ g ti, chwãtati m čtení , ſpeſſn Ejſti. 2. v. a. im Jahre 1803, roku, léta 

er geht in das zwanzigſte Jahr, gde mu 
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ČVÍry o + 7 N — Jaähling, adj. nählß; adv, jaͤhlings, z 

dnau, náble; phtte, ſ. 58 f + — 
m. kad, tada; das Getreide liegt noch auf dem Jahn, obilj leží geſſte na řas 

dech. 2) im Forſtweſen, djlec. 
Jahnhagel, m. luza, sbéř, lage, holota. 
Jahr, n rok, 4 n Jahre, w leni; Jahr aus Jahr ein, von Jahr 
zu Jahr, z rok do roka, 

Páně 1803be; 

na dmadcátý rok; er hat nahe an die 
ierzig Jahr, ke čtyřidceti letům 3 ein 
Mann von meinen Jahren, muj w mých 
letech, m mém fřáři; bey hohen Jahren, 
w ſtarych letech; er iſt ein Mann von 
Jahren, bey Jahren, geſt při letech, le⸗ 
titß; ſeit langen Jahren, dawno. 
wek, in ſeinen beſten Jahren, w neylep⸗ 
ffim weku, w neylepſſich letech; mit den 
ahren anders werden, ſwym eaſem gi⸗ 

nák býti. 3) im Holze, léto, (lito). 
Jahr , roční, meyroční ; der Jahrgang, 

roční běh; das Jahrfeſt, weyroenj flaw⸗ 
noſt. 2) gednordenj, Eaždoroční ein 
Jahr gewaͤchs, gednoroenj, kaßdoroenj by⸗ 
lina. g) na rok, na geden rok; ein 
Jahrkoͤnig, Frál na rok. 

Jahrbuch, n. letopis, annales, 
Jahren, Jaͤhren, v. rec. es jaͤhrt ſich heute, 
dnes ge tomu rok, ročj fe. 

Jabra v. a. kyſati, ſ. Gaͤhren. 
ahrgeld, n. roční plat, ol. obrok. 

Jahrhundert, n. ſtoletj, wek, faeculum. 
Jährig, adj. roční, gionoroenj; adv. — ně, 

2) in der Zuſammenſetzung: großjaͤhrig, volljaͤhrig, zletilßj; minderjaͤhrig, nezle⸗ 
tilß; vorjaͤhrig, lonfFý, ſ. auch Dieß jaͤh⸗ 
rig, u. ſ. w. 2) Es iſt nun jaͤhrig, geſt 
tomu rok. v 

Jaͤhrlich, adj. točňý, kazdoroenj; Ady, mm 
ne; fašdý rok. 2) měyroční. 

Jaͤhrling, w. rokek, ročně, točňátřo ; sl, 
ročář, vočňář ; ein jaͤhriges Lamm, zu⸗ 
bak, garnſk, m, zubkyne, f. 

Jahr⸗ 

2 

rok po roku; 

2 
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Jahrmarkt, adj. garmark; walnß, roční 
trb, And 

Dohrszeit, f. čas tern; die vier Jahrszei⸗ 
ten, čtyři čafowé roční ; in einer unbe⸗ 
quemen fahrs 
nepobodlného čafu. 

Jahrwuchs, m. vočn 115 | 1 5 če r⸗ 
zirkel, die Ninge in holte léto 

Jahrzahl, f. číflo, počet let; die ee 
Jahrzahl, léto Pane. s 10 5 

Jaͤhzorn, m. naͤbloſt, penokeſr bn, 
liwoſt, hnẽwiwoſt, praeceps ira. 

Nhzornig, adj. nahlß, pruoťý, prdlimý, 
bněwivý ; Ab — ce, — wě, 

Jammer, m. kwjlenj, hotekowanj. nařjťá: 
ni, ejulatus. 2) bida, pſota, mizyna, 
horte, miſeria; in Jammer und Arbeit ſeyn, 
wepſß byti; es iſt ein Jammer anzuſehen, 
geſt to k vſtrnutf, vor Jammer verge— 
ben, bidau, pſotau hynauti; das iſt doch 
Jammer Schade to ge welice k politos 
wänj, hroznã ſſkoda. 
moc; den Jammer Haben padaucy nez 
moc mjti. 

Jammergeſchrey, n. nätek, nařjťání, bẽ⸗ 
Domání ; bořeťowání, kwilenj. a 

Jaͤmmerlich, adj. bioný, nusný, mizernf⸗ 
aloſtnß; adv. — ně, 
Jammern, v. n. nařjťati, bẽdowati, hoře: 
„fomati, Ewiliti, lamentari, 2) imp. ljs 
toſt mjti nad něťým ; fein Ungluͤck jam: 
mert mich, neſſteſtj gebo mne kormautj, 
mne bolj; du jammerſt mich, lito mi tebe, 

Jammerthal, n. 
lacrymarum. 

Jammervoll, adj. bjdný, eo, ſtraſtnß; 
adv. — ně, 

Janitſchar, m. genkar. 
Jaͤnner, m. Jenner, leden, Januarius; der 

Jaͤnnerſchein, lednowẽ Poris 
a“ m. leden, ſ. Jaͤnner. 
Jaͤſchen, v. n. pèniti fe, ſyèeti. 2) kyſa⸗ 

ti, ſ. Gaͤſchen. : . 
Jaͤſe, k. Jaͤſen, m. ges, blamáč, hlawatice. 
Jaſmin, m. ſaſinjn, jasminum- 

dy nepobodlném kaſe, 
u. A 

8) padaucý nes 

plačtímé audolj, vallis 

J e d 

Jaſpis, m. jáspis, jaspis. sb 1% 
Jaͤten, v. a. pléti, pliti. Das . ple⸗ 
Hi, pleni, ſ. Gaͤten. 1 785 
aͤter, m. pleč, plemáč ; 15 die Pal 

> 70 da, p Güter, “ 
Jaͤtgras, ne plewel. An "né 
Jauch, m. blaud, blb, traup, biene, 
nemotora nemo rec. 7 au 

Jauche, k. aida, brecka, (. Gauche. 
ša De r n. Jalchark, Sudart, gitro, + ju- 
bz gerum, ſ. Joch. 

Jauchzen, v. n. weyſkati, protoyfForoatí ; 5 
pléfati, ovare, jubilare. Das Jauchzen, 
weyſkanj; plefáni. 
A zer, m. Juchzer, weyſt weyſtot wer 

nutj. 
Jauner, m. ſſibal, f. Gauner. et 
Jauſen, v. n. foačiti, te“ tc 
Jauſen, m. ſwaẽina. Ner- 
Jawort, n. přípoměd, ſlowo na to; er hat 

das Jawort gegeben, dal ſwe loo, ſwo⸗ 
lil k tomu. 

Je, inter. ey, ol. ay, f. Ey. pon 
Je, J nun, p nu. , 
Je, fuͤr Jeſus; O Je! p N01 o gémine 1 

ale gemine! 1 
Je, part. wzdy; es iſt je einer reicher als 

der andere, m3dy geſt geden bohatſſj než, 
orubý; je und je, obs. po mffé čafy ; von 
je her, wʒdycky, hned z počátku eee) 
od ſtarodãwna. 2) kdy, wer hat ſolches 
je geſehen, kdo to kdy widel; niemand 
hat Gott je geſehen, Boba nikda žádný 
neviděl“ 3) gak; fie lachet und weinet, 
je nachdem es ihr einfaͤllt, pláče, a ſinè⸗ 
ge fe, gak gj napadne. J) po; je zwey 
und zwey, po dwau, widy dwa a dwa; 
je tauſend, po tiſpcy. 5) čim — tim; es 
wird je laͤnger je ſchlimmer, čim oál tím 
hut; je laͤnger je lieber, 2) cim dyl, tim 

lipe. 4) das Bitterſuͤß, potmͤchut, ſlad⸗ 
ka bořťá. c) der Nachtſchatten, J. 

Jedennoch, conj. wſſak, ſ. Dennoch, Jedoch n 
Jeder, jede, jedes, pron. pers. Fajdý, 6, E, 

wſſelikß, ol, wſſakß, quivis; ein jeder, 
a geden 



Jed 

geden Fajdý, unusquisque; alle und jede, 
wſſichni a gedenkaßdyÿ zmláfité, 

Jederhand, Jederley, adj. wſſelikerß. 
Jedermann, pron, pers. gedenfazdý , ol. 
proknp, quilibet. f 
Jedermaͤnniglich, adv. wſſem wůbec ; wſſi⸗ 
dni wuͤbe. . 

Jederzeit, ady. widy / wzdycky, kardeho čafu. 
Jedesmal, ady, pokazde, pokaßdy, widy. 
Jedesmahlig, adj. gen; toho čafu geſt, ten⸗ 

krät byÿwalß. 40 
Jedoch, conj. ale, wſſak; wſſak ale; alebrz; 

předce wſſak; es ſchmeckt bitter, jedoch 
es iſt nichts Boͤſes, bořce to chutna, ale 
nic to zlého nenj; ich erlaube es dir, je: 
doch unter der Bedingung, dowolugi ti 
to, wſſak pod tau (s tau) wyminkau. 

Jedweder, pron. pers. faždý, wſſelikß, ge⸗ 
denk azdy. 

Jeglicher, pron, pers, Eašdý, ſ. Jeder. 
Je laͤnger, je lieber, ſ. Je 8). 
Jemals, adv. kdy, nͤkdy, neékterého čafu, 

unquam; haben ſie wohl jemals etwas da— 
von gehoͤret? ſiyſſelili kdy co o tom? 

Jemand, pron. pers. nékdo, kdo; wo iſt 
jemand, der —, kde geſt kdo, kterÿ—; 

iſt jemand da? geſt zde (tu) nekdo :; 
womit jemand ſuͤndiget, čim kdo břeffi ; 
jemands, jemandes Hut, ncej klobauk. 

Jener, jene, jenes, pron, dem. řelat. onen, 
ona, ono, ille; in jener Welt, na onom 
ſweté; in jener Zeit, za onobo čafu ; an 
jenem Tage, onobo (poſlednjho) dne. 2) 
derjenige, ten. 
Jin m. leden, ſ. Jaͤnner. 

enfeit, Jenſeits, ady, za, na druhe ſtra⸗ 
ne, 5 druhe, z onéno ſtranp; jenſeits des 
Meeres, za mořem, jenſeits des Grabes, 

po ſinrti; die Gegend jenſeits des Mee⸗ 
res, sámořj ; die Gegend jenſeits des Jor—⸗ 
dans, sájordání ; jenſeits des Meeres be— 
findlich, zaͤmotſkß, transmarinus ; der jenz 

ſeits des Fluſſes wohnt, zaͤdekak. 
Jenſeitig, adj. 3 oné ſtrany, 3 obdruhẽ ſtra⸗ 

ny; die jenſeitige Inſel, oſtrow z obdruhẽ 
ſtrany. 
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Jeſcht, m. pěna, sáběl, ſ. Jaͤſcht, Gaͤſcht. 
Jeſen, Jeſſen, m. gelec, ges, ſ. Aloſe. 
Jeſuit, m. gezuita, gezowita; das Jeſuiter 

Pulver, gezuitſtß praſſek, t. g. chpny. 
Jeſus, m. Gezjs; Herr Jeſus Kryſtus, pan 

Geis Kryſtus, im Bocativ : pane Ge⸗ 
zu Kryſte, pane Gejiſſſi Xryſte. 

Jetzig, adj. nynégſſj; mor. ročilegfji ; bey 
jetziger Zeit, nynéaffiho čafu, 

Jetzt, adyv. nynj, nynjčEo, nynèko, ted ; mor, 
weil, nunc; eben jetzt, gednez; bis jetzt, 

as do nynjéka; von jetzt an, od té doby, 
od té chwjle; bis jetzt, aß dopoſawad, 
fuͤr jetzt, na ten Las. 

Jeweilig, adj. ſ. Jedesmalig. 
Jiſchen, v. n, pěniti fe, fyčeti, ſ. Gaͤſchen. 
Joch, n. pl. Joͤcher, Joche, abo, mor. gat⸗ 

mo, sl. gärmo, jugum; ein Joch Odfen, 
gho, gedno fpřešení molů. 2) břemno, 
im Bergbaue, god. 3) gitro, jugerum, 

Jochpfahl, m. moſtnice, ſublica. 
Johannes, Johann, m. Jan, dim. Janek. 

Johannis-, ſwatojanſky: der Johnnnis⸗ 
apfel, ſwatojanſke gablko; die Johannis⸗ 
blume, fivatojanfFé kwitf, chryſanthemum 
leucanthemum, L.; Johannisbrod, ſwato— 
janſty chleb, ceratonia, Lin.; der Johan⸗ 
nistag, den ſw. Jana. 

Johannisbeere, f. èerwenß rybes, rybes, 
rybizle, wind fmatébo Jana, meruzal⸗ 
ka, sl. rybeſky, ribes rubrum, Lin. 

Johannisguͤrtel, m. Lernobeyl, ſ. Beyfuß. 
Johanniskraut, n. fi. Jana bylina, čet: 

weny zwoneeek; kißek, hypericum per- 
foratum, Lin. 

Johannisoͤhl, m. zwonekkowy oleg. 
Johannistraube, f. rybes, ſ. Johannisbeere. 
Johanniswedel, m. kozß brádťa , fpiraca 

ulmaria, Lin. 
Johanniswurm, m. ſwatojanſka muſſka, 

ſwẽtlomuſſka, ol. řeřátřo , mor. ſwato⸗ 
janek, cantharis noctiluca, I. 

Jope, k. ziwuͤtek, kordulka, kabätek. 
Journal, m. dennjk : 
Jubel, m, pleſaͤnj, weſelenj fe, radowänky. 

Jubel⸗ 
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Jubelſeſt, n. ſtoleta pamätka, jubilenm, 
2) ſ Jube jahr. i 

Jubelhochzeit, f. ſwadba druhã po pades 
ſati letech. bys 2 

Jubeljahr, n. miloſtiwé léto, jubilzum, 
Jubelvoll, adj, plefagicý. f 
Jubeln, v. n. pleſati, radowati fe, radoſtj 

peſkakowati. Das Jubeln, pleſanj, vas 

dowinj fe, radoſtj poſkakowaͤnj. 5 

Jubilieren, I. v. u. ſ. Jubeln. 2. v. a. 3 ſluz⸗ 
by pro ſtaroſt propuſtiti, jubilirowati. 

Juch, part. guchuchn! 
Juchart, Juchert, m. gitro, jagerům, 
Juchten, Juften, m. aute. 
Juchzen, v. n. weyſkati, ſ. Jauchzen. a 
Jucken, I. v. n. ſwedẽti, ſtorbẽti; ſwrabiti/ 

mor ſgadati, ſadati. Das Jucken, ſwedenf, 
ſwrbenj; fivrab: 2. V. a. drbati, řiti, 

ſkräbatt; ich will dich jucken, podrbam 
te; Ag. dich juckt es gewiß, pichagj tě 

taupy. 7 f - 

Judaskuß, m. zrádné, aidáffomo poljbenj⸗ 
Jude, m. zid, zidäk, zidaus; dim. zjdẽ / 

sl, šidátřo; jidáček , zidauſſek 3- die — 
inn, zidowka z čin Jude werden, zziditi ſe. 

Juͤdeln, v n. prd finrděti, “ 
juden, v. n. lichwitt. a 

3 f. dim. Judendoͤckchen, Juden⸗ 
döcklein, modjyné, ſ. Judenkirſche. 

Juden >; zidowſkß; die Judenſtadt, zidow⸗ 
ſke meſto; die Judengaſſe, zidowſtaͤ vlice. 

Judengeſtank, m. židomina. i 

Fudenhaus, n die Judenwohnung, ziDowna, 

Fudenhut, m. zidowſkß klobauk. 2) fFos 

čec menſſy, impatiens noli me tangere, L. 

Judenkirſche, f. židovojřá třefiné, mořířá 

wiſſnẽ ) boBotelfa 7 mechunka 9 mochynẽ, 

„physalis alkekengi, Lin. 
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k 5 90 : 
Judenſchaft, f. zidowſtwo; šidé, pl. 

Judenſchule, f. zidowſks fiťola, ſynagoga. 
3 n. zidowſtwj, judaismus, 
Jüͤdiſch, adj. zidowſkß; das juͤdiſche Volk, 

lid/ na rod zidowſkỹ das juͤdiſche Land, 

inofřá, zaſljibens zeme; adv, zidowfky, 
po zidowoſt᷑n. 

J un 

Jubelbeere, k. boruͤwka, ſ. Heidelbeere. 
Jugend, f. mladý mě, mladoſt, mlaͤdene⸗ 

ctwj, ginoſtwi (ol. ginosſtwi); von Ju⸗ 
gend an, von Jugend auf, z mládi, od 
mladoſti. 2) junge Perſonen, mla dez. 

ba mlädeze. i jv 
Jugendlich, adj, jugendliche Schoͤnheit, kra⸗ 

fa mladoſti . 2) fůr jung, mládý, mla“ 
diſtwy. . jali 
Juks, m. ſſpina, ſſpina, pokaſenj. 2) pſſauv. 
Julius, m. der Heumonat, kerwenec, jälius- 
Jung, adj. mlady, mladiſtwyÿ, comp, juͤn⸗ 

ger , mladſſ „ſuperl. juͤngſte, neymladſſſz 

ein junger Wein, mladé wino; junge 
Pflanzen, mladiſtwe zroſtliny; er iſt 
nöch ſehr jung, geſſté geſt mladiekß; 
jung und alt, die Jungen und die Alten, 
mladj a ſtatj. 2) ein junges, das Jun⸗ 
ge, mladé; ein junges Thier, mladé zwj⸗ 
te; fuͤr die meiſten jungen Thiere haben 
die Boͤhmen eigene Nähmen und Formen: 
Ein junger Vogel, ptáče, mladý ptak; 
ein junger Hund, fiténě z ein junges 
Schwein, praſe; eine junge Gans, hauſez 
eine junge Katze, küté; ein junger Stier, 
gunec ein junger Haſe, mladý zagjc, 
mladik; ſ. die dim, bey den Thieren; ein 
junges Frauenzimmer, mladice; ein jun⸗ 
ger Wald, mlás; Junge werfen, mladé 
mjti, haͤzeti, toditi ; von Kuͤhen, otelis 
ti ſe; von Stutten, obřebiti fe ; von 
Schweinen, oprafyti ſe; von Katzen, oko⸗ 
titi ſe. 3) jung werden, mladnauti, 
omladnauti. 4) fig. jung werden, naros 
diti fe 5) die junge Gans, drobečťý, huſß 
kaltaun; der juͤngſte Tag, poſlednj den, 
das juͤngſte Schreiben, poflední pfanj. 

Junge, m. mladec, mladik, ginoch, pacho⸗ 
le, dim. pacholjk, chlapèc, dim. chla⸗ 
pěčeř ; hoch, dim. hoſſek, hoſſikek; kluk, 
dim. Elaučeť, heyſek / ol. robeneẽc. 2) ein 
Lehrling, včědlnjE, der Kochjunge, kuchtjk; 
der Mällerjunge, praſſek; der Gaͤnſejunge, 
bufáčeť ; der Schulfunge, ſſkolak 

Suns 

Der Jugendfehler, pokljſek mladoſti, bye © 
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Jungen =, chlapcowſkß, včedlniďýj die 
Jungenarbeit, veedlnicka präce; das 
Jungenjahr, vtedlni⸗ 

; ctwj. : 

Jungen, v. n. roditi, poroditi, mígdé mj: 
ti, ſ. Junge werfen. be 

Juͤnger, m. včedlníE , diseipulus; die —inn, 
včedlnice, 2) bey Handwerkern, wyvke⸗ 
nec; bey den Muͤllern, mlädek. 

Juͤngerſchaft, f. vkedlnictwj, včedlnictmo, 
Jungfer, k. panna, ol. démice, dim. das 

Jüngferchen, panenka, virgo. 2) ein 
Inſect, ſſidlo, ſ. Heupferd. z) die nackte 
Jungfer nahäe, nabáčeť, ocaun, ſ. Zeitloſe. 

Jungfer, Jungfern =, panenſkß; der Jung⸗ 
fernhoͤnig, panenſky med. 

Jungferlich, adj. panenfFý ; adv, po pas 
nenſku, ſ. Jungfraͤulich. 

Jungfernkind, n. cwiťýř; pauchart. 
Jungfernkrankheit, f. bledá nemec. 
Jungfernſtaud, m. ſtaw panenffý, panen⸗ 

ſtwj, ſ. Jungfrauſchaft. 
Jungfrau, k. paung. 2) fig. ein Jungge⸗ 

ſell, panic. 
Jungfraͤulich, adj. panenſkß; adv. po pa⸗ 

nenſku, gafo panna. 
Jungfrauſchaft, f. panenffvi , virginitas. 
Junggeſell, m. mlaͤdſſi towarys, mládeť, 

2) mãdenec, panic, sl. chaſnjk, parobek. 
Junggeſellenſchaft, k. mlãdenectwj, panice 

tvoj, sl. chaſnictwj, parobſtwj. 
Junggeſellenſtand, m. ſtaw mládeneďý, par 

nick ß; mlãdenectwj , panictwj. 
Juͤngling, m. mládenec, mlädenekek, ais 

noch. Das Juͤnglingsalter, mlädenecky 
wk. 

Jungmeiſter, m. mladſſj miſtr. 
Juͤngſt, adv. nedawno, poſlednẽ; onehdá, 

onebdy, nuper. 0 
Junius, m. der Brachmonath, èerwen, Junius, 
Junker, m. ginoch, pacholjk, donáť, 2) 

mladý pán, panáčeE ; zeman. 
Jupiter, m. peraun, ol. perun, sl, parom. 

2) der Planet, kralomoc. 
Juridiſch, Juriſtiſch, adj, prámní, ady. ns. 

chlapcowſtwij; 
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Juriſt, m. Juryſta. 
Juſt, adv. práméě, zrowna; juſt recht, whod. 
Juſtitz, f. prawo, ſaud; ſprawedlnoſt. 
Juwel, n. pl. die Juwelen, drahß kamen, 

klenot. 
Juwelier, m. Jubiljt, Juweljr. 

K. 

(Siehe auch C.) 

Kabel, k. das Kabeltau, lano, rudens; 2) 
los, djlec. 

Kabeljau, m. ſ. Stockfiſch. 
Kabeln, v. n. lofomati, 
Kabelung, f. loſowänj. 
Kachel, f. kachel, kachljk. 

ſcawy hrnec; ſtiſpek. 
Kachelofen, m. kamna, pl. kachljkowy, 5 Fa: 

dljfá; kachle, pl, k 
Kack, adj. bolý, be; peřj, implumis. 
Kacke, f. leyno; die duͤnne Kacke, ſracekg. 
Kacken, ». n kakati, cacare, 
Kader, m, (Köder), lalok. 
Kaͤfer, m. brauk, (carabæus, Z, dim. das 

Kaͤferchen, Kaͤferlein, braukek; die Kaͤfer, 
eoll. brauctwo, mor. chrobactwo. 

Kaff, n. die Spreu, pliwa, palea. . 
Kaffe, m. Koffé, m. kafe, coffea, L. dim. 
kafjeéko, gebrannter Kaffe, pražené kafe. 
Kaffe ⸗, na kafe, die Kaffekanne, konwieka 

na kafe; die Kaffemuͤhle, mleynek na kafe. 
Kaffehaus, n. kaffrna? 8 
Kaffelutzel, ſ. Kaffetrinker. 
Kaffer, m. wikyr, kafr, 

ſklop, (Flopec, (ſchlop). 
Kaffeſieder, m. EafenjE ; die — inn, kafenice. 
Kaffetrinker, m. kafenda, Fafičkář, kafjcko. 

tem. kafiéèko, kafiékatka. 
Kaͤfich, m. klec, sl. kletka, cavea ; dim. 

kljcka. 
Kafiller, m, ras, pobodný, kk < dá 

a , 
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2) Brunzkachel, 

poklop, mor. 
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Kahl, adj. bolý, lyfý, mor lebawÿy, sl. ple⸗ 
ſſtwy, ealvus; pledatý, pleſſatß, plcha⸗ 
wy, ol. plchy, recalvus ; ganz kahl am 

Köpfe, boloblamý ; am Leibe oder ſonſt, 

bolý, oplchalß, glaber; etwas kahl, nás 
tyfý, oblyfý, fu 
olyſeti, plechatẽti; oplchati, sl. opleſſi⸗ 

weti, calvefcere. 2) ein kahler Vogel, 

bolý ptát, sl. pícbatý; ein kahler Pelz, 
oblezly kozich; ein kahler Fleck, oblezli⸗ 

na. 3) obchodilý, offumělý ; kahles Kleid, 

offumělý kabat. 4) Ein kahler Fleck auf 
dem Felde, weyhor, mor, lyſka. 5) fig. 
galowyÿ; kahle Ausrede, galowá wep⸗ 

mluwa. Kahle ſechs Thaler, holßch t. 
g. mízernýh, ſſpatnych ſſeſt tolarů. 

Kahlheit, f. lyſyna, plechatoſt; oplchaloſt, 

mor. lebawina, sl. pleſſina, oplehloſt, 
pleſſtwoſt, calvities. 

Kahlarſch, m. otrhanec, kterß prdeli ſwitj, 
bleyſtä. Das Kahlarſchel, kuſa ſlepice, 
Fuličťa. 

Kahlkopf, m. plechäk, lyſäk, pleſſäk, sl. 
pleſſiwec, calvafter ; dim. lyſäcek; am 

ganzen Kopfe, holohläwek. 2) bolos 
hläwek ? Vultur Brasiliensis, Klein. 

Kahm, m. kkiſt, (Eřes), pleſniwina. 
Kahmen, v. n. kkjſt doſtati, mucefcere, 

Kahmig, adj. kkjſt magicß kreſowatß. 
Kahn, m. kocäbka, bärka, ločťa, cymba; 

2) Břjft, ſ. Kahm. Kahnig, adj. ſ. Kahmig. 
Kahr, m. koryto, der Fiſchkahr, haltyr. 
Kahr, f oduͤrka; die Kahre, auwrat, ſauwrat. 
Rai, m. sábřeši; zábřeh , zäbkezek. 
Kaiſer „ m. cýfař , eæſar, imperator; der 

Ruſſiſche, čár , (beſſer car); die — inn, 
cyſarowna; die Ruſſiſche, tarowna, (cã⸗ 
rowna); regieren, als Kaiſer, cyſarowa⸗ 
ti, imperare; uͤber des Kaiſers Bart ſtrei⸗ 
ten, o pfý kot fe tahati , o Fomáromé 
ſadlo, o Jabj wlaſy fe bádati, 

Kaiſer „ cýfaříFý, eæſareus; die Kaiſerkro⸗ 
ne, cýfariřá korung. 

Raiferbohme , Kaiſergroſchen , m. Leſkey, 

fubcalvus 3 kahl werden, 

Kal 

Kaiſerlich, adj. cyſatſtÿ, cefareus; ein kai⸗ 
ſerlicher Prinz, cýfařomic ; eine Prinzeſſe, 
cyſat owice. f M 

Kaiſerlich⸗koͤniglich, adj. cýfaříEý ErálovofFý. 
Kaiſerthum, n, die Wuͤrde, cýfařítvoj, im- 

perium. 2) das Reich, cyſarſtwo. 
Kaiſerwurz f. wſſedobr, ſ. Meiſterwurz. 
Kajuͤte, f. budka, kotec na ſſiffu. 
Kalb, n. tele, týle, vitulus; dim. das Kaͤlbchen, 

Kaͤlblein, telatko, ein Ochſenkalb, telec, bey⸗ 
kek; ein Kuhkalb, galäwka, sl. telicka. 
fig. die Kuh mit dem Kalbe bekommen, 
pogmauti ženu S přichovoFem ; ein Kalb 
machen, s kantorem ſe práti, bljti fe. 

Kalb z, Kaͤlber⸗, vitulinus; das Kalbfleiſch, 
telecý maſo, sl. telacyna. Kaͤlbergekroͤ⸗ 
fe, telecý okruzj. Pasta 

Kalbe, f. galowice, juvenca ; dim. galomičťa, 
Kalbehaut, f. galowikina. jr 
Kalben, v. n, teliti fe, oteliti ſe, parere 

vitulum; aufhoͤren zu kalben, myteliti ſe. 
Kaͤlberhaft, adj. klackowity, gako tele, 
Kaͤlberhirt, m. teläk. 
Kaͤlbermagd, f. telacka. 
Kaͤlbermagen, m. das Kalbslab, fyřifité, 
ko sl klag. ) 

Kaͤlbern, adj. telecý , vitulinus. 
Kaͤlbern, v. n. teliti ſe. 2) klackowati ſe, 

fiřečťomati. 18 
Kaͤlberſtall, m. teletnjk, kotec na telata. 
Kalbfell, n. Kalbleder, n. teletina, dim. te- 

letinka; von einem groͤßern Kalbe, ein 
Buͤtling, oſtarek. 

Kalbinn, k. die das erſtemal kalbet prwni⸗ 
eka, prwotelka, sl. prwoſka, primipara. 

Kalbs⸗, te ecý, der Kalbsbraten, telecß pe: 
dene; der Kalbsſchlaͤgel, telecý keyta. 

Kalbsnaſe, f. bledjE, vmrléj hlawiéka, An- 
tirrbhinon Orontium, Lin. 

Kaldaunen, pl, kaltaun; droby, pl, drobe⸗ 
čťy. pl. 

Kalende, f. (koleda), dan obilná. 
Kalender, m. Falendář 3; ein kleiner, minu⸗ 

cy, calendarinm; Kalender machen, Eg- 
lendaͤte fobě deͤlgti, heyblata miti 

Halen⸗ 
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Kalendermacher, m. kalendaͤrnjk. 
Kaleſche, f. ko ar FočáreE, ol koleſa, pl. 
Kalfatern, v. -a. Gakonopiti loď Rulf, y za⸗ 

cpati, vcpati konopj, łkaudel. 
Kalinkenbeere, f. kalins, sl. kalinka, f. Bach⸗ 

hohlunder. 1 
Kalt, m. wápno, br 3 der Kalk faͤllt ab, 

mapno (malta) fe prýfřá. 
Kalk ⸗. wa penny, calcarius; die Kalkerde, 

wápenná země; der Kalkſtein, mápenn 
kämen. 2) na mápno, der Kalkkuͤbel, 
de ber na wäpno. 

Kalkartig adj. wápenatý, wápenitý. 
Kalkbrenner, m. wäpenjk, c calearius. 
Kalkbruch, m. wapenny lom, 
Kalken, v. a. wápeniti. 
Kalkhuͤtte, k. wã pe nice, calearia. i 
Kalkicht, adj. wápenatý, wápenitý, 
Kalkig, adj. wãpenny, calearius. 2) powa⸗ 

peněný z ſich kalkig machen, powaͤpeniti 
ſe, 3 ſe. 

Kalkkruͤcke, k. Kalkhaken, m. karbowacka. 
Kalkloͤſcher, m. karbßtr. 
Kalkofen, m. wa penn pec, wäpenice. 
Kalkwaſſer, n. mápenfa, wápená woda. 
Salm, m tiſſina na mori. 
Kalmaͤuſer, m. potměfjil , potmélus. 2) 

ſerblik, ſtuchlfk, baušmičřa, tenax. 
Kalmaͤuſerey, f. potmeſſiloſt, potmtluſtwj. 

2) ſkrblictwj, ſtuchlictwi. 
Kalmaͤuſeriſch, adj. potměffilý. ©) ſerbnß, 
hauzewny. 

Kalmaͤuſern, v. n. potmẽſſiti⸗ 1 ſtebli⸗ 
ti, ſkaupiti. 

Kalmen, v. n. tichým býti; tiſſe lezeti. 
Kalmus, m. pruſtworec, pruſſkworec, (pu⸗ 

ſſkworec), sl. prſtworec, Acorus cala- 
mus, Lin. 

Kalt, aj. kaͤlter, kaͤlteſte, ftudený, frigidus; 
abs. ſtudeno, chladno, zyma, z ymawo; 

ts wird kalt, dělá fe zyma; mir iſt kalt, 
ge mi zyma; fig. kalte Liebe, vfřydlá, 
finocná laſka; > das kalte Fieber, únod 
ná, mrozyvá zymníce, pſotnice, ſtuden⸗ 
a. 2) adv. fiudené, frigide; xa ſtude⸗ 
na Ja chladns. N 
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Kaltblütig, adj, ſtudenokrewnj fſtudenẽ 
krwe, phlegmaticus. 

Kaltblüͤtigkeit, f ſtudenokrewnoſt, ſtude⸗ 
„ná krew, ſtudenoſt. 

Kaͤlte, f. zyma, ſtudeno, frigus3 vor Kälte 
vergehen wollen, zymau mijti. 2) des 

Waſſers, ſtudenoſt. 
Kaͤlten, v. a. ſtuditi, chladiti, frigefactare. 
Kaͤltlich, adj. ſtudenicky, zymawý, s 
Kaltſchlächter, m. ras, pohodny. 
Kaliſchmied, m. moſazuſk. | 
Kaltſinn, m. ſ. Kaltſinnigkeit. 
Kall ſinnig, adj chladne myfli, wlaznß, ne⸗ 

ochotný, 1 ady.— ne, — we. 
Kaltſinnigkeit, f. chladnoſt mae, wlaznoſt, 

neochotnoſt. 
Kamel, n. welblaud, sl. kawa camelus; 

ferm. welblaudice. 
Kamel ⸗, melblaudj, camelicus; das Ka⸗ 

melhaar, welblaud, welblaudows ſrſt. 
2) haras, kamrhol. 

Kamelhaͤren, adj, baraſowy; ein kamelhaͤ⸗ 
renes Kleid, haraſka. 

Kamelheu, n. Ka melſtroh, wonne fýtí, An- 
dropogon Schoenanthus, Lin. 

Kameltreiber, m. welblaudnſt, melblaudář, 
sl. tawar, camelarius. 

Kamille, k. die roͤmiſche, heimänek Ni mſty 
Anthemis nobilis, Liz, 2) die gemeine, 
rmen, her maͤnek, mor, rmenek, matricaria 
chamomilla, Lin. 

Kamillen⸗, rmenomý, bermänkotoß; ; die 
Kamiltenbluͤthe, bermánťomý kwet. 

Kamin, m. komjn, dymnjk. caminos; dim, 
komirek. 2) Erb, ohniſſté. 

Kaminfeger, m. fominjE, (meſtkomjn, Wel) 
caminarius; die — inn, kominice, komẽ⸗ 

nitkows. 
Kaminfegerey, f. kominietwj; — 

Yominiičští, 
Kamingeld, n. podýmné. 
Kamiſol, n. kamtyola; dim. baš Kamifol⸗ 

chen, kamizolka. 2) ziwůtek. 
Kamm, m. pl. die Kämme bieden, peclenz 

sl, čefáť , Čes ; der auf dem Kopfe ge⸗ 
v tragen 

— treiben, 
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lragen wird, hlawnjk; dim. das Kaͤmm⸗ 
chen, hrebynek. 2) in der Scheuer, záz 
bon. 3) des Gebirges, hřbet, břeben. 
4) der Huͤhner, přeben, eriſta. 5) Am 
Schluͤſſel, zuby, pl. 6) Am Rade, palec. 7) 
An der Traube, ſtopka, fipičEa, racemus. 
8) Zur Wolle, krample. 9) Riffelkamm, 

drhlen. 10) der Weber, brdo, paprſlek, 
sl. niténice. 11) Die Troddel, třápy, 
ttiſne, pl. | ! 
Kamma, eine Art Bier, ſamec, camum, 
Kammblatt, n. brdo, paprſlek. 5 
Kammbret, n. bey den Kuͤrſchnern, čefacý 

rkno. 
3 v. a. Čefati, èjſnauti, pectere; die 
Wolle, mykati, kramplowati, den Flachs, 
hachlowati, wochlowati. 
Kaͤmmer m. čefač z die — inn, keſacka. 
Kammer, k. komora, (komuata f.) camera; 

dim. das Kaͤmmerchen, Kaͤmmerlein, ko⸗ 
muͤrka. 

Kammer =, komorni; der Kammerwagen, ko⸗ 
mornj wuß; das Kammergericht, Eomorní 
ſaud,; das Kammergut, komornj ſtatek; 
der Kammerherr, komornj pán. 

Kammerbecken, n. der Kammertopf, nočnj 
hrnec. 

Kammerdiener, m. komornjk, cubicularius; 
die — inn, komornice, komornjkowã. 

Kaͤmmerer, m. der oberſte Kaͤmmerer in 
Boͤhmen, neywysſſj komornjk, camera- 
rius ſupremus. 

Kaͤmmererey, k. komorſtwj, Fomořířý auřad. 
Kammerjungfer, k. fomorná (panna). 
Kammerleute, pl. Kammerbediente, komor⸗ 

nicy, komornictwo. 5 
Kaͤmmerling, m. bey der Landtafel, komor⸗ 

nik; der aͤlteſte, der Oberkaͤmmerling, ſta⸗ 
roſta. 

Kammermaͤdchen, n. pantřá (flužťa). 
Kammfett, n. hijwnj ſadlo. 
Kammfutter, n, břebenjE, 
Kammhaar, n. bříma, 
Kaͤmmlinge, pl. očefEy, 
Kammlitze, f. harlafy, nicenſ, sl, niténíce. 

Kan 

Kammmacher, m. břebenář , pectinarius; 
die — inn, přebenářťa, 2) brdak. 
Kam mmacher ⸗„hrebenarſkß; — Geſell, bře: 

benáříťý tomaryš, — Handwerk, hrebe⸗ 
nätſtwij. 
Kammrad, m. paleční kolo. 
Kammſetzer, m. krampljt. 
Kaͤmpe, m. der Eber, kanec. 
Kampel, m. beben, beſſer Kamm. : 
Kampeln, I. v. a. keſati. 2) ſig. drbati, čefati, 

2. v. n. waditi fe, baffteřití fe. 

Kampf, m. pl. Kaͤmpfe, bog, bitwa, půte 
ka, zäpas, certamen, pugna, 

Kaͤmpfen, v. a. bogomati, potykati fe, biti fe, 
certare, dimicare. 2) fig. mit dem Tode, 
8 ſinrtj zapaſpti. 

Kampfer, Mm. kafr, .. Campfer. ; 

Kaͤmpfer, m. sápafniE, bitec, kotec, pugil 
Kampfplatz, m. bogiſſté, bogomifité, 
dí ng m. bes modrý, (yringa vul- 

-aris, L. : 
Rt; Kaninchen, n. Kuͤniglein, Kunhaſe, 

kraͤlfk, kraljcek, cuniculus, Lin. Kanin⸗ 
chenbalg, kraljekowa kuͤße; Kaninchenge⸗ 
haͤge, ohrada na kräljky. 

Kanker, m. pawauk, pauk. 2) An Blu⸗ 
men, taf. 

Kanne, k. konwice, cantharus; dim. das 
Kaͤnnchen, Kaͤnnlein, konwikka; eine gro⸗ 
ße, die Waſſerkanne, konew, mor. kon⸗ 
wa, dim. konywka. : 

Kannengießer, m. Zinngießer, Eonmář. 
Kannenkraut, n. přefličťa, Eguifetum ar- 

venſe, Lin. E: 
Kanone, k. dělo, kus, tormentum. 
Kanonieren, v. a. ſttjleti 3 del, 3 kuſũᷣ. 
Kanonierer, m. déloftřelecí - 
Kante, f. brana, krag, angulus, margo. 2) 

ſtrana, latus; an allen Kanten, po 
r fieanáh. 3) Az. Kanten, pl, krag⸗ 
Ey, f. pl. 

Kanten, v. a. na beranu poſtawiti. 
Kanter, m. kantnpt. 
Kantig, adj. branatý; dreykantig, tjhran⸗ 

ný, triquetrus. 
Kanzel 
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Kanzel, f. kazatedlnice, kadedra, ambena. 
Kanzelley, k. die Kanzley, Eancelář, f. & m. 
Kanzelley⸗, kancelätſky; der Kanzelleybo⸗ 

the, kancelärſky poſel. 
Kanzelleyſchreiber, m. kancelar ſkß. 
Kanzelliſt, m. kanceliſta. 
Kanzelrede, f. kazanj. 
Kanzler, m. kancljr, cancellarius. 
Kanzlerwuͤrde, kancljtſtwi. 
Kapaun, m. Kapphahn, kapann, capo, dim. 

kapaunek. Kapaunenfett, kapaunowe fádlo, 
Kaper, m. ſ. Caper. N 
Kaper, f. kaprle. 
Kappe, f. dim. das Kaͤppchen, Kaͤpplein, 
kapéè, dim. kapice, kapicka. 2) kukla, 

kuklice, cueullus; dim. kuklièka. 3) Muͤ⸗ 
ge, čepice; die Kinderkappe, karkn'e, Ears 
kulka, cepičEa, (èapka). 4) am Dreſch⸗ 
flegel, čepičťa, oèepky, pl. ſ. Flegelkappe. 

Kappen, v. a. kleſtiti; die Weiden, wrby 
okleſtiti; den Maſt, podtjnati ſtrom w 
Forábu. 2) die Haͤhne, kapguniti, ka⸗ 
pa unowati. 

Kappenring, m. oblamniE, 
Kappfenſter, m. miťýř. 
Kappis, m. Kopfkohl, kapuſta. 
Kappzaum, m obnoſek ? 
Kapfel, f. dim. das Kapſelchen, Fapfpéťa, 

braničKa, capfula, 
Karauſche, f. Fgras, caraffius, Lin. dim, 

karäſek. 
Karbatſche, f. Farabáč, ſeutiea. 
Karbatſchen, v. a. karabacowati, karaba⸗ 

tem bjti.. J 
Karbe, Karve, k. kmjn (lančn), ſ. Feld⸗ 

kuͤmmel. 
Karde, k. ſſtetka, ſ. Kardendiſtel. 2) krample. 
Karden, v. a. ſſtétkau čefati. b 
Kordendiſtel, (Kartendiſtel), f. ſſteétka (392 

hradnj), dipsaeus fullonum, L 
Kardetſche, f. fartáč. 2) ᷑ rample, pedten, 
Kardetſchen, v. a. kartäkowati. 2) die Wol⸗ 

le, kramplowati 
Kardeiſchenmachen, m. krampljt. 
Karechel, f, haworgn. * 

Ni 2 

Kar 

Karg, adj. ſkrbnß, ſkaupß, nevšilý, hau⸗ 
jemný, tenax; ein karger Menſch, ſkupec, 
ſerblik, hryzykůrka, nevšilec, hauzwi⸗ 
eka. fœm. ſłupkynẽ. 

Kargen, v. n. ſkrbiti, 
fe ſſłwjtiti ſe). 

Karger, m. ſkupec, fœm. ſtupkynẽ. 
Kargheit, f. ſkrbnoſt, ſkaupoſt, nevziloſt, 

hauzewnoſt, tenacitas, 
Kaͤrglich, adv. ſkaupẽ, ſkrowné. 
Karnieß, n. ijmſa, krancle, coronis; dim, 

das Karnießchen, kranclicky. 
Karnießhobel, m. karnjſek. 
Karniffeln, v. a, drbati, gebati. 
Karpfen, m. kapr, cyprinus carpio, Lin. dim. 

kaptjk kapfféek. Die Karpfenbrut, po⸗ 
ter kaprowß; der Karpfenhaͤlter, haltyr 
na kapry. 

Karre, k. Radebaͤr, kolekko, ol. ſamokol, 
(ſamokuͤlko, kolmaha). 

Karren, v. a. na kolecku wozyti. 
Karren, m. mit einem Rade, Folečťo (ſa⸗ 

mokůlko), ol. ſamok ol. 2) Schubkarren, 
trakar. 3) mit 2 Rádern, kara, kary, pl. 
Karrenſchieber, m. trakarmk, koleenjk. 
Kaͤrrner, m. FárnjE. 
Karrote, f. rothe Ruͤbe, cwika, beta vul- 

garis, L. : 
Karſt, m. dim. Kaͤrſtchen, Kaͤrſtlein, krace. 
Karſten, v. a. kopati, ſſintowati, paftinare, 
Das Karſten, ſſintowka, paſtinatio. 

Kartätſche, f. kartak; die Kartelſchenkugel, 
kartacowa kulka. 

Karte, k. karty, pl.; das Kartenblatt, karta, 
kart folium; Karten ſpielen, w karty hrã⸗ 
ti. 2) die Landkarte, mapa, mappa. Das 
Kartenblait, liſt karetnj; das Karten⸗ 
geld, karetné. 

Karten, v. a. kartiti, zkartiti; kutiti. 
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ſtaupiti, (ſſkudliti 

Naͤrtenmacher, Kartenmahler, kartät, kgret⸗ 
nik, maljř liftů 

Kartenſpiel, n. hra w karty. 
Kartenſpieler, m. Fartář, kgretnjk, hrak 

w karty. 
Kar thaune, f. kartgun, 

Kartof⸗ 



Kar 

Kartoffel, f. zemke, ſ. Erdapfel. 

Kaſcheln, v. n. ſklauzati ſe. Die Kaſchel, 
Elauzacka. ö 

Kaͤſe, m. ſeyr, ol. (ýe, eaſeus; dim, ſeyrek; 

der Schafkaͤſe, brynza. 2) Quarkkaͤſe, twa⸗ 
roh. 3) das Kaschen, Kaͤſelein, ſyreeek. 

Kaͤſe ⸗, ſyrnj; der Kaͤſeladen, ſyrnj kram. 
2) ſyrny, cafcarius ; der Kaͤſekloß, fyrný 
knedljk. 3) Der Ráfelaib, fyrec, palice, 
bochnik ſeyra, mor. wýlob ſeyra. 

Kaͤſeform, k. twoljdko, tworidlo. 
Kaͤſehaͤudler, m. feyrář, * 
Kaͤſehorde, £ ljſa k ſeyruß ſyrnſk. 
Kaͤſekammer, ſyrnice, cafeale, 
Kaͤſekorb, m. ſyrnjk. 
Kaͤſekuchen, m. tmarožníÉ,sl. ſyrownik, ſyrnſk. 
Kaͤſelab, m. (priffté, coagulum, ſ. Lab. 
Kaͤſenapf, m, tmořidlo ; der fie macht, two⸗ 

t idlnik. i a N 
Kaͤſen, 1. v. n. & rec. fi kaͤſen, ſyriti fe, ſraͤ⸗ 

FJIeti fe, coagulari. 2. v. a. ſytiti, eoagulare. 
gaͤſeſtecher, m. Kaͤſehaͤndler, ſeyraßk. 
Kaͤſewaſſer, n. ſyrowatka, mor, kapalks. 

Kaͤſicht, adj. feyromitý, ži 
Kaͤſig, adj. fyrný, S 
Kaſtanie, f. Kaͤſte, kaſſtan, caftanea, 
Kaſtanienbaum, m. kaſſtan, kaſſtanowß 

ſtrom, Fagus caſtanea, Lin. der wilde, di⸗ 
wok kaſſtan, Aesculus, L. Kaſtanienbraun, 
adj. Kaͤſtenbraun, kaſſtanowé barwy. 

Kaſten, m. truhla; der Kaſten Noe, Foráb, 
archa Toe. 2) kaſtlik; dim. das Kaͤſt⸗ 

chen, Kaͤſtlein, kaſtlicek. 
bau, kocäbka. 4) Der Maiſekaſten ſſkrinka, 

poklopec, padak. 5) obilnice, ſſpeychar. 
Kaſtenamt, n. obrokenſtwj , obročenířý 
aut ad. s 
Kaſtenblech, n, krytj. 

Kaſtenſchreiber, m. obročenířý pífař: 
aſteyen, v. a. trápirí , trýzniti, 
bičowati, treſtatti, caſtigare. i 

Kaſtner, m. obroční, frumentarius; die 
inn, obrokuͤowã, obročníce. 

Katechiſation, k. katechyrowanj, katechya⸗ 
cs catechisatio, 
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3) Im Berg⸗ 

mefati, 

Ka tz 
Katechiſiren, v. a. katechyzrowati, katechy⸗ 
Jyrowati, catechiſare. 3 
Katechismus, kstechyzmus, catěchismus, 
Kater, m. kocaur, macek, catus. 
Kathe, k. das Kath, katré, casa, ſ. das Kolh. 
Katheder / m. & f. kadedra, katedra. 
Kathedralkirche, f. hlawnj koſtel. 
Katholik, m. katoljk, catholieus; die — inn, 

fatoličíe + 
Katholiſch, adh. katolickß; catholicus, ady. 

katolicky. 8 f 
Kattun, m. kartaun, Kattun⸗, von Kaltun, 
kartaunowy. 

řiti fe, ritilitig are. ö 
Katzbalkerey, k. Fočťomání, bafitéření. 
Katze, k. kocka. sl. mačťa, felis; eine graue 

Katze, maurek, matromá, (maurowatä) 
Fočťa ; junge Katzen werfen, kotiti fe, 
ofotiri fe; eine junge Katze, Foté, kotä⸗ 
tko; dim. das Kaͤtzchen, Kaͤtzlein, kokieka. 
2) Die Huͤttenkatze, percoch, duſſnoſt, 
hutnj nemoc. 3) Ein Spiel, kot, mie, 
4) Die Sturmkatze, beran, kokky. 5) 
Die Geldkatze, opaſek. 6) Die Kaͤtzchen 
an Baͤumen, kotata, Fočičťy, KotátEg, 
gehnedy, mor. baruſſky, an den Haſel⸗ 
nuͤſſen, daſa, amentum, Lin. 

Katzen ⸗, Fočíčí, felinus; das Katzenauge, 
Fočiéj oťo ; der Katzenbalg, kokié küͤze. 

Katzbalgen ſich, v. rec. kokkowati fe, haſſtẽ⸗ 
* s 

9.0. 

namk, namĚot. 
Katzengeſicht, n. konopice, galeopſis, Lin. 
Katzengrau, adj. maurowß, maucowanp, 

mauromitý, maurowa / 
Katzenkerbel, m. polní rutka, ſ. Erdrauch. 
Katzenklee, m. fagekj noha, komonice, ſ. 
Haſenklee. | ! i 
Katzenkoth, m. Ločičinec. k 
Katzenmuͤnze, k. kocurnik, Nepeta cataeia. Lin. 
1 Katzenpfdtlein, u. Jezhulka, 

koticky, pl. kocaurky, pl. 17? v Katzen 



Kaue, k. klec; poſada, cavea. 

— 

Ka 6 
Katzenſchwanz, m. Katzenzahl, preſlicka, (bli⸗ 
wacka 4) Equiſetum arvenſe. Lin. 

Katzenſilber, n. Ločiči ſttjbr o. 
Katzentraube, f. tučný mußjk neymenſſi, ſe⸗ 

dum gere, Lis. 38 
r ohání f. kozlik, Valeriana, Lin. 

atzenzagel, m. blimačťa, ſ. Katzenſchwanz. 
Kauchen, v. n. kauern, hocken, na bobecku 
ſedẽt :. f 

Kaudelweide, £ f. Schlingbaum. 
Kauder, m. kaudel, ſtupa. 
Kaudern, v. n. ſſantrociti, kupciti. 

Kauderwalſch, adj. smochlaný , batmat; 
kauderwaͤlſch reden, hakmak mluwiti. 

2) kotec. 
8) banda. 

- 

Kauen, Kaͤuen, v. a. zweykati, máti, šití, 
- přeťufomati ; sl. uwati, zwächati, mor. 
zuchlati, maſticare; vom Viehe, zwan⸗ 
cowati, zweykati; lange, hin und her 

kauen, zmauliti. Das Kauen, zweykänj. 
Kaͤuer, Kaͤubraſſen, m. přešivonč (ryba), 
Scarrus, 
Kauern, v. n. na bobečťu ſedẽti, mor. Čas 
peti, čapnautí, na čapce ſedéti. 
Kauf, m. pl. Kaͤufe, Eaupě, mor. kup, 
emtio; einen guten Kauf thun, dobře 

kaupiti; etwas zu Kauf haben, prodä⸗ 
wati , na prodey mjti z einem in den 
Kauf fallen, p'ekupowati, přeťaupiti, 
2) trh, mercatura, (venditio & emtio); 
den Kauf ſchließen, trh zawiſti; auf den 
Kauf geben, zawdati; der Kauf gehet 
zuruͤck, teb fe rozchaͤzß. 8) fig. Etwas gu⸗ 
tes Kaufes geben, laeyno dáti, prodãwati. 

Kauf⸗, kupeckß; der Kaufladen, Fupeďý 
kram; das Kaufhaus, Fupeďý dum. 0 
trhowy; das Kaufbrod, trhowß chleb; 
der Kaufpreis, trbomá cena. 

Kaufbrief, m. trhowß liſt, trhownj ſmlau⸗ 
wa, zäpis. 
Kaufen, v. a. kaupiti, kupowati, emere. 
Kaͤufer, m. kupec, Fupowač, mor. kupitel, 

emtor. Die — inn, kupowocka, emtrix. 
Kauffahrdey, k. kupectwj na moři, Das 
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Kauffahrdeyſchiff, der Kauffahrer, kupe⸗ 
dá lodi. Ď 

Kaufleute, pl. kupcy. 
Kaͤuflich, ady. trhem; kaͤuflich an fich brin⸗ 

gen, trhem kaupiti. 5 N 
Kaufmann, m. kupec, mereator; die Kauf⸗ 

maͤnninn, kupcowa, mercatrix. 
Kaufmaͤnniſch adj. kupeckß; ad y po Lupeďu. 
Kaufmanns ⸗, Fupeďý; das Kaufmanns⸗ 

gut, die Kaufmannswaare, Lupeďé zbo⸗ 
ži, sl. towär, mor. orkäf. 

Kaufmannſchaft, f. kupectwo, kupcy, merca. 
tores. 2) kupectwj, mercatura; Kaufmann⸗ 

ſchaft treiben, kupẽè iti mercari. 
Kaufmannsdiener, m. kupeckß mládenec. 
Kaufplatz m. trh, trziſſte, emporium. 
Kaufſchilling, m. trhowã cena. 2) Das 

Angeld, zäwdawek, arrha. 
Kaufſchlag, m. trhowã ſnlauwa. 
Kaulbars, m. gezdik, perca fluviatilis, Z, 
Kaulhaupt, n. Breitſchaͤdel, m. Rotzkolben, 
pulec, gobio. 2) ſ. Kaulbars. 
Kaum, adv, ſotwa, gedwa, ledwa, ol. ſot⸗ 

ne, VIX. : 

Kaute, f. Knocke, eine Reiſte Flachſes, feymě, 
zegmé Inu; sl. kyta, kytka; dim. das 
Kaͤutlein, Kaͤutel, zeymieka, ſeymieka, 
zemničEa, zemlikka. 2) doljt; dim. do⸗ 
ljcek; Kaͤutlein, in den Wangen, daͤlek. 

Kautz, m kulich, kalaus, ſtrix paſſerina, L. 
dim. das Kaͤutzchen, Kaͤutzlein, kuljſſek. 
2) fig. ein reicher Kautz, bobáč, penezak; 
ein wunderlicher Kautz, diwnÿ ſwatpß, 

bublak; ein naͤrriſcher Kautz, ſſaſſek. 
Kebsehe, f. kubenſtwi, Lubřnářířmi, (aus 

(ožníctmi, coneubinatus. 
Kebskind, n. panchart, dité 3 kubẽny. 
Kebs mann m. Fuběnář, fauložnjE coneubinus. 
Kebsweib, m. Kebsfrau, kubeng, jenima, 
(ſenina), ſaulofnice, coneubina, 

Keck, adj. finélý ; wſſet ènÿ; opowazliwy; 
ovsý, aud ex; ein kecker Menſch, woſſetyẽ⸗ 
ka, adv. ſmele. c 

Keckheit, k. ſmeloſt eoffetečnofě , opowážlé: 
woſt, drxoſt, audacia. 

Kecklich, 



Keck 

Kecklich, adv. finěle, beze ſtrachu. 

Kegel, m. Fujelťa, mor. kuzjlek; Kegel 
ſchieben, wkußelky bráti; dim. kuzelièka. 
2) kußel, bomole, conus. 

Kegelbahn, k. hampeys, (walaur). . 

Koͤgelformig, adj. kuzelatß, kußelkowatß, 
homolaty. ; 5 a 

Kegeln, v. n. wkoßelky bráti, kußelkowati⸗ 

Kegelſpiel, n. hra w kußelky. 

Kegelſpieler, m. kußelkär. Ň 
Kehlader, k. broling, hrdelnj žila, vena 

jugularis. 8 . : 

Kehldeckel, m. das Zaͤpflein, čipeť, epig lottis. 
Kehle, k. chrtän, krtan, mor. chrtän, brtán, 

arteria aſpera; dim. das Kehlchen, chrta⸗ 

nek. 2) brdlo, gicen gula. Eine heiſe⸗ 

re Kehle bekommen, ochraptẽti, irrauceſce- 

re. 3) am Dache, weyzlabek, koljbka, 
auflabj, sátočťa. N 

Kehleiſen, n. flabkowite zelezo. 

Kehlen, v. a. weyzlabek delati. 
Kehlhobel, m. liſſtownjk, mi ijewnjt. 

Kehlholz, n. ſwid / ſwjda, ſ. Hartriegel. 
Kehlkopf, m. ohryzek. 1 

Kehlleiſte, k. zläbek, Fla bkowitã liſſta. 

Kehlriemen, m. podhrdlek, podhubek. 
Kehlrinne, f. weyzlabek, koljbka. 
Kehlſtoß / m. liſſtownj, mri eronjk. 1 

Kehlſucht, k. die Bráune, prým, angina> 

mor. zaklitenj Erfu, sl. brotobol, 2) 

bey den Pferden, břiběcý, sl. kach. 

Kehlzeughobel, zläbkowec. 

Kehlziegel, m. kridlice, žlabomice 

Kehraus, n. konec, poflední tanec, wymet! 

Kehrbeſen, m, chwoſſtiſſtẽ, koſſtiſſtẽ, koſſtẽ; 
pometlo, mor. & sl. metla, ſcopæ. 

Kehrbͤrſte, f. Fartáč, ſſteikg. 
Kehreiſen, n. in der Glocke, kruh. 
Kehre, f. auwrat, ſauwrak. 
Kehren, v. a. mit der Buͤrſte, wyčefati, mýs 

pröſſiti. 2) mit dem Beſen, meſti, wy⸗ 

meſti, verrere ; die Spinneweben von der 
Wand, paroučiny fe ſtiny ſmetati; ſmey⸗ 
čin. 3) den Ofen, wymetatz. 4) obra: 
ceti, obrátití ; die Augen gen Himmel, 
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oči k nebi pozdwihnauti; zuruͤck kehren, 
nawrätiti ſe; das Unterſte zu Oberſt, 
wſſechno přewrátiti. 5) fg. dbati ohlj⸗ 
jeti fe; er kehret ſich an Niemanden, na 
za dneho nic nedbý, žádného fy newoſſſ⸗ 
mä. Die Kehrung, metení, obracení. - 

Kehrer, m. wymetač ; die — inn, wymetaekg. 
Kehricht, n. ſmeti, pl., ſmetj, wymẽtky. 
Kehrichthaufen, m. ſmetiſſie, ſmetniſſte, sl. 

ſmetniſko, ſmetliſko, ſterquilinium,. 
Kehrmaß, n. ſſmuge 
Kehrruder, n. opaèina, ſ. Steuerruder. 
Kehrwiſch, m. ſmetak, mor, ſinètak, beym 

Ofen, pometlo. i * 
Keichen, v. v. deychati, duſſnkti, fupati, 

fopěti, těžce oddychati, mor. dyſſeti, zy⸗ 
pati, sl. zadychèeti fe, anhelare. Das 
Keichen, deychaͤnj deychawienoſt, duſſno⸗ 
ta, anhelitus. : 4 

Keichhuſten, m zäduch, duſſliwß käſſel. 
Keifen, v. n. imp. ich kiff, part. gekiffen, bu⸗ 

blati, hubowati, waditi ſe. ö 
Keil, m. kljn, cuneus. dim ein Keilchen, 

klinek; auf einen harten Aſt gehoͤrt ein 
harter Keil, na twr doſſigne ho dubowec. 
2) Ein Keil Brod, klin, kus, EraaičeE 

chléba; ein Keil Butter bomo'e, hauſka 
máfla. 3) des Binders, pachole. 

Keilberg, m. im Bergbaue, kamp. 
Keilen, v. a. kljniti, zakliniti; klinowati, 

klinem rozrazyti; kölati; tlaucy. 
Keiler, m. Hauer, kanec, aper mas, 
Keilfoͤrmig, adj. klinowatß. f 
Keilhaue, f. ſpicak. 
Keilhaupt, m. Kaulhaupt, pulec. 
Keim, m. dim. das Keimchen, Keimlein, 

an Gewaͤchſen, klieka, mor. kel, sl. Elj= 
tek, coreulum, eyma. 2) fig. zärodek, 
germen; wznik, počáteř, initium. 

Keimen, v. n. kljèiti ſe, (mor. & sl. Fljti), 
germinare. 2) pučiti fe, wzniknauti. 

Kein, keiner, ach. žádný, ol. (nižádný, nik⸗ 
to), nullus; ſage es keinem, nikomu to 
netikey ; es iſt kein Mann geblieben, 
ani muje nezöſtglo; rede mir kein Wort 

weiter 



Kei 

weiter, ani ſlowa mi wic nemluw. b) 
Er hat noch keine Frau, nemá aefité pas 
ni; er hat kein Geld, nemá penéz; es 
war kein Haus, nebylo domu. c Er iſt 
Keiner der ſtaͤrkſten, nenj z neyſylnẽgſſich. 

Keinerley, adj. žádný, nižádnýz auf kei⸗ 
nerley Art, žádným spůfobem, nikoliw. 

Keinesweges, adv. nikoli, nikoliwék, šáds 
nau mérau , nižádným zpuͤſobem. 

Keinmal, adv. ani gednau, nikdß, nikda, 
nunquam, ſ. Niemals. 
Kelch, m. kalich, čjíje, ealx; dim. das Kelch⸗ 

lein, kaljſſek. f 
Kelchglas, n, kaljſſek, èjſſe. 

elchner, m. kaliſſnik, calistinus. 
Kelle, l. lzjce; Kuͤchenkelle, wařečřa, Mau⸗ 

erkelle, ometakka, obmitačťa , zednicka 
lijce, mor. war echa; die Schoͤpfkelle beym 
Seifenſieder, zbjracka. 

Keller, m. ſklep, loch, piwnice, cella, cel- 
lare; dim. das Kellerchen, Kellerlein, 
ſkljpek, läſſek. yt 

Keller ⸗„ (Flepowý ; Rellerfenffer, ſklepowé 
okno; Kellerſchluͤſſel, Elič od ſklepa. 

Keller, m. ſklepnik, ſ. Kellner. 
Kellereſel, f. die Kellerlaus, der Kellerwurm, 

beruſſka, ftonůžťa, ſwinka, ſ. Aſſel. 
Kellerey, k. welkß ſklep; ſtklepnictwj. 2) 

ſklepnicy. a 
Kellerhals, n. ſſige, sl. gardlo, gador. 2) 

míči lyko weĩtſſi, Daphne Mezereum. L, 
Kellerknecht, m. fElepař. 
Kellerloch, n. průdudy, sl. prjeduch, 
Keller meiſter, (ElepniE „ ſkepn / miſtr. 
Kellner, m. ſklepnjk; die — inn, ſklepnice. 
Kelter, f. deten; liſyce, winnß pres, sl. 

© pres, torcular, 
Kelterbaum, m. preſnj dub, klãda, liſnice. 
Kelterer, m. Keltertreter, ſſlapaè, preſow⸗ 

nik, torcularius. | 
Kelterhaus, n. lis sl. preſowna, torcularium, 
Kelterkaſteu, m. die Trotte, čeřen, sl. oEřin, 

lacus torcularius, 
Keltern v. a. ſſlapati, tlaꝭiti wino,preſowati. 
Kelterſtange, f. lautkg. : 

Kerbel, m. das Kerbelkraut, 
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Kelterwein, in. Treſterwein, wino s ofeče 
sl. preſſowanec. . 

Kemnate, k. kamenne ſtawenf; komägata. 
Kennbar, adj. znatedlnß? ſnadnß k poznání, 
Kennen, v. a. imp. kannte, part. gekannt, 

znáti „ pojnati , agnofcere, noſcere; ich 
kenne ihn, zuam ho; ich kannte ihn an 
ſeiner Stimme, poznal gſem bo po ge⸗ 
bo hlaſu. 2) wedeti; in Afrika kennet 
man weder Kaͤlte noch Schnee, w Afryce 
newẽdi nic ani o zymé ani o nébu; er 
kennet keine Gefahr, neo o žádném nez 
bezpekenſtwij. 3) Wir haben einander 
erſt neulich kennen geler net, teprw oneh⸗ 
dy fine fe ſeznämili. 4) znãti ſe na nẽ⸗ 
co, to něčem rozumẽti, intelligere; er 
kennet Gemaͤlde, zná fe na obrazy. 

Kenner, m. snáč, zbehlß w něčem, znatel; 
die — inn, zuatelkyne. 

Kenntlich, adj. co ſe znáti da, poznatedl⸗ 
ný“ patrný, mor. značný; ady. — nk. 

Kenntlichkeit, k. poznatedlnoſt? opatrnoſt. 
Kenntniß, k. wedomoſt, powẽdomoſt, zná: 

moſt, notitia, ſeientia. 2) vmẽnj, vmẽ⸗ 
loſt, leientia. f 

Kennung, k. in den Zaͤhnen der Pferde, 
der Kern, gaͤdro. 

Kennzeichen, n. snamenj , ſignum; beym 
Faͤrber, znämka. f 

Kenſter, m. meli, ſ. Miſtel. 
Kerbe, f. dim. das Kerbchen, Kerblein, nã⸗ 

ře, sářes, wraubenf, wraubek, firia. 
kerbljk, 

trebule, ſeandix cerefolium, Lin. Die 
Kerbelſuppe, třebulomá polſwaa. 

Kerben, v. a. wraubiti, wraubkowati, ſtriare 
Kerbholz, n. Kerbſtock, m. wrub, rabuſſe, 

sl. rowäs, talea, i 
Kerbzettel, m. řezaná cedule. s 
Kerker, in. žalář, mézení, ſſatlawa, sl. tem: 

nice, carcer, 

Kerkermeiſter, m. žalářnjE, šalářní, ſſatla⸗ 
ni bofpodář, 

Kerl, m. chlap, sl. ſſuhag; dim. das Kerl. 
chen, chlapjk, chlapjkek; ein ach fe 

erl. 
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Kerl „ oſſkliwè chlapiſto; ein groſſer 
Kerl, Folobnát, flombidlo; ein ſchlechter 
Kerl, mamlas, mons ; ein dummer 
Kerl, bňup 3 jemanden einen Kerl nen⸗ 
nen, chlapowari 

Kermes, m. & n. kerwec, coccinum. “ 
Kermes⸗ A terweowy; Kermesbaum, čermec, 

čerwcomý ſtrom, quercus coccifera, L. 

Kern, m. in den Pflaumen, pecka, 05 č 
sl. koſtka, drupa; dim. das Kernchen, 
Keknlein, pecyeka. 2) Der Nuͤſſe, gaͤd⸗ 
xo, nucleus, granum; dim gadyrko. 3) 
Der Baͤume, ſtrzen dien, medulla. 4) 
Des Flachſes, wlakno, gaͤdro, mor. zblo. 
=) Des Getreides, des Schießpulvers, 
zrno, granum ; dim. zrnko, zrnÿeko. 6) 
Im Erze, vzel. 7) Die Bohne, an den 
Sferdezaͤhnen, gadro 8) der Milchrahm, 
ſmetang. 9) fig. * Kern der Armee, 
tý or, gádro wogſk 

Kernbeiſſer, m. dieſt (olaſt), f . Kirſchfuk. 
Kernel, n. ſ. Kriechaͤnte. 
Kernen, v. a. sena 3 něčebo delati; ſich 

kernen. Zrnowarktt; ; die Butter Fernet 
ſich, máflo krupickowatj. 2) wylaupa⸗ 
ti, ſ. Auskernen. 

Kerngehaͤuſe, n. der Griebs, ohryzek. 
Kerngut, ach. welmi dobrß ň předobrý, 007 

brotiſko. 
Kernhaft, aclj. aadrný, gadrnatÿ. ady.— nt. 

Kernig, adj. stnatý, gadrnatß⸗ granoſus, 
nucleoſus. adv. — tě, 

Kernmehl, n. weyrazka, weyrazek; von 

Kernmehl, wýražťomý. 
Kernmilch, f. die Buttermilch, podmäſlj. 

Ker nobſt, n owoce s gãdry, gadernj. 2) 
der Baum, gadernjk. f 

Kernſcheit, n. proſſtẽpina, kmenowé poleno. 
Kernſchule, f. gadrowiſſté 7 gadernice. 
Kerze, f. ſvjce, eandela; dim. das Kerz⸗ 

chen, Kerzlein. fojčťa, ſtoj ika; eine 
Kerze von Inſchlitt, logowo ſwieka, lo: 
go ice; von Wachs, mojtowá ſojce, 
woſkowice, cereus. 

Kerze lweib, n. ſwiẽkoroa bába, 
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Kerzengieſſer, m. beer; die Kerzengieſ⸗ 
ſerinn ſwijcnicſe. 

1 

Kerzentraͤger, m. njčťonoš + ečiáferdfius, 
Keſſel, m, kotel; abenum, lebes; dim. 5 

Keſſelchen, Keſſellein, kotlik, kotlſeek 
2) eine Vertiefung, kotlina erater. 

Keſſeler, Keßler, m. kotlat, faber ara, 
Keſſelflicker, m. pánmičťář, 2 x A 

Keſſelgrube, f. kotlina, præfurnium. A 
Keſſelherd, m. kotliſſti. “ 

Keſſelloch, n. lowiſſis. 
Keſſelpauke, f. mlafFý buben. 
Keſſelſchmied, m. kotlär. e 
Keſſer, m. keſer; ohnautka; an ener lan 

gen Stange, pejwlac. * 
Keſte, k. bra dawice. nů 1 
Kette, k řetěs, mor. tetaz, eaten! dim. das 

Kettchen, Kettlein, řetjseE 3; 2) der Zettel 
beym Weber, oſnowa, ſtamen. 3) eine Ket⸗ 
te von Bergen půboři, 4) die Anlegket⸗ 
te, petlice. 5) fig hauf; eine Kette 
(Kitte) Feldhuͤhner, hegno 8 

Kettel, k. petlice; řerjsek. 4 75 
Ketteln, v. a. tetſzkem ſwaͤzati. 
Ketten, v. a. řetězem ſwaʒati. 2) fig. pri⸗ 

kowati. * 
Keitenbaum, m. wratidlo zadní, 
Kettenfeyer, k. (Petri), den ſw. P w 

okowach. , * 
Kettenhund, m weznjk. 

Kettennaht, £ řetjseř. 
Kettenring, m. článeť w řetězu, sl. o niwo 
Kettenſchmied, m. ketéz ni. 2 5 ' 5 
Ketzer, m. kacßt, harericus; die — inn, to; 

cyr ka. 
Ketzerey f. kacyrſtwj harefi is. * 
Ketzeriſch, adj. Eacýřý j heretieus; $ ade. 

kacyrſty, po řacyřířu, 
Keterndcher, m. kacyt᷑owatel? 15 
Keule, £ palice, mor. kyg, sl. bosočáň, 

elava. dim. paličEa ; jeder Schaͤfer lobt 
ſeine Keule, kaßdã liſſka ſwůg ocas chwaã⸗ 
1 2) fig. s (kyta, kyta, sk ſſoldra. 

Kenler, m. ſ. Keiler. 
Keulſchwamm, m. der Geißbart, liſſka, ela- 

varia, L, Keul⸗ 
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Keulwurz, f. lekno, Nymphæs, Liu. s 
Keuſch, adj. čiftý, zOrželumý-, caftus. adv. či“ 

fšě , 3drželnvé. ; 
Keuſchbaum, m. drmek, agnus caftus, vitex, I. 
Keuſchheit, f. èiſtota, zdrzeliwoſt, caſtitas. 
Keutel, m. bey den Fiſchern, gáčro. k 
Kibitz, m. keyka, knjbowka, miťačťa, ftará 

dewka, tringa vanellus, L. gavia vulgaris, Kl. 
Kicher, f. Kichererbſe, f. cyzrna, cicer, Lin. 

dim. cyzrnka. i a . 

Kichern, v. n. chechtati ſe, cachinnari. 
Kiefe, f. fáně, čelift, maxilla. 2) An den 

Fiſchen, pleytwa, plautew, branchia. 3) 
An den Erbſen, luſk, siliqua. 

Kiefer, m. fáně, čelifě, maxilla. 
Kiefer, f. borowice, ſoſna, chwog, pinus 

silveftris, Lin. i 
Riefer-, boromý, ſoſnowy, pineus, 
Kiefern, adj. boromý, fofnomvý. ha 
Kiefernwald, m. bor, dim. bore, borowý 

les, sl büry. 5 

Kiel, iu. bey den Gaͤrtnern, cybulka. 2) Ein 
Federkiel, piſk (od péra), brk, mor. kos, 

sl. brko, penna; von geſchliſſenen Federn, 
paperka, coll. pápeří, oſtenka. 8) Im 
Schiffe, ſpodnj hlawnj břemno v lodj, kyl. 

Kielbett, n. paperkowãa perina. : 
Kielen, 1. v. n. opeřiti fe, petiti fe, brťy 

paufitéti. 2. v. a. opet᷑iti, brłem opattiti. 
Kielkropf, m. mole, ftruma. 2) podwrzenec. 
Kieme, t. Fiſchohr, plautew, pleytwa, branchia. 
Kiemenhaut, f. pleytwowã kojka. 
Kien, m. lauč, ſmolina, finolnice, teda. 
Kien⸗, laukowy; das Kienholz, lautowẽ 
diijwj, ſmolina, Igučowina. 2) borowpy; 
das Kienoͤl, botomý oleg. 

Kienapfel, m. krutka; Fichtenapfel, ſſiſſka. 
Kienbaum, m. die Kienfoͤhre, ſoſna, boro— 

wice. 
Kienbaͤumen, adj. ſoſnowÿ. 
Kiener, m. vhljt. 6 | 
Kienfackel, f. drakka, boromá pochodně, 
Kienpoſt, m. rogomniE, ledum paluſtre, Lin. 
Kienruß, m Kienrauch m. Fopet (kopt). 
Kiepe, f. nuͤſſe. 
Kies, m. ſſterk, ſſterek (sl. ſſtrk), (F 1 
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ko, glare, 2) Im Bergbaue, kyz; die 
Kiesader, kyzowa žila, 

Kieſel, m. Kieſelſtein, m. (fEřemen, oblã tek, 
oblãzek, oblazkowy kamen, mor. ſkreme⸗ 
nice, sl. kremen, silex; collect. ſſkremenj; 
im Bergbaue, kankowj. dim. ſſkieminek. 
Das Kieſelmehl, oblatkowa mauka. 

Kieſen, v. a. obl. woliti, wybrati, ſ. Erkieſen. 
Kieſig, adj. ffEřemenitý, ſſterkowitß. 
Kiesſand, m. ſſterk, ſſkremenſèko, (fEřemel, 

ſſriemelka, glerea. 
Kietze, f. kocka. 2) loktuſſe, mor. krbjk. 
Kiff, m. třiflo, ſ. Gaͤrberlohe. 
Kimme, £ der Einſchnitt, zarez; der ſcharfe 

Rand, der Froſch, autory, pl. 
Kimmen, v. a. wtjrati, podřezámati. 
Kind, n. djtě, déecko, robě, infans, prolis, pl. 

děti, ditky; dim. das Kindchen, Kindlein, 
dẽtatko, robatko; die unſchuldigen Kindlein, 
nemluwnatka, mlačátťa, newinatka; ein 

unmuͤndiges, mládě, nemluwnsé, infans; 
ungetauftes, nekkténatko; aus dem Mut⸗ 
terleibe herausgeſchnittenes, bočeť, eæſar; 
unreifes, nedochuͤdce; ungebohrnes, nes 
dorůdče ; nachgebohrnes, pohrobek, ſy⸗ 
růbé, poſthumus; letztgebohrnes, pofĚra: 
bek; ein entwoͤhntes, ofřamče; ein loſes, 
ein Fratz, bolopljíjté, mrné, mrňaufe, 
ſſkwrné; liebes Kind! holeeku! um das 

Kind kommen, potratiti; zum Kinde wer⸗ 
den, détiněti, zdětiněri z; von Kind auf, 
od dẽtinſto⸗j, od malickoſti. 

Kindbett, n. omlazenj, kaut, ſſeſtinedẽle, 
pl. ol. & mor. polob, sl. poſtel, puer pe- 
rium; ins Kindsbett kommen, ſtehnauti, 
do kauta (sl. do poſtele) ptigjti, na om⸗ 
ladcych byti. N 

Kindbetterinn, f. omladnice, kautnice, ſſeſti⸗ 
nedelka, sl. poſtelkynk, puerpera; die zu⸗ 
erſt niederkommt, prwnieka, prwuͤſtka, 
primipara. 

Kindel-bier, n.- mahl, n.-muth, m. Eřtinťy, 
krtiny, Fřefřné body, 

Kindeln, v. n. omladnauti, ſlehnauti, do 
kauta prigfti. ; 
Sinder=, deckß, ojtěcý ; Kinderbett, dě 

$ poſtel; 
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poſtel; Kinderbrey, kaſſe pro deti. 2) Kin⸗ 
deralter, OčtinfEý weék, infantia. 3) na 
deti, Kinderruthe, metla na deéti,, mor. 
chabowina. 4) Kindertaufe, kkeſt ojtěte. 

Kinderblattern, pl. neſſtowice, oſeypky, pl. 
sl, ſypanice, drobnice, pl. variolæ. 

Kinderbrod, n, clomeyſſek. 
Kinderey, fk. détinſtwjß; Kinderey treiben, 

dẽckowati, ineptire. 
Kinderflecken, pl. die Maſern, efutiny, oſpi⸗ 

ce, morbilli, 
Kinderfrau, £ chuͤwa. 
Kinderhaft, adj. detinſkß, ſ. Kindiſch. 
Kinderhaube, f. karkule, riea; dim. karkulka. 
Kinderlehre, f. cmičenj ditek. 
Kinderlos, adj. bez dẽti, ol. bezděďý, ste- 

rilis; ein kinderloſes Weib, bezdétkyné. 
Kinderloſigkeit, f. bezdẽctwj. 
Kindermagd , fk. Kinderwaͤrterinn, chüwa, 
chowaẽka; mor. pèſtauna, sl. peſtunka. 

Kindermutter, f. matka mnohßch djtek. 2) 
bába, obſtetrix. a 

Kindern, v. n. ſ. Kindeln. 2) deéckowati, 
lautky prodámati, ineptire. 

Kinderpoſſen, pl. deckowänj, détinſtwj. 
Kinderſchuhe, pl. ausziehen, ablegen, metle 

odruͤſti. 
Kinderſpiel, n. deck hra. 

hracka; tjtèrky. 
Kindertag, m. mlaðätka, den mladätek. 
Kinderwagen, m. hodáčeť, chodicß wozeyeek. 
Kindesbeine, pl. von Kindesbeinen an, od 

detinſtwj, od Ojtěte. 
Kindeskind, n. wnuk, (wünk), nepos ; wnucka 

mnuťyné, neptis; dim. wnauke. Kindes⸗ 
kindskind, prawnuk, prawnucka, pronepos. 

Kindesnoͤthe, pl. peacowänj ku porodu, sl. 
bůle; in Kindesnoͤthen liegen, pracowati 
fu porodu, partu laborare. - 

Kindestheil, m. dětfFý podil. 
Kindheit, f. dẽtinſtwj, infantia; von Kind⸗ 

heit an, od detinſtwj. 
Kindiſch, adj. détinſkÿ, infantilis, puerilis; 

ein kindiſcher Menſch, decko; kindiſches 
Betragen, deckowanj; kindiſch werden, 
detinẽti, zdètinèti, repuerascere. 
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Kindlich, adj. ſynowſty, filialls. 2) dẽtinſkß. 
Kinds ⸗,„ djtěcý ; die Kindsfauſt, dite ch pěft. 
Kindſchaft, f. zwolenj za ſyna, adoptio. 
Kindszimmer, n. Détinec. 
Kindtaufe, f. Eřefě djtéte. 2) kitiny. 
Kinkhorn, n. cynk. 
Kinn, n. brada, mentum; dim. das Kinn⸗ 
chen, Kinnlein, bradičťa. 
Kinnbacken, m. Kinnlade, k. keliſt, fáně, 

fifrané, maxilla. Kinnbacken⸗, celiſtnz, 
maxillaris. jd 

Kinnkette, k. der Kinnreif, podbradek. 
Kietſchelbeere , k. Kitſchbeere, ſtremſſalka, 

ſ. Vogelkirſche. 
Kipfe, k. am Wagen, klanice. 2) Am Schif⸗ 

fe, Eleč, klika. 
Kipfenbohrer, m. FlaničnjE, 
Kipfholz, n. kmytlowänj. 
Kipfkette, f näklaniénjk. 
Kipfſtock, m. opljn, oplen. : 
Kippe, f. ſwezenf; der Kaufmann ſteht auf 

der Kippe, kupec gi geſt na kahancy, na 
koräbeè. i 

Kippen, 1. v. n. ſwezti fe, ſwaͤzeti fe, nás 
Eloniti ſe. 2. v. a. Mit Oſtereyern, kuka⸗ 
ti (cykati) weyce. 2) ſweéſti, nakloniti. 
3) Kippen und wippen, das Geld, obkezä⸗ 
wati penjze; ſſantroèitins penèzy. 

Kipper, Kipperer, m. ſſantroènjk. 
Kipperey, f. ſſantroènictwi. i 
Kippergeld, n. obtezané, zlebčené penjze. 
Kirchdorf, n. wes s koſtelem, (Ruís. ſelo.) 
Kirche, f. koſtel, chram, templum; dim. das 

Kirchlein, koſteljk, koſteljcek, chrämek, 
chraͤmekek. 2) cýrfemw , eecclesia; dim. 
cyrkwieks. 5 

Kirchen⸗, cÿrkewnj, ecclesiafticus; das Kirz 
chengeboth, pöikazanz cýrfemoní ; der Kir⸗ 
chengebrauch, řád, obyčeg cyrkewnj; das 
Kirchenjahr, rok cÿrkewnj. 2) Foftelni, 
drámomý, templi, ecclesie 3 das Kirchen⸗ 
geraͤth, natadj koſtelnj. 3) zaͤduſſi; das 
Kirchengut, zäduſſuß ſtatek, zaͤduſſſ; die 

Kirchenrechnung, zäduſſſiſ auéty. 4) du⸗ 
chowenſkÿ, consiſtorislis; das Kirchenge⸗ 
richt, duchowenſky (440, guad, const 

ftorium 
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florium. 5) podacy; der Kirchenſatz, pos 
dacý pránmo, jus patronatus. 

Kirchenbuße, k. wekegne pokanj. 8 
Kirchendieb, m. ſwatokrzdce, ſwatokrädez⸗ 

nik, ſacrilegus. 
Kirchendiener, m. koſtelnfk. 5 
Kirchenfeſt, n. flawnoſt, založení chram 

Páně, poſwicenj. i 
Kirchengut, n. zäduſſj, mor. poſwätné. 
Kirchengemeinde, f. oſada, parochia, paroecia, 
Kirchenrath, m. duchowenſka rada, 2) cyr⸗ 

kewnj zbor, ſnem, concilium, 
Kirchenraub, m. okradenj koſtela, ſwato⸗ 

krädes, ſaerilegium. 
Kirchenraͤuberiſch, adj. ſwatokrädeznj. 
Kirchenſtagt, m. papezſké zemé, patrimonium 

S, Petri. 
Kirchenverſammlung, k. ſnͤm cyrkewnj. 
Kircheule, f. ſeyc, ſeykek, ftrix funerea, Lin. 
Kirchfahrt, f. paut. |: 
Kirchgang, m. auwod, sl. wacka introdudlio, 
Kirchgaͤngerinn, k. auwodnice, omladnice. 

Kirchhof, m. hibitow, krchow, pohrebni⸗ 
ce, sl. cynter, coemeterium. 

Kirchkind, n. ofsdnjE, foem. oſadnice, pa- 
roecianus, — na. 

Kirchlich, adj. zaͤduſſnj; cyÿrkewnj,eecleſiaſticus. 
Kirchmeſſe, f. poſwjcenj. e 
Kirchner, m. koſtelnſk, aedituus 3 die Kirchne⸗ 

rinn, koſtelnice, koſtelnjkowä. 
Kirchſchwalbe, f. roreyk, hirundo apus, Lin, 
Kirchſpiel, n. oſada, paroeeia. 
Kirchſprengel, m. biſkupfks oſada, biſkup⸗ 

ſtwj, dioccefis, 
Kirchtag, m. fwáteční den, ſwätek. 
Kirchvater, m. ſtarſſſ koſtelnjk. 
Kirchweihe, f. poſwecem, založení chraͤmu 

Pane, dedicatio templi. 2) Die Luſtbar⸗ 
keit, poſwjcenj, sl. & mor. body, sl. hoſti⸗ 
na; dim poſwſcenjéko. 

Kirre, adj. krotkyÿ, oťrotlý, pitomý, eicur; 
kirre werden, zkrotnauti, pitomèti, okro- 
tnauti. 2) fig okrotlÿ, sErotlý; Jeman⸗ 
den kirre machen, zkrotiti nẽkoho, třpjt 
wzyti nẽkomu. adv. krotce, pitomẽ. 

Kirre, f. Turteltaube, hrdlicka. 

K la 

Kirren, I. v. a. krotiti, eicurare, manſuefa- 
cere. 2) wnaditi, wábin ; wolati. 2. 
v. n. vom Wagen, wrzati, mor, wrzau⸗ 
kati; von Hühnern, ſſkrehketi, ſſkrehota⸗ 
ti; mit Zähnen, ffEřipěti, frendere. 

Kirſche, £ Baum und Obſt, tteſſue, fiřefině, 
sl. čerefiné, prunus ceraſus, Lin. 

Kirſchholz, n. treſſuowé dejwj. 
Kirſchfarbig, adj. třefiňowé bary. 
Kirſchfink, m. dlaſk, (dleſk), caccothrauftes, L. 
Kirſchiſopp, m, dewaternjk, ciftus helian- 
themum, Lin. f 

Kirſchvogel, m. brhel, turdus aureus, Klein. 
Coracias oriolus, Lin. 

Kirſchwaſſer, n. treſſüowka. 
Kiſte, f. truhlice, ſſktjnè; das Kiſtchen, Kiſt⸗ 

lein, truhlicka, ſſkiinka. 
Kitt, m. kyt, tmel, kleg, Flj. 
Kittel, m. der Männer, halena, mor. plans 

ta; der Weiber, kytlice, kytle, šupice, 
Kitten, v. a. klegowati. 
Kitze, f. koeka, sl, macka; dim. das Kitz⸗ 

chen, Fočičťa, 2) koza, dim. das Kitzlein, 
Fůsle, kozykka. 3) loktuſſe, plachta. 

Kitzel, m. lechtawoſt, lektawoſt, sl. ſſtẽklenjz 
den Kitzel vertreiben, raupy wybrati. 

Kitzelig, kitzlig, adj. lektawÿ, lechtawyÿ, loch 
tawy, sl. laſkotiwÿ, ſſtékliwp, titillabilis, 
2) fig. nedůtřlimý. 
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Kigeln, v. a, lektati, lechtati, lochtati, sl, 
laſkotati, ſſtékliti, èiklati, ritillare. 

Kitzler, m. lektae; die — inn, lektacks. 
Klachel, m. kolobnät, klechl. 
Klacks, třefF, plelř. 
Kladde, f. makulät. 
Klaffen, v. n. pukati fe, padati fe, die Erde 

klaffet, zemẽ padá fe, puks fe. 2) kla pa⸗ 
ti, crepitare. 3) odemfřámaii, odfláva, 
ti; die Thuͤre klaffet, Oměře odemfřáma« 
gi. 4) flabofyti, garrire, 

Kläffen, v. n. haffati, ſſtkkati; der Klaͤffer, 
haffaͤk. a 

Klaffer, m. Plepač ; die — inn, klepacka, 
klepna, třepna, 

Klaffung, f. ſſtẽrbina, padlina, rozſſkljbe⸗ 
nina, rozſedling. 8 

3 2 Klafter, 



V: 

Klafter, Klaffer, Klaft, m, luſſtinec, fračťa, 
© rhlaspi aruense. ; | 
Klafter, £ fab, wor. fba, fýba, orgyis. Das 

Klafterholz, fábomé dijwj; der Klafter— 
ſchlag, ſekanj dejwj na fáby. 

Flafterig, adj fábomý ein dreyklafteriger 
Baum, tejſahowy ſtrom. 
Klaftern, v. a. oběma ramenama obetknau⸗ 

ti, obegmauti. 
Klagbar, adj. žalobný; adv. — ně. 
Klage, k. vor Gericht, žaloba, actio, querela. 

2) ſtiznoſt, tuzebnoſt, sl. ponos, queri— 
monia; in Klagen ausbrechen, nařjťati 
ſobẽ, fřěžowati fobě, ſtßßnoſt weſti. 3) 

ſmutek, luctus; in der Klage gehen, ſmu— 
tek noſyti. 

Klagefrau, f. plaènice, placka, præfica. 2) 
feyc , dim. ſeycek, ftrix funerea, Lin. 

Klagegedicht, n. piſen zaloſtiwä. 
Klagegeſchrey, n. vpẽnj, bořeťomání, nas 

łjkanj, leſſus. b 
Klagelied, n. die Klagelieder Jeremiaͤ, pláč 

Geremiáffůmw, threni jeremiæ. 
Klagen, 1. v. n. nařiťati, bořeťomati, tau: 

ziti, fFubrati, ftéšomati fobé, ſteyſkati 
ſobẽ, poſteſknauti fobě, sl. ponoſowati 
fobě, congueri. 2) accufare 3 wider Je- 
mand, na něřťobo Falowati; bey Gericht, 
žalobu v práma zadati, na prãwo wzné⸗ 
ſti. 2. v. a. nařjťati, ftéžowati fobé; 
einem etwas klagen, něťomu na něco ſo⸗ 
bẽ ftéžowati. 2) zeleti (něčí ſmrti), er 
klaget ihn troſtlos, prewelice, nefinjené 
bo jelj. Das Klagen, taußenj, nařiťání, 
ſteyſkaͤnj. 2) šalomání, aceufatio. 

Klaͤger, m. tuzebnſk, žalobnjE, guerulus. 2) 
Vor Gericht, žalobniE, puͤwod, puͤwodnj 
ſtrana, actor. Die — inn, tuzebnice, que. 
rula, 2) zalobnice, půmwodťyně, ačtrix. 

Klageſchrift, f. pifebná zaloba, žalobní ſpis. 
Klaglich, adj. zaloſtiwy, tuzebnÿ. adv. zalo⸗ 

ſtiwé, tußebné. 
Klamm, adj. těfný, auzkÿ. 2) fig. das Geld 

iſt klamm bey ihm, gebo pytljẽkek má ſau 
chotiny, nemá pens; klamme Zeiten, zlé 
čafy. 2) klammes Gold, ryzy zlato, 
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Klammern, v. a. ſkobau fepnáuti, 

Kl a 

Klamm, m. prým, angina. 
Klammer, k. ſkoba, ſpona, dim. fFobFg, babka. 

2) Die Anlege, die Narb, petlice. 
g fpinati, 

ſponowati. 18 
Klammgaͤllig, adj. tvordý. 
Klampe, f petlice | 
Klaͤmperlein, n. zprſka; einem ein Klaͤmper⸗ 

lein anhaͤngen, zprſku zaweſyti. 
Klang, m. zwuk, zwučenj , znénj, hlas, 
ſonus, clangor. 
Klapf, m. klepnutj, klepot; lupacka. 
Klapp, m. klep. 
Klappe, f. klapka. 2) poklop, poklopec, sl. 

chlopnẽ. ] 
Klappen, 1. v. n. Elepěti, klepnauti; mit 

den Fuͤßen, nohama dupati, cupati. 2. 
v. a. klapati, klepati, zaklapati. 

Klapper, k. klepacka, řebtačEa, mor. ſſkr⸗ 
kotka, sl. rapotacka. 2) an der Thuͤr, 
klepadlo, klepacka. f 

Klapperbuͤchſe, f. klepacka. — 
Klapperjagd, f. klepacß honba. 
Klappermann, m. Flepač, chreſtak. 2) ſmrt⸗ 

holka, mors. HEŠ 
Klappermaul, n. Klappermuͤhle, f. klepna, 

třepna , klepacka. 
Klappern, v. n. klapati, ořefřati, klekota⸗ 

ti, klektati, sl. rapotiti, crepitare. 2) 
mit den Zaͤhnen, klektati, gektati, mor. 
ſſtrkotati, ſekotati. 

Klappernuß, f. Eloťoč, ftophylea pinnata, L. 
Klapperroſe, f. obnjčeť, míči mak, mor. ple⸗ 

ſkanec, sl. ſlepy maͤk, papaver Rhoeas. L, 
Klapperſchlange, k. chreſteys? chkeſtaͤk? cro- 

talus, Lin. N 
Klapperſtecken, m. camrdak. : 
Klapperſtein, m. Adlerſtein, orlièf kamen. 
Klappmuͤtze, £ sl. kuèma. 
Klapps, klep, bac, pleſk, treſk. 
Klapſen, v. n. klapati; tleſknauti. 
Klapptiſch, m. ſkladacß ſtül. 
Klar, adj. tenkß, tennis; klare Leinwand, ten⸗ 

ké platno; klare Stimme, pozorny, tenkß 
blas. 2) gafný, clarus; klares Wetter, 
gaſné powětří z der Himmel wird klar, 

gaſm 
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gaſnj fe, wygaſuͤuge fe. 3) čifřý, clarus, 
limpidus; klares Waſſer, čiftá woda; der 

Wein wird klar, wino fe čifti. 4) drob⸗ 
ný, minutus; klare Schrift, drobné piſmo. 
5) ryzy; klares Gold, ryzßÿ zlato. 6) ein 
klarer Beweis, ſwetly, zřegmý, patrný 
düůwod; eine klare Wahrheit, Liſta hola, 
prawCdiwã prawda; die Sache iſt klar, weͤc 
geſt patrná; adv. tence, gaſnè, čifté, drobnẽ. 

Klare, k. der Leinwand, tenkoſt plátna, 
Klare, f. tenťá omáčťa. 
Klaͤren, v. a. čiftiti; ſich, èiſtiti fe, gaſniti 

fe, vſaditi ſe 
Klarheit, f. gaſnoſt, ſwetloſt; der Stimme, 

pozornoſt, tenkoſt hlaſu. 
Klärlich, adv. gafné, èiſté; zřegmé, 
Klatſch, m. pleſk, pleſknutj; Jemanden cis 

nen Klatſch geben, nͤkoho pleſknauti. 
Klatſchbuͤchſe, f. bauchakka. 2) fig. klepna, 

třepna, 
Klatſche, f. plácačťa ; pleſkacka. 2) fig. 

klepna, trepna, klaboſylka. 
Klatſchen, I. v. n. pleſkati, třepati 3 es 

regnet, daß es klatſcht, prſſj, gen třepá, 
pleſkä. 2) tleſkati, in die Haͤnde klat⸗ 
ſchen, rukama tleſkati, plaudere. 3) Mit 
der Peitſche, präſkati. 4) Mit dem Munde, 
mlaſkati. 5) klewetati, klewetowati. 
2. v. a. ausklatſchen, wyklewetiti. Das 
Klatſchen, pleſkot, pliſkot; pleſkaͤnj; tle⸗ 
ſkot; praſkot; mlaſkot; klewetaͤnj. 

Klaͤtſcher, m. Elewetář , klewetnjk; die — 
inn, Elewetářťa , klewetnice. 

Klatſcherey, Klaͤtſcherey, k. klewety, pl. 
Klatſchhaft, adj. Flewetný, klewetiwy, ple⸗ 

awy. 
Klatſchhaftigkeit, f. klewetiwoſt. 
Klatſchmaul, m. pleſkaé; klewetnjk, sl. bu⸗ 

dbač , trepač. 
Klatſchrohr, n. pukacka, ſ. Klatſchbüͤchſe. 
Klatſchroſe, k. plefFanec, ſ. Klapperroſe. 
Klatte, f. dumáč, 
Klaubauf, m. bubäk. 
Klauben, v. a. přebrati, přebjrati, purgare. 

2) fig. an einem Beine, objrati koſt; in 
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der Naſe, Faubati, reypati, paͤrati fe w 
noſe. 3) Gruͤbeln, hlaubati. 

Klauber, m. přeběrač ; die inn, přeběračťy, 
Klauberey, f. prebjracka, přebjranj, 
Klaubtruhe, f. přebjeťa. 
Klaue, f. bey Voͤgeln, pazaur, pařát, unguis; 

dim. pazaurek. 2) bey vierfuͤßigen Thie— 
ren, pazneht, paznoht, ungula. 3) Der 
Huf, Fopyto. 

Klauſe, f. mnisffý poťogjE. 2) těfné mjſto 
mezy horami, klauza, fauees. 

Klauſener, Klausner, m. pauſtenjk, pauſtew⸗ 
nik, eremita; die — inn, pauſtenice. 

Klavier, n. klawjr, ol. klawite. 
Klebegarn, Klebenetz, n. fýč na ſſkriwänky. 
Klebekraut, n. ſwizel, wizel; powäzka, ga- 

lium aparine, Lin. 
Klebelaͤppchen, n. přífijpání. 
Klebelaus, f. Filzlaus, munka. 
Kleben, 1. v. n. lepiti fe, płiljpati fe, lnau⸗ 

ti, lepnauti, adhæreſcere. 2) chytati ſe; 
die Kletten kleben, řepjťy fe chytagj. 3) 
fig. a) Irgendwo kleben bleiben, nͤkde vs 
wiznauti. 5) Die Haͤnde kleben laſſen, 
klebrige Haͤnde haben, lipawé prſty miti. 
c) wiſeti, přidržeti fe; er klebt daran, (ne 
k tomu, na to. 2. v. a. lepiti, přilepiti, 

Kleber, m. klj. 2) beym Tuchmacher, báčeť, 
Kleberich, m. powäzka, ſ. Klebekraut. 
Klebericht, adj. lipowaty, klegowatß. 
Kleberig, adj. lipawý, lepk y. 
Kleberigkeit, f. lipawoſt, lepkoſt. 
Kleck, Klecks, m. kanka, kanha, ſwinẽ, kaw⸗ 

ka, macula. Klecken, Kleckſen, einen Klecks 
machen, fančiti, kanhati, ſwiniti, kyda⸗ 
ti, mor. pluſkati, maculare, 

Klecken, v. n. ſtaèiti, poftačiti, ſufficere. 
Klecker, m. kanhal; mazaè. 
Klee, m. dẽtel, getel, mor. dẽtelina, trifolium. 
Klee z, getelowy, deételowÿ; der Slees 

ſamen, getelowé femeno, 
Kleeblatt, n. getelowý liſt. 2) fig. trogka. 
Kleefeld, n. getelijjté , det liſſtéẽ, mor, dẽte⸗ 

liniſko. ; ; 

Kleeroth, m. der kleine braune, brungt (wjno). 
Kleffern, 
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Kleffern, m. kocynka (wjno). 
Kleiben, 1. v. n, lepnauti, přiljpati ſe. 2. v. a. 

lepiti, přilepiti; eine Wand, lepiti, mas 
zati; im Bergbaue, klabowati. 

Kleiber, m. lepié; die — inn, lepiéka. Der 
Kleiberlehm, bljna k lepení, k mazání. 

Kleibewerk, n. lepenice, lepenina, lutamentum. 
Kleid, n. odém, obleč, mor. oblek, ſſatina, 

veſtitus; ſſat, ſſaty, raucho, veſtis; Klei⸗ 
der, ſſaty, ſſatſtwo; dim. das Kleidchen, 
Kleidlein, ſſatky, mor. ffátečťy, ſſatinka. 

Kleiden, v. a. obláčeti, obljkati, obljcy, 
firogiti, induere. 2) ſſatiti, oſſatiti, o: 
diti, odjwati, veſtire. 3) fluſſeti, fřáti, 
decere; das kleidet ihn gut, oobře mu to 
ſluſſj, to mu ſweẽdẽj. a g 

Kleider-, ſſatnj, na ſſaty, veſtiarius; die 
Kleidermotte, ſſatnj mol, tinea; die Klei- 
derbuͤrſte, Eartáč na ſſaty. 

Kleiderkammer, f. obláčníce, ſſatnice. 
Kleiderkraͤmer, m. weteſſnjk, tarmareenjk; 
die — inn, weteſſnice, tarmarečnice, 

Kleiderpracht, f. nádbernoft w ſſatſtwu. 
Kleiderreich, adj. ſſatny. 
Kleiderſchrank, m. fiEřjné na ſſaty, ſſatnjk? 
Kleidertracht, f. krog (w ſſatech). 
Kleidung, t. obláčenj, oblikanj. 2) ſſacenj, 

oſſacenj. 3) odẽw, ſſaty, ſſatſtwo, veſtitus. 
Kleidungsſtuͤck, n. ſſat. 
Klein, adj. mslý, ſkrownÿ, parvus; comp, 

kleiner, menffj, minor; ſuperl. kleinſte, ney⸗ 
menſſi, miniwus; ſehr klein, malikkß; der 
kleine Finger, maljk, lichnjk. 2) drobný 
minutus; kleine Voͤgel, drobné ptactwo; 
klein Geld, drobné penjze. 3) tenky; 
kleines Garn, tenkä pijze. 4) fig. ein 
Kleines, dité; von Kleinem auf, od dě: 
tinſtwj; über ein Kleines, malicko; klein 
werden, maleti, zmaleti; klein machen, 
maliti, zmaliti, minuere. Adv. Orobné; 
klein ſchneiden, na drobno kraͤgeti. 2) 
ein klein wenig, něco málo, drobet. 3) 
klein ſpinnen, tence pijſti. 4) klein den⸗ 
ken, nice ſmeyſſleti, 5) ſehr klein von 
Jemanden denken, ſprechen, potupně o 
ne kom ſmeyſſleti, mluwiti. 
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Klein⸗, in Zuſammenſetzungen mit Beywoͤr⸗ 
tern, malo; das kleinſeitner Thor, málos 
ſtranſka brána; kleinblaͤtterig, maloliſtny. 

Kleinarſch, m. prdelka, bezprdelka. 
Kleinaͤugig, adj. widaurek, malookßÿ. 
Kleinbaͤrtig, adj. bradáčeť, 
Kleinbauer, m. chalupnjk, sl. željř, ol. podz 

ſedek. : pm 
Kleinen, v. a. maliti. 
Kleinenke, m pobůňeť, druhsk. 
Kleinfügig, adj. malitky; malomášný. 
Kleinfuͤgigkeit, £ malitkoſt; malowájnoft. 
Kleinglaͤubig, adj. malowernßÿ; ein Klein⸗ 

glaͤubiger, malowẽèrec. 
Kleinglaͤubigkeit, f. malowěrnofř, 
Kleinheit, f. maloſt, maličťofi , ſkrownoſt, 

par vitas. ARO 
Kleinicht, n. das Kleine, auhrabky, pl. m. 
Kleinigkeit, f. malá woc, malickoſt, pa- 

rum, parvum. ? 
Kleinknecht, m. pobůnek, 
Kleinlaut, adj. chauloſtiwy; kleinlaut ſeyn, 
ztratiti ſrdce. 5 
Kleinleibig, adj. zakrnély. : 
Kleinlich adj. drobnikkÿ, maličťý, 
Kleinmuth, f. malomyſinoſt, chauloſtiwoſt, 

puſillanimitas. 
Kleinmuͤthig, adi. malomyflný, chauloſtiwy, 

puſillaminis; Pletnmůthig werden, zmalo— 
myſlnẽti, ʒchauloſtiwẽti. adv.— nẽ, — we. 

Kleinmuͤthigkeit, ſ. Kleinmuth. 
Kleinod, n, klenot, (klinot), clenodium. 2) 

droby, drobecky. 
Kleinpohle, m. Malopolan. 
Kleinpohliſch, adj. malopolfFý. 5 
Kleinſchmied, m. zameenjk, ſ. Schloſſer. 
Kleinſtaͤdter, m. möſſkänek. 
Kleinſtaͤdtiſch, adj. maloměfiíFý ; adv. po 

maloměfiffu, 
Kleinwinzig, adj. maličičťý, malilinfý, mas 

[ičiěičťý, malililinky, ol. malichernß. 
Kleiſter, m. mas. 
Kleiſtern, v, a. lepiti, masati, linire. 
Klemm, adj. řjdťý, bidnÿ; ſ. Klamm. 
Klemme, £ téſnoſt, těfnote, téſnina; in die 
Klemme bringen, do teſna, do chobotu 

wehna⸗ 
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wehnati; in der Klemme ſeyn, w chobo⸗ 
tu wezeti. 

Klemmen, v. a. hniſti, premere; der Schuh 
klemmt mich, ſtiewjc mne bněte, 2) příz 
ſkripnauti; ſich klemmen, priſſkiipngu⸗ 
ti fe, ptiſkripnauti fe, N 

Klemmfutter, n. ſkliéidlo. 
Klemmig, adj. pewny, hruby. 
Klempner, m. platnýř, g i 
Klempner ⸗„platnyiſkß; die Klempnergaſſe, 

platnýřířá vlice. 
Klempern, v. n. cwrnkati, cynkati, břinčeti, 
Klepper, m. die Klepperinn, oſſinrda. 2) 

mi nochodnik, equus gradarius. 
Klepperpoſt, f. klepach poſſta (pocta). 
Klette f. řepjE. 2) die Pflanze, lupen, mor. 

lapaun, Igpaunj, sl. lopuch; die große, 
lupen wetſſj, bořťý, arctlum lappa, Liu. 
die kleine, lupen menffi , xanthum ſtru— 
marium, Liu. 8 

Kletten , v. a. die Wolle, wlnu čifřiti, přes 
bjrati. 

Klettenſtange, f. kotréè, rohatina. 5 
Klettern, v. n. lezti, mor. ſſplhati, lamozy⸗ 

ti ſe; auf den Baum klettern, na ſtrom 
lezti, wyſaukati ſe; der Kletterer, lézak; 
das Klettern, lezenj. 

Kley, m. Kleyerde, mafčná země, maſtnice. 
Kleye, k. Kleyen, pl. otraby, pl. f. & m. fur- 

fur. Das Kleyenbrod, otrubny chleéb. 
Kleyenmann, m. otrubnfk. b 
Kleyig, adj. maſtny. 2) otrubomý, otrubný, 
Klicken, v. a. lepiti, mazati, ſ. Kleiben. 
Klieben, v. irr. ich klob, gekloben, 1. v. n. 

rozſſtjpati fe, rozpukati ſe. 2. v. a. ſſtj⸗ 
pati, Eálati, findere, < 

Kliebig, adj. kolny, fiſſilis. 
Klient, m. fměřenec, cliens, 
Klima, m. podnebj, ſ. Himmelſtrich. 
Klimmen, v. n. irr. ich klomm, geklommen, 

lezti, wylezti, ſ. Klettern. 
Klimpern, v. n. cynkati, břinĚati , mor. blin⸗ 

kati; das Klimpern, cynkänj; das Bez 
klimper, cynkot, břinĚot, 

Klinge, f. hlawne, klinka, zeljzko, mor. krnk, 
gené, krükg, lamina z über die Klinge ſprin⸗ 

Klitſch, m. pleſk. 
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gen laſſen, ſeſekati, poſſawlowati; vor 
die Klinge fordern , na kordy wyzwati. 
2) außlabj. 

Klingebeutel, m. ofèrnj pytljcek. 
Klingeln, v. n. zwoneckem zazwoniti, eyn⸗ 

kati, břinfati, břinčeti; klinkati. 
Klingen, v. irr. n, ich klang, geklungen, zni⸗ 

ti, tinnire, zwuketi, elangere; die Ohren 
klingen mir, zní mi w vſſich; das Geld 
klinget, penjse cynkagj; mit klingendem 
Spiele, s zwuknau hudbau; klingende 
Muͤnze, penjze ražené, bite. 8 

Klinke, k. an der Thuͤr, klika; die einfallen⸗ 
de Klinke, beym Weber, beränek; die Cine 
greifende, klapakka. 

Klinkhaken, m. ſkoba; dim. ſkobka. 
Klinop, n. brectan, hedera helix, Liu, 
Klinſe, f. Klunſe, ſſkulina, rozſedlina. 
Klipp, m. dim. Klippchen, luſk; ein Klipp⸗ 

chen, (Knippchen, Schnippchen) ſchlagen, 
lufkati, zaluſkati, ſſnupkowati. 

Klippe, f. ſkalina; pijkra, fpičatá ſkala. 
Klippel, m. paličEa, ſ. Kloͤppel. 
Klippern, y. n. cynkati, ſ. Klimpern. 
Klippfiſch, m. rocar. : 
Klippig, adj. tFalnatý, 
Klippkanne, k. konwice s wikem. 
Klippkraͤmer, m. Iautťář. 
Klippwerk, n. lautky, hracky ze diewa. 
Klirren, v. n. břinčetí, břinťati; das Ge⸗ 

klirre, brinkot; das Klirren, břinčení, 
brinkanj. 

2) fläk; ein Klitſch But⸗ 
ter, flak, kus maſla. 

Klitſchen, v. n. tleſkati, pleſkati, ſ. Klatſchen. 
Klitter, m. ſwiné, kanka, ſ. Klecks. Das 

Klitterbuch, makulat. 
Kloben, m. auf dem Felde, řad, 2) Flachs, 

ſwazek, kocaurek, obláč, vulgo klaub, 
ſſuta, mor. Elób, 3) Ein geſpaltenes Werk⸗ 
zeug, ſſktipec, dim, das Kloͤbchen, ſſkripe⸗ 
kek; a) bei den Vogelſtellern, HEřipec, pros 
ſſtipec, proſkripec, mor. rozſſtipec. b) 
Das Klobenholz, profitépina. e) An der 
Wage, gleych. 4) Die Rolle in einer 
Scheibe, die Winde, ſſkripes, trochlea. 

Hloben⸗ 
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Klobendeichſel, f. wognice. 
Klobenholz, n. proſſtèpj. 
Klonz, m. beym Binder, krocljk. 
Klopfe, f. fie haben ihn in der Klopfe, (Klup⸗ 

pe), měli (melau) bo, čefagi ho, podaͤwa⸗ 

aj bo fobě. 
Klopfeiſen, n. nabigak. : 
Kloͤpfel, m. palikka, mor. tlaučeť, ſ. Kloͤppel. 

Klopfen, 1. v. n. klepati, tlaucy; an die 

Thuͤre, na dwere klepati; ans Thor, na 
wrata tlaucy; auf die Achſel, potřepati 
na ramena; das Herz klopft, ſrdce fe hã⸗ 

ze, ſrdce bige, tluče, lupá; mit dem Schna⸗ 

bel klopfen, kliwati 2. v. a. in die Haͤn⸗ 
de klopfen, rukama pleſkati; den Staub 
aus dem Kleide, wypräſſiti ſſaty; den 
Flachs len tlaucy; die Waͤſche, präti, 
(piſtem); fig. Einem auf die Finger klopfen, 
klepati (vboditi) přes prſty. Das Slo- 
pfen, Elepání, tlukenj. 

Klopfer, m. Elepač. 2) An der Thuͤre, kle⸗ 
padlo. 3) ſ. Schwarzſpecht. 

Klopffechter, m. potykaè, ſſermit᷑, pèſtnjk; 
bitec. 

Klopffechterey, f. potykaͤnj; haͤdka, puͤtka. 
Klopfhengſt, m. klegec. 
Klopfholz, n. klepakka, klepadlo, palicka. 
Klopfkeule, f. bey den Boͤttchern, trybljk. 

Kloͤppel, m. ein hoͤlzerner Schlaͤgel, palice, 
palièka, mor. tlauèek, in der Glocke, ſrd⸗ 
ce; der Klippel der beißigen Hunde, klä⸗ 
ec, Elát, klacek; an der Thuͤre, klepadlo; 

zu den Spitzen, palikka; zum Dreſchen, 
bigak. i 

Kloͤppeln, v. a. kragky pliſti, delati. 2) Ci⸗ 

nen Hund, pſu Flát zaweſyti. 
Kloͤppelzwirn, m. kragkowe niti. 
Kloß, m. hruda, gleba. 2) aus Mehl, Ene: 

dlik, mor ſſiſſka, ſſiſſe, sl. haluſſka, pa- 

ſtillas; dim. das Kloöͤßchen, Kloͤßlein, kne⸗ 
dlikek. ) Die Kloͤße, kulky, váše, tefticuli, 

Kloßig, dj. knedlikowaty. 
Kloſter, n: klaͤſſter, monaſterium. 

Kloſter „ klaſſternj, klaſſterſkß, monafterialis; 
das Kloſterleben, ziwot kläſſterſky; die 
Kloſterzucht, kazen kläſſternj. 
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Kloſterbeere, f. chlupatka, ribes groſſu laria 
hirsuta, Lin. 

Kloſterfrau, f. Kloſterjungfer, klaſſterſka pan⸗ 
na, (mor. klaſſternã panna), Eláffternice, 
geptiſſka, mniſſka, (ol. nunwice, Dal.) 

Kloſtergang, m. ragſkÿ dwuͤr, ambit. 
Kloͤſterlich, adj. FláfiterfFý; ady. po klaſſterſku. 
Klotz, m. pl. Kloͤtze, klaͤt, klacek, ſſpalek, 

ſtonek, krè, truncus; ein Hackklotz, naton; 
ein Bretklotz, klada. fig. ſſpalek, trdlo, 
klacek, nemehlo; dim das Kloͤtzchen, Kloͤtz⸗ 
lein, ſſpaljk. 2) obs. kra, maſſa; kaule. 

Klotzen, v. n. oči wypauliti, wytteſſtiti, ſ. 
Glotzen. a 

Klotzerbſe, f. bohatß hrach. 
Klotzig, adj. ſſpalkowitÿ, klackowitÿ. ady.—tẽ. 
Klufe, f Stecknadel, ſſpendljk. 
Kluft, f. pl. Kluͤfte, ſſkulina, rozſedlina, 

rima; dim. das Kluͤftchen, ſſkulinka; im 
Bergbaue, zurſk; zwiſchen Bergen, hlu⸗ 
bina, propaſt, chasma. 2) großes Holz⸗ 
ſcheit, profftépina. 3) eine Zange, Eléfité, 

Kluͤftig, adj. rozfedlý, rozpukly. 28 
Klug, adj. kluͤger, kluͤgſte, rozſſaffnß, opatr⸗ 

ný, prudens. 2) maudry, fapiens; durch 
Schaden klug werden, ſſkodau zmuořeti; 
posdě bycha honiti; man kann nicht dar⸗ 
aus klug werden, nelze tomu porozumẽ⸗ 
ti. 3) Ein kluger Kopf, opatrný člomwéť; 
ein kluger Streich, chytryÿ kus. ad. roz⸗ 
ſſafnè, opatrně, maudie. 

Kluͤgeley, £ mudrowaͤnj, mudráctmi. 
Kluͤgeln, v. n. mudrowati, argutari; der 

Kluͤgler, mudräk, mudrlant. 
Klugheit, f. rozſſafnoſt, opatrnoſt, pruden- 

tia. 2) maudroſt, fapientia, N 
Kluͤglich, adv. opatrné, rozumně, maudte. 
Kluͤgling, m. mudráčel, mudroch, ſadjlek, 

wffetýčEa. f 
Klump, m pl. Kluͤmpe, Kluͤmper, knedljik, 

dim. das Kluͤmpchen, Kluͤmplein. 2) im 
Brode, pucek, cucek, chuchel, chuchljk, 
chuchwalec. 3) in der Buttermilch, kru⸗ 
pky, kauſky w podmálli. k 

Klumpen, m. kruh, (ol. kra); ein Klumpen 
Gold, kruh, kus zlata; in einen Klumpen 

zuſam⸗ 
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zuſammen ſchmelzen, m Erub ſliti. 2) Ein 
Klumpen Erde, Schnee, hruda země, ſne⸗ 
hu. 3) Ein Klumpen Haare, Werrig, 
chumãẽ wlaſů, kaudelj; dim. Kluͤmpchen, 
chumäcek. 4) Alles auf einen Klumpen 
werfen, wſſe na gednu hromadu haͤzeti. 

Klumpenruͤbe, f. tut jn. 
Kluͤmpern, ſich, v. ree. drobiti fe na fufy, 

2) Der Brey kluͤmpert ſich, wkaſſi fe dě; 
lagj chuchwalce. 

Kluümperig, adj. hrudowitÿ, chuchwalcowitÿ. 
Klunker, f. cucek, ſſiſſworec, chuchel, chu⸗ 

chlik, oeſy pum. 2) Am Kleide, ſſiſſwo⸗ 
rec, (mor. ſſwalek), chundal, chundel, 
cancor, capart. 

Klunſe, f. ſſkulina, ſ. Klinſe. 
Kluppe, f. ſſkripec. 2) nähubek. 3) f. 
Klemme. k 
Klyſtier, n. kryſtÿr, kliſtÿr. 
Knabe, m. pachole, chlapec, ol. robenec, 

kluk, puer; wenn er ſchon huͤbſch groß iſt, 
pacholſk, pacholiſko, mor. ſſuhag; dim. 
das Knaͤbchen, Knaͤblein, pacholatko, chla⸗ 
pečeť, bolečeE, mor, ſſuhagſcek. Die 
Knabenfauſt, pacholecÿ pějt ; die Knaben⸗ 
hoſen, chlapcowſké kalhoty. 

Knabenalter am, pacholetſtwij, chlapcowſtwj, 
pueritia. 

Knabenkraut, n. mudatka, kukacka, zezhul⸗ 
ka, orchis, Lin. 2) rozchodnjk, fedum, I. 

Knabenſchaͤnder, m. fodomář , ſamcoloznjk. 
Knabenſchaͤnderey, f ſamcolozſtwj, ſamco⸗ 

loznictwj; — treiben, famcološiti, 
Knabenſchaͤnderiſch, adj ſamcoloßny; ady.— nt. 
Knack, Knacks, praſk; es that einen Knack, 

praſklo. a 
Knackbeere, f Broͤslinge, tráronice, 
Knacken, 1. v. n. prsfEnguti, puknauti; 

daß Zaͤhn und Schwarte knackte, aß koſki 
rupěly. 2. v. a. Nuͤſſe, ořechy lauſkati; 
lauſſtiti; Laͤuſe, wſſi zabiti, Die Finger 
knacken laſſen, prſtami luſkati. 

Knacker, m lauſkäkek. 
Knackerweide, f. krehks wrba, ſ. Bruchweide. 
Knackmandel, ft. mandle weſſkorjpce. 
Knall, m. tteſk, treſkot, baudinyti, fragor; 

T 
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des Donners, treſknutj; des Gewehres, 
rana, bauchnutſ; der Peitſche, praͤſk, 
praſkot. Knall und Fall, na mjíté, hned. 

Knall⸗, bauchawÿ, praſkawÿ, praſkacÿ; 
das Knallpulber, bauchawy prach; das 
Knaligold, prafEgcý zlato; das Knallglas, 
praſkaweẽ ſklo. 

Knallbuͤchſe, f. bauchakka, mor. puťač, 
Knallen, ve n. bauchnauti, třefEnauti, tła⸗ 
ſknauti; mit der Knallbüchſe, pukati; mit 
der Peitſche, praſkati, práfEnguti; mor. 
rochati; das Knallen, bauchaͤnj, třatřás 
ni; prãſkanj. Das Geknalle, tieſkot, 
práfFot. 

Knapp, adj. těfný; knappe Schuhe, tějné ſtre⸗ 
wice. 2) fig. das Geld iſt bey ihm knapp, 
má málo peněs; er iſt knapp, geſt (Erbný, 
hauzwieka; zu knapp meſſen, ſkrowne 
méřiti; er kam knapp nach mir, m pataͤch, 
w zápětj zamnau priſſel; adv. těfné; es 
wird knapp zureichen, ſotwa ſtaej; das 

Kleid liegt knapp an, ſſat dobře přiljbá, 
zauplna leží, : 

Knappe, m. panos, zbrognos, armiger. 2) 
towarys, ſocius. Bey den Tuchmachern, 
knap; bey den Muͤllern, chaſnjk. 3) hor⸗ 
nik, (ol, rudnit), kowkop, hawjr, foſlor 
metallicus. 

Knappen, 1. v. n. praſkati, ſ. Knaſtern. 2. 
v. a. lauſkati, ſ. Knacken. 2) bryzti ; 
knappern, chrauſtati, ſ. Knaupeln. 

Knappſchaft, £ hornictwo, hornjcy, hawiti. 
Knarpeln, v. n. chraumati, drauftati, 
Knarpelkirſche, f. chrupawka. 
Knarre, f. ſſkripacka, chreſtacka. 
Knarren, v. n. wrzati, mor. wrzdéti, ſtti⸗ 

dere. 2) mrčetí, ſ. Knurren. Das Knar⸗ 
ren, wrzönj. | 

Knaſterbart, m. ein Brummbart, bublář, 
mumlak, mumlaun, bublaun. 

Knaſtern, v. n. praſkati, prafftéti , erepitare. 
Das Knaſtern, praſkänf, pratFot. 5 

Knatzen, v. n. na bobecku ſedeti, Ořepěti, 
Knauel, m. chmerek, leleranthus, Lin. 
Knaͤuel, m. & n. klubko, glomus; dim. klu⸗ 

bieko, 
t Knaͤu⸗ 
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Klaͤueln, v. 3. na klubko witi, winauti. 
Kuauer, m. fffřidličné, trordé kamenj. 
Knauf, m. knofljk, nodus; ſ. Knopf. 2) mas 
Ekowice, capitulum. 
Knaufruthe, f. èink. 
Knaupeln, v. n. Fmauliti; brýsti; chrauma⸗ 
ti, chraupati, chrauſtati. 2) fig. opleta⸗ 

ti ſe. 
une m. fFrbec, ſkrblik, ſkupec, ſtuch⸗ 
jk ; die — inn, ſtuchlice, ſkrblice, fFupfyné, 

Knauferey, f. ſkrbnoſt, ſkaupoſt. 
Knauſerig, adj. fErbný, ſkaupy; adr. — č. 
Knauſern, v. n. krbiti, ſkrbliti, ſkaupiti. 
Knebel, m. raubjk, dim. vaubjčeE , fuſtis; 

fuͤr die Hunde, klät. 2) Am Spieße, zub, 
2) Knobel, kotnik, ſ. Knoͤchel. 

Kuebelbart, m. feňaufy, pl. kimborty, klim⸗ 
porty, pl. walauſy, pl. (ol. podſebiti). 

Knebeler, Knebler, in. wazak; die Kneblerinn, 
wazacka. : 

Knebeln, v. a, die Garben, ſnopy raubjkem 
wäzati. 2) jemanden, raubjk nětomu 
do vſt dáti. 

Knebelſpieß, m. Loweďý sfftip. 
Knecht, m. Pao eb famulus; als Knecht 
dienen, pacholeiti, e 2) towarys, 
focius; ein Schuhknecht, ſſewcowſky to⸗ 
warys. 3) fluha, ſervus; en Knecht 
Gottes, fluha 9 4) chlap, otrok, 
(ol. robotẽʒ). Lichtknecht, zubaté pa: 
dole, Vesper, 

Knuechtiſch, adj. pacholſkÿ; knecht ſche Arbeit, 
robota. 2) otroďý; die knechtiſche Furcht, 
otroďá bãzen; ady. (po padboliřu po 
otrocku. 

Knechtlich, adi Glapſtÿ, pacholſkß. 
Knechtſchaft, f. pacholſtwj, famulatus. 2) 

chlapſtwj, otroctwj, poroba, lervitus. 
Knechtvieh, n. boltyně , bolrinfFý dobytek. 
Knedel, m. knedlik, ſ. Knödel. 
Kneif, m. der Sýufier, kneyp; der Gaͤrt⸗ 

ner, jabka. 
Kneifen, v. a. irr. ich kniff, gekniffen, ſſtjp⸗ 

nauti, ſſtſpati, vellicare. ſ. Kneipen. 
Kneipe, k. ſferipec, ſſtipadlo? 2) brysenj, 

ztenj, vgſmam tor mina. 
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Kneipen, v. a. ſſtipati, ſſtipnauti, relle ye. 
2) bvýsti, va ati, torminibus afřící. 3) 
druͤcken, bniſti, tlačiti, premere; der Schuh 
kneipt mich, ſtrewjc mne bněte 

Kueipſchenke, f. fibatná krèma. 5 ee 
Kneipwurm, in pichãẽ f 
Kneipzange , f. ſſtipacß kliſſtky, e 
Kneiſſen, v. a boliti, chlupy ſrazeti. 
Kneten, v. a. den Teig hnjſti, miſyti, depſe. 

re. 2) den Thon, fflapati, wyſſlapawati 
hlinu. Ein Stück gekneteten Teigs, hnetka. 

Kneter, m. měfyč. 
Knetſcheit, n. ke hiſt, mẽſydllo. 
Knick, m. pralk. 
Knicken, 1. v. n. praſtnauti; des Glas hat 

geknickt, ſklenice praſkla. 2) kleceti, kle⸗ 
ſati. 3) ſkrbiti, ſſkudliti fe, ſſwititi fe. 
2. v. a. auſe knicken, wſſi biti, lauſkati; 
einen Haſen knicken, zagice zamrſſtiti; ele 
nen Vogel, ptáťa zamackati. : 

Knicker, m. (spec, ſkrblſk, ſkrbec. 
Knickerey, k. kaupoſt, ſkrblictwi. 
Knickerig, ští ffaupý, fBebný: 5 9 
Knicks, m. machen, poťloniti fe. 2) Knick, 

praſkot. — 
Knie, n. koleno, genu; dim. das Kniechen, 

Knielein, koljnko. 2) Kniehoͤlzer, klece. 
Knieband, n. podpaſek, podwazek, genuale. 
Kniebeugung, f. poklona. 
Kniebeuge, f. ohbj, příbbí. 
Kniebug, m. podkolenj, poples, 
Kniebuſch, m. roßdj, watrſej. 
Knieen, v. n. mit haben, Flečeti, jacere geni. 

bus. 2) mit ſeyn, niederknieen, klekati, 
kleknauti, flectere genus; kniend, klece, 
na kolenau. 

Kniegalgen, m. in der Uhr, Mřipec. 
Knieguͤrtel, m. 5 paſek v kolen. 
Knieholz, n. kleé, f. 
Kniekehle, f podkolenſ, ſ. Kniebeuge. 
Knieriemen, m. bey den Schuſtern, potłh. 
Knieſcheibe, f. Ljſſka, sl. čepičEa, patella. 
Knieſtuͤck, n. obraz do dolenau. 
Knietief, ady. do kolenau, po kolena. 
Kuiff, m. ſſijpnutj. 2) guſkek, obmyfl, 

chy troſt. e 
Knipp, 
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Knipp, m. luſknutj, dim. das Knippchen, sl, 
frelg, 

Knippen, v. a. luſkati, luſtnauti. 
Knippkäulchen, n, räzek. 

Knipps, Knirps, m. ſkrkek, trpaſlik. 
Knipptaſche, k. zamykacy kapſa. 
Knirren, v. n. wrzati, ſtridere. R) mit A 

Zaͤhnen, ſſkijp att. * 
Knirren, n. ſſkrehet, ſtridor. 3026 

Knirſcheu, 1. v. n. ſſkkipeti, end 2. 
v. a. Knicken, zetkjti; Hanf, lauſſtiti, ſ. 
Zerknirſchen. 

Kniſtergold, n. Rauſchgold, praffawý zlato. 
Kniſtern, v. n. prafftéti, prafEati, 
Knittel, m. klacek, ſ. Knuͤttel. 
Knittern, v. n. 'träſkati. 
Knoͤbel, m. an Fingern, klaub, ſ. Knoͤchel. 
Knoblauch, m. keſnek, allium, Lin. 

Knoblauch keſnekowy; die Knoblauchſuppe, 
teſnekowã poljwka; das Knoblauchkraut, 
čefnefowá bylina, Feysimum Alliaria. Lin. 
die Knoblauchzehen, ſtraueky čen Eowé. 

Knoͤchel, m. an den Fuͤßen, kotnjk, kütek, 
ol. blezno; an den Fingern, kotnjcek, mor. 
kotjk, Lotjčeť, 

Knochen, m. hnät; dim. Knoͤchlein, bnáteť; 
ſtark von Knochen, bnátomitý. 2) Bein, 
koſt; Haut und Knochen, fůže a koſti. 

Knochenhaus, n. koſtnice, ſ. Beinhaus. 
Knoͤchern, adj. Fofténý, Fofiténý. 
Knochig, adj. koſtnatÿ, bnátomitý, 
Knocke, f. zegmičťa, zemliéka Inu. 
Knoͤdel, m. knedlik, dim. knedljièek; mor. 

ſſiſſka, sl. haluſſka 
Knollen, m. hrbol; 

brboljE; am Koͤrper, ſwal, nãdor, bau⸗ 
le; ein Knollen Salz, krußec ſoli, kru⸗ 
ſſec ſoli; — Brod, hunt, zawal chleba, — 
Holz, kre, obuſſek, oklicaun, okl'ſſtek. 

Knollig, adh. hrbolowaty, kruzcowaty. 
Knollruͤbe, f. tub jn, dumljk. 
Knollſucht, f. pakoſtnice. 
Knapf, m. knofljk, sl. dombjť, nodus; dim. 

das Knoͤpſchen, EnofijčcÉ; am Thurme, bã⸗ 
né; am Degen, bruſſka; an den Zweigen, 
paupẽ; 
ſmyekg. 

: Knopfnadel, 

dim. das Knoͤllchen, 

am Stricke, ozel; am ee, 
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Knoͤpfeln, v. s. Knoͤteln, knofliekswati, ſmyẽ⸗ 
kowati. 

Knoͤpfen, v. a. zapnauti na knogjk. 
Knopfhoͤlzchen, v. kamrda, al. ſſamrha. 
Knopfloch, n. dira na knofiſk, knoflitowa 

dr ka. Ž 
Knopfmacher, k. Enofliťář; die Knopfmache⸗ 

rinn, Enofiifářťa. f 
f. ſſpendljk. 

Knopper, f. borek, ſmolka 
Knorpel, m. ©rufialřa, chrupawka, mor, 

kkapka, cartilazo. 2) am Halſe, chiſts⸗ 
lek, ohryzek. 

Knorpelicht, adj. chruplatoß, chruſtawß, mor. 
krupkowityÿ. 

Knorpeln, v. n. chrauſtnauti, chrauſtati, 
chraumsti, Eřavpati. 

Snorren, m. kotnjk, kütek, talss. 2) am 
Holze, ſwal, ſuk, mor. krkoſſka, sl, brče 
f. nodus; dim. das Knoͤrrchen, faučeť , sl, 

hrkka. 3) am Halme, kolynko, ſaukek. 
Knorricht, knorrig, adi. fufomatý, ſauẽko⸗ 

watÿ, vzlowaty, brbolewaty „ nodofus. 
Knoſpe, k. pupen, pupenec, oko, gemma; 

dim. Kuöſpchen, paupé, paupátřo, ocko. 
Knoſpen, v.n. pupeniti fe,pučiti fe,gemimalcere, 
Knoſpig, adj. pupenatý. 
Knoten, m. vzel; Auswuchs, hrbol, bakule; 

mor. bre; am Fleiſche, wal; am Stabe, 
ſuk ; am Flachſe, blswka; am Halme, 
elanek, koljnko; dim Knoͤtlein, vzlir, vs 

zlièek; ſaukek, koljnko; einen Knoten 
ſchlagen, vzliti, zavzliti, na vzel, na za⸗ 
drmo, na kliéku, na ſmyẽku zawszati, 
ſmyèkowati; das iſt der Knoten, to geſt 
ten cwok. Ohne Knoten, bezſukß, enodis. 

Knotig, adj. vzlowatÿ; fafomitý. 
Knotenwurz, k. ſwinj koten, krtienfk, ſero- 

phularia nodoſa, Lin. 
Knuͤpfen, v. a. fpinati, ſpogiti, waͤzati, ſwa⸗ 

zati, vzliti; einen Knoten, vzel vdělati, 
zavzliti. fig. Freundſchaft, w přátelit 
majti, fpolčiti fe. 

Knuͤppel, m. klacek, ſ. Knüttel. ] 
Knurren, v, n, bravřáti, bruseti, bublati, 

mumlati. o 22 
t 3 Knute, 

» 
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Knute, f. dudky, pl. tatar. 
Knuͤttel, m. keg, klacek, ſtonek, obuſſek, 

okleſſtek. N 
Knuͤtteln, v. a. den Hund, klacek pſu priweſyti. 
Knüttelholtz, n. okleſſtky, pl. 
Knüͤttelvers, m. brubý, zlý, fpatný wers. 
Kobalt, m. fobalte Die Kobaltſtufe, kobal⸗ 

towãa ruda. 
Kobel, m. Taubenkobel, Fotec, Erb, polubi 

báné, bolabnjE ; der Kobelwagen, kotẽj wůz. 
Kobellerche, k. chocholaus, chocholauſſek, ſ. 

Haubenlerche. 
Koben, m. Saukoben, krmufk, saginarium. 
Kober, m. kabela. 
Kobold, m. ſſkrjtek, ſſetek. 

trmelec. 
Koch, m. pl. Koͤche, kuchar, coquus. Garkoch, 

kuchynſkÿ, Fuchynář. 2) kaſſe, puls; das 
Koͤchlein, der aufgelaufene Koch, naběbijť, 

Koch⸗ kucharſty, coquinarius; das Koch⸗ 
buch, kucharſka kniha. 2) kuchynſkÿ; 
der Kochwein, kuchynſké wijno; das Koch⸗ 
ſalz, kuchynſkaͤß, obecná fl. 3) Kochtopf, 
hrnec £ maření. 

Kochbar, adj. was leicht kocht, vwarkiwß. 
3 f. pozdnj hruſſka. 
Kochen, r. v. a. mařiti, coquere; ſchlecht, 

kuchtiti, mor. klohniti. 2) ſtrogiti, ku⸗ 
chatiti; bey Hofe kochen, ſtrogiti, kucha⸗ 
řiti v dwora. 3) fg. mařiti, zafiti, za⸗ 
zjwati; der Machen kocht, žaludek ati, 
zajjwá, 2. v. n. wařiti fe, wiſti, fer- 
vere; das Waſſer kocht, woda fe maří, 
wie. 2) fig. das Blut kocht, krew wee. 
3) die iáuben kochen, proznowé zragf. 

Koͤcher, m. taul, taulec, pharetra. 
Köchin, f. kacharka; des Kochs Frau, ku⸗ 

chat owa. 
Kochjunge, m. kuchtjk. 
Kochkunſt, f. kucharſtwj. 
Kochloͤffel, m. wareeka, maͤchakks; mor. xoa⸗ 

techa, warkeſſka. 
Koder, m. lalok. 
Koͤder, m. wnada, esca. 2) bachor, rumen. 
Koͤdern, v. a. wnaditi, inescare. f 
Kofent, m. das Afterbier, patoky, kal, ředing, 

2) kotrlee, Los 
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Koffer, Kuffer, m. kufr. 
Rog, m. pl. Koͤge, kyganka. 
Kögel, t. kukle, kuklice. 
Kohl, m. das Kohlkraut, zelj, sl. wlaſſtina, 

mor. kel, olus, braſſica oleracea Lin. das 
Aba blawka; der Kohlmarkt, zelnß 
trh; ein Kohljahr, rok na zelj. 8 

Kohle, f. vhel, 5 dim, vhljtek; collect, 
die Kohlen, vhlj. 

Kohlen, v. a. vhlj páliti. 
Kohlen =, vhelnj, vhelnß, earbonarius; der 

Koßlenkorb, vhelnj Eos; der Kohlenmarkt, 
vbelný trh. 2) Kohlendampf, pára od 
vhlj; Kohlenkuͤbel, EbeljE na vhlj. 3) 
. Koblſchwarz, Černý gako 
vhel 

Kohlenbauer, m. vblíř. 
Kohlenbecken, m. ohriwadlo, foculus, 
Kohlenbrenner, m. vbljř, cer bonarius; die 

inn, vhljrka. 
Kohlenbrennerey, f. vhlyrſtwj. * 4 
Kohlenfeuer, n. řeřamé vhlj. 
Kohlengeſtuͤbe, n. Kohlenſtaub, prach s vhlj, | 

maur. : 

Kohlenkammer, f. vbelná. 
Kohlenkruͤcke, f. pobrabáč, 

Kohlenmeiler, m. miljř, hromada. 
Kohlenſaite, k. Koblenwagen, m. vhelnfk, 

vhelnj můs. 
Kohlentopf, m. vhelnjk, karban, f. 
Koͤhler, m. vhljt, carbonarius; die — inn, v⸗ 

Koͤhlerglaube, m. Nepá wira 
Kohlfeld, n. zelniſſté, mor. zelnice. 
Kohlfuchs, m. liſſka, vhlitka. 2) ein Pferd, 

vhljt. 
Kohlgarten, m. zelnice. 
Kohlgaͤrtner, m. zelnjk, zelinzt, olitor; die 
— inn, selinářťa. 

Kohlmeiſe, f. vbelnjčeť, konezdra, konazdra, 
konadra, Parus major. Lin. : 

Kohlrabe, m. bawran, krkawec. 
Kohlrabi, m. kelrubna, selná řepa, sl, ka⸗ 

lerab, Braflica vongylodes, Lin. 
Kohlraupe, f. ležář, 

4 
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Kohlrube, k. Krautruͤbe, kjpa, dumljk, tukjn, 
braſſica napo- braſſica, L, i 

Kohlſtaͤngel, m. koſſtäl, ftipes, Lin. 
Kohlſtatt, Kohlſtätte, f. vhelniſſte, broma⸗ 

diffté, si. vhliſſtẽ, vhliſko. 
Koͤhr, f. obs. wybor; wolenj. 
Koͤhren, v. a. obs. woliti, mybrati, 
Koͤhrherr, m. wolitel, wolenec. 
Köhriſch, adj. mybiráčný. 
Koͤken, v. n. kuckati ſe. 2) fig. tlachati. 
Kolatſche, f. ein runder Kuchen, Foláč, dim. 
koläcek. 

Kolbe, k. Kolben, m. palice, clava; dim. das 
Koͤlbchen, Koͤlblein, paličřa, Der Streit⸗ 
kolben, palcát. 2) Der Kopf, palice, Los 
trba. 3) an den Haaren, korjnek. 4) 
ſſiſſka; die Rohrkolbe, palikka, typha. 5) 

am Feuergewehre, ſſifft. 6) ein Gefaͤß, 
Folba , báně ; dim. banka, baničťa. 7) 
ein Kalbskolben, telecý kÿta, keyta. 

Kolbenhirſe, m. bor, ſ. Zend. 
Kolbenroͤhre, f. in Druckwerken, bota. 
Kolbicht, kolbig, adj. palicowatÿ. 
Kolik, f. žřenj w btiſſe, kolika. 
Kolk, m. tůně, kaluzina, hlubins. : 
Koller, n. obogek, Eolár, collare; 2) ein le⸗ 

derner Harniſch, Foženec, fožený Fyrýfet, 
colobium; bey den Pferden, mis, geſſtér; 
2) fig. wztek. a . 

Kollerig, adj. gankowitß; ein kolleriges Pferd, 
ganek. ; 

Kollern, r. r. a. Fotáleti, kaliti, volvere. 2. 
v. n. kuliti fe, kaulett fe, volri. 2) im 
Bauche, baukati. 3) von Pferden, miſſi⸗ 
ti ſe, gankowati ſe. 4) von Menſchen, pla⸗ 
ſſiti fe, wztekati fe, ſrſſeti; den Koller 
haben, wzteka mijti. : 

Koloß, m, meliřá ſocha, coloſſus. 
Kolſch, m. Golſch, eine Art Zeuges, kolk. 
Kolter, m. Foltra k přiťrýmání, 
Kolter, n. das Pflugmeſſer, kertadlo, krogidlo. 
Komet, m. kometa, hwẽzda s ocafem. 
Komiſch, adj. ſméſſuß; die komiſche Oper, 

ſmẽſſnã opera. 2) komickß. 
Komma, n. čárÉg. 
Kommen, v. n. irr, ich kam, ich kame, bin 
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gekommen, giti, přigfti , prichszeti, reni. 
re; wie geruffen kommen, prámě w čas 
prigjti; komm (jetzt) pod; (hernach) přid; 
gefahren kommen, geti, prigeti, přigišděti, 
fie kam hergeſchoſſen, priharala ſem; er 
kommt gelaufen, béší ſem; fig. angezogen 
kommen, ptichszeti; bis wohin kommen, Dor 
giti, pervenire; ans Land, na zemi wy⸗ 
ſtaupiti; aus dem Gedraͤnge, 3 tlačenice 
fe doſtati; ins Bett, lebnauti; in keine 
Kirche, nechoditi do koſtela; aus dem We⸗ 
ge, s ceſty giti, zablaaditi; glücklich das 
von kommen, ſſkaſtne wywaäznauti; in den 

Wurf, nahodüi fe, namäſti fe; ich kom⸗ 
me hier wohl unrecht, gifřé blandjm; kom⸗ 
me ich hier recht? gduli dobře? Waaren 
kommen laſſen, pro zbozj poſtati; es iſt 
mir etwas in den unrechten Hals gekom- 
men, safFočilo mi; er redet, wie es ihm 
in den Mund kommet, mluwj, co mu ſli⸗ 
na na gazyk přinefe; wo komme ich noch 
hin? kam fe geſſtẽ podẽgi? kde fe octnu? 
wo biſt du hin gekommen? kam ſy ſe del, 
doſtal? wie biſt du hieher gekommen? kdes 
ty fe tu wzal? Aus den Augen, zmizeti; 
kommenden Montag, přiffti ponděli. 2) 
fig. a) Scharf an einander kommen, sle fe 
do ſebe dáti, ſperiti ſe; an Jemanden, 
doſtati fe na nẽkoho; als er im Leſen an 
die Stelle kam, kdyz fe deketl; aus der 
Noth, 3 nauze wywaznauti; aus den Schul⸗ 
den, sdlubů fe wybiti; außer ſich, von 
Sinnen, fmyflu pozbyti, ſmyſlem ſe pos 
minul; ich komme faſt auf den Gedanken, 
daß —ſkorobych myſtil, je — ; hinter et⸗ 
was, na to přigiti, nẽco wypãtrati, wy⸗ 
ſſettiti; hinter die Wahrheit, prawdy ſe 
doweẽdeti, dopjditi ſe; herunter, zchud⸗ 
nauti, přigjti na mizynu; zu kurz, ſſko⸗ 
du wzyti, prodělati 3 jemanden gleich, 
wrownati fe; zu ſich ſelbſt, ſpamatowati 
fe; zu Ende, fFončiti fe, konec wzÿti, 
mjti; zu Athem, ducha popadnauti, od⸗ 
dechnauti; zu Falle, padnauti; von Frau⸗ 
ensperſonen, zmrhati ſe, podneſti ſe; ich 
kann nicht zu rechte kommen, nemobu s tim 

2 nie 
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nic myřjditi, pot᷑jditi, tomu wyhoweẽti. 
5) Von Kraͤften kommen, zemdleti; zu 
Kräften, fýly nabyti, zotawiti fe, ſebra⸗ 

ti ſe. c) Ins Sitzen, Spielen, Saufen 

kommen, rozſedkti fe, rozehrati ſe, roz⸗ 
piti ſe. d) Es iſt ihm zu Ohren gekom⸗ 

men, čoneflo fe ho, doſſlo ho to; na⸗ 

ſlechl to; zu ſtatten, hoditi fe, profpěti; 

ſich etwas zu Schulden kommen laſſen, 

něco z3awiniti, zakauſnanuti, zaweſti; es 

iſt ihm etwas darein gekommen, néco ho 

zaſſlo; es kommt dabey nichts heraus, nic 

není potom, nic 3 toho nepogde; er laͤßt 

es wohl an ſich kommen, dlaubo fe roz⸗ 

pakuge; es wird ſchon beſſer kommen, le⸗ 
pet bude; laß es nicht dazu kommen, daß 

, nedopuſt, aby —; es mag kommen, 

wozu es will, pris co pris; an den Tag, 

na gewo wygjti; in Ruf, rozhlaſſewati 

fe, to powẽſt prigiti; er kam in Ruf, na 
ſlowo byl wzat; das kommt auf eins, hin⸗ 

aus, gedno geſt; das kaͤme ſchoͤn heraus, 

toby bylo pekné. e) Es kommt ein Wind, 

wjtr fe ſtrhuge. 7) Es kann kommen, 

může fe ſtäti; es mag kommen, wie es 
will, deg fe gať deg; es kommt ein Un⸗ 

gluͤck über das andere, gedno nefitéfší 
druhé ftibá. g) Woher kommt das? od⸗ 

kud to pochaäzy? wie kommt es, daß —, 

čím geſt to, ze—. 6) Wie hoch kommt 

das? zač geſt to? Es kommt mir auf zehn 

Gulden, ſtogſ mne málem deſet tolarů ; 

boh zu ſtehen kommen, Orsše, drabo 

pkigſti. 
Homoͤdiant, m. komedyant, herec. 
Komoͤdiantiſch, adj. komedyantſky, adv. po 

komedyantſku. 
Komödie, f. komedye, mefelá bra. í 

Koͤnig, m kräl, rex; dim. ein Koͤniglein, krä⸗ 

lit, kraljkek; herrſchen als Koͤnig, kralo⸗ 

wati, regnare; die — inn, kralowna, ol. 
Prálowá, regina. 2) Die Bienenmutter, 

matka (weel). ; : 

Königlich, adj kralowſkß, regius; adv. Bráž 
lowoſky, po krälocſku. 1 

Koͤnigreich, m. krälowoſtwj, regnum, 

& d p 

Koͤnigs⸗ krälowſky, feálům , regius; die 
Koͤnigskrone, krälowſka koruna; die Koͤ⸗ 
nigsfarbe, kralowſka barwa; die Koͤnigs⸗ 
tochter, kralowa dcera, ol. kraͤlowna. 

Koͤnigsapfel, in. Ananas. 
Koͤnigsfiſcher, m. rybärjcek, Ispida, Kl. 
Koͤnigskerze, f. diwizna, verbascum thapſus, L. 
Koͤnigsmord, m. wrazda nad Ecálem zpaͤchand. 
Koͤnigsmoͤrder, m. wrah krsle. 
Koͤnigsſoha, m. kralowic. 
Koͤnnen, v. irr. n. ich kann, konnte, ich koͤnn⸗ 

te, habe gekonnt, mocy, poſſe; ich kann 
nichts dafůr, nemohn za to, negſem tim 
winen; das kann nicht ſeyn, nemůše to 
býti, nenj možná ; tý kann es nicht thun, 
nelze mi to včinití, 2) vměti, znáti, 
mědéti, rozumèti, ſeire; fónnet ihr boͤh⸗ 
miſch? vmſteli èefky, po čejFu? auswen⸗ 
dig koͤnnen, nazpaměť, z paměti vměti, 
3) Koͤnnte er nicht indeſſen geſtorben ſeyn, 
nemohllit zatjm vmtjti. Ich kann die 
Laſt nicht tragen, tobo břemene nevneſu. 

Kopeke, f. kopè ka, ſto do ruble. by 
Koͤper, m. tažené silo. 8 
Kopf, m. pl. Koͤpfe, blawa, caput; niedrig, 

kotrba; dim das Koͤpfchen, Koͤpflein, hla⸗ 
wicka; einer ohne Kopf, besblavmý, Der 
Kopf thut mir weh, hlawa mne bolj; 
fig. uber Hals und Kopf, pádem, ſkokem; 
vor den Kopf ſtoßen, vrazyti; den Kopf 
waſchen, weytopek dáti; er iſt im Kopfe 
nicht richtig, nemá wſſech doma, pohro⸗ 
madě ; ſich einander bey den Koͤpfen krie⸗ 
gen, za pakeſy fe popadnauti; der Kopf 
ſteht darauf, běží o brdlo, o hlawu; ſich 
etwas in den Kopf ſetzen, něco ſobe wzy⸗ 
ti do hlawy; auf ſeinem Kopfe beſtehen, 
n: fomém ſtaͤti; den Kopf haͤngen, oſſka⸗ 
pěti; Koͤpfe ſetzen, banky ſazeci. 

Kopf-, hlawy; das Kopfweh, bolenj hla⸗ 
wy; der Kopfputz, ozdoba hlawy; die 
Kopfſalbe, maſt na hlawu. 5 

Kopfarbeit, f. práce hlawau. 
Kopfhbrechen, n. lámání hlawy. 
Kopf l urſte, f. Haarbuͤrſte, kartäkek na wlaſz 
Köpfen, 1. v. n. hlawicky doſtawati. 55 a 

ti 
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ſtiti, ſtjnati, ſraubiti hlawu, decollære; 
die Weiden koppen, obſekati wrby. Das 
Koͤpfen, fějnání, ſtetj. a 

Kopffurche, k. zahaͤnka. 
Kopfgeld, n. Kopfſteuer, f. poblamné, plat 

3 blawy. = 3 
Kopfgeſtell, n. kantärek. 
Kopfgrind, m. Hauptgrind, otrus, (ohnipa⸗ 

ra), ſtrupy na hlawẽ. a 
Kopfhaar, n. Haupthaar, wlas, capillus. 
Kopfhaͤuger, m. kterß weſſj hlawu, ſwatau⸗ 
MÉ; die — inn, ſwatauſſkyn e. 

Koͤpfiſch, adj. ſwyhlawy, twrdoſſigny, (bla⸗ 
wat). 

Kopfjoch, n. ghe, jed. 
Kopfkohl, m. blamatice, hlawaté, hlawko⸗ 

we sel, braſſica capitata, Baub. f 
Kopfkuͤſſen, n. Hauptkuͤſſen, poduſſka, pod: 

hlawnice, mor. zblawec. 
Kopfmuͤller, m. pulec. 
Kopfnicken, n. fynuti, poťynutí hlawau, po⸗ 
ſwẽtowanj. k 
Kopfreiſſer, m. vom Weine, zabigář, 

Kopfriemen, m. nählaronjk. 
Kopfſalat, m. hlawkowß ſal st. 
Kopfſteuer, f. ſ. Kopfgeld. 
Kopfſtockel, n. am Wagen, klanice. 
Kopfſtuͤck, n. kus od hlawy, blawy. 2) pos 

hlawek, zäſſigek, calaphus. Kopfſtuͤcke ge⸗ 
ben, pohlawkowati. d 

Kopftuch, n. der boͤhmiſchen Bauernweiber, 
plachetka. 

Kepfweide, f. wrba bjlä, falix alba, L. 
Kopfzeug, n. čepec; der maͤhriſchen Bauern⸗ 

weiber, obälen ice, obálenía, 
Kopp, m. die Koppe, ſ. Kaulhaupt. 
Koppe, £ wrſſek, worch. 2) eine ungriſche 

Koppe, (Schaf), zofrek. 5 
Koppel, f. finečťa ; eine Koppel Windhunde, 

ſmecka rtů. 2) am Degen, khynk. 
Koppel⸗, fpolečný ; die Koppelfiſcherey, ſpo⸗ 
len lowenj vyb, 
Koppeln, v. a. ſwäzati w fmečřu. 

koppeln, ohraditi, hraditi. 
Koppelweide, f. občizna. 
Koppen, 1. v. a. die Baͤume, kleſtiti, okleſtiti. 

2) ein⸗ 
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2. v. n. kihati, ſſtkäti, ſſkytati, ructare. 
2) von Pferden, krkati. 

Kopper, m. ein Krippenbeiſſer, krkaeé. 
Koralle, f. koral, coralllum; dim. korälek; der 

Korallenboum, koralowy firem, erychrina 
corallodendron, I. 

Korallenmacher, m. ForátniE. 
Koranzen, v. a. kuranzen, teyrati. 
Korb, m. pl. Koͤrbe, Eos, cor bis; dim. das Koͤrb⸗ 

chen, Koͤrblein, koſſik, koſſicek auborek, 
den Korb bekommen, zuͤſtati na popeli, 
propadnauti ſkrze kos; den Korb gehen, 
koſſem däti; er iſt der Hahn im Korbe, 

geſt pánem, fobautem na ſmetiſſti. S. 
auch Handkorb, Wagenkorb, ꝛc. 

Korbmacher, m. koſſar, koſſatnſk, koſſinät, 
mor. pletiťos, 

Korbwagen, m. koſſinowß wůs. 
Koriander, m. koliander, coriandrum, Lin. 
Kork, m. pantoflomé drewo, ſ. Gork. 
Korn, n. zrno, granum; collect. die Koͤrner, 

senj; dim. das Körnchen, Koͤrnlein, zrnko, 
zrnjéko. 2) am Gewehre, muſſka. 3) der 
Muͤnze, zrno. 4) obilj, frumentum; mit 
Korn handeln, kupkiti mobil, 5) zjto, 
žito, ol. těž, mor. rcd, ry, secale, L. 6) das 
tuͤrkiſche Korn, tureďá pſſenice, zea, Lin. 
voll Koͤrner, reich an Koͤrnern, zrnatß, 
granosus. N 3 
Korn ⸗, žitný , vejný, fecalinus; die Korn⸗ 

aͤhre, fitnß klas; das Kornſtroh, žitná, re⸗ 
žná lama; ein Kornjahr, rok na žito, žits 
ný. 2) obilny; der Kornmarkt, oblíný trh. 

Kornacker, m. Kornfeld, zitniſſié. 
Kornbau, m. ſetj žita, obili. ; 
Kornblume, f. chrpa, charpa, charba, mod⸗ 

rak, centaurea cyanus, Lin. 
Kornboden, m. Kornkammer, f. šitnice, ſeyp⸗ 

ka, obilnice. 2) žitná půda. 
Kornbrand, m. Mutterkorn, námel, m. 
Kornbrod, n. žitný, vežný dzléb; von bloßem 

Korn, famožitný dléb, 
Kornelle, t. Doͤrnlein, Kornellkirſche, dejnka, 

di inka, bacca corni. Der Kornelbaum, dein, 
cornus miscula, Lin. 2) Der wilde, ſwid, 

cornus 
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cornus sanguines, L. Ein Stock von demHol⸗ 
ze, drinka (brinka) 2) ſwjdowka. 

Koͤrnen, 1. v. n. Oozrámati, zrnatéti; das Ge⸗ 
treide koͤrnet, obilj Oosrámá, chytã praß⸗ 
mu. 2. v. a. zrnatiti; das Salz koͤrnet 
ſich, (ál kruſſcowatj, zrnowatj. 2) Die 

Gerſte, klaſnowati. 3) Ankoͤrnen, wnadi⸗ 
ti, inescare. Die Koͤrnung, wnadenj. 

Kornfege, f. žeybromwmačEa , jeybrowadlo. 
Korngeld, n. žitné, obilné. 
Kornhandel, m. Fupčenj, obchod w ᷓobilj; 

handles obiljm. 5 a 

Kornhaͤndler, m. obilnjk. 
Kornhaus, n. ſeypka, ſſpeychar, obilnice, 

Iitnice. : 

Koͤrnicht, adj. zrnowatß. 
Koͤrnig, adj. zenatý; koͤrnig werden, zrnewa⸗ 

těti. 2) fig. koͤrnige Gedanken, gadrné 
myfflinfy. 3) zrnnÿ; einkoͤrnig, gedno⸗ 
zrnnÿ. 

Rornjude, m. piekupnjk, obilaͤr, lichwaͤr 
na žito. : 

Kornkaͤfer, m. zitmk. ö b 
Kornmuͤnze, f. nätkowé korenj, meliffa ca- 

lamintha, Lin. f 

Sornnágelein, n. der Raden, kaukol, agro- 
ſtema githago, Lin. ö 

Kornrolle, f. Kornfege, feybrowacka. 

Kornroſe, k. ebnjčeť, wlej mäk, ſ. Klapperroſe. 

Kornſchreiber, m. obroční; obročeníFý piſat᷑. 

Kornwicke, f. telecý zaubek, ervum hirſutum, L. 

Kornwiebel, m. Kornwurm, pilaus, filaus, 

curculio granarius, L, 
Kornzapfen, m. Mutterkorn, námel. 

Koͤrper, m. hmot, hmota, hmotnoſt, materia, 

cor pus. 2) tělo, corpus; dim. das Koͤr⸗ 

perchen, Koͤrperlein, tilko, telieko; ein tod⸗ 

ter Rórver, vmrleina, vmrlina, cadaver, 

Koͤrperlich, adj. bmotný, materialis. 2) te⸗ 

leſnÿ, cor poreus; ady. — ně; ein koͤrperli⸗ 

ches Weſen, die koͤrperliche Beſchaffenheit, 

hmotnoſt, tè leſnoſt, tèleſenſtwj,eorporalitas. 

Korpulent, adj. tělnatý, ſlozityß. Die Kor⸗ 
pulenz, telngtoſt, ſtozitoſt. 

Kosbeere, f. borůmřa, ſ. Heidelbeere. 

Ko . 

Koſen, v. n. přáteliřy rozpräwéti; milko⸗ 
wati ſe. 

Koſſat, m. chalapnjk, ſ. Kothſaß. 
Koſt, £! (frame, vickos; die Koſt geben, ſtra⸗ 

wowati; in die Koſt gehen, ſtrawowati ſe. 
Koſtbar, adj. näkladny, ſtkwoſtnß, ſamtuoſus. 

2) drahÿ, pretioſus. 3) koſtbare Freund⸗ 
ſchaft, wsáčné pfatelſtwj. 4) vpeypawÿ, 
zdrabawß; ein koſtbares Frauenzimmer, 
vpeypacka. 

Koſtbarkeit, f. drahoſt, ſtkwoſtnoſt, vozás 
cnoſt. 2) Die Koſtbarkeiten, drahe we⸗ 
cy, klinoty, pl. 

Koſtbier, n. tajné, flajné, ; 
Koſten, pl. näklad, ſumtus; die Koſten tra⸗ 

gen, näklad weéſti; auf ſeine Koͤſten, na 
foůa näklad. 2) autrata, pl. autraty, 
expensæ. 3) fig. fffoda ; vgma; auf Ros 
ſten eines andern loben, nekoho chwäli⸗ 
ti s ſſkodau ginébo, 

Koſten, v. n. fřáti, býti, (Foſſtowati), con- 
ſtare; das koſtet mich hundert Gulden, to 
mne ſtogj ſto zlatých ; wie viel koſtet das 
Haus ? zač geſt, seč prigde ten dům? 
das koſtet nicht viel, to nenj Orabé , nez 
přigde draze. 2) fig. das koſtet viel, E 
tomu geſt mnoho pottebj; das koſiet Muͤ⸗ 
he, to geſt pracné 3 es fofief dich nur ein 
Wort, geſt ti třeba, gen promluwiti. 3) 
es wird den Kopf nicht koſten, nepoběs 
bneť o hrdlo; das hat ihn ſeine Geſund⸗ 
heit gekoſtet, tim, ſkrze to stratil ziwot. 

Koſten, ». a. okuſpyti, okauſſeti, (koſſtowa⸗ 
ti), guſtare; koſtet dieſen Wein, okuſte to 
wjno. 2) fig zakuſyti, pokuſyti; das Kind 
die Ruthe koſten laſſen, ojté mrſkati, aby 
metlu pocptilo. Das Koſten, okuſſenj, 
koſſt, guſtatio. 

Koſtfrau, k. bofpodyně, kterã ſtrawu dává, 
ſtrawowacka? | 

Koſtenfrey, adj. autrat nemagſcyÿ. 
Koſtfrey, adj. vetiwyß. 2) magic ſtrawu 

darmo. | 
Koſtgaͤnger, m. ſtrawnjk, ſtrawnjk; die — 

inn, ſtrawnice, ſtrawnice, 5 
Koſt⸗ 
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Koſtgeld, n. ſtrawné, plat 3a ſtrawu. 

advy. tofborně, 
Keſtſpielig, adj. n 
Koſtveraͤchter, m. 
er iſt kein K 

ZADO0) > 
é praſe). Die — inn 
wyberaèen a. a 

koth, m. bláto, lutum; im Kothe herumlau⸗ 
fen, cachati, ceplichati ſe; ſich mit Koth 
beſudeln, vkydati fe blátem, poblätiti fe, 

vblätiti ſe; an den Schuhen, näſſlapek. 
Kothbaum, m. leynice? fterculia, L. : 
Kothe, f. das Koth, chalupa, katré; ein 
Taubenkoth, Fotec na holuby. i 

Koͤthe, f. kuͤtek, kotnjk, ol. hlezno. 
Kothig, adj. blatimý, blatitý, blatnatý, lu- 

toſus; ſich fotbig machen, poblátiti fe; 
heute iſt es kothig, Ones geſt bláto, bla: 

tiwo. ady. — wé, tě. 
Kothkaͤfer, m. howniwal, ſ. Roßkaͤfer. 
Kothlache, £ Kothgrube, f. ksliſſté, lauße, 
kaluße, kaluzina. Das Kothlachenwaſſer, 
woda 5 lauze, mor. luʒowina. 

Kothlerche, f. chocholaus, trpélka, sl. pi: 
iſſka. 

Kohmeiße, f. Graumeiſe, f. picawa, ſſedi⸗ 
wa ſykora. 

Kothſaß, m. chalupnfk. 
Kotze, f. banně, gauſape; einem dem Kotzen 

ſtreichen, kotyzowati. 2) kos, nöſſe. 3) 
Kotzen, die Kaufmannsbuden, pl. (in Prag) 

„ Kotce, r 
Kotzen, v. n. kuckati fe, dawiti fe. 
Kotzenſohn, m. Hurcuſohn, panchart. 
Krabbe, k. mrně, mrnauſe, ſſtwrnẽ, holo⸗ 

pliſſte. 2) rak mořířý. 
Krabbeln, I. v. n. črápati fe, ſſkrabati fe, 

ſſaukati ſe. 2. v. n. Orbáti, emeyrati, 
ſſimeati, mor, ſſmyÿrati. a 

Kraͤbe, f. kroſna, ſ. Kraͤchze. f 
Krach, m. třetEž ttaſk, praſk; es that einen 

Krach, trelklo, zapřelElo, zatkaſklo. 
- 

Krachen, v. m. prájšatí, pre 
chati, rochnauti; 1 

kracht, zb a © 7 

ſpuſt! bauchni 
o ten, feſko, 

r, m. kreſkr ut, ſ. Krach. 3 
en, ve n. von Naben, krkati, krokati; 

shen, kwakati; von Schweinen, 
krochtati; von Menſchen, hekett. 2) lka⸗ 
ti, kwiliti. Das Kraͤchzen, Erfánj, Eros 
känj, kwäkänj, hekanj. 2) lkanj, kwjlenj. 

Krachzen, m. die Kraͤchze, kroſna, Frůfna. 
Kraͤchzenträger, m. Krackſenmann, Erofnář. 
Krack, m. geſkyné, dolina. 
Kracke, f. herka. 2) faFáně. 
Krackſeln, v. n. lezti, dräpati ſe; mor; 

ſſplhati. N 
Kraft, f. die Kraͤfte, la, mor. wlada, vis, 

robur, vires; er iſt noch bez Kraͤften, ge⸗ 
fitě ae pri ſÿle; von Kraͤften kommen, 
zemdleti; zu Kräften kommen, zotawiti 
fe. 2) mocnoſt, moe, der Kräuter, der 
Seele, mocnoſt bylin, duſſe. 3) kraft 
meines Amtes, mocý fvébo auředu, 

Kraft ⸗, fylicý, pofylňugjcý; die Kraftbruͤ⸗ 
be, ſyljcy poljwta. d 

Kraͤftig, adj. ſylnß; mocný; kraͤftiger Wein, 
ſfylné, Lořensté wino. 2) kraͤftige Fuͤr⸗ 
bitte, mocná pijmluwa. 8) platný, va- 
lidus; dieſer Vertrag iſt nicht fráftig, ta 
ſmlauwa neplatj. adv. ſylnẽ, mocné, 

Kraͤftigen, v, a. twrditi, vtwrditi. 
Kraftlos, ackj. bez fýly, mor. bez mlády, 

ochablÿ, zemdlenÿ; ich bin vom Gehen 
ganz kraftlos, od chůze gſem celý odablý, 
mdly; kraftloſe Rede, molá, flabá řeč; 
kraftlos werden, ochabnauti. 2) un⸗ 
kraͤftig, neplatný, f 

Kraftleſigkeit, f. neſtateènoſt, ochabloſt 
2) neplatnoſt. 8 

Kraftmehl, n. Staͤrkmehl, ſſkrobowa mau⸗ 
ka, ſſkrob. 

Kragen, m. obogek; die Krauſe am Hemde, 
okruzj; der Bauermaͤgde, tkanico. 2) am 
Mantel, kragek, kreyzl, kreyzlyk. 3) hrd⸗ 

Bu lo, 
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lo, krk; beym Kragen faſſen, za brdlo 
Popadnautt. 4) drſſtka, ſttewo; ſich den 
Kragen anfüllen, drſſtku (terbuch) ſobẽ 
nacpati. 5) das Ge o 

Kragſtein, m. krakſſtey 
Kraͤhe, f. wräna, corvus 

ſchwarze Kraͤhe, hawran. Es 
ne Krähe der andern die Augen au 
na went oka newykline. , 

Kraͤhen, v. n, kokrhati, ol. pěti, eantar 
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Das Kraͤhen, kokrhanj ol. peènj, kuropènf. 
Kraͤhen, wranj; das Krähenauge, 

oko, Strychnos nux vomica, Liu. 
Kraͤhenfuß, m. wranj noba, plantage coro- 

nopus, Lin. 2) Kraͤhenfuͤſſe, klikyhaky. 
Krahn, m. ein $Hebezeug , ſſkripec, geřáb. 

Das Krahnrad, geřábowé kolo. 
Krakeel, m. waͤda, cawyk, haſſtetenj. 
Krakeelen, v. n. cawykowati, haſſtetiti fe, 

Der Krakeeler, wadiwy čloměť, wadil. 
Kralle, f. pazaur, parat; dim. das Kraͤlchen, 

pazaurek. 
Krallen, v. a. ſſkrãbnauti, ſſkrabati, Orápati. 
Kram, m. kräm; dim das Krámýen, kraͤ⸗ 

mec, kramek, kramecek; den Kram einle⸗ 
gen, ſklizeti, ſkliditi. 

Kram⸗, kramſky: der Kramjunge, Erámiřý; 
die Krammagd, krämſka. Die Kramwaa⸗ 
re, kramſke zbozj. 

Kramen, v. a. přebjrati fe, kutiti. 2) Aus⸗ 
kramen, wykladati. 3) fig. kramariti. 

Kramer, m. kramär, inftiror; die — inn, 
kramat ka 

Kraͤmer⸗, kramätſkß; das Kraͤmergut kra⸗ 
mářířé. zboži. | Kramerkümmel, Kramküm⸗ 
mel, kramſky kmjn. 

Kraͤmerey, f. kramatſtwij; Kraͤmerey treiben, 
Framařiti. 

Kramladen, m. kram. | 
Krammetsbaum, Kranawet, 

Wacholder. 
comé zrnko. 

Krammetsvogel, m. kwikala, turdas pilaris, L. 
Krampe, f. motyka, ligo. 2) ſkoba, epigrus, 

3) am Bude, sápona. 
Sure f. des Hutes, ſtrecha, sábyb, 

wranj 

: m., galowec, ſ. 
Die Krammets deere, galow⸗ 

Krampf 
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Krampe, f. der Kraͤmmpelkamm, krample. 
Kraͤmpeln, v. a. kramplowati, mykati. Das 
Kraͤmpeln, kramplowänj, mykanj. Der 
Kraͤmpler, myksé. 
Kraͤmpen, v. a. den Hut aufträmpen „zaloziti 
klobauk; . ee y po 
ſttechu. s 3 * * 

nj 3 Mehle „ varix. e 1555 7 
ar pffiſch, m. lenoch, raja pale, DA 

Kraͤmpfig, adj. Eřečowatý, Eřečí podrobeni 
Kraͤmpfung, k. Eřeč, (Ěrčenj. 
Kran „m. der Meerretig, kren, ol. & 

Kraͤn mit Eſſig, weymrda. 
blatt, lupen krenowß. 

Kraͤnfeld, n. kreuowka. 
Kranich, m. geřáb, řeřáb, ol. šeřám, pol, 

žoraw, rus, zurawl; ardca grus, Lin. ein 
junger, geřábé; ſchreien wie ein Kranich, 
Erčeti, řeřatí, Fybati. 2) Der Krahn, 
aeřáb, trochlea. Der Kranichſchnabel, ge⸗ 
rabjnäſek, geranium gruinum, L. 

Krank, kranker, kraͤnkſte, adj. dolawy, malus. 
male fe habens; ein kranker Fuß, bolama 
noha; der kranke Fuͤſſe hat, bolnobhý. 
2) nemocný, nedušímý, dorý grotus, 
æger; krank ſeyn, ſionsti; er iſt tödtlich 
krank, ftůné na ſmrt; krank von etwas 
werden, odlezeti, něčebo odſtonati; krauk 
werden, znemocněti, roznemocy ſe, roz⸗ 
tonati ſe, zneduziwecti. Man mochte 
ſich krank lachen, finjby by klowek pukl. 

Rránfeln , v. n. poſtonqwati; churaweti. 
Kranken, v. n. ſtonati, nedußiti, nedußichẽti. 
Kranken, v. a. rmautiti, träpiti, ſaußiti, 

motiti; das kraͤnkt mich, to mne rmautj. 
2) Jemands Ehre, jemanden an ſeiner Eh⸗ 
re, něťomu na cti vblizowati. 

Krankenſtube, f. nemocnice, 
Krantenwärter, m. bíjdač, fluba nemocnßch; 
die — inn, hlidaeks nemocnßch. 

Krankheit, f. nemoc, neduh, mor. nedoluba, 
sl, choroba, morbus. 

Das P 

Kraͤnk⸗ 

. sl. chren; * 
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Kraͤnklich, adj. ſtonawy, dburavý, kunkawy, 
nedušimý, mor. nedolužný, sl. chorlawÿ; 
im verächtlichen Verſtand, nedo 

úte , 

2) die Kranzleiſte, krance, 
bon Flachsreiſteln, ſwjtek, kocgur. 

äͤnzader, f. měnečná Fla. 
Kranzbein, n. čelní koſt, os frontis. 
Kränzeljungfer, f. Orušžičťa, druzice. 
Kraͤnzen, v. a. měnčiti, owěnčiti, měncent 

ozdobiti. 2) ſtrom do kols oblaupati. 
Kranzgefaͤß, n. frdeční šjly. 
Kranzmacher, m. wéneekär, weneenjk, coro- 
narius; die — inn, weneenice, wèneékarka. 

Krapf, Krapfen, m. häk, hamus. 
Krapfen, m. der runde, kobliha, ol. koblih; 

der laͤnglichte, ſſiſſka; sl. pampauſſky; eine 
Art davon, frcáleť, dim. Kraͤpfchen, Kraͤpf⸗ 
lein, koblizka; ſſiſſtiẽka. 5 

Krapfenmann, m. koblihät; das Krapfenweib, 
koblihatka. 

Kratzbeere, f. kupina, oſtruzina, rubus fru · 
ticosus, Lin. 

Kratzblech, n. beym Guͤrtler, mika. 
Kratze, f. fitétřa, krample; im Garten, kra⸗ 

ce, fintomwačťa, mor. ſſkrabak. 
Kraͤtze, f. das Gekraͤtz, opilky, oftřepťy, oſt⸗ 

rujťy. 2) ſwrab, dráfty, praſſiwina, 
praſſiwoſt, mor. praſſiwka, srabies; die 
Kraͤtze bekommen, opraffiméti. 3) Kraͤ⸗ 
pen, Kraͤchze, kroſna, nuͤſſe. 

Kratzeiſen, n. ffFrabacý železo, ſſkrabak. 
Kratzel, n. wochlikka. 2) Die Kratzeln, das 

Werg, cucky. Z 
Kratzen, v a. ſſkrabati, ſſkräbati, dräpati, 

scabere ; von den Huͤbnern, brabati, ſ. 
Scharren; die Katzen kratzen, koẽky ſſkrabj, 
2) drbati; ſich in den Kopf, drbati fe w 
plamé. 3) Wolle, wlnu Leſati, kramplo⸗ 
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wati. 

vý, ſwrabowity, pra⸗ 
chraſtlawy, scabiosus. 

Nenſch, praſſiwec, ſwrab⸗ 

albe, f. malt pro chräſty. 
řánen , v. a. èmeyrati, (mor. ſſmyrati) pos 
drbawati, pofffrabomati. 

Kraus, adj. kadetawy, Fučeramý, Fudrnatý, 
mor. prſtynkowaty, erispus; krauſe Locken, 
kudrny, Fučery, kadere; kraus werden, 
kadetaweti. k: 

Krausbeere, f. bruſnice, ſ. Preiſelbeere. 
Krausdiſtel, f. die Mannstreue, máčťa, muže 

ſka wjra, eryngium campeſtre, L. 
Krauſe, f. kaderawoſt, kudrnatoſt. 2) ka⸗ 

der, kukera, cincinnus. 3) Die Hals krau⸗ 
fe, okruzj; tkanice; kreyzljk. 

Krauseiſen, n, ceyn. 
Kraͤuſel, m. die Krauſe, okruzj. 
Kraͤuſelbeere, f. chlupawka, groſſplaris hirfuta, 
Kraͤuſelig, adj. náfadeřevý, pfikaderawy, 

ſuberispus. i 
Kraͤuſeln, v, a. kaderiti, kudrniti, Fučeřiti, 

erispare. 2) Das Meer kraͤuſelt ſich, mo⸗ 
ře fe čeřj, detabj; gegraͤuſelt, řeřabatý. 

Kraͤuſelzange, f kaderacy kliſſtky. 
Krauſemünze, f. kadekawa máta, balſſan, 

mor. balífineť , sl. fučergčťa, mentha 
crispa, 

Kraͤuſeln, v. 2. Fadeřiti, 
Kraͤuſeln. 

Kraushaͤrig ad. kaderawÿ, Fučeramý , ku⸗ 
drnaty, crispus. 

Krauskohl, n. fadeřamé zel, sl. ſtrapacka. 
Krauskopf, m. kadergwek, kuderna, kudr⸗ 

náč, fučera. 
Kraut, pl. Kraͤuter, bylina, zelina, herba; 

dim. das Kraͤutchen, Kraͤutlein, bylinka, 
zelinka; die Kraͤuter, Wurzelkraͤuter, ko⸗ 
tenj. 2) der Kohl, zely, sl. Fapuſta, olus, 

Kreiſel, 

wykrauziti, ſ. 
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markt, zeln erh. ; 
Krautblatt, m. chraͤſt, zelnß lu 

collect. chraſtj, lupanj. 
Kraute, k. pletj. — 
Krauteiſen, n, řofyčťa ; kruzädko. 
Krauten, v. a. pljti, pleti. 
Kraͤuter, m. selinář, zelnjk, olitor. 
Kraͤuter⸗, bylinný, sbylin; das Kraͤuter⸗ 

bad, bylinná lázeň ; die Kraͤuterſuppe, bys 
linns poljwka; der Kraͤuterwein, bylinné, 
Fořenné wjno, mor. zeiinťovwé wjno. 

Kraͤuterbuch, n. bylinář, berbär, herbarium. 
Kraͤuterfrau, f. Kraͤuterweib, kokenakka, by⸗ 

Iinärka. 
Kraͤuterkenner, m. Bylinář, Fořenář, Die — 

inn, bilinätka. 
Kraͤuterkunde, f. bylinätſtwj. 
Kraͤutermann, m. Kräutler, bylinát, kotenät. 
Kraͤuterreich, n. bylinſtwo, regnum vegetabile. 
Krautfeld, n. zelniſſts, mor. zelnice, sl. ka⸗ 

puſtnice. 
Krautgarten, m. zelnice. 
Krauthacke, f. krace, motyèka, ofopámačťa, 

knowatka, mor. řopáč. 2) okopawãnj zelj. 
Krauthaupt, n. hlawkaz ein weiches, chowjt, m. 
Krauthobel, m. kraßadlo, kruhadlo. 
Kraͤutig, n. nař, ſtrbaulj. 2) beylj, | Unkraut. 
Strautmánaden n. haſtres, ſtraſſak, ſtra · 

ſſidlo. 
cee hlawatice. mor. & sl. płjſada. 
Krautrube, f. tuin, demlik. 
Krautſalat, m. blawkowy ſalãt. 
Krautſtampfe, f. der Krautſtößer, ſekas, ſſtu⸗ 

chadlo. 
Krautſtengel, m. Strunk, koſſtal, mor. & sl. 

hlaub, hlaubek, cell. hlaubj, ſtipes, L. 
A f. zelná poliwka, sl. kyſel, m. 

yſelo. 
Rrauttalfe, f. zelě, 
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Krautwaſſer, n. zelná woda, mor. zelnice, 
Tau, 1 

Auge, n. Krebsſtein i race ok 
ernowky rakoweé,rakuwky, mor. zern 

si. xa kowiẽky, rakowiny. 
Krebſeln, v. n. raèinau pächnauti, wonkt 
Krebſen, v. a. raky chytati; krebſen gehen. 

na raky gjti. 
Krebsgang, m. rači lezení; fig. ſeine Sachen 
gehen den 1 gebo wẽcy gdan 
zpet, nafpáteť. ö 

Krebsgeruch, m. racᷣina. 
Krebſicht, adj. Krebsartig, robgidatey, roz⸗ 

Iſrawß, rakowitp. 
A f. petelik. 8 
Krebsſchere, f. klepeto, chela. 
Kreide, £ kkida, ereta; mit doppelter Krei⸗ 

de ſchreiden, pripſati, pripiſowati; auf 
Kreide zehren, na dluh ziwu býti. Krei⸗ 
denweiß, bilß gako kiida. 

Kreiden, v. a. kkjditi, kridowati, poktido⸗ 
wati, ereta linire. 

Kreidenerde, k. kridowã zem. 
Kreidicht, adj. kiidowatß. 
Kreis, m. kolo, okrſſlek, obor, okolek, ko⸗ 

2) bey Nite dim. kolecko. 
3) kg. Der Erde, der 

tauè, eireulus; 
kerſpielen, okol 

Erdkreis, okrſſlek země, zemfřý, 518. 
4) des Landes, krag, sl. widek, eirculus; 
3 der bechiner Kreis, Bechynſk 
rag 

Kreis ⸗, kragſkÿ; das Kreisamt, kragſry 
aurad; der Kreisbothe, kragſkÿ poſel; die 
Kreisſtadt, kragſke meſto. 

Kreisabſchied, m. kragſkÿ nález.: 
Kreiſchen, v. n. ſſkwariti fe, prſkati, frigere, : 

eruseire. 2) fEučeti, (Fubrati, 3) wřes 
ſſteti; das Kreiſchen, ſkubraͤnj, e 8 

Krel⸗ 

r 



Kreiſel, m. brnkadlo, èamrda, sl. wriylka. 
oberriſk. Der Hohikreiſel, ik. 
Kreiſeln, v. n. točiti fe do kola, mrtěti fe. 
Kreiſen, v. a. obchazeti, do m giti. 

Der Kreisweg Da Jager), ochoʒ/ f. 
Treis ig n lý 

Boas Kreiſſ fen, E 
Sreifferinn, f. ku porodu pracugjcý jena, 
ſſeſtinedelka. 

Aepiren, v. n. zcepeneti, zcýpnanti, fcýpaz 
ti, zkrapnauti, zdechnauti, mor, zgegnauti. 

Kreſſe, f. kericha, sl. zerucha, mor. tezuchaz 
lepidium sativum, Lin. Die milde Kreſſe, 
ſteniẽnik, lepidium iberis, L. 2) ein Fiſch, 
břis, cyprinus gobio, Lin. 

Kreßler, m. Wachtelkoͤnig, chriſtel, kraſtal, 
ſekas. 

Kreßling, m. hriz. 
Kretſcham, m. eine Schenke, krèma. 

Kretſchmar, Erčmář. 
Kreuz, n. kk, crux; dim. das Kreuzchen, 

Kreuzlein, Kreuzel, krßek, krßik, krßjeek; 
etwas ins Kreuz, uͤbers Kreuz legen, něco 
Erjšem, přes Úřjž , Eříšmo poloziti; zum 
Kreuze kriechen, poťořití fe, 

Kreuz +, krizowy; 4 Kfeuzgaſſe, Eříšomá 
vlice; die Kreuzwoche, kiizowa neděle. 

Kreuzayt, f. teſlik, kiß. 
Kreuzbaum, m. Wunderbaum, ſkokec, rieinus, L. 
Kreuzbeere, f. gahuͤdky 3 ptačibo zobn. 
Kreuzblume, k. wſtawäc Eválowfřý, polyga- 

la amara, Lin. 
Kreuzbrav, adi. ppiebodnz, dokonalß, welmi 

poctiwý, 
Kreuzbruder, m. kirzak. 
Krenzdorn, m. ptáči zob, (teſſetläk), ham- 

nus eatharticus, Lin. 
Kreuzen, 1. v. n. in der See, moře krßem a 

kißßem, na keß progßzdẽti; 2) ſich kreuzen, 
giti krßem, ktizowati fe. 2. v. a. ft, 
kizzem fe jehnati, k dilgti, ijo wat, 

Der 

K i 

Kreuzenzian, m. proſttelenet 
řenj, Entiana cruciata, 1 K 

Kreuzer, m. kreycar, crucifél 
Kreuzer, tvoanjE, tronfk. 

Kreuzerfindung, f. nalezený foo. keſe; 
erhoͤhung, l. powyſſenj fo. kiße. 

hrt, f. Kreuzzug, m. taßenj krizäks. 
Í hrer, m. krizak. 

zugang, m. pruͤwod s krßem. 2) ambjt. 
Gredraefpanne, n. am Thor, poopašoniE. 
Kreuzherr, m. Kreuzritter m. ktizowufk. 
Kreuzigen, v. a. vk rizowati, eruciſigere; ſich 
kreuzigen, Ečjšem fe zehnati, krizowati fe 
Der Kreuziger, EřišomnjE, Eřižugýcý. 

Kreuzigung, f. krizowänj, věřižování © 
Kreufkraut, n. přiměrné kotenj. 2) figrčeř, 

senecio vulgaris, Lin. 
Kreuzlahm, m. firbnutý wkißi. 2) kulha⸗ 
wy na zadnj nohu. 

Kreuzraute, f. rauta, ruta graveolens, Lin. 
Kreuzriemen, m. Přišomatťa. 
Kreuzſchnabel, m. Kreuzvogel, m. Fřimonos 

(Fa, ktiwka, loxa curujroftra, L. 
Kreuzſpinne, f. Kreuzkanker, krizsk. 
Kreuzſteg, m. Fřižomá lámčičřa. 
Kreuzſtoß, m. des Holzes, krczowatka. 
Kreuzweg, m. krißowa cela, krizatka, kki⸗ 

zowina, Eřižomatťa, g 
Kreuzwoche, t. Eřižowé dni, 
Kreuzweiſe, adv. přes Eřjž, ktijem, krizmo. 
Kreufzügel, m. ktijowatka. 
Kriebeln, 1. v. n. hemziti fe, bmyseti fe, 

čnývatí fe. 2. v. a. èmprati, ſſimrati; 
Impers. es kriebelt mich in der Safe, èmeyra 
ſſimra mi coſy w noſe. 3) fig. epjti ;, 
das kriebelt ihn im Kopfe, to ho e epi. 

Kriebs, m. ohryzek, ſ. Griebs. 
Kriechänte, f. Kriche, èirek, èirka, anas quer- 

quedula, Lin. 
Krieche, k. Kriechling, m. ſliwka, trnoſliwka, 

prunus insátitia, Lin, 
Kriechen, v. n. irr. ich kroch, bin gekrochen, 

lezti, s lazyti, plazyti fe, repere; auf ale 
len vieren Etwermo lezti; gekrochen kom⸗ 
men, ptͤtilezti; ein kriechendes Thier, ze⸗ 

5 mẽplaz/ rale 2) von Schnecken, pljs 
jitt 
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8 dem Eye, libnauti fe. 4) 
kriecht ein, ſukno ſe ſräzj. 
kriechen, kotiti fe před něs 
riechende Seele, ein Fiiecher, 

odleza ' 
Krieg, m. wälka, wogna, bellum 3 Krieg 

fuͤhren, wálčiti, bogowati; in den 5 
ziehen, do pole taͤbnauti; Krieg ve 

ſachen, wälku pozdwihnauti; ein Land 
mit Krieg uͤberzieben, wälku na zemi ps 
waliti; in den Krieg gehen, na wogna, 
sa wogaka fe dáti. 

Kriegen, v. n. wáleti, wálčiti, bogowati. 
bellare. 2) dofiati, doſahnauti, popad⸗ 
nauti, accipere; du wirſt Schlaͤge kriegen, 
doſtanes weypraſk, budes bit. 

Krieger, m. bogoronjE , málečniť, bellator; 
die —inn, málečnice, bogownice, bellatrix. 

Kriegeriſch, adj. bogomný, wálečný, belli- 
cosus; adv. bogomně, máličně. 

Kriegs , wogenſkÿ, woganſkß „ málečný, 
bellicus, miſitaris; das Kriegsrecht, wo⸗ 
genſxe prãwo; die Kriegsruͤſtung, wáleče 
né pi ſprawy; das Kriegs volk, wálečný 
lid, copie militares. 

Kriegsdienſt, m. wogenſka ſtußba; in Kriegs⸗ 
dienſten ſtehen, na wognẽ býti. 

Kriegserklaͤrung, f. wypowẽdẽn j wälky. 
Kriegsgefangene, der, gatÿ, zagatß (w bogi). 
Kriegsgott, m. bey den alten Slawen, ſwa⸗ 

towjt. 
Kriegsheer, n, wogſko, ol. wog, lid váleče 

ný, exercitus, 
Kriegsheld, m. rek (w bogi), hrdina, heros; 

die — inn, reťyně, brding. 
Kriegsknecht, m. drãb, knecht. 
Kriegskunſt, fk. vmenj mogenfřé. 
Kriegsmann, m. málečníE, bogownſk, wogaͤk. 
Kriegs rath, n. mogenffý ſnem; wogenſks 

rada. 

Kriegsweſen, n. woganſtwj; málečné r A 
et“ 1. v. n. ſrazyti fe, frášeti fe. 2. 

. a. das Tuch, ſukno do wody, do pres 
a dãti. 

Kringel, m. precljk. 
Krinitz, m. kriwka, ſ. Gruͤnitz. 

Kriſpelholz, n. lienj dř 
Kriſpeln, a. v. ljciti 
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Krinne, k. šlábeť, šljbeť, Frně, 
Krippe, f. ein Flechtwerk, hradba, plot, oplos 

tec; zaͤgezek; zäbtezek. 2) im Stalle, 
šlab; geſle, pl. Dim. das Krippchen, eine 
lein, aefličty , præsepe. 

Krippen, v. a. plot ságestem obraditi, 
oplotiti. 

Krippenbeiſſer, m. Barngr 
Krippenreiter, m. Fobylá 

Kritiſtren, v. a. rozſu 2) im vete 
aͤchtlichen Sinne, walchowati, ſtihati. 

Kritzeln, v. a. MErábati, ſſkrtati. Das Kri⸗ 
tzeln, ſſkrtänj. Der Srigler, ſſkrabãk, 
ſſkrtaè, ſſkrtak. 

Kroͤbs, m. ohryzek, ſ. Griebs. 
Krokel, m. der Fallbaum, pád. 
Krokodill, m. krokodyl, kokodryl, ol. oſtro⸗ 

wid, 9 crocodillus, I. 
Krollen, v. n. Krolzen, klochceti, tokati; 

der Birkhahn krollet, tetłjwek klochce; 
der Auerhahn krolzet, tetkew hluchß toka. 

Krollerbſe, f. nawara. 
Kron ⸗, koruny, od koruny: Kronbeamter, 

autedmk koruny; Kronerbe, dědic koruny. 
Krone, f. koruna, wenec, corona; dim. das 

Kroͤnchen, Kroͤnlein, korunka. 2) die Plat⸗ 
te der Geiſtlichen, pleš, tonzura. ) der 
Baͤume, kos, Foruna. 4) an einer Vuch⸗ 
druckerpreſſe, klobauk. 5) am Bienen⸗ 
ſtocke, blamjE. 6) fig. ozdoba, okraſa, 
koruna. 

Kroͤnen, v. a. korunowati, měncem oꝛdobi⸗ 
ti; ein gekroͤntes Haupt, korunowane knize; 
ein gekroͤnter Ehemann, rohaun, rohonos. 

Krongehoͤrn, n. koruna gelena. 
Krongut, n. Erálowfřé, Eamerální panſtwj. 
Kronleuchter, m. luſtr, korunjk? 
Kronprinz, m. dédičné Enjže koruny, t. g. 

kralowſtwj. 
Kronrad, n. Kammrad, paleční kolo. 5 
Kroͤnung, f. Forunomány, vulgo korunowacy. 
Kroͤpel, Kropf, m. watrſek, roſſtj, rordj. 

2) ſkrkek. 
Kropf, m. pl. Kroͤpfe, wole, — - 
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das Kroͤpſchen, Kroͤpflein, wolaͤtko; einen 
Kropf bekommen, omolatéti. 

Kroͤpfen, v. a. das Gefluͤgel ſchoppen, krmiti, 
cpãti do wolete. f 
Kroͤpfer, m. Kropftaube, f. woláč, wolstý 

holub, columba gutturosa, Lin. 
Kropfgans, f. pelikan, sl. nejasyt, Pelecanus 

onocrotalus, Liu. 
Kropfig, adj. zafenělý, zakrſalß. 2) wolaty, 

ſtrumosus; kropfig werden, zwolatéti. 
Krös, n. okrujj, ſ. Gekroſe. 
Kroͤſchen, v. a. ſſtwariti. 

kiti fe. 
Kroͤſel, m. lomik. 
Kroͤte, k. geDomatá? zemſka (mor. chraſta⸗ 

wa) zaba, bufo, Lin. 
Kroͤtenbilz, m. prſtièky, pl. 
Kroͤtenflachs, m. FopřivonjE, kokotice, cus- 

euta, L. . Flachskraut. 
Kroͤtengerippe, n. Ledergras, šabinec, con- 

ferua, L. 
Kroͤtenkraut, n. lomihnät, kwet fo, Jakuba. 
Kroͤtenmuͤnze, f. máta, ſ. Bachmünze. 
Kroͤtenſtein, m. žebj kamen, sl. zabrce, che- 

lonitis. 
Kruͤckaͤlſter, f. maſogjdek, ſtrakapaun. 
Krücke, k. berle, berla, mor. & sl. brla, dim. 

das Krückchen Krückel, berliéka; an einer 
Krücke, o berli choditi. 
bly, pl. graliz. 
lo, pobrabáč. 
Eg, berličEa, 

Kruͤcken, v. a. břeblem wyhrabowati. 
Krug, m. pl. Kruͤge, očbán, (5bán), banka, 
sl. Erkah, Erčář, urceus; dim. das Arügel⸗ 
chen, Krüglein, debanek, debägesek, sl. 
kreazek; der Krug geht ſo lange zu Waſſer, 
dis er bricht, odtud az potud. 2) Frčma, 
ſſenk owna, hoſpoda, popina. 

Kruͤgelmacher, m. debaneenjk, mor. tufarnjk. 
Kruger, m. Zečmář ; die — inn, kremstka. 
Kruͤgler, m. Očbánfář ; die —inn, debänkarks. 
Krume, f. drobet, drobtek; Brodkrumen, 

drobty chleba; 3 dim. das Krümchen, Kruͤn Nic 

lein, Ovobečeť, sl. odrobinks. a) ſttjda, 
ſtijdka, caro, medulla. 

2) F. gerwa, 

3) die Ofenkruͤcke, bi eb⸗ 
P: am Streckeiſen, brliče 

2) chůdy, ſſti⸗ 
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Kruͤmeln, v. a. Krummen, drobiti; in die 
Suppe, pod poljwku nadrobiti. 

Krumm, adj. kruͤmmer, krumſte, Eřímý, kki⸗ 
wolaky, curvus; krumm biegen, zkkiwiti, 
natt̃iwiti „ ohnauti; einwaͤrts krumm, 
Eliťstý, aduncus; krumme Finger machen, 
kraſti * 2) chromp, elaudus; ol. belbamý, 
klecawy; krumme Finger, chrome prſiy. 
3) krumme Gaͤnge, pletichy, pl. adv. łt i- 
we; mit etwas krumm herumkommen, okol⸗ 
kopati, okolků všjoati ; krumm und lahm 
ſchlagen, na zmoch stějíFací ; krumm ſchlieſ⸗ 
fen, do kozla ſwäzati. Krum gehen, paťs 
chati fe; das Krummgehen, patchawoſt, 
belhynawoſt; kulhanj. Adv. kiiwè, chro⸗ 
mě. 

Krummbein, n. Krummfuß, m. ſſmathaun, 
ſſinatlaun, patbaun, patchaun. 

Krummbeinig, adj. kriwonohß, ſſantawÿ, 
pathawy, 5 patchawy . belbýňamwý „ſſinat⸗ 
bawý, varus; der die Beine einwaͤrts krumm 
bat, klekaty, pod fe kriwonohy, rozlezlo⸗ 
nobý, vatius. 

Krumme, t. kriwoſt, kiiwolakoſt, curvitas. 
2) die Krümmung des Weges, oklika. 3) 
des Meeres, zätoka, sinus. 4) des > 
woͤlbes, oblauk, oblauknoſt. 

Krummeiſen, n. des Boͤttchers, probnotý 
pořiš. 

Krümmen, v. a. kriwiti, zktiwiti, ohnauti, 
curvare, 2) krautiti, točití ; der Fluß 

krümmet ſich, řeča fe krautj, točjs det 
Wurm, čerw fe kraut. 3) ſich vor Je⸗ 
manden, klanéti fe něřomu, Fořití fe. 

Krummgefaͤß, n. baňatá, mypnflá nádoba, 
Krummhals, m. ſtranohläwek. 
Krummhälſig, adj. kriwokrky, mor, Erko⸗ 

hlawy, obſtipus. 
Fame de adj. ktiworukß. 
Krummhaue, k. teſel, teſljk. 
Keummholz, nu. beym Brauer, rozpuͤrka; 

beym Fleiſchhauer, ktiwodrew (krumpo⸗ 
lec), am Schiffe, kles. 

Krummholzbaum, m. das Krummholz, hor— 
nj borovice, sl, koſodrewina, pinus mon- 
tana, Lin. 

Krumm⸗ 
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Krummholzoͤl, n. krumpolcowß oleg. 
Krummkopf, m. ktiwohlawek, ſtranohläwek. 
Krummkoͤpfig, adj. ktiwohlawy, ſtrano⸗ 
blawpß. 8 
Kruͤmmling, adj. Fřivelatý, kriwolinß. 
Krummmacher, m. pletichář 1 
Krummmaulig, adj. kłwohubpy, krgoyſt 
Krummnaſtg, adj. kr iwonoſß. . 
Krummſchnabel, m. ktiwka, kriwonoſka, lo- 

xia curviroftra, L.; mit dem obern Schna⸗ 
bel rechts, kriwonoſka pramonofá, pra⸗ 
wonoſks; links, lervonofá, lewonoſka. 

Krummſtab, m. biſkupſtä berls. 
Krummſtroh, n. matěná fláma , matenice, 

Ordanice, drchanka, mẽtÿnka, fplsžená 
ſlãäma, mor, mrwa, zmrvocná fláma. 

Krümmung, f. Eřimolafofi, Fřimofi, ſ. 
Krumme. N 5 
e m. Kłiwka, ſ. Gruͤnitz. 
Kruͤppel, m. mrzaͤk; fem. mrzacka; zum 

Kruͤppel werden, mrzäkem byti. 
Kruͤppelig, adj. mrzäcky; ein kruͤppeliger 

Menſch, mrzäk. 
Kruſpel, k. krupka, ſ. Knorpel. 3 
Kruſte, f. Fára, kürka, eruſta. 2) von einem 

Ausſchlage, ſtrup. 
Kruſtig, adj. kornatß; ořoralý; firupnatý. 
Kruüͤtze, f. železný pohrabak. 
Kryſtall, m. kriſſtäl, cryſtallum. Die Kry⸗ 

ſtallbluͤthe, kriſſtalowß kweét; der Kryſtall⸗ 
ſpiegel, kriſſtalowé zrcadlo. 

Kryſtalliſation, f. kriſſtalowänj. 
Kryſtalliſteren, v. a. ktiſſtalowati, eryſtallizare. 
Kube, k. der Scherrahmen, ſnowadlo. 
Kuͤbel, m. gbel, kbelec, debernice, lacus; 

dim. das Kuͤbelchen, Kuͤbellein , gbeljk, 
(beljk), gbeljèek; des Fleiſchhauers, nas 
cyèky, pl.; zum Waſchen, ſtrez, dies. 

Kuͤbelſcharre, f. ſſorna, ſſkrabadlo. ! 
Küben, v. n. bukati, cucubare ; buhliti, 

bubulare. 
Kuͤbler, m. bednář N 
Kuͤche, f. kuchyne, eulina; dim. das Kuͤchlein, 

kuchynka; die Kuͤche beſtellen, Ermé nas 
řiditi ; ſtrogiti. 2) die kalte Kuͤche, (tus 
dene gfdlo, 

Ku g 

Küchen kucharſkß: das Küchenamt, ku⸗ 
az iſkß autad. 2) kuchynſkßy : der Kůs 

cenſchreiber, kuchynſky pjfař. ka 
Kuchen, m. placek, placka, wdolek, gehnẽ⸗ 

da; pokruta ; ein runder, Foláč z ein ſchlech⸗ 
ter, mor. pagáč ; ein geflochtener, pletes 
nec; zuſammengelegter, ſkladanice, zamr⸗ 
ſſtẽnec; ein flacher, nicht zuſammen gelegter, 
roʒmrſſtẽnec 2 mürber, ktebotinka, hnẽ⸗ 
tinka; fuͤr die Dienſtmaͤgde, pohlodek; 
von Kornmehl, oſauch, podplamenice; 
der am Sonntage Letare gemacht wird, 
druzbanec ; ſ. auch Aſchen⸗Brod⸗- Käſe⸗ 
Honig- Mohnkuchen. PŘ 

Kuchendecker, m. Foláčnjt ; die Kuchenbecke⸗ 
rinn, kolaénice. „VP 

Küchengarten, m. zelnice. < 
Küchengeſchirr, n. kuchynſkẽ nas inj, nadobj. 
Küchenherd, m. obniſſtẽ w kuchynj, zábřeb, f. 
Küchenjunge, m. FuchtjE, sl. kuchta. 5 
Kuͤchenkelle, f. Kuͤchenloffel, in. mͤchakka, 

watecka. 
Kuͤchenlatein, n, ſproſtna, chybns latina. 
Küchenmagd, kf. kuchyüſka. N 
Kuͤchenmeiſter, m. přední kuchar, (kuchl⸗ 

miſtr). En, : 
Kuͤchenmeſſer, n. babáň, babánířý nuͤß, přis 

nozʒa. 
Kuͤchenſalz, n. obecné fůl. 
Kuͤchenſchelle, f. koniklec čersý, Anemone 

pulsatilla, Lin, 
Kuͤchenſchwalbe, f. die Bauernſchwalbe, la⸗ 

ſſtowka, wlaſſtowice, hirundo ruſties. 
Küͤchlein, n. Fuře, Enřátko. A s 
Kuckuck, m. kukgeka, zezhulka, sl. kukucka. 

S. Guckuck. a 
Kuder, m. bey den Jaͤgern, dimofý kocaur. 
Kudern, v. n. klochceti. 
Kufe, Schlittenkufe, £ ſanice. 2) řád, la- 

cus. 3) Salzkufe, proſtice, becka fol, 
sl. kupa. N 

Kuͤfer, Kuͤfner, m. beewäk. 
Kugel, £ kaule, ol. kule, sl. kula, Gula, 

globus; dim. das Kügelchen, kulicka. 2) 
zum Schießen, kulks. 3) von Glas, bas 

a llatka; 
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balatka; von Stein, váš, vážek. 4) Am 
Schenkelbein, gablko. 
zugelbahn, k. Zampeys. 19 
ki gelbuͤchſe, f. „ tašená flinta, ku 
lownice? 

| 

; Kugeldiſtel, 
f. kjmſk ten,

 

Augelfoͤrmig, 
K 

aup 

— 

) chinops Le 
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und, adv, kulaty, rotundus; — 
„ okulatiti, zakulatiti. 

gelruͤnde, f. kulatoſt, rotunditas. 
zugelzieher, m. rameyzlik; wytahak? 
Kuh, k. pl. Kuͤhe, krawa, vacca; dim. kra⸗ 
wice, krawicka; eine junge Kuhe, eine 
Kalbe, Faͤrſe, galowice; dim galomičťa, 
galüwka; die das erfte Mal kalbet, prw⸗ 

nicéka, sl. prwüſka; eine ſchwarze Kuh, 
kernuſſe; eine ſcheckige, ſtraca, eine roͤth⸗ 
liche cerwyné, ſtrohgelde plawka; dun⸗ 
kelbtaune, podpalka; die am Ruͤcken weiß 

iſt, pirta; Kuͤhe halten, Frámy chowati, 
Eramařiti. 2) Die blinde Kuh, flepá bä⸗ 
ba, ſchowawacka. 

Kuh⸗, Kuͤh krawj, krawſkÿ, vaccinus; der 
Kuhkaͤſe, krawſky ſeyr; die Kuhmilch, 
krawj mléťo, krawſké mljko. 

Kuͤhbilz, m. krawing, Boletus bovinus 
Lin. 

Kuͤhblume, f. šlučáť, 5 
Kuhfladen, m Kuhdreck, krawinec, krawſké 

leyno. > 
Kuhhaar, n. Erami ſrſt. 
Kuͤhhalter, m. krawar; die — inn, kra⸗ 

waͤrka. f 
Kuͤhhandel, m. krawarſtwj, krawarenj; — 

t eiben krawaktiti. 
Kuhhaut, k. krawina, dim. krawinkg. 
Kuͤbhirt m. krawak, ſkotäk. 
Kuhkalb, n telice telicka. 
Kuͤhl, adj. chladnß; der Tag wird kuͤhl, 

dělá fe chladno: kuͤhl werden, chladnau⸗ 

9 Kühlſal 

un. 
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ťád; der K ublofet 

* 

ch, oblaka fe chladj. 2) 
Muͤthchen kuͤhlen, zloſt, laſkominy 
šábu fy febnati, explere ani- 
Die Kühlung, chlazenj, ochlazo⸗ 

ánj 2) chladnß wẽttjk. 
Kuͤhlwiſch, m. Eropáč. 
Kuͤhmenſch, n. krawacka. ö 
Kuͤhn, adj. finělý, audax. 2) odwäßli⸗ 

mý, opomážliwý, temerarius ; fuͤhn ſeyn, 
oſmẽliti, ofimélomati fe; opomajomati 
fe. adv. — le; — mě. ; 

Kuͤhnheit, k. fméloft, audacia. 2) opo⸗ 
waͤßliwoſt, priwazeiwoſt, temeritas: ſich 
die Kuͤhnheit nehmen, opowážiti ſe. 

Kuͤhnlich, adv. ſmisle. f 
Kuͤhnruͤcken m. kraljekowß zadek. 
Kuhr, f. wybor, wolenf; die Kuhr haben, 

na můli miti. . 
Aren Koͤhren, v. a. kohr, gekohren, wo⸗ 

iti. f 
Kuͤhſchelle, f. hrkaroka. N 
Kuͤhſchwanz, m. Frawſkß ocas. 2) die Jung⸗ 

fer, ſſidlo, hadi hlawa, moteplice, libe- 
lulla grandis Lian. 

Kuͤhſtall, m. krawſky chljw, krawjn, Era: 
ny, pl. krawnjf. 

Kuhſtrick, m. přitéšťa. 
Kuhweitzen, m. černidlo, černevš, pſſenicka. 
Melampyrum arvense Linn. 

Kukummer, k. oFurFa, ſ. Gurke. 
Kuͤlſtern, v. a. chrkati. 
Kuͤmmel, m. kmin (lauen), sl raſea, carum 

Linn. 2) Oer roͤmiſche, kjmſky kmin, Cu. 
minum Linn 3) Der ſchwarze, Lernucha, 
ſmrkacka, černý kmin, Nigella sativa 
Linn. 

Kuͤmmel ;, kmjnowy; sl. raſcowy, ber Kům⸗ 
X x mel⸗ 
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melbrantwein, kminowaͤ koralka, das ͤKuͤm⸗ 
jeloͤhl, mj j oleg. 2) Die Kuͤmmel⸗ 

eminem 3 kmjnu; der 
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Kummer, m. nauze, penurlá 
Kummer leiden, hlad a 
Kummer und Elend, lopota, b 

da, Krumna. 2) zkormaucenj, fat: 
žení, jaloft, ſtaroſt; vor Kummer ve 
gehen, ſtaroſtj chtadnauti. 

Kuͤmmerer, m. piſpowednjk. 
gelen. J 

Kummerhaft, adv, sformaucený, ſtaroſtli⸗ 
wý, ſtraſtnß; adv, — né. © 

Kummerklage, k. připowédní žaloba. 
Kuͤmmerlich, adj. nuzný, lopotný ; kuͤmmer⸗ 

liches Auskommen haben, nuzné fe ohä⸗ 
nẽti, nusomoti fe, lopotowati fe, lopotiti 
ſe to, adv. — né. ö 

Kummerlos, adj. bezlopotny, besfiaroftný, 
adv. — né. 

Kuͤmmern, 1. v. a. ſtawowati. 2. v. n. kor⸗ 
mautiti; das kuͤmmert mich ſehr, to mne 
tuze kormautſ; was kuͤmmert dich das? 
co ge tobé do toho? 3. v. rec, Formau⸗ 
titi ſe, dolore affici, ſich zu Tode kuͤm⸗ 
mern, vtraͤpiti fe, vſauziti fe, ſtarati fe; 

2) churawß 

laß dich das nicht kuͤmmern, nekormut ſe 
pro to. S. Bekuͤmmern. * 

Kuͤmmerniß, k. ſtaroſt. S. Kummer. 2) 
Die heil. Kuͤmmerniß, Sw. Staroſta. 

Kummervoll, adj. wſſecek ſkormauceny, přes 
lopotný, ſtaroſtliwß; adv. s welikau ſta⸗ 
roſti, zaloſtneè. : 

Kummer, Kummt, n. chomaut, helcium. 
Kummethorn, n. Kummetſtock, m. Elefftiny, 
Kummkarren, m. Kippkarren, kara s Forz 

bau, kolecko. 
Kumpf, adj. ſtumpf, kuſß. 
Kumpf, m. Kumpen, küné, blsbina, 2) 

hluboka miſa. 3) wanieks. 

Kuͤn 

Kuͤmpfel, m. tuleg. 
— 

delat v mne. 
dig, adj známý; ſ. Weltkuͤnd 

Kundig, adj. powédomý, zbehlß t 
r f 

Kundſchaft, f. znämoſt, um weiterer 
ſchaft willen, pro dalſſſ znämoſt. 2 
zwedy; auf Kundſchaft ausreiten; ná 
zwẽ dy wygeti. 3) liſt na wyſwẽdẽeenau. 

Kundſchaften, v. a, na poſtuhy, na zwẽdy 
giti, geti, ſſpehowati. ; 

Kundſchafter, m. zpytäk, změdač, fipebýř, 
auhledſſſ, ſſpehaun; die — inn ſſpehaunka. 

Kuͤnftig, adj. budaucyÿ, potomnj, přifti, 
futurus; die kuͤnftige Woche, s neděle, 
ad v. budaucnè. 2 

Künftigkeit, f. hudaucnoſt, potomnoſt. 
Kunkel, f. kuzel, 2) přálhva, 3) der Kun⸗ 

keladel, ſſlechtictwj po přeflicy. fig. Eine 
alte Kunkel, babizna. Kunkelmann, m. 
płſtewnjk; — weib, prãſtewnice. 

Kunſt, f. pl. Kuͤnſte, kunſſt, kunſt, (kumſt); 
2) vměni; die freyen Kuͤnſte, ſwobodna 
vmeénj, artes liberales: die ſchwarze. 
Kunſt, èernoknezſtwj, nigromantia (fur 
necromantia). 3) řemeflo, Schneider⸗ 
kunſt. 4) die Waſſerſeige bei den Baͤckern 
ſtrogidlo. n 

Kunſt⸗, řemeflný, artificiosus; Ein Kunſt⸗ 
arbeiter, miſtrownyÿ, kunſtowny řemefi 
nik, ein Kunſtwerk, řemeflné djlo, miz 
ſtrowſtwj. Kunſtfaͤrber, barwod na keaſno. 

Kuͤnſteley, k. tiplanj, 2) kunſtowné vdela⸗ 
né djlo. i 

Kuͤnſteln, v. a. tiplati fe s něčim. 2) den 
Wein, ſtrogiti wind. 3) ljeiti; das iſt 

n zu 

r 
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zu gekuͤnſtelt, to geſt přiliš wyljkeno, 
krauceno. 

Kunſtfener, u. ſtrogenß ohen. 
Kunſtgriff, m. zbehloſt, fortel. 2) obmyſi, 

auſkok. 
Kunſtkamme, k. ſklad řemeflnýh, kun⸗ 
ſtownych měcy. 
Kuͤnſtler, m. vmeélec, kunſſtjt, artifex; 
die — inn, kunſſtſt ka, miſtryné. 

Kuͤnſtlich, kunſtreich, adj. kunſtowny, vmẽ⸗ 
I ß; ein kuͤnſtlicher Mann, vmelec. 2) miz 

firný, temeſinß, fiwůrný, artificiosus; 
3) cin künstlicher Zahn, faleſſny sub ; Půnft: 
liches Gold, firogené zlatò; kuͤnſtliche 

Schoͤnheit, ljčená kraſa, adv. vměle, ře: 
meflné, kunſtowné, fimůrně. 

Kunſtrichter, m. rosfuzomač, poſuzowae, 
ſudie, criticus. 
Kunſtrichterey, f. ſudictwj. 
Kunſtverſtaͤndig, adj. sběblý w vměnj, m 

temeſle, m kunſtu. 
Kunz, m. kocaur. 2) kanec. 3) kunes, t. g. 

Fonrád. : 
Kuͤper, f. ka, Kotel. 
Kuͤper, m. Kuͤfer, bečmář. 

Kupfergeld, n. měšáťy, měděné penjse. 
Kupfergruͤn, n. rez mědi, Ruls. měděnÉg. 
Kupferhammer, m. kobyla, meliťé kladi⸗ 
wo na měč. 2) buté, hamry měděné. 
Kupfericht, adj. měšomitý, kupferichter Oe- 

ſchmack, chut od mědi, mẽ ðowina. 
Kupferig, adj. trudowitß, vbromitý, loſſti⸗ 

ďý. 2) měčnátý. 
Kupfern, adj. měděný, cyprinus, ein ku⸗ 

pferner Ofenkeſſel, mědénec, mědenec. 
Kupferplatte, f. měděná tabulka, dſka. 
Kupferrauch, m. vtreych. 
Kupferſchlag, m. okowiny z mědi. 

Kupferſchmied, m. kotlat, die — inn, Fotlářz 
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ka. Die Schmiede des Kupferſchmiedes, 
kotlarna, das Handwerk, kotlatſtwj. 

Kupferſtecher, m. rytec. 
Kupferſtecherey, f. rytectwj. 
Kupferſtich, m. rytba, rytina na mědi. 
Kuppe, Kappe, k. mrd, wrſſek hory; 2) 

2 

am Nagel, hlawa, hla 
Kuppel, k. Koppel, ſmecka; ee Kuppel 

Windhunde, ſinee ka dortů. 2) kuple, ku⸗ 
laté klenutj. f 
Kupeley, f. ſwodnictwj kupljtſtwj, ruffianſtwj 
Kuppeln, v a fpogiti. 2) fig. ſwadẽti, 
ſwoditi, ſweſti. 
Kuppler, m. ſwodnjk, kupljt, ruffian, leno. 
die — inn, ſwodnice, kupljtka, ruffianka. 
Kuppmeiſe, k. Haubenmeiſe, kozljcek. 
Kuͤranzen, teyrati. S. Koranzen. 
a m. kyrys, brnění. 
tůrafiierer, Kuͤraſſier, m. kyryſnjk, ar. 
Kur be, Kurbel, k. klika. E e 
Kurbelſpieß, m. loweckß oſſtjp. 
Kuͤrbis, m. tykew, dim. tykwice, tykwie⸗ 

ka, cucurbita Linn. 
Kuͤrbis⸗ „ tykwowß; Kuͤrbisflaſche, tykwo⸗ 
má lähwice, tykwice. 

Kuͤrbisfeld, n. tykwiſſtẽ. 
Kirſchner, m. koziſſnjk, koßeſſnik, pellio; 
die — inn, kozeſſnice, kozeſſnjkowa. 2) der 
Kirſchnerladen, koßeſſnickß kram; das 
Kirſchnerhaͤndwerk, kozeſſnictwj. 

Kurz, kuͤrzer, adj. kratky, brevis; ſehr kurz, 
Fratičťý , der Tag wird kuͤrzer, dne 
vbýmá ; 2) fig. den Kuͤrzern ziehen, pros 
brati; zu kurz kommen, ffkodu mijti, 
vgmu trpéti. 3) kurze Waare, drobné 
zboži; kurze Bruͤhe, huſtã gicha, omáčťa; 
ad v. krãtce,breviter; kurz halten, na krat⸗ 
ce drzeti; vor kurzem, nedawno; in kur⸗ 
zem, brzy, vo mále; mach es kurz, deley 
zkrätka; kurz und gut, zErátEa, ſlowem; 
kurz vorher, málo před tjm; kurz darauf, 
málo, brzo potom; uͤber lang und kurz, 
na dlauze, nebo na Erátce; Jemanden kurz 
und lang nennen, nadawati, přesojwašt 
néťomu. 

Kuͤrze, f. kraͤtkoſt, brevitas. 



Kuͤr 

Kuͤrzen, v. a. Erátiti, sErátiti; die Kuͤr⸗ 
zung, sťrácení, 

Kurzhaͤndig, adj. krakorukß, kratorukickß. 
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Kurzhaͤlſig, adj. kratokrky mor. krkohlawß. 
Kuͤrzlich, adv. nedawno, pred kratkym 

čefemo 
Kurzſichtig, a. tkeho zraku, přifirEa: 

PROV, rawßy, mhauran. 2) fig. Erátz 
keho rozumu, newtipný, newtipa. 

Kurzſichtigkeit, k. krärkoſt zraku, lig. krat⸗ 
koſt roʒumu. i A 

Kurzweile, f. kratochwile, kratochwil, zert. 
Kurzweilen, v. n. Kurzweile treiben, krato⸗ 
chwiliti, kratochwil miti. 

Kurzweilig, adj. kratochwilnÿ, adv. — ně, 
Kuß, m. pl. Kuͤſſe, pocelowänj, poljbenj, 

osculum; dim. das Kuͤßchen, poljbenjeko, 
hubiéka; ein Handkuß, přitaulení, ob⸗ 
taulenj. 

Kuͤſſen, v. a. poljbiti, ljbati, celowati, sl. 
boikati, boſkati, božťámati; die Hand 
kuͤſſen, pritauliti mor obtauliti ruku, 
ſich kuͤſſen, viele Kuͤſſe geben, hubie kowa⸗ 
ti fe. Das Kuͤſſen, polibenj, pocelowä⸗ 
nj, obtaulenj. 

Kuͤſſen, n. polſſtätjk, poduſſka; Kuͤßchen, 
Kuͤßlein, polſſtatjeek, S. Kopfkuͤſſen. 

Ende des 

Ku x 

Kuͤſte, f. pomotj, břeb, ora. 
Küͤſtel, k. ſſiſſra. f 
Kuͤſtenbewohner, m. pomotan. 
Kuͤſter, m. Kirchner, koſtelnjk, kapelnjk, 

aedituus; die — inn, koſtelnice, koſtelnj⸗ 
owa, die Kuͤſterey, koſtelnictwj. 

Kuͤter, m. domownj keznjk. 
Kutſche, f fočát, Lotěj můz; dim. das 

Kuͤtſchchen, Kuͤtſchlein koearek. 
Kutſcher, m. koej; die — inn, Ločomá. 
Kutſchieren, v. n. Kutſchen, koejrowati, fo: - 
-ně mefři. M 2 
Kutſchpferd, n. Fotěj kön, Eočáriký kun. 
Kutte, f. kapé, flanda, habjt, hazuka. 
Kuͤtte, k. kutna. S. Quitte. 16 
Kuttel, k. Kuttelflecke, drſſtka, pl. drſſiky. 
Kuttelhof, Schlachthof, m ſſlachtata, ſſlach⸗ 

ta, gatka, pl. 1 
Kuttelkraut, n. Quendel, mater jdauſſka, thy- 

mus serpillum Linn. : 
Kutten, v. a. kutiti, hrabati. 
Kuttler, m. drſſrkar; die — inn, drſſekarka. 
Kutvogel, m. Gruͤnfink, zwonek. 
Kuͤtz, m. kozoruͤßee 
Kützeln, lektati. S. Kitzeln. 
Kur, m. ein Bergtheil, kukus, djl v hornjküͤ. 

. 

i 

erſten Theils. 
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